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PR/EFATIO. 


CopnicEs manuscripti, quorum ope Eusebiani hujus 
egregii operis contextum saepe emendavimus, nostros 
in usus ab E. Millero Parisiensi aliisque viris doctis 
muneri isti idoneis sive ad ?Stephauianam editionem 
sive Vigerianam exacti, numero quinque sunt Parisi- 
enses, duo Florentini, et duo Veneti: quorum notitia 
statim subsequitur. 


A. Parisiensis Bibliothece Regis n. 451. membrana- 
ceus, quinque libros priores tantum complectens. 
Is codex omnium quotquot supersunt antiquissimus 
habetur, ideo laudatus a Montfaucono Palaogr. 
Gr.p.275. In ejus fine scriptum legimus, Ἐγράφη 
χειρὶ Baavovs. νότου (νοταρίου) ᾿Αρέθᾳ ἀρχιεπισκόπῳ 
Kaicapetas Καππαδοκίας, ἔτει s'w (i. e. A. C. 914.) 
Aretham istum credere par est non alium fuisse 
atque illum cujus causa exarati sunt duo codices 
perantiqui, hodie in Bibliotheca Bodleiana custo- 
diti, Plato scilicet Clarkianus et Euclides Dorvil- 
lianus. In principio desunt nonnulla, quippe qui 
incipiat a verbis ἡμῖν 7 μετὰ χεῖρας ἐκπονεῖται πρόθε- 
σις p. 7 A. Desunt item aliquot folia lib. 2., scil. 
a τολµήσας p. 63 A. ad ἀποφηναμένων p. 74 D. Quo- 
rum jacturam tamen sarcire licet commodum ob- 
lato codice H. infra commemorando. 


a Interest fortasse lectoris ut sciat codd. A.B.C.H.I. cum ed. 
Steph. collatos esse, D.E.F.G. vero cum Vigeriana. 
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PRAEFATIO. 


B. Parisiensis, Bibl. Reg. n. 465. Bombycinus, sac. ut 


videtur XIII. Incipit ὁποία τις εἶναι λέγεται ἡ καθ᾽ 
Ἕλλληνας κοσµογονία p. 19 Α. Quam plurima in hoc 
codice desunt, ut varias lectiones percurrenti obser- 
vare in promptu est. Lib. 12. totus desideratur. 
In fine scriptum est, Ἠτελειώθη ἡ παροῦσα βίβλος 
διὰ χειρὸς ἐμοῦ P Λογγίνου τοῦ ἁμαρτωλοῦ" καὶ οἱ àva- 


M ' , 
γινώσκοντες ταύτην εὔχεσθέ μοι διὰ τον Κύριον. 


. Parisiensis, Bibliothecae Regis n. 466. membrana- 


ceus, Saec. XIV. exeunte pulcherrime scriptus, in- 
teger, titulis ubique minio exaratis. Hie codex in 
plerisque cum F.G. concordat. 


. Parisiensis, Bibl. Reg. n. 467. Chartaceus, recens, 


perexiguse auctoritatis. 


. Parisiensis, Bibl. Reg. n. 468. Chartaceus, recens. 


Descriptus videtur ex I. 


. Florentinus, Bibliothecze Mediceze Plut. VI. 6. Mem- 


branaceus, szec. XV. 


. Florentinus, Bibliotheczee Mediceze Plut. VI. ο. Char- 


taceus, saec. XIV. teste Bandinio, e cujus catalogo 
T. I. p. 102. et 114. utriusque codicis Florentini 
amplior petenda est notitia. 


. Venetus, Bibliothecze Marcianz n. 343. membrana- 


ceus, saec. XI. teste catalogi auctore. Codex, ut 
videtur, ex A. descriptus est, quinque tantum libros 
priores continens. 


I. Venetus, Bibliothecae Marcianz n. 341. Chartaceus, 


saec. XV. quindecim libros complectitur; nonnisi 
decem posteriores in usum hujus editionis collati 
sunt. 


V. Collatio inter libros Vossianios Lugduni Batavorum 


servata, quam multis abhinc annis manu mea ex- 


b Vid. Montfaucon. Paleogr. p. 102. 


PRAEFATIO. it 


scripsi. Nescio an hujus collationis auctor fuerit 
Goldastus. Ea videtur fuisse sententia viri docti 
(nescio an L. C. Valckenzrii) in Catalogo Biblio- 
thee: Luzacianz Lugd. Bat. a. 1811. edito n. 52. 

S. Sylloge variarum lectionum quze servatur in cod. 
Harleiano Musei Britannici n. 3571. f. 75. hune 
titulum prz se ferens: * Eusebio Pamphilo εὐαγγ. 
* vpoap. βιβλ. adnotatu manu H. St." (^20 die Oc- 
tobris A.D. 1725.) 

His additur statim: *314 ἐν τοῖς τῆς εὐαγγελικῆς προ- 
* παρασκευῆς quasi de alio libro [vid. p. 534 A. ed. Ψἱρ.] 

* Eusebius Palestinus libris praeparat. Evangelicze 
*apud Theodoritum de curatione Grecarum affect. 
*fol. 236. Ipse Theodoritus magnam librorum suo- 
* rum partem hinc excerpsisse existimatur. 

« Ῥημείωσαι ex 'T'rapezuntio posse locos multos emen- 
* dari, ut vides e. g. p. 162. 163. 

* Hephsestion in Enchiridio: IIap' Εὐφορίωνι τῷ χερ- 
es ῥωνησιώτη, Ov βέβηλος ὦ τελεσταὶ τοῦ νέου Διονύσου" 
ο κἀγὼ à e£ εὐεργεσίης ὠργιασμένος ἥκω ὁὀδεύων [Τηλουσια- 
* kóy παρὰ λαῖτμα.” 

Codicem Cardinalis Βαησία Crucis (quem: suspicor 
fuisse Marcellum? Cervinum, qui postea sub nomine 
Marcelli II. Pontificatum adeptus est) plus semel com- 
memorat collationis auctor, quicunque is fuerit: plura 
de libris quibus usus est non tradit: quos tamen non 
diversos esse ab iis quos usurpavit auctor collationis 
V. ex lectionum similitudine conjicio. 

Nihil in S.V. alicujus momenti reperio, quod in 
Gallicis Italicisve libris in meos usus comparatis non 


€ Sc. apographum hoc die factum esse manus recens adnotavit. 
d Ts, teste Ciaconio De vit. Pontif. T. III. p. 668., ““ miro veterum 
* codicum colligendorum studio flagrans, refertissimara optimorura 
** voluminum bibliothecam confecit." 
πο 


Iv PRJEFATIO. 


sit obvium : neque alios fontes adiisse istarum collatio- 
num confectores fere pro certo habeo. Nemo objiciat 
pauca, quae ad excerpta Eusebiana ex veterum scriptis 
apponuntur; nam ea vulgatis scriptorum istorum edi- 
tionibus deberi satis tuto colligere possis, licet, quod 
haud raro fit, id non diserte expositum esset. 

Qua pauca Toupii notulis meis inserui, ea de- 
prompta sunt ex schedulis viri istius doctissimi in 
tabulario Delegatorum typographei Academici ser- 
vatis. Quae Scaligeri Vossiique, ex exemplaribus in 
Leidensi bibliotheca custoditis peramice ad me curavit 
J. Geelius. 

Hactenus de subsidiis: quorum numerum facile au- 
gere possem in consilium adhibendo alios, qui in bib- 
liothecis latent adhuc intacti codices. Sed quum ple- 
rosque eorum, veluti Vaticanum, Neapolitanos duos, 
Joannensem* nostrae Academiz, intellexissem recentis- 
simos esse, nolui conferendi laborem vix utilem futu- 
rum ulterius prosequi. Quod si cui Eusebii studioso 
Matritum excurrere contingat, eum moneo ne negligat 
manuscriptum exemplar inspicere, quod ex instruetis- 
sima Hurtadi Mendozz bibliotheca in Regiam post- 
modum illatum est. 

Quod superest, lemmata, qua in prioribus editioni- 
bus non singulis tantum libris sed et librorum capiti- 
bus praefixa orationis nexum sepe perturbant, amovi, 
in hoc consilium sequutus L. C. Valckenzrii Diatr. de 
Aristobulo p, 26., hujus ed. T. IV. p.414. Ἠαο semel 
et simul exhibui in principio voluminis primi, isto in 
loco non inutilia, quum ex iis sic collocatis totius operis 


* Hujus codicis plurimas lectiones in usus suos converterunt Gra- 
bius in Spicil., Potterus ad Clem. Alex., Routhius in Rell. Sacr., alii: 


unde colligo eum fere semper cum nostris C.F.G. conspirare, atque 
adeo ex uno aliquo eorum descriptum. 
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ν 


Eusebiani conspectum petere possint lectores. Eodem 
insuper auctore quze ipsius Eusebii sunt diversa litera- 
rum forma distinxi a veterum scriptorum verbis quze 
suis commentariis inseruit. 

Indicem auctorum ab Eusebio citatorum novum om- 
nino confeci: Vigerianum rerum et nominum adjeci, 
cui Fabricianum intertexui, et alia subinde addidi, ut 
sperandum est, non inopportuna. 


J. A. FABRICIUS 
DE EDD. ET MSS. EUSEBII, 
KE libro, cui titulus, 


DELECTUS ARGUMENTORUM ET SYLLABUS 
SCRIPTORUM etc. p. 72. 


EUSEBII, Episcopi Czsarez Palestinz, Imperatorum pro- 
pinquià, sed ingenii laude et meritis in Ecclesiam ac litteras 
nobilioris, defuncti circa A. C. 340. * * * * * * E4aprkAIKHZ- 
ΑΠΟΔΕίΞΒΩΣ nPonaPAzkETHb, Preparationis Evangelice ad 
Theodotum Episcopum Laodicenum libri XV., sive collectio 
pulcherrima argumentorum variorumque notatu dignissimo- 
rum monumentorum ac testimoniorum ex scriptoribus? ex- 
ternis (magnam partem hodie deperditis) qua animus lectoris 
preparetur ad demonstrationes de veritate Evangelii Christi 
ex sacris literis tanto facilius imbibendas admittendasque, et 
ad confutandum, quod passim facit, Porphyrium 4, 

LamiNE vertit et Nicolao V. Pontifici inscripsit Georgius 
Trapezuntius, sed cujus interpretationem valde mancam ac 


* Eusebius Nicomediensis (nostri 


nobilius argumentum se progredi. 
frater) Julianum Imp. genere con- 


Τοῦτο δὴ οὖν σὺν θεῷ διὰ τῆς ἀληθείας 


tingebat, teste Ammiano XXII. ο. 
Idem Eusebiz Constantii conjugis, 
fratrisque ejus Flavii Eusebii con- 
sularis meminit XX. 2. XXI. 6. 
XXII. 3. 

" Eusebius IV. το. Preeparat. p. 
280. ὧν δὴ καὶ μάλιστα ἡμῖν δεῖ eis 
τὴν τῆς Εὐαγγελικῆς ἀποδείξεως προ- 
παρασκευήν. Adde lib. XV. cap. x. 
ubi post expositam horum librorum 
anacephaleosin ait jam ad demon- 
strationem  Evangelicam tanquam 


ἡμῖν ἐπισφραγισθέντος τὰ μὲν τῆς 
προπαρασκευῆς ἐνταῦθά poc περιγρα- 
Φήσεται. Μεταβὰς δὲ ἐπὶ τὴν ἐντε- 
λεστέραν ὑπόθεσιν τῆς Ἐὐαγγελικῆς 
ἀποδείξεως &c. Libros XV. προπα- 
ῥρασκευῆς Evangelicee memorat etiam 
Hieron. et ex libro VIII. locum 
profert in nonum Danielis. 

* Indicem eorum dedi volum. VI. 
Bibl. Gr. p. 37. seq. 

* Conf. Tillemont. T. VII. me- 
mor. Hist. Eccles. p. 53. 


J. A. FABRICIUS DE EDD. ET MSS. EUSEBII. vil 


confusam esse merito queritur Leo Allatius de Georgiis p. 976. 
et Petavius XIV. 11. De incarnatione δ.ο. Trapezuntius La- 
tina. sua versione non tam Eusebio lucem attulit, quam eo fede 
laniando addendo ac depravando justam de se querelam. poste- 
ris reliquit. Confer Gesneri Bibl. p. 231 b. seq. qui inte- 
grum Graece daturum se promisit (non versionem suam ut 
legas T. XVI. Diarii Veneti, Giornale de" letterati d" Italia 
p.423.) Vossium de Hist. Grecis p. 7o. Huetium de claris 
interpretibus p. 292. et Jo. Rainoldi censuram Apocryphorum 
librorum tom. I. p. 8ο9. Profitetur tamen Trapezuntius in 
Epistola ad Nicolaum V. se non absque illius jussu quzdam 
omisisse, quz nempe heresin olerent. Quare sentibus, inquit, 
tuo jussu amputatis, rosas solummodo Latinis hominibus hac 
traductione obtulimus. | Sed qui Greca cum ejus versione con- 
tulerit, videbit cum zizaniis sepius etiam. bonum semen ab 
hoc interprete rejectum. Atque ut recte Vigerus, Z» énter- 
prete fides magis commendari solet quam pietas. Prodit Latina 
'TTrapezunti versio Venetiis per Nicolaum Jenson 1470. fol. 
cum hoc octasticho Antonii Cornazzani, quod habes etiam in 
Bibl. Aprosiana p. 406. et minus emendate apud V. C. Mi- 
chaelem Maittaire T. I. Annal. Typograph. pag. 67. 


Artis hic et fidei splendet mirabile nomen, 
Quod fama. auctores auget honore Deos. 

Hoc Jenson Veneta, Nicolaus in urbe volumen 
Prompsit ; cui feliz Gallica terra parens. 

Scire placet tempus? Mauro Christophorus urbi 
JDuz erat ; equa animo musa retecta suo est. 

Quid magis artificem peteret Dux, Christus et auctor ? 
Tres facit eternas ingeniosa manus. w coco. XXXC. 


Vidit et lucem per Leonhardum Aurel. 1472. fol. Tarvisii 
1480. fol. Venet. 1497. MHagenow 1522. 4. Parisiis 1534. 
Colon. 1539. fol. et inter Eusebii opera Basil 1542. 1548. 
1559. 1570. fol. et Paris. 1581. fol. sed in libris quatuorde- 
cim versionem supplevit Jo. Thomas Freigius, et qui scholia 
etiam addidit Jo. Jac. Gryneus: librum decimum quintum 
de Philosophorum circa res naturales et mundi partes dissen- 
sione vertit Marcus Hopperus. 


1. A. FABRICIUS DE EDD. ET MSS. EUSEBII. 


VIIH 


GxscE primus hoc opus vulgavit * Rob. Stephanus Paris. 
1544. fol. typis regiis. Denique Franciscus Vigerus Rothoma- 
gensis S. I. presbyter ex duobus codicibus bibl. Regie, quo- 
rum altero Stephanus usus fuerat, et variis lect. codicis Monta- 
cutiani Graeca recensuit, novamque meliorem versionem suam 
et notas addidit París. 1698. fol. que editio Graco-Latina 
recusa est Lipsic (licet titulus Coloniam preferat) 1688. fol. 

Extant etiam hi libri MSS. in Bibl. Florentina, et Veneta 
S. Marci (ubi tresf codices hujus operis teste clariss. Mont- 
faucono p. 42. Diarii Italici) aliisque. In codice Bibl. Regie 
in fine trium priorum librorum numerus στίχων adscriptus 
est, ut observavit idem Montfauconus in Paleographia Graeca 
p. 276. Rich. Simon. T. I. Bibl. select, p. 36. notat MS. codi- 
cem (sed quinque tantum librorum) exstare in Bibl. Reg. Paris. 
differentem passim ab editis, dignumque qui conferatur. In 
catalogo MSS. Is. Vossii num. 197. monet Colomesius exstare 
librum preparationis nonum, ex quo multa restitui possint in 
editis depravata. Habuit et 'Tho. Gales libros hos emendatos 
ex membranis antiquis. 

Dispositionem operis, librorumque singulorum quindecim 
argumentum breviter exponit Eusebius libri XV. capite 1., 
testatus, ut dixi, se inde ad τὴν ἐντελεστέραν ὑπόθεσιν τῆς Evay- 
γελικῆς ἀποδείξεως, ad augustius argumentum, demonstrationem 
JEvangelicam, progressuram. Citat et initio Demonstrationis 
libro 3. p. 107. καθ’ às ἐν τῇ προπαρασκευῇ πεποιήµεθα διὰ πλεί- 
στων ἀποδείξει.. Ad hoc opus Preparationis respiciebat Julia- 
nus Imp. quando apud Cyrillum lib. 7. p. 222. perstringit τὸν 
µόχθηρον Εὐσέβιον Hebreorum hexametra nomina et logicam 
disciplinam celebrantem. 


* [R. Stephanus usus videtur co- — nuit J. Morellius in Bibliotheca Ma- 


dice quem voco E, quem nonnun- 
quam interpolavit: Vigerus autem 
codicibus D. et E. pro more istius 
seculi satis negligenter. ] 

f [Scil. n. 341. 342. 343. quorum 
342. descriptum esse ex 341. mo- 


nuscripta p. 222.] 

& [Hzc collatio hodie non repe- 
ritur inter T. Galei libros, quorum 
plurimi servantur in bibliotheca 
Coll. Trin. Cantab.] 


N. B. Numeri in sinistro margine uncinis inclusi paginas indicant edi- 
lionis Stephaniane ; qui ad. dextram positi sunt, Vigeriane. 


ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ 


ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ ΚΑΤΑΓΡΑΦΗ. 





/ ΄ κε E E 
Ταδε ΠΕΡΙΕΧΕΙ TO Α΄ Σ{ΓΓΡΑΜΜΑ ΤΗΣ ΕΤΑΓΓΕΛΙΚΗΣ ΠΡο- 


ΠΑΡΑΣΚΕΥΗΣ. 


a. Τίς ἡ τῆς εὐαγγελικῆς ὑποθέσεως ἐπαγγελία «..... 6. 1. p. 1. 
β’. Τίνα πρὸς ἡμᾶς σύνηθές Ξἐστι λέγειν τοῖς τὰ καθ’ ἡμᾶς διαβάλ- 
ο τα σσ ωρα σιο pad. 
y. Ὅτι μὴ ἀνεξετάστως τὰ τοῦ σωτηρίου λόγου φρονεῖν εἱλό- 
NUMMUS eee prob. 
δ'. Ὅτι μὴ ἀκρίτως Ῥἡμῖν ἡ περὶ τῶν ὠφελιμωτάτων πίστις κατὰ 
καιρὸν παραλαμβάνεται. ...... eee 0 4. p. 9 d. 
€. Ὅτι μὴ ἄνευ σώφρονος λογισμοῦ τῆς πατρίου δεισιδαίµονος 
πλάνης ἀνεχωρήσαμεν «.....ι. ες εκ τν εκ εκτ O5. p. Τ4 8. 
ς΄. *"Oca παρ᾽ Ἕλλησι καὶ ofa περὶ τῆς πρώτης κοσμοποιῖας ἀνα- 
γράφεται, καὶ ὡς εὔλογως αὐτῶν ἀνεχωρήσαμεν.... 0. 7. p. 19 a. 
ἕ. ἁὍσα τοῖς φυσικοῖς φιλοσόφοις περὶ ἀρχῶν διαπεφώνηται, καὶ 
ὡς «τούτων μετὰ κρίσεως ἀπέστημεν «...--»»..-. 0.8. p. 228. 
y. ἔ Ὅτι πλέον οὐδὲν οἱ παλαιοὶ τῶν κατ’ βοὐρανὸν φαινομένων 
ἄστρων ἐθεολόγουν ...... ee 094 9. p. 27 b. 
9. "Or. µηδεµία ris ἦν περὶ θεῶν μυθολογία, οὐδέ γε ξοάνων 
p. 39 b. 


ἵδρυσις 


ο το ον ον οσο» ος σος οφ vaweeseesevee νο ο ο ἵνα σία 


2 ἐστι om. C. 

b ἡμῖν] ἡμᾶς C. 

ο Περὶ Φοιίκων καὶ Αἰγυπτίων 
θεολογίας πρώτης. Sic e d. pro 
lemmate cap. 6. Sed mss. non 
agnoscunt. Ante c. 7. p. I9 a. edd. 
habent ποῖά τις εἶναι λέγεται 7) καθ 
"EAAqvas κοσµογονία. | Ubi A.B. 
ὁποῖα, C. κοσμογενία. 

d Ante c. 8. hic titulus in edd. 
et mss.: Δόξαι φιλοσόφων περὶ τῆς 
τοῦ παντὸς συστασέως. 


vOL. I. 


, , 

€ τούτων] πάντων ο. 

f Hic titulus ante c. 9. in edd. 
et fere in mss. : "Or: οἱ παλαιοὶ τῶν 
ἀνθρώπων τοὺς kar οὐρανὸν φωστῆ- 
pas μόνους (sic A.H. non μόνον) 
ἔσεβον, μηδὲν περὶ τοῦ τῶν ὅλων 
Θεοῦ, ἀλλ οὐδὲ περὶ ξοάνων ἱδρύ- 
σεως, οὐδὲ περὶ δαιμόνων ἐπιστά- 

3 ^ ^ , 
µενοι. — Verba οὐδὲ περὶ ξοάνων om. 
Α.Η. 


€ οὐρανὸν ] οὐρανοῦ C. 


b 


ü ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ 


v. Ὅτι νεώτερα τῷ βίῳ παρεισῆκται τὰ παρὰ τοῖς Ἀπολλοῖς περὶ 
θεῶν τεθρυλληµένα. «νο «οκεκ λε λεκ MH pP. 39 b. 
ια. ἡ Ἐπιτομὴ τῆς Φοινίκων ἀρχαιολογουμένης θεολογίας, καὶ περὶ 
τῶν ταύτην συγγραψαµένων καὶ ὅτι δικαίως αὐτῆς κατεπτύ- 
πο decenas e oes aree done so ree ο ο Di νο b. 


/ "N 2 ^ 
k'l'ÁAEg TO B HEPIÉXEI ZTTTPAMMA ΤΗΣ ETATTEAIKHZ IIPO- 


ΠΑΡΑΣΚΕΤΗΣ. 


α. Ἐπιτομὴ τῆς Αἰγυπτίων θεολογίας, καὶ ὡς εἰς Ἕλληνας µετε- 
κοµίσθη, ὅτι Ίτε εὐλόγως τὴν τούτων ἁπάντων ἀποστροφὴν 
πεποιήµεθα. ..... eee eene C. T. p. 49: 

β’. Περὶ τοῦ νεωτέραν εἰσῆχθαι τοῖς Ἕλλησι τὴν παρ αὐτοῖς 
Να ere Mee το VOTI 

y. Ἐπιτομὴ τῶν ap Ἕλλησι περί τε θεῶν καὶ τῶν παρ αὐτοῖς 
ἡρώων μυθευοµένῶν. .......... eere δν dno Se RODEO 6. 

δ’. ^ Περὶ τῶν ἀπορρήτων τελετῶν καὶ τῶν κρυφίων μυστηρίων τῆς 
πολυθέου aridus... - «eese νερο λος τα vaesa λε έν ου ο α. 

€. Τίσι λογισμοῖς τοῦ μὴ τὰ ὅμοια τοῖς Ἕλλλησι περὶ θεῶν φρονεῖν 
ἀνεχωρήσαμεν.ς μεν ολο ας λος ο μή 

ς’. ᾿Ανακεφαλαίωσις τῶν πρόσθεν εἰρημένων. «...... €. 5. p. 69 b. 

('. Περὶ τοῦ νεκρῶν εἶναι τάφους τὰ καλούμενα αὐτῶν ἱερὰ τῶν 
LOUP TUTORIS τρις 

η. Ὁποία τις ἣν 7] τῶν παλαιῶν περὶ θεῶν δόξα. ......... p. 73 b. 

6’. Περὶ τῆς Ἑλλήνων σεµγοτέρας " kal φυσικωτέρας θεολογίας. 


p. 74 a. 

v. Ὅπως ó Πλάτων περὶ τῆς τῶν παλαιῶν θεολογίας 5ἐδόξα- 

οι τικ πο Me ρε, τς ο IS RUE 
ια. Περὶ τῆς κατὰ Ῥωμαίους θεολογίας | ............. 6. 8. p. 78a. 

bh παλαιοῖς] πολλοῖς C.H. om. τε, et leg. ποιούμεθα. 

1 Φοινίκων θεολογία. edd. mss. an- τα Περὶ τῶν] Sic Α. Vulgo Ἔπι- 
te c. 10. ; : τομὴ τῶν. Deest hoc lemma C. 

k Sic A. τάδε περιέχει τὸ δεύτε- n qu καὶ À. τε καὶ vulg. τε 
pov βίβλιον Steph. et al. om. C.H. 


1 τε-- πεποιήµεθα] Sic A. Vulgo 9 ἐδόξαζεν] ἐδόξασεν C. 


ΚΑΤΑΓΡΑΦΗ. iii 


Hd ' / / / t E 
'lTAaE TO TPITON ΠΕΡΙΕΧΕΙ ΣΥΓΓΡΑΜΜΑ ΤΗΣ ETAFTEAIKÉX 


ΠΡΟΠΑΡΑΣΚΕΥΗΣ. 


α. Περὶ τῆς Ἑλλήνων φυσικῆς θεολογίας ............. C. 1. p. 83. 
B'. Περὶ τῆς Αἰγυπτίων ἀλληγορουμένης θεολογία»... c. 3. p. 88a. 
γ΄. Ἔτι περὶ τῶν αὐτῶν. ............... νετ. ρα Du OO. 6. 
9'. "Or. Ρτὴν πᾶσαν ἀναφορὰν τῆς Ἱτροπικῆς αὐτῶν θεωρίας ἐπὶ 
µόνα τὰ φαινόμενα κατ οὐρανὸν ἄστρα, τἐπί τε ὕδωρ καὶ πρ 
καὶ τὰ λοιπὰ µέρη τοῦ κόσμου μετῆγον ............. 6.4. Ῥ. 03. 
€'. "Ort καὶ ταῦτα πάσης ὑπῆρχε μεστὰ καταγνώσεως . €. 5. Ρ.05. 
ς’. "Ort καὶ τῆς φυσικωτέρας αὐτῶν περὶ θεῶν θεωρίας " εὐλόγως 
ἀναχωρήσαντες τὴν µόνην καὶ ἀληθῇῆ θεολογίαν ἱπροετιμήσα- 


ο ος EU νοκ νκδ ον οιό, D-9O a. 
€". Ὁποίας oí νεώτεροι τῶν φιλοσόφων τοῖς περὶ θεῶν µύθοις 
τοπ εν αἰτιρλόγίας. ses ceevos eo eoo ro eroe] ep: 97 d. 


9. ΧΠερὶ τῆς παλαιᾶς τῶν ξοάνων κατασκευῆς. ... c. 8. p. g9 a. 
ϐ’. "Er. περὶ τῆς ἀλληγορουμένης Ἑλλήνων καὶ Αἰγυπτίων θεο- 


Aoyías ........ sette ent T ACA. s«ereess cuc Ὁ, Ὁ, DAIOQ d 
v. Ἔλεγχος καὶ ἀνατροπὴ τῆς καὶ τούτων βεβιασμένη ἀποδό- 
εώς μα. ο ο ο qu ος οπορ. τος d: 


ια. Υ Ὅτι τὰς μυθικὰς περὶ θεῶν διηγήσεις αὐτοὶ διὰ τῶν οἰκείων 

χρησμῶν οἱ αὐτῶν θεοὶ Ζκυροῦντες ἀπελέγχονται ἐναντία πράτ- 

τοντες τοῖς φιλοσόφοις «.. Leere €. I4. p. 1238. 

ιβ’. Ὅτι καὶ τὰς τῶν φιλοσόφων θεωρίας 3βεβαιοῦσι διὰ τῶν 
χρησμῶν Ὁ ἐναντία τοῖς περὶ “αὐτῶν μύθοι ἀλληγοροῦντες 

ο. I5. p. 125. 


, ^ ^ ^ 
ty. Ὅτι τῶν ἀδυνάτων πέφυκε *rà µέρη τοῦ κόσμου 1j τὰς θείας 


P τὴν πᾶσαν] τὴν om. C. Απίθς, 12. Περὶ τοῦ ἐν Ἡλιου- 
4 τροπικῆς] προφητικῆς A.H. πόλει θυοµένου (προσαγοµένου Α.) 
τ ἐπί τε] ἐπὶ δὲ A. τῷ ἡλίῳ βοός. ; 
S εὐλόγως] εὐχερῶς A. Ante c. 14. brevius edd. "Ort µυ- 
ἔπροετιμήσαμεν] προετίµησαν B. θικὰς περὶ θεῶν διηγήσεις ἀπελέ- 
V συνέλεξαν B. γχουσιν ἐναντία πράττοντες. 
X Ante c. 8. habent A.H. Περὶ Z κυροῦντες om. B. 
τῆς τῶν ξοάνων ἱδρύσεως. 4 βεβαιοῦσι Α. ἐβεβαίουν vulg. 
y Ante c. 11. habent edd. "EAe- ^ ἐναντία C. ἐναντίως vulg. 
yxos ἰσχυρὸς τῶν Ἑλληνικῶν δογµά- : αὐτῶν vulg. ἑαυτῶν Α. 4 
των ἐνταῦθα. τὰ µέρη] εἶναι τὰ µέρη vulg. εἶναι. 


Ante c. 12. edd. et mss. Περὶ τοῦ om. B.C. τὰ om. A. 
kar ᾿Ελεφαντίνην ἀγάλματος. 
ba 


iv ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ 


δυνάµεις γοητικαῖς ἀνάγκαις 9καθέλκεσθαι, καὶ διὰ χρησμῶν kii 
ἐρωτῶσι θεσπίζειν. ........... ο ο ο νε ον 


ιδ. "Ort δαιμονικῆς ἐνεργείας πάντα τὰ τοιάδε τυγχάνει. 
e. 17. p. 127 8. 


, ο E , .. 
Tl'ÁAE TO TÉTAPTON HEPIÉXEI Σ{ΓΓΡΑΜΜΑ ΤΙΣ ETATTEAIKHEZ 
IIPOIIAPAZKETHI. 


a. Προοίμιον περὶ τῶν κατὰ πόλεις χρηστηρίων, καὶ ὧν μάλιστα 
διατεθρύληται τὰ μαντεῖα ἐν παραδόξοις δαιμόνων ἐπιφανείαις, 
τίνι τε λόγῳ καὶ τούτων κατεφρονήσαµεν......... 6. 1. p. 129 d. 

B'. "Ort τοῖς θέλουσιν εὐχερὲς ἀποφῆναι πλάνην εἶναι τὴν ἓπερὶ 
τῶν χρηστηρίων ἐπαγγελίαν καὶ γοήτων ἀνδρῶν ᾖῥᾳδιουρ- 
ον πο ον. Vires ο ο αν ... Ὁ. 2. p. 133 8. 

y. ἔ Ὅτι ἀσύστατος αὐτῶν ἡ μαντικὴ καὶ Ἀπολλὰ ψευδοµένη, καὶ 
ὅτι ἄχρηστος αὐτῶν καὶ ἐπιβλαβὴς ἡ πρόρρησις...Ο. 3. p. 136 d. 

0. Ὅτι µεγίστων ἡμᾶς Ἱκακῶν τούτων αὐτῶν ἠλευθέρωσεν ἡ τοῦ 
Σωτῆρος "ἡμῶν εὐαγγελικὴ διδασκαλία | ......... 6. 4. p. Ι49 a. 

€. Τίς ἡ διαίρεσις τῆς καθ’ Ἕλληνας 1θεολογίας... ο. ὃς Ρ. πια. 

σ’. Ὅτι μὴ ἀφ' ἑαυτῶν, ἀλλ᾽ ἐκ τῶν Ἑλληνικῶν παραθέσεων τὰς 


τῶν ἐλέγχων μαρτυρίας πιστούµεθα.............. 9 626.:;p^r32 € 
(C. Περὶ τῶν κατὰ τοὺς Πχρησμοὺς ἀπορρήτων ἐκ τῆς Ἑλληνικῆς 
παραθέσεως. ο να. πο SA SM. 143 a. 
5. ""Opkos περὶ τῶν λεχθησοµένων — ..... cesse ο. 7. p. 143 c. 


0'. "Ort οὐ χρὴ τὰ λεχθησόµενα els πάντας Φἐκφέρειν . ο. 8. p. 144. 
V. Ὅπως θεραπεύειν διὰ θυσιῶν ὁ ᾿Απόλλων Ρπροστάττει τοὺς 


ον ντο ο νο dp e: C. 9. p. 145 a. 
ια. Ὅτι οὐκ ἂν εἷεν θεοὶ oi rais διὰ (dev θυσίαις χαίρογ- 
πες ue oes SALA t p cone ovS €. IO. p. 147 c. 
€ καθέλκεσθαι Α. µεθέλκεσθαι καὶ k ἡμῶν om. C. 
vulg. 1 θεολογίας] διδασκαλίας B. 


Γπερὶ] ἀπὸ A. in tit. rescripto (sic 
collator.) 

6 Ànte c. 3. "Ek τῶν Διογενιανοῦ. 
"Or. etc. 

h πολλὰ] rà πολλὰ edd. et mox 
ἄχρηστος καὶ ἐπιβλαβὴς ἡ kar" αὐτούς 
π. et fere mss. ante c. 13. 

! κακῶν τούτων αὐτῶν om. B. 


m χρησμοὺς] τοὺς χρησμοὺς B.C. 

Ἀ Ante c. 7. Ἔκ τῶν Ἠορφυρίου 
περὶ τῶν χρησμῶν A. Addunt edd. 
Ἐκ τῶν Πορφυρίου. 

9 ἐκφέρειν | ἐκφαίνειν B.C. 

P προστάττῃ Α. 

3 Sic B. τὰς διὰ (. θυσίας Α. διὰ 
om. vulg. διὰ ζώων C. 


ΚΑΤΑΓΡΑΦΗ. ν 


y πα ^ ^ ^ - - 
ιβ’. "Ori οὐδὲν τῶν ἀπὸ γῆς χρὴ τῷ ἐπὶ πάντων Θεῷ οὔτε θυμιᾶν 
ο πο ο ο σ Ὅν ono 0. ο Du Mato D. 
Ks v ^ ^ ^ ^ 
ιγ’. "Ori οὐδὲ ταῖς θείαις δυνάµεσι τῶν ἀπὸ γῆς Tl θύειν ἢ θυμιᾶν 
, 
ο Eee. senes FOVERE SER ST en rese hob ert; Or 12. DéIR9 d. 
/ y ^ ^ ^ ^ ^ "^ 
ιδ. "Ετι περὶ τοῦ μὴ χρῆναι τῷ ἐπὶ πάντων Θεῷ τῶν ἀπὸ γῆς Ti 
Ἠλοσφέρειρ «ον ος «κκ κνν ον κκκ νο rne «κλάφαενα 0 19s pi 150 b. 
v. Ὅτι παράνοµόν ἐστι καὶ βλαβερὸν καὶ ἄδικον καὶ ἀνόσιον τὸ 
θύειν (Qa θεοῖς, καὶ ὅτι κατάραις ὑποβεβλημένον. . 6.14. p.151 à. 
» xw ^ ^ 
ag. Ὅτι τὰ θυόµενα map αὐτοῖς δαίµοσιν ἀλλ οὐ θεοῖς θύ- 
6, 15. p. 153 €. 
«^. tIlepi τῆς παλαιᾶς ἀνθρωποθυσίας, (c. 16. p. 155 a.) καὶ ὅτι 
μετὰ τὴν εὐαγγελικὴν διδασκαλίαν κατελύθη ... ο. 17. p. 163 c. 
» "Oo ^ P] ί no 7 u^ € ^ 3 ^ 
uj. Ὅτι πονηροῖς δαίµοσιν ἀνέκειτο "müca ἡ τῶν ἐθνῶν θεο- 
164 b. 
ιθ’. Ὅτι X uij δεῖ τοῖς πονηροῖς δαίµοσι θύειν ...... c. 18. p. 166 b. 


J 
[11 ———————Ó— 


UP I ο ο πο ο ο ο ο... 


κ. 7 Ὅπως ἀνακεῖσθαι δεῖ τῷ ἐπὶ Ζπάντων θεῷ... ο. 19. p. 166 c. 
κα. Ὡς ὁ ᾿Απόλλων τῷ πονηρῷ δαίµονι προστάττει θύειν 


c. 20. p. 168 b. 
κβ’. Ὡς οὐδεὶς ἄλλος τῶν ἐξ αἰῶνος ἢ µόνος ὁ Σωτὴρ καὶ Κύριος 
ἡμῶν τὸ απᾶν τῶν ἀνθρώπων γένος τῆς δαιμονικῆς ἠλευθέρωσε 
ον ο ο ο ο nt ο ση 
ky. Τίς ^ ὁ τρόπος τῆς δαιμονικῆς ἐνεργείας ...... €. 33. p. 171 €. 
«V. Περὶ τῶν πονηρῶν δαιμόνων, καὶ τίνες ποτ εἰσὶν αὐτῶν οἱ 
üpyovres? «νι essen IH 0123. p. 174 b. 


£ , m 3 m 
'lríak TO ΠΗΜΠΤΟΝ ΠΕΡΙΕΧΕΙ ΣΥΓΓΡΑΜΜΑ ΤΗΣ ETATTCTEAIKHZ 


HPOIIAPAZKETHZ. 


α. 3 Ἔτι περὶ τοῦ. πονηρῶν δαιμόνων εἶναι τὰ παρὰ τοῖς “πολλοῖς 


r οὐ δεῖ C. 

5Ὅτι C. 

t Ante c. 16. Πορφυρίου περὶ τῆς 
παλαιᾶς ἀνθρωποθυσίας A. Post áv- 
θρωποθυσίας edd. addunt ἐκ τοῦ 
ΤΙορφυρίου καὶ ἄλλων. 

* Sic A. ἡ πᾶσα vulg. πᾶσα om. C. 

X μὴ om. C. 

Y ὅτι B. 


ἆ πάντων] πᾶσι B.C. 

2 πᾶν om. A. τῶν om. B.C. 

^ ó τρόπος] Sic B.C. Vulgo om. ó. 

c Addunt edd. ante c. 23. Καὶ ὅτι 
πᾶσι ζφοις ὁμοιούμενοι oi πονηροὶ 
δαίμονες προσίασι τοῖς ἀνθρώποις. 

4 Ἔτι] "Or: C. 

e πολλοῖς om. C. 


vi ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ 


ἔθνεσι μαντεῖα καὶ χρηστήρια' καὶ ós καθήρηται πάντα, καὶ 
ἐκλέλοιπε μετὰ τὴν τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν εὐαγγελικὴν διδασκα- 
ο πο ο ο ο ο ο ο MERE PINE RD 
B'. Τίς ὁ rpózos τῆς δαιμονικῆς ἐνεργείας ......... 6.3. p. 18r a. 
Υ. Ὅτι πολυσχιδὴς καὶ πολυγνώµων ἡ περὶ θεῶν f rots Ἕλλησι 
συνέστη δεισιδθιµονίά . .. eee κε νεα μεε»λνεωνεω 941190) 
δ’. Περὶ τοῦ πονηρῶν δαιμόνων εἶναι τὰ παρὰ τοῖς ἔθνεσι μαντεῖά 
δτεικαϊεχρηστήρια vsdtot 6i edu toe eve το ED NEL ORE 
€. Περὶ τοῦ λανθανούσας δαιμόνων περιέχειν ἱστορίας τὰς μυθικὰς 
ὡε περὶ θεῶν δµ]γήσείς . «εν «κών κε κώνου seno oe κος δρα ο 
s. Ὃς θανάτου ποιητικοί εἶσιν οἱ λεγόμενοι αὐτῶν ἀγαθοὶ δαί- 
ΜΟΝΕΕ «νε νοκ ον ο» nee eene nenne nnne esee eiseeseses C. 6, D: 190.8. 
€. "Ori καὶ ἐρωτικαῖς ἡδυπαθείαις ἐξυπηρετοῦνται, καὶ Ἀποίαις ἕκα- 


στου ατῶς χάέρε κο ο νο μανάτος p. 191 b. 
η. Ὅτι µαγγανείαις kaÜéAkovrat, kal παρὰ γνώμην ἀναγκάξονται 
ταῖς ἀνθρωπίναις βουλαῖς δουλεύειν ....... es €. δ. p. 1098. 


0'. Ὅτι οὐδὲ ἀφ᾽ ἑαυτῶν ἀναχωρεῖν δύνανται ...... ο. 9. p. 195 b. 
V. Ὁποίαις µεθόδοις οἳ θαυµάσιοι αὐτῶν θεοὶ τοῖς γόησιν ὑποτάτ- 


τοντα QR ON. LU emen €. IO. p. 197 d. 

ιβ’. Ὅτι οἱ δαίµονες ἶ οὓς δὺ θεοὺς ὑπειλή ασιν ἀνθρώπους ἐδίδα- 
à ή p 

£av τὰς οἰκείας Κπεριεργίας ...... ene Ον II. p. 199 d. 


wu. Ὅτι καὶ rà Ιἀγάλματα μαγικῶς αὐτοὶ κατασκευάζειν ἐδί- 

Dorv tL ρε ΑΦΗΣ ditto στο, p.200 b. 
ιδ’. Ὅτι καὶ τὰς μορφὰς τῶν £oávev αὐτοὶ κατέδειξαν 9.13. p.201 a. 
t€. "Ort καὶ Ἱ µαγεύειν προτρέπουσιν «... ει. ιωεεες C. 14. p. 202 a8. 


ig". "Ort καὶ τὰς ἀψύχους ὕλας Φιλοβσιν......... ο. 15. p. 203 c. 
«^. Περὶ τῶν ἐκλελοιπότων Πιχρηστηρίων ...... e €. I6. p. 204 c. 
wj. Περὶ τοῦ καὶ θνήῄσκειν τοὺς δαίμονας, οὓς δὴ ὡς θεοὺς τι. 
(Oc Dco ο ο ο οσο do ος ορ, 
ιθ. Περὶ τῶν παρὰ τοῖς ππάλαι Ἕλλησι μνημονευοµένων χρηστη- 
pleb. iius. Ὃ ο ο ο ο πο ο ο ο. 


/ Ν » el ^ 
κ. Ηρὸς τὸν ο) Απόλλωνα κελεύοντα δὶς ἕπτα παϊδάς τε καὶ κόρας 
σφαγησοµένους ἐκπέμπεσθαι Κρησὶν ὑπὸ) Αθηναίων €.19.p.209 b. 


f τοῖς] ἐν τοῖς B. "Tum συνέστη I λαχνεύειν H. 

om. B.C. m Post χρηστηρίων addunt edd. 
8 Te addit A. έχρησεν αὐτοῖς ó ᾿Απόλλων. 
: ποίοις] ποίαις B.C. ? πάλαι B.C. παλαιοῖς vulg. 
| οἳ καὶ θεοὶ ἐλογίσθησαν B.C. ? Sie B.C. ᾿Απόλλω κελεύσαντα 
Κ περιεργείας C. vulg. 


! ἀγάλματα A. B.C. ἰνδάλματα vulg. 


ΚΑΤΑΓΡΑΦΗ. vii 


κα. 'Qs πολλοῖς θανάτου γέγονεν αἴτιος ó ᾿Απόλλων διὰ τῆς τῶν 

χρησμῶν ἀμφιβολίας ........ ών τε. 0,207 D- 210 b: 
€ ^ "^ n ^ 

κβ’. 'Os καὶ τῷ Κροίσῳ τῆς οἰκείας ἀρχῆς ἐκπεσεῖν Ρπάλιν δὲ ἀμ- 
φιβόλου χρησμοῦ κατέστη αἴτιος €. 31. p. 212 c. 
, € , , κ ^ ^ N Fl ^ 

ky. Qs émAavov διὰ τῶν χρησμῶν παίζοντες τοὺς ἐρωτῶντας 

e. 22. p. 213 d. 

"ow v "n 3 / , SN ^ » , P 4 3 

κδ. "Orr τῷ τῆς ἀσαφείας σκότῳ τὴν σφῶν ἄγνοιαν « ἐπικρύπτον- 
ται ο ασ p9214 d! 

κε’. Ὅτι μηδὲν δυνάµενοι βοηθεῖν ἐν ταῖς τῶν πολέμων συμφοραῖς 
9v ἀμφιβόλων χρησμῶν ἐσοφίζοντο καὶ ἠπάτων robs πρόσφυ- 


ο oorr tn nsn 


9*9 0099000299956 ο ο ο Ον 


ο νεο MP τος XU ME . 24. p. 216 a. 
Kg. T'Os* τοὺς χρωµένους αὐτοῖς ἐξέκαιον εἰς τὸν κατ ἀλλήλων 
πόλεμον ........ E Esso ues. feces ο ού οσα, 
k(. Τὰ περὶ Λυκούργου τοῦ Λακεδαιμονίων νοµοθέτου ὅτι μὴ Θεοῦ 
ο ied AUR yssccdtes ey ede d cde que MEI c. 28. p. 224 d. 


ο ας 2 N ΄ t / NN NS ^ 
κη. Ort ov περὶ σπουδαίων ἵπραγμάτων τοὺς χρησμοὺς ἐποιοῦντο 
ο. 29. p. 226 b. 


K0'. "Or. κοινοῖς καὶ ἀνθρωπίνοις λογισμοῖς τὰ πρακτέα συνεβού- 


εοσί deus AT OH απο SAAN ANA Site ο ου σος ο. 
A'. "Ort καὶ ἀφιλοσόφως τὰ πολλὰ παρῄνουν...... €. 31. p. 225 d. 
λα. "Ort καὶ συνεµερίζοντο τοῖς ἀδικοῦσιν — ...... 6. 32. p. 220 d. 


AB'. Ὅτι καὶ τοὺς ποιητὰς οὐδὲν Ἀφιλοσόφου βίου ἄξιον ἐπιδε- 
δειγµένους Χκατὰ τὰς τῶν πολλῶν δόξας ἀκρίτως ἀνύμνουν 


€. 43. p- 229 b. 

λγ’. "Ort καὶ Y πύκτας ἄνδρας καὶ ἀθλητὰς ἰσοθέοις τιμαῖς γεραίρειν 
ο κε στο OIN το... 123.16: 24- p4230 8. 
AS. "Ort καὶ τοὺς τυράννους ἐκολάκευον ......... 6.35. Ρ. 295 8. 


λε’. Ὅτι καὶ τὴν ἄψυχον 2ὔλην σέβειν προσέταττον 


e. 36. p. 233 d. 


P πάλιν accessit ex A.B.C.H. 
Tum 93v ἀμφιβολίαν x. sine xar. at. 


4 Sic A.B.C. Vulgo ἐπέκρυπτον. 

r Ante c. 25. Τὰ πρὸς Δακεδαιμο- 
νίους edd. 

Ante c. 26. Τὸ αὐτὸ Ἐνιδίοις edd. 

5 Ὡς καὶ C. Mox κατ. dA. ἐξέκ. 
B.C. 

t zpaypáreov B.C.'ypápparov vulg. 


Tum ἐχρησμοδότουν B.C. pro xp. ἐπ. 
* φιλόσοφον ἐπιδ. B.C. Φιλοσο- 
φοῦσιν à. βίου H. εἰ mox ἀκρίτου. 
X κατὰ τὰς] ἀκρίτως κατὰ τοὺς πολ- 
λοὺς ἀνεκωμίαζον (ἐνεκωμίαζεν Vig.) 
edd. ante c. 32. 
Y πύκτας καὶ ἀθλητὰς ἰσοθέως ἐτί- 
pov C. et fere B. 
Z jAqv om. C. σέβειν om. H. 


viii ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ 


/ LJ 3 ^ 
'T'ÁAE HEPIÉXEI TO ÉKTON ΒΙΒΛΙΟΝ ΤΗΣ ΕΤΑΓΓΕΛΙΚΗΣ ΠΡΟΠΑ- 
PAXKETHZ. 


d'. "Or, καὶ ἃ δοκοῦσιν oi δαίµονες ἐν τοῖς χρηστηρίοι µαντεύ- 
εσθαι, ἀπὸ τῆς τῶν ἄστρων φορᾶς ὁμοίωο ἀνθρώποις *karacro- 
xá(ovrat..... eese Os T. p. 236 d. 

B'. Ὅτι καὶ τὸ ἐφ᾽ ἡμῖν ἀναιροῦσιν, ἐξ εἱμαρμένης φάσκοντες καὶ 
τὰς προαιρέσεις κινεῖσθαι essen 6. 3. pe 238 a. 

γ. Ὅτι οὐδὲ τοῖς "abrür ἀφιερώμασι κεραυνουµένοις ἐπαρκεῖν 
ο ο ος ος ος 

δ'. "Ori διὰ μαγείας φασὶ τὰ τῆς εἱμαρμένης λύεσθαι ο. 4. p. 240 d. 

ε. "Ort καὶ ψεύδονται μαντευόµενοι usse 6: 5. p. 241 b. 

ς’. 4᾿Ανασκευὴ τοῦ περὶ εἱμαρμένης λόγου ......... 6. 6. p. 242 a. 

ἕ. Ὅπως αὐτῶν οἱ φιλόσοφοι τὰς τῶν θεῶν αὐτῶν περὶ cipap- 
µένης δόξας ὀρθοτέροις ἀπήλεγξαν λογισμοῖ.. 'Amó τῶν Olvo- 
να ο ο ο κοπο ο ο Pe PIA ET 

η. «Ἔτι περὶ τοῦ αὐτοῦ, ἀπὸ τῶν Διογενιανοῦ «... 6.8. p. 261 d. 

0'. "Ἔτι περὶ τοῦ αὐτοῦ, ἀπὸ τῶν ᾿Αλεξάνδρου ... c. 9. p. 268 a. 

(. Qs καὶ ἀπὸ τῆς µαθηµατικῆς θεωρίας ὁ περὶ τῆς εἱμαρμένης 
ἐλέγχεται λόγο. 'Ex τῶν Βαρδισάνου  ...... c. 1Ο. p. 273 b. 

ια. "Qs καὶ ἀπὸ τῆς τῶν θείων γραφῶν ἐξηγήσεώς τε καὶ µαρτυ- 
ρίας. Ex ru Ωριγέποὺς «ue soxs sane «εδ his Os Ea Dx 248 8, 


/ Nw / / ο Lj 
'líÁAE TO EBAOMON IIEPIÉXEI ZTTTPAMMA THE ETATTEAIKHZ 
ΠΡΟΠΑΡΑΣΚΕΤΗΣ. 

, 8 ^ ^ / 
α. Τὰ περὶ τοῦ τῶν ἀνέκαθεν Ἑβραίων βίου, καὶ ὡς εὐλόγως τὰς 
» / ^ ^ 
ἐνθέους αὐτῶν γραφὰς τῶν πατρίων λόγων προετιµήσαµεν 
€. 1. p. 298 a. 


/ E] f Led V. 
β’. ᾿Ανακεφαλαίωσις τῆς παρὰ τοῖς ἄλλοις ἔθνεσι θεολογίας, καὶ 


olor κακῶν αἰτία συνέστη τῷ βίῳ ............... 0. 2. p. 299 b 

8 στοχάζονται B.C. 4 ἀναγκαστικὰ C. 

b ἀφιερουμένοις αὐτοῖς ναοῖς edd. 9 Ἔτι] Ὅτι B.C. Mox Διογενεια- 
ante c. 3. vo) C. 

€ ἐδυν.] ἠδυν. B.C. f"Or, C. 


4 ἀνασκευαστικὰ edd. ante c. 6. € βιβλίον B.C. 


I Ww 


ΚΑΤΑΓΡΑΦΗ. ix 


rd , ^ ^ € 
y. Ἡαράθεσις τοῦ τῶν Ἑβραίων τρόπου, καὶ ὅπως ἐδόξαζον περὶ 
τοῦ ποιητοῦ καὶ δημιουργοῦ τῶν ὅλων ............ €. 9. p. 391 b 
"ow 3 , ^ ^ : ; 
9. "Oros ἐφρόνουν περὶ ἀθανασίας ψυχῆς καὶ περὶ τῆς τῶν σωµά- 
. των οὐσίας ....... ss — I" TONES 23.0: 4. p. 302 b 
, ο ^ ^ : ) 
ε. Όπως Φφιλόθεοι γεγονότες τῶν ἀναγράπτων θεοφανειῶν καὶ 
^ , νά 
χρησμῶν ἠξιώθησαν — ............ «λκοσεον»» «22... 0. 5. p. 303 €. 
, € * .. ^ : x 
5’. 'Os ἐκτὸς ἦσαν ᾿Ιουδαϊσμοῦ πρόσθεν ἢ Μωσέα γενέσθαι ἐπ᾽ 
εὐσεβείᾳ διαλάµψαντες «. «ει νε νεεκκκ κτλ νωκετεννν 0.6. p. g04 b 
& Ὡς αὐτὸ ó M ^ *E ( ^ ^ n € / , ^ ^ 
à ς ὠσῆς Εβραίων τῶν πρὸ τῆς ἡλικίας αὐτοῦ τῇ 
5 / ^ D 
οἰκείᾳ καταβέβληται γραφῇ τοὺς fBovs............ e. 7. p. 305 8. 
, E , , ^ ^ 
η. Qs εὐλόγῳ κρίσει καὶ σώφρονι λογισμῷ τὴν περὶ τῶνδε ἵστο- 
ρίαν παρεδεξάµεθα ........... dome sa ο fu, νο Bi. 
e ^E $ ος be P s à / / ^ N ^ 
. Ἐπιδρομὴ τῶν κατὰ τοὺς δηλουμένους βίων τῶν τε πρὸ τοῦ 
κατακλυσμοῦ θεοφιλῶν ἀνδρῶν καὶ τῶν μετὰ ταῦτα µέχρι τῆς 
Μωσέως γενεᾶς διαρκεσάντων .....« «εν ε« ντε τεννων 0.8. p. 306a. 
, ^ ^ 
c. Περὶ τῶν παρ EQpaíow δογματικῶν θεωρηµάτων c. 9. p. 313 b. 
ια. Περὶ τῆς καθόλου προνοίας καὶ 
ιβ. Περὶ τῆς συστάσεως καὶ δημιουργίας τοῦ κόσμου 
ο. Το. p. 314 b. 
f 


£ ?à ^ ^ ^ 
cy. ^'Efpaíev δόξαι περὶ τοῦ Θεοῦ, τοῦ δὴ καὶ πρώτου τῶν ὅλων 


ολο. ο ERE. jai: 6 BUE De TD: 
ιδ. Περὶ τῆς τοῦ δευτέρου αἰτίου θεολογίας ...... e: 12. p. 320 b. 
ιε. iIIepi τῆς τῶν λογικῶν συστάσεως ............ ο. 15. p. 324. C. 
tg'. ΚΠερὶ τῆς ἐναντίας óvrápeos | ............. 2:7 06. p^51923t 
«^. Περὶ τῆς τἀνθρώπου φύσεως ............... du o9 vid στον 
wj. epi τοῦ μὴ ἀγέννητον εἶναι τὴν ὕλην ...... ο. 19. Ρ.333ο. 


ιθ’. "Orc μὴ «ἀγέννητος ἡ ὕλη, μηδὲ κακῶν αἰτία ο. 22. p. 337 b. 


h Ἔβραίων δόξαι om. B.C. Περὶ m Antec. I8 : Φίλωνος περὶ ψυχῆς 
Θεοῦ τοῦ πρώτου αἰτίου τῶν ὅλων Ο. — edd. mss. 


! Antec. 13. in edd.: Φίλωνος περὶ n Ante c. 20: Περὶ τοῦ αὐτοῦ ἀπὸ 
ο ; 
τοῦ δευτέρου αἰτίου. p. 322 D. τῶν ᾿Ωριγένους εἰς τὴν Téveow edd. 
Ante c.14: ᾿Αριστοβούλου περὶ mss. cd 
τοῦ αὐτοῦ. p. 324 8. Ante ο. 21: Φίλωνως περὶ τοῦ av- 
. k Περὶ τῶν ἀντικειμένων δυναµέων τοῦ edd. mss. pti, 
edd. mss. ante c. 16. ο ἀγεννήτως B. ἀγενήτως C. 
1 75s add. B.C. 


VOL. I. 


x ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ 


/ LJ , ^ 
l'ÁAE HEPIÉXEI TO OTAOON ΡΣ{ΓΓΡΑΜΜΑ ΤΗΣ ETATTEAIKHZ 
ΠΡΟΠΑΡΑΣΚΕΤΗΣ. 


α. Περὶ τοῦ κατὰ Μωσέα θεοσεβοῦς πολιτεύματος ο. 1. p. 348 a. 
B'. ᾿Αρισταίου περὶ τῆς ἑρμηνείας τῶν παρὰ Ἰουδαίοις γραφών 


e. 2. p- 350 a. 
y. Ἐπιστολὴ Δημητρίου τοῦ Φαληρέως πρὸς Πτολεμαῖον τὸν ατῆς 
Αἰγύπτου βασιλέα ... eene nons 7:033 p395 a. 


δ. ᾿Ἐπιστολὴ ἨΠτολεμαίου βασιλέως πρὸς ᾿Ελεάζαρον 'róv τῶν 
Ιουδαίων ἀρχιερέα ..... een 0 4. p 35? b. 
€. ᾿Ἐπιστολὴ 'EAca(ápov $To0 ἀρχιερέως πρὸς Πτολεμαῖον τὸν 
Βασιλέώ M Ct, 
ς’. Φίλωνος περὶ τῆς ἀπ᾿ Αἰγύπτου τῶν 'lovüa(ov πορείας 
ο. 6. p- 355 C- 
ζ. To) αὐτοῦ περὶ τῆς κατὰ Μωσέα θεοσεβοῦς πολιτείας 
ο, 7. p. 357 €. 
ή. Ἰωσήπου περὶ τοῦ κατὰ Μωσέα πολιτεύματος... c. 8. p. 361 c. 
0. "EAea(ápou ἀρχιερέως ὑποτύπωσις τῆς ἐν τοῖς ἱεροῖς νόµοις 
ἀλληγορουμένης διανοίας. t Απὸ τῶν ᾽Αρισταίου. €. 9. p. 370 €. 
v. ᾿Αριστοβούλου περὶ τῶν ὀνομαζομένων ὡς περὶ Θεοῦ μελῶν 


ο. IO. p. 376 a. 
ια. Φίλωνος περὶ τῆς κατὰ τὸν βίον ἀρετῆς τῶν παρὰ ᾿Ιουδαίοις 
τὸ παλαιὸν φιλοσοφούντῶν ............. ss €. 11. p. 379 8. 
t9. a9; Ert περὶ τῶν aUTOV... ..- . κοιν βονκόνμες OE 2s paso Dc 
ty. Τοῦ αὐτοῦ περὶ Θεοῦ, καὶ περὶ τοῦ γεννητὸν εἶναι τὸν kó- 
ΑΡ ο. πο... ο ως 
ιδ. Τοῦ αὐτοῦ περὶ τοῦ προνοίᾳ Θεοῦ διοικεῖσθαι τὸν κόσμον 
ο. 14. p. 386 a. 





/ 4. M / L3 D 
'lT'ÁAE TO ENNATON IEPIÉXEI Σ{ΓΓΡΑΜΜΑ τῆς ETATTEAIKHEZ 
ΠΡΟΠΑΡΑΣΚΕΥΗΣ. 


a. Ὁπόσοι τῶν παρ Ἕλλησι λογογράφων τοῦ Ιουδαίων ἔθνους 


μνήμην exon TapTO d 259. 2.75, 009900: νεες, τε θε 20 Ρ 4938, 
P βιβλίον B.C. * d. r.'A. om. B.C. 

4 Sic fere B.C. róv Bac. Ai. vulg. α "οτι B.C. 

* 7, r. I. d. om. B.C. X uyeiay B. 


8 τοῦ et mox τὸν om. C. 


ΚΑΤΑΓΡΑΦΗ. xi 


B'. Θεοφράστου περὶ Ιουδαίων, ἀπὸ τοῦ α τοῦ Πορφυρίου Περὶ 
τῆς τῶν ἐμψυχῶν ἀποχῆς.......... ἄν” οσοι acu MO s. 
y. ΥΠορφυρίου περὶ τῆς τὸ παλαιὸν διαλαμψάσης παρὰ ᾿Ιουδαίοις 
ο ο ο OO e erro ect ares otio O95 ας. 6 8η p. 4040. 
9. Ἑκαταίου περὶ Ιουδαίων .......... io. dan αντι 0L cpi 4409.8. 
€. Κλεάρχου περὶ τῶν αὐτῶν, 2ἀπὸ τοῦ α περὶ ὕπνων c.5.p.409b. 
g. Κλήμεντος περὶ τῶν μνηµονευσάντων τοῦ 'lovüa(ev ἔθνους, 
3ἀπὸ τοῦ d' Στρωματέως . ο νο νο νο euius 6:6. p. 4108. 
€. Νουμηνίου τοῦ [Πυθαγορικοῦ φιλοσόφου περὶ Ιουδαίων, ὃ ἀπὸ 
Topo) Περὶ τἀγαθόθ «5. 8 Vu όσες ος 7. Ὦ. 4 τα b. 
5. Τοῦ αὐτοῦ περὶ Μωσέως ὁμοῦ καὶ περὶ Ιουδαίων, «ἀπὸ τοῦ 
τρίτου τῆς αὐτῆς ὑποθέσεως ......... eese. 0.8. p. 411 d. 
6’. A Χοιρίλου ποιητοῦ περὶ "Iovoa(er ................ 4. 6. οἱ Ὦ, 415. 
V. Ἐκ τῶν ΠΠορφυρίου τοῦ ka0' ἡμᾶς χρησμοὶ τοῦ Απόλλωνος περὶ 
ο ο ο utu NEN ὃν 1ο, p.412d. 
ια. 5᾿Απὸ τῆς ]ωσήπου ἀρχαιολογίας, ὁπόσοι τῶν ἔξωθεν συγγρα- 
φέων ἐμνήσθησαν τοῦ παρὰ Μωσεῖ κατακλυσμού C. II. p. 4148. 
ιβ’. ᾿Απὸ τῆς ᾿Αβυδηνοῦ γραφῆς περὶ τοῦ κατακλυσμοῦ 
c. 12. p. 414 d. 
ty. ᾿Απὸ τῆς Ἰωσήπου ἀρχαιολογίας, περὶ τοῦ πλείους μνημονεῦσαι 


τῆς τῶν παλαιῶν µακροβίου ζωῆς ...... UE οσα η ερρ. 
ιδ. ᾿Απὸ τῆς ᾿Αβυδηνοῦ γραφῆς, περὶ τῆς τοῦ πύργου κατασκευῆς 
ο. 14. p. 416 a. 
ιε’. Qs καὶ ἕτεροι πλείους ἐμνήσθησαν τοῦ αὐτοῦ, ἀπὸ τῆς Ἰωσή- 
που ἀρχαιολογίας « cene .. ο. 15. p. 416 c. 
ις’. Περὶ τοῦ τῶν πάντων 'Efpaíev προπάτορος ᾽Αβραὰμ, ἀπὸ 
ο ο ου er τν. νερο. τος 6-16. Ded17 8, 
ιζ. Ἐὐπολέμου περὶ 'Αβραὰμ, ἀπὸ τῆς ᾿Αλεξάνδρου τοῦ πολυΐστο- 
pos περὶ Ιουδαίων γραφῆς e ee 0€ ITE 418 b. 
L4 , , ^ 2 ^ 3 b "n Φιν "^ ^ λ RA 
uj. ᾿Αρταπάνου περὶ τοῦ αὐτοῦ, ἀπὸ της avrijs γραφῆς τοῦ πολυῖ- 
propos νο ος». Dur. AN MONA 2 6. 18. p: 420 a. 


ιθ’. € MóXevos περὶ τοῦ αὐτοῦ, ἀπὸ τῆς αὐτῆς γραφῆς ο. 19. p.420 d. 


κ’. Φίλωνος περὶ τοῦ PatroÜ «.. νε. eene 0 20. p 421 €. 
» Hoc et seq. art. caret C. e Hoc et seq. art. caret C. — 
Z ἀπὸ- “ὕπνων om. B.C. Νεάρχου {τῶν om. B.C. Mox προπάτρων 
pro EA. C. A € 
a ἀπὸ etc. om. B.C. £ Sic B. Σόλωνος vulg. ἀπὸ etc. 
b ἀπὸ etc. om. B.C. om. B.C. ο 0304, 
* ἀπὸ etc. om. B.C. h αὐτοῦ B. addit ἀπὸ τῆς Ἰωσηήπου 
d Χοιρίλλου B.C. ἀρχαιολογίας. 


ο2 


xii ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ 


κα. ἰ Αρισταίου περὶ τοῦ Ιώβ... Lees ο. 25. p. 430 d. 
κβ’. Ἐὐπολέμου περὶ Μωσέως .. ....... ene c. 26. p. 431 ο. 
Ky. "Apramávov περὶ τοῦ αὐτοῦ....... «det το”. beg c. 27. p. 431 d. 
«0. k'Ie(eki]A περὶ τοῦ αὐτοῦ ...... eese ο. 28. p. 436 d. 
κε. Δημητρίου περὶ τοῦ αὐτοῦ ... «ον κκ κκ εκ κκ κε ννεν ο. 29. p. 439 b. 


kg. EümoAÉéuov περὶ Δαβὶδ καὶ Σολόμωνος καὶ περὶ Ἱεροσολύμων 

e. 30. p. 447 a. 

k(. Σολόμωνος ἐπιστολὴ πρὸς Οὐαφρῆν τὸν τῶν Αἰγυπτίων βα- 

μον αυ στ d e. 31. p. 448 a. 

κη’. Ovadpi ἐπιστολὴ πρὸς Σολόμωνα βασιλέα... ο. 32. p. 448 b. 
κθ’. Σολόμωνος ἐπιστολὴ πρὸς Σούρωνα βασιλέα Φοινίκης 


c. 33. p. 448 d. 


X. Σούρωνος ἐπιστολὴ πρὸς Σολόμωνα  ......... €. 34. p. 449 b. 
λα. Θεοφίλου περὶ Σολόμωνος — .......eeeee Ῥ. 452 a. 
λβ’. Ἐὐπολέμου περὶ τοῦ αὐτοῦ — ........ eene P. 452 a. 
Ay. Τιμοχάρου περὶ τῆς Ἱερουσαλὴμ, !àrà τῶν περὶ ᾿Αντιόχου 

ος αὐτῆς νοαφης ο ο μλ CL LU 9. 35. p. 452 b. 


AD. Τοῦ τῆς Συρίας σχοινοµέτρου περὶ τῆς αὐτῆς ο. 86. p. 452 c. 
Ae. Φίλωνος περὶ τῶν ἐν Ἱεροσολύμοις ὑδάτων... c. 57: p» 452.0. 


λς΄. ᾿Αρισταίου περὶ τῶν αὐτῶν .. «νι εων νι «εκτ νεν €. 38. p. 453 ο. 
AC. Ἐὐπολέμου περὶ Ἱερεμίου τοῦ προφήτου...... €. 39. p. 454 b. 
Ay. πιΒηρωσσοῦ περὶ τῆς Ιουδαίων αἰχμαλωσίας τῆς ὑπὸ Ναβου- 
Χοδαγόφαρ ? γενομένης «νο ο νν«ος νονός τος ο. 4Ο. p. 4558. 

A6. *'ToO αὐτοῦ περὶ τῆς Βαβυλῶνος κτίσεως, ἀπὸ τοῦ Ἰωσήπου. 
pP. 457 b. 


u^ NL / Ν ^ I ^ , » 
M. Ἰωσήπου περὶ τῶν μνηµονευσάντων τοῦ Ἰουδαίων ἔθνους. 
ο. 42. p. 458 b. 
, 5 X ^ , Lol , , 9 X ^ 9 ^ 
μα. Απὸ τοῦ α rijs ᾿]ωσήπου ἀρχαιολογίας, περὶ τοῦ αὐτοῦ. 
µβ’. Ρ Ὁπόσοι τῶν παρ Ἕλλλησι λογογράφων τοῦ Ἰουδαίων ἔθνους 
αμνήμην ἐποιήσαντο 


! Ante c. 21. Δημητρίου περὶ τοῦ "Ναβουχοδονόσορ, ἀπὸ τοῦ πρώτου 


Ἰακώβ edd. τῆς Ἰωσήπου ἀρχαιολογίας. 
Ante c. 22. Θεοδότου περὶ τοῦ αὐ- Ante c. 41. ᾿Αβυδήνου περὶ τοῦ 
τοῦ edd. Ναβουχοδονόσορ C. et fere B. Viger. 
Ante c. 23. ᾿Αρταπάνου περὶ τοῦ mh vaaddgs 
Ἰωσήφ edd. ο Art. λθ---μα om. B.C. 
Ante c. 24. Φίλωνος περὶ τοῦ αὖ- P Ἰωσήπου περὶ τῶν µνηµονευσάν- 
τοῦ edd. 


e ; των τοῦ Ιουδαίων ἔθνους C. ante c. 
k ᾿Ἠζεκιήλου edd. mss. ante c. 28. 42. et sic fere Β. Addit Viger. ἀπὸ 
! Hinc usque ad fin. art. seq. om. τοῦ « τῆς Ιουδαίων ἀρχαιότητος. 


B.C. d 3 µνείαν B. art. om. C. 
71 Ante c. 40. in mss. Βηρωσσοῦ 


ΚΑΤΑΓΡΑΦΗ. xiii 


/ N , FK ^ 
ΤΑΔΕ TO AÉKATON IIEPIÉXEI Σ{ΓΓΡΑΜΜΑ THE ETATTEAIKHE 


ΠΡΟΠΑΡΑΣΚΕΥΗΣ, 


a. Ὡς παρὰ Βαρβάρων εἰς Ἓλληνας rà σεμνὰ τῶν µαθηµάτων 
παρῆλθε, καὶ περὶ τῆς Ἑβραίων ἀρχαιότητος ...... 6. 1. p. 460. 
β’. Περὶ τῆς τῶν Ἑλληνικῶν συγγραφέων κλοπῆς, Κλήμει- 
Du mee rere ee ος DO I 0. 
y- Πορφυρίου, περὶ τοῦ κλέπτας εἶναι τοὺς Ἓλληνας, *àrü τοῦ α 
τῆς φιλολόγου ἀκροάσεως «ει. νε «εκ εν ενεννενενε 0.3. p. 464 8. 
V. Ὅτι μὴ ἀλόγως τὴν παρ Εβραίοι θεολογίαν τῆς Ἑλληνικῆς 
Φιλοσοφίας προτετιµήκαµεν «... «εν κεκενκενκενεες 0. 4. p. 468 d. 
€'. "Ori τὰ Ὁ πάντα παρὰ Βαρβάρων οἱ Ἕλληνες ὠφέληνται. 
ο. 5. p. 473 d. 
ς’. Περὶ τοῦ αὐτοῦ, ἀπὸ τῶν Κλήμεντος ............ 9.6. p. 475 b. 
Ü. Ἰωσήπου περὶ ποῦ αὐτοῦ uses 0607. p. 477 8. 
"n. Διοδώρου ετοῦ τὰς Βιβλιοθήκας συγγράψαντος, περὶ τοῦ αὖ- 
ο -υ- ου ε τ  ενν ο 490. 
6’. Περὶ τῆς ἀρχαιότητος Μωσέως, καὶ τῶν map Εβραίοις IIpo- 
Φητῶν Ὃ κ πο I023E 
v. S'AdpikavoU περὶ τοῦ αὐτοῦ ο. IO. p. 487 ἀ. 
6,117 pi491 b. 
ο. I2. p. 496 b. 
e. 19. p. 500 b. 
ιδ. Qs ἁπάσης τῆς map "Efpaíow ἱστορίας νεώτεροι τυγχάνουσι 
ον, ο η θέ ποῦ ὅ, 


Ὁ ο ο ο ο ο ον 


Ὁ ο ο con 


/ ^ ^ ^ 
ια. 5 Τατιανοῦ περὶ τοῦ αὐτοῦ ...... eee 
/ n^ ^ 
ι8’. f Κλήμεντος περὶ τοῦ αὐτοῦ 


Ὁ ο ο ο 


4 5 / M ^ 3 n^ 
ty. 8 ΙἸωσήπου περι τοῦ αὐτοῦ ....eleeenm MI 


τῶν zap' Ἓλλησι φιλοσόφων οἱ χρόνοι 


N / 2 "n 5 L" 

'TÁAE TO ENAÉKATON ΠΕΡΙΕΧΕΙ Σ4ΡΓΡΑΜΜΑ ΤΗΣ ETATTEAIKHZ 
IIPOHAPAZKETHZ. 

a. 'Qs ἡ κατὰ llAáreva φιλοσοφία τῇ καθ Εβραίους ἐν τοῖς 


οσα ρου, 


ἀναγκαιοτάτοις ἐπηκολούθησεν ....... 


? ἀπὸ-- ἀκροασέως om. Steph. et περὶ τοῦ αὐτοῦ edd. mss. ante c. 11. 


mss. h.l. qui habent tamen ante c. 3. 
πάντα om. B. Mox οἱ om. B.C. 
ο τοῦ τῶν βιβλιοθηκῶνπ.σ.α. B.C. 
ἆ ᾽Απὸ τοῦ τρίτου τῶν ᾿Αφρικανοῦ 
χρονογραφιῶν edd. mss. ante c. 10. 
€ ᾽Απὸ τοῦ πρὸς Ἓλληνας Τατιανοῦ 


f ἀπὸ τοῦ πρώτου τῶν Κλήμεντος 
Στρωµατέων περὶ τοῦ αὐτοῦ. edd. 
mss. ante c. 12. 

€ ἀπὸ τοῦ πρώτου τῶν Φλαυΐου 
᾿Ἰωσήπου περὶ τῆς τῶν Ἰουδαίων àp- 
χαιότητος. edd. mss. ante c. 13. 


xiv ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ 


β’. Περὶ τοῦ τριμεροῦς τῆς κατὰ Πλάτωνα φιλοσοφίας. h ἀπὸ τῶν 

PASTRODNCNMEER A^ μυς λε δα κό, ο. ρου, 
γ΄. ΣΑριστοκλέους, περὶ τῆς κατὰ Πλάτωνα φιλοσοφίας 

ο. 3. p. 510 b. 

9. Περὶ τῶν παρ᾽ Ἔβραίοις ἠθικῶν δογμάτων — ... 6.4. p. 511 d. 

€. Περὶ τῆς παρ Ἔβραίοις λογικῆς πραγµατείας ο. 5. p. 513 8. 

s^. Περὶ τῆς παρ Εβραίοις τῶν ὀνομάτων ὀρθότητος ο. 6. p. 514 d. 


ἕ. Περὶ τῆς καθ Εβραίους φυσιολογίας — ......... ο. 7. p. 521 a; 
η’. Περὶ τῆς τῶν νοητῶν φυσιολογίας ............... ο. 8. p. 522 b. 
0'. Περὶ τοῦ ὄντος, Μωσέως καὶ Πλάτωνος ......... 6:0: D4525' d. 
v. k Novuqvíov rof! Πυθαγορείου, περὶ τοῦ αὐτοῦ...ο. 10. p. 525 e. 
ια. Ἡλουτάρχου ΙΑ περὶ τοῦ airo0 ...... eee €. II. p. 527 c. 
(δω Ότι dbpgrop v6 Odop * v TELE C. I2. p. 529 c. 
iy “Οτι Θεὸς εἷς ἐστι µόνος- αν κε ue erras €. 13. p. 59ο b. 


ιδ. Περὶ τοῦ δευτέρου αἰτίου ^'Ef8paíev καὶ Πλάτωνος 


e. τή. p453t d. 


we. *D(Aoros περὶ τοῦ δευτέρου αἰτίου ........ ie 6.15. Ῥ. 85.5. 
is". Πλάτωνος περὶ τοῦ δευτέρου αἰτίου — ......... c. 16. p. 534 b. 
ες’. Πλωτίνου περὶ τοῦ αὐτοῦ |... esee 0.67. pysss b. 
uj. ἹΝουμηνίου περὶ τοῦ αὐτοῦ «... ο. ενος eere ο. 18. p. 536 d. 
0. ᾽Αμελίου Ρπερὶ τῆς Ἰωάννου τοῦ παρ᾽ ἡμῖν εὐαγγελιστοῦ θεο- 

Aovids M crie recette ho TO ο. I9. p. 540 b. 
κ’. Περὶ τῶν τριῶν ἀρχικῶν ὑποστάσεων ......... €..20. p: 54r b. 
κα. Περὶ τῆς τἀγαθοῦ οὐσίας ... νι ινε κκ εκ κ των C. 21. p. 542 a. 
κβ’. Νουμηνίου περὶ τἀγαθοῦ | ........ cese c. 22. p. 543 b. 
ky. Περὶ τῶν παρὰ Πλάτωνι ἰδεῶν ............... €. 23. p. 5458. 
KÜ. Φίλωνος περὶ τῶν παρὰ 4 Μωσεῖ ἰδεῶν ...... c. 24. p. 546 d. 
κε’. Κλήμεντος περὶ τοῦ αὐτοῦ ....... eese ο. 25. p. 548 d. 


: ^ 
κε. Εβραίων καὶ Πλάτωνος περὶ τῶν ἐναντίων δυνάµεων 


ο. 26. p. 549 c. 
κζ’. Περὶ ψυχῆς ἀθανασίας Εβραίων καὶ Πλάτωνος c. 27. p. 550 €. 


xm. Ἡορφυρίου περὶ τοῦ αὐτοῦ ............ eese c. 28. p. 554 b. 
h ἀπὸ etc. om. C. edd. mss. ante c. 11. 
: Ἀριστοκλέους om. C. ? 'EfBpaíov Μωσέως C. 
; κ ἀπὸ τοῦ B' περὶ τἀγαθοῦ Νουµη- ο «€. εξ. om. Steph. et ni fallor 
viov τοῦ Πυθαγορείου edd. mss.ante — mss. 
C. IO. P περὶ τῆς τοῦ "EBpalov θεολογία 
1 Ἠυθαγόρου B.C.I. B.C.I^ e . C 
"^ ἀπὸ τοῦ ἐπιγεγραμμένου συγ- 3 Μωση C. 


γράμματος περὶ τοῦ ἐν Δελφοῖς ei. 


ΚΑΤΑΓΡΑΦΗ. Xv 


κό’. Περὶ τοῦ γεννητὸν εἶναι τὸν κόσμον «......... 6.29. p. 557 €. 
A'. Περὶ τῶν κατ οὐρανὸν φωστήρων ............ €. 30. p. 558 b. 
λα. "Ort πάντα καλὰ τὰ ἔργα τοῦ Θεοῦ ......... ο. 31. p. 558 d. 
λβ’. Περὶ τῆς ἀλλοιώσεως καὶ μεταβολῆς τοῦ κόσμου c. 32. p. 559 a. 
Ay. "Περὶ τῆς τῶν τετελευτηκότων ἀναβιώσεως, ἀπὸ τοῦ αὖ- 

ο τν νο ο Qe e edes ade πο πο 96 Y De 
λδ’. Πάλιν περὶ συντελείας τοῦ κόσμου ............ €. 34. p. 562 a. 
Ae. 'Os καὶ νεκροὺς ἐγηγέρθαι ὁ Πλάτων ὁμοίως τοῖς '"Efpaíev 

Deu oropetueoer e cro m RES 0162 397 p.565 d; 
Ag'. Πλουτάρχου περὶ τοῦ ὁμοίου ................... €. 36. p. 563 d. 
AC. Ὡς καὶ τὰ περὶ τῆς λεγομένης ἐπουρανίου γῆς ó Πλάτων 

ὁμοίως Ἔβραίοις διέξεισιν «νε ν εκ εκνενεεννεε 0.37. p. 564 d. 
Xy. 'Qs καὶ τὰ περὶ τῆς μετὰ θάνατον κρίσεως ὁμοίως Ββραίοις 

tó Ἠλάτων ἔσεσθαι πιστεύει ...................... 6, 38. p. 567 b. 





/ Δ / / / ^ e 


HPOIIAPAZKETHZ. 


, σ ^ ^ 
α. V"Or. καὶ κατὰ Πλάτωνα τοῖς εἰσαγομένοις ὀρθῶς Εβραίων 


παῖδες ἀπερίεργον τὴν τῶν µαθηµάτων πίστιν Χδιὰ τὸ ἀτελὲς 
DIDI οι ων οπο η σορτς ος ορ οσα. 
β’. "Ort μεγίστη τῶν ἀρετῶν Y καὶ κατὰ Πλάτωνα 1) πίστις τυγχά- 
y - "Ort πιστεύειν δεῖ τοῖς περὶ ψυχῆς Xeyopévois, καὶ τοῖς ἄλλοις 
^ Ν ^ 72 ο. ) 2) κ. 43 € , n / 
τοῖς περὶ τῶν τοιούτων ᾿λόγοις. 2 Απὸ τοῦ ἑνδεκάτου τῶν Nó- 
E νεο λεν ος D. 575 D, 
δ. "On δεήσει ἐν σχήµατι μύθων τὰς πρώτας εἰσαγωγὰς τοῖς παισὶ 
παραδιδόναι. ᾽᾿Απὸ τοῦ B' τῆς Πολιτείας ...... 6. 4- p. 575 ᾱ. 
e. Ὅτι μὴ τοὺς ἐπιβλαβεῖς μύθους τοῖς παισὶ, uóvovs δὲ τοὺς ὠφε- 
λίµους δεήσει κατεπάδειν |... esee. 5. p. 576 b. 
ς’. "Or. μὴ "λόγω µόνον ἀπεδέχετο τὴν πίστιν ὁ Ἠλάτων, ἀλλὰ 
^ » ^ / / ΄ s ^ 0 € λό t 

καὶ αὐτῇ διαθέσει τούτοις πιστεύειν καὶ πεπεῖσθαι ὡμολόγει, οἷς 


καὶ ἡμεῖς πιστεύοµεν. ᾿Απὸ τοῦ Γοργίου ...... 0. 6. p. 577 &- 
9 
λΥγ. AS. om. C. ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ Y καὶ om. C. 
om. Steph. Z ἀπὸ etc. om. C. 
5λογίοις C. ? µόνῳ λόγῳ edd. ante c. 6. ubi 
t kai Πλ.] ὁ Πλ. C. C. habet λόγῳ µόνον. Addidi de- 
". καὶ κατὰ] καὶ om. C. hinc ἀπὸ Tl'opyíov cum omnibus. 


X διατελὲς C. 


xvi ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ 


C. "Ori μὴ δέοι els πάντας ἐκφέρειν τὰ σεμνὰ τῶν τῆς ἀληθείας 
δογμάτων (leeren nenne δὲ Ts p. 581 a. 
qw. Ὁποίους δεῖν ὁ Πλάτων φησὶ τοὺς ἀρχοντὰς Ρκαθιστάναι ὅτι 
ἰδιώτας καὶ ἀγραμμάτους, εἰ µόνον τὸ ἦθοο κεκοσµηµένοι εἶεν. 
«᾿Απὸ τοῦ g τῶν νόμων «ει. «εκ νε ετεκ λλλενλκνη 0. 8. p. 581 ο. 
ϐ’. Ὅτι δέοι φεύγειν τὰς ἀρχάς. ἀπὸ τοῦ α íjs πολιτείας 
9.9. p. 582 e. 
v. Περὶ τοῦ κατὰ Πλάτωνα δικαίου |... esee 0 10. Ρ. 583 a. 
ια. Περὶ τοῦ κατὰ Μωσέα παραδείσου ....... ees 6.11. pe 584 e. 
ιβ’. Ὡς ἐκ τοῦ ἀνδρὸς εἰλῆφαί φασι τὴν γυναῖκα ο. 12. p. 585 b. 
vy . Περὶ τοῦ πρώτου τῶν ἀνθρώπων βίου ......... €. 13. p- 596 a. 
ιδ’. Ὅτι καὶ τοῖς ἀλόγοις (dois ὠμίλουν «......... €. 14. p. 596 d. 
ue. Ὅπως περὶ τοῦ κατακλυσμοῦ µέμνηνται ...... €. 15, p. 587 b. 
ig. Ὅτι τὰ τῆς διδασκαλίας ὀρθῶς ἡμῖν ἀπὸ τῶν θείων ἀρχόμενα 
καταλήγει els ἀνθρώπινα. ᾿Απὸ τοῦ α τῶν νόμων Πλάτω- 
D ο ο. μα ο ο ος SL 
^. Ὅτι καλὸν ἐξ ἔτι νέας ἡλικίας τοὺς παῖδας τοῖς τῆς θεοσε- 
βείας ἀῆθεσιν éyyvpvá(ew...... eese 0. 17. p. 591 C. 
uj. Ὅτι παιδείαν ἡγεῖσθαι χρὴ µόνην τὴν els ἀρετὴν *áyovcav, 


"a ^ 5 κ 
τινα βιοποριστικὴν ἐπιτήδευ- 


οὐχὶ δὲ τὴν els χρηματισμὸν 1j 
ο μον ο σος ο ρε μς ασ ὃν 
ιθ’. Ὅτι παραπλησίως Ββραίοις καὶ ὁ Πλάτων εἰκόνα Σθειοτέρων 
τὰ τδε εἶναι ἐδόξαζεν ... Lesser 0.19. p. 592 d. 
κ. Ὅτι xpi) τοὺς νέους δ ἐκμαθήσεως ὕμνων ὀρθῶν καὶ ὡδῶν eis 
ἀρετῆς ἀνάληψιν προπαρασκευάζειν: ᾿Απὸ τοῦ β΄ τῶν vó- 
μων........-. ο ος ορ ο ορ οροροοορροαορσορος (λος 19). (OYLL E: 
κα. Οποίας χρὴ διανοίας περιέχειν τὰς ᾠδάς...... c. 21. p. 594 d. 
κβ’. Ὅτι οὐ πάντων ἐστὶ τὰς ὀρθὰς ᾠδὰς καὶ τὰ µέλη δυνάσθαι 
ποιεῖν, ἀλλ᾽ ἢ µόνου Θεοῦ, ἢ θείου τινὸς ἀνδρός c. 22. p. 596 b. 
Ky. Περὶ τῶν δοκιµάζειν οἵων τε τὰς κατὰ Θεὸν πεποιηµένας 
ᾠράς ντ ἐν uA απ Viv was uL ρα 
κδ. Ὅτι καὶ ἐν τοῖς συµποσίοις παραληπτέον τὰς ᾠδὰς, ὥσπερ 
τινὰς νόμους συμποσιακούθ — eee μα ον. 
κε’. "Ori οὐ πᾶσιν ἐπιτρεπτέον τὴν τοῦ οἴνου πόσω ο. 25. p. 598 c. 


, 7 /{ ^ 
κε’. Ὅτι οὐκ ἠγνόει ὁ Πλάτων rà hàm αὐτοῦ νομοθετούµενα παρά 


rw βαρβάροις πολιτεύεσθαι ............. οδών c. 26. p. 599 d. 
Ῥ καθεστάναι C. ἄγουσαν C. 

ο ἀπὸ etc. omnes ante ο, 8. f rwa] ἤ τινα C. 

à έθεσιν] ἤθεσιν C. € θειοτέραν C. 


€ ἀρέτην προάγουσαν] εἰς ἀρέτην h παρ C. 


ΚΑΤΑΓΡΑΦΗ. xvi 


«C. Ὅτι ὁ πόλεμος ἡμῖν ἐστι πρὸς ἡμᾶς αὐτοὺς, καὶ τὰ ἐν ἡμῖν 
ας επ μμ μι. vseus Qn pe oo d. 
κη’. Ὅτι οὐ τὸ σῶμα, àAN ἡ ψυχὴ αἰτία τυγχάνει τῶν κακῶς óq» 
ÉDHQU SparTOMÉPOU.v sees ese epus eu n rente nnenes 0, 28. p. 601 d. 
κθ’. Περὶ τοῦ καθαρῶς φιλοσοφοῦντος. 'Amó τοῦ Θεαιτήτου 
Y ο. 29. p. 602 b. 
X. Περὶ πάσης τῆς ἐν ἀνθρώποις coduore(as...... c. 30. p 6ού ἆ. 
λα’. "Ori δεήσει ποτὲ τῷ ψεύδει ἀντὶ φαρμάκου χρῆσθαι ἐπ᾽ ὠφε- 
λείᾳ τῶν δεοµένων τοῦ τοιούτου τρόπου ......... 09.31. p. 607 c. 
λβ’. Ὅτι μὴ µόνον ἄνδρας, ἀλλὰ καὶ γυναῖκας, καὶ πᾶν γένος àv- 
θρώπων προσίεσθαι χρὴ els τὴν προειρηµένην παιδείαν 
c. 32. p. 608 a. 


|o SS N 3 ^ 3. Ν ^ 3. e ο / N e 
Ay. Ότι μὴ xpi] ἐκ τῶν ov κατὰ λόγον παρ ἡμῖν βιούντων τὸ πᾶν 


ἔθνος διαβάλλεσθαι «..... PA Ye Me κ διά . 0. 33. p. 609 ο. 
λδ’. Ὅπως ὁ Πλάτων µετέβαλλεν ἐπὶ τὸ Ἑλληνικώτερον τὰ ἐν 

Ὡς ο λογια ενος το oret ha onto Ness ο. 34. p. 610a. 
Ae. Περὶ πλούτου καὶ mevías —.......... dior ent 1e: 35^ p26io €. 
Ag'. Περὶ γονέων τιμῆς «έν. « εκ κενο νεο ο ος c. 36. p. 610 d. 
AC. Περὶ κτήσεως οἰκετῶν — ......... vette edi rede e. 37. p. 611 a. 
Aw. Ὡς µετέβαλλε τὸ, Μὴ µέταιρε ὅρια αἰώνια, à ἔθεντο oi πα- 

EEDES GDU. τν tee Peereereits BL Apo 1ο POM ics 
λθ’. Ὅμοιον $279, ᾽Αποδιδοὺς ἁμαρτίας πατέρων ἐπὶ τέκνα ἐπὶ τρί- 

την καὶ τετάρτην γενεὰν τοῖς μισοῦσί µε ...... ο. 39. p. 611 d. 
οι KAemrOP. ες eoe prece ent Ade φαν νο ο 4O DI ÓTO m. 
pa. Περὶ κλέπτου ἀναιρουμένου | ...... dg: ιν ο. 41. p. 612 €. 
μβ’ Περὶ ὑποξυγίου ......:..:....-. er pde DP ue d24p- 6r2 0: 
uy. Ὅτι τοῖς αὐτοῖς ὁ Πλάτων, οἷς καὶ ἡ παρ Ἔβραίοις γραφὴ, 

κέχρηται παραδείγµασιν — .. een σης c. 43. Ρ. 613a. 
p3. "Ert περὶ τῶν ὁμοίων ὑποδειγμάτων.........- ε €. 44. p. 614 a. 
pe. "Ert περὶ τοῦ αὐτοῦ .. ... «κο gin ita ο ο 45x p5015 0: 


pus. "Ert περὶ τοῦ αὐτοῦ. eese 0 46. p. 615 b. 
^ ^ ^. N 

p. Ὅτι καὶ ὁ Πλάτων εἰς ιβ’ φυλὰς δεῖν νομοθετεῖ Βδιαιρεῖν τοὺς 
πολίτας κατὰ µίµησιν τοῦ τῶν Ἑβραίων ἔθνους ο. 47. p.616 d. 

Lal , ο 

µη’. Ἐν Ἱποτάπῳ τὴν πόλιν κατοικίζειν ὁ Τλάτων νομοθετεῖ τόπῳ 

ον ^ 4 
διαγράφει δὲ ἐοικότα τινὰ τῷ ἐν Ἱεροσολύμοις οἱ 48. p. 617 a. 


5 ἡμῶν] ἡμῖν C. ο, 41. ο, 
ΕΕ τὸ Steph. ποταμί 
h διαιρεῖν] διελεῖν edd. mss. ante 


VOL I. d 


9] ποτάπῳ C. 
t t 


xvii ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ 


µθ’. Ὅπως ó Πλάτων τὰ τῆς Ἑλληνικῆς προπαιδείας, ὡς ἐπιβλαβῇ 
τυγχάνοντα, qapaure(rat ... . ee cese 6:49: p. 618 c. 
v'. Περὶ τῆς τῶν ἀθέων δόξης, ἀπὸ τοῦ δεκάτου Κτῶν νγόµων 
ο. 50. p. 621 a. 
να. Ὡς ó Πλάτων τὸν περὶ Θεοῦ κατασκευάζει λόγον 
ο. 51. p. 623 c. 
vB. Ὅπως περὶ τοῦ προνοεῖν τοῦ παντὸς τὸν Θεὺν διέξεισιν. "Ev 
τῷ τῶν νόμων — ..eeseseeneeemH 052. p. 630 c. 





/ " ῃ ^ , 
TÁAE TO ΠΡΙΣΚΑΙΔΕΚΑΤΟΝ IIEPIEXEI ΣΥΓΓΡΑΜΜΑ ΤΗΣ ETATTE- 


ΛΙΚΗΣ ΠΡΟΤΑΡΑΣΚΕΥΗΣ. 


, 


^ ^ ^ 3 
a'. Ὅπως ὁ Πλάτων τῆς Ἑλληνικῆς θεολογίας ἀπήλεγχε τὴν ἆτο- 
qur. ἐκ ToU Τιμαίον. .- νεος «εκανε δε «κάνε. E. ο οσα. 
β’. ΙΈτι ἀπὸ τοῦ λόγου ᾿Επινομίδος περὶ τοῦ αὐτοῦ ο. 2. p. 640 d. 
γ’.. Ἔτι ἀπὸ τοῦ δευτέρου τῆς Πολιτείας περὶ τοῦ αὐτοῦ, "xal 
περὶ τοῦ μὴ εἶναι τὸν Θεὸν τῶν κακῶν αἴτιον ... c. 3. p. 641 a. 
9. Ὅτι πλέον οὐδὲν τῶν αἰσχρῶν μύθων ai περὶ τῶν Ἑλληνικῶν 
θεῶν διηγήσεις περιέχουσιν, αἷς μὴ πειθόµενον Σωκράτην ἔκτει- 
ναν ᾿Αθηναῖοι. ᾽᾿Απὸ τοῦ Ἐὐθύφρονος ............ 6.4. p. 649 d. 
, , "^ b { E) / ^ ^ , 
€. Νουμηνίου, ἐκ τῶν παρὰ Πλάτωνι ἀπορρήτων, περὶ τοῦ αὐ- 
σου ο το τμ νο ο. ο ας ο το - 
s^. Ὅτι μὴ δεῖ ταῖς τῶν πολλῶν προσέχειν δόξαις, μηδὲ τῆς ἰδίας 
µετατίθεσθαι προαιρέσεως, διὰ θανάτου φόβον. ᾿Απὸ τοῦ Κρί- 
μα νο ο ο ο ο ρα, 
, σα ΔΝ ^ 2 / ^ 3 ^ € " K 
€. Ort pij δεῖ ἀμύνεσθαι τοὺς ἀδικεῖν ἡμᾶς παρεσκευασµένους. 
» ^ Lad , Fel " 
A m αὐτοῦ κ ον άρα ο. 7. p. 653 d. 
^ κ ^ ον 
η. Ότι μὴ δεῖ τὰ ἅπαξ ὀρθῶς κριθέντα ἀθετεῖν, μήδ εἰ Oávaróv τις 
2——r EA / δὲ ^ N 2 ^ ^n / 
ἐπάγοι. ᾿Αρμόσει δὲ πρὸς τοὺς ἐν καιροῖς διωγμῶν " ἐξομνυμένους 
τὴν εὐσεβείαν. οτε ο ολο οσο sm 
d € Ll 
0. Omoíós ποτε ἔσται τὴν διάθεσιν ὁ διὰ θανάτου φόβον ἐξομνύ- 


µενος τὴν οἰκείαν πρόθεσιν ..... sees 0.9. p. 6588. 
, [:4 A [4 Lol αν 
t. Ότι μὴ δέοι φεύγειν τὸν ὑπὲρ τῆς ἀληθείας θάνατον. ᾿Απὸ τῆς 
Σωκράτους ἀπολογίας |... esses. €. IO. p. 659 d. 
^ xor DAR TDI νόμων C. 71. καὶ περὶ---αἴτιον om. B.C. 
eest art. C. ἀπὸ τοῦ πέμπτου ? ἐξομνυμένοις] ἀρνουμένοις B 
rell. om. B. acia ] dprow. 


Mox ἀσέβειαν C. 


ΚΑΤΑΓΡΑΦΗ. "Hs 


ια. "Oros δέοι τιμᾶν τὸν θάνατον τῶν εὐκλεῶς µεταλλαξάντων τὸν 
βίον. 'Ex οτῶν τοῦ Πλάτωνος .............-.... €. TI. p. 663 a. 
ιβ’. Ὅπως καὶ ὁ πρὸ ἡμῶν ἐξ 'Ββραίων ᾿Αριστόβουλος ὁ Περιπατη- 
τικὸς ἐκ τῆς παρ Εβραίοις φιλοσοφίας ὁμολογεῖ τοὺς " EAAqvas 
ὠρμῆσθαι. P'Ex τῶν ᾿Αριστοβούλου βασιλεῖ Πτολεμαίῳ προσ- 
mejovuuévov....... eee Ον I2. p. 663 d. 
ιγ. Ὡς καὶ Κλήμης ὁμοίως τὰ καλῶς Ἕλλλησιν elpquéva σύμφωνα 
τυγχάνειν τοῖς Ἑβραίων παρίστησι δόγµασι». ᾿Απὸ τοῦ € Στρω- 
EE. ὃς ossesaissscóterer Qa μας DD d. 
ιδ. "Ort μὴ πάντα ἐπιτυχῶς εἴρηται τῷ Πλάτωνι διὸ οὐκ ἀλόγως 
τὴν κατ᾽ αὐτὸν παρητήµεθα φιλοσοφίαν, rà δὲ Ἑβραίων ἀποδε- 
ποπ αμα ασ ο eain a (Du OD T0: 
ιέ. Ὅτι μὴ καθόλου ὀρθῶς ὁ Πλάτων τὸν περὶ ἀτῶν νοητῶν οὐσιῶν 


ἐφώδευσε λόγον, ἀλλ) Ἑβραῖοι ............ «€. 15. p. 694 b. 
ig. Ὅτι μὴ Εβραίοις ὁμοίως κατὰ πάντα ὀρθῶς ἐδόξαζε περὶ ψυχῆς 
ο. LC. απ ως tie Ssdid Ds Pa090 b. 


«^. "Ori rkarà Πλάτωνα μὴ ἐξ ἀπαθοῦς καὶ παθητῆς ovaías ἡ τῆς 
ψυχῆς συνέστηκε dois. ᾿Απὸ Στῶν Σευήρου τοῦ Ἡλατωνικοῦ 
περὶ ψυχῆς «---«« eene enero norat ne tonne rone tO 17 «700 C 

wj. Περὶ οὐρανοῦ καὶ τῶν ἐν αὐτῷ φωστήρων ὅτι μὴ Καθόλου 
ὀρθῶς ἐδόξασεν ó Πλάτων. ἵ Απὸ τῆς Ἐπινομίδος, καὶ τοῦ Τι- 
µαίου, καὶ τοῦ δεκάτου τῶν νόμων. "Απερ Μωσῆς σέβειν ἀπαγο- 
ρεύει, ὡς καὶ ὁ Ἑβραῖος Φίλων ἑρμηνεύει ...... C. 18. p. 702 8. 

ιθ’. Ὁποῖα περὶ γυναικῶν οὐκ ὀρθῶς ὁ Πλάτων διετάξατο 
ο. I9. p. 7οό a. 

κ. Ὁποῖα περὶ ἔρωτος ἐκθέσμου ὁ αὐτὸς διετάξατο ἐν Φαίδρῳ, οἷς 
ὁ Μωσῆς ἀντινομοθετεῖ ...... eese 0.20. p. 709 C 

κα. Περὶ τῶν παρὰ Πλάτωνι φονικῶν νόμων, οὐκ ἀξίων ὄντων τῆς 
µεγαλονοίας αὐτοῦ, οἷς τοὺς Μωσέως ἀντιπαραβλητέον 


ο. 21. p. 711 b. 





/ / - 
ΤάδΕ τὸ ΤΕΣΣΑΡΕΣΚΑΙΔΗΕΚΑΤΟΝ ΠΕΡΙΕΧΕΙ ΣΥΓΓΡΑΜΜΑ ΤΗΣ 


ETATTEAIKHEZ ΠΡΟΠΑΡΑΣΚΕΤΗΣ. 


α. Προοίμιο», περὶ τῆς ποθέσεωξ «c. enar io λεεκτ κ Θδ Joa Dao Oe 
ο τῶν addit C. r κατὰ] μὴ κατὰ Vigeri margo, 
P Seqq. addunt edd. mss. ante c.  or1ss0 p) ante ἐξ. 

x27 5 τοῦ B.C. 


t ἀπὸ τῆς etc. om. B.C. 


d2 


ᾳ τῶν om. B.C. 


xx : KEPDAAAION 


B. Περὶ τῆς τῶν φιλοσόφων πρὸς, ἀλλήλους διαφωνίας τε καὶ 


ο ο ο ο ο A e Mon uix ὃν ο, λα. 
y. Περὶ τῆς τῶν καθ Ἑβραίουν ασυμφωνίας ...... ο.4. p. 719 b. 
9. Ὅπως ó Τἱλάτων τοὺς πρὸ αὐτοῦ διαβέβληκεν. ᾿ Απὸ τοῦ Θεαι- 

qeu ere Ma, ο peOr daB TERES e. 4. p. 720 d. 

'. Περὶ τῆς πρώτης κατὰ Πλάτωνα διαδοχῆς. "Ex τοῦ Νουμηνίου 
τοῦ Πυθαγορικοῦ... ......... MR ο νο Ὁ e. 5c p^725)b. 
ς’. Περὶ ᾿Αρκεσιλάου, τοῦ τὴν Χδευτέραν ᾿Ακαδηµίαν ὑποστησαμέ- 

που: EK*T0D dUTOU 221220: ταέ σας ταδε εαδάδηα c. 6. p. 730 b. 
C. ΥΠερὶ Λακύδου τοῦ τὸν ᾿Αρκεσίλαον διαδεξαµένου. 'Amó τοῦ 

QUTOUS νοκ δεν ας εν ες ο ερ ποσα 8. 
5. Περὶ Καρνεάδου τοῦ τὴν τρίτην ᾿Ακαδηµίαν ὑποστησαμένου. 

MAGO τοῦ QUTOU. ος. ο ος ο, θ4Ρ ΤΝ. 
0'. Περὶ Φίλωνος Ζτοῦ διαδεξαµένου Κλειτόμαχογ, τὸν διαδεξάµενον 

Καρνεάδην." “Απὸ-τοῦ αὐτοῦ. 511115 19991 SES c. 9. p. 739 b. 


V. "Ort στοχασμοὶ καὶ λογομαχίαι καὶ πολλὴ πλάνη τυγχάνει παρὰ 
τοῖς Ἑλλήνων 22Ζφιλοσόφοι». ᾿Απὸ τῆς πρὸς Νεκτεναβὼ Τορφυ- 


ρίου ἐπιστολῆς, καὶ λοιπῶν «.. νε. « «κκ eee eese ο. 1Ο. p. 741 a. 
, ^ ΑΦ Z X Lol a? ^ ^ 
ια. Περὶ γεωμετρίας, καὶ ἀστρονομίας, καὶ λογισμῶν. 3) Απὸ τῶν 
Ἐενοφῶντος ᾽Απομνημονευμάτων | ............... ο EI. ρι πας. 
ιβ’. Περὶ τῶν φυσιολογεῖν αὐχούντων. Ὁ) Απὸ τοῦ αὐτοῦ, ἐν Ἐπι- 
στολῇ πρὸς Αἰσχέρης τόνε ντε ντος νκλάς, c. 12. p. 745a. 
vy. Περὶ γυµναστικῆς kal povcikis. 'Ek τῆς Πολιτείας Πλάτω- 
ο ικα ο ον ας. μα... ο. I3. p. 7468. 


ιδ. Δόξαι φιλοσόφων περὶ ᾿Αρχῶν. "Ex τοῦ Πλουτάρχου 
ο. 14. p. 747 d. 
we. Περὶ τῆς Αναξαγόρου δόξης. "Ex τοῦ Πλάτωνος ο. 15. p. 750 d. 
ig^. Δόξαι φιλοσόφων περὶ Θεῶν. "Ek τοῦ Πλουτάρχου 
ο. 16. p. 753 b. 
ες. Πρὸς τοὺς περὶ Ἐενοφάνην καὶ Παρμενίδην τὰς αἰσθήσεις 
ἀναιροῦντας. «᾿Απὸ τοῦ η τῶν περὶ φιλοσοφίας ᾿Αριστοκλέ- 
ος οβάλ sseculi seu eMe νο ο ο e mers ο. 17. p. "n b. 


wj. Πρὸς τοὺς κατὰ Πύρρωνα Σκεπτικοὺς diro, ᾿Εφεκτικοὺς ἐπι- 


u διαφωνίας C. 25 σοφοῖς C. 
x δευτέραν] πρώτην B.C. ἀπὸ seqq. om. B.C. 
Y ζ. q. art. om. B.C. b ἀπὸ] hzc et similia om. B.C. 


Ὁποῖος τῶν δηλουμένων ὁ βίος (ἦν ο ἀπὸ-- φιλοσοφίας edd. mss. ante 
βίος C.) edd. mss. ante c. i CE 


1- 
7 τοῦ διαδεξ. etc. om. B. 4 ἢ kai] ἤτοι edd. mss. ante c. 18. 


ΚΑΤΑΓΡΑΦΗ. ii 


κληθέντας, μηδὲν καταληπτὸν εἶναι ἀποφηναμένους. 'Ex τοῦ Apt- 
ουσ νε 932 οσο 18. p. 758 b. 
40'. Πρὸς τοὺς kar ᾿Αρίστιππον φιλοσόφους, µόνα λέγοντας rà 
πάθη εἶναι καταληπτὰ, τὰ δὲ λοιπὰ ἀκατάληπτα. Ἐκ τοῦ αὐ- 


ο ο ο σετ UD, ερ απο ropa 646. 


κ. Πρὸς τοὺς περὶ Μητρόδωρον καὶ Πρωταγόραν, µόναις δεῖν πι- 
στεύειν ταῖς αἰσθήσεσι λέγοντας. ᾿Απὸ τοῦ αὐτοῦ c. 20. p.766 b. 
κα. Πρὸς τοὺς kar ᾿Επίκουρον ἡδονὴν τέλος ὁριζομένους. ' Amó τοῦ 
ιο ο ο ει τονο οτε NIEgS6g ος ση pr»68 d. 
kB'. "Ert πρὸς τοὺς τὴν ἡδονὴν τὸ ἀγαθὸν εἶναι ὁριζομένους. ᾿Απὸ 
του Φιλήβου Πλάτωνος ενος eere een rene! 6, 22. p. 770 b. 
xy. Πρὸς τοὺς κατ’ ᾿Επίκουρον πρόνοιαν μὲν ἀρνουμένους, ἀτόμοις 
δὲ σώµασιν ἀνατιθέντας τὸ πᾶν. ᾽Απὸ τῶν Διονυσίου Επισκόπου 
πο φορ ο ο ο 0. 22. De772 0. 
κδ.. 'Amó τῶν ἐν ἀνθρώποις ὑποδειγμάτων. "Ek τοῦ αὐτοῦ 
e. 24. p. 779. 
κε. ᾿Απὸ τῆς τοῦ παντὸς συστάσεως. "Ek τοῦ αὐτοῦ ο. 25. p. 774 d. 
Ks. ᾿Απὸ τῆς ἀνθρώπου φύσεως. "Ek τοῦ αὐτοῦ... ο. 26. p. 778 ο. 
Kk. "Ort οὐκ ἐπίπονον τῷ (Θεῷ τὸ ἐργάζεσθαι. "Ek τοῦ αὐτοῦ 


6.27. με σος 8 


M , / / m , 
'l'ÁAE TO HENTEKAIAEKATON IIEPIEXEI ΣΥΓΓΡΑΜΜΑ ΤΗΣ ET- 


ATTEAIKHZ IIPOIIAPAZKETHZ. 


α. Προοίμιον, περὶ ἁπάσης τῆς ὑποθέσεως ............ 6. 1. p. 788. 
B. «Περὶ τῆς κατ’ ᾿Αριστοτέλην φιλοσοφίας, καὶ τῶν περὶ τοῦ àv- 
δρὸς ἱστορουμένων. ᾿Απὸ τῶν ᾿Αριστοκλέους τοῦ Περιπατητικοῦ 

ο. 2. p. 791 a. 

y. Περὶ τῶν xarà '"ApuwroréAqy δογμάτων, fróv διενεχθέντα 
Ἑβραίοις καὶ Πλάτωνι ...eeeeHH O3 P. 793 d. 

δ’. ᾽Αττικοῦ Πλατωνικοῦ πρὸς ᾿Αριστοτέλην, ἔδιενεχθέντα Μωσεῖ 
καὶ Πλάτωνι, ἐν τῷ περὶ τοῦ τέλους λόγῳ «....». 6-4: Ρ. 794 d. 
6. hTo8 αὐτοῦ πρὸς τὸν αὐτὸν, διενεχθέντα Μωσεῖ καὶ Πλάτωνι, 


iéy τῷ περὶ mpovo(as λόγῳ .... eee 054 P 798 b. 
νεχθ 
e Sic B.C. Vulgo περὶ ᾿Αριστο- 6 διαλεχθέντα Β. 
τέλους. COPA h ro) avro? hic et infra om. B.C. 


Ετὸν et seqq. om. B.C. ! Seqq. om. Steph. 


xxil ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ 
^ ^ ^ A P 
ς'. Τοῦ αὐτοῦ πρὸς τὸν αὐτὸν, διενεχθέντα Μωσεῖ καὶ Πλάτωνι, 
k » ^ ^N La N ^ ^ / 3 " A 8o 1 2. 
ἐν τῷ μὴ συγχωρεῖν γεννητὸν «μαι κόσμος ο i p ; 
('. ToO αὐτοῦ πρὸς τὸν αὐτὸν, πέµπτην loopárev ὑποτιθέμενον 
οὐσίαν, ἣν οὔτε Μωσῆς οὔτε Πλάτων γινώσκει ... ο. 7. p. 804 b. 
^ ^ ^ * / 
η. To) αὐτοῦ πρὸς τὸν αὐτὸν καὶ ἐν τοῖς kar οὐρανὸν θεωρήµασι 
διενεχθέντα τῷ Πλάτωνι' ἅτινα Μωσῆς οὐ πολυπραγμονεῖ. 


c. 8. p. 806 b. 

0'. Τοῦ αὐτοῦ πρὸς τὸν αὐτὸν καὶ ἐν τοῖς "περὶ ἀθανασίας ψυχῆς 

διενεχθέντα τῷ Πλάτωνι καὶ τοῖς Ἡβραίων λόγοις ο. 9. p. 808 d. 

V. Πλωτίνου, ἐκ τοῦ περὶ ἀθανασίας ψυχῆς δευτέρου, πρὸς ᾿Δρι- 

στοτέλην ἐντελέχειαν τὴν ψυχὴν εἶναι φήσαντα ο. 10. p. 811 b. 

ια. Πορφυρίου περὶ τοῦ αὐτοῦ. "^ Απὸ τῶν πρὸς Βόηθον περὶ ψυχῆς 

e, II. ρου, 

ιβ’. Πρὸς τὸν αὐτὸν διενεχθέντα τῷ llAdrori 9év τῷ περὶ τῆς 

καθόλον ψυχῆς ΡΒλόγῳ iex reae eene etse ense, Os LO Dao BOE 

Ly. Πρὸς τὸν αὐτὸν ἀδιαπαίξαντα τὰς παρὰ τῷ Πλάτωνι ἰδέας, às 

οὐκ ἀγνοεῖν καὶ οἱ Εβραίων ἤδη πρότερον "συνεστήσαντο λόγοι. 

ο. I3. p. 815 a. 

ιδ. Περὶ $rfjs τῶν Στωϊκῶν φιλοσοφίας, ὅπως τε ὁ Ζήνων τὸν περὶ 

ἀρχῶν ἀπεδίδου λόγον. 'Amó τοῦ (' περὶ φιλοσοφίας ᾿Αριστο- 

KAADUS ο ρα τν λοεν άν ος τν ον ον ο... 

ιέ. Ὁποίαν δόξαν ἐπάγονται oi Στωϊκοὶ περὶ tro9 (Θεοῦ, καὶ περὶ 
συστάσεως τοῦ παντὸς, ἀπὸ τῶν ᾿Αρείου Διδύμου 

ο. 15. p. 817 b. 

ig. Τορφυρίου, πρὸς τὴν τῶν Στωϊκῶν περὶ "ro0 Θεοῦ δόξαν, ἀπὸ 

τῶν πρὸς Ῥόηθον περὶ ψυχῆς .........seeessssesss 016. p. 818 c. 

ιζ’. "Ort οὐκ ἂν εἴη σῶμα τὸ Óv, κατὰ τοὺς Στωϊκούς. ᾿Απὸ τοῦ al 

περὶ τἆγαθοῦ Νουμηνίου — ......... essere 6. 17. p. 819 a. 

wj. Ὅπως οἱ Στωϊκοὶ περὶ τῆς τοῦ παντὸς ἐκπυρώσεως δοξάζουσιν 

€. I8. p. 820 b. 

ιθ’. Ὅπως δοξάζουσιν οἱ Στωϊκοὶ περὶ τῆς παλιγγενεσίας τῶν ὅλων 


ο. Ig. p. 820 d. 


k ἐν τῷ μὴ συγχωρεῖν] συγχωροῦ- 
σι C. καὶ ἐν τῷ edd. ante c. 

! σωμάτων om. C. 

πα περὶ ἀθανασίας ψυχῆς] kar. οὐ- 
pavóv θεωρήµασι B.C. qui om. καὶ 
τοῖς 'E.À. 

" καὶ ἐν] ἀπὸ etc. om. B.C. 

9 kai om. C. 

P Aóyo] Post Aóyo addunt edd. 
ἀπὸ τῶν αὐτῶν ante c. 12. Sed eas 


voces non agnoscunt mss. 
4 διαπαίζοντα B. "lum καὶ τὰς 
* συνέστησαν B.C. 
5 Περὶ τῶν Στοϊκῶν φιλοσόφων B. 
t τοῦ Θεοῦ B.C. Mox τῆς συστά- 
σεως D. Infra ἀπὸ τῶν "A. B.C. 
ante c. 15. Al. ἀπὸ τῆς ἐπιτομῆς. 
U τοῦ Θεοῦ B. 


ΚΑΤΑΓΡΑΦΗ. xxiii 
κ’. Ὅπως οἱ αὐτοὶ E ψυχῆς δοξάζουσιν ......... ο. 20. p. 821 c. 
κα. Λογγίνου πρὸς τὴν τῶν Στωϊκῶν περὶ ψυχῆς δόξαν ἀντίρ- 
|I D AS Me T ο. 21. p. 822 d. 
κβ’. Πρὸς τοὺς Στωϊκοὺς, ὅτι οὐ δύναται σωματικὴ εἶναι 7) ψυχή. 
᾽Απὸ τοῦ περὶ ψυχῆς ElAcrívov............ eese e. 22. p. 824. a. 
Ky. Δόξαι τῶν φυσικῶν φιλοσόφων περὶ ἡλίου, ἀπὸ τῶν IIAov- 
TE XOU C. Nette ems coe t taedio I Ze eiit ο. 23. p. 836 a. 
κδ’. Περὶ ο δε jov SIL m C Mar Re c. 24. p. 837 a. 
κε’. Περὶ σχήματος ἡλίου ........ eere eere 6725*p: 837 b. 
ccs Πέμ δελήνης. ECCE e.26. p: 837 e. 
kC'. Περὶ ueyé8Qovs σελήνης ........ een c. 27. p. 938 a. 
kj. Περὶ σχήµατος σελήνης ....... eee 6:29*1p..939 a. 
κθ’. Περὶ φωτισμοῦ ceXávgs........ een c. 29. p. 838 b. 
X'. Τίς ἡ οὐσία τῶν ἄστρων πλανητῶν καὶ ἀπλανῶν c. 30. p. 838 d. 
λα. Περὶ σχημάτων ἀστέρων | ........ eene ο. 31. p. 839 c. 
AB'. IIàs Χσυνέστη ó kóoyos...............- eese c. 32. p. 839 d. 
πε ος ο NE MN c. 33. p. 841 d. 
λδ’. Ei ἔμψυχος ὁ κόσµοε, καὶ προνοίᾳ διοικούµενος c. 34. p. 842 b. 
NOEL ἄφθαρτος ὁ κόσμος |... rennen ο. 35. p. 842 d. 
Ag'. Τ1όθεν τρέφεται ó κόσμος ............ eee κ «ενος ο. 36. p. 843 a. 
λζ’. ᾿Απὸ ποίου πρώτου ἤρξατο ὁ Θεὸς κοσμοποιεῖν ο. 37. p. 843 b. 
λη. Περι τάξεως τοῦ κόσμου... «εν νεο eer c. 38. p. 843 d. 
λθ’. Τίς ἡ αἰτία τοῦ τὸν κόσμον Υ ἐγκλιθῆναι — ... €. 39. p. 844 b. 
µ’. Περὶ τοῦ ἐκτὸς τοῦ κόσμον, εἰ ἔστι κενόν...... c. 40. p. 844 d. 
ua! . Τίνα δεξιὰ τοῦ κόσµου, καὶ τίνα ἀριστερά ... €. 41. p. 845 a. 
µβ’. Περὶ οὐρανοῦ, τίς 7j τούτου οὐσία ...........- c. 42. p. 845 a. 
py. Περὶ δαιμόνων καὶ ἡρώων ...... cere €. 43. p. 845 c. 
UR TRITTAO T qe ο ο. c. 44. p. 845 d. 
πα κ ο En €. 45. p. 846 a. 
µς’. Περὶ τάξεως àorépov............... eee ο. c. 46. p. 846 c. 
µζ’. Περὶ τῆς τῶν ἄστρων φορᾶς καὶ κινήσεως ... 6. 47. p. 647 8. 
µη’. Πόθεν φωτίζονται οἱ àcrépes......... eese c. 48. p. 847 b. 
pO. Περὶ τῶν καλουμένων Διοσκούρῶν ......... e c. 49. p. 847 c. 
ν. Περὶ ἐκλείψεως ἡλίου ..... esee c. 50. p. 847 d. 
να. Περὶ ἐκλεύψεως σελήνης eM ο. 51. p. 848 b 
v. Περὶ ἐμφάσεως αὐτῆς, καὶ διὰ τί γεώδης φαίνεται 
ο. 52. p. 848 d. 


x Sic B.C. συνέστηκεν Steph. Y ἐγκλεῖσθαι C. 


xxiv ΚΕΦΑΛΑΙΩΝ ΚΑΤΑΓΡΑΦΗ. 
vy. Περὶ τῶν ἀποστημάτων aris... eee ο, 53. p.849 b. 
νδ. Περὶ ἐνιαυτῶν... «νε εκ ον ener c. 54. p. 849 c. 
ο ο ο ο oni ο. ο, ο. 55. p. 849 d. 
vg'. Περὶ exrjparos yfj$/— eee IHR c. 56. p. 850 a. 
νζ. Περὶ θέσεως τῆς γῆς ...... eerte ο. 57. p. 850 b. 
vy. Περὶ κινήσεως τῆς γῆς |. eene trn c. 58. p. 850 c. 
v0'. Περὶ θαλάσσης, πῶς συνέστη, καὶ πῶς ἐστι πικρά 

ο. 59. p. 851 a. 
£. Περὶ μερῶν τῇε Σψυχῆς eere nnne c. 60. p. 851 d. 
ξα. [Teov τοῦ ἡγεμονικοῦ ο. ον seo sean so aues c. 61. p. 852 b. 


/ [74 AN Leo] € x / € A s 3 N f^ 
£8'. "Or. καὶ τῶν Ἑλλήνων ó σοφώτατος Σωκράτης τοὺς ἐπὶ τῇ 
τῶν προειρηµένων φυσιολογίᾳ µεγάλα φυσῶντας µωραίνοντας 
ἀπεδείκνυεν, ὡς περὶ ἄχρηστα τῷ βίῳ καὶ ἀκατάληπτα Ἀτριβο- 
ΡΜ ο ο ο cade e. 62. p.853 €. 


2 yis C. à κατατριβοµένους 


C. 


EYZEBIOY 


EYZEBIOT TOY ΠΑΜΦΙΛΟΥ 
ΠΡΟΠΑΡΑΣΚΕΥΗΣ EYATTEAIKHEZ 


BIBAION α.. 
[3] 


9 T' ON χριστιανισμὸν, Ó TL ποτέ ἐστιν, ἡγούμενος τοῖς 
οὐκ εἰδόσι παραστήσασθαι διὰ τῆς προκειµένης πραγ- 5 
µατείας τὴν εὐαγγελικὴν ἀπόδειξιν περιέξειν ἐπαγγελ- 
λοµένης, τήνδε σοι, θεῖον ἐπισκόπων χρῆμα, Θεόδοτε 
φίλη Θεοῦ καὶ ἱερὰ κεφαλὴ, σὺν εὐχαῖς ἐπεφώνησα, εἴιο 
πως dpa τῆς παρὰ σοῦ τύχοιμι βοηθείας, ταῖς φιλοθέοις | 
ὑπὲρ ἡμῶν ἱερουργίαις τὰ µεγάλα µοι συμπράττοντος 
εἰς τὴν προβεβλημένην τῆς εὐαγγελικῆς διδασκαλίας 

αὑπόθεσι. ᾽Αλλὰ γὰρ τί βούλεται τοῦτο δηλοῦν Op.2 


Ῥ.1. 7. περιέξειν D. in marg. 8. θεῖον] Sie E. et Viger. θείων 
ed. Steph. 12. μεγάλα μοι] µοι om. C.F.G. 


EUSEBII PAMPHILI 
PRAJPARATIONIS EVANGELICZE 


LIBER PRIMUS. 


I CoerrANTI mihi Christiane Religionis institutum, hoc opere, 
quod veritatis Evangelice demonstrationem pollicetur, illius ignaros 
edocere ; idem tibi, qui sacrum. Episcoporum decus et ornamentum 
es, Theodote sanctissime Deoque carissime, adjunctis etiam precibus 
consecrare visum est. Qua quidem in re hoc sequutus sum, ut opis 
abs te aliquid impetrarem, quippe qui sacrificiis tuis divino amore 
succensis hoc abs me susceptum Evangelice doctrine argumentum 

2 summopere promovebDis. Sedenim, quid illud sibi velit quod Evan- 


VOL. I. B 


9 EUSEBII p.2 a— 


φαμεν εὐαγγέλιον, πρῶτον ἁπάντων διαρθρώσαι καλόν. 
Τοῦτο δὴ πᾶσιν ἀνθρώποις τὴν παρουσίαν τῶν ἀνωτά- 
τω καὶ µεγίστων ἀγαθῶν, πάλαι μὲν προηγορευµένων, 5 
νεωστὶ δὲ τοῖς πᾶσιν ἐπιλαμψάντων, εὐαγγελίζεται' οὐ 
τὸν οὐ βλέποντα πλοῦτον, οὐδὲ τὴν σμικρὰν καὶ πολυ- 
παθῆ ταύτην ζωὴν προξενοῦν, οὐδ ὅσα σώματος καὶ 
φθορᾶς οἰκεία, τὰ δὲ ψυχαῖς νοερὰν οὐσίαν κεκτηµέναις xo 
φίλα τε καὶ προσήγορα, ὧν καὶ τὰ σώματα ἐξῆπται, Ὁ 
βσκιᾶς ἐφεπόμενα δίκην. Et δ ἂν τούτων τὸ κεφάλαιον 
εὐσέβεια, οὐχ ἡ ψευδώνυµος καὶ πολυπλανὴς, ἀλλ᾽ ἡ 
σὺν ἀληθείᾳ τὴν προσηγορίαν ἐπιγραφομένη. "Ἔστι δὲδ 
αὕτη ἡ πρὸς τὸν ἕνα καὶ µόνον ὡς ἀληθῶς ὁμολογού- 
µενόν τε καὶ ὄντα Θεὺν ἀνάνευσις, καὶ ἡ κατὰ τοῦτον 
ζωή" ἐξ fj καὶ ἡ πρὸς αὐτὸν ἐγγίνεται φιλία, 3) παρέ- 
merat τὸ θεοφιλὲς ὄντως καὶ τρισµακάριον τέλος, ἄνωθεν 1o 
ἐκ τῶν κρειττόνων ἀπ]ωρημένον, καὶ πρὸς αὐτὰ δια- 


Ῥ.2. 4. ἀνωτάτων] ἀνωτάτω C.E.F.G. 6. τοῖς πᾶσιν] τοῖς om. E. 
8. σμικρὰν] μικρὰν H. 9. σώματος] σωμάτων H. b. σωμάτων] 
σώματα C. ἴσως τὰ σώματα S. οὗ καὶ τὰ σωμάτων F. cf. p. 1 5 À. 3. πο-- 
λυπλανὴς] πολυπαθὴς C. 6. és ἀληθῶς] ὡς om. E.H. mox τε εἶτα F. 
proTe καὶ ὄντα. — 8.é£ $s] ζωῆς ἔξαψις' ᾗ καὶ E.H. ο. τρισμακάριον] 
τρισµακάριστον Ὁ. 11. διακυβερνώμενον] διακυβερνούμενον C. 


Ti i a  — gelium appellamus, diligenter in primis enucleare juvat. Est igitur 


sit. Evangelium, quod faustam coelestium maximorumque bonorum 
presentiam humani generis universitati annunciat; quae cum pra- 

dicta jam olim fuissent, tum vero novissime omnibus illuxerunt. 

Illud porro nec czcarum opum, nec vitz hujus brevissimze ac miser- 

rimz» copiam facit, nec ullius omnino rei, qui cum corpore sit et 
corruptione conjuncta: sed earum duntaxat, quz cum animis intel- 

ligente natura przeditis necessitudinem ac societatem iniere ; a quibus 

ea qua corporis propria sunt ita pendent, ut eas etiam instar umbrze 
3consequantur. Caput autem horum omnium pietas est, non jam 

ista, quze nomen ementita suum infinitis erroribus implicatur; sed 

ejusmodi, quz hanc sibi appellationem suffragante veritate defendit. 

ΜΑ Hsec illa est, quae cum sensus nostros ad eum, quem unum ac solum, 
uti vere est, omnia Deum confitentur, erigit; tum vitz nostrae ra- 

tiones ex ipsius quoque voluntate moderatur. Ex hoc autem vite 

genere nascitur hominis cum Deo amicitia, cui ter ille felix, et 

singulari Dei benevolentia constitutus finis comitatur, qui cum czelitus 
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«κυβερνώμενον, καὶ a) πάλιν εἰς avrà καταλῆγον. Τίο 
οὖν ἂν γένοιτο τῆς ἀγαθῆς ταύτης καὶ πανολβίου θεο- 
φιλίας µακαριστότερον ; Οὐχὶ καὶ ζωῆς αὐτὸς, καὶ φωτὸς, 
καὶ ἀληθείας, καὶ πάντων ἀγαθῶν ταµίας καὶ χορηγὸς5 
τοῖς πᾶσί καθέστηκεν; Οὐχὶ καὶ τοῦ εἶναι τὰ πάντα καὶ 
τοῦ ἕῆν αὐτὸς τὴν αἰτίαν περιείληφε; 'Tà δὴ οὖν τὴν 
πρὸς αὐτὸν στειλαμένῳ φιλίαν τί ἂν ἔτι λείποιτο: Τίνος 
8 ἂν ὑστεροῖτο ὁ τῶν ἀγαθῶν τὸν δημιουργὸν ἐξοικειού-ιο 
µενος; Η τίνος ἂν ἐλαττῴτο ὁ καὶ πατρὸς ἐν χώρᾳ καὶ ἆ 
kgüeuóvos τὸν uéyav προστάτην καὶ παµβασιλέα τῶν 

5ὅλων ἐπιγραφόμενος: ᾿Αλλ᾽ οὐκ ἔστιν εἰπεῖν ὃ τι μὴ 


[^d 


» € ^ , ^ ^ ^ 
οὐχ ὁ τῇ διαθέσει τῷ παμβασιλεῖ Θεῷ πλησιάζων, καὶ 
md , , M ^ ^ 
τῆς παμµακαρίστου duas διὰ τῆς ἐπιστημονικῆς εὖσε- 
Ld , Á c ^ ^ l^ ^ 
βείας ἠξιωμένος, ὁμοῦ ψυχῆς τε καὶ σώματος καὶ τῶν 
ΜΕ. e 7 GUN M. / N / Y » 
ὀἐκτὸς ἁπάντων εὖ ἂν ἔχοι. ᾿Γαύτην δή τοίνυν τῆν ἄγα- 
^ * / X Χ 3 
θὴν καὶ σωτήριον πρὸς Θεὸν ἀνθρώπων Φιλίαν ἄνωθεν 


- 


o 


ος. rapías kai] ταµίας τε καὶ E. rapías ἀρχηγὸς F. 7. περιεζ- 
ληχε] περιείληφε E.H. qui supra om. αὐτός. yp. περιείληφε S. et sic V. 
8. αὐτὸν] αὐτὰ C. 9. ὁ τῶν ἀγαθῶν τὸν δημιουργὸν ἐξοικειούμενος ] 
τὸν ὄντως ἀγαθὸν δημιουργὸν ἐξωκειωμένος Β.Η. 11. ἐλαττῴτο] ἐλατ- 
τοῖτο E.H. d. µέγαν] μέγα D. 3. οὐχ] οὐχὶ C.E.F.G.H. Mox 
βασιλε F. — 5. παμμακαρίστου] παµµακαρίου Ἡ. 7. καὶ ψυχῆς] ψυχῆς 
τε E.F.G. 10. ἀνθρώπων πρὸς Ocóv H. 


ex rerum immortalium connexione aptus est, tum ad earum exem- 
plum ac similitudinem regitur, atque in iis postremo acquiescit. 
4 Quid vero felici hac et divitiis omnibus circumfluente Dei amicitia 
beatius cogitari possit ? Non ille vitze, lucis, veritatis, bonorumque 
omnium quzestor veluti ac dispensator est ? Non quamobrem omnia 
sint atque vivant, caussam in se ipse complectitur? Qui ergo semel Divine a- 
divine hujus amicitie munere ornatus sit, quid tandem is ultra mE 
desideret? quid, inquam, ei desit, qui bonorum auctorem omnium 
sibi devinctum habuerit? Cujus denique rei laboret inopia, qui 
magnum illum Przsidem, ac przepotentem hujus universitatis Mode- 
sratorem in patris ac tutoris locum obtinuerit? Nihil profecto dici 
potest, quo ad summam cumulatamque tum animi, tum corporis, 
externorumque bonorum felicitatem indigeat, qui propius ad Regem 
i caritatis accesserit, quique ab eo fuerit beatis- 
pietatis hujus, scienti: ac sapientie concilia- 
Hanc igitur adeo letam ac salutarem 


universorum Deum v 
simi amoris gratiam, 
6tricis, merito consequutus. 
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ἐκ τοῦ παναγάθου καταπεμφθεὶς Θεοῦ Λόγος, ὥσπερ 

[4] Tie. ἀπειρομεγέθους φωτὸς αὐγὴ, πᾶσιν ἀνθρώποις εὖ- 

ζεται" οὐκ ἐνθέ ἐν οὐδ ἑτέρωθεν, ἀλλὰΡ. 8 

αγγελίζεται' οὐκ ἐνθένδε ποθεν ov ο ο. 
πανταχόθεν ἐξ ἁπάντων ἐθνῶν πρὸς τὸν τῶν ὅλων Θεὸν 
παρορμών ἥκειν, σπεύδειν τε, καὶ πάσῃ προθυμία ψυχῆς 
τὸ δῶρον ὑποδέχεσθαι, Ἓλληνας ὁμοῦ καὶ βαρβάρους, s 
ἄνδρας dua γυναιδὶ καὶ νηπίοις, πένητάς τε καὶ πλου- | 
cíovs, σοφοὺς καὶ ἰδιώτας, οὐδὲ τὸ οἰκετικὸν γένος | 
7 ὑπερφρονῶν τῆς κλήσεως. "Ori δὴ µίαν τὴν πάντων 
οὐσίαν τε καὶ φύσιν ὁ πατὴρ αὐτῶν συστησάµενος, μιᾶς ιο 
εἰκότως καὶ τῆς ἴσης πάλιν τοὺς πάντας μεγαλοδωρεᾶς b | 
ἠξίωσε, τὴν πρὸς αὐτὸν yvGoiv τε καὶ φιλίαν ἅπασι 
τοῖς ὑπακούειν ἐθέλουσι καὶ τὴν χάριν εὐμαρῶς ἆσπα- 
sCouévois δωρούμενο». Ταύτην ὁ Χριστοῦ λόγος ἧκες 
τὴν πρὸς τὸν αὐτοῦ πατέρα φιλίαν τῷ σύμπαντι κόσµῳ 


ἆ ττ. Θεοῦ om. D.F.G. παναγάθου πεμφθεὶς Θεοῦ λόγος TH. 
p-3. 1. οὐδ' ἑτέρωθεν om. F. 5. ἄνδρας usque ad οἰκουμένην p. 21 b. 
om.F. 7.000€] ofre H. — 9. οὐσίαν τε καὶ οπι. Ἡ. — b. πάντας πάλιν] 
πάλιν τῆς C.G. πάλιν τοὺς πάντας E.H. Tum μεγαλοδωρᾶς C.D. 4. ὑπα- 
κούειν ἐθέλουσι] ὑπακούουσι E. ἐθέλουσι om. V. 4. εὐμαρῶς] εὐμαρμενῶς 
D. εὐσεβᾶς E. marg. H. ταύτην om. E. 5. πρὸς τὸν αὐτοῦ πατέρα | 
Φφιλίαν τῷ] πρὸς αὐτοῦ τοῦ πατρὸς τῷ C. πρὸς αὐτοῦ absque πατέρα D. πρὸς 
αὐτοῦ Φφιλίαν τοῦ πατέρος τῷ ἐν. S. πρὸς αὐτοῦ τοῦ πατρὸς τῷ σ. κ. φιλίαν 
εὐ. 6. — 6. τῷ σύμπαντι κόσμφ] τὸν σύμπαντα κόσμον Ἡ. 


hominum cum Deo necessitudinem ; missus ad nos celitus ex Deo 
summe bono Deus Verbum, sic tanquam splendor aliquis immensi 
luminis, cunctis hominibus feliciter annunciat. Is non ex uno 
alterove loco, sed ex omnibus orbis universi nationibus homines ad 
rerum omnium Deum vehementer invitat, Grwecosque pariter ac 
Barbaros, viros simul, foeminas, ac puerulos ; inopes zeque ac divites, 
sapientes et idiotas, ut properare, oblatumque munus omni cuin 
animorum alacritate ac studio suscipere velint, extimulat: ac ne 
ipsum quidem servile genus ab ejusmodi societate vocationis ex- 
7cludit. Quippe qui enim una eademque omnes substantia natura- 
que procreavit, omnium parens, is jure omnes pariter in unius 
vqualisque munificentie communionem ascivit, notitiam amorem- 
que sui cum iis omnibus prolixe communicans, qui morem vocanti 
gerere, graticeque sus beneficium libenter accipere complectique 
svoluerint. Hanc itaque Christus erga Patrem suum caritatem 


3 d. 


5, en Z/ 3 ^ 
IOE€X του τοπου αυτου. 
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3 7 - κ NV SO ^ 
ευαγγελιούµενος «Θεὸς γὰρ ἡν ἐν Χριστῶ κόσμον παταλ- 
/ ς ^ N / 3 m 
λάσσων ἑαυτῶ, μὴ λογιζόµενος αὐτοις τὰ παραπτώματα, 


ᾗ τὰ θεῖα διδάσκει λόγια. ᾿Ἑλθών τε φησὶν εὐηγγελί- ιο 


ον [ox r3 κ 2 ^ , ^ 
οσατο εἰρήνην Toig μµακρῶν, καὶ εἰρήνην τοῖς ἐγγύ. Γαῦτα 


, & ^ € , , ^ 
πρὀπαλαι παϊῖδες Ἡβραίων θεοφορούµενοι τῷ σύμπαντιο 
, , i ε 94 ^ 
κοσµμῳ προεθέσπιζον o μέν τι» oov, Μνησθήσον- 
x 3 Á^ b "4 / ^ 
ται καὶ επιστραφήσονται πρὸς κύριο πάντα τὼ πέρατα 
ρα, ο N ^ ^ lod ς 
της γης, καὶ προσκυνήσουσιν ἐνώπιον αὐτου πᾶσαι αἱ πα- 5 
κ ^ 5 ο χε, ^ vi € " ? 
τριαὶ τῶν εθνῶν ὅτι τοῦ κυρίου ἡ [βασίλεια, καὶ αὐτὸς de- 
/ ὧν 1, ο ^ ^ » , D »y ed 
σπόζει τῶν ἐθνῶν καὶ πάλι, Eizere εν τοῖς έθνεσιν, ori 
ri 2 / ΑΝ. κ / N E ^ [7 
κύριος ἐβασίλευσε, καὶ *yap κατώρθωσε τὴν οἰκουμένην, ἤ 
5 2 ε EY "n 
rig οὐ σαλευθήσεται ὁ δὲ φάσκων, Ἐπιφανήσεται 


Á 5 , ^ EY » / Z κ AN 
XUpios Εν cUTOIS, και ἐζολοθρεύσει ποωνγτας τους θεοὺς 1ο 


^ » ^ —- Lo p 9 LE ο 
τῶν εθνῶν τής γής, καὶ προσκυνήσουσµ αυτῶ εκώστος . 


^ 3 ^ , € ^ 3 ω) ^ 
σμοῖς ἀνακείμενα νῦν εἰς ἡμᾶς αὐτοὺς διὰ τῆς τοῦ σω- 

^ e ^ ^ ^ ς 
τῆρος ἡμῶν ᾿Ιησοῦ Χριστοῦ διδασκαλίας πέφῃνεν, ὡς τὴν 


Y 9c Θεὸς γὰρ ἦν kócuo καταλλάσσων ἑαυτὸν] Θεὸς γὰρ ἦν ἐν χριστῷ 
κόσμον κ. ἑαυτῷ E.H.S.V. 11. καὶ εἰρήνην] καὶ om. H. e 5. αὐτῷ] 
ἐνώπιον αὐτοῦ E.H.V.S. 6. Post ἐθνῶν addit C. ὅτι τοῦ κυρίου ἡ βασι- 
λεία τῆς γῆς καὶ αὐτὸς δεσπόζει τῶν ἐθνῶν. et sie E.G.H.V. et exemplar 
Cardinalis Sanetze Crucis apud 8. — 9. ἐπιφανὴς ἔσται] ἐπιφανήσεται E.H. 
11. αὐτῷ] αὐτὸν D. 


oratione sua toti passim orbi predicatum venit. ει enim erat 
in Christo seipsum mundo concilians, nec imputans eis peccata sua, 
quemadmodum litere divinze docent. Cum venisset, inquit, evan- 


9 gelizavit pacem iis qui procul erant, et pacem üis qui prope. Atque 


hsec ipsa mundo pridem universo Hebreorum aliqui divino afflati 
spiritu oracula cecinere. Et eorum quidem unus magna voce 
pronuntiat. ^ Reminiscentur, et convertentur ad Dominum omnes 
fines terre, et adorabunt eum ommes patrie gentium. ^ Et rursus. 
Dicite in gentibus, quoniam Dominus regnavit : etenim correzit orbem 
ferre, qui non commovebitur. Alius vero sic loquitur. —Conspi- 
cuus erit Dominus in ipsis, et funditus ezterminabit omnes Deos 


1o nationum. terre, ipsumque adorabunt, singuli eq loco suo. Hsc nimi- 


rum illa sunt, quze jam usque ab ultima szeculorum. memoria divinis 
oraculis mandata cum essent, Jesu Christi Servatoris nostri doctrine 
beneficio nostris aliquando temporibus extitere. Ac merito sane 
Verbum illud, quod nuper ad nos e ccelo delapsum est, hanc tot 


Ταῦτα πρόπαλαι θείοις χρη- ἆ 


2 Cor. 5, 
19. 


Isai: 57, 
19. 


Psal. 21, 
28. 


Ib. 95, 10. 


Soph. 2, 
IT. 


1 


-T 


11 
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, ^ s / 3 z 
πάλαι κηρυττοµένην τε καὶ τοῖς μὴ τούτων ἀπείροις 5 


^ ^ ^ / , , 
προσδοκωµένην τῶν éÜvàv ἁπάντων Θεογνωσίαν εἰκό- 
207 , ^ , y 3 
τως ἡμῖν τὸν évayxos ἐξ οὐρανοῦ παρόντα Λόγον εὔὐαγ- 
/ ^ ^ ^ ^ N à ^ ^ » 
γελίζεσθαι, ταῖς τῶν παλαιῶν φωναῖς τὰ διὰ τῶν ἔργων 


7 5 / 
ἀποτελέσματα συντρέχειν ἐπιδεικνύμενον. 


᾽Αλλὰ γὰρ τί χρὴ σπεύδειν φθάνοντα τῇ προθυµίᾳ τὴν ιο 


^ ^ 5 κε 
τῶν διὰ µέσου λόγων ἀκολουθίαν, ἀναλαβεῖν ἐξ ὑπαρ- 
eS y / , ^ 
χῆς δέον, καὶ τὰ ἐμποδὼν ἅπαντα διαλύσασθαι; ᾿Επειδὴ 
/ / 4 5 / 
γὰρ τὸν χριστιανισμόὀν τινες οὐδένα λόγον ἀποσώζειν, 


»ν / * / SS / / à ὧν 
ἀλόγῳ δὲ πίστει καὶ ἀνεξετάστῳ συγκαταθέσει τοὺς τῆς Ρ.4 


5 ^ "d 
προσηγορίας ἐφιεμένους τὸ δόξαν κυροῦν ὑπειλήφασιν, 
/ ^ / 5 / E] ^ ,F 
µηδένα φάσκοντες δύνασθαι δ ἀποδείξεως ἐναργοῦς παρέ- 


/ ^ 5 ^ » » 9 / / 
χειν τεκμηριον της ἐν rots ἐπαγγελλομένοις aetas, πί- 5 


n^ IK , » & 
στει δὲ μόνη προσέχειν ἀξιοῦν τοὺς προσιόντας, παρ Ὁ 


d 4. πάλαι] πάλιν C. 6. τὸν ἔναγχος] τὸ ἔν. C. τὸν ἔναγχον D. 
8. παλαιῶν] πολλῶν H. 9. συντρέχειν] προτρέχον C. το. ἀλλὰ] 
ἀλλὰ γὰρ H. II. τοῦ µέσου] τοῦ om. C.D.E.H. Tum λόγον E. 
12. ἀναλαβεῖν] ἀναλαβὼν D.V. γρ. ἀναλαβὼν ἐξ ὑπαρχῆς, δέον καὶ S. 
13. διαλύσασθαι] διαλῦσαι E.H., 14. τὸν χριστιανισμὸν] ἐπαγγελλο- 
µένους S. ult. ἀλόγφ] εὐλόγῳ C. 

Ῥ.4. 3- φάσκοντες] φάσκοντας D. qui infra προσέχειν in marg. Supra 
µηδένα E. µηδένα Φϕ. 0. δ ἀποδείξεως ἐναργοῦς H. pro μηδὲν $. 8. ἀποδεί- 
ἔεως ἐναργέ.. — 5. µόνῃ] µόνον E. — 6. παρ ὃ] παρ᾽ i C.G. infra om. πί- 


- , ^ " 
στεως C. map ᾗ kai Χριστοὺς D. παρ᾽ fjs etin altera ora o7 πιστοί: πόθεν. S. 


pridem vocibus predicatam, et ab iis saltem qui in hujusmodi rebus 
non hospites penitus ac peregrini erant expectatam, per omnes populos 
Dei notitiam annuntiavit, ut priscorum illorum voces consentiente 
operum ipsorum exitu comprobaret. 

Verum enimvero, quorsum nimis incitato animi gestientis impetu 
congruentem intermedie disputationis ordinem, et consequentiam 
occupamus, cum rem a capite arcessere, quzeque nobis incommodare 
possunt omnia summoveri prius ac refelli oporteat? Nam cum hoc 
nonnulli persuasum habeant, disciplinae Christianze professionem 
nulla posse ratione defendi, sed qui nomen illud amplectantur, eos 
quod semel visum fuerit, inconsiderata fide, negligentique ac teme- 
raria quadam assensione comprobare ; adeoque asseverent, qui sese 
ad hoc institutum aggregarint, evidens certumque argumentum 
habere nullum, quo rerum quae promittuntur veritatem demonstrent, 
verum ad unam tantummodo fidem adhzrescere velle, eosdemque 


—— MÁS 


——À 
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καὶ πιστοὺς χρηµατίζειν, τῆς ἀκρίτου χάριν καὶ ἀβασανί- 
στου πίστεως" εἰκότως ἐπὶ τήνδε καθεὶς τὴν πραγµατείαν 
τῆς εὐαγγελικῆς ἀποδείξεως, εἰς προκατασκευὴν τῆς ὅλης ιο 
ὑποθέσεως, ἡγοῦμαι δεῖν (βραχέα προδιαλαβεῖν περὶ τῶν b 
ζητηθέντων ἂν πρὸς ἡμᾶς εὐλόγως ὑπό τε Ἑλλήνων, 
καὶ τῶν ἐκ περιτομῆς, παντός τε τοῦ μετὰ ἀκριβοῦς 
(οἐξετάσεως τὰ καθ ἡμᾶς διερευνωµένου. Γαύτῃ γάρ pots 
δοκὠ τὸν λόγον ἐν τάξει χωρήσειν εἰς τὴν ἐντελεστέραν 
τῆς εὐαγγελικῆς ἀποδείζεως διδασκαλίαν καὶ τὴν τών 
Βαρυτέρων δογμάτων κατανόησιν, εἰ τὰ τῆς προπαρα- 
σκευῆς ἡμῖν πρὸ ὁδοῦ γένοιτο, στοιχειώσεως καὶ εἶσα- 10 
γωγῆς ἐπέχοντα τόπον, καὶ τοῖς ἐξ ἐθνῶν ἄρτι προσ- c 
ιοῦσιν ἐφαρμόττοντα ' τὰ δὲ μετὰ ταῦτα, rois ἐνθένδε 
διαβεβηκόσι, καὶ τὴν ἔξιν ἤδη παρεσκευασµένοις εἰς τὴν 


en 


^ , N ^ ^ ^ 
των κρειττονων παραδοχῆν, τὴν ἀκριβῆ γνώσιν παραδώ- 
^ , ^ * ^ 
σει TOV συνεκτικωτατων ΤηΣ κατα τὸν σωτηρα καὶ κύριον 


b 2. ζητηθέντων] ζητωµάτων D. cum ζητηθέντων in marg. — 4. τὰ καθ] 
τὴν καθ D. 8. εἴς re rv] καὶ τὴν H.  βαρυτέρων] βαθυτέρων H. yp. S. 
9. προπαρασκευῆς] προκατασκευῆς H.V. γρ. S. infra E. c7. — c 3. παρε- 
σκευασμένοις] παρεσκευασµένος C. 5. παραδώσειν τῆς συνεκτικωτάτης] 

. παραδώσει τῶν συνεκτικωτάτων τῆς C.G.H. τῶν συνεκτικωτάτων τῆς Ei. 
propter istam nullo judicii nulloque rationis examine attentatam ex- 
ploratamque fidem, fideles vulgo nominari: jure sane ac merito fac- 
turus mihi operz pretium videor, si cum ad hoc Evangelicze demon- 
strationis opus aggrediar, pauca sternendee ac pramuniende ad uni- 
versam hanc disputationem vie gratia de rebus iis ante definiam, de 
quibus tum Greci, tum qui circumcisionem profitentur, aut si qui 
preterea diligentius propiusque res nostras inspicere ac scrutari 
i2 velint, justam nobis quzstionem movere posse videantur. Etenim 
sic existimo, nostrum hunc sermonem ad perfectiorem Demonstra- 
tionis Evangelicze doctrinam, graviorumque dogmatum intelligentiam 
ita demum convenienti ordine processurum, si quae ad preparatio- 
nem illam pertinent, viam nobis aperuerint, quippe quae primorum 
elementorum ac facilioris introductionis loco futura sint, magisque 
ad earum gentium quae nuper ad nos accessere captum accommodata. 
Deinde vero, simul atque hujusmodi rudimenta superarint, habitum- 
que mentis ad majora capienda probe compararint, exquisitam ipsis 
eorum cognitionem trademus, qua ad perfectissimze czeteraque omnia 
complexe Jesu Christi Servatoris ac Domini Deique nostri ceconomize 
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ἡμῶν 'LIgrobv Χριστὸν τοῦ Θεοῦ µυστικῆς οἰκονομίας. 
13 Αρξώμεθα δὲ τῆς προπαρασκευῆς, τὰ πρὸς ἡμᾶς εὐλό- 
γως ὑπό τε Ἑλλήνων, καὶ τῶν ἐκ περιτομῆς, παντός τειο 
[5] τοῦ μετὰ ἀκριβοῦς ἐξετάσεως τὰ καθ ἡμᾶς διερευνωµέ- 
νου λεχθησόµενα προσάγοντες. 
2. Ἱρῶτον μὲν γὰρ εἰκότως ἄν τις διαπορήσειε, rives s 
ὄντες ἐπὶ τὴν γραφὴν παρεληλύθαμεν' πότερον Ἑλλη- 
ves ἢ βάρβαροι, ἢ τί ἂν γένοιτο τούτων µέσον; καὶ τί- 
vas ἑαυτοὺς εἶναί φαµεν, οὐ τὴν προσηγορίαν, ὅτι καὶ ιο 
τοῖς πᾶσιν ἔκδηλος αὕτη, ἀλλὰ τὸν τρόπον καὶ τὴν 
προαίρεσιν τοῦ βίου: οὔτε γὰρ τὰ Ἑλλήνων Φρο- 
ονοῦντας ὁρᾶν, οὔτε τὰ βαρβάρων ἐπιτηδεύοντας. Τίρ.5 
οὖν ἂν γένοιτο τὸ καθ ἡμᾶς ξένον, καὶ τί Ó νεωτερι- 
σμὸς τοῦ βίου; Πώς δ οὐ πανταχόθεν δυσσεβεῖς ἂν εἷεν 
καὶ ἄθεοι οἱ τῶν πατρίων ἐθών ἀποστάντες, δὲ ὧν πᾶν 6 


d 


^ , AN / N 5 / 
ἔθνος καὶ πᾶσα πολις συνέστηκεν; 'H vi καλον ἐλπισαι 
hy ^ λ Ν η 
εἰκὸς τοὺς τῶν σωτηρίων ἐχθροὺς καὶ πολεµίους κατα- 
/ * Ν , / y. ^ / X 
στάντας, καὶ τοὺς evepyéras παρωσαμένους» Ἰαὶ τί γαρ 


c 6. τὸν Θεὸν] τοῦ Θεοῦ E.H. Et sic alibi Euseb. v. g. Hist. Eccl. 
Arg. I. c. 2. 1. 3, 13. 4, 7. ete. Mox δὴ pro δὲ Ἡ. — d 6. διαπορήσειε] 
ἀπορήσειε H. 8. ἣν τί ἂν] ἢ καὶ ἂν Ο. An ἢ etrcàv? 

Ῥ. 4. 5. ἐθῶν] θεῶν C. Supra οἱ om. H. qui mox συνέστηκε μὴ τὸ 
καλὸν ἐλπίσαι, ἀλλ᾽ eis τοὺς τῶν. 


13 mysteria pertinebunt. Hanc igitur Preeparationem ab iis auspicemur, 
qui tam a Grecis, quam a Judzeis ac reliquis omnibus, qui subtilius 
in mores institutumque nostrum inquirunt, commemorari possent. 

2 Ac primum quidem non sine caussa quzsierit ex nobis quispiam, 
quidnam hominum simus, qui ad hoc scribendi genus accedamus : 
Greeci ne an Barbari? aut quid inter utrosque medium esse queat ὃ 
quales porro nos esse profiteamur, non utique nomine, quod jam 
apud omnes vulgatum est, sed morum vitzque rationibus? Quippe 
se neque Graecorum apud nos ritus, neque Barbarorum sectam ullam 

. zintueri. Quid ergo novi professio nostra sit? aut quanam hzc 
nupera vivendi norma ? Deinde vero, quis nos et summe impios esse, 
et Divinitatem funditus sustulisse neget, qui mores patrios deserue- 
rimus, quorum observantia nullus non populus, non civitas ante 
nulla continebatur? Preterea, quid hominibus illis ad spem ullius 
boni ostendatur, qui tutelaribus Diis bellum denuntiarint, quosque 
tot beneficiorum auctores habent, repudiarint? Nam quid ab iis 
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βἄλλο ἢ θεομαχοῦντας; ἹἩοίας δὲ καὶ ἀξιωθήσεσθαι 
συγγνώµης τοὺς ἐξ αἰῶνος μὲν παρὰ πᾶσιν Ἕλλησι καὶ 
βαρβάροις κατά τε πόλεις καὶ ἀγροὺς παντοίοις ἱεροῖς b 
καὶ τελεταῖς καὶ µυστηρίοι πρὸς ἁπάντων ὁμοῦ βασι- 
λέων τε Καὶ νομοθετῶν καὶ φιλοσόφων θεολογουµένους 
ἀποστραφέντας, ἑλομένους δὲ τὰ ἀσεβῆ καὶ ἄθεα τῶν 5 
ἐν ἀνθρώποις; lloía ὃ οὐκ ἂν ἐνδίκως ὑποβληθεῖεν 
τιµωρίαις, οἱ τῶν μὲν πατρίων φυγάδες, τῶν ὃ ὀθνείων 
καὶ παρὰ πᾶσι διαβεβληµένων ᾿Ιουδαϊκῶν μυθολογή- 1o 
4 µάτων γενόμενοι ἕηλωταί; Πῶς ὃ οὐ µοχθηρίας εἶναιο 
καὶ εὐχερείας ἐσχάτης τὸ µεταθέσθαι μὲν εὐκόλως τὰ 


ον , , 5 / bi s , / Lol 
τῶν οἰκείων, ἀλόγῳ δὲ καὶ ἀνεξετάστῳ πίστει τὰ τῶν 


en 


^ * ^ 3/, 
δυσσεβῶν καὶ mci ἔθνεσι πολεµίων ἑλέσθαι: Koi 
» * ^ ^ ALS / ας 
µηδ αὐτῷ τῷ παρὰ ᾿Ιουδαίοις τιμωμένῳ Oeo κατὰ τὰ 
, 5, ^ và , ' 
παρ αὐτοῖς προσανέχειν νόμιμα, καινὴν δέ τινα καὶ 
, ; ε ^ ^ , ^ 
ἐρήμην ἀνοδίαν ἑαυτοῖς συντεμεῖν, µήτε τὰ Ἑλλήνων 
£f SUD / / 
µητε τὰ ᾿Ιουδαίων φυλάττουσαν ; 


a Ο. τί γὰρ ἄλλο] τί δ ἄλλο Ο. Mox ποίας δὴ καταξδιω. H. et mox om. 
μέν. b 6. ποίοις] ποίαις Ὦ.Ἡ. 8. ὀθνείων] ξένων ἐθῶν H. qui infra 
yevopévovs ζηλωτάς. e 2. τὰ τῶν] τὰ om. C.D.G.H. 6. αὐτοῖς 
προσανέχειν] αὐτῶν προσανέχειν γεώδους C. αὐτῶν item G. 


3aliud fieri; quam cum Diis ipsis pugnari dicas? Qua porro venia 
dignos fore, qui cum ab eorum cultu defecerint, quos ab omnis sevi 
memoria tam Greci quam Barbari passim universi, tam in urbibus 
quam in agris, omni sacrorum, religionum, ac mysteriorum genere, 
communique Regum omnium, Legum-latorum, ac Philosophorum 
approbatione Deos celebrarunt; tum vero quicquid inter homines 
impium, ac Diis invisum erat, ultro delegerint ? Quibus autem ii 
jure non subjiciantur poenis, qui patriorum sacrorum desertores, 
peregrinas et omnium traductas vocibus Judzorum fabulas semulen- 
4tur? Quis item hoc summe cujusdam improbitatis ac temeritatis 
esse non videat, amicorum necessariorumque mores atque ritus incon- 
siderate ac leviter abjicere, ac sese futili quadam nulloque examine 
probata fide ad hominum impiorum, populosque omnes hostili pro- 
sequentium odio sectam adjungere? Imo, ne Deum quidem ipsum 
a Judzis cultum more institutoque Judzeorum venerari : sed novam 
ac desertam quandam, ubi nullum aut Grecorum, aut Barbarorum 


vestigium appareat, semitam insistere ? 
VOL. I. ο 


Quid He- 
brsi Chri- 
stianis 
objiciant. 
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^ 5 € , * 3 
ΤΓαῦτα μὲν οὖν εἰκότως ἄν τι; Ἑλλήνων, μηδέν ἆλη- 
^ ^ Due e 5 ο V 
θὲς µήτε τῶν οἰκείων µήτε τῶν καθ ημᾶς éraiov, προς 
[9n » / ^ eco NOE 
ἡμᾶς ἀπορήσειε. ᾿ἘΕπιμέμψαωτο 0 ἂν ἡμῖν koi E- 
^ , » A E] e^ 
βραίων παῖδες, εἰ δὴ ἀλλόφυλοι Ovres καὶ aÀXoyevets 
^ 5 ^ 7 E] / 0 δὲ [NETS f 
ταῖς αὐτῶν βίβλοις ἀποχρώμεθα µηδεν ημῖν προσηκου 
, ^ ^ ^ x L9 , 
σαις, ὅτι τε ἀναιδῶς, ὧς ἂν αὐτοὶ φαῖεν, καὶ ἀναισχυν- 


e ^N b , ^ ^ N , , Su 
τως ἑαυτοὺς μὲν εἰσωθοῦμεν, τοὺς δὲ οἰκείους kai έγγε- 


^ ^ ^ ^ , » 
6veis τῶν αὐτοῖς πατρίων ἐξωθεῖν παραβιαζόὀµεθα. — Etre 


3 7 κ. / 7 
γάρ τις εἴη Χριστὸς θεσπιζόὀµενος, ἀλλὰ ᾿]ουδαίων ἦσαν 
^ € , ^ y , ον * 
προφῆται οἱ rovrov τὴν ἄφιξδιν προκηρύξαντες, oi καὶ 
[74 9 Ν S UN x 
λυτρωτὴν καὶ βασιλέα Ιουδαίων T£ew αὐτὸν οὐχὶ δὲ 
^ ^ » Ν y 
τῶν ἀλλοφύλων ἐθνῶν κατήγγειλαν ' etre τινὰ ἄλλα 
/ ε ^ plu 
φαιδρότερα περιέχουσιν αἱ γραφαὶ, καὶ ταῦτα ᾿Ιουδαίοις 
P L3 5 » , ε ^ 
ἀναφωνεῖσθαι, ὧν ovk εὖ πράττοντας παρακούειν ἡμᾶς. 


p.5c— 


1ο 


d 


z 
9 
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/ * λ ^ Φ 
ἸΚαὶ σφόδρα ἀτόπως τοὺς μὲν κατὰ τοῦ έθνους ἐφ᾽ οἷς Ρ. 6 


5 


ε , 34 ^ 5 ΄ € , 5 / 

ἡμάρτανον ἐλέγχους εὖ u&Àa ἁρπαλεως ἀποδέχεσθαι, 
^ Ν ^ » ^ (4 5, ^ ο 3 

τὰς δὲ τῶν ἀγαθῶν πάλιν αὐτοῖς θεσπιζοµένας ἐπαγ- 


€ 1Ο. εἰκότως μηδὲν ἀληθὲς Ἑλλ. et in marg. ἄντις D. I2. ἀπορή- 
σειεν] ἀπορήσει Ο.Ε. Mox à om. Ἡ. d 4. αὐτοὶ] οὗτοι 0.. 5. τῶν 
αὐτοῖς] τῶν om. C. 7.Tis εἴη] τις om. S. Tum ὁ Χριστὸς H. 


14. Καὶ] ἀλλὰ καὶ H. 

p. 6. 4. θεσπιζοµένας] θεσπιζοµένους E. Supra αὐτοῖς πάλιν Ἡ. 

Atque hac Graecorum forte quispiam, qui nihil usquam veri de 
suis nostrisve rebus ac rationibus intellexerit, nobis verisimiliter ob- 
jiciat. Hebrei vero contra succenseant, quod externi et alienigenze 
cum simus, eorum tamen libris nihil ad nos utique pertinentibus 
abutamur, quodque nos ipsos inverecunde (ut ipsi loquentur) et 
impudenter intrudentes, domesticos et indigenas patriis religionibus 


6 per vim exturbare conemur. Enimvero, sive Christus aliquis divi- 


nitus olim prenuntiatus habeatur, ex Judsis certe Prophetas illos 
fuisse, qui adventum ejus predixere, qui simul ipsum Judzis, non 
autem populis alienigenis Redemptorem esse Regemque venturum 
cecinere: sive alia quzedam leetiora sacre literze contineant, ea quo- 
que Judzis pronuntiata esse, adeoque minus juste nos facere, qui 


7perperam eadem et alieno plane sensu capiamus. lllud etiam, 


perabsurdum esse, quod eas quidem reprehensiones, quibus nationis 
hujus delicta coarguuntur, cupide admodum avideque arripiamus ; 
qua vero promissa divinitus ei bona sunt, omnino reticeamus, vel 
potius extorta per vim in nos ipsos transferamus : quod sane palam 
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γελίας ἀποσιωπᾶν, μᾶλλον δὲ ἐκβιάζεσθαι καὶ εἰς έαυ- 5 
τοὺς µεταφέρειν, ἄντικρυς πλεονεκτοῦντας, καὶ οὐδὲν 
Απλέον ἢ ἑαυτοὺς ἐξαπατῶντας. Τὸ ὃ οὖν ἁπάντων 
παραλογώτατον, ὅτι μηδὲ τὰ νόμιμα παραπλησίως 
αὐτοῖς περιέποντες, ἀλλὰ προφανώς παρανομοῦντες, τὰς 1 
ἐπηγγελμένας τοῖς τῶν νόμων φύλαξι χρηστοτέρας ἆμοι-)ὺ 
βὰς εἰς ἑαυτοὺς ἐπισπώμεθα. 

3 Tovrow eas ἂν ἡμῖν ἐν πρώτοις ἀπορηθέντων, 5 
φέρε τὸν τῶν ὅλων Θεὸν διὰ τοῦ σωτῆρος ἡμῶν, τοῦο 
αὐτοῦ Λόγου, ὡς δὲ ἀρχιερέως ἐπικαλεσάμενοι, τὸ πρῶ- 
τον τῶν προτεθέντων ἀποκαθάρωμεν, συκοφάντας προ- 
αποδείξαντες τοὺς μηδὲν ἔχειν ἡμᾶς δι ἀποδείξεως παρι-6 
στάναι, ἀλόγῳ δὲ πίστει προσέχειν ἀποφῃναμένου». 

αΑὐτόθεν δὴ οὖν τοῦτο καὶ οὐκ ἐκ μακροῦ διελέγξοµεν, 

[6] ἔκ τε ὧν χρώµεθα πρὸς τοὺς ἐπὶ διδασκαλίᾳ τῶν καθ 
ἡμᾶς λόγων προσιόντας ἀποδείξεων, καὶ τῶν πρὸς τοὺς ιο 
: , δρ εμτιῤ κ ; ; 
ἀντιδιατιθεμένους ἡμῖν ἐν ταῖς λογικωτέραις ζητήσεσιν ἆ 


b 5. ἡμῶν] ἡμῖν 0.6. cum Vigeri margine. 6. τὸν ὅλον Θεὸν D. 
€ 3. προταθέντων H. 5. τοῦ] τοὺς Ο. 7. δὴ οὖν] οὖν om. E.H. 
8. διελέγέομεν] διελέγξωµεν C. 9. διδασκαλίᾳ] διδασκαλίαν D. 19. πρὸς 


τοὺς] τοὺς om. H. 


et cum aliorum injuria suce cupiditati servire, ac se ipsum in errorem 

Set fraudem inducere est. Denique hoc ab omni ratione maxime 
alienum esse, quod cum ne illa quidem, que Judaeorum legibus con- 
stituta sunt, eodem ritu servemus, sed in omnium oculis adversum 
ea delinquamus; promissa tamen iis qui legibus obtemperant optima 
quzeque nobis preemia vendicemus. 

3 Adductis in medium iis, de quibus dubitari cum aliqua probabili- 
tate possit, age jam, implorato hujus universitatis Dei per Servato- 
rem nostrum ipsius Verbum, tanquam per summum Pontificem, 
auxilio; quod primum nobis objectum est ita purgemus, ut eos ante 
omnia calumniari demonstremus, qui nihil a nobis certo posse argu- 
mento confirmari, sed fidei cuidam ab omnibus rationibus imparatee 

2 addictos nos esse affixosque pronuntiant. Neque vero commentum 
istuc longius repetitis probationibus, sed e re nata ductis redargue- 
mus; partim videlicet eo demonstrationum genere, quo apud illos 
utimur, qui percipiende, sermonum eorum quos de rebus nostris 
instituimus doctrinz gratia conveniunt: partim ex responsis, quibus 
in quaestionibus ex subtiliori Logicorum arte discussis adversariorum 

€ 2 
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T 7 ^ , z 
ἀντιρρήσεων, δὲ ὧν τε φιλοτιμούμεθα ποιεῖσθαι ἄγραφων 
/ S ο A5 / 
τε καὶ éyypáqov, ἰδίᾳ τε καὶ πρὸς ἕκαστον τῶν ερωτών- 
^ Ν Ν / / SS ' * 
8των, καὶ κοινῇ προς τα πλήθη διαλέξεων vai µην Καὶ δ 
^ ^ ΄ ^ / " 
διὰ τῶν ἐν χερσὶ συγγραμμάτων τὴν καθολου πραγµα- 
/ ^ ^ / , e 
τείαν περιεχόντων τῆς εὐαγγελικῆς ἀποδείξεως, 6v 1) 
^ ^ N Ld 5 / 
πᾶσαν τὴν ἐκ Θεοῦ χάριν καὶ τὴν οὐράνιον εὐεργεσίαν 
e ^N / / 3 / 3 / N 
ὁ παρὼν λόγος πάντας ἀνθρώπους εὐαγγελίζεται, τὴν ιο 
SESS E / ^ ^ » 
κατὰ τὸν σωτῆρα καὶ κύριον ἡμῶν Ἰησοῦν τὸν Χριστον 
^ 3 / / N / Νο 
τοῦ Θεοῦ οἰκονομίαν λογικώτερον δια πλείστων καὶ évap- 
E E / / » / N 5 
4yóv ἀποδείζεων miTovuevos. ᾿Ἑσπούδασται µεν οὖν 
/ E WU VS , 3). / 
πλείστοις τῶν πρὸ ἡμῶν πολλή τι; ἄλλη πραγματεία, 15 
κ / ^ [200.3 
τοτὲ μὲν ἐλέγχους καὶ ἀντιρρήσεις τῶν ἐναντίων ἡμῖν Ρ. 7 
, Y 4 " 
λόγων cvvrafauévow, τοτὲ δὲ τὰς ἐνθέους καὶ ἱερὰς 
M ^ [4 ^ v 
γραφὰς ἐξηγητικοῖς ὑπομνήμασι καὶ ταῖς κατὰ µέρος 
/ ' Ν ^ ^ 
ὁμιλίαις διερμηνεύσασι, rore δὲ τοῖς καθ ἡμᾶς δόγµασω 5 
” , A ^ ^ »8/ ο το e 
5 ἀγωνιστικώτερον πρεσβεύσασιν. Koi μὴν ἰδίως ἡμῖν 7) 
* ^ ^ y ^ 
μετὰ χεῖρας ἐκπονεῖται πρόθεσι». Πρῶτός γέ τοι πάν- 


d 2. τε καὶ] τε om. G. καὶ οτι. Ἡ. 11. Χριστὸν τὸν υἱὸν] τὸν Χριστὸν 
H. qui mox πλειόνων pro πλείστων. 14. μὲν οὖν] οὖν om. Ὁ. Supra 
πιστούµενοι C.G. 

Ῥ.7. 1. ἐναντίων----συνταξαµένοις] τῶν ἐ.---ποιουμένοις. H. 5. ἡμῖν 


γε μὴν ἰδίως ἡ μετὰ χαρᾶς] ἡμῖν ἡ μετὰ χεῖρας À. qui hieineipit. καὶ μὴν 
ἰδίως ἡμῖν ἡ μετὰ χεῖρας Ἡ. 6. ἐκπονεῖται] ἐκπονεῖτε D... 7. γέτοι] ye ós C. 


argumenta refeliimus ; partim denique ex disputationibus illis, quas 
tanquam nobis honorificas, tam scripto quam sine scripto, sive pri- 
vatim cum singulis qui nos interrogant, sive publice ad populum 
3ultro habere consuevimus. Quibus merito sane libri, quos prae 
manibus habemus, addi possunt, utpote qui universum Evangelicze 
demonstrationis opus comprehendant. Sic enim manantem ex Deo 
gratiam, ac ccelestis munificentiz vim, tanquam felix nuncius, uni- 
verso hominum generi susceptus a nobis sermo declarat, ut illam 
quoque Jesu Christi Dei Filii Servatoris Dominique nostri cecono- 
miam subtiliore plurimorum et illustrissimorum argumentorum de- 
4monstratione confirmet. Ac permulti quidem ante nos in alio sepe 
disputandi genere studiosius elaborarunt; seu scriptis voluminibus 
adversariorum nostrorum objectiones confutarent, seu commentariis 
quibusdam et tractatibus sigillatim in certa membra digestis, inspi- 
ratas divinitus sacrasque literas diligenter explanarent, seu denique 
$fidei nostre dogmata vehementiori contentione defenderent. Hu- 
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των ὁ ἱερὸς ἀπόστολος Παῦλος τὰς μὲν ἀπατηλὰς καὶ 
v n πιθάνολθγίας παραιτούµενος, ἀναμφιλόγοις 1o 
δὲ χρώµενος ταῖς ἀποδείξεσί, φησί που, Καὶ ὁ λόγος Ὁ 
ἡμῶν καὶ τὸ κήρυγμα οὐκ ἐν πειθοῖς ἀνθρωπίνης σοφίας 
λόγοις, ὤλλ' ἐν ἀποδείζει πνεύματος καὶ δυνάμεως. Οἷς 
ἐπιλέγει, Σοφίων δὲ λαλουμεν ἐν τοῖς τελείοι" σοφίαν ὃ 
δὲ, οὐ τοῦ αἰώνος τούτου, οὐδὲ τῶν ἀρχόντων τοῦ αἰώνος 
τούτου τῶν καταργουμένων ὠλλὼ λαλοὺμεν Θεοῦ σοφίαν 
ἐν µυστηρῳ τὴν ἀποκεκρυμμέην. — Kol αὖθι, Ἡ ixa- 
νότης ἡμῶν, φησίν, ix τοῦ Occo, ὃς καὶ ἱκόνωσεν ἡμῶς το 
όδιωκόνους xeuvie διαθήκης. Ἠίἰκότως δῆτα καὶ ἡμῖν 
ἅπασι παρήγγελται, ἑτοίμους εἶνωι pg ἀπολογίανο 
zar) τῷ ἐπερωτῶντι ἡμᾶς λόγον περὶ τῆς ἐν "uy ἐλπί- 
dec. ὍὋθεν καὶ τῶν νέων συγγραφέων µυρίας σας, 
ὡς εἴρηται, πανσόφους καὶ ἐναργεῖς μετὰ συλλογισμῶν 5 


b 2. πειθοῖ] πειθοῖς Ο.Ώ.. Tum ἀνθρωπίνης om. À.H. qui λόγοις pro 


λόγων. 6. ἀρχόντων] ἀρχόντων τοῦ αἰῶνος τούτου À.C.D.G. οὐδὲ τῶν 
ἀρχόντων om. H. 8. ἀποκεκρυμμένην] ἀποκεκριμένην C. 9. ἀπὸ τοῦ] 
ἐκτοῦ A.H. II. ἡμῖν ἐν ἅπασι] καὶ ἡμῖν ἅπασι Α. καὶ item H. ἐν om. 


σ.α. ο I. eis] πρὸς Α.Η. 2. ἐπερωτῶντι] ἐρωτώντι D. 3. Α. in 
marg. Ὁποῖος Ἰουστῖνος ὁ θεῖος ᾽Αθαναγόρας Τατιανὸς Κλήμεις ὁ Στρω- 

iJ EJ , ^ 2 ^ - , € ^ , , , V 
ματεὺς "Opvyevgs καὶ αὐτὸς ert Πάμφιλος ὁ τοῦ παρόντος Εὐσεβίου πατήρ. 
5. μετὰ συλλογισμῶν om. H. 


jusmodi tamen quasi proprium ac singulare argumentum a nobis : 
cum animi voluptate tractatur. — Quanquam omnium sane prin- Pop 
ceps Paulus ille sacer Apostolus, repudiatis fallacibus ac fucatam ^ hocin 
probabilitatis speciem. ostendentibus conclusiunculis, certas et ab αὐποί- 
omni ambiguitate vacuas demonstrationes adhibens, sic alicubi  ""* 
loquitur. .Ef sermo meus et predicatio mea non in persuasibilibus — xCor.2,4. 
humane sapientie verbis, sed in ostensione spiritus et virtutis. Quibus 

hzc subjicit, Sapientiam autem loquimur inter perfectos ; sapientiam 

vero non hujus seculi, neque principum hujus seculi qui destruuntur : 

sed loquimur Dei sapientiam in mysterio, que abscondita est. Ac 

rursum : Sufficientia nostra, inquit, ez Deo est, qui et idoneos nos fecit — ?Cor.$$. 
6 ministros novi Testamenti. Enimvero jure nobis inter omnes preecep- 

tum hoc est, Uf quicunque demum illius spei, que religione nostra — iPet.5, 
continetur, rationem ex nobis requirat, ad suscipiendam ejus de- ix 
fensionem parati continuo et eapediti simus. Quamobrem explorare 

cuivis ac discutere licet, cum innumerabiles, ut ante dicebam, quas 
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ἀποδείξεις ὑπέρ τε τοῦ καθ ἡμᾶς γραφείσας λόγου dug 
γνῶναι πάρεστιν, ὑπομνήματά τε οὐκ ὀλίγα εἰς τὰς ἱερᾶς 
καὶ ἐνθέους γραφὰς πεπονηµένα, τὸ ἀψευδὲς καὶ ἀδια- 
πτωτον τῶν ἀρχῆθεν καταγγειλάντων ἡμῖν τὸν τῆς Θεο- 1o 
σεβείας λόγον γραμμικαῖς ἀποδείζεσιω παριστώντα. d 
ἸΠλὴν ἀλλὰ περιττοὶ λόγοι πάντες, ὧν ἐναργῇ καὶ σα- 
φέστερα τὰ ἔργα, ἅπερ ἡ θεία καὶ οὐράνιος τοῦ σωτῆ- 
pos ἡμῶν δύναμις, πάντας ἀνθρώπους τὴν ἐνθεον καὶ 
οὐράνιον ζωὴν εὐαγγελιζομένη, διαρρήδην εἰσέτι καὶ νῦν 
Βἐπιδείκνυται. Αὐτίκα γοῦν τὴν διδασκαλίαν αὐτοῦ κη- 


€ ^ , z , 
ρυχθήσεσθαι καθ᾽ ὅλης τῆς ἀνθρώπων οἰκουμένης εἰς 


- 


^ ^ y, / / [74 
μαρτύριον πασι τοις έθνεσι θεσπίσαντος, την τε υστε- 10 


^ ^ ^ ^ 5 € Ld ^ 

póv ποτε τῇ αὐτοῦ δυνάµει συστᾶσαν ἐξ ἁπάντων τῶν 
^ χι d ^ , / 

ἐθνῶν ἐκκλησίαν, οὕπω τότε καθ οὓς ἐνηνθρωπήκει 
' ^ , / ^ 

χρόνους ὁρωμένην οὐδὲ συνεστῶσαν, ἐνθέῳ προγνώσει 


ο 5. ὑπὲρ τοῦ] ὑπέρ τε τοῦ A.H. — 7. τε οὐκ] γε οὐκ G. 9. τε καὶ] 
τε om. A.C,G.H. — ro. καταγγειλάντων] καταγγελλόντωνΑ. — d τ. ypap- 
μικαῖς] γραμματικαῖς C.E.G. 2. oi λόγοι] οἱ om. ΑΛ.Ο.Γ.Β.α.Η. 
6. εὐαγγελιζομένη] εὐηγγελισαμένη C.G. Tum διαρρήδην om. H. — 7.yoiv] 
δεν Α.Η. 1Ο. ποτε] ποθεν 0.. Tum τῇ αὐτοῦ δυνάµει συστᾶσαν A.H. 
συστᾶσαν 8l. ante τῇ αὐτοῦ. 12. ἐνηνθρωπήκει] ἐνηνθρώπει Ἡ. 


13. συνεστῶσάν πω] πω om. Α.Ἡ. Mox ἀκατάπληκτον pro ἀκαταμάχη- 
τονΑ. "Tum γνώσει D. 


recentiores plerique acutissimas et evidentissimas ad doctrinze nostrze 
confirmationem argumentorum probationes edidere; tum etiam com- 
mentarios non paucos, quibus sacras ac divinitus conceptas literas 
illustrando, veritatem illorum et nusquam vacillantem orationis con- 

stantiam, qui hunc nobis ab initio religionis divinz ritum pradica- 

runt, sic tanquam adhibitis mathematicorum demonstrationibus, in 

7 omnium oculis ac luce posuerunt. Sedenim supervacaneum, opinor, 

fuerit, verborum fidem querere, ubi res ipsas iisdem longe clariores 

Miam et illustriores intueri liceat, quas ccelestis ac divina Servatoris nostri 
predicte, Vl$ ac potestas, universis hominibus divinam ac coelestem vitam feli- 
8citer annuntians, palam etiamnum et evidenter ostendit. Nam cum 

ipse non tantum fore predixerit, ut (quod su: apud omnes populos 
monimentum voluntatis extaret) tradita ab eo doctrina, ubi ubi 

degeret hominum genus, longe lateque predicaretur: verum etiam 

divina prcesensione, illam ipsam quz aliquanto post ejusdem numine 

ex omnium gentium societate conflata est, queque nec dum eo 
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37; NU $ , » 
αήττητον καὶ ἀκατάπληκτον έσεσθαι, kal µηδεπώποτεις 
v EUN r4 / [i ^ 
vro Θανάτου νικηθήσεσθαι, ἑστάναι δὲ καὶ µένειν ἄσει- 
€ ^ ο Ἀ , 9 9 ^ 
στον, ὡς ἂν €T ασει : | αὐτοῦ 
: s dis Nonium in P πέτρᾳ τῇ αὐτοῦ Ρ. 8 
υνάμει βεβηκυῖαν τε καὶ ἐρριζωμένην, amo : 
Cv exten e ον» 
ὑπερ πάντα Aoyov TO τῆς προρρήσεως αποτέλεσµα εἰκό- 
^ y 2 , ^ , ^ ^ 
Tos πᾶν ἄθυρον ἀποφράξοι ἂν στόµα τῶν ἀναισχυντεῖν 5 
, ^ / 3 
οἀναιδῶς παρεσκευασµένων. Τίς γὰρ οὐκ ἀλήθειαν 
ε , ^ ^ , ^ 72 ^ 
ὁμολογήσαι ἂν τῇ προρρήσει, τῶν πραγμάτων ἐναργῶς 
ο ^ X, 5 / [:4 ^ 
οὕτως μονονουχὶ φωνὴν ἀφιέντων, ὅτι δὴ Θεοῦ δύναμις, 
ἀλλ) 3 0 y Ld 5 ij ^ ^ , n 
οὐκ ἀνθρωπεία φύσις ἦν, ἡ ταῦτα τοῦτον ἐσθμενα το 
N , N ^ , 
F τὸν τρόπον πρὸ τοῦ γενέσθαι θεασαµένη, προφήσασά 
^N. αλ , τὰ ^ 
1o T€, καὶ ἔργοις ἐπιτελέσασα; Πεπλήρωκε γοῦν τὴν σύμ- 
e e σ , ^ ε ^ » »EN 2 
πασαν, ὅσην ὁ ἥλιος ἐφορᾶᾷ, ἡ τοῦ kar avrov evayye- b 
λί £z ^ , M »y, / , / ^ 
ίου φήμη, kai πάντα τὰ ἔθνη διέδραµεν, εἰσέτι τε νὺν 
» X 5 , NM 5 ^ ^ 
αὔξει καὶ ἐπιδίδωσι τὰ περὶ αὐτοῦ κηρύγματα ταῖς 


d ult. ἀρραγεῖ] ἀραγεῖ C. 

p. 8. 2. ἀποφῃναμενου] ἀποφηνάμενον C. 4. ἄθυρον] ἄκρον C.G. 
Tum ἀποφράξειαν Α.Ἡ. pro ἀποφράξοι ἄν. 6. ἀλήθειαν ὀμολογήσαι ἂν] 
ἀληθῆ ἀνομολογήσειεν Α. ἀληθῆ ὁμολογήσειεν H. 10. θεασαμένη] τε- 
θεωµένη C.G. τεθεαµένη D. 11. προφήσασά τε καὶ] προφήτας καὶ C.G. 
12. γὰρ] γοῦν A.C.E.G.H. Mox ὁ om. C. et ni fallor G. ὮὉ 2. δὲ τὰ] 
δὲ om. A. διέδραµε, καὶ εἰσέτι νῦν] διέδραµεν εἰσέτι τε νῦν Α.Ο.(. καὶ 
om. D.H. 3. τὸ--- κήρυγμα] τὰ-- κηρύγματα A.H. 


tempore, quo vitam inter homines homo ipse degebat, coaluisse 
videbatur, Ecclesiam, nullis unquam viribus expugnandam, ac ne ab 
ipsa quidem morte superandam : at penitus inconcussum illius robur 
mansurum esse prenuntiarit, ut pote, quae vi ejus ac potestate, 
sic tanquam immoto ac nullis omnino machinis perrumpendo sco- 
pulo, altis defixa radicibus niteretur : hujus sane preedictionis veritas 
exitu comprobata, hiantem ac procacem hominum istorum buccam 
omni oratione justius, obstruxerit, qui vulgo nihil non intempe- 
9 ranter et impudenter effutiunt. Quis enim verax illud Christi ora- 
culum esse non fateatur, cum res ipse tantum non magna palam 
et aperta voce pronuntient, non humanz id nature, sed numini 
divino tribuendum, quod res illas priusquam fierent, eo futuras modo 
prospiciens ita preedixerit, ut easdem operis ipsius fine compleret ? 
το Etenim jam universum, qui Solis quidem radiis illustretur, orbem 
terrarum ilius Evangelii fama pervasit, jam omnes undiquaque 
populos nationesque percurrit, ipsiusque przdicatio, via plane cum: 
ejusdem verbis coherente, longius in dies etiamnum latiusque pro- 
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τιαὐτοῦ φωναῖς ἀκολούθως. "H τε ὀνομαστὶ προθεσπι- 5 
σθεῖσα ἐκκλησία αὐτοῦ ἕστηκε κατὰ κράτος ἐρριζωμένη, 
καὶ µέχρις οὐρανίων ἀψίδων εὐχαῖς ὁσίων καὶ θεοφιλών 
ψυχῶν µετεωριζοµένη, δοξαζοµένη τε ὁσημέραι, καὶ εἰς 
ἅπαντας τὸ νοερὸν καὶ évÜcov ds τῆς vm αὐτοῦιο 
καταγγελθείσης εὐσεβείας ἀπαστράπτουσα, οὐδαμῶς 
τε τοῖς ἐχθροῖς ἡττωμένη καὶ ὑπείκουσα, ἀλλ᾽ οὐδὲο 
ταῖς τοῦ Θανάτου πύλαις ὑποχωροῦσα διὰ μίαν ἐκεί- 
νην, ἣν αὐτὸς ἀπεφήνατο λέξιν, εἰπὼν, Ἐπὶ τὴν πέτρων 
οἰκοδομήσω μου τήν ἐκκλησίαν, καὶ πύλαι ὤθου οὐ κατι-ς 

τοσχύσουσιν αὐτῆς. — Kol ἄλλα δὲ µυρία πρὸς τοῦ σωτῆ- 
pos ἡμῶν λεχθέντα τε καὶ προρρηθέντα ἐν οἰκείᾳ 
συναγαγόντες ὑποθέσει, ταῖς ἐνθέοις αὐτοῦ προγνώ- 
σεσι τὰς τῶν πραγμάτων ἀποβάσεις συμφώνους -πα- 
ραστήσαντες, ἀναμφίλεκτον τῶν περὶ αὐτοῦ δοζα- το 

τθζομένων ἡμῖν τὴν ἀλήθειαν ἐπιδείκνυμεν. ρὸς τού- 


b 5. ὀνομαστὶ] ὀνόματι Ἡ. 6. ἕστηκε κατὰ βάθους] ἔστηκεν karakpá- 
λ v » , 3 2 ^ , € p ST 

τος Α. ἕστηκεν ἐκκλησία ἐρριζωμένη κατὰ κράτος H. 7. ὁσίων καὶ Θεο- 
φιλῶν ἀνδρών] θείων (θεῶν A.) καὶ φιλοθέων ψυχών A.H. θεοφιλῶν ψυχῶν C. 
qui καὶ inserit ante δοξαζοµένη cum G. €. ὑποείκουσα] ὑπήκουσα C. 
ὑπείκουσα Steph. G. 5. κατισχύσουσιν] κατισχύουσιω À. Mox αὐτὴν 
D. 8. ταῖς τε] τε om. A.H. Mox ἐκθέοις E. 9. ἀποβάσεις] àmo- 
φάσεις D. 


ircedit. Preterea quam nominatim ipse divinitus prznuntiavit Ec- 

clesia, jam profundis nixa radicibus, hominumque sanctorum 'ac 

Deo dilectorum precibus votisque sublata, ad coelestium usque orbium 

fornicem caput attollit, ac novis quotidie dignitatis incrementis 

aucta, spiritali ac divino predicate ab illo pietatis fulgore passim ita 

coruscat, ut non suis tantum hostibus, sed ne ipsis quidem mortis 

foribus vel tantillum debilitata concedat. Quse quidem omnia huic 

Math.:6, uni ab eo quondam prolatz voci accepta ferenda sunt, Super hanc 
25 petram, edificabo Ecclesiam meam, et porte inferi non prevalebunt 
i2Gdversus eam. — Ceterum infinita sunt id genus alia, a Servatore 

nostro premunciata, quibus in proprium ac singulare argumentum 
locumque congestis, dum congruentes et consentaneos divinis 

ejus presensionibus rerum ipsarum exitus ante oculos ponimus, 

eorum quz nobis de ipso persuademus, certiorem omni dubDita- 

13 Ώοπο veritatem esse demonstramus. Neque vero levis et contem- 
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τοις δὲ πᾶσιν οὐ μικρὰ τυγχάνει τῆς καθ ἡμᾶς ἆλη- d 
θείας ἀπόδειξις καὶ ἡ ἀπὸ τῶν Εβραϊκών γραφῶν µαρ- 
τυρία, ἐν ais πρὸ µυρίων ὕσων ἐτῶν οἱ παρ Εβραίοις 
προφῆται τὴν τῶν ἀγαθῶν ἐπαγγελίαν παντὶ τῷ θνητῷ ; 
Bio κηρύξαντες ὀνομαστὶ τῆς τε τοῦ Χριστοῦ προση- 
γορίας ἐμνήσθησαν, καὶ τὴν εἰς ἀνθρώπους αὐτοῦ παρου- 
σίαν προυθέσπισαν, τόν τε νέον τῆς eis πάντα τὰ ἔθνη 


, ^ 
διαδραμούσης διδασκαλίας αὐτοῦ τρόπον κατήγγειλαν, 1o 


h I , 2 acc κ 
προειποντες τὴν ἐσομένην eis αὐτὸν ἀπιστίανή καὶ ἄντι- 
, αν / », ^ 
Aoyíav τοῦ Ιουδαίων ἔθνους, τά τε κατ’ αὐτοῦ δρασθέντα 


, ^ s NOTIOR Ne , 
αὐτοῖς, καὶ τὰ ἐπὶ τούτοις αὐτίκα καὶ οὐκ εἰς μακρὰν 


/ 5, ^ ^ ^ 
µετελθόντα αὐτοῖς σκυθρωπά' λέγω δὲ τῆς βασιλικῆς Ρ. 


l4 κο ^N 5 / ^ 
pujrpozóAeos αὐτῶν τὴν ἐσχάτην πολιορκίαν, καὶ τῆς 
ἐν N ^ / ^ 
βασιλείας τὴν παντελῆ καθαίρεσιν, αὐτῶν τε τὴν εἰς 
L^ X c à * ^ N € NS ^ 5 ^ ιν 
πάντα τὰ έθνη διασποραν, καὶ Trjv vro τοῖς ἐχθροῖς καὶ δ 


/ / ^ -—^ / " 
vroAejotg δουλείαν, ἃ καὶ ταῖς προρρήσεσιν ἀκολούθως 


d. πᾶσιν] πάλιν Ἡ. 3. ats] ots 0.. 5. ἐπαγγελίαν] ἀγγελίαν 
C.D. 6. τοῦ Χριστοῦ] τοῦ om. Α. II. mpoeuróvres — αὐτῶν] 
προσειπόντες----εἲς αὐτὸν A. προσειπ. H. — ult. μακρὰν] μακρὸν D 

p- 9. 1. αὐτοῖς] αὐτοὺς D.G. 2. τὴν ἐσχάτην] τὴν om. D. — 3. παν- 
τελῆ] παντελῶς C. et nescio an G. 5. ὑπό τε ἐχθροῖς] ἐπὶ τοῖς ἐχθ. Α.Η. 
ὑπὸ τοῖς ἐχ. 0.9.8... 6. δουλείαν] δουλίαν D. 


nenda est, si ad superiores adjungatur, eidem veritati asserendee 
fides, quam ex Hebraicarum literarum testimonio arcessimus, cum 118 
ante tot annos przsentium bonorum promissionem Hebraei pro- 
phetz generi mortalium universo predicarint, ipsiusque adeo Christi 
nominis ita meminerint, ut futurum simul ad homines ejusdem ad- 
ventum pradixerint. Adde quod novum etiam et insolens ejus, 
quae per omnes populos funderetur doctrina genus indicarunt, futu- 
ram quodque Judaicze nationis incredulitatem et obfirmatam in repu- 
gnando contumaciam prwdicentes nec non quicquid adversus eum. 
impie molita est, ac quaecunque illam propterea non dilatee longius, 
sed quasi e vesflgio secutee calamitates oppressere: supremam in- 
telligo regie ipsorum metropolis obsidionem, ipsamque adeo regni 
funditus excisi eversionem, cum eorum per omnes gentes disper- 
sione, quamque sub inimicorum et hostium dominatu patiuntur 
servitute conjunctam. Quse certe predictionibus illis consentanea, 
post ejusdem nostri servatoris adventum, in omnium oculis per- 
VOL. I. D 
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braicas 
etiam li- 
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μετὰ τὴν τοῦ σωτῆρος ἡμῶν παρουσίαν φαίνονται πε- 

τ4πονθότε.. "Emi τούτοις τίς οὐκ ἂν ἐκπλαγείη τῶν αὖ- 
τῶν ἀκούων προφητῶν, μετὰ τὴν τοῦ Χριστοῦ παρου- ro 
σίαν καὶ τὴν Ἰουδαίων ἀπόπτωσιν, τὴν τῶν ἐθνῶν 
κλῆσι λαμπραῖς καὶ διαυγέσι φωναῖς εὐαγγελιζομέ- b 
vov ; ^H καὶ αὐτὴ ἄντικρυς εἰς ἔργον ἐχώρησε ταῖς προ- 
φητείαις ἀκολούθως διὰ τῆς τοῦ σωτῆρος ἡμών διδα- 

ιεσκαλίαςν. Δι οὗ ἐκ παντὸς γένους ἀνθρώπων μυρίοις 
ὅσοι τὴν τῶν εἰδώλων ἀποστραφέντες πλάνην τοῦ ἐπὶ 
πάντων Θεοῦ τὴν ἀληθῆ γνώσίν τε καὶ εὐσέβειαν κατε- 
δέξαντο, μονονουχὶ πιστούμενοι τοὺς παλαιών χρη- 
σμοὺς, τούς τε ἄλλους, καὶ δὴ καὶ τὸν διὰ τοῦ Ἱερε- ιο 
µίου τοῦ προφήτου φήσαντα, Κύριε ὁ Θεῦς µου, πρός ο 
σε ἔθνη ἤζουσω vm ἐσχώτου τῆς Ὑῆς, καὶ ἐρῶσω, ὡς 
Ψευδῆ ἐκτήσαντο οἱ πατέρες ἡμῶν εἴδωλω, καὶ οὐκ ἦν ἐν 
αὐτοις ὠφέλεια. Εὶ ποίσει ἑωυτῷ ἄνθρωπος θεοὺς, καὶ 5 
οὗτοι οὐκ εἰσὶν θεοί ; 

a 9. αὐτῶν] αὐτοῦ H. IO. Χριστοῦ] τοῦ Xp. A.D. τὴν τῶν] καὶ 
τῶν C.D.G. καὶ τὴν Α.Η. b. εὐαγγελιζομένην] εὐαγγελιζομένων Α.Η. 
Tum ἄντικρυς om. H. 8. πιστούμενοι] πιστούµενος A.H. Mox τοὺς 
om. D. τῶν παλαιών] τῆς πόλεως Α.Ἡ. τοὺς παλ. C.G. 9. καὶ δὴ 
τὸν διὰ τοῦ "I. φήσαντος] καὶ δὴ καὶ τὸν διὰ τοῦ προφ. Ἱερ. φήσαντα A.H. 


φήσαντα item C.E.G. ο 3. ποιήσειεν αὐτῷ] ποιήσει ἑαυτῷ A.H. — 5. οὐκ 
» M ? κ. », 3, N. , ^ , Αν 
εἰσὶν οὗτοι] οὗτοι οὐκ εἰσὶν Α.. αὐτοὶ οὐκ εἰσὶν Ἡ. 


14tulere. Jam vero, quis non illustres illas atque perspicuas eorundem 

prophetarum voces, quibus futuram, Christo jam ex rebus humanis 

subducto, cum Judeorum fprolapsionem ac repudiationem, tum 

gentium vocationem feliciter prenuntiarunt, admiratione defixus 

obstupescat, cum hsec similiter servatoris nostri doctrine beneficio, 

palam exitum nacta fuerit cum illorum prophetiis omnino congruen- 

15tem? Per ipsum enim effectum est, ut innumerabilis ex omni 

hominum genere multitudo rejectis idolorum erroribus, veram prze- 

potentis rerum omnium moderatoris Dei notitiam religionemque 

susciperet, cumque caeterorum quz prisci homines fuderunt oraculo- 

rum, tum hujus in primis Hieremie prophetie fidem quodammodo 

Hierem, facere videretur: Domine Deus meus, ad te gentes venient ab extremo 

15,19. terra, et dicent, quod. falsa patres nostri idola possederunt, nec erat in 
ipsis utilitas. — Si faciet sibi homo deos, et ipsi non sunt dii ? 
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4 avra δὴ ταῦτα τὸν περὶ τῶν καθ ἡμᾶς πραγμάτων d 
πιστοῦται λόγον, ὡς οὐκ ἐξ ἀνθρωπίνης ὁρμῆς ἐπιτη- 
δευθέντα, θεόθεν δὲ προγνωσθέντα, καὶ θεόθεν διὰ τῶν 5 
ἐγγράφων χρησμῶν προαναφωνηθέντα, καὶ πολὺ πλέον 
ἔτι θεόθεν διὰ τοῦ σωτῆρος ἡμῶν πᾶσιν ἀνθρώποις προ- 
βεβληµένον, αὖθίς τε ἐκ Θεοῦ δυναμούμενον καὶ συνε- 


^ e , , 3 ^ , 
στωτα, C$ εν’ TOCOUTOLS ετων χρονοις ἐλαυνόμενον πρός T€ 10 


^ 3 , , x * m^ € 
τῶν ἀοράτων δαιμόνων καὶ pos τῶν κατὰ χρόνους όρα- 
^ » , N "à 
τῶν ἀρχοντων πολυ πλέον διαλάµπειν, ὁσημέραι τε 
* A y Ν ^ 5 
διαπρέπειν καὶ αὖξειν, καὶ πολὺ μᾶλλον πληθύειν' ἄντι- 
[8] kpvs τῆς ἄνωθεν ἐ U τῶν ὅλων Θεοῦ / ὃ 
pus τῆς ἄνωθεν ἐκ τοῦ τῶν Όλων Θεοῦ συνεργίας τοι» 
y * 3 , a ^ ^ 
ἅμαχον kai ἀήττητον TO T€ κατα TOV ἐχθρῶν νικητικὸν 
^ ^ ^ ε ^ [à ^ , 
τῇ τοῦ σωτῆρος ημών διδασκαλίᾳ τε καὶ προσηγορίαΡ. 19 
, Ν * , , ^Y hJ », ^ ^ 
»zapeyovags. Kai τὸ αὐτόθεν δὲ πρὸς εὐζωῖαν πᾶσιν 
3 , » , ^ "^ 5» ^ 
ἀνθρώποις, ov µονον ἐκ τῶν προφανών αὐτοῦ λόγων, 
3 ^ * » , F » ^ 
ἀλλὰ καὶ ἐξ ἀπορρήτου δυνάµεως προβεβλημένον, πώς s 
5 ^ ,F ^ ld , ^ 
οὐκ ἂν γένοιτο τῆς ἐνθέου δυνάµεως αὐτοῦ παραστατικὀν 5 


d. πάντα δὴ] πάντα δὴ οὖν G. II. ὁρατῶν] ἀοράτων A. 12. τι] 
τε A.C.G. Vigeri marg. Tum διατρέπειν A. 

p. 10. τῇ-- διδασκαλίᾳ τε καὶ προσηγορίᾳ] τῆς----προσηγορίας τε καὶ δι- 
δασκαλίας Α.Η. 4. προβεβλημένον----δυνάµεως om. A.C.H. 


4 Hzc igitur illa sunt, quibus instituti nostri ratio ita confirmatur, 
ut quivis intelligat eam non humano quodam impetu excogitatam, 
sed previsam divinitus, scriptisque oraculis divinitus przenunciatam, 
longeque adeo magis universis hominibus a servatore nostro divi- 
nitus oblatam fuisse. Preterea numine plane divino robur ejus ac 
firmitatem constitisse, cum vexata tot annos, partimque daemonum 
qui videri non possunt, partim. eorum qui pro varietate temporum 
diversi imperabant, oculisque cernebantur principum acerbitate 
jactata, majoribus in dies ornamentis et illustriori splendore con- 
junctis, hominumque frequentiori multitudine augeatur. Ut plane 
dubitare nemo possit, quin Deus ille rerum moderator omnium, 
Servatoris nostri doctrinz&; ac nomini vim quandam omni conatu 
et oppugnatione superiorem, cunctorumque victricem hostium 

2colesti auxilio largiatur. Jam vero illud ipsum, quod omnibus per 

sese hominibus ad bene beateque vivendum, partim clarissimis 

ipsius verbis, partim vi occultiore proponebatur, cujus non oculis 

divinam ejus potestatem virtutemque subjiciat? Etenim divine 
D2 


! 


i 
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Θείας μὲν γὰρ καὶ ἀπορρήτου δυνάµεως ἦν, τὸ ἅμα τῷ 
αὐτοῦ λόγῳ, καὶ σὺν τῇ περὶ μοναρχίας ἑνὸς τοῦ ἐπὶ πάν. 
Των Θεοῦ προβεβλημµένῃ διδασκαλία αὐτοῦ, ὁμοῦ καὶ τῆς το 
πολυπλανοῦς καὶ δαιμονικῆς ἐνεργείας, ὁμοῦ καὶ τῆς τῶν 
ἐθνῶν πολυαρχίας ἐλεύθερον καταστῆναι τὸ τῶν ἂν- 
θθρώπων yévos. ἨἩΜυρίων γοῦν τὸ παλαιὸν καθ ἕκα- 
στον ἔθνος βασιλέων καὶ τοπαρχών ἐπικρατούντων, 
καὶ κατὰ πόλεις τῶν μὲν δηµοκρατουµένων, τῶν δὲς 
τυραννουµένων, τῶν δὲ πολυαρχουµένων, πολέμων τε 
κατὰ τὸ εἰκὸς ἐκ τούτου παντοίων συνεστώτων, ἐθνῶν 
ἔθνεσι προσρηγνυµένων, καὶ συνεχώς τοῖς πλησιοχώροις 
ἐπανισταμένων, δῃούντων τε καὶ δηουµένων, kal ταῖς ιο 
kar" ἀλλήλων πολιορκίαις ἐπιστρατευομένων, ὥστε διὰ 
ταῦτα πανδημεὶ πάντας τούς τε τὰς πόλεις οἰκοῦντας, 
καὶ τοὺς ἐν ἀγροῖς γεωπονοῦντας, ἐξ ἔτι παίδων τὰ πο-ο 


a 7. ἦν τὸ] ἦν τε A. II. ἐθνῶν] αἰώνων A.H. τῆς ἐθνῶν 6.6. 
b. καταστῆναι] καταστῆσαι 0.0. Μος τῶν οπι. Α. qui exhibet in marg. 


περὶ τοῦ ἀνατελεῖ ἐν ταῖς ἡμέραις αὐτοῦ δικαιοσύνη. 2. t παλαιῶν D. 
4. κατὰ πόλεις καὶ χώρας καὶ τῶν] καὶ καταπόλεις τῶν μὲν A.H. μετὰ πόλεις 
ο. 5. τῶν δὲ τυραννουµένων om. A.H. 7. τούτου] τούτων A.H. 
ἐκ τούτου om. 0.6. 1Ο. ταῖς κατ] καὶ ταῖς κατ A.C.D.E.G.H. 
II. πανδημεὶ] πανδημὶ D.E. 12. καὶ ἐν] καὶ τοὺς ἐν A.C.E.G.H. 
Tum γεωπονοῦντας A.H. pro γεηπ. ἐναργεῖς D. pro ἐν ἀγροῖς. 


profecto arcanzque potestatis id fuit, ut simulatque verbum illius, 
deque summi unius tantum Dei, qui rebus preesset omnibus, princi- 
patu, doctrina proponeretur, continuo genus hominum in integram 
libertatem cum a fraudulenta demonum efficacitate, tum a multiplici 
3gentium dominatu vindicaretur. Praesertim, cum sexcenti olim 
reges singulis in nationibus, in urbibus autem ac regionibus impe- 
rium infiniti reguli obtinerent; aliique populi, tyrannorum alii, 
ali denique plurium dominatu premerentur: cumque inde omnis 
generis bella, ut par erat, existerent, commissis inter sese gentibus, 
vicinosque populos infestis semper armis petentibus, mutuasque vicis- 
sim clades stragesque subeuntibus, quod mutuis alios alii obsidionibus 
incursionibusque vexarent. Ex quo proinde fiebat, ut non ii modo 
qui civitates incolebant, sed etiam ii qui in agrorum ac terrze cultura 
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xs , 
^ * 
λεμικὰ διδάσκεσθαι, διφηφορεῖν τε διαπαντὸς κατά τε 
ΔΝ , N N , 
4τας λεωφόρους, καὶ κατὰ κώμας καὶ ἀγρούς. ᾿Επειδὴ 
^ ε X ^ ^ ic ^ 
παρην ὁ Ἀριστος τοῦ Θεοῦ, περὶ οὗ πάλαι διὰ τῶν προ- s 
^ , / 2 ο 5 ^ € i » [o 
φητών ἀνείρητο, ᾿Ανατελέῖ ἐν ταῖς ἡμέρωις αὐτοῦ δικωιοσύνη, 
N 24 ema N / NS NECS 
xal πληθος εἰρήνης. Καὶ συγκόψουσε τὰς µαχαίρως αὐτῶν 
2 L4 N N Á Ie Cad , 2 2 
εἰς ἄροτρα, καὶ τὼς ζιβύνως αὐτῶν εἰς δρέπωνα᾽ καὶ οὐ 
2 5] aw 3 ΑΝ L4 5j 
λήψεται ἔθνος ἐπ᾽ ἔθνος µώχαιραν, καὶ οὐ μὴ µάθωσυ ἔτι 
b », / ^ / 
πολεμέν. ᾿Ακόλουθα ταῖς προρρήσεσιν ἐπηκολούθειᾶ 
9 ^ X 3» Jj ^ 
τὰ ἔργα. Πᾶσα μὲν αὐτίκα περιῃρεῖτο πολυαρχία Ῥω- 
, 5, / Ν x "X ^ ^ ^ ^ 
µαίων, Αὐγούστου κατὰ τὸ αὐτὸ τῇ τοῦ σωτῆρος "Gv 
3 / "à , / N ^ 
ἐπιφανείᾳ uovapyiaavros. ᾿Εξ ἐκείνου δὲ καὶ εἰς δεῦρο 5 
3 ^ 10 € ^ by / / " 
οὐκ ἂν ἴδοις, COS TO πρὶν, πολεις πθλεσι πολεµουσας, 
505 y, 3/, / ^ 
οὐδ ἔθνος ἔθνει διαμαχόμενον, οὐδέ ye τὸν βίον ἐν τῇ 
/ T. , , ^ 
δπαλαίἰα συγχυσει κατατριβόµενον. Kaí τοι πῶς οὐκ 
» / 3 / / / ^ ' 
ἄξιον θαυμάζειν ἐπιστήσαντα, τί δή ποτε τὸ µεν πᾶ- 10 
N [74 ^ ^ ^ L4 e 
λαιὸν, ὅτε τῶν ἐθνῶν ἁπάντων κατετυράννουν οἱ δαίµο- 
S , 5 ^ , , ε Y 5 b 
ves καὶ πολλή τις ἦν τῶν ἀνθρώπων η περὶ αυτους 
/ * ^ ^ ^ N 
θεραπεία, πρὸς αὐτῶν τῶν θεῶν ἐξοιστρούμενοι ἐπὶ rovs 
€ 3. τετὰς ] γε τὰς 6. 4. Χριστὸς] Χριστὸς τοῦ θεοῦ A.H. 6. ἄρο- 
τρα] ἄροτρον C.G. — d 7. πάση] τῇ παλαίᾳλ.Ο.Ε..ἩΠ. | 9. ἐπιστήσαντας 
ρα] ἄροτρ 7 9j τί Q 9 Ü 


ἐπιστήσαντα A.H. — 11. ἀνθρώπων] τῶν ἀνθ. À. — Y2. τῶν θεῶν αὐτῶν G. 


versabantur, rem militarem jam inde a pueris addiscerent, gladiosque 
continenter ac vulgo per vias publicas, pagos, agrosque et rura 
4gestarent. .ÁÀt vero cum sese primum Christus ostendisset, (de 
quo prophete olim ista cecinerant: Orietur in diebus ipsius jus- 9.1, ]. 
titia et multitudo pacis: et conflabunt gladios suos in vomeres, et Isa. 2, 4. 
lanceas suas in falces, non sumet gens adversus gentem gladium, nec n 
discent amplius bellum gerere :) oraculorum veritatem continuo rerum νὰ 
exitus comprobavit. Etenim multiplex ille Romanorum principatus ^ conse- 
ilico sublatus est, cum Augustus sub ipsum nostri servatoris ad- ο. 
ventum summam rerum unus accepisset. Ex eo vero tempore ad 
:etatem usque nostram, civitates ut antea cum civitatibus dimicantes, 
populosque cum populis commissos, hominum denique vitam rerum 
somnium perturbatione contritam nemo vidit. Quis ergo non jure 
miretur, si diligenter secum ipse cogitet, quid cause fuerit, quam- 
obrem homines olim, quo tempore gentes universas daemones tyran- 
nide oppressas tenebant, et summo cunctis a mortalibus cultu cele- 


brabantur, deorum ipsorum cestro percitij in mutua bella furioso 
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, 3 , J^ € M Δ [:4 
κατ ἀλλήλων ἐξεκαίοντο πολέµους---ὧς τοτὲ μὲν "EA- 
^ d M Ν / , / 
ληνας αὐτοῖς Ἕλλησι, τοτὲ δὲ Αἰγυπτίους Αἰγυπτίοις, p. 11 
/ ε / ^ 
καὶ Σύρους Σύροι, Ῥωμαίους re "Popaíous πολεμεῖν, 
/ 9 , ^ 
ἀνδραποδίζεσθαί τε ἀλλήλους καὶ κατατρύχειν ταῖς πο- 
P / ^ ^ 
λιορκίαις, ὥσπερ οὖν αἱ περὶ τούτων δηλοῦσι τῶν πα- 
^ € / ο NN ^ ^ ^ ε ^ 5 
λαιῶν ἱστορίαι---ἅμα δὲ τῇ τοῦ σωτῆρος ἡμῶν εὐσεβε- s 
/ ΄ / ^ M A. 
στατῃ [καὶ εἰρηνικωτάτῃ] διδασκαλίᾳ τῆς μὲν πολυθέου 
6g / , ^ N x των ^ η ^ 
πλάνης καθαίρεσις ἐπετελεῖτο, τὰ δὲ τῆς τῶν ἐθνῶν δια-- 
τό ^ ^ ^ ΄ 
στάσεως παῦλαν αὐτίκα παλαιῶν κακῶν ἀπελάμβανεν s 
^ ^ / , 
O καὶ μάλιστα µέγιστον ἡγοῦμαι Τεκµηριον τυγχάνειν 1o 
^ y ^ ^ ^ ε ^ 
τῆς ἐνθέου καὶ ἀφορήτου δυνάµεως τοῦ cornpos ἡμῶν. b 
^ 5, ^ » ^ / 
6. Της ὃ ἐκ τῶν αὐτοῦ λόγων προφαινοµένης ὠφελείας 
^ 3 NS o $^ 5 / € 58 y / 
δεῖγμα ἐναργὲς ἴδοις ἂν, ἐπιστησας, O$ οὐδὲ ἄλλοτέ πω 
3 ,^ 5w € , ^ F ^ 5 / 
ἐξ αἰῶνος, οὐδ ὑπό τινος τῶν πάλαι διαφανῶν, ἐκ µόνων 6 
i! ^ ^ ^ ^ 5 ^ y , 
δὲ τῶν αὐτοῦ φωνῶν, καὶ τῆς ἀνὰ πᾶσαν την οἰκουμέ- 


νην διαδοθείσης διδασκαλίας αὐτοῦ, εὖ τὰ πάντων τῶν 


d pen. ἐξεμαίνοντο] ἐξεκαίοντο A.H. 

p. 11. I. Ῥωμαίους τε] τε om. A. 3. πολιορκίαις] πολυορκίαις D. 
et mox τοῦτον. 6. καὶ εἰρηνικωτάτη om. Α.Ἡ. 7. καθαίρεσις] 
καταίρεσις ed. Viger. καθαίρεσιν C. Mox ἀπετελεῖτο Α. pro ἐπετ. 
11. ἀπορρήτου] ἀφορήτου A.H. b 4. πω] ποτε... ^ 8. εὖ τὰ πάντα] 
eis τὰ πάντων Α.Ἡ. πάντων item 0.6. 


quodam impetu ruerent: sic, ut modo Greci cum Grecis, modo 
cum ZJEgyptiis /Egypti, Syri cum Syris, cum Romanis denique 
Romani ipsi bella susciperent, aliique vicissim alios vel in servitutem 
abducerent, vel obsidionibus conficerent, quemadmodum veteres 
illorum temporum historiis consignatum ac testatum reliquere. | Ut 
primum autem religiosissima pacisque amantissima servatoris nostri 
doctrina increbuit, non ille tantum error, qui deorum multitudinem 
invehebat, funditus tolleretur; verum etiam importatee dudum per 
ista populorum dissidia calamitates subito conquiescerent? Equidem 
id vel maximum arbitror divinze arcan;eque servatoris nostri pote- 
6 statis argumentum. Illius autem utilitatis, que palam doctrinze 
hujus predicationem consequuta est, cuivis rem secum attente repu- 
tanti clarum hoc in primis et illustre specimen intueri liceat ; quod 
nec alias unquam ex omni hominum memoria, nec ab eorum ullo qui 
fama quondam nominis et existimatione floruerunt: sed tantum ex 
quo ipsius doctrinz per universum orbem diffuse verbis et concioni- 
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5, ^ , ^ eX CUNEN ^ 
ἐθνῶν νόμιμα κεῖται, αὐτὰ ἐκεῖνα τὰ πρὶν θηριώδη καὶ 
, A t / / ^ ^ 
βάρβαρα ὧς µηκέτι Πέρσας μητρογαμεῖν τοὺς αὐτῷιο 
p ^ » ^ 
µαθητευθέντας, μὴ ὃ ἀνθρωποβορεῖν Σκύθας διὰ τὸνο 
A: , , ^ 3 , N ^ , No 
καὶ µέχρις αὐτῶν ἐλθόντα τὸν Χριστοῦ Aoyov, μηδ 
» 4 , , , 
ἄλλα γένη βαρβάρων ἐκθέσμως θυγατράσι καὶ ἄδελ- 
^ , 8 N i » » » / 
[ο] φαῖς µίγνυσθαι, μὴδ dppevas ἄρρεσιν ἐπιμαίνεσθαι 
^ N M , € Ν / N hy ^ 5 
καὶ τὰς παρὰ φύσιν ἡδονὰς µετιέναι, μηδὲ κυσὶ καὶ ouo- 5 
^ hy 9 p Ν ^ 
vois τοὺς οἰκείους νεκροὺς προτιθέναι τοὺς πάλαι τοῦτο 
, Χο 5 / N , v S 
πράττοντας, μὴδ ἀγχόνῃ τους γεγηρακὀτας, ὥσπερ οὖν 
, / N , ^ ^ 
πρότέρον, παραβάλλειν, μηδὲ σάρκας νεκρῶν τῶν Φιλ- ιο 
Ld M bs X » ^ 
τάτων κατὰ τὸ παλαιὸν ἔθος θοινᾶσθαι, μὴδ ἀνθρωπο- 
^ € ^ ^ / hi N N b 
θυτεῖν ὡς θεοῖς rois δαίµοσι κατὰ τοὺς παλαιοὺς» µηδε 
* , x 
τὰ φίλτατα κατασφάττειν ém εὐσεβείας ὑπολήψει. d 
- Y 5 ^ 
7 Γαῦτα γὰρ ἦν καὶ συγγενῆ τούτοις µυρία τὰ πάλαι τὸν 
, , , ε ^ 
ἀνθρώπων βίον λυμαινόμενα. Ἱστοροῦνται Μασσα- 


b 10. αὐτῷ] αὐτὸ D. ο. Χριστοῦ] θεοῦ C. τοῦ θεοῦ G. 2. Bap- 
βάρων] BápBapa C.G. 4. ἐπιμαίνεσθαι] ὑπιμαίνεσθαι C. 8. ἦν] οὖν 
σα. ο. ἐπιβάλλειν] παραβάλλειν Α.Ο.Η. περιβάλλεν G. 10. θοι- 
νᾶσθαι] οἰνᾶσθαι À. τῶν φιλτάτων D. in marg. d. εὐσεβείας] ἐπ᾽ εὖσε- 


βείας Α.Ο.Β.. 3. τῶν ἀνθρώπων] τῶν om. Α. 


bus hominum aures afflari ccepere, continuo factum sit, ut qui ferini 

prius ac barbari nationum omnium mores fuerant, iidem lenioribus ^ Gentium 
et humanioribus institutis mansuescerent. Itaque nec Perse qui Chat 
semel ejus discipline nomen dederunt, nuptias amplius cum matribus. "doce 
ineunt: nec Scythe, quod in eorum quoque regionem Christi sermo — esse. 
penetrarit, humana jam carne pascuntur; mec alia barbarorum 
genera incesto fihgarum ac sororum concubitu polluuntur: nec ad 
mares furioso libidinis zestu mares ipsi rapiuntur, nec ceteras, quae 
nature leges violant, corporis voluptates persequuntur, nec canibus 
atque volucribus necessariorum ac propinquorum suorum cadavera, 
quibus id quondam in more fuerat, objiciunt : nec senio jam confec- 
tis, ut antea, laqueos injiciunt, nec sibi amicissimorum carne post 
obitum antiquo ritu saginantur: nec majorum instituto dzemonibus 
tanquam diis homines immolant, nec sibi carissimos. jugulant falsa 
7 pietatis opinione delusi. Hc nimirum illa sunt, aliaque id genus 
propemodum infinita, quibus infesta quondam hominum vita habe- 


| 
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, [4 ^ ^ , / 
γέται καὶ Δέρβικες ἀθλιωτάτους ἡγεῖσθαι τῶν οἰκείων 5 
Ν 5 7 / b s ^ Ó y 
τους αὐτοματως τελευτήσαντας, διὸ καὶ φθάσαντες 
^ ^ Á, ΔΝ y x 
κατέθυον, καὶ εἱστιώντο τῶν Φιλτάτων τοὺς γεγηρακότας 
N ^ , ^ , Á 
Τιβαρηνοὶ δὲ ζῶντας κατεκρήµνιζον τοὺς ἐγγυτάτω 
/ ε N, Ν N K / e N , ^ ^ 
 yépovras* "Ypkavoi δὲ καὶ Κάσπιοι, οἱ μὲν οἰωνοῖς Καὶ το 
^ 4 ^ / N 
κυσὶ παρέβαλλον ζῶντας, οἱ δὲ τεθνεώτας' Σκύθαι δὲ 
e^ ο ^ ^ 
συγκατώρυττον ζῶντας, καὶ ἐπέσφαττον ταῖς πυραῖς 
^ Á, Á Ν ^ 
οὓς ἠγάπων οἱ τεθνεῶτες μάλιστα" καὶ Ῥάκτριοι δὲ τοῖς p. 12 
^ N , , NY 
8kvgi παρέβαλλον (Gvras τοὺς γεγηρακότας. 'AAAA 
^ N / 35 / N Y , », ε / 
ταῦτα µεν πάλαι. ἠν Tporepov, νυνὶ δὲ οὐκ ἔθ᾽ ὁμοίως 
^ , ^ » ^ Á 
ἐστὶν, ἑνὸς τοῦ σωτηρίου νόµου τῆς εὐαγγελικῆς δυνά- 5 
M / NT 9 » / [74 
µεως τὴν θηριώδη καὶ ἀπάνθρωπον τούτων ὅλων kara- 
| / ΔΝ N / NI (3 ^ » hy 
9λύσαντος νὸσον. 'l'ó δὲ µηκέτι θεοὺς ἡγεῖσθαι ἤτοι τὰ 


ἆ 4. Δέρβικες ἀθλιωτάτους] Ῥέβρυκες ἀθλίους A.H. Βέβρικες E. V. et γρ. 
S. Δέρβικες Porphyr. Abst. IV. 21. cf. Strabo XI. p. 7902756. 
Ceterum A. habet in marg. ἔθνη μυσαρὰ ἐθνῶν, Μασσαγετῶν Βεβρύκων. 
8. παρακµάσαντας. Τιβαροὶ δὲ] γεγηρακότας. Τιβαρηνοὶ δὲ A.H. Τιβαρηνοὶ 
C.E.G. V. γρ. S. Vid. Wyttenbach. ad Plutarch. p. 328 C. A. in marg. 
Τιβαρηνῶν Ὑρκανῶν kai Κασπίων. IO. δὲ καὶ] δὲ om. C.G. Μος 
παρέβαλον D. 19. ζῶντας καὶ] yp. (àvras τοὺς δέροντας καὶ S. pen. 
συγκατώρυττον] συγκατύρηττον Ο. Mox ὑπέσφαζον C. ἐπέσφαζον G.H. 

p. 12. Ῥάκριοι] Βάκτριοι C,G.H.V. Βακτήριοι A. γρ. Βάκτριοι, et deleto 
illo in textu ora habet βάκτριοι S. "Tum μὲν τοῖς A.C.H. Mox παρέβαλον 
C.G. ο. γέροντας] γεγηρακότας A.H. — 6. καταλύσαντος] παραλύσαντος 


0 κατα 
A.H. παρακαταλ. C. καταλύσαντας D. παραλυσαντος G. 


batur. Ac Massagete quidem atque Derbices, ut historiarum fide 
proditum est, propinquorum suorum longe miserrimos eos putabant, 
qui naturali fato supremum vitze diem obiissent, cujus ante propterea 
necessitatem occupantes, quos vehementius diligerent, eos zetate jam 
effoetos non immolabant modo, sed iis etiam quasi lautissimis epulis 
utebantur. At vero Tibareni, senes maxima secum affinitate con- 
junctos preecipites agere : Hyrcani vivos eosdem ac spirantes, Caspii 
jam morte functos avibus canibusque objicere: Scythe vivos una 
defodere, quosque mortui summopere adamassent, ipsorum ad rogos 
jugulare, Bactrii denique seniores adhuc superstites canibus itidem 
8laniandos projicere consueverant. Πως, inquam, omnia superioribus 
ilis temporibus grassabantur, nune autem fieri omnino desiere, im- 
mani ac belluina tot malorum peste salutaris unius evangelice legis 
9viribus profligata. Jam vero, quod neque expertia vite, surdaque 
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γεκ à Ν S , ^ ^ , , 5 ^ 
ρα καὶ κωφα ξόανα, η TOUS εν τουτοις ενεργουντας 


^ / bi N / ^ 
πονηρους δαίµονας, 7 τὰ µέρη τοῦ φαινομένου κόσμου, 1o 


ἢ τὰς τῶν πάλαι κατοιχοµένων θνητῶν ψυχὰς, ἢ τῶν 
ἀλόγων ζώων τὰ βλαπτικώτατα, ἀντὶ δὲ τούτων ἁπάν- 
των διὰ μιᾶς τῆς εὐαγγελικῆς τοῦ σωτῆρος ἡμῶν διδα- b 
σκαλίας, "EAAQvas ὁμοῦ καὶ βαρβάρους, τοὺς γνησίως 
ἀλλ οὐκ ἐπιπλάστως αὐτοῦ τῷ λόγῳ προσανέχοντας, 
eis τοσοῦτον ἄκρας φιλοσοφίας ἐλθεῖν, ὡς µόνον τὸν 5 
ἀνωτάτω Θεὺν, αὐτὸν ἐκεῖνον τὸν ἐπέκεινα τῶν ὅλων, 
τὸν παµβασιλέα καὶ Κύριον οὐρανοῦ καὶ γῆς ἡλίου τε 


^ E 4 ^ ^ / / 
καὶ ἄστρων, καὶ τοῦ σύμπαντος κόσμου δημιουργὸν, 


/ M e ^ ^ E ^ 
σέβειν καὶ ὑμνεῖν kai Θεολογεῖν, βιοῦντε ἀκριβῶς kai το 


o 0 , ε E * ^ 5 / ^ 
οὕτως µανθάνειν, os µέχρι καὶ τοῦ ἐμβλέπειν τοῖς 
3 ^ ^ 
ὀφθαλμοῖς παιδαγωγεῖσθαι, καὶ μηδὲν ἀκόλαστον ἐκο 

^ » 5 / ei m E ^ , 0 5 » ^ 
τοῦ uer ἐπιθυμίας ὁρᾶν ἐννοεῖν, πρόρριζον ὃ ἐξ αὐτῆς 


a IO. ἢ τὰκ---κατοιχομένων] καὶ τὰς---κατοιχοµένας Ο.Α. τῶν πάλαι] 
πάλαι τῶν Α. 11. ἀλόγων] ἀναλόγων E. 12. βλαπτικώτερα] 
βλαπτικώτατα C.G.H. ἀντὶ δὲ] ἀντί τε A. b. τῆς τοῦ σωτῆρος ἡμῶν 
εὐαγγ.] τῆς εὐαγγελικῆς τοῦ σωτῆρος ἡμῶν Α.Η. 3. γνησίως---ἐπιπλά- 
στως αὐτοῦ] γνησίους---ἐπιπλάστους αὐτῷ D.V. γρ. S. 4. τῷ λόγῳ 
προσανεχ.] τῶν λόγων προσέχοντας O.G. προσέχοντας D. 7. καὶ 
κύριον] κυροὺ G. ΤΟ. οὕτω] καὶ οὕτως A.H. οὕτως G. 


simulacra, neque conscelerati deemones suarum in iis prestigiarum 
vim exerentes, neque partes mundi hujus aspectabilis, neque homi- 
num pridem extinctorum manes, neque animantium ratione caren- 
tium teterrimz ac nocentissim:e deorum amplius in numero habean- 
tur: sed istorum omnium loco, per unam hanc evangelicam serva- 
toris nostri doctrinam effectum sit, ut ex Grecis pariter ac Barbaris 
quotquot ejus verbum sincero animo, non simulatione quadam et 
inani ostentatione suscipiunt, eum suprems philosophie gradum 
attingant, ut unum eundemque summum deum, nullis hujus aut 
universitatis aut zevi finibus comprehensum, przepotentem coeli terra- 
rumque regem ac dominum, solis, astrorum, totiusque mundi pro- 
creatorem venerentur, celebrent, Deumque fateantur : ita porro vitam 
quasi ad amussim exigere conformareque studeant, ut ipsum etiam 
oculorum sensum discipline; legibus contineant, nihilque non tempe- 
ratum ex aspectu cum cupiditate conjuncto in animum subire pa- 
tiantur, ac vel ipsa ex cogitatione radicitus genus omne foedze 
VOL. I. E 


Veri Dei 
cognit:o- 
nem reli- 
gionis 
Christi- 
anz fruc- 
tum esse. 
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διανοίας πᾶν αἰσχρὸν ὑποτέμνεσθαι πάθος" ταῦτα πάντα 
ιοπῶς οὐκ ἂν τοῖς πᾶσι συµβάλλοιτο πρὸς εὐζωίαν ; Καὶ; 
τὸ uno εὐορκίας δεῖσθαι, πολλοῦ δεῖ οποιον διὰ τὸ 
πρὸς αὐτοῦ µανθάνειν μηδὲ ὀμνύναι ὅλως, ἐν πᾶσι δὲ 
ο καὶ ἀληθεύειν, ὡς ο, τῷ ναὶ καὶ τῷ οὐ, 
παντὸς ὅρκου βεβαιοτέραν τὴν προαίρεσιν κατασκευ- 19 
άζοντας; Τὸ δὲ μὴδ ἐν ψιλοῖς ῥηματίοις καὶ ταῖς κοι- d 
vais ὁμιλίαις ἀδιαφορεῖν, ἀκριβολογεῖσθαι δὲ καὶ μέχρι 
τούτων, ὡς μήτε ψεῦδος, µήτε λοιδορίαν, μήτε τι αἰ- 
σχρὸν καὶ ἄσχημον ῥῆμα προΐεσθαι τῇ φωνῇ, διὰ τὴν 5 
αὐτοῦ πάλιν παρακελευσιν, δὲ ἣς ἔφησε, περι παν- 
Tbe ἀργοῦ ῥήμωτος Φώσετε λόγον ἐν ἡμέρω κρίσεως" 
i: ὁποίας ὑπερβολῆς φιλοσόφου ζωῆς ἔχεται; Τὸ δὲ καὶ 
συλλήβδην ἀθρόως µυριάδας ὅλας ἀνδρών καὶ γυναι-το 
κὠν καὶ παίδων, οἰκετῶν τε καὶ ἐλευθέρων, ἀδόξων τε 
καὶ ἐπιδόξων, καὶ προσέτι βαρβάρων ὁμοῦ καὶ Ἑλλή- 


ο6. συμβάλλοιτο] συμβάλοιτο C. πρὸς εὐζ.τοῖςπ.σ.Ἡ. 6. μηδὲν] umo 
A.H. μὴ δὲ εὐερκίας . «γε δεῖ] γεοπι. A.C.D.G. 8. ὅλως] πᾶσιν ὅλως 
A.H. 1Ο. παντὸς ὅρκου τὴν προαΐρεσιν βεβαιοτέραν παρασκευάζοντας] παν- 
τὸς ἔργου βεβαιότερον τὴν προαίρεσιν κατασκευάζοντας A. παντὸς ὅρκου β.τ.π. 
C.H. βεβαιοτέραντὴν mpoaipecwD.G. 11. μηδ ἐν] μηδὲ Α.ΗΠ. ἆἀά. µήτετι] 
τιοπι.Α.Ἡ.  5.máNvom.D. Ἅᾖ7. δώσετε] δώσεταιΟ.ΏὈ. 8. ζωῆς om. Η. 


perturbationis exscindant: hzc omnia quis plurimum cunctis homi- 

nibus ad bene beateque vivendum momenti afferre non videat ? 

10 Praeterea, quod nullo plane jurejurando opus habeant, (tantum abest 

ut perjurio locus esse possit) eo quod nunquam omnino jurandum 

esse, at rejecto mendacio verum constanter et ubique retinendum ex 

illo didicerunt, adeo ut, ita, vel non, in omnem partem satis esse 

putent, quippe qui vel ipsam animi inductionem omni sacramento 
firmiorem atque certiorem exhibeant. Similiter, quod ne in levissi- 

mis quidem voculis, ac mutuis quotidianisque congressionibus sese 
negligentius habere velint, sed in iis etiam accurate quicquid 
loquuntur expendant, ne quod ipsis verbum aut vanum, aut con- 
tumeliosum, aut turpe, minusve compositum excidat; idque pro- 

Matth. pter unum hoc ejusdem monitum: Je ommi verbo otioso reddetis 
12, 36. rationem in die judicii; totum, inquam, illud cujus obsecro vitze est, 
Precepta rr quamque sublime philosophie genus profitentis? Ad hzc, quod 
anm reli. infinita virorum, mulierum ac puerorum, servorum pariter atque 


gio liberorum, ignobilium et nobilium, nec non Barbarorum simul atque 
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ΔΝ , , 
VOV, κατα πάντα TOTOV καὶ πόλιν καὶ χώραν, ἐν πᾶσι 
^ € ο e , », 3 xw , ^ , 
τοῖς Πλιῳ ἐθνεσιν ἐπὶ διδασκαλίᾳ τῶν τοιούτων p.13 
ο 3 / / ^ 
µαθηµάτων, οἵων ἀρτίως µεµαθήκαµεν, φοιτᾶν καὶ τὰς 
3 * , / , / 
akoas λογοις παρέχειν, ἀναπείθουσιν οὐ µόνον ἀκολά- 
rV d » N * ^ ^ 
στων ἐγχειρημάτων, ἀλλὰ καὶ τῶν κατὰ διάνοιαν αἰ- 5 
^ , ^ , ^ 
σχρῶν ἐνθυμημάτων γαστρὀς τε καὶ τῶν ὑπὸ γαστέρα 
EN . ^ / , ’ 
κρατεῖν TO τε πᾶν γένος ἀνθρώπων παιδείαν παιδεύ- 
E d S 5, ^ /, 
.  €g0au évÜcov καὶ εὐσεβῆ, φέρειν τε µανθάνειν γενναίως 
* ^ ιά N ^ 
καὶ βαθεῖ φρονήματι τὰς τῶν ἐπανισταμένων ὕβρεις,ιο 
^ hj ^ » S , , rà ^ 
[ιο] καὶ μὴ τοῖς ἴσοις τοὺς φαύλους ἀμύνεσθαι, θυμοῦ δὲ 
ιν E] ^ ^ y » ^ 7 
καὶ ὀργῆς καὶ πάσης ἐμμανοῦς ὀρέξεως κρείτους 
/ b N ^ ^ , 
γίνεσθαι, vol μὴν καὶ τῶν ὑπαρχόντων ἀπόροις καὶ 
3 à / ^ * » € ^ ^ 
ἐνδεέσι κοινωνεῖν, πάντα τε ἄνθρωπον ὁμογενῆ δεξιοῦ- 
6 by b y / € ^ , , 
σθαι, καὶ τὸν νενομισµένον ξένον os ἂν νὸμῳ φύσεως 
3 , No Α N / 
οἰκειότατον καὶ ἀδελφὸν γνωρίζειν. 5 
2 , Ἱ X "s , c ο N ^ , * 
:) Πάντα δὴ ἀθρόως ταῦτα τις avvayayov, πῶς οὐκ ἂν 
€ , * » κ ^ , *N 22 » 
ὁμολογήσειε τὰ μέγιστα καὶ ἀληθῶς ἄγαθα πάντας ἀν- 


d ult. καὶ πᾶσι] ἐν πᾶσι G.H. iov] ἡλίφ A.H. 

p. 13. a. τοιούτων om. Α.Η. 4. ἐπιχειρημάτων] ἐγχειρημάτων A.H. 
5. διάνοιαν] δύναμιν Η. 7. γένος] γένος ἀνθρώπων A.H. — Q. γενναίως] 
γενναίῳ H. IO. ἐπανισταμένων] ἐπιστανομένων ΔΑ. 11. δὲ καὶ] τε καὶ 
A-H. I2. ἐμμανοῦς] ἐμφανοῦς Α.Ἡ. Ὦ 2. ἀπόροις] εὐπόροις C. 


Grecorum, omnibus in locis, oppidis, regionibus, et quotquot soli 
subjectze sunt nationibus, ad subeundam eorum preceptorum quibus 
nuper informati sumus disciplinam, denso agmine multitudo confluat, 
ejusmodique sermonibus aures preebeat, quibus ad coercendam non 
actionum modo petulantiam, verum etiam earum que in sola mente 
versantur cogitationum turpitudinem, omnesque tum ventris, tum 
quz sub ventre sedem habent voluptates domandas excitetur: quod- 
que nullum non genus hominum divine doctrine preceptionibus 
imbuatur, ut lacessentium inimicorum injurias excelso exaggeratoque 
animo ferre, non mutuis ac similibus improbos homines ulcisci velit : 
ut iracundize vim, ut impotentem ac furiosum cupiditatis omnis im- 
petum regere ac frenare conetur, adeoque ut opes fortunasque suas 
cum inopibus egentibusque communicet: ut quemlibet hominem 
communis humanitatis nomine complectatur, quemque vulgo tanquam 
peregrinum habent, eum quasi nature lege conjunctissimum ac 
12 veluti fratrem agnoscat. Hec qui simul universa congerat, fierine 
E 2 
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y x η , , 
θρώπους εὐαγγελίσασθαι τὸν ἡμέτερον Aoyov, το T€ 
2 
3 / ε y ΔΝ 3 Vh. ^ ^ , » 
αὐτόθεν ὑπερέχον πρὸς εὐζωίαν τῷ τῶν ἀνθρώπων παρε- 19 
» / ε ^ / 5 ^ Ν ^ 
130 X0kévat βίῳ; Ὁποῖον δέ σοι εἶναι δοκεῖ, TO πᾶν ο 
, , Ν ^ 
γένος ἀνθρώπων, οὐ µόνον Ἑλλήνων, ἀλλὰ καὶ τῶν 
ἀνημερωτάτων βαρβάρων καὶ τῶν ἐν rais ἐσχατιαῖς τῆς 
^ ^ κ / , e 
γῆς οἰκούντων, τῆς μὲν ἀλόγου Onpweias ἀνασχεῖν, 
/ ^ / ος 
ια δόξας δὲ φιλοσόφους ἀναλαβεῖν παρασκευᾶσαι; — Otov, s 
φέρε εἰπεῖν, τὰς περὶ ἀθανασίας ψυχῆς, καὶ ζωῆς τῆς 
NC "^ ^ IN N 5 ^, , ^ ^ 9 
παρὰ τῷ Θεῷ μετὰ τὴν ἐνθένδε ἀπαλλαγῆην τοῖς θεοφιλέ- 
^ ^ / 
civ ἀποκειμένης, δι ἣν τοῦ προσκαίρου τούτου ζην κατα- ιο 
^ , / [74 , ^ ^ δν) 27 
φρονεῖν ἐμελέτησαν' ὥστε ἀποδείξαι παῖΐδας τους πώ- d 
AMEN y , hy / ^ 
ποτε ἐπὶ φιλοσοφίᾳ διαβοηθέντας, καὶ παίγνιον τον θρυ- 
, 5 ^ /, » N / , » 
λούμενον ἐκεῖνον θάνατον, ἀνὰ στόὀµα φιλοσοφων πάν- 
100 ο " 0 χ ^ , e ^ N. δη (ὃ 
των ἀδόμενον θηλειῶν παρ ἡμῖν καὶ κοµιδῇ παίδων 5 
» Σ ^ A 3 ^ ^ ^ ^ ^ 
βαρβάρων τε ἀνδρῶν καὶ εὐτελῶν τῷ δοκεῖν τῇ τοῦ σω- 
^ e ^ , hy ^ 
τῆρος ἡμῶν δυνάµει τε καὶ συνεργείᾳ τὸν περὶ ψυχῆς 


b 8. εὐαγγελίσασθαι] εὐηγγελίσθαι C.G. εὐαγγελίσθαι D. Il. εἶναι 
δοκεῖ] δοκεῖ εἶναι D. c. γένος om. C.G. Μος ἀλλήλων pro Ἑλλήνων 
C.G. 4. θηριωδείας] θηριωδίας À.C.E.G.H. 6. εἰπεῖν om. C.G.H. 
7. Θεῷ] τῷ Θεῷ A. παρ) αὐτοῦ Θεοῦ H. d 2. διαβοήτους] βοηθέντας Λ.Η. 


διαβοηθέντας ἐπὶ φιλοσ. Ο.. διαβοήτους ἐπὶ Φιλ. D. 3. φιλοσόφων 
πάντων] πάντων φιλοσόφων A.H. — 6. εὐτελῶν τῷ] εὐγενῶν ὥστετῷ C.G. 
7. συνεργίᾳ . 


poterit quin idem pradicatam a nobis doctrinam eam esse fateatur, 

quie summa veraque bona cunctis hominibus feliciter nunciarit, 

quodque praecipuum et quasi caput ad bene beateque vivendum per 

13sese erat, hominum vite contulerit? Illud porro quod sequitur, 
cujusmodi tandem esse putas, quod nimirum eadem genus hominum 
universum non Grxcorum modo, sed ferocissimorum etiam barbaro- 

rüm, et eorum qui in extremis terre finibus degebant, a vecordi 
ferinoque ritu abduxerit, atque ad sententias philosophis plane dignas 
i4traduxerit?  Cujusmodi sunt ez, quas de animi immortalitate vita- 
Immora- .que ila, qua postquam migratum hinc fuerit Deo caros homines 
En vepud ipsum quasi recondita manet, imbiberunt: cujus amore capti 
puros tantum in brevis hujus fluxeque vite contemptu meditationis ac 
n: dog- studii posuere, ut vere pueros, quotquot olim maximam ex philoso- 
pon. phia laudem sibi famamque pepererant, illamque jactatam perdiu 
mortem ac philosophorum omnium ore decantatam, nihil nisi pueri- 

lem quandam lusionem fuisse ostenderint; cum ipse quoque apud 
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ἀθανασίας λόγον épyow πρότερον ἢ ῥήμασιω ἐπαλη- 
1 θεύοντα δειξάντων. Όἷον δὲ, καὶ τὸ καθόλου πάντας 
ἀνθρώπους, τοὺς ἐν πᾶσι τοῖς ἔθνεσιν, ἐκ τῶν τοῦ σω- 
τῆρος ἡμῶν µαθηµάτων περὶ Θεοῦ προνοίας, os ἐφο- 
ρώσης Τὰ σύμπαντα, ὑγιῶς καὶ ἐρρωμένως φρονεῖν παι- 
δεύεσθαι, καὶ τὸ πᾶσαν ψυχὴν µανθάνειν τὸν περὶ ρ.Ι4 
δικαιωτηρίου καὶ κρίσεως Θεοῦ λόγον, καὶ τὸ πεφροντι- 


ο 


σµένως Cv, καὶ Φυλακτικῶς ἔχειν τῶν τῆς κακίας 

ἐπιτηδευμάτων. 

5 Κεφαλαῖο δὲ τῆς πρώτης καὶ µεγίστης εὐεργεσίας b 
τοῦ σωτηρίου λόγου γνοίης àv, εἰ ἐν νῷ λάβοις τὴν 
δεισιδαίµονα πλάνην τῆς παλαιᾶς εἰδωλολατρείας, 7) TO 5| 
σύμπαν ἀνθρώπων γένος δαιμόνων ἀνάγκαις πάλαι | 

πρότερον κατετρύχωτο" $e ὥσπερ ἀπὸ σκοτίας ζοφωδε- — 

στάτης Ἕλληνας ὁμοῦ καὶ βαρβάρους δυνάµει θείᾳ 
µεταστησάµενος, ἐπὶ νοερὰν καὶ φωτεινοτάτην ἡμέραν το 


d 15. ὑγιῶς] ὑγιῶν Ὁ. Supra ὡς om. G. 
p. I4. a. δικαιωτηρίων] δικαιωτηρίου A. δικαιοσύνης C.G. δικαιοτέρων D. 


b 3. λάβοις] λάβῃης C.G. 4. εἰδωλολατρίας G. 6. κατετρύχετο] 
κατετρύχωτο Α.Η. 7. ζοφερωτάτης] ζοφωδεστάτης Α.Ἡ. Mox $o- 
τεινὴν Ἡ. 


nos puelle tenerique pusiones, adeoque barbari homines, iidemque 
si oculis szestimarentur, viles et abjecti, servatoris nostri viribus 
auxilioque freti, hujus de animorum immortalitate doctrinze veritatem 
15re ipsa potius quam oratione comprobarint. Cujusmodi etiam illud 
est, quod universi passim homines, ubi ubi gentium ipsi degant, ex 
ejusdem servatoris nostri disciplinze preceptis sanum et constantem 
diving providentie hanc rerum universitatem moderantis sensum 
hauriant, quodque nemo non ea quz de tribunali judicioque divino 
praedicantur mente percipiat, eoque plurimum instituendz vitee cau- 
tionis adhibeat, et ab omni sceleris improbitatisque genere singulari 
studio ac provisione declinet. 
5 At vero precipui maximique beneficii, quod a salutari predica- 
tione profectum est, ita facile summam intelligas, si superstitiosum ldolola- 


3 . . . . tria per 
ilum errorem veteris idololatrie tecum ipse reputes, qua genus  cChristia- 
humanum universum propter vim ac violentiam demonum antea sim 
pessundabatur: ex qua tamen ila sic tanquam ex teterrima caligine — profi- 


. DNO . . 5 ὁ ata, 
(Grecos simul ac Barbaros divino numine liberatos, ad spiritalem B 
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τῆς ἀληθοῦς εὐσεβείας τοῦ παμβασιλέως Θεοῦ τοὺς ο 
πάντας µετηγάγετο. Καὶ τί χρὴ μηκύνειν ἀποδεικνύναι 
πειρωµένους ὅτι μὴ ἀλόγῳ πίστει ἑαυτοὺς ἀνεθήκαμεν, 
σώφροσι δὲ καὶ ὠφελίμοι λόγοι τὸν τῆς ἀληθοῦς 5 
εὐσεβείας τρόπον περιέχουσι; Της παρούσης ὑπο- 
θέσεως αὐτὸ δὴ τοῦτο καθόλου πραγµατευοµένης, τοὺς 
μὲν ἐπιτηδείως ἔχοντας ἔπεσθαι λόγων ἀποδείξεσι προ- 
τρέποµεν καὶ παρακαλοῦμεν φρονήσεως ἐπιμελέσθαι, καὶ ιο 
λογικώτερον τῶν δογμάτων τὰς ἀποδείξεις παραλαμβά- 
vei, ἑτοίμους τε εἶναι πρὸς ὠπολογίαν rari τῷ reparari d 
aquas τὸν λόγον τῆς καθ ἡμᾶς ἐλπίδος. "Eme δὲ μὴ 
πάντες τοιοῦτοι, φιλανθρώπου τυγχάνοντος τοῦ λόγου, 


σι 


b / ^ 9 , 4 δὲ » 0 
καὶ µήδένα μηδαμὠς ἀποτρεπομένου, παντα 0€ ανθρω- 
^ / , y , * bi 
πον τοῖς Kar&ANQAois ἰωμένου Φαρμακοις, καὶ τον 
9 ^ M ^ , / 
ἀμαθῆ καὶ ἰδιώτην ἐπὶ τὴν τῶν τρόπων θεραπείαν παρα- 


^ , ^ N , y ^ 
kaAÀoÜvros' εἰκότως ἐν εἰσαγωγῇ τους ἀρχομένους τῶν 


5 S ^ N ^ 5 
ἰδιωτικωτερων γύναια καὶ παῖδας καὶ τὸ τῶν ἀγελαίων ιο 
e 3. μὴ] ue A. 9. λόγων φρονήσεως] λόγων om. A.C.G.H. λόγον D. 

d 8. mpaorépav] τῷν τρόπων A.C.D.G.H.S.V. 1Ο. ἰδιωτικωτέρων] yp. 
ἰδιωτέρων S. ᾽ 11. ἀγελαίων] ἀναγκαίων suprasc. yp. ἁλιέων D. ἁλιέων 
V. et nescio an S. 


2 eandemque clarissimam vere erga Deum preepotentem rerum omnium 
regem pietatis lucem vindicavit. Sed enim, quid attinet hoc loco 
pluribus id conari, ut non inconsiderate cuidam ac temerarie fidei, 
sed consili utilitatisque plenis rationibus, queque vere pietatis 
formam et institutum complectantur, nos ipsos addixisse ostendamus? 
Equidem, cum universo hoc opere id agatur unum, qui vim ac mo- 
menta rationum capere et assequi possunt, eos ut in perviden- 
dam argumentorum sanitatem incumbant, ut quas accipiunt dog- 
matum nostrorum demonstrationes attentius ac subtilius exami- 

p nent, uti denique ad suscipiendam, quicunque rationem ex nobis 
: querat, illius que Religione nostra continetur spei defensionem, 
promptos sese ac paratos exhibeant, etiam atque etiam adhortamur. 

3 Nunc vero, quoniam omnium ea facultas et solertia non est, cum 

AR ejusmodi sit tamque amans hominum verbi divini suavitas, ut nemi- 
momeéh nem omnino repudiet, sed potius cuilibet sanando congruam et con- 
induci. ^ venientem medicinam adhibeat: adeoque imperitos et idiotas ad 


Di EO" leviorem curationis rationem invitet; jure sane ac merito qui ex 


X. ^ 
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- ; . - 
indie ἐπὶ sem eoonp βίον χειραγωγοῦντες, ὡς ἐν 
φαρμάκου poipg, την ὑγιῆ πίστιν παραλαμβάνομεν, 
pm "ue -— Geop mrpovorass καὶ περὶ ψυχῆς ἆθανα- xs 
σίας, καὶ περὶ τοῦ κατ ἀρετὴν βίου ἐντιθέντες αὐτοῖς. Ρ.15 

4 Ἡ οὐχ οὕτως καὶ τοὺς τὰ σωμάτων κάµνοντας ἐπι- 
στηµόνως ἰωμένους ὁρῶμεν, αὐτοὺς μὲν διὰ πλείστης 

[1] ἀσκήσεως καὶ παιδείας τοὺς κατὰ ἰατρικὴν λόγους ἀνει- 
ληφότας, καὶ πάντα λογικῶς χειρουργοῦντας, τούς yes 
μὴν ἐπὶ θεραπείᾳ προσιόντας αὐτοῖς πίστει ἑαυτοὺς καὶ 
τῇ τῶν χρηστοτέρων ἐλπίδι παρέχοντας" καὶ τῶν μὲν 
κατὰ τὴν ἐπιστήμην θεωρηµάτων μηδὲν ἀκριβῶς ἐπαῖ- 1ο 
οντας, µόνης δὲ τῆς ἀγαθῆς ἐλπίδος τε καὶ πίστεως 
εἐξηρτημένους; Kol ὃ μὲν τῶν ἰατρῶν ἄριστος εἰς) 
µέσον παρελθὼν, & τε χρὴ προφυλάττεσθαι, καὶ à 
προσήκει δρᾶν, ὥσπερ τι ἄρχων καὶ Κύριος μετ ἐπι- 


d 15. καὶ περὶ] καὶ τοῦ περὶ 0.4. 

Ῥ. 15. a. σωμάτων τῶν xapvóvrov ἰωμένους ἐπιστημόνως] σωμάτων 
κάµνοντας ἐπιστημόνως ἰωμένους A.H. 5. χειρουργοῦντας] χειραγωγοῦντας 
C.D.G.S.V. Μοκτούςτεο.α. ο. ἀκριβῶς] ἀκριβὲς D.E. b. µέσον] 
µέσον τε C.D.G. Mox παραφυλάττεσθαι Ο.Ν. — Infra προστάττει per 
ἐπιστήμης H. 


rudioribus initiantur, mulieres videlicet ac pueros, vulgariumque ac 
plebeiorum hominum multitudinem ad Christiane vite pietatem 
quasi manu adducentes, integram sanamque fidem principio sic 
tanquam medicamentum aliquod adhibemus, eorumque mentibus de 
divina providentia, de animorum immortalitate, deque vita ad vir- 
4 tutis normam exigenda cogitationes inserimus. Quid autem ? an non 
eos etiam videmus qui curandis corporum zegrotationibus operam 
navant, quecunque ad exquisitam medicine artis cognitionem per- 
tinent longo usu multaque doctrina perdiscere, omniaque ratione 
tractare: qui vero ad eosdem curandee gratia valetudinis accesserint, 
illos fidei cuidam exitusque letioris expectationi sese ita permittere, 
ut cum ex istius scientie preceptis intelligere nihil accurate perfec- 
teque possint, non nisi ex utraque suspensas habeant incolumitatis 
&suz rationes. Ας peritissimus quidem medicus in medium prodiens, 
quid aut cavere aut facere oporteat, sic tanquam princeps ac domi- 
nus aliquis scienter precipit: segrotus autem ipsi perinde ac regi et 
legislatori obsequitur, quod sibi quicquid praeceptum ab eo fuerit, 
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στήµης πρρσσακες ὁ ὃ ὧς βασιλεῖ καὶ νοµοθέτῃ πεί- 6 
θεται, πιστεύων συνοίσειν αὐτῷ τὸ προστεταγµένον. 
6Οὕτω καὶ μαθηταὶ παρὰ διδασκάλων λόγους παιδείας 
ἀποδέχοντα» πιστεύσαντες ἀγαθὸν αὐτοῖς ἔσεσθαι τὸ 
pallios vol μὴν καὶ ubera οὐ πρότερόν τις ἐφά- ιο 
κα pus ἢ πιστεύσας συνοίσειν αὐτῷ τὸ πάνελ ο 
καὶ ὁ μέν τι αὐτόθεν εἴλετο τὰ ᾿Επικούρου, ὁ δὲ τὸν 
Κυνικὸν ζηλοῖ βίον, ἄλλος κατὰ Πλάτωνα φιλοσοφεῖ, 
κατ ᾿Αριστοτέλην ἕτερος, καὶ πάλιν ἄλλος πάντων τὰ» 
Στωϊκὰ προετίµησεν, ἑκάστου χρηστοτέρᾳ ἐλπίδι τε καὶ 
υπίστει τὸ δόξαν ὡς συνοῖσον ἀγαπήσαντοο. Οὕτω καὶ 
τέχνας ἄνθρωποι τὰς µέσας μετῆλθον, καὶ ἄλλοι τὸν 
στρατιωτικὺν, ἄλλοι δὲ τὸν ἐμπορικὸν βίον, πίστει πάλαι ιο 
!é N , ^ y ^ 5 , 
προειληφότες βιοποριστικὸν αὐτοῖς ἐσεσθαι το επιτή- 
δευµα. Καὶ γάμων δὲ αἱ πρῶται σύνοδοι, καὶ Κκοινω- 
νίαι τῆς κατὰ παιδοποιίαν ἐλπίδος, ἐξ ἀγαθῆς ἐνήρ- ἆ 


b 5. νοµοθέτῃ] νομοθετεῖ D. καὶ om. G. 6. μαθηταὶ] μαθητὴς C.G. 
Mox ἀποδέχεται 0.4. 7. λόγους] λόγον H. IO. ἂν, jj] ἂν om. 
AÀ.C.G.H. ἐφάψαιτο καὶ E. e 2. αὐτόθεν] ταυτόθεν H. 4- ἕτερος] 
ἅτερος D.G. — 4.kar'] καὶ κατ H. — 6.re καὶ] καὶ ο... 8. réyvais] 
τέχνας A.C.D.G.H. cum Vigeri marg. IO. πάλαι] πάλι A.H. 
11. βιοπ.] βιουπ. H. d τ. ἐνήρξαντο] ἤρξαντο C.D.G. ἐνήρξατο H. 


6utile quoque futurum putet. ta discipuli cujusvis doctrinz pre- 
cepta a magistris excipiunt, quod ab illis didicerint, id sibi expedire 
rati. Imo vero ne ipsius quidem philosophie partem ullam quis- 
quam attingeret, nisi ejus professionem usui ante sibi fore crederet. 
Atque ita factum videmus, ut alius Epicuri sectam eligeret, alius 
Cynicum vivendi genus :mularetur, ad Platonis, ad Aristotelis alius 
se se disciplinam adjungeret, alus denique Stoicorum dogmata 
czteris omnibus anteferret: sic ut singuli quicquid probarent, id fide 
quadam speque meliori tanquam sibi profuturum amarent atque re- 
7 tinerent. Sic artes eas quz, medize nominantur homines persequuti 
sunt; et alii quidem rei militari se dedere, mercaturam alii factitare 
maluerunt, ea nimirum fide ac persuasione multo ante adducti, quod 
ejusmodi vitz ratio plurimum sibi ad eam tuendam opis esset ac com- 
moditatis allatura. ^ Nuptiarum etiam primw ille congressiones, 
ejusque spei qua sobolis propagationem intuetur conjunctiones 
mutus, ex sincera quadam egregiaque fide initium habuerunt. 


P" 
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, ιν ^ 9 3 
8ᾷαντο πίστεως. Καὶ πλεῖ τις αὖθις εἰς dOmAov, οὐδ' 
y / ^ / 5 
ἄλλην προβεβλημένος τῆς σωτηρίας ἄγκυραν ἢ µόνην 
N , ιν Ν ^ ^ 
την πίστιν καὶ την ayaÜn» ἐλπίδα' καὶ γεωργεῖ πάλιν 
χλλ CN x , , ^ » / , ^ 
ἄλλος, Καὶ τον σπορον eis γην ἀπορρίψας κάθηται τῆς 5 
[74 V N , , 
opas τὴν τροπὴν ἐκδεχόμενος, πιστεύων τὸ φθαρὲν 
QN. ^ ^ EY ^ : 5 
ἐπὶ τῆς γῆς καὶ πλημμυρίσιν ὑετῶν καλυφθὲν αὖθις 
e , ^ ^, 
ὥσπερ ἐκ νεκρῶν ἀναβιώσεσθαι' πορείαν δέ τι μακρὰν 
33 5 ^ 3 ^ 
ἐπ᾽ ἀλλοδαπῆς ἐκ τῆς οἰκείας στελλόμενος, πάλιν τὴν ιο 
2A (δι b » p , Ν « M e ^ / 
ἐλπίδα καὶ την πίστιν ἀγαθας ὁδηγους ἑαυτῷ συνεπά- 
by , ^ y ^ ^ ^ 
ογεται. — Kai τί γαρ ἄλλ᾽ ἢ τὸν πάντα τῶν ἀνθρώπων 
/ ^ , » 
βίον δυοῖν τούτοιν ἀνηρτημένον ἐλπίδος τε καὶ πίστεως 
, Ν 
καταλαμβάνων, τί δὴ θαυμάζει, εἰ καὶ τὰ κρείττοναΡ. 16 
N M ^ N N / / e , 
κατα ψυχην τοῖς μὲν δια πίστεως. παραδἰίδοται, ois οὐ 
^ 7a hy V y , ^ M 
σχολὴ λογικώτερον τὰ κατὰ µέρος παιδεύεσθαι, τοῖς δὲ 
N bt , ΔΝ , 
καὶ τοὺς λόγους αὐτοὺς πάρεστι µετιέναι, καὶ τὰς ἀπο- 5 
, ^ » 
δείξεις τῶν πρεσβευοµένων µανθάνειν ; 


d 2. προβεβλημένος] προβεβλημένον C. Supra ἀδήλην H. pro d. oj 
ἄλλην. 7. ἐπὶ γῆς] ἐπὶ τῆς γῆς A.H. Tum πλημμύρας C.D.G. 
10. ἀλλοδάπην] ἀλλοδαπῆς A.C.D.G. Tum ἐκοπη. C.G. ΣΙ. ἑαυτῷ] 
αὐτῷ D.G. I3. δυοῖν] δυσὶν A. δυσὶ τούτοις H. δυοῖν τούτοιν C.G. Tum 
ἀνηρτημένων Α.Ο. δυεῖν τούτων ἀνηρτημένων D. ult. καταλαμβάνομεν ] 
καταλαμβάνων ÀA.C.D.G.H. 

p. 16. 1. θαυμάζεις] θαυμαστὸν C.G. κατὰ τὴν Nr.] κατὰ yy. A.H. 


καὶ κατὰ xy. Ο.Τ.Ε. εἰ kai kpeírrova καὶ κατὰ G. 


8 Praeterea navigationem quis adornat ancipiti exitu, qui non alia prius 
salutem suam quam fidei lxteque spei anchora fundaverit. Alius 
item agriculturam exercet, jactoque in terram semine domi sedet, 
tempestatis conversionem expectans, futurumque sibi persuadens, ut 
semen illud jam in terre gremio corruptum, ac pluviarum inunda- 
tionibus obrutum, denuo tanquam ex ipsa morte reviviscat, Alius 
porro longum ex patria in exteram aliquam regionem iter instituens, 
spem similiter atque fidem sibi adjungit, faustas utique sibi vize duces 

gfuturas. Quid aliud denique manibus oculisque tenemus, quam 
vitam hominum universam ex duabus hisce rebus spe nimirum fide- 
que suspensam teneri? Quid ergo caussz est, quamobrem adeo 
mireris, quibus non vacat omnia sigillatim ac subtilius addiscere, 
illis divina hzec, quibusque tantum animus informatur, preecepta fidei 
manu tradi; alis vero licere preterea ipsas quoque vestigare ra- 
tiones, et eorum quz asseruntur docenturque demonstrationes inda- 
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5 , e ^ , , » 
ιο. 'AAAA γὰρ ἐν ὀλίγῳ τούτων piv ουκ els ἄχρηστον 
/ 3 κ bi 5 
προγεγυµνασµένων, ἀνίωμεν emi την πρωτην κατήγο 
5 / e / ^ 
plv, καὶ τίνες Ovres, καὶ πὀθεν ὁρμώμενου τοις διερω- ιο 
^ [4 b 5 hj / [4 
τῶσιν ἀποκρινούμεθα. "Ότι µεν οὖν το γένος Έλληνες 
: ^ , 1 
ὄντες, καὶ τὰ Ἑλλήνων dpovoüvres, ἐκ παντοίων Teb 
, ^ € ^ / ^ A / à λ $. 
ἐθνῶν ὡς ἂν νεολέκτου στρατιᾶς AoyaOes συνειλεγµενοι 
^ / 5 / , 
τῆς πατρίου δεισιδαιµονίας αποσταται καθεστήκαµεν, 
5 N Ν e ^ 
οὐδ ἂν αὐτοί ποτε ἀρνηθείημεν' ἄλλα kai Οτι TOUS 5 
, .. ^ / / » ^ , » ^ 
]ουδαϊκαῖς βίβλοις προσανέχοντες, κἀκ Ow παρ αυτοις 
^ ^ ^ » €^ / / 
προφητειῶν τὰ πλεῖστα τοῦ καθ ἡμᾶς Aoyov avvayov- 
» 5», ε / ^ ^ » ^ λὲ 
res, οὐκ ἔθ ὁμοίως ζην τοῖς ἐκ περιτομῆς προσφιλες 
e / hy ^» Ἀ 5 / 0 € x . "Q9 
ix ἡγούμεθα, καὶ roUr àv αὐτοθεν opoAoyraatpev. pa 1o 
^ ^ * ^ ^ 
τοιγαροῦν τούτων τὸν αἰτιολογισμὸν ὑποσχεῖν. Ilos 
Ξ / 5 / N / 
οὖν ἂν ἄλλως δόξαιµεν εὖ πεποιηκέναι τὰ πάτρια κατα- ο 
Jj. ^ ^ 5 4 ΗΝ / by 
λείψαντες, ἢ πρῶτον eis µέσον αὐτὰ παραθεµενοι, καὶ 
a 7. προγεγυμνασμένων] yeyvpy. Α.Ἡ. ᾖ19.διερωτήσασιν ἀποκρινώμεθα] 
διερωτῶσιν ἀποκρινούμεθα A.H.V. et yp. S. Tum sequitur titulus in C. 
᾽Απόκρισις πρὸς τοὺς κατηγόρους ἡμῶν. b 2. στρατιᾶς] στρατείας A. 
Supra νεόλεκτοι Ἡ. — 4. οὐδ' ἂν] àv om. H. — 5. rais "IovOaikais—kdk rGv— 


προφητειῴν] τῆς ἰουδαϊκοῖς---καὶ τῶν----προφητῶν C. καὶ τῶν G. βιβλίοις D. 
χο βίβλοις. ^ 9. προσφιλὲς] προσφιλεῖς 0.6. — 10. ὁμολογήσαιμεν] όμο- 


λογήσωμεν C.D.G. 11. τούτων] τοῦτον Ο.Ὀ. αἰτιολογισμὸν] 
αἴτιον λογισμὸν A.H. ἀπολογισμὸν C.D.E.G.S. 12. οὖν ἂν] ἂν om. 


A.C.E.G.H. e. ἢ πρῶτον] εἰ μὴ πρῶτον A.H. 


10 gare? Sed enim pauca hec quasi prolusionis caussa nec sine utili- 
tate prefati, ad primum accusationis caput aliquando redeamus, et 
quinam simus, quasve sequuti antea vitze rationes, lis qui utrumque 


Quiqu- — ex nobis querere solent, respondeamus. Nos igitur et genere 
End. Grecos esse, et Graecorum olim sententias moresque complexos 
ani. fuisse, nunc autem ex universis nationibus, tanquam novissime con- 


scripti exercitus selectos eximiosque milites congregatos a patria 
superstitione defecisse, ne ipsi quidem negaverimus. ^ Preterea 
nobis, cum Judzeorum literas approbemus, maximamque doctrinz 
nostre partem ex eorum prophetis colligamus, non idem tamen 
amplius, quo circumcisionis defensores utuntur vitee genus placere, id 
11vero sponte quoque ultroque fateamur. Nunc ergo tempus est 
istorum omnium reddendi rationem. | Quonam autem alio consequi 
modo poterimus, ut ritus patrios jure ac merito deseruisse videamur, d 
quam si illos ipsos in medium producamus, et eorum qui hos in 
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ἀγαγόντες Um ὄψιν τῶν ἐντευζομένων: Οὕτω γὰρ ἂν 
γένοιτο φανερὰ καὶ τῆς εὐαγγελικῆς ἀποδείξεως ἡ θεία ; 
δύναμις, εἰ τοῖς πᾶσι πρὸ ὀφθαλμῶν τεθείη, τίνων καὶ 
τοὐποίων κακών τὴν ἴασιν εὐαγγελίζεαι. Πῶς δ ἂν τὸ 
εὔλογον” τῆς τῶν ᾿Ιουδαϊκῶν γραμμάτων µεταδιώξεως 
φανείη, μὴ οὐχὶ καὶ τῆς τούτων ἀρετῆς ἀποδειχθείσης ; ιο 
Tí τε λόγῳ τὰς παρ αὐτοῖς γραφὰς ἀσπαζόμενοι τὸν 
ὅμοιον τοῦ βίου τρόπον ἀποκλίνομεν, καλῶς ἂν ἔχοιὰ 
[12] διελθεῖν' καὶ ἐπὶ πᾶσι, τίς 0 καθ ἡμᾶς τῆς εὐαγγελικῆς 
ὑποθέσεως λόγος, καὶ τίς ἂν κυρίως λεχθείη o Χριστια- 
νισμὸς, οὔθ “Ἑλληνισμὸς Qv, οὔτε ᾿Ιουδαϊσμὸς, ἀλλάς 
τις καινὴ καὶ ἀληθὴς θεοσοφία, ἐξ αὐτῆς τῆς προσηγο- 
13 pías τὴν καινοτομίαν ἐπαγομένη. Φέρε οὖν [δὴ,] πρῶτον 
ἁπάντων τὰς παλαιοτάτας καὶ δὴ καὶ τὰς πατρίους 


€ 


^ , ^ /, ^ ^ , 9 / * 
ἡμῶν αὐτῶν Θεολογίας κατα πᾶσαν πολιν εἰσέτι καὶ το 
^ / 5 / , ^ ^ 
νῦν τεθρυληµένας ἐπιθεωρήσωμεν, rag τε σεµνας TOV 


ος. εἰ τοῖς] εἰ τὶς Ὦ. ᾖ7.πῶς δ) ἂν] πῶς δαὶ A. πῶς δὲ τὸ C.E.G.H. 
8. γραμμάτων] γραμμῶν D. d 6. θεοσοφία] σοφία C. 7. φέρε οὖν 
δὴ] φέρ᾽ οὖν A.H. φέρε δὴ οὖν C.G. 8. παλαιοτάτας] παλαιτάτας C.D. 
II. τεθρυλλημένας] τεθρυληµένας A. τεθρυλλημένων C.G. Tum ἐπιθεωρή- 
σοµεν D. 


libros inciderint ob oculos ponamus? Sic enim Evangelice quoque 
demonstrationis vis illa divina clarius elucescet, si oculis omnes 
usurpare potuerint, quorum tandem et cujusmodi malorum ea medi- 
i2cinam feliciter annuntiet. Quo pacto prseterea nos magna cum 
ratione Judaeorum literas persequutos esse constabit, nisi earum 
etiam vim atque auctoritatem ostendamus? Jam vero preeclarum 
simul fuerit, quam ob caussam qui ipsorum monumenta complecta- 
mur, similem tamen vite consuetudinem repudiemus, ostendere. 
Ad extremum quie nostra sit Evangelicee doctrinze ratio, quis item 
proprie Christianismus nominetur, qvippe, qui neque Graecorum sit, 
neque Judzorum institutum, sed recens quzedam veraque Dei sapi- 
entia, que vel ipso nomine professionis sue novitatem pre se ferat. 
13 Age itaque, vetustissimas adeoque illas ipsas quas a majoribus ac- 
cepimus de deorum natura sententias, queque in omnibus passim 
urbibus etiamnum jactari solent; unaque pergraves illas egregiorum 
philosophorum, de mundi ac deorum ipsorum origine, disputationes 
« F2 


836 .EUSEBII p.16 ᾱ--- 


, / / ^ M 
γενναίων φιλοσόφων περί τε κὀσµου συστάσεως καὶ 
^ / ο | ^ » Y , ^ 
περὶ θεῶν διαλήψεις, iva γνῶμεν etre καὶ ὀρθῶς 
ον » NS , / M , SUN 
ιᾳἀπέστημεν αὐτῶν, etre καὶ wj. Θήσω δὲ ουκ épasp.17 
^ ^ /, » ^ 5 » 3 - s 
φωνὰς ἐν τῇ τῶν δηλουµένων ἐκφάνσει, ἄλλ avrov δη 
ὧν µά ; ὶ οὗ θεοὺς εὐσέβειαν περι- 
τῶν μάλιστα τὴν περὶ oUs Qai Ücovs eva ρ 
TA € ^ Y , e Jn 5 ^ 
σπούδαστον πεποιηµένων, ὧς ἂν 0 λογος απασης έκτος 5 
^ ^ / δι τν ς / b 
τῆς περὶ τοῦ πλάττεσθαι ἡμᾶς ὑπονοίας κατασταιη. 
^ / , € , 
6 Φοίνικας τοιγαροῦν καὶ Αἰγυπτίους πρὠτους amav-b 
/ / [4 S / * 
των ἀνθρώπων κατέχει λόγος ἥλιον kai σελήηνην kat 
E , N 5 ^ / 5 ^ ^ e λων 5 
ἀστέρας θεους ἀποφῆναι, uovovs τε εἶναι της TOV 0 
meo 1 ας αἰτί ira δὲ τὰ ὰ τοῖς 
γενέσεώς τε καὶ φθορᾶς airiovs, εἶτα ὃε τας παρ 
ο ^ / 5 (z 
πᾶσι [Jocopévas θεοποιίας τε καὶ θεογονίας εἰσηγήσασθαι 
^ P4 y Ν / ^ » 
2τῷ βίῳ' πρὸ δέ ye τούτων µηδένα µηδεν πλέον τῶν κατ 
3 ^ / , à / Ε] AL , 9 , E ^ ^ 
οὐρανὸν φαινομένων εἰδέναι, ὀλίγων ἐκτὸς ἀνδρων τῶν ιο 
δε / / ^ à / 0 ^ 
παρ Ββραίοις uvnuovevouévov, ot διανοίας καθαρωτα- c 
3 ^ M € / ε / N 
τοις ὄμμασι πᾶν τὸ ὁρώμενον ὑπερκύψαντες, τὸν ΚΟ- 


d ult. καὶ μὴ] καὶ om. C.G. 

p. 17. 2. ἐκφάνσει] ἐκφαύσει G. 3. περὶ obs] περὶ ἧς ΑΔ. πι textu, 
omisso θεούς. θεοὺς om. Ἡ. — 4. πεποιηκότων] πεποιηµένων A.C.D.G.H.S. 
5. περὶ τοῦ] περὶ τὸ 0.9.4. b 2. Φοίνικας] Φοίνικες Α. in marg. 
3. ἁπάντων] ἁπάντων ἀνθρώπων A.G.H. 4.θεοὺς] πρώτους A.H. ὄ.τε 
καὶ] re om. A.H. 7. Boepévas θεοποιῖας] βουλομένας θεοποιείας C. 
10. ὀλίγων] ὀλίγον D. λόγον Ἡ. ο. τῶν παρ] τῶν om. C.G. 


ante omnia contemplemur : sic enim intelligemus, jurene an secus 

14ab iisdem recesserimus. — Verbis autem, in iis quze abs me prodentur 
atque vulgabuntur, non meis utar, sed illorum, qui quos ipsi deos 
vocant, eorum cultum singulari ac precipua contentione studioque 
defenderunt, ut ab omni fingendi calumniandique suspicione nostra 
hzec disputatio vindicetur. 

6 Phoenices quidem et /Egyptios omnium principes soli, lunze, ac 
stellis divinitatem tribuisse, vulgatum est, iisque solis rerum omnium 
ortus interitusque caussam assignasse; deinde vero quz passim et 
ubique jactantur deorum tam molitiones quam procreationes in 

2hominum genus invexisse: saltem ante illos, supra res eas qua in 
colo videri solent, intelligentia vel tantillum progressum esse nemi- 
nem; sj tamen paucos aliquot excipias, quorum apud Hebrzos 
memoria celebratur, qui totum id quod visu percipitur, longe puris- 
simo mentis oculo superantes, ipsum mundi effectorem, ac rerum 
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σμοποιὸν καὶ τῶν ὕλων δημιουργὸν ἐσεβάσθησαν, ὑπερ- 6 
θαυμάσαντες τῆς τοσαύτης αὐτὸν σοφίας τε καὶ δυνά- 
µεως, ἣν ἐκ τῶν ἔργων ἐφαντάσθησαν, καὶ µόνον εἶναι 
θεὸν πεισθέντες µόνον εἰκότως ἐθεολόγησαν, τὴν ἀληθῆ 
καὶ πρώτην καὶ µόνην ταύτην εὐσέβειαν rais παρὰ ιο 
ὁπατρὸς διαδεξάµενοι καὶ φυλάξαντες. Οἵ γε μὴν λουποὶ 
τῶν ἀνθρώπων τῆσδε τῆς µόνηο καὶ ἀληθοῦς ἄποπε- 
σόντες εὐσεβείας, τὰ φωσφόρα τῶν οὐρανίων σαρκὸς ἆ 
ὀφθαλμοῖς, οἷα νήπιοι τὰς ψυχὰς, καταπλαγέντες, 
θεούς Te ἀνεῖπον, καὶ θυσίαις καὶ προσκυνήσεσιν ἐγέραι- 
pov, οὐ veos «δειµάμενοι, οὐδ ἀφιδρύμασι καὶ ξοάνοις 5 
θνητῶν εἰκόνας πλασάµενοι, πρὸς αἰθέρα δὲ καὶ αὐτὸν 
οὐρανὸν ἀποβλέποντες, καὶ µέχρι τῶν τῇδε ὁρωμένων 
«ταῖς ψυχαῖς ἐφικνούμενοι. ᾽Αλλ᾽ οὐ τῇδε ἄρα καὶ τοῖς 
µετέπειτα ἀνθρώποις τὰ τῆς πολυθέου πλάνης περι- 


- 


o 


/ 5 , ^ hj ^ ^ 
ίστατο, ἐλαύνοντα δὲ εἰ βυθὸν kakQv μείζονα τῆς 


ς3. καὶ τὸν] καὶ τών C.D.G. — 5. αὐτὸν om. A.H. — 9. µόνην] µόνην 
ταύτην À.C.G.H.S. ΤΟ. δεξάµενοι G. 12. τῆς δὲ] τῆς γε C.D.G. 
d 3. θυσίαις] θυσίαις τε Δ. 0. ται H. 11. περιῖστατο] περιίσταται C. 
περιίσθαται. ἐλαύνοντα] ἤλαυνον Α.Ἡ. Mox καὶ μείζονα Ἡ. Infra dat 
A. in marg. Αἰγύπτιοι et ᾿Ὀρφεὺς ὁ ὑάγρου et Κάδμος ὁ ᾿Αγήνορος. 


omnium molitorem sancte pieque coluerunt, cum tantam illius sa- 
pientiam atque potestatem, quam utcunque sibi ex operibus ipsis 
animo et cogitatione fingebant, singulari quadam admiratione pro- 
sequerentur: cumque unum illum Deum semel esse credidissent, 
eundem quoque Deum unum, ut par erat, ita praedicarunt, ut veram 
illam ac principem eandemque solam pietatem, quam a parentibus 
3acceperant, studiose liberi retinerent. At reliqua hominum multi- 
tudo cum ab ejus unius veritate pietatis excidisset, ad cceli astrorum, 
qua corporeis oculis intuebatur, splendorem puerili mente obstu- 
pescens, illa deos esse pronunciavit, iisdemque sacrificiorum et ado- 
rationis cultum adhibuit, sic tamen, ut nec ipsis templa construeret, 
nec eorum statuas atque simulachra mortalem ullam in speciem 
effingeret, sed aspectum in zthera ccelumque ipsum omnino defigeret, 
vimque mentis omnem rerum earum quz in illo cernuntur finibus 
4terminaret. Verum enimvero, nequaquam hic stetit eorum qui 
postea sequuti sunt hominum de multitudine deorum error, sed in 
altam improbitatis voraginem actus, impietatem peperit ipso quoque 
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M / / 5 
ἀθεότητος τὴν δυσσέβειαν ἀπειργάζετο, Φοινίκων, εἴτα 
, / 5 / ^ / 5 , € 
Αἰγυπτίων ἀπαρξαμένων τῆς πλάνης παρ cv φασιτὲ 
^ , 4 N 7 ΄ ^ 5, 
πρῶτον ᾿ΌὈρφέα rov Oi&ypov μεταστησαμενον Τα παρ p. 18 
, e ^ / e 35 
Αἰγυπτίοις Ἕλλησι μεταδοῦναι μυστήρια, ὥσπερ οὖν 
^ /, NX hj ^ 5 ^ 5 ^ M ^ 
καὶ Κάδμον rà Φοινικικὰ τοῖς αὐτοῖς ἀγαγειν pera kot 
^ ^ Ju y 3, Δ 1. ^ 
τῆς τῶν γραμμάτων µαθήσεως' οὕπω yap εἰσέτι τους 6 
[4 , N ^ , ^ , à / 
Έλληνας τότε τὴν τῶν γραμμάτων χρῆσιν εἰθέναι. 
^ / hy ^ / ^ 
sIlpóra τοίνυν σκεψόµεθα τὰ τη koopoyovias της 
/ [74 ε / / a »y N 
πρώτης, ὅπως οἱ δηλούμενοι διειλήφασι' έπειτα τα 
^ Ld ^ ^ , 
περὶ τῆς πρώτης καὶ παλαιοτατης TOU τῶν ἀνθρώπων 19 
/ ^ / y. 
βίου δεισιδαιµονίας' καὶ τρίτον, τὰ Φοινίκων' τέταρτον, 
N D / * , , 
τὰ Αἰγυπτίων' μεθ à πέµπτον, τὰ Ἑλλήνων διελοντες, 
bI ^ / N D 
πρότερον μὲν τὴν καὶ τούτων παλαιὰν καὶ µυθικωτέραν b 
/ / S ^ ^ 
πλάνην ἐποπτεύσομεν, εἶτα δὲ τὴν σεµνοτέραν καὶ 
/ N ^ qu / ^ N ^ 
φυσικωτέραν δὴ περὶ θεῶν φιλοσοφίαν, kai uera. ταῦτα 
^ ^ ^ / 3 / 
τὸν περὶ τῶν θαυμαστῶν χρηστηρίων λόγον ἐφοδεύσο- 6 


p. 18. 3. τὰ Φοινικικὰ om. C. φοινικὰ G. 6. σκεψόμεθα] σκεψώ- 
µεθα D. 7. τὰ τῆς κοσµογονίας τῆς πρώτης] τὰ τῆς πρώτης κοσμ. Δ.Η 
8. διειλήφασι] διειλήφεσαν A. διειλήφασαν H. mox om. τὰ A.H.  το.τοῦ 
τῶν] τῆς τῶν H. b. καὶ τούτων] ἐκ τούτων 0.4. 2. ἐποπτεύσομεν] 
ἐποπτεύσωμεν C.D.E. ἐποπτεύομεν Ἡ. Mox ἐφοδεύσωμεν D. 8. $v- 
σικωτέραν] µυθικωτέραν 0.8.8. µυθικωτέραν ἔτι δὲ καὶ vc. ni fallor H. 
5. θαυμαστῶν] θαυμάτων C. λόγον ἐφοδεύσομεν ]] ἐφοδεύσῶμεν λόγον 
A. ἐφοδεύσομεν λόγον Η. ἐφοδεύσωμεν E. λόγον κατίδωµεν O.G. 
negate divinitatis scelere graviorem. Atque hujus erroris Phoenices 
ac paulo post ZEgyptii auctores fuere. Primum enim ex lis Orpheum 
memorant Hyagri filium translata secum /Egyptiorum mysteria cum 
Graecis hominibus communicasse ; Phoenicum autem religiones apud 
eosdem una cum ipsarum literarum disciplina Cadmum intulisse : 


μμ p Diae literarum eo adhuc tempore notum Graecis usum fuisse. Nos 


servata. — igitur in primis quee ad primam illam mundi procreationem attinent 
ula eo plane modo spectabimus, quo vulgati laudatique a nobis scriptores 
bius. de illa disputarunt: tum quze de principe ac vetustissima generis 


humani superstitione prodiderunt: tertium vero locum iis que 
Phoenices, quartum iis que Egypti docuere tribuemus; quinto 
autem qui Grecorum propria sunt ita dividemus, ut primum qui- 
dem priscum etiam illorum pluribusque fabulis implicatum errorem, 
deinde paulo graviorem magisque adeo cum ipsamet natura con- 
junctam philosophandi rationem contemplemur; tum vero de egre- 


p 
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μεν ἐφ ois καὶ τὰ σεμνὰ τῆς γενναίας Ἑλλήνων 
όφιλοσοφίας ἐπισκεψόμεθα. "Γούτων ὃ ἡμῖν διευκρινη- 
θέντων, ἐπὶ τὰ Εβραίων µεταβησόμεθα, τῶν δὴ πρώτων 
[12] καὶ ἀληθῶς Ἡβραίων, καὶ τῶν μετὰ ταῦτα τὴν Ἴου- ιο 
δαίων Χαχόντων προσηγορίαν. ᾿Επὶ πᾶσι δὲ τούτοις, ο 
ὥσπερ ἐπισφράγισμα τῶν ὅλων, ἐποίσομεν τὰ ἡμέτερα. 
Ἰ᾿Αναγκαίως δὲ τῆς τούτων ἁπάντων μνημονεύσομεν 
ἱστορίας, ὡς ἂν διὰ τῆς τῶν ἐκασταχοῦ τεθαυμασμµένων 5 
παραθεσέως ὁ τῆς ἀληθείας ἔλεγχος ἀποδειχθῇ, ὁποίων 
τε ἡμεῖς ἀποστάντες τὴν ὁποίαν εἱλόμεθα φανερὸν τοῖς 
8ἐντυγχάνουσι γένηται. ᾿Αλλὰ γὰρ ἐπίωμεν ἐπὶ τὸ 
πρὠτον. ἸΙ]όθεν δῆτα πιστωσόµεθα τὰς ἀποδείξεις : 


- 


ο 
Ov μὲν δὴ ἐκ τῶν παρ ἡμῖν γραμμάτων, os ἂν μὴ 
δοκοῖμεν κεχαρισµένα πράττειν τῷ λόγῳ' μάρτυρες δὲ ἆ 


b 7. ἐπισκεψόμεθα] ἐπισκεψωμεθα Α. ἐπισκεψώμεθα C.D.E. Ἑλλήνων 
γενναίας D. 9. µεταβησόμεθα] µεταβησώμεθα Α.Β. 1Ο. καὶ μετὰ] 
καὶ τῶν μετὰ A.H.V. c I. δὲ τούτοις] δὲ om. D. 2. ἐποίσομεν ] 
ποιήσοµεν Α. ποιήσωµεν Ἡ. ἐποίσωμεν E. 3. μνημονεύσομεν] µνηµο- 
νεύσωμεν E. 4. τῆς τῶν] τῆς om. H. 6. ἀποδειχθείη] ἀποδειχθῆ 
C.D.E.G. 7. τὴν ὁποίαν] τὴν om. C.G. 8. γένοιτο] γένηται C.D. 
E.G. ἐπίωμεν] ἀπιῶμεν Α. ἀπίωμεν C.D.H. το. ἡμῖν] ἡμῶν C.G. 
LI. δοκοῖμεν] δοκοίηµεν A.H. d I. παρέστων] παρέστωσαν Α.Η. 


giis ipsorum oraculis disputationem persequamur: ad extremum 
gravissima quzeque przclare Grecorum philosophie momenta pon- 
6deremus. Jam ubi hzc omnia diligenter et enucleate discusserimus, 
ad Hebreorum nos dogmata conferemus, eorum inquam Hebrzo- 
rum, qui primi ac vere hoc nomine censebantur, quique Judaeorum 
appellationem postea nacti sunt. Quibus omnibus nostrorum deni- 
que rituum explicationem, sic tanquam sigillum aliquod imponemus. 
7 Cseterum ad pertexendam istorum omnium historiam necessitate 
quadam adducimur; ut iis qui in qualibet religione primaria eximi- 
aque videri solent, in omnium luce positis, ipsius veritatis ratio cla- 
rius deprehendi certiusque possit, adeoque nemo non intelligat, qui 
modo libros hosce legerit, cujusmodi sint cum ea quz deseruimus, 
$tum illa veritas quam sequuti sumus. Sed enim ad primum caput 
aliquando veniamus. Unde autem demonstrationum nostrarum 
firmamenta repetemus ? non utique nostris ex literis, ne doctrinz 
huic nostre servire nimium, ac prolixius indulgere videamur. Eos 


7 


ΑΙΟΔΩ- 
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παρέστων ἡμῖν Ἑλλήνων αὐτῶν οἵ τε τὴν φιλοσοφίαν 

αὐχοῦντες, καὶ οἱ τὴν ἄλλην τῶν ἐθνῶν ἱστορίαν διηρευ- 
ovgkores. Γράφει τοίνυν ἄνωθεν τὴν παλαιὰν Αἰγυπτίων 6 

ὑφηγούμενος θεολογίαν ὁ Σικελιώτης Διόδωρος, γνω- 

ριμµώτατος ἀνὴρ τοῖς Ἑλλήνων λογιωτάτοις, ὧν ἂν 

ὑπὸ µίαν συναγηοχὼς πραγµατείαν ἅπασαν τὴν ἵστορι- 

κὺν βιβλιοθήκην. ᾿Εξ οὗ πρῶτα παραθήσοµαι, ἃ περὶ το 

τῆς τοῦ παντὸς κοσµογονίας ἀρχόμενος τοῦ λόγου διεί- 

ληφε, τὰς τῶν παλαιῶν ἱστορῶν δόξας τοῦτον τὸν 

τρόπον. 

Περὶ μὲν οὖν θεῶν τίνας ἐννοίας ἔσχον οἱ πρῶτοι κατα-Ρ. 19 

δείζαντες τιμᾶν τὸ θεῖον, καὶ περὶ τῶν μυθολογουµένων ἑκά- 5 
στου τῶν ἀθανάτων, τὰ μὲν πολλὰ συντάξασθαι πειρασό- 
µεθα κατ᾽ ἰδίαν, διὰ τὸ τὴν ὑπόθεσιν ταύτην πολλοῦ λόγου b 


^ ^ , , 
προσδεῖσθαι' ὅσα Ó' dv ταῖς προκειµέναις ἱστορίαις ἐοικότα 


d 2. Ἑλλήνων αὐτῶν] Ἑλλήνων τε C.G. Tum oías τε τὴν $. G. 


9. καὶ τὴν] καὶ οἱ τὴν H. 5. ὑφηγούμενος θεολογίαν Αἰγυπτίων] Αἰγυ- 
πτίων ὑφ. θεολ. A.H. 6. γνωριμµώτατος] γνωριμώτερος D. 8. τὴν 
ἱστορικὴν] τὴν om. C. 9. καὶ πρῶτα] καὶ om. A.C.E.G.H.  παραθή- 
σοµαι] παραθησόµεθα 0... IO. κοσμογονίας] κοσµογενίας C.D.G. 


1I. λόγου] κόσµου A.H. τ2. ἱστορῶν] ἱστοριῶν C? D.G. 
p. I9. 4. ἔσχον] εἶχον D. b 2. προσδεῖσθαι] προδεῖσθαι D. 


ergo potius ex Grecis ipsis testes producamus, qui non modo philo- 
sophize nomine gloriantur, sed etiam qui ceterarum gentium historias 

9diligentius indagarunt. Ac Diodorus quidem Siculus, vir apud 
Graece eruditionis principes longe notissimus, quippe qui unum in 
corpus Bibliothecam historiarum universam compegerit, antiquam 
AEgyptiorum theologiam ab ipsomet arcessens capite prosequitur. 
Ex quo prima tantum illa subjiciam, quse ipso statim operis initio 
veterum sententias commemorans de mundi ortu hunc in modum 
ipse disputavit. 


De diis igitur, quas et cujusmodi notiones illi animis informarint, qui 
primi divini numinis cultum exemplo suo docuere, ac de singulis eorum, 
quibus immortalitatem fabule tribuerunt, dabimus operam, ut quoniam 
hoc argumentum ejusmodi est, quod longam orationem desideret, suo 
quaque loco seorsim plurima complectamur. Nunc vero, que cum iis 
quas pre manibus habemus historüs consentanea nobis et congruentia 


M 
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δόξωμεν ὑπάρχειν, παραθήσοµεν ἐν κεφαλαίοις, ἵνα μηδὲν ΑΙΟΔΩ- 

τῶν ἀκοῆς ἀξίων ἐπιζητῆται. Περὶ δὲ τοῦ γένους τῶν 5 i 
ἁπάντων ἀνθρώπων, καὶ τῶν πραχθέντων ἐν mois γνωριζο- 
µένοις µέρεσι τῆς οἰκουμένης, ὡς ἂν ἐνδέχηται περὶ τῶν οὕτω 
παλαιῶν», ἀκριβῶς ἀναγράψομεν, ἀπὸ τῶν ἀρχαιοτάτων 1o 
χρόνων ἀρξάμενοι. 

3 Περὶ τῆς πρώτης τοίνυν γενέσεως τῶν ἀνθρώπων διτταὶο 
γεγόνασιν ἀποφάνσεις παρὰ τοῖς νοµιμωτάτοις τῶν T€ 
Φυσιολόγων καὶ τῶν ἱστορικῶν. Οἱ μὲν γὰρ αὐτῶν ἁγένη- 
τον καὶ ἄφθαρτον ὑποστησάμενοι τὸν κόσμον ἀπεφήναντο 5 
καὶ τὸ γένος τῶν ἀνθρώπων ἐξ αἰῶνος ὑπάρχειν, µηδέποτε 
τῆς αὐτῶν τεκνώσεως ἀρχὴν ἐσχηκυίας οἱ δὲ γενητὸν καὶ 
φθαρτὸν εἶναι νοµίσαντες ἔφησαν ὁμοίως ἐκείνοις τοὺς àv- 


θρώπους τυχεῖν τῆς πρώτης γενέσεως ὡρισμένοις Xpóvots. το 
4 Κατὰ γὰρ τὴν ἐξ ἀρχῆς τῶν ὅλων σύστασιν μίαν ἔχειν iMayd 
οὐρανόν τε καὶ γῆν, µεμιγµένης αὐτών τῆς φύσεως" μετὰ dé 

ταῦτα διαστάντων τῶν σωμάτων ἀπ ἀλλήλων, τὸν μὲν 5 


, A ^ [/4 3 e , , S mx , 
κοσμµον περι αβεῖν απασαν τήν ορωµενν εν αυτῷ σύνταξιν, 


b 4. κεφαλαίοις]| κεφαλαίῳ A.H. 5. ἀκοῆς] ἀποῶν C.G. Tum ἐπιζη- 
τῆσαι E. — 8. περὶ] τὰ περὶ A.H. — 9. ἀναγράψομεν] ἀναγράψομαι B.C. 
D.G. ἀναγράψωμεν E. Mox ἀρξάμενος C.G. e 2. ἀποφάνσεις] dmo- 

«φάσεις B.C.D.G. Mox A. in marg. Ἑλλήνων δόξα περὶ γενέσεως τοῦδε 
τοῦ ἐνύλου κόσµου. 4. αὐτῶν ἀγένητον] αὐτὸν ἀγένητον D. —— 8. ἄφθαρ- 
τον] φθαρτὸν B.C.E.G.H. 9. τοὺς ἀνθρώπους om. B. — d. κατὰ γὰρ] 
yàp om. C.G. 6. ἐν αὐτῷ] ἐν ἑαυτῷ B.C.G. ἐν om. A.H. 


videbuntur, summatim hie ea subjiciemus, ne quid omnino quod scitu 
ο dignum sit requiratur. Ac de universo quidem hominum genere, omni- 
busque rebus, quz in cognitis orbis terrarum partibus geste sunt, quam 
in tanta vetustate fieri accuratissime poterit, narrationem  instituemus, 
3eamque ab ultima seculorum memoria repetemus. Igitur de primo Pe homi- 
hominum ortu, apud eequissimos ac probatissimos rerum naturalium Med 
historiarumque scriptores, sententie fuerunt omnino duze. Qui enim ex — duas. 
iis nec mundi ortum ullum fuisse, nec interitum futurum esse posuerunt, 
ii sempiternum quoque genus hominum esse, nec ullo unquam tempore 
illorum procreationem coepisse voluerunt. Qui vero generatum eundem 
atque occasurum putaverunt, ii perinde atque ipsius, hominum etiam 
generationem certo quodam tempore prmcipium habuisse defenderunt. 


4 Quippe cum hujus primum universi coagmentatio fieret, unam aliquam c. 7 
coeli et terree ex permixta confusaque amborum natura formam extitisse ; Verum 
e uni- 


deinde vero simulatque corporum distinctio successisse, continuo mun- το io. 
dum quidem, totum hunc quem videmus partium ordinem accepisse,  iitione 
VOL. I G opinio, 


ΔΙΟΔΩ- 
ΡΟΥ 


1 
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^ ^ M 1 ^ 
τὸν ὃ) ἀέρα κινήσεως τυχεῖν cwvexovs" καὶ τὸ μὲν πυρώδες 


^ Δ , , ^ *, 
αὐτοῦ προς τοὺς µετεωροτατους ποπους συνθραμεῖν, ἄνωφε- js 


^ ^ ^ , ^ » *, 
ροῦς οὔσης τῆς τοιαύτης φύσεως διὰ τὴν κουφότητα ἀφ 1o 


Q , Ν * eu * Ν * ^ ^ s» 
ἧς αἰτίας τὸν μὲν ἥλιον καὶ τὸ λοιπον πλῆθος τών ἄαστρων 


ἐναποληφθῆναι τῇ πάση δίνη" τὸ δὲ ἰλυῶδες καὶ θολερὸν 


* ^ ^ ^ $774 $4 X ^ * 
μετὰ τῆς τών ὑγρῶν συγκρίσεως ὁπὶ ταὐτὸ καταστῆναι διὰ 16 


τὸ βάρος" εἱλούμενον ὃ) ἐν ἑαυτῷ καὶ συστρεφόµενον συνε- 


^ ^ ^ [4 * ^ 
χῶς, ἐκ μὲν τῶν ὑγρών τὴν θάλατταν, ἐκ δὲ τῶν στερεµνιω-Ρ. 20 


ὅ τέρων ποιῆσαι τὴν γῆν πηλώδη καὶ παντελῶς ἁπαλήν. Γαύ- 


M N v ^ ^ 1 ^ ο * / 
την δὲ τὸ μὲν πρῶτον TOU περι TOV ἥλιον πυρος καταλαμ- 
^ ^ hy 4 , 3 
ψαντος πῆξιν λαβεῖν, ἔπειτα διὰ τὴν θερµασίαν ἀναζυμου- 5 


, ^ , , ^ r ^ e ^ * 
µενης της ἐπιφανείας συνοιδῆσαί τινα τῶν ύγρων κατα πολ- 


^ , ^ 
[14] λοὺς τόπους. kai γενέσθαι περὶ αὐτὰ σηπεδόνας ὑμέσι λεπτοῖς 
, p 


LÀ ιά , ^ y: * ^ , ^ 
περιεχοµένας, ὅπερ ἐν τοῖς ἔλεσι και τοῖς λιμνάζουσι τῶν 


/ » * ^ pcm , , i - , 
ποπων ετι και νυν ὁρᾶσθαι γινοµενον» επειοαν τῇῆης χωρας 19 


κατενἠρυγµένης ἄφνω διάπυρος ἀλἡρ γένηται, μὴ λαβὼν τὴν Ὁ 


d 9. συναναδραμεῖν] συνδραμεῖν A.H. cum Diod. ἀναδραμεῖν B.C.E.G. 
Tum ἀνωφερὲς yàp τὸ πὂρ H. 11. λοιπὸν πλῆθος] λοιπὸν om. B.C.G. 
12. ἐναποληφθῆναι] ἀπολειφθῆναι Λ.Ἡ. ἐναπολειφ. B.C.E. Vigeri marg. 


13. ἰλυῶδες] ἡλιῶδες D. μετὰ---συγκρίσεως om. A.H. τῆς συγκ. τῶν 
i. B.E.G. συγκράσεως Vigeri marg. pro συγκρίσεως. 14. ravró] 
ravróv A. 15. ἑαυτῷ] αὐτῷ A.H. ^ ult. θάλασσαν] θάλατταν A. 


p. 20. 1. στερεμνωτέρων] στερεµνιωτέρων A.D.E.H. στερεµνοτέρων C. 
5. ἀναζεομένης] ἀναζυμουμένης B.G. ἀναζημουμένης Ο. — 7. αὐτὰ] αὐτὰς C. 
8. mepiexopévas] περιεχοµένους A.H. ὅπερ ἐστὶν ἐν] ὅπερ ἐν τοῖς B.C. 


D.E.G. 1Ο, κατεψωµένης E. b. μὴ λαβὼν] καὶ A. A.H.V. γρ. S. 


aérem vero continenti motu agitari ccepisse; ita tamen ut pars ejus ignea 
supremam in regionem evolaret, quod ipsius natura sursum ingenita 
levitate ferretur; (atque hanc esse caussam, quamobrem sol ipse ac re- 
liqua siderum multitudo incitatissimee circumvectionis impetu rapiatur;) 
quod autem ccenosum ac turbidum erat, id ex humidi conjunctione con- 
cretum, unum in locum ob insitam gravitatem subsideret? Illud porro 
cum in se ipsum perpetua conversione volveretur, ex humidis sui partibus 
mare, ex solidioribus vero terram lutosam admodumque teneram mol- 


glemque procreasse: quz principio quidem igneo solis irradiantis afflatu 


compacta sensim ac stipata constiterit; deinde, cum extima superficies 
vi caloris effervesceret, partes ejus quzdam humidiores varüs subinde 
locis intumuerint, quibus inclusa materies putrida, membranisque tenuis- 
simis involuta foveretur: id quod in stagnis etiamnum, locisque pa- 
lustribus fieri videmus, si quando posteaquam solum refrixerit, zestu re- 
pentino aér incalescat, neque paulatim mutationem ejusmodi patiatur. 
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όμεταβολὴν ἐκ τοῦ κατ ὀλίγον. Ζωογονουμένων δὲ τῶν  ΔΙΟΔΟ- 
ὑγρῶν διὰ τῆς θερµασίας τὸν εἰρημένον τρόπον, τὰς μὲν tra 
νύκτας λαμβανειν αὐτίκα τὴν τροφὴν ἐκ τῆς πιπτούσης ἀπὸς 

τοῦ περιέχοντος ὁμίχλης, τὰς Ó ἡμέρας ὑπὸ τοῦ καύµατος 
στερεοῦσθαι' τὸ δὲ ἔσχατον, τῶν κυοφορουµένων τὴν τελείαν 
αὔξησιν λαβόντων, καὶ τῶν ὑμένων διακαυθέντων τε καὶ ιο 

7 περιρραγέντων, ἀναφυῆναι παντοδαποὺς τύπους ζώων. ἸΤΓού- 

των δὲ τὰ μὲν πλείστης θερµασίας κεκοινωνηκότα πρὸς τοὺςο 
µετεώρους τόπους ἀπελθεῖν γενόµενα πτηνὰ, τὰ δὲ γεώδους 
ἀντεχόμενα συγκρίσεως ἐν τῇ τῶν ἑρπετῶν καὶ τῇ τῶν ἄλλων 

τῶν ἐπιγείων τάξει καταριθµηθῇῆναι, τὰ οὲ φύσεως ὑφρᾶς 6 
μάλιστα µετειληφὀτα πρὸς τὸν ὁμογενῆ τόπον συνθραμεῖν, 

8 ὀνομασθέντα πλωτά. ἸΤὴν δὲ γην ἀεὶ μᾶλλον στερεουµένην 
ὑπό τε τοῦ περὶ τὸν ἥλιον πυρὸς καὶ τῶν πνευμάτων τὸιο 
τελευταῖον µηκέτι δύνασθαι μηὸὲν τῶν µειζόνων ζωογονεῖν, 

ἀλλ) ἐκ τῆς πρὸς ἄλληλα µίξεως ἕκαστα γεννάσθαι τῶν ἆ 
οἐμψύχων. "Eowe δὲ περὶ τῆς τῶν ὅλων φύσεως οὐδ᾽ Ἠύρι- 
πίδης διαφωνεῖν τοῖς προειρηµένοις, μαθητὴς àv ᾿Αναξαγόρου 


τοῦ φυσικοῦ. "Ev γὰρ τῇ Μεναλίππῃη τίθησιν οὕτως, 8 


b3.86róv]86 om. A.H. 5. πιπτούσης om. B. 6. ὁμίχλης] ἀέρος 
H. qui mox ἀπὸ τοῦ. 9. λαμβανόντων] λαβόντων A.H. ο. τῇ τῶν] 
τῇ om. Α.Ἡ. 5. καταριθμηθῆναι] κατηριθµήθησαν H. 6. µετειληχότα] 
µετειληφότα A.H.V. γρ. S. 8. γῆν] τοῦ B. ὑπό τε] τε om. A.H. 
10. τὸ τελ.] τὸ δὲ τελ. H. d 4. τοῦ φυσικοῦ om. C. 


6ltaque cum humidiores ille partes hunc in modum vitalem pariendi vim 
ex calore prolemque conciperent, eas noctu quidem ex decidente ab aere 
cireumfuso nebula nutrimentum, interdiu vero robur ex calore ac firmita- 
tem accepisse: donec ipsi foetus justum incrementum suamque maturi- 
tatem obtinerent, ruptisque demum :estu membranis, animantium omnis 

7 generis form: nascerentur. Ex his autem quce majorem nactze calorem 
essent, eas pennis instructas altiores in mundi plagas subvolasse: in 
quibus vero terrena coneretio domimaretur, illas reptilium ac ceterarum, 
quz in terra versantur, animantium ordine ac numero comprehensas 
fuisse: quotquot denique humida maxime natura constarent, eas in cogna- 
tum sibi affinemque locum omnes confluxisse, piscium nomine appellatas. 

8 Ad extremum vero terram, cum majorem in dies solidioremque duritiem 
partim ex solis ardentiori calore, partim ex ventorum flatu capiat, nullam 
per sese amplius ex grandioribus animantibus procreare posse, sed earum 

ο quamlibet ex mutua marium ac foeminarum commixtione generar1. Neque 
discrepantem ab iis quee adhuc commemoravimus, Euripidis, qui Anaxa- 
goram physicum audierat, de hujus universi ortu mentem fuisse putaverim. 
Is enim sic in Menalippe scribit, 

G2 


ΔΙΟΔΩ- 
ΡΟΥ 


ο. 8 


Hominum 


genus 
quemad- 
modum 
paulatim 


expolitum 


putarent. 
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Ὡς οὐρανός τε γαῖά T' ἦν μορφὴ μία' 
ἐπεὶ 9" ἐχωρίσθησαν ἀλλήλων δίχα 
, , , , » , 
τίκτουσι πάντα, κἀνέδωκαν eis φάος 
δένδρη, πετεινὰ, θῆρας, ovs ϐ) ἄλμη τρέφει, 
γένος τε θνητών. το 
- ^ , ^ 
ο Καὶ περὶ μὲν τῆς πρώτης τῶν ὅλων γενέσεως τοιαύτα 
5 ^ , ^ d , 
παρειλήφαμεν. Τοὺς δὲ ἐξ ἀρχῆς γεννηθέντας τῶν ἀνθρώπων 
1 i9 2 , x 6 , ^ Là. 
φασὶν ἐν ἀτάκτῳ καὶ θηριώθει Bio καθεστῶτας σποράθην 
9 ^ ^ E 5 , * , ^ , N 
ἐπὶ τὰς νομὰς ἐξιέναι, καὶ προσφέρεσθαι της τε βοτανης τὴν 15 
, ^ , 3 * ^ , 
προσηνεστάτην, καὶ τοὺς αὐτομάτους ἀπὸ τῶν δένδρων kap-p. 21 
, à ΔΝ ^ , * 
πούς καὶ πολεμουμένους μὲν ὑπὸ τῶν θηρίων ἀλλήλοις 
^ CEN ^ , ó ὸ p. 1 O , 
οηθεῖν ὑπὸ τοῦ συμφέροντος 0u9ackopuévovs, à ροιζομένους 
* Ν * "4 *, , , ^ * ΔΝ a 
δὲ διὰ τὸν φόβον ἐπιγινώσκειν ἐκ τοῦ κατὰ µικρον τοὺς 6 
^ ^ M 9 * 
114ÀXXAcv τύπους τῆς φωνῆς δὲ ἀσήμου καὶ συγκεχυµένής 
e , , ^ , * , ^ * y * 
ὑπαρχούσης, ἐκ τοῦ Kar ὀλίγον θιαρθροῦν τὰς λέξεις, καὶ 
Ν , , X ^ 
πρὸς ἀλλήλους τιθέντας σύμβολα περὶ ἑκάστου τῶν ὑποκει- 
, , , ^ ^ , 
µένων γνώριμον σφίσιν αὐτοῖς ποιῆσαι τὴν περὶ ἁπαντων 1ο 


A , "I » óc , , » 
12 ἑρµηνείαν. οιούτῶν ὁε συστήµατων Ύγινοµενων καθ ἅπασαν 


d 6. ὡς om. A.H. qui mox τῇ µόρφῃ µίᾳ. 9. πτηνὰ] πετεινὰ B.C. 
E.G. πετηνὰ H. πτεινὰ D. δένδρη item G. pro δένδρα. οὕς 0'] 0' om. 
A.H. 11. τῆς πρώτης] τῆς πρὠτούτων D. 12. ταῦτα] τοιαῦτα A.B. 
τοῦ βίου ni fallor H. Tum τοὺς δὲ ἐξ---ἑρμηνείαν om. B. 14. καθε- 
στῴτας] καθ’ ἕκαστον A.H. ult. ἀπὸ τῶν] ὑπὸ τῶν D. qui paullo infra 
επι TOV. 


p. 21. 3. διδασκοµένους' ἀθροιζομένους δὲ] διδασκοµένους τε A.H. 


Coli unus ante vultus ac terrz fuit, 
At proprius ex quo utrumque disclusit locus, 
Cuncta ambo generant, inque lucem efferunt 
Sylvas, volucres, ac feras ; tum quos salum 
Nutrit, hominumque genus. 
1ο Atque hac de prima mundi procreatione a majoribus accepimus. 
Porro, qui principes omnium nati homines erant, eos sine ordine ac ferino 
plane ritu victitantes, hucque dissipatos atque illuc ad pascua exiisse, ac si 
quid teneriorum et mitiorum herbarum esset, cum sponte nascentibus 
arborum fructibus comedisse ferunt. Cum autem eos ferz perseque- 
rentur, utilitate magistra mutuam sibi opem tulisse, metuque simul con- 
ir gregatos, alterius alterum paulatim. formam agnovisse: cumque vocem 
illi confusam primum et ab omni significatione vacuam effunderent, sin- 
gulis paulatim vocibus articulate proferendis, signisque rerum quse oc- 
currebant inter sese constitutis, notam eorum sibi omnium explicationem 
12interpretationemque fecisse. Jam vero quod coctus ejusmodi toto passim 
orbe conflarentur, singulique voces, pro ut cuique temere ac fortuito 
visum erat, componerent, non eandem idcirco loquendi rationem cum uni- 
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τὴν οἰκουμένην, οὐχ ὁμόφωνον πάντας ἔχειν τὴν διάλεκτον, Ὦ ΔΙΟΔΩ- 
ἑκάστων ὡς ἔτυχεν συνταξάντων τὰς λέξεις διὸ καὶ παν- vid 
τοίους τε ὑπάρξαι χαρακτΏρας διαλέκτων, καὶ τὰ πρῶτα 6 
γενόµενα συστήµατα τῶν ἁπάντων ἐθνῶν ἀρχέγονα γενέσθαι. 
13 Τ οὓς οὖν πρώτους τῶν ἀνθρώπων μηδὲν τῶν πρὸς τὸν βίον 
χρησίµων εὑρημένων ἐπιπόνως διάγειν, γυμνοὺς μὲν ἐσθῆτος 
ὄντας, οἰκήσεως δὲ καὶ πυρὸς ἀήθεις, τροφῆς ὃ) ἡμέρου παν- " 


^ 3 ud 
, J ^ 
τελῶς ἀνεννοήτου.. Kal γὰρ τὴν συγκοµιδὴν τῆς ἀγρίας 


τροφῆς ἀγνοοῦντας µηδεµίαν τῶν καρπῶν εἰς τὰς ἐνδείας 
ποιεῖσθαι παράθεσιν' διὸ καὶ πολλοὺς αὐτῶν ἀπόλλυσθαι 
κατὰ τοὺς χειμῶνας διά τε τὸ ψύχος καὶ τὴν σπάνιν τῆς δ 
Ἱ4τροφῆς. ᾿Ἔ δὲ τούτου kar ὀλίγον ὑπὸ τῆς πείρας διδα- 
σκοµένους etg τε τὰ σπήλαια καταφεύγειν ἐν τῷ χειμῶνι, καὶ 
τῶν καρπῶν τοὺς φυλάττεσθαι δυναµένους ἀποτίθεσθαι. το 
Ἠνωσθέντος δὲ τοῦ πυρὸς καὶ τῶν ἄλλων χρησίμων κατὰ ἆ 
μικρὸν καὶ τὰς τέχνας ἐξευρεθῆναι. καὶ τὰ ἄλλα τὰ δυνάµενα 


M * ^ 
:5TOv κοινὸν βίον ὠφελῆσαι. Ἰζαθόλου γὰρ πάντων τὴν 


εκ Αα € , , ^ ^ , το - 
b 2. ἑκάστων] ἑκάστου B. 7. μηδενός πω τῶν] μηδὲν ἐς των (sic) 
hi Y , ς , € , ου» 
A. μηδενὸς πω πρὸς B.E. μηδέν πω Ο.Ε. 8. εὑρημένων] εὑρημένων 
A. εὑρημένου Vigeri margo, cum Diodori edd. cujus MSS. ργαβεηίέ εὕρη- 
pévov. 1Ο. ὑήσεως] οἰκήσεως A. ἡμέρου---ἀγνοοῦντας om. F. 
ο. ἀνεννοήτους] ἀνενοήτους C. qui mox ἀγνοοῦντες. 3. τῶν καρπῶν] 


τοῦ καρ Β. 6. τῆς τροφῆς] τῶν τροφῶν D. ἐκ δὲ] δὲ om. A. 


» , α , ^ ^ ^ , 
πο. ἀποτίθεσθαι] υποτ. D. d. χρησίµων κατὰ μικρὸν] τὸ χρήσιμον 
καταμικρὸν Α. Tum καὶ om. B. 2. ἐξευρεθῆναι] ἐξευρηθῆναι A. 


versis communem fuisse. Atque hinc forme linguarum multiplices, pri- 
mszeque ille hominum societates omnium parentes et capita gentium ex- 
13titerunt. Caeterum quod nihil adhuc eorum, que conservande ac tuendze 
vitze serviunt, excogitatum esset, illam eegre admodum primi isti homines 
tolerabant, quippe qui et a vestibus imparati, nec domiciliorum aut ignis 
usum edocti, et victus alimentique mitioris prorsus ignari essent. Etenim 
cum ipsi nondum comportande ex agris annonz rationem tenerent, nihil 
ommino fructuum levandz quondam inopiz gratia recondebant. Itaque 
plurimi per hyemem cum asperitate frigoris, tum ciborum penuria passim 
i4interibant. Verum ubi paulatim usu ipso cautiores evasissent, in spetun- 
cas hyemis tempore confugere, quique asservari diutius poterant fructus 
reponere cceperunt. Ignis autem aliarumque commoditatum utilitate per- 
specta, ipsas quoque paulatim artes ac cztera, quorum ex opportunitate 
plurimum ad communem vitam emolumenti redundaret, invenerunt. 


15 Enimvero ipsa primum inopia sese omnium omnino rerum magistram 
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AloAn- xpelav αὐτὴν διδάσκαλον γενέσθαι τοῖς ἀνθρώποις, ὑφηγου- 5 
POT à 
µένην οἰκείως τὴν ἑκάστου µάθησιν εὐφυεῖ ζώῳ, καὶ συνερ- 
^ ' ^ 
γοὺς ἔχοντι πρὸς ἅπαντα χειρᾶς; καὶ λόγον, και ψυχῆς 
^ ^ 9 , 
[1] ἀγχίνοιαν. — Kai περὶ μὲν τῆς πρώτης γενέσεως τῶν ἀνθρώ- 
^ ^ ^ , 
—cev καὶ τοῦ παλαιοτάτου βίου τοῖς ῥηθεῖσιν ἀρκεσθησό- 1o 
pea, στοχαζόµενοι τῆς συμμετρίας. 
: ^ M b M 385 / 
ιό Τοσαῦτα μὲν ὁ δηλωθεὶς συγγραφεὺς, οὐδε μέχρις 
Φα ^ ^ / 2 ^ / 
ὀνόματος τοῦ Θεοῦ μνημονεύσας ἐν τῇ κοσµογενείᾳ, 
, 5 , y N 
συντυχικὴν δέ τινα καὶ αὐτόματον εἰσηγησαμενου Τῆν 15 
ῦ ὃς διακό 'Tovre δ' ἂν εὗροις συμφώ- 
τοῦ παντὸς διακὀσµησι». e pois συμ 
^ ^ »α / 
νους καὶ τοὺς πλείστους τῶν παρ ἛἙλλησι φιλοσόφων, 
Φ 9 ^ / b hy » 5 / 
ὧν ἐγώ σοι τὰς περὶ ἀρχῶν δόξας καὶ τᾶς προς αλλή- p. 22 
^ 5, , 3 
λους διαστάσεις καὶ διαφωνίας, ἐκ στοχασμῶν ἀλλ ουκ 
/ ο Ν ^ / 
ἀπὸ καταλήψεως ὁρμηθείσας, emo TOv Πλουτάρχου 
^ / 3 / N λ M 
Στρωματέων ἐπὶ τοῦ wapovros ἐκθήσομαι. — £v δὲ μὴ 5 
παρέργως σχολῆ δὲ καὶ μετὰ λογισμοῦ θέα τῶν δηλου- 
ῥέργως σχολῃ E yug ? 
/ IN N 5 / , 
pévov τὴν πρὸς ἀλλήλους διάστασυ. 


d 4. διδάσκαλον γενέσθαι] γενέσθαι διδάσκαλον A. 6. συνεργοὺς] 
συνεργὸν B. qui mox pergit, πρὸς ἅπαντα τὴν χρείαν αὐτήν. καὶ περὶ μὲν 
etc. 8. καὶ ψυχῆς] kai ψυχὴν kai A. 13. κοσμογονίᾳ] κοσµογενεία 
A. Vide indicem Theodoreti Therap. in v. 

p. 22. 2. διαφωνίας] διαφορὰς B. ἀλλ᾽ οὐκ ἀπὸ τῆς καταλήψεως om. 
B. 7. τῶν δηλουµένων non in fine sent. sed ante τὴν πρὸς A. 


hominibus prebuit; cum uniuscujusque notitiam animali optime a natura 
comparato, quodque non tantum administris ad omnia manibus utebatur, 
sed etiam ratione valebat animique solertia, familiariter suggereret. Atque 
hzc, nobis presertim qui mediocritati studeamus, de primo hominum 
ortu, deque vivendi ritu vetustissimo, satis erunt. 


Hactenus laudatus a nobis auctor, qui in ista sua mundi procrea- 
tione commemoranda, ne Dei quidem vel nomine tenus meminit, sed 
fortuitam quandam ac sponte oblatam hujus universi dispositionem 
invexit. Eadem vero Grecos philosophos partem sane maximam 
videas prodidisse. Quorum equidem in presentia de rerum princi- 
piis opiniones ac dissensiones mutuas, ex iis quos Stromata Plu- 
tarchus inscripsit, tibi ante oculos ponam, easque non ex certa 
quadam et comprehensa animo cognitione, sed ex conjecturarum 
nescio qua probabilitate profectas. Τα autem non dicis caussa, 
sed otiose adhibitoque judicio, eorum qui abs me commemorantur 
dissidia tecum ipse contemplare, 
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8 Θάλητα πρῶτον πάντων φασὶν ἀρχὴν τῶν ὅλων ὑποστή-) 
σασθαι τὸ ὕδωρ' ἐξ αὐτοῦ γὰρ εἶναι τὰ πάντα, καὶ εἰς 
αὐτὸ χωρεῖν. 

? Μεθ’ ὃν ᾿Αναξίμανδρον, Θάλητος ἑταῖρον γενόµενον, τὸ 5 
ἄπειρον φάναι τὴν πᾶσαν αἰτίαν ἔχειν τῆς τοῦ παντὸς γενέ- 
σεώς τε καὶ φθορᾶς, ἐξ οὗ δή φησι τούς τε οὐρανοὺς άποκε- 


, * 7 ^ [4 *, , 
κρίσθαι, καὶ καθόλου τοὺς ἅπαντας ἀπείρους ὄντας κόσμους. 


ΠΛΟΥ- 
TAP- 
xor 


?, , * * * 
Απεφήνατο δὲ τὴν φθορὰν γίνεσθαι, καὶ πολὺ πρότερον 10 


X , *, 3 , ^ 

τὴν γένεσιν, ἐξ ἀπείρου αἰῶνος ἀνακυκλουμένων πάντωνο 
Sj. v-— e , , ^ ^ 

αὐτῶν. Ὑπάρχειν δέ φησι τῷ μὲν σχήµατι τὴν γῆν κυλιν- 

— 1 c , 

9poetó7, ἔχειν δὲ τοσοῦτον βάθος, ὅσον dv ei τρίτον πρὸς 
* λ , [t p) * δὲ ΔΝ , ^ 5.8 , ^ 

τὸ πλατος. ησὶ δὲ τὸ ἐκ τοῦ ἀῑδίου γόνιμον θερμοῦ τεδ 
3 ^ * M , ^ ^ 

καὶ ψυχροῦ, κατὰ τὴν γένεσιν τοῦδε τοῦ κόσµου ἀποκριθή- 


1 , , , ^ ^ ^ 
ναι, καί τινα ἐκ τούτου φλογὸς σφαῖραν περιφῦναι τῷ περὶ 


Ν ^ 9» Φ "^ [ο 
τὴν γῆν ἀέρι, ὡς τῷ δένδρῳ φλοιόν. Hs τινος ἀπορραγεί- 10 


8 5) 2 , , ς ^ ' 
σης, kai ete τινας ἀποκλεισθείσης κύκλους, ὑποστῆναι τον 
er M M , M * 

Ίλιον καὶ TXZv σελήνην kat τους ἀστέρας. "En φησὶν, ὅτι ἆ 
D. * 3 9 ^ y ^ 
kaT ἀρχας ἐξ ἀλλοειδῶν ζώων ὁ ἄνθρωπος ἐγεννήθη' ἐκ τοῦ 


* A f ^ » 
τὰ μὲν ἄλλα δι ἑαυτῶν ταχὺ νέµεσθαι, µόνον δὲ τὸν ἄνθρω- 


b 4. ᾽Αναξιμένους εί Ἐενοφάνους A. 5. ἑταῖρον] Seins Α. 7. δή 
φησι] δὴ om. D. e 4. τρίτον om. F.G. 5. τὸ ἐκ τοῦ] τοῦ ἐκ τοῦ C. 
8. περιφῆναι] περιφῦναι Wyttenbach. περιφυῆναι Steph. et MSS. περιφῦ- 
ναι Vigerus in corrigendis. ᾱ- κατ ἀρχὰς om. Α. — 3. ἑαυτῶν] αὐτῶν A. 


8 Thaletem ferunt ante czteros ommes, hujus universitatis principium 
aquam posuisse, quod ex ea cuncta prodiisse, ac rursus in eandem dis- 
2 solvi arbitraretur. Hunc sequutus Anaximander qui ejusdem "Thaletis 
consuetudine ac familiaritate usus erat, caussam omnium omnino rerum 
uni duntaxat infinito assignandam esse docuit; ex eo quippe cum coelestes 
orbes, tum infinitos plane mundos eductos ac secretos esse dicebat. Cor- 
ruptionem autem, multoque ante generationem ipsam ex eo fieri asserebat, 
quod mundi isti omnes ab immenso quodam zevo perpetua conversione 
volverentur. "lerram vero figura cylindrum imitari ejusque altitudinis 
esse, quze si cum latitudine conferatur, tertiam ilius partem constituat. 
Caeterum feecundas atque genitales calidi frigidique partes, circa mundi 
hujus procreationem ab omni zeternitate sepositas fuisse pronuntiabat, ex 
quibus conflata sphzera quaedam ignea circumfusum terrae aerem veluti 
cortex arborem involveret. Ea disrupta cum esset, ac circulis quibusdam 
interclusa, solem inde et lunam, ac stellas extitisse. Praeterea hominem 
ex diversze forme animantibus initio genitum esse defendebat: nam cum 
czeterze per se ipsas continuo pastum capessant, tum certe hominem, qui 
perdiu lacte operaque nutricis indigeat, nunquam alias, si ejusmodi foret, 


Plutarch. 
ed. Wyt- 
tenbach. 
T. vp. 
495—746. 
'Thales 
quid 
senserit. 
Quid Ana- 
ximander. 


ΠΔΛΟΥ- 
TAP- 
xov 


Quid Ana- 
ximenes, 


Quid Xe- 
nophanes, 
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5 ' K ' * Moy M * 

πον πολυχρονίου δεῖσθαι τιθηνήσεως' διὸ καὶ κατ ἀρχαςς . 
^ ^ . ^ A ^ ε 
οὐκ ἄν ποτε τδιοῦτον ὄντα διασωθῆναι. 1Ταὔτα μὲν οὖν ὁ 


᾿ Αναξίμανδρος. 


3 ᾿Αναξιμένην δέ φασι τὴν τῶν ὅλων ἀρχὴν τὸν ἀέρα εἰπεῖν, 


A ^ lc ^ 8 , » ^ 1 8 9*9) 
καὶ TOUTOV ειναι τῳ µεν Ύενει απειρον, ταις δὲ περι αυτον 19 


^ , , , , 
ποιότήσιν ὡρισμένον' γεννάσθαι τε παντα κατα τινα πυκνω- 


, Ν , » , "Iv Ν , 3 
σιν τούτου καὶ παλιν ἁραιωσιν. ήν γε µην κἰνήσιν ἐξ 


αἰῶνος ὑπάρχειν' πιλουμένου δὲ τοῦ ἀέρος, πρώτην γεγενῆ- 


^ ^ , * * * 
σθαι λέγειν τὴν γῆν, πλατεῖαν μµάλα" διὸ καὶ κατὰ λόγον 


*y 4 » ^ uus * Δ er * Ν » * 
αὐτην ἐποχεῖσθαι τῴ αέρι' καὶ τον ἤλιον kat την σελήνην kat 


* uw sf Δ *, A ^ , »y 3 ^ ? 
τα λοιπα αστρα την αρχην τής γενέσεως ἔχειν εκ γης. Απο P. 23 


, ^ Ν er ^ * M Ν » ^ p * 
φαίνεται γοῦν τον Ίλιον γῆν, διὰ δὲ τὴν ὀξεῖαν κίνησιν και 


aX ἑκανῶς θερµοτάτην κίνησιν λαβθεῖν, 
H 7] 


4 ενοφάνης δὲ ὁ ἸΚολοφώνιος, ἰδίαν τινὰ ὁδὸν πεπορευµέ- 


M ^ , X 
vos καὶ παρηλλαχυῖαν παντας τους προειρηµένους, οὔτε 
, 7] 9 2 - 
γένεσιν οὔτε φθορὰν ἀπολείπει, ἀλλ᾽ εἶναι λέγει τὸ πᾶν ἀεὶ 


[4 1398 N , ^ * , - ' 
OJRLOLOV. U γαρ y'yvorro 'rovTO, φῃσὶν, αναγκαιον προ 


τούτου μὴ εἶναι τὸ μὴ ὃν δὲ οὐκ ἂν γένοιτο, οὐδ ἂν τὸ μὴ 
d 10. γεννᾶσθαι δὲ] γεννᾶσθαί τε A.B.C.D.G. y. περὶ F. I3. πιλου-- 
µένου] ἁπλουμένου Α. πρώτην] πρῶτον F. γεγενῆσθαι] γενέσθαι 
B.E. I4. λέγει pro λέγειν D.F. µάλα] μᾶλλον B.C.F.G. 
I5. dépt] τῷ ἀέρι B.C.D.E.F.G. . 
Ῥ. 23. ἐκ γῆς ἔχειν] ἔχειν ἐκ γῆς A. — 3- θερµοτάτην] Dra 
D. Pro ἱκανῶς Toupius malit εἰκότως. 8. dei ὅμοιον] ἀνόμοιον A. ἀεὶ 


om. D. γίνοιτο] γίγνοιτο A.B.C.F.G. 10. γένοιτο] γένοιτο θεοῦ A. 


860 tempore salvum esse potuisse. Hzc Anaximander. Anaximenem 
autem alunt, rerum omnium principium aérem statuisse, qui genere qui- 
dem l1pso infinitus esset, at certis qualitatibus suis definitus, atque cireum- 
scriptus. Hujus partim ex constipatione, partim raritate succedente 
cuncta generari: itemque, sempiternum esse motum; ex eodem aére in 
Sese coacto atque compresso terram omnium principem. eamque latam 
admodum matam esse, aérique propterea jure ipsam ac merito insidere : 
solem porro, lunam, ac reliquam siderum multitudinem ex terra sui 
pricipium ortus habuisse. Qaare solem quidem ipsum terram nuncu- 
pabat, eundem tamen arbitrabatur incitatissimo cursu vehementissimum 

4 illum calorem, idque opportune admodum, esse consequutum. Jam vero 
Xenophanes Colophonius singularem quandam insistens viam, et ab eorum 
quos adhuc produximus omnium opinione deflectentem, nullum penitus 
vel ortum vel interitum relinquit, sui semper simile hoc universum esse 
ratus: si enim detur procreatum illud esse, continuo Sequuturum uti 


I5 


5 


Κω, 


---- 


- 
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ὃν ποιήσαι τι, οὔτε ὑπὸ τοῦ μὴ O fvovr à k 
3 € υπο του μή OVTOS γένοιτ΄ αν τι. Άπο-ῦ ΠΔΟΥ- 
, 1 s * 9 - TAP- 
φαίνεται δὲ καὶ τὰς αἰσθήσεις ψευδεῖς, καὶ καθόλου σὺν XOT 


, ^ * 92 N, ^ 
αὐταῖς καὶ αὐτὸν τὸν λόγον διαβάλλε. ᾿Αποφαίνεται δὲ 
* ^ , , ^ 
καὶ TQ χρόνῳ καταφεροµένην συνεχῶς καὶ κατ’ ὀλίγον τὴν 5 
^ *, “η , ^ 
yüv eis τὴν θάλασσαν χωρεῖν. Qoi δὲ καὶ τὸν ἥλιον ἐκ 
^ «v. , 
μικρῶν καὶ πλειόνων πυρίων ἀθροίζεσθαι. ᾿Αποϕαίνεται δὲ 
καὶ πε ὶ 0 ^ e yh) n^ e r , *, ^ » κ , * 
pl θεῶν, ὡς οὐδεμιᾶς ἡγεμονίας ἐν αὐτοῖς οὕσης' ov γαρ 
[:4 , ^ ^ ^ 
[16] ὅσιον δεσπόζεσθαί τινα τῶν θεῶν' ἐπιδεῖσθαί τε μηδενὸς 19 
C ES , D e σα 
αὐτῶν µηδένα uo" ὅλως ἀκούειν δὲ καὶ ὁρᾶν καθόλου καὶ μὴ € 
κα * n: BEA , δὲ AT M ^ 3 ? 
τὰ µέρος. ποφαίνεται δὲ καὶ τὴν γῆν ἄπειρον εἶναι, 
-1 ^ ^ , 
καὶ κατὰ πᾶν µέρος μὴ περιέχεσθαι ὑπὸ ἀέρος γίνεσθαι δὲ 
ο/ 3 ενα. * * eh 
ἅπαντα ἐκ γῆς TOV δὲ ἥλιόν φησι καὶ τὰ ἄλλα ἄστρα ἐκ 5 
τῶν νεφῶν γίνεσθαι. 
T At £ ? , ^ 
5 Παρμενίδης δὲ ὁ Ἐλεάτης, ὁ ἑταῖρος Ξενοφάνους, ἅμα 
* * ^ 7 ^ 
μὲν καὶ τῶν τούτου δοξζῶν ἀντεποιήσατο, ἅμα Ó€ καὶ τὴν 
, $2 3 , , , DA a s N ^ * 
ἐναντίαν €vexetpyse στᾶσιν. Αίδιον μὲν γὰρ TO πᾶν καὶ 


b 6. φησὶ δὲ καὶ--- ἅπαντα ἐκ γῆς om. B. 7. πυρίων] πυριδίων. 
Vide Corsini p. 6o. Tovr. 8. ἡγεμονίας om. ΑΔ. Qui paullo 
supra exbibet in marg. Ei ψευδεῖς ai αἰσθήσεις Ἐενόφανες, αὐτὸς δὲ 
ἢ καὶ πάντες ἄνθρωποι ἐξ αἰσθήσεως πρῶτον ἀνεγείρεις τὴν γνῶσιν' ἢ πῶς 
ἄλλως ἀναλογίᾳ χρώµενος καὶ ἐπὶ τὸν νοητὸν διέβης διάκοσμον' ψευδὲς 


9 x ες ^ 

ἅπαν σοι συμβαίνει τὸ πρεσβευόµενον. λε γὰρ τὰς τῶν διαλεκτικὠν ἀξιώσεις 
ο 32 ιά ^ , ^ hi EL! » , € ^ 

yv ἁτόπου δοψέντες καὶ µάλιστα τοῦ καταρχὰς και o θεµελίου λόγον ὑπέχει, 


ἄτοπα καὶ τὰ j& αὐτὸ παρακολουθήσει. 10. μηδενὸς] µηδὴν C. Μος 
ἀκούειν τε καὶ Α. ΤΙ. καθόλου] καθόλον Ο. ο4. γῆς] τῆς γῆς Ο. 
φησὶ] φασὶ C.F.G. 6. ἑταῖρος] ὁ ἑταῖρος D. 8. ἐνεχειρήσατο] éve- 
χείρησεν A.S.V. ἐνεχείρησε Ἡ. ἐνεχείρισε C.F.G. ἀνεχείρησε D. 


prius non fuerit ; id autem quod non est, neque fieri, neque aliud efficere, 
neque rursus ex eo fieri quicquam posse. Preterea sensus fallaces esse 
contendit, unaque cum illis ipsam quoque rationem in omnibus crimina- 
tur. 'Terram progressu temporis continenter deorsum ferri, ac paulatim 
in mare labi: solem autem ex pusillis iisdemque pluribus ignieulis con- 
flatum esse tradit. Quin etiam de diis ita disputat, nullum uf inter eos 
esse principatum existimet, quod nefas utique videatur deorum quem- 
quam alteris ferre dominatum: rem esse nullam, ad quam ullius ipso- 
rum auxilio alius omnino quisquam indigeat: eosdem porro cuncta in 
universum audire pariter ac cernere, sigillatim vero ac per partes nihil. 
Postremo terram infinitam esse, nec omnes illius partes aére contineri, 
nihil non ex ea procreari, solem tamen ac reliqua sidera suam nubibus : 
&originem debere pronuntiat. Parmenides autem Eleates Xenophanis ^ Quid Par- 


ejusdem familiaris, partim ad illius sese opiniones adjunxit, partim. con- menides. 


trariam quandam instituit factionem. Etenim sempiternum esse orbem 
VOL. I. H 


: | 1 
[ 


50 EUSEBII p.230— 3 


A ^ * ^ , , μον I 
HAOY- ἀκίνητον ἀποφαίνεται, καὶ κατα την τῶν πραγµατων ἀλή- το 
TAP- ^ * ON 
XOY θειαν᾽ εἶναι γαρ avTO 
Μοῦνον, povvoyevés τε kai ἀτρεμὲς, ἠδ' ἀγένητον' d | 
^ ^ , [oj ^ ^ 
:γένεσιν δὲ τῶν καθ ὑπόληψιν ψευδη δοκούντων εἶναι, και rag 
^ , , * ΔΝ e » 
αἰσθήσεις ἐκβάλλει ἐκ τῆς ἀληθείας. Φησὶ δὲ, ὅτι εἴ τι 
^ y : ^ 4 * ^ $9 ^ 
παρὰ τὸ ὃν ὑπάρχει, τοῦτο οὐκ ἔστιν ὄν' τὸ δὲ μὴ Óv ἐν τοῖς 
^ E , / AU 
ὅλοις οὐκ ἔστιν. Οὔὕτως οὖν τὸ ὂν ἀγένητον ἀπολείπει' λέγει 5 
^ ^ ^ , y /4 
δὲ τὴν γῆν τοῦ πυκνοῦ καταρρυέντος αέρος γεγονέναι» 
* 5 8* eA , 
6 ᾖἸήνων δὲ ὁ Ἐλεάτης ἴδιον μὲν οὐδὲν ἐξέθετο. διηπόρησε 
* * j^ 3 ^ ^ 
δὲ περὶ τούτων eri πλεῖον. 
* ^ UA 
7 Δημόκριτος δὲ ὁ ᾿Αβδηρίτης ὑπεστήσατο TO πᾶν ἄπειρον, ro 
^ * ^ em y M * 
διὰ τὸ μηδαμῶς ὑπό τινος αὐτὸ δεδημιουργΏσθαι ἔτι δὲ καὶ 
N T^ ^ , e ^ 
ἀμετάβλητον αὐτὸ λέγει καὶ καθόλου, otov πάν ἐστι, ῥητῶς 
s ; ^ ^ , 
ἐκτίθεται µηδεµίαν ἀρχὴν ἔχειν τὰς αἰτίας τῶν νῦν γιγνοµέ- 
» 0 óc AN , 9 , , η 0 ^ 
vov, ἄνωθεν δὲ ὅλως ἐξ ἀπείρου χρόνου προκατέχεσθαι τῇ 


3 l4 , , e ^ * yp. ^ y ^ . , 
ἀναγκη πανθ᾽ ἁπλῶς τᾶ γεγονότα kat ovra και ἐσόμενα. p. 24. 


€ 9. ἀκίνητον] ἀεικίνητον C.D.F.G.S.V. II. µόνον μουνογενές] 
μοῦνον µονογ. C.F.G. μοῦνον item D. οὖλον Theodoreti MSS. Ther. IV. 
p. 57, 24. Vide Parmenid. fr. v. 59. ed. Karsten. — d.e τῶν] τῶν om. 
C.F.G. δὲ τὴν D. 3. εἴτι] etre Α. ὅτι om. H. τὸ óv] τὸν A.H. 
6. καταρρυέντος] καὶ kar. C. 7. Ζήνων ---πλεῖον om. B. ἐλεάτης] 
ἐλάτης Α. ἐνεάτης C. 8. οὐδὲν ἐξέθετο] οὐθὲν ἔθετο C.F.G. 9. Δη- 
µόκριτος] Δημόκριτος δὲ Ἡ. «1. ἔτι δὲ ----ἐκτίθεται om. Ἑ. 12. otov — 
ἐκτίθεται om. D. 


p. 24. 1. καὶ ὄντα] καὶ ἐόντα B.C.D.E.F.G. om. A.H. rà ni fallor om. 
F.G. j 


hunc universum, omnique motu carere; ipsiusque naturzc veritatem om- 
nino constare defendit; singularem enim illum et unigenam, stabilem ac 
quietum, nec certo aliquo tempore generatum esse: generationem porro 
ad ea rejicit, quee falsa quadam opinione putentur esse, adeoque sensus 
omnes communione veritatis excludit. Affirmat preterea, si quid preter 
id quod vere est, uspiam existat, illud ipsum aliquid non esse; quod 
autem aliquid non sit, id universo minime contineri: quod igitur vere est, 
id nequaquam esse genitum ea ratione concludit. ^ Cum denique vis 
6magna densioris aéris deflueret, inde terram extitisse opinatur. Zeno 
quidem Eleates nihil hoc in genere singulare vulgavit, sed ancipiti fere 
7 dubitationis sestu fluctuavit. At vero Democritus Abderites universum 
quod effectorem sui ac molitorem habeat neminem, infinitum esse vult, 
omnisque mutationis expers. Idem quoque disertis conceptisque verbis 
E asserit, hoc. mundi statu, rerum earum quc nunc efficiantur caussas 
nullum penitus habere principium ; sed quze vel fuerunt antea, vel nunc 
sunt, vel posthac futura sunt omnia, jam olim infiniti plane spatio temporis 

vi quadam necessitatis colligata esse. Soli porro ac lunc generationem 


Quid De- 
mocritus. 
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Ἡλίου δὲ καὶ σελήνης γένεσίν φησι, κατ ἰδίαν φέρεσθαι ΠΛΔΟΥ. 
ταῦτα µηδέπω τοπαράπαν ἔχοντα θερμὴν φύσιν, μηδὲ μὴν pos 


ο ο ο ο ον τοὐναντίον δὲ ἐξωμοιωμένην τῇ περὶ 5 
τὴν γῆν φύσει γεγονέναι γὰρ ἑκάτερον τούτων πρότερον 
ἔτι kar! ἠδίαν ὑποβολήν τινα κόσμου, ὕστερον δὲ µεγεθο- 
ποιουµένου τοῦ περὶ τὸν ἥλιον κύκλου ἐναποληφθῆναι ἐνιο 
αὐτῷ τὸ TÜp. 

8 Ἠπίκουρο ἈΝεοκλέους ᾿Αθηναῖος τὸν περὶ θεῶν τῦφον Ὁ 
πειρᾶται καταστέλλειν᾿ ἀλλὰ καὶ οὐδέν, φησι, γίγνεται ἐκ 
τοῦ μὴ ὄντος, ὅτι TO πᾶν ἀεὶ τοιοῦτον ἦν, καὶ ἔσται TOLOUTOV' 
ὅτι οὐδὲν ξένον ἐν τῷ παντὶ ἀποτελεῖται παρὰ τὸν ἤδη γε- 5 
γενηµένον χρόνον ἄπειρον' ὅτι πᾶν ἐστι σῶμα, καὶ οὐ μόνον 
ἀμετάβλητον, ἀλλὰ καὶ ἄπειρον' ὅτι τέλος τῶν ἀγαθῶν, 
ἡδονή. 

9 ᾿Αρίστιππος ὁ Κυρηναῖος - τέλος ἀγαθῶν τὴν ἡδονὴν, 
κακῶν δὲ τὴν ἀλγηδόνα' τὴν δὲ ἄλλην φυσιολογίαν περι- 
γράφει, μόνον ὠφέλιμον εἶναι λέγων τὸ ζητεῖν το 


L4 3 
Όττιτοι ἐν µεγάροισι κακόν τ᾽ ἀγαθόν τε τέτυκται. 


a 2. δὲ καὶ] τε καὶ C.F.G. 3. ἰδίαν δὴ] δὴ om. A.B.C.D.E.F.G.H. 
Mox τὰ παρ) ἄπαν H. 5. τοὐναντίον] τουναντίου F. 6. γεγονέναι] 


γέγονε B.C.D.F.G. 8. ὑποβολήν τινα κόσμου] φέρεσθαι B. ὕπερβο- 


Aj» F. 10. ἐναποληφθῆναι] ἐναπολη φθῆναι D. ἐναπολειφθῆναι E. 
b. οὐθέν] οὐδὲν C.D.F.G. 2. γίνεται] γίγνεται À. 4. ἀποτελεῖται 
ἐν τῷ παντὶ] ἐν τῷ π. à. A.B.C.F.G.H. 10. ὠφέλιμον εἶναι] εἶναι om. 
C.F.G. ὠφέλιμον ante µόνον H. 11. re τέτυκται] τέτακται C. τέτυκται 
D.G. sine τε. 


attribuit, ac tum seorsim utrumque docet proprios habuisse motus, cum 
nondum usque adeo calidam ambo fulgentemque naturam obtinerent, sed 
terrenz potius nature persimilem : ad eum enim prius modum utrumque 
procreatum esse, quem singularis quaedam ac propria subjecti mundi con- 
ditio postulabat: deinceps vero ubi major solis ejusdem circulus evasisset, 
ignem ipso tum inclusum et comprehensum fuisse. 

8 Epicurus Neoclis filius Atheniensis, inanem earum quee de diis susci- Quid Epi- 
piuntur disputationum fastum dejicere conatur : simulque contendit, ex eo — "T"? 
quod non sit, oriri nihil: hoc universum tale semper fuisse, taleque per- 
petuo futurum quale nunc est: si tempus infinitum jamque ante produc- 
tum excipias, novi nihil toto orbe perfici: universum, corpus esse non 
solum immutabile, sed etiam infinitum: bonorum denique finem una 

ο voluptate contineri. Aristippus Cyreneus bonorum quoque finem in 
voluptate, malorum autem in dolore constituit: reliquam physiologiam 
ita circumscribit, hujus ut unius rei considerationem utilem esse dicat, 

Quid tristis lzetive domi sors improba verset. 
H2 
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^ ^ , ^ 
ΠΛΟΥ- 10 ὙἸμπεδοκλῆς ὁ ᾿Ακραγαντῖνος, στοιχεῖα τέσσαρα, πὺρ.ο 
ΤΑΡ- ^ / * ^ 
ΧΟΥ ὕδωρ, αἰθέρα, γαῖαν" αἰτίαν δὲ τούτων, φιλίαν kat vetkog. 


^ ^ , 3 , 
Ἐκ πρώτης duoi τῆς τῶν στοιχείων κράσεως ἀποκριθέντα 
^ hy 1 b. » f ^ ^ » 
τὸν ἀέρα περιχυθῆναι κύκλῳφ' μετὰ δὲ τὸν àépa TO TÜp ἐκ- ὅ 
3” 5 , € Ν ^ 
ὁραμὸν, καὶ οὐκ ἔχον ἑτέραν χώραν, ἄνω ἐκτρέχειν υπο τοῦ 
M M ^ , 
περὶ τὸν ἀέρα πάγου. ἨἘλναι δὲ κύκλῳ περὶ τὴν γῆν φερό- 
S M ' M 
µενα Uo ἡμισφαίρια, τὸ μὲν καθόλου πυρὸς, TO δὲ μικτὸν 1o 
L4 ^ , * 
ἐξ ἀέρος καὶ ὀλίγου πυρὸς, ὅπερ οἴεται τὴν νύκτα εἶναι. ἆ 
^ ^ * ^ , 
Tv δὲ ἀρχὴν τῆς κινήσεως συµβῆναι ἀπὸ τοῦ τετυχηκέναι 
* s * ' , , ^ , *O óc nA ο 
κατὰ τὸν ἀθροισμὸν, ἐπιβρίσαντος τοῦ πυρός. € Atos 
^ ^ Ν 9 , 
τὴν φύσιν οὐκ ἔστι πὂρ ἀλλὰ τοῦ πυρὸς ἀντανακλασις, ὅ 
^ , ^ 
ὁμοία τῇ ἀφ᾽ ὕδατος γινοµένη. «ῬἈελήνην δέ φησι συστῆναι 
^ e * ^ ,F . 
καθ ἑαυτὴν ἐκ τοῦ ἀπολειφθέντος ἀέρος ὑπὸ τοῦ πυρός 
^ s ^ , NOS DX - S didi 
τοῦτον γαρ παγῆναι, καθάπερ καὶ την χα αζαν το 0€ φῶς 
^ ^ IN 9 
αὐτὴν σχεῖν ἀπὸ τοῦ ἡλίου Τὸ δὲ ἡγεμονικὸν οὔτε ἐν το 
^ [νά ^ 
κεφαλή οὔτε ἐν θώρακι, ἀλλ᾽ ἐν αἵματι ὅθεν καθ’ ὅ τι ἂν 


Lo 


µέρος τοῦ σώματος πλεῖον jj 


, ΔΝ 8 
παρεσπαρµένον το ἡγεμονικὸν, 


Sg eus ^ v. 3 , 
οἴεται κατ εκεινο προτερειν τους ἀνθρώπους. 


€ 

€ 3. veikos] Pus A. 5. ἐκδραμὸν] ἔκδρομον A.H. 7. ὑπὲρ τὸν 
dépa πάγον F.G. 8. περὶ] ὑπὲρ C. περὶ γῆν κύκλῳ D. τὴν om. F.G. 
d 3. τὸν ἀθροισμὸν ἐ.] ἀριθμὸν ἐπιβρήσαντος C. τετυχέναι κατὰ ἀθροισμὸν 
ἐπιβήσαντος F. ἐπιβρήσαντος C. 4. τὴν φύσιν οὐκ ἐστι] τῇ φύσει οὐκ 
ἔστι τὸ Ἡ. 6. φησὶ om. C.F.G. Tum καὶ καθ A.H. 7. ámo- 
λειφθέντος] ἀποληφθέντος F.G. 9. τὸ δὲ] τὸ λογιστικὸν Ó' A. in marg. 
qui mox ἔχειν pro σχεῖν. αὐτῆς ἔχειν H. IO. κεφαλῇ] τῇ κεφ. C.F.G. 
et mox τῷ θώρακι. 19. πλεῖον om. B.C.F.G. παρεσπαρμένον] 
παρασπασμµένον C.D.F.G. Μος Viger. in marg. pro ἡγεμονικὸν f. αἷμα. 


id Em- : : : 5 
ος 10 Empedocles Agrigentinus quatuor elementa ponit, ignem, aquam, 


aérem et terram, quorum caussas amicitiam ac discordiam esse vult. 
Idem ex prima elementorum confusione secretum aérem ac circum in 
orbem fusum esse ait: ignem vero postmodum exilientem, cum locum 
sibi alium non reperiret, sursum tandem concreti aris frigore compulsum 
evolasse. Duos preeterea dimidios orbes circa terram circulari motu ferri, 
alterum ex igne totum, alterum ex are igneque modico temperatum, quam 
ipse noctem esse arbitratur: motus autem initium ex eo contigisse, quod 
in ista elementorum conjunctione vehementior ignis impetus extitisset. 
Jam. vero solem natura sua non ignem, sed ignis reflexionem esse, illi 
quam ex aqua fieri videmus persimilem: at lunam ex are quem ignis 
reliquerat sua sponte coaluisse; (quippe enim grandinis instar concrevisse 
aérem;) lumen porro suum eandem a sole mutuari. Denique animi 
puncipatum nec in capite, nec in pectore, sed in sanguine constituit ; 
ideoque qua parte corporis diffusus magis sanguis ille fuerit, eadem 


rà 
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, e ^ BA ? ^ ^ 

απ ἸΜητρόδωρος ὁ Χῖος, ἀῑδιον εἶναί φησι τὸ πᾶν, ὅτι εἰ 5v 1$. nao- 

* , ^ Ld ^ 7 » 

γενητὸν, ἐκ τοῦ μὴ ὄντος ἂν 9v ἄπειρον δὲ, ὅτι ἀῑδιον, οὐ UT 


[τη γὰρ ἔχειν ἀρχῆν ὅθεν ἤρξατο, οὐδὲ πέρας, οὐδὲ τελευτήν' P- 25 
ἀλλ᾽ οὐδὲ κινήσεως µετέχειν τὸ πᾶν. Κιωεῖσθαι γὰρ ἀδύνα- 
τον, μὴ µεθιστάμενον' µεθίστασθαι δὲ ἀναγκαῖον ἤτοι εἰς 6 
πληρες, ? eis kevóv. Ἰυκνούμενον δὲ τὸν αἰθέρα ποιεῖν 
νεφέλας, εἶτα ὕδωρ. 0 καὶ κατιὸν ἐπὶ τὸν ἥλιον σβεννύναι 
αὐτόν kai πάλιν ἀραιούμενον ἐξάπτεσθαι. Ἀρόνῳ δὲ πή- 10 
γνυσθαι τῷ ξηρῷ τὸν ἥλιον, καὶ ποιεν ἐκ τοῦ λαμπροῦ 
ὕδατος ἀστέρας, νύκτα τε καὶ ἡμέραν ἐς τῆς σβέσεως καὶ 
ἐξάψεως, καὶ καθόλου τὰς ἐκλείψεις ἀποτελεῖν. b 

13 — Διογένης ὁ ᾿Απολλωνιάτης ἀέρα ὑφίσταται στοιχεῖον' 
κινεῖσθαι δὲ τὰ πάντα, ἀπείρους τε εἶναι τοὺς κόσμους. 


^ λ e [:4 ^ Ν ^ 
ἘἹοσμοποιεῖ δὲ οὕτως ὅτι τοῦ παντος κινουµένου. καὶ ) μὲν 6 
7e 


3 ^ * ^ ή e 
αραιου ή δε πνυκνου γινομµμενου» οπου συνεκύρησε τὸ πυκνὸν 


1 ^ * 4 hi IN Ν Ν Ν 
συστροφἠν ποιῆσαι, καὶ οὕτω τὰ λοιπα κατα TOV αὐτὸν 


d 15. εἶναι om. F. 


ες 

p. 25. 2. ἔχειν] εἶχεν A. 6. πλῆρες] πλήρης Α. πλήρης H. qui mox 
καινόν. 7. αἰθέρα] ἀέρα C.F.G. εἶτα ὕδωρ] ἐπὶ τὸ ὕδωρ A.H. 
b 2. ᾽Απολλωνιάτης] ᾿Απολλωνίτης Α. sed cum lemmate Διογένους τοῦ 
᾽Απολλωνιάτου in marg. 3. ὑφίσταται] ὑφίστασθαι D.E. δὲ τὰ] 
τε τὰ C.F.G. τε κατὰ D. 4. κοσμοποιεῖ] κοσμοποιεῖν A.H. 5. τοῦ 


om. E. 6. γινομένου] yevopévov C.D.F.G. 


11 homines prestare arbitratur. Metrodorus Chius sempiternum esse hoc Quid Me- 
universum affirmat, propterea quod si genitum ilud esset, ex eo quod  "9dorus. 
nusquam est genitum fuisset : quoniam autem sempiternum sit, infinitum 
pariter esse, utpote quod neque principium unde ceperit, nec terminum 
aut finem habeat. Imo, ne moveri quidem universum; nec enim illud 
moveri posse, nisi alio migret; necesse autem esse vel in plenum migrare, 
velin vacuum. Preeterea ex aére constipato nubes primum, deinde aquam 
procreari, quze in solem defluens, ipsius ignem extinguat, qui tamen 
denuo succedente raritate accendatur. Eundem porro solem, progressu 
temporis siccitate concrescere, ac stellas quidem ex limpida et splendenti 
aqua generare, noctem vero simul atque diem ex mutua illa cum extinc- 
tione tum inflammatione, omnesque omnino defectiones eadem ratione 

12 complere. Diogenes Apolloniata, aérem. elementum ponit, moveri autem 
universa, et infinitos esse mundos affirmat. Caeterum. ejusmodi somniat 
eorum molitionem : scilicet cum universum ita moveretur, ut rarius hic, 
alibi densius fieret, ubicunque major densitas contingeret, ibi convolutio- 
nem quandam effecisse, tum similem in modum cetera: quae autem om- 


Quid Dio- 
genes. 


IIAOY- 
TAP- 
Xov 


13 
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, , ' er- 
λόγον. τὰ κουφότατα τὴν ἄνω τάξιν λαβόντα TOv ἥλιονιο 


*, , 
. αποτελέσαι. 


^ /, ^ ^ 
Τοιαύτη καὶ τῶν πανσόφων Ἑλλήνων τῶν δὴ φυσι-ο 


^ , € SONS 72 
κὠν καὶ φιλοσόφων ἐπικληθέντων ἡ περὶ τῆς συστάσεως 
^ ^ / 7, d 3 
τοῦ παντὸς καὶ τῆς πρώτης κοσµογενείας διάληψις, οὐ 


^ / ^ [74 ς y 
δημιουργὸν ?) ποιητήν τινα τῶν ὅλων ὑποστησαμένων, s 


^ / "A , N ^ 
ἀλλ’ οὐδ ὅλως Θεοῦ µνήµην ποιησαµένων, µόνη δὲ τῇ 
E / ^ ^ ^ 3 , , NI S NE C ^ 
&Aoyco φορᾷ καὶ τῇ αὐτομάτῳ κινήσει τὴν αἰτίαν τοῦ 


d , 7 [4 N 5 ^ SEE hy 
147ravTOS ἀνατεθειμένων. "Τοσαύτη δὲ αὐτῶν καὶ ἡ πρὸς 


5 Ν , , 
ἀλλήλους ἐναντιότης, ἐν μὲν οὐδενὶ ἀλλήλοις συµπε- ιο 
/ ΄ Ν by V EN , 5 d 
φωνηκότων, μάχης δὲ καὶ διαφωνίας τὰ πάντα ἄναπε- 


7 ^ , 
πληρωκότων. "Otv καὶ ὁ θαυμάσιος Σωκράτης του- 
/ * 
τουσὶ πάντας µωραίνοντας ἀπήλεγχε, καὶ µαινοµένων 
, Σολ 3). / 5 vh ^ , / 

κατ οὔὖδεν έλεγε διαφέρειν, εἰ δή σοι µάρτυς ἀξιόχρεωο s 
μ- ^ $25 , / ο 

εενοφών ἐν ᾿Απομνημονεύμασι λέγων οὕτως. 


b 9. λαβόντα] λαμβάνοντα Ἡ. ο. τοιαύτῃ καὶ---- ἀναπεπληρωκότων 
om. B. 2. φιλοσόφων] καὶ φιλοσοφᾶν F.G. 4. Κοσμογονίας] κο- 
σμογενίας D. ἢ ποιητὴν] οὗ π. A.H. ubi mox om. ἀλλ᾽ οὐδ'---ποιησα- 
pévav. 8. ἀνατεθειμένων] ἀνατεθεικότων A.H. ἀνατιθειμένων τοσαῦτα 
D. 10. ἐν μὲν] ἐν μὲν γὰρ D.E. ἓν μὲν οὐδὲ ἕν H. d. ἀντιφωνίας] 
διαφωνίας A.C.F.G.H.S. 2. ἀναπεπληρωκότων] ἀναπεπληκότων C.D.E. 
ὅθεν] ἔνθεν B.H. 8. τούτους F. πάντας om. A.H. Mox ἀπήλεγξε 
C.F.G. 6. ἀπομνημονεύμασι] ὑπομνήμασι Ἡ. 


nium levissime partes essent, eas regione superiori occupata solem pro- 
duxisse. 


13 Talis ergo fuit sapientissimorum etiam Grocise philosophorum, 


14 ac fortuito plane motui hujus universitatis 


Xen. Mem, 
TOS TE. 


eorum saltem qui physici vocabantur, de universi constitutione, 
deque prima mundi procreatione disputatio, in qua nullum architec- 
tum, nullum rerum omnium effectorem posuerunt, imo ne Dei 
quidem mentionem ullam fecerunt, sed temerarize cuidam agitationi, 
caussam assignarunt. Ac 
tanta quidem eorum est inter sese dissensio, ut eadem nulla prorsus 
in re pronuntiarint, sed contentione ac sententiarum diversitate 
omnia compleverint. Ttaque Socrates vir ille singularis et eximius, 
istos omnes vaticinari ostendebat, nihilque omnino ab insanis ac 
furiosis discrepare, si Xenophontem ut dignum fide testem au- 
diamus. Sic enim in Memorabilibus ipse loquitur. 


Ἱ 
1 
— 
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15 Οὐδες δὲ πώποτε Σωκράτους οὐδὲν ἀσεβὲς οὐδὲ ἀνόσιον ΧΕΝΟ- 
οὔτε πράττοντος εἶδεν, οὔτε λέγοντος ἤκουσεν. (Οὐδὲ γὰρ xo τος 
περὶ τῆς ἁπάντων φύσεως, 3 περὶ τῶν ἄλλων, ὡς οἱ πλεῖ- 
στοι, διελέγετο, σκοπῶν ὅπως ὁ καλούμενος ὑπὸ τῶν σοφι- 
στῶν κόσμος ἔχει, καὶ τίσιν ἀνάγκαις ἕκαστα γίγνεται τῶν 
οὐρανίων, ἀλλὰ καὶ τοὺς φροντίζοντας τὰ τοιαῦτα µωραίνον- 15 
τας ἀπεθδείκνυε. 

Καὶ ἐπιλέγει ἑξῆς' 

τό Ἐθαύμαζε δὲ, εἰ μὴ φανερὸν αὐτοῖς ἐστιν, ὅτι ταῦτα p. 16 
ἀδύνατόν ἐστιν ἀνθρώποις εὑρεῖν' ἐπεὶ καὶ τοὺς τὰ μέγιστα 
φρονοῦντας ἐπὶ τῷ περὶ τούτων λέγειν οὐ τὰ αὐτὰ δοξάζειν 6 
ἀλλήλοις, ἀλλὰ τοῖς µαινοµένοις ὁμοίως διακεῖσθαι πρὸς 
ἀλλήλους. Τῶν τε γὰρ µαινοµένων τοὺς μὲν οὐδὲ τὰ δεινὰ 
δεδιέναι. τοὺς δὲ τὰ μὴ Φοβερὰ φοβεῖσθαι τῶν τε περὶ τῆς 
πάντων φύσεως μεριμνώντων τοῖς μὲν δοκεῖν ἓν µόνον τὸ Oy 1o 


ολ ^ N 5 b! ^ sj ^ , 
εἶναι, τοῖς δὲ ἄπειρα τὸ "AjÜos καὶ τοῖς μὲν ἀεὶ πάντα b 


d 8. οὐδὲ] οὐδὲν A.H. ---οὔτε---- οἶδεν D. οὐδὲ πράττοντος F. 11. διε- 
λέγετο] διελέγοντο Ὦ. Supra libri Xenophontis ἧπερ τῶν ἄλλων οἱ πλεῖ- 
στου. 12. σοφιστῶν] σοφιστικῶν B.C.D.F. 

p- 26. μὴ] μὲν D. 2. ἀδύνατον --- ἀνθρώποις] οὐ δυνατὸν ----ἄνθρωπον 
Α.Η. 3. ἐπεὶ] ἔπειτα H. τοὺς τὰ μέγιστα φρονοῦντας] τοὺς µέ- 
γιστον ἀφρονοῦντας p.C.D.F.G. 5. rois µαινοµένοις----ἀπόλλυσθαι om. 
B. 6. περὶ ἀλλήλους E. τῶν τε] τῶν δὲ F. τε om. H. qui mox 
om. τοὺς μὲν. 9. ῥήσεως] φύσεως C.D.F.G. ῥύσεως E. IO. τὸ ὃν 
om. A.H. 


15 Socratem vero nullus unquam impii quicquam atque nefarii aut vidit ^ Socrates 
agentem, aut loquentem audivit. Neque enim de universa natura, quem- eer 
admodum plerique vulgo, disputabat, sic nimirum, ut quo pacto sese hic — irridet. 
habeat, qui a sophistarum natione mundus vocatur, aut qua fati ac neces- 


sitatis vi cujuslibet rei ccelestis ratio teneatur, investigaret ; sed eos potius 
qui genus hoc rerum curiosius agitarent msanire demonstrabat. 


Quibus hzc subjungit. 


16  Permirum autem ipsi videbatur, ne perspectum quidem illis hoc fuisse, 
quod eo cognitionis hominum ingenia pervenire nullo modo possint, cum 
ii praesertim qui sese hoc disputationis genere plurimum efferant, non in 
eadem opinione sententiaque versentur, sed ali cum alis furiosorum 
utique more se gerant. Quippe enim ex furiosis alios esse, qui ne gravia 
quidem et atrocia metuant, alios vero qui ipsa quoque non metuenda ex- 
timescant: sic eorum qui naturam universi diligentius explorare conentur, 
alios quicquid est unum esse velle, alios infinitam rerum multitudinem 1n- 
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n 


^ * ^ 1 
XENO- µκινεῖσθαι, τοῖς δὲ οὐδὲν ἄν ποτε κινηθῆναι' kat τοί μεν 
αμ. e / , S DE V eod oir? A " 
ΤΟΣ ἅπαντα γίνεσθαί τε καὶ ἀπόλλυσθαι, τοῖς 0€ oUT ἂν fyeve 
σθαι ποτὲ οὐδὲν, οὔτ᾽ ἀπόλλυσθαι. 
^ , € om ^ ^ / ) 
5  Taó8 ὁ Σωκράτης, ὡς 0 Ξενοφών μαρτυρεῖ. ΣῬυνᾷδει δ 
2 / , ^ M i / ΄ 
δὲ καὶ ὁ Πλάτων τούτοις ἐν τῷ Περὶ ψυχῆς, τοιᾶδε λέ- 
x /, 
γοντα αὐτὸν ἀναγραφων' 


^7 jl ^ e , , 

ΠΛΑ- ᾿Εηὼ yàp, ἔφη, ὦ ἸΚέβης, νέος àv, θαυμαστῶς ὡς ἐπεθύ- 

TO- f ^ , E 07 X ^ * L Q 9. 
Nox  µηῆσα ταύτης τῆς σοφίας, ἣν δὴ καλοῦσι περὶ φύσεως La'ro- το 

, " e , , - ζό, [δέ * 3 , 

ρίαν' ὑπερήφανον γάρ µοι εἶναι ἐδόκει εἰδέναι τας αἰτίας 

* * , 5 P * 

ἑκάστου, διὰ τί γίνεται ἕκαστον, καὶ διὰ τί ἀπόλλυται, καὶ 

X 14 , lé 
διὰ τί ἔστι' καὶ πολλάκις ἐμαυτὸν ἄνω κάτω µετέβαλλον,ο 
- ^ N , 22525 * * E 4 * 

σκοπῶν πρῶτον τὰ τοιάδε' dp' ἐπειδὰν τὸ θερμὸν καὶ τὸ Nrv- 

* , , y , * ^ 
χρὸν σηπεδόνα τινὰ λάβη, ὥς τινες ἔλεγον, τότε ἤδη τὰ (Ga 6 

/ E , ορ ^ ^ A € 

ξυντρέφεται' καὶ πότερον τὸ αἷμά ἐστιν ᾧ φρονοῦμεν, 3j ὁ 

$4 » ' me 3 , 3 jy: e ó , , , , 

ἀἡρ. 59 τὸ πῦρ' 5 τούτων μὲν οὐδὲν, ὁ Ó' ἐγκέφαλός ἐστιν 

e N 3 , , ον ρα ας ον NECS , * 5 P 

0 τὰς αἰσθήσεις παρέχων τοῦ ὁρᾶν καὶ ἀκούειν καὶ ὀσφραί- 


9 ? N , , * , 3 * 
νεσθαι, ἐκ τούτων Óé γιγνοιτο μνήμη και δόξα, ἐκ δὲ το 


a 12. οὐδ ἂν] οὐδὲν ἄν A.C.F.G.H. b 5. Ἐενοφῶν] ὁ Ἐεν. A.H. 
Supra τοῦθ᾽ H. καὶ 6] καὶ om. D. 6. ἐν τῷ] ἐν τοῖς C.D.G. 
10. ἐδόκει εἶναι] εἶναι ἐδόκει A.H, ἐδόκει εἰδέναι D. II. διὰ τί γίν.----- 
ἀπόλλυται om. C. ο. καὶ κάτω] καὶ om. A.H. 2. μετέβαλλον] 
µετέβαλον C.F.G. 3. ψΨυχρὸν καὶ τὸ θερμὸν] θερμὸν κ.τ. ψ. A.H. 


4- τότε ἤδη] τότε om. C. 8. ἀκούειν καὶ ὁρᾶν] ὁρᾶν καὶ dx. A.H. 


vehere; aliis item placere continenti motu res omnes agitari, aliis contra, 
nullo unquam tempore moveri posse ; aliis denique generari omnia ac dein- 


ceps interire, aliis vero nihil unquam vel genitum esse, vel interitu peri- 
turum, 


1; Atque hsc Socrates, ut Xenophon auctor est. Quibus similia 
prorsus ea sunt, quee Plato eundem Socratem in eo quem De animo 
scripsit dialogo ita commemorantem inducit. 


Plat. Etenim mirum, inquit, O Cebes, quanta me juvenis cum essem illius 


erg ros sapientie tenuerit, quam vulgo nature contemplationem appel- 
ant, quippe magnificum oppido mihi videbatur caussas nosse rerum sin- 
gularum, ac cur unaqueque vel oriatur, vel intereat, vel existat, intelligere ; 
sepiusque adeo me sursum deorsumque versabam, cum in ejusmodi 
in dasenee Ineumberem : utrum scilicet, quod nonnullis placebat, 
ubi frigidum et calidum loci aliquid corruptioni dederint, tum. demum 
animantia nutrimentum ac firmitatem accipiant? utrum sanguine, an aére 
an potius igne sapiamus? an vero his omnibus exclusis, uni cerebro 
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µνήµης καὶ δόξης λαβούσης τὸ ἠρεμεῖν κατὰ ταῦτα γίνεσθαι ἆ ΠΔΑΤΩ- 
ιβἐπιστήμην. Kali a) τούτων τὰς φθορὰς σκοπῶν, καὶ τὰ να 
[18] περὶ τὸν οὐρανόν τε καὶ τὴν γῆν πάθη, τελευτῶν οὕτως 
ἐμαυτῷ ἔδοξα πρὸς ταύτην τὴν σκέψιν ἀφυὴς εἶναι, ὡς οὐ- 6 
δὲν χρημα. Τεκμήριον δέ σοι ἐρῶ ἱκανόν' ἐγὼ γὰρ à καὶ 
πρότερον σαφῶς ἠπιστάμην, ὥς γε ἐμαυτῷ καὶ τοῖς ἄλλοις 
ἐδόκουν, τότε Um. αὐτῆς τῆς σκέψεως οὕτω σφόδρα ἐτυφλά- 
θην, ὥστε ἀπέμαθον καὶ ταῦθ’. à πρὸ τοῦ ὤμην εἰδέναι. το 
9. Ταῦτα Σωκράτης αὐτὸς ἐκεῖνος ὁ πᾶσιν ἀοίδιμος 
Ἕλλλησι. "Ore τοίνυν καὶ τῷ τηλικούτῳ φιλοσόφφ 
τοιάδε εἶναι ἐδόκει τὰ τῆς τῶν δηλωθέντων φυσιολογίας, 
εἰκότως µοι δοκῶ καὶ ἡμᾶς τὴν τούτων ἁπάντων ἀθεό- Ρ. 27 
Tyra παρητῆσθαι, ἐπεὶ καὶ τὰ τῆς πολυθέου πλάνης 
αὐτῶν οὐκ ἔοικεν εἶναι ἀλλότρια τῶν εἰρημένων. ΤΓοῦτο 
μὲν οὖν ἐπὶ καιροῦ τοῦ προσήκοντος ἐλεγχθήσεται, 
καθ v ἀποδείξομεν, ὅτι πρῶτος Ἑλλήνων ᾿Αναξαγόρας s 
νοῦν ἐπιστῆσαι τῇ τοῦ παντὸς αἰτίᾳ μνημονεύεται. 


d. φθορᾶς] φορᾶς F. 2. τε καὶ] δὲ καὶ Α.Η. 9. ἐτυφλώθην] 
ἐτυφλώθη C. ὥστε] ὡς Α. IO. προτοῦ] πρὸ rovrov Α.Η. 
Theodoret. p. 23, 15. πρὸ τοῦ C. 11. αὐτὸς] om. D. Mox ἐκεῖνος 
καὶ Πλάτων οἱ πᾶσιν ἀοΐδιµοι H. pen. ἐδόκει εἶναι] εἶναι ἐδόκει A.H. 


p. 27. 3. εἰρημένων] εἰρημένων αὐτῶν H. 


audiendi, videndi, atque odorandi sensuum origo debeatur: Sic uf ex iis 
memoria simul et opinio, ex utraque autem, ubi placide quieteque consti- 

18 terint, cum iisdem cohzrens scientia generetur? Cumque vicissim rerum 
earundem interitus, quzeque tam in cclo quam in terra vulgo contingunt 
mecum ipse reputarem, demum ita me ad hoc contemplationis genus 
ineptum, ut qui maxime, esse judicavi. Cujus rei hoc tibi argumentum 
instar omnium proferam ; quod qu: mihi prius ac ceeteris optime videbar 
intelligere, eadem postmodum omnia dediscerem ; tantum ila ipsa con- 
templatio mihi czecitatis offuderat. 


19 Haec Socrates ille Graecorum omnium ore famaque celebratus. 
Quare cum ea tanti philosophi de illorum omnium, quos ante com- 
memoravimus, physiologia mens et sententia fuerit; jure quoque 
sentio nos ab istorum negate divinitatis scelere declinasse: preeser- 
tim cum ipsorum de multitudine deorum error ab iis, quee de universi 
ortu somniarunt, nequaquam alienus esse videatur. Caeterum id 
suo loco manifeste deprehendetur, ubi principem Graecorum Anax- 
agoram, qui Mentem hujus universitatis molitioni preefecerit, laudari 
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^ , » * y y * , e 
Νῦν δέ µοι ἐπὶ τὸν Διόδωρον µεταβα, καὶ σκοπει ot. 
N ^ η ^ 5 ιά / € ^ 
περὶ τῆς πρώτης τῶν ἀνθρώπων θεολογίας ἱστορει. 
a * 
Τοὺς ὃ οὖν ka" Αἴγυπτον ἀνθρώπους TO παλαιον Ύενο- 
^ / 
µένους ἀναβλέψαντας εἰς τὸν κόσμον, καὶ τὴν τῶν ὅλωνο 
φύσιν καταπλαγέντας τε καὶ θαυμάσαντας, ὑπολαβεῖν εἶναι 
δύο θεοὺς ἀϊδίους τε καὶ πρώτους τόν τε ἥλιον καὶ τὴν σελήνην, 
[i 3 ' 3 * 55 , , » » / 
dv τὸν μὲν "Ocipw, τὴν δὲ Ἴσιν ὀνομάσαι, ἀπὸ τινος ἐτύμου 5 
^ * 

2 TeÜcla:e ἑκατέρας τῆς προσηγορίας. Μεθερμηνευοµένων γὰρ 
1A , * e * ^ , , el bi 

τούτων eig τὸν "EANAqwukóv τῆς διαλέκτου τρόπον, εἶναι μεν 
τὸν "Όσιριν πολυόφθαλμον' εἰκότως' πάντη γὰρ ἐπιβάλ-το 
λοντα τὰς ἀκτῖνας ὥσπερ πολλοῖς ὀφθαλμοῖς βΒλέπειν 
e ^ * , ον * * ῃ , 
ἅπασαν γῆν καὶ θάλατταν' καὶ τὸν ποιητὴν δὲ λέγειν σύμ- 
φωνα τούτοις, 
᾿Ηέλιός ϐ) ὃς πἀντ᾽ ἐφορᾷς καὶ πάντ᾽ ἐπακούεις. 


3. Τῶν δὲ rap Ἕλλλησι παλαιῶν µυθολόγων τινὲς τὸν Ὅσιριν d 


a 7. ἐπὶ τὸν Δίοδωρον] ἐπὶ τοῦτο A.H. € 3. θεοὺς] δύο θεοὺς A.H. 
6. ἐτύμου] ἑτοίμου A.E. ἑκατέρας τῆς προσηγορίας] ἑκατέρω προσ. 
B.C.F.G. 7. μεθερμηνευόντων] µεθερμηνευοµένων  C.D.F.G.H. 
9. róv" Ocipw] τὸν μὲν "Oc. A.H. παντὶ] πάντῃ A.H. Vigeri marg. 
10. ἐπιβάλλοντα] ἐπιβαλόντα C.G. ὀφθαλμοῖς πολλοῖς] πολλοῖς ὀφθαλ- 
pois A.H. Mox τὴν ante γῆν H. II. θάλασσαν] θάλατταν A. 
13. ἥλιος] ἠέλιος D.G. ἐφορᾷ--- ἐπακούει] ἐφορᾶς---ἐπακούεις A.H. 


d. πάλαι] παλαιῶν Α.0.9.5.α.Η. 2. προσαγορεύουσε] προσονοµάζουσιν 
A.C.D.F.G.H.V. 3. ev] ὡς H. 


ostendemus. Nunc vero transfer animum sis ad Diodorum, queque 
de prima hominum theologia memoriz prodidit, considera. 


Priscos Z&gyptios ferunt, cum oculos hujus in mundi contemplatione 
defixissent, cumque rerum omnium naturam vehementiori admiratione 
obstupescerent, solem ac lunam sempiternos esse deos omniumque prin- 
cipes censuisse; quorum alterum Osirin, alteram Isin, ex certa quadam 

2notatione, utriusque nominis ratione ducta, nuncuparint. Etenim, si 
vocum istarum significationem Grzecee linguze verbis exprimamus, Osirin 
quidem aliud esse nihil, quam multis oculis preditum: nec immerito 
sane, cum ipse radiis omnem in partem longe lateque diffusis, sic tanquam 
pluribus oculis terram simul ac mare lustret universum. . Quibuscum 
illud etiam poétce consentiat, 


Sol qui cuncta procul cernitque auditque per orbem. 


3 Quanquam prisci quidam apud Grecos fabularum inventores eundem 
Osirin, et Bacchum, et vero similitudine quadam atque affinitate nominis 


cara 
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Διόνυσον προσονοµάζουσι καὶ Σείριον παρωνύµως. — "Qv od 
Ἐὔμολπος μὲν ἐν τοῖς Βακχικοῖς ἔπεσί φησιν, ^ 
᾿Αστροφαῆ Διόνυσον ἐν ἀκτίνεσσι πυρωπόν. 5 
Ὀρφεὺς δὲ, 
Τοῦνεκά µω καλέουσι Φάνητά τε καὶ Διόνυσον. 
Φασὶ δέ τινες καὶ τὸ ἔναμμα αὐτῷ τὸ τῆς νεβρίδος ἀπὸ τῆς 
4 τῶν ἄστρων ποικιλίας περιῆφθαι. Τὴν δὲ Ἴσιν µεθερµἠ- το 
νευοµένην εἶναι παλαιὰν, τεθειµένης τῆς προσηγορίας τῇ σελήνη 
ἀπὸ τῆς ἀῑδίου καὶ παλαιᾶς γενέσεως' κέρατα à αὐτῇ περι- 
τιθέασιν ἀπό τε τῆς ὄψεως, ἣν ἔχουσα φαίνεται καθ ὃν ἂν 
χρόνον ὑπάρχῃ µηνοειδής, καὶ ἀπὸ τῆς καθιερωµένης αὐτῇ p. 28 
βοὸς cap! Αἰγυπτίοι. "Τούτου δὲ τοὺς θεοὺς ὑφίστανται 


* , , ^ 
τὸν σύμπαντα κόσμον διοικεῖν. 


^ X 5 * ^ y ^ 
s Τοιαῦτα μὲν οὖν καὶ ταῦτα. "Exe δὲ καὶ ἐν τῇ 


ge 


^ , 9/ / ^ 
Φοινικικῇ θεολογία, ὡς dpa. Φοινίκων οἱ πρῶτοι φυσικοὶ 


ο / M 
ἥλιον σελήνην καὶ τοὺς λοιποὺς πλανήτας ἀστέρας καὶ 


d 3. σύριον] σίριον A. Vigeri marg. σείριον B.C.D.G. 5. διόνυσον ] 
διόνυσσον hic et infra A. πυρωπὸν] πυρωτὸν C. pen. ἀπό τε] τε 
om. H. ult. ὑπάρχῃ] ὑπάρχοι B. ὑπάρχει E. 

p- 28. 4. οὖν καὶ om. C. οὖν om. D.F.G.H. Φοινικικῇ] φοινικῇ 
B.C.D.F.G. 6. ἥλιον καὶ] καὶ om. A.C.F.G. 7j. καὶ τὴν σελήνην καὶ 


τοὺς πλανήτας τοὺς λοιποὺς Η. 


Sirium appellarunt. Ex quibus Eumolpus in Bacchicis carminibus ita 
cecinit, 

More astri Bacchum vultu flagrante micantem. 
Orpheus autem sic, 

Ergo Phanetem ipsum, vel Bacchum nomine dicunt. 
Quinetiam addunt nonnulli, ex siderum varietate ortum hunc esse morem, 

4 ut idem adstrictam nodo hinnuli pellem circumferret. Isin vero, anti- 

quam, significare aiunt, quo nomine Luna propter antiquissimum ac sem- 
piternum ortum appellata fuerit. Cornua porro eidem affigunt, partim ea 
figura permoti, quam sub accretionem diminutionemve luminis cornuum 
instar curvatam ostendit, partim quod ei vacca sit apud /Egyptios conse- 
crata. Ceterum geminos hosce Deos mundum universum moderari 


docent. 
5$ Ac de ZEgyptiis quidem hzc a nobis dicta sunto. Jam in Phe- Nee. 
nicum etiam theologia reperias, qui principes apud illos naturalis Phoenices. 
sese philosophie studio dediderunt, eos solem pariter atque lunam, 
12 


ι 
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Ν ^ IN; Ν / ^ M / 92-7 . 
τὰ στοιχεῖα καὶ τὰ τούτοις συναφῆ θεους μόνους ἐγίινω 
/ / x ^ ^ 3 / 
Gov, καὶ ὅτι τούτοις οἱ παλαίτατοι τὰ τῆς γῆς ἀφιέρω- 
^ / s , 
σαν βλαστήματα, καὶ θεοὺς ἐνόμισαν, καὶ προσεκυνουν xo 
^ ο v € € , N 
ταῦτα, à ὧν αὐτοί τε διεγίνοντο, καὶ oi éropievot, καὶ Ὁ 
e ^ Ν hy E , LS f ^ 
οἱ πρὸ αὐτῶν πάντες, καὶ χοὰς καὶ ἐπιχύσεις ἐτέλουν 
' 3. N ν / ^ 
ἔλεον δὲ kal οἶκτον καὶ κλαυθμον βλαστηματι γης 
, , LH ^ ΄ bj 
ἀπιόντι καθιέρουν, kai γενέσει ζώων ἐκ γῆς πρὠτῃ, Καὶ 
^ , 5 / ^ ^ » e^ ^ ^ 5 / 
τῇ ἐξ ἀλλήλων, καὶ τελευτῇ, καθ ἣν τοῦ ἕην ἀπηρ- 
e LJ / ^ / 
όχοντο. Αὗται Ó ἦσαν αἱ ἐπίνοιαι τῆς προσκυνησεως 
ev ^ » ^ 3, [4 N ^ »y 5 ὃν y 
Όμοιαι τῇ αὐτῶν ἀσθενείᾳα, καὶ ψυχῆς eri ἀτολμιᾳ. 
^ ε / M [3220 , / 
Ταῦτα καὶ ἡ Φοινίκων γραφη, os ἑξῆς ἀποδειχθησεται. 
^ ^ ΔΝ “| ν 5 ^ € ^ 
[13]' AAA& καὶ τῶν καθ ἡμᾶς yeyovos αὐτος €keivos, ταῖς 10 
^ / / » c 5 , 
καθ ἡμῶν λαμπρυνόμενος δυσφηµίαις, ἐν ois. ἐπέγραψεο 
^ ^ / ^ ^ ^ 3 
Περὶ τῆς τῶν ἐμψύχων ἀποχῆς, καὶ τῶν παλαιών ἀρ- 


8 8. µόνον] µόνους Α.Η. 9. τὰ τῆς] τὰ om. A.H. In H. item πα- 
λαιότατοι. IO. ἐνόμισαν] ἐνόμησαν C. προσεκύνουν] προσεκύνησαν 
H. ΤΙ. αὐτοί τε] αὐτοὶ καὶ A.H. b. πρὸ αὐτῶν] πρὸς αὐτῶν D. 
2. ἐπιχύσεις] ἐπιθύσεις Α. ἐχύσεις Ο. Tum ἐπετέλουν C.D.S.V. — 3. 8Xa- 
στήµατι] καὶ βλαστήματα A.H. βλαστήματα F. 5. καὶ τῇ] καὶ om. C. 
F.G. 6. αἱ ἐπίν.] αἱ om. H. 8. ταῦτα καὶ ----Θεόφραστος om. B. 
c 2. ἐμψύχων ἀπ. καὶ τῶν om. A.H. ἀποχῆς τῆς τῶν C.F.G. ἀρχαιότητος] | 


EJ T1 
ἀρχαιότατος D. 


ceterasque stellas imerrantes, elementa prwterea, quseque cum iis 
conjuncta sunt deorum in loco tantum habuisse. lisdem porro 
mortales vetustissimos terre germina dedicasse, quibus divinitatem 
ipsi quoque cum adorationis cultu tribuebant, quibus cum vitam 
ipsimet adhuc tolerabant, tum eorum non posteri modo, sed etiam 
majores in inferiis ac libationibus solenni ritu perficiendis uti consu- 
evere. Misericordiam autem, commiserationem et luctum sene- 
scenti terre germini, prim; animantium ex terra procreationi, ac 
simul eorum ex mutua congressione generationi, mortique adeo ipsi per 
6quam hac vita defungerentur, consecrabant. Ejusmodi erant divini 
cultus notiones hominum istorum imbecillitati, et angustis adhuc pusil- 
lisque animis congruentes. Atque hzc Phoenicum etiam libris, ut dein- 
ceps ostendemus, continentur. Quinetiam ille ipse qui nostra memo- 
ria vixit, quique evomendis in nos contumeliis atque maledictis famam 
sibi nomenque conficit, in iis quos De vitando rerum animatarum usu 


4 
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Χαιότητος τὴν µνήµην ὧδέ πως αὐτολεξεὶ, Θεοφράστῳ 
μάρτυρι χρώµενος, παρατίθεται" 8 
Ἰ. ᾿Ανάριθμος uév τις εἶναι ἔοικε χρόνος, ἀφ᾽ οὗ τόγε πάντων — noPer. 
λογιώτατον γένος, ds φησι Θεόφραστος, καὶ τὴν ἱερωτάτην E 
ὑπὸ τοῦ Νείλου κτισθεῖσαν χώραν κατοικοῦν, ἤρξαντο οἱ πρῶ- 
τοι ἀφ ἑστίας τοῖς οὐρανίοις θεοῖς θύειν, οὐ σμύρνης οὐδὲ το 
κασίας καὶ λιβανωτοῦ κρόκῳ µιχθέντων ἀπαρχάς (πολλαῖς 
γὰρ γενεαῖς ὕστερον παρελήφθη ταῦτα, καὶ πλάνης µαστὴρ d 
ὁ ἄνθρωπος γιγνόµενος τῆς ἀναγκαίας ζωῆς μετὰ πολλῶν 
πόνων καὶ δακρύων σταγόνας τούτων ἀπήρξατο τοῖς θεοῖς') 
80U τούτων οὖν ἔθυον πρότερον, ἀλλὰ χλόης οἱονεί τινα τῆς 6 
γονίµου φύσεως χνοῦν ταῖς χερσὶν ἀράμενοι. Δένδρα μὲν 
γὰρ δὴ πρὸ ζώων ἀνέδωκεν ἡ γῆ, τῶν δένδρων δὲ πολὺ πρό- 
σθεν τὴν ἐπέτειον γεννωµένην πόαν' $e δρεπόµενοι φύλλα καὶ ιο 
ῥίζας καὶ τοὺς ὅλους τῆς φύσεως αὐτῶν βλαστοὺς κατέκαιον, 
ταύτῃ τοὺς φαινοµένους οὐρανίους θεοὺς τῇ θυσίᾳ δεξιούµενοι, 


e 3. µνήµην ὡδέ πως] µνήµην πῶς A.H. 4. παρατίθεται] παρατέθει- 
ται C.D.E.F.G. 5. ἀνάριθμος] ἀνήριθμος Α.. et mox ἔοικεν εἶναι eum 
H. 6. λογιώτατον] λογικώτατον D. 7. καὶ τὴν] ἀλλὰ δὴ καὶ τὴν 
B. 8. κατοικοῦν] κατοικεῖν A.B.C.D.F.G.H. 9. ἐφ᾽ ἑστίας] ἀφ' 
ἑστίας C.F.G. οὐρανίοις] ἐν οὐρανοῖς B.C.F.G. ΤΟ. λιβανωτοῦ] 
λιβανωτφ C. II. γὰρ γενεαῖς ὕστερον] γενεαῖς ὕστερα A.H.  ᾱ- ἐρευ- 
νητὴς μαστὴρ] ἐρευνητὴς om. B.C.D.F.G. 4. ἀπήρξατο] τούτων ἀπ. 
B.D.F.G.H.V. γρ. αὐτῶν S. 5. χλόης] χόλης F. 6.τυα] τινας Α. 
7. yàp δὴ] δὴ om. A.H. qui mox ἤδη pro 7) γῆ. τῶν. 9. γινομένην] 
γεννωµένην Α.. γενοµένην B.C.D.F.G.H. 11. ταύτῃ τοὺς] ταύτῃ μὲν 
γὰρ D. 
conscripsit, priscze illius veterum consuetudinis, laudato Theophrasti 
testimonio, meminit his omnino verbis. 


7; Infinitum plane videtur fluxisse tempus, ex quo genus hominum longe Antiqua 
sapientissimum, ut loquitur "Theophrastus, sanctissimam illam et a Nilo pau, 
conditam regionem incoleret, ad focum domesticum sacra diis coelestibus tioex — 
facere coepit, non myrrhe, non casiz thurisque cum croco miüxtorum IMS 
primitis: (neque enim istorum usus nisi post multas zetates fuit, cum ος 
homo curiosus erroris indagator effectus, post multorum laborum atque 

8lachrymarum guttas, necessaride vitze primitias diis obtulit ;) non il- 
larum, inquam, rerum, sed virentis herbe, cujus sic tanquam nature 

enitalis primzvam quandam lanuginem manibus sublatam offerebat. 
toon enim priores animantibus arbores, multoque ante ipsas gramen 
annuum ferra procreavit, cujus folia radicesque carpentes cum integris 
earum nature germinibus veteres illi comburebant, eoque sacrificii genere 


qui codestes dii videbantur sibi conciliabant, atque sempiternos ignis 
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- € E] ^ * , , 
ΠΟΡΦΥ- οκαὶ ToU πυρὸς ἀπαθανατίζοντες αὐτοῖς τᾶς Tuas. Τούτοις 
ΡΙΟΥ 


bi ^ , ^ 
μάλιστα αὐτοῖς ὁμοιότατον. "Ex δὲ της Üvpiaceoe τῶν p.29 


ἀπὸ γῆς θυµιατήριά τε ἐκάλουν, καὶ τὸ θύειν, καὶ θυσίας, 
à à» ἡμεῖς ὡς τὴν ὑστέραν πλημμέλειαν σημαίνοντα οὐκ 
ὀρθῶς ἐξακούομεν, τὴν διὰ τῶν ζώων δοκοῦσαν θεραπείαν 8 
τοκαλοῦντες θυσίαν. Γοσοῦτον δὲ τοῖς παλαιοῖς τοῦ μὴ 


' e Sj ^ , , * 
παραβαίνειν τὸ ἔθος ἔμελεν, ὡς κατὰ τῶν ἐκλειπόντων τὸ 


9 ^ 9 , wv , / * , * IO 
αρχαιον, επεισαγοντων δὲ eTepov, αρασαµενους, αρωµματα τα 


θυμιώμµενα προσαγορεῦσαι. 


^ M , p v 
1 Ταῦτα eov, ἐπιλέγει μεθ érepac b 


Ἱ]όρρω δὲ τῶν περὶ τὰς θυσίας ἀπαρχῶν τοῖς ἀνθρώποις 
m ^ ^ , 
προϊουσῶν παρανοµίας, ἡ τῶν δεινοτάτων θυμάτων παράλη- 


ψις ἐπεισήχθη ὠμότητος πλήρης ὡς δοκεῖν τὰς πρόσθεν 5 


d 13. ἀπαθανατίζοντες αὐτοῖς] αὐτοῖς ἀπ. A.H. I4. ἐφύλαττον 
ἀθάνατον] ἀθάν. ἐφύλ. A.C.F.G.H. 15. ὡς ὂν] ὅσον Α.Ἡ. ὡς ἄν C. 
ὁμοιότατον. ἐκ δὲ] ὁμοιότητα, καὶ δὲ F. 

p. 29. θυμιατήριά] θυµιάτερά V. et γρ. S. 2. kai τὸ θυσιάσαι] καὶ 
θυσίας B.C.D.F.G. τὸ om. E. κ. τ. θυσιᾶσαι δ ἡμεῖς A. 3. ἃ δὴ 
ἡμεῖς] à δὴ ἡμᾶς C. δ᾽ ἡμεῖς H. 5. kaXoüvres θυσίαν om. A.H. Mox 
ἀρασαμένοις H. 7. ἔθος ἔμελεν] ἔθνος ἤμελλεν C. ἔμελλεν D. ἤμελλεν 
F.G. b. εἴπὼν] ἐπιὼν B.F.G.V. et yp. S. 8. προϊουσῶν] ποιου- 
σῶν F. 5. πρόσθεν λεχθείσας] προσθελχθείσας Ἡ. 


9 honores ipsorum divinitati consecrabant. Nam illis etiam ignem conser- 
vabant suis in templis immortalem, quod iisdem simillimus esse videretur. 
Ceterum ex illa rerum quas terra produxerat ἀναθυμιάσει, has subinde 
voces θυµιατήρια, θύει, θυσίασαι effinxerunt, quibus nos perinde ac si 
novum hoc improbitatis genus significarent, alieno plane sensu abutimur. 
dum fallacem hunc cultum, qui animantium immolatione perficitur, BON. 

roappellamus. Ac prisci quidem illi homines, ne quid adversus hunc ritum 
peccaretur, tanto studio tantaque diligentia providebant, ut quod in eos, 
qui rejecto vetere instituto novum aliquod inveherent, ἠράσαντο, hoc est 


diras effunderent, ἀρώματα rà θυµιώµενα, id est. suffitiones ipsas, impreca- 
tiones dirasque nominarent. 


1t. Quibus, post alia quedam, hzc subjicit : 


Tbid. , Ubi autem illze sacrificiorum primitize in majorem impietatem hominum 
c. 7. vitio prorupissent, tandem usus teterrimarum victimarum crudelitate 
plenus invaluit, ut quas ante conceptas nostrum in caput imprecationes 
diximus, ez hoc demum tempore, quo homines ipsi vivas ac spirantes 


? ^ e ^ e ^ 
yàp kal TÓ TÜp ἀθάνατον ἐφύλαττον ἐν τοῖς ἑεροῖςρ, ὡς Ov 15 


Ρο συ ο ο Hd 
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, EL TER * * ^ 
λεχθείσας καθ ἡμῶν ἀρὰς νῦν τέλος εἰληφέναι, σφαξάντων ΠΟΡΦΥ- 
^ *, , * ^ 
τῶν ἀνθρώπων, καὶ τοὺς βωμοὺς αἱμαζάντων. nm 


^ EY ε , ^ b 
1  'loca)ra καὶ ὁ Πορφύριος, οὐ μᾶλλον ἢ ὁ Θεόφρα- 

στο "E / ^ , » , ^ € v e 
e πισφράγισµα τοῦ λόγου γένοιτ ἂν ἡμῖν ὅτο 
Lu 23 " / ^ / ^ 

Πλάτων *év KparvAe, πρὀσθεν τῶν εἰρημένων avrQc 
hy ^ [4 / ο e^ 

περὶ τῶν Ἑλλήνων ὧδέ πη φάσκων πρὸς ῥῆμα: 


, / [4 ^ ^ ^ 

Φαίνονταί µοι οἱ πρῶτοι τῶν ἀνθρώπων τῶν περὶ τὴν  nAATO. 
e , , , ORCEAES 9 ^ NOZ 
Ἑλλάδα τούτους μόνους θεοὺς ἡγεῖσθαι, οὕσπερ νῦν πολλοὶ 

^ , er I ^ 
τῶν βαρβάρων, ἥλιον καὶ σελήνην καὶ γῆν καὶ ἄστρα καὶ 6 

9 , e ?* , b ε ^ , 9, X ”/ , ^ 
οὐρανόν' ἅτε οὖν αὐτὰ ὁρῶντες πάντα àel ἰόντα δρόµῳ καὶ 
θέ *, * , ^ , ^ ^ ^ N 9 ^ 

έοντα, ἀπὸ ταύτης τῆς φύσεως τῆς τοῦ θεῖν Ücove αὐτους 
3 , 
ézovouacat. 


τα 'AAN ὅτι μὲν οἱ πρῶτοι καὶ παλαίτατοι τῶν ἀνθρώ- d 
πων οὔτε ναῶν οἰκοδομίαις προσεῖχον οὔτε ξοάνων 
ἀφιδρύμασω, οὕπω τότε γραφικῆς οὐδὲ πλαστικῆς ἢ 
γλυπτικῆς jj ἀνδριαντοποιητικῆς τέχνης ἐφευρήημένης, s 


b 6. λεχθείσας] ῥηθείσας C.D.F.G. 9. ἐπισφρ.] ἐπισφρ. δὲ H. 
II. πρόσθεν] προύσθεν C. ο 3. τῶν περὶ] τῶν om. A.H. τούτους] 
τουτέστι B. — 4. θεοὺς] τοὺς θεοὺς A.H. Μος ὥσπερ νῦν H. 5, ἥλιον] 
jv re A.H. Μος τὰ ἄστρα Α. 8. θεῖν] om. A. sed θέειν suprasc. 
9. παλαιότατοι] παλαίτατοι D.E. d 3. ἢ γλυπτικῆς om. A.H. ἢ pro 
οὐδὲ D. Supra ἢ πώποτε E. 


animantes jugulant, earumque sanguine altaria cruentant, exitum sortitze 
videantur. 


12 Hsc ipse quoque Porphyrius, nec suo magis quam Theophrasti 


ore commemorat. Plato denique sermonem hunc nobis auctoritatis — Grecos 


suz veluti sigillo concludat. 1s enim in Cratylo ante ea quz de —olima- 
1s ]ῃα] 1 1 1 stra sola 
Grecis ipsis disputat, sic ad verbum loquitur. Den dde 


Mihi quidem illi homines videntur, qui Graeciam primi tenuerunt, eos pow ue 


tantum deos censuisse, quos nunc barbarorum plerique colunt, solem  Qrat. 
nimirum, lunam, terram, astra, celum : quee cum ipsi viderent omnia cOn- p, 397 c, 
tinenti cursu ferri, eadem ab illa, τοῦ θεῖν, hoc est cursus ejusmodi natura, 
θεοὺς, deos nominarint. 

13 Ac primos illos quidem et vetustissimos homines nihil vel in tem- 
plis extruendis, vel in erigendis simulacris operz ac studii posuisse, 


cum necdum iste pingendi, fingendi, ccelandi, statuas efficiendi, ac 
ne domos quidem tectaque sdificandi artes invente ac constitute 
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οὐδὲ μὴν οἰκοδομικῆς οὐδὲ ἀρχιτεκτονικῆς πως συνε- | 
στώσης, παντί ro οἶμαι συλλογιζομένφῳ δῆλον εἶναι. ἳ 
τή Ὅτι δὲ οὐδὲ τῶν μετὰ ταῦτα κατωνοµασµένων θεῶν τε | 
καὶ ἠρώων µνήµη τις τοῖς τότε παρῆν, oUr οὖν τις ἦν το 
αὐτοῖς Ζεὺς, οὐ Kpóvos, οὐ Ποσειδῶν, οὐκ ᾿Απόλλων, 
οὐχ ρα, οὐκ ᾿Αθηνᾶ, οὐ Διόνυσος, οὐδέ τι; ἕτερος 
θήλειά τε Καὶ ἄρρην θεὺς, oio. μετὰ ταῦτα μυρίοι παρά 
τε βαρβάροις καὶ Ἑλλησιν, ἀλλὰ οὐδὲ δαίµων τις ἄγα- 15 
θὺς ἢ φαῦλος ἐν ἀνθρώποις ἐθαυμάζετο, µόνα δὲ τὰ | 
φαινόμενα τῶν οὐρανίων ἄστρων, παρὰ τὸ θέειν, ὅπερ | 
ἐστὶ τρέχειν, θεῶν τε προσηγορίας, ὧς αὐτοί φασιν, Ρ.39 
ἐτύγχανον, καὶ οὐδὲ ταῦτα ταῖς διὰ ζώων θυσίαις καὶ 
[20] ταῖς μετὰ ταῦτα περινοηθείσαις τιμαῖς ἐθρησκεύετο, οὐχ | 
ἡμέτερος ὁ λόγος, οἴκοθεν δὲ καὶ ἐξ αὐτῶν Ἑλλήνων 55 | 
µαρτυρία, διὰ τῶν προτεθειµένων φωνῶν καὶ τῶν αὖθις 
ἑξῆς παρατεθησοµένων τὴν ἀπόδειζιν παρασχοµένη. | 


d 6. συνεστώσης] πως συνεστ. A.H. 7. συλλογιζομένῳ] λογιζομένφ 
D. ov εἶναι] εἶναι δῆλον B. 1Ο. Ζεὺς] ὁ Ζεὺς A.H. Mox καὶ | 
Κρόνος--- οὐδ ᾽Απόλλων Α.Η. 12. ἄρρην θεὸς οἷοι] ἄρρην ἢ οἱ A.H. 


13. παρά τε] τε om. B. 17. θέειν] ος D. 
Ῥ. 30. θεῶν τε] θεῶν δὲ A. 2. ἐτύγχανε] ἐτύγχανον A.C.D.F.G.H. 


14 essent, cuivis, opinor, rem apud se reputanti facile constabit. Quod 
autem nec ipsorum, qui dii postea vel heroes appellati sunt, ulla 
apud eosdem mentio fuerit; quodque nec Jovem, aut Saturnum, aut 
Neptunum, aut Apollinem, aut Junonem, aut Palladem, aut Bac- 
chum, aut alium omnino deum, seu mas foret, seu fcmina, quales 
infiniti postea cum apud barbaros, tum apud Grecos passim extite- 
runt, agnoscerent: imo, quod nullus tum inter homines seu bonus, 
seu malus demon celebraretur: sed illa tantum quze in coelo appa- 
rebant astra, παρὰ τὸ Óéew, id est a currendo, θεῶν, hoc est deorum 
nomen, ut ipsimet aiunt, obtinerent: denique, quod ne illa quidem 
animantium immolationibus, aut iis qui postea sunt excogitati super- 
stitiosis honoribus colerentur; non jam oratione nostra, sed dome- 
stico gentilium ipsorum testimonio, quod certam ex disertis eorum 
verbis quzeque citavimus antea, quaeque suis postea locis subjiciemus, 
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E ^ N hy e. e κ » rr ^ ^ 
15 Τοῦτο δὲ καὶ οἱ ἱεροὶ καθ ἡμᾶς διδάσκουσι λόγοι, πᾶσι 
λ ^ », N X X ^ 
μὲν τοῖς έθνεσι τὸ καταρχᾶς τὴν τῶν ὁρωμένων φωστή- ιο 
Mi 9 ^ / ^ 
pev τιµην ἀπονενεμῆσθαι Tepiéxyovres, uóvo δὲ τῷ 
ε , , N , ^ ^ 
Ἐβραίων γένει τὴν ἐποπτείαν ἀνατεθεῖσθαι [τῆς θεω- b 
/ ^A ^ ο ^ ^ ^ 
pias] τοῦ τῶν Όλων ποιητοῦ τε καὶ δημιουργοῦ Θεοῦ, καὶ 
6 ^ , 4. iS. ix θ ^ » / Jd Ed iy 
τότῆς εἰς αυτὸν ἀληθοῦς εὐσεβείας. Ovx ἄρα τις ἦν Oco- 
ονίας Ἑλληνικῆς ἢ ης TOU 1 2 
yovias ηνικῆς η βαρβαρικῆς τοῖς παλαιτᾶτοις τῶν 5 
» / / Σολ , » / e ε 
ἀνθρώπων λόγος, οὐδὲ ξοάνων ἀψύχων ἵδρυσις, οὐδ 1) 
^ , ^ ^ ^ ^ 
νῦν πολυφλυαρία τῆς τῶν θεῶν ἀρρένων τε καὶ θηλειῶν 
/ [4 ^ 
17 karovopagias. Ai yo)v προσηγορίαι καὶ rà ὀνόματα 
3 3 / ο , ών 
ἐξ ἀνθρώπων ὕστερον ἐφευρημένα οὕπω τότε ἐν ἀνθρώ- ιο 
, / : , , 'N $ 
ποις ἐγνωρίζετο" ἀλλ᾽ οὐδὲ δαιμόνων καὶ πνευμάτων 
, ^ Σ / » y hy ^ NE ^6 
ἀφανῶν ἀνακλήσεις, οὐκ ἔκτοποι περὶ θεῶν καὶ ἠρώωνο 


/ , 9 l4 ^ [ή ο 
µυθολογίαι, οὐκ ἀπορρήτων τελετῶν μυστήρια, οὐδ 


& 9. μὲν τοῖς] μὲν γὰρ τοῖς C.F.G. IO. τὸ κατα.] τὸ om. A.H. 
I1. ἀπονενεμῆσθαι περιέχοντες] τὴν ἀπόδειξιν ἔχοντες B. 12. ἐποπτείαν] 
ἐσόπτειαν Ο. Supra Ἑβραίῳ F. b. τῆς θεωρίας om. Α.Η. ποιη- 
τοῦ καὶ] ποιητοῦ τε καὶ F.G.H. 4. βαρβαρικῆς] βαρβάρου B.D.E. βαρ- 
βάρων C.F.G. παλαιτάτοις] παλαιοτάτοις Α. 5. ξοάνων] ξοάνων 
ἀψύχων ÀA.H. ἵδρυσις] ἱδρύσεις D.F.G. 6. πολλὴ Φλυαρία] πο- 
λυφλυαρία A.H. Tum τῆς om. C.G. 7. karovopacías ] ὀνομασίας A.H. 
9. ἐφευρημένα] ἐφευρητὰ B. εὑρημένα D. ΤΟ. δαιμόνων καὶ om. D. 
TI. ἀφανῶν om. H. ο. µυθολογίαι] θεολογίαι B.C.F.G.V. yp. S. 


2. τελετῶν] τελεταὶ C.F.G. καὶ τελετῶν E. 


15 probationem suppeditat, plane conficimus. Quanquam diving etiam 
Christiane religionis litere hoc ipsum docent, quibus continetur, 
gentibus quidem universis eorum que? sub aspectum cadunt siderum 
attributum initio cultum fuisse, uni autem Hebrzeo populo singularem 
quandam et eximiam cum hujus universi effectoris ac molitoris Dei, 
tum etiam verz adversus eum pietatis notitiam precipuo munere 

16beneficioque concessam. Quare nulla plane apud antiquissimOS ^ Simula- 
homines sive Graecorum, sive barbarorum theogonis mentio, nudis: hrs θα 
statuendorum simulacrorum usus, nulla quz multa nunc est in ista 
deorum partim marium, partim fceminarum appellatione nugarum 

1i;vanitas. Nec enim illius statis hominibus nota erant, que postea 
ex mortalium ipsorum turba petita confictaque nomina; imo ne 
demonum quidem spirituumve sensus fugientium invocationes, nec 
absurde ineptzque de diis et heroibus fabule, nec arcanarum et 
infandarum initiationum mysteria, nee ullum omnino multiplicis ac 
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ὅλως τι τῆς πολλῆς καὶ ἀδολέσχου τῶν μετέπειτα ud 

;sOpdv δεισιδαιµονία». ᾿Ανθρώπων ἄρα ταῦτα ἣν κας $ 
pora, καὶ θνητῆς φύσεως ἀναπλάσματα, μᾶλλον δε 
τρόπων αἰσχρῶν καὶ ἀκολάστων ἐπιτεχνήματα, κατὰ τὸ 
παρ ἡμῖν θεῖον λόγιον τὸ φάσκον, Αρχή πορνείας; ἐπίνοια 

ιοεἰδώλων Ἡ γοῦν τῶν ἐθνῶν ἁπάντων πολύθεος πλάνη o 
μακροῖς ὕστερον αἰῶσι πέφανται, ἀρξαμένη μὲν ἀπὸ 
Φοινίκων καὶ Αἰγυπτίων, διαβᾶσα δὲ ἐκ τούτων ἐπί red 
τὰ λοιπὰ ἔθνη, καὶ µέχρις αὐτῶν Ἑλλήνων. Ὢς καὶ 
τοῦτο πάλιν ἡ τῶν παλαιτάτων ἱστορία κατέχει, ἣν καὶ 
αὐτὴν ἐπισκέψασθαι καιρὸς ἀπὸ τῶν Φοινικικῶν ἀρ- 8 
ἑαμένους. 

2» Ἱστορε δὲ ταῦτα Σαγχουνιάθων, ἀνὴρ παλαίτατος, 
καὶ τῶν Τρωϊκῶν χρόνων, ov aoi, πρεσβύτερος, ὃν το 


n ^ ^ e , 
καὶ ém ἀκριβείᾳ καὶ ἀληθείᾳ τῆς Φοινικικῆς ἱστορίας 


ος. ἦν ταῦτα] ταῦτα ἦν A.H. 8. παρ ἡμῖν θεῖον] παρ ἡμῶν ὅσιον 
A.H. Mox τὸ om. B.C.F.G. d. δὲ ἐκ] re éx B.C.D.F.G. 2. ἐπὶ 
τὰ] ἐπί τε rà A.C.F.G.H. 3. τοῦτο] τούτων B.C.D.F.G. 5. φοι- 
νικικῶν] φοινίκων C. φοινικῶν F.G. 7. δὲ] δὲ A.H. Mox παλαιότατος 
Α.Η. 10. πρεσβύτερος] πρεσβυτατος Α.Η. ὃν καὶ] οὗ καὶ Ο. 


ΤΙ. Φοινικικῆς] φοινικῆς A.C.F.G. φοινίκῶν D. 


stolide: eorum qui sequuti sunt hominum superstitionis vestigium 
18cernebatur. Sunt hzc nimirum ab hominibus excogitata commenta, 
sunt mortalis naturae fictiones, vel potius turpis ac flagitiis perditze 
vite, artes; id quod illius etiam divini oraculi fide comprobatur, 
19 Initium fornicationis, ezquisitio idolorum. Maneat igitur hunc om- 
nium gentium de multitudine deorum errorem non nisi post longam 
statum seriem extitisse, qui cum a Phoenicibus et ZEgyptiis initium 
habuisset, ab iis in reliquas postmodum nationes ad i 


; psos usque 
Grecos sese propagarit. 


iTaeco | Atque id ipsum preterea vetustissime 

historize monimenta declarant, quam utique jam tempus est, ducto ab 
Phoeniciis initio propius intueri. 

20 Res autem istas Sanchuniatho quidam memoriz prodidit vir anti- 
quissmmus, quemque ante Trojana tempora floruisse, summaque cum 
diligentize, tum veritatis laude Phoenicum historiam scripsisse testan- 


..---. 


, 
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αποδεχθῆναι μαρτυροῦσι. Φίλων δὲ τούτου πᾶσαν τὴν 
συγγραφὴν ὁ Βύβλιος, οὐχ ὁ Ἑβραῖος, μεταβαλὼν ἀπὸ 
τῆς Φοινίκων γλώσσης ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα φωνὴν ἐξέδωκε. 

; E e dM : 
rar τοὔτων ο B deo τὴν καθ ἡμῶν πεποιη- p. 31 
µένος συσκευὴν, ἐν τετάρτῳ τῆς πρὸς ἡμᾶς ὑποθέσεως, 
ὧδε τῷ ἀνδρὶ μαρτυρῶν πρὸς Aé£w* 


1 “Ἱστορεῖ δὲ τὰ περὶ Ἰουδαίων ἀληθέστατα, ὅτι καὶ τοῖςξᾷ ΠΟΡΟΥ- 
τόποις καὶ τοῖς ὀνόμασιν αὐτῶν τὰ συµφωνότατα, Zayyov- ge 

νιάθων Ó Ῥηρύτιος, εἰληφὼς τὰ ὑπομνήματα παρὰ Ἱερομ- 

βάλου τοῦ ἑερέως θεοῦ τοῦ Ἰευώ' ὃς ᾿Αβελβάλῳ τῷ βασι- 

Xe? Ῥηρυτίων τὴν ἱστορίαν ἀναθεὶς ὑπ ἐκείνου καὶ τῶν κατ᾽ 1ο 

αὐτὸν ἐξεταστῶν τῆς ἀληθείας παρεδέχθη. Oi δὲ τούτων Ὦ 

χρόνοι καὶ πρὸ τῶν Γρωϊκῶν πίπτουσι χρόνων, καὶ σχεδὸν 

τοῖς Mocéws πλησιάζουσιν. ὡς ab τῶν Φοινίκης βασιλέων 


μηνύουσι διαδοχαἰ. Σαγχουνιάθων δὲ κατὰ τὴν Φοινίκων 5 


d το. ἀποδεχθῆναι] ἀποδειχθείσῃ B. ο να C. ἀποδειχθῆναι F.G. 
12. συγγραφὴν] γραφὴν A.H. τὴν om. D. Mox βίβλιος F. — pen. γλώσ- 
σης] γλώττης A.C.H. 

P. 31. ὁ καθ ἡμᾶς] i. e. Porphyrius: v. infra X. 9. p. 485 A. supra p. 
28 B. Conf. Holsten. de v. et s. Porphyrii c. 10. 4. Ἱστορεῖ] Hine 
sumpsit Theodoretus Ther. p. 28, 10. 6. συγχουνιάθων ὁ βηρύτης Ἡ. 
7. τὰ ὑπομνήματα om, C.F.G. 8. θεοῦ τοῦ ἰευώ] θεοῦ ἴευ. ὃς A. O. τ. 
ἰεύ H. θεοῦ Ἰαώ Theod. ἀβιβάλφ] ἀβελβάλῳ B.C.D.F.G. Theod. 
γρ. οὐβελβάλῳ S. ἀβελβαίῳ E. b. παρεδέχθη] Ὀπεδέχθη C.F.G. 
8. πλησίαζουσιν]πελάζουσιν Theod. — 4. σαγχουν.] cayxov. C. Σαγχω- 


tur. Hujus opera omnia Philo, non Hebrzus ille sed Byblius, ex 
Phoenicum idiomate Grzeecam in linguam conversa vulgavit. Ἐ/πδ- 
dem quoque meminit, is qui nostra memoria opus illud adversum 
nos mendaciis fraudibusque textum consarcinavit, dum libro quarto 
ipsum hujus testimonii sui przedicatione commendat. 


οι Rerum inquit, ad Judczeos pertinentium historiam Sanchuniatho Berytius ^ Sanchu. 
summa fide conscripsit, quippe quie cum eorum locis atque nominibus Ὃ ο. 
apprime consentiat, cum precipua rerum illarum capita ab Hierombalo m 
quodam Jeui dei sacerdote accepisset. Hoc illius opus Abibalo regi 
Berytiorum dedicatum, non modo rex, sed etiam ii quorum apud ipsum 
erat de scriptorum veritate cognoscere, omnes comprobarunt. Atque 
istorum quidem ctas Trojanis temporibus antiquior, proxime ad Mosem 
ipsum accedit, ut ex Phoenicie regum serie quivis auferre potest. Hie 


ΠΟΡΦΥ- 
ΡΙΟΥ 


22 


22 
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διάλεκτον φιλαλήθως πᾶσαν τὴν παλαιὰν ἱστορίαν ἐκ τῶν 
κατὰ πόλιν ὑπομνημάτων καὶ τῶν ἐν τοῖς ἱεροῖς ἀναγραφῶν 
συναγαγὼν δὴ καὶ συγγράψας ἐπὶ Σεμιράμεως γέγονε τῆς 
᾿Ασσυρίων βασιλίδος, Ἡ πρὸ τῶν Ἰλιακῶν, ἡ κατ᾽ αὐτούς το 
γε τοὺς χρόνους γενέσθαι ἀναγέγραπται. Τὰ δὲ τοῦ 
Σαγχουνιάθωνος ei; Ελλάδα γλῶσσαν ἠρμήνευσε Φίλων oc 
ἨῬνύβλιος. 

Ταῦτα μὲν ὁ δηλωθεὶς, ἀλήθειαν ὁμοῦ καὶ παλαιό- 
τητα τῷ δὴ Θεολόγῳ µαρτυρήσα». ὍὉ δὲ προϊὼν, ov 
τὸν ἐπὶ πάντων Θεὸν, οὐδὲ μὴν θεοὺς τοὺς kar. οὐρανὸν, 5 
θνητοὺς δὲ ἄνδρας καὶ γυναῖκας, οὐδὲ τὸν τρόπον ἀστεί- 
ους, οἵους δὲ ἀρετὴν ἄξιον εἶναι ἀποδέξασθαι ἢ ζηλῶσαι 
τῆς φιλοσοφίας, φαυλότητος δὲ καὶ µοχθηρίας ἁπάσης 
κακίαν περιβεβλημένους θεολογεῖ. Kol μαρτυρεῖ γειο 
τούτους αὐτοὺς ἐκείνους eivai, τοὺς εἰσέτι καὶ νῦν θεοὺς 


νιάθων δὲ, ὁ κατὰ τὴν Φ. 0. φιλαλήθης Theod, b 5. ἀπὸ κοινοῦ 
T) εἰληφὼς Α. in marg. 6. τὴν παλαιὰν] πᾶσαν τὴν π. A.B.D.H. 
γρ. S. πᾶσαν τὴν icr. τὴν m. C.F.G. 7. ἐν τοῖς] ἐν om. B.C.F.G. 
Tum γραφῶν Theod. 8. καὶ]. δὴ kai A. 9. yéyove om. F.G. 
e 2. βύβλιος] βίβλιος Α.Ε. 4. µαρτυρήσας] µαρτυρήσει C.F.G. οὐ 
τὸν ἐπὶ] οὐ τῶν ἐπὶ C. 5. μὴν] μὴν θεοὺς A.B.C.F.G.H. Tum 
kai kar B. 6. γυναῖκας ---τρόπον om. B. 8. καὶ ἢ (gÀ. D. 


9. κακίαν] κακίας H. qui infra om. εἶναι. IO. γε] καὶ C.D.F.G. Supra 
θεολογειῶν F.G. II. θεοὺς] otovs A.H. 


igitur Sanchuniatho, qui Phoenicia lingua veterem historiam partim ex 
singularum urbium actis, partim ex templorum monimentis coagmenta- 
tam singulari veritatis studio perscripsit, Semiramide, quam lliacis tem- 
poribus vel antiquiorem vel zequalem fuisse memorant, apud Assyrios 


regnante, vixit. Ejusdem porro Sanchuniathonis opera Philo Berytius 
Greco sermone donavit. 


Hac ille, quibus istius theologi cum in scribendo veritatem, 
tum etiam vetustatem nobis testatam reliquit. Verum in operis 
suscepti progressu non jam Deum universi moderatorem, immo 
ne coli quidem incolas, sed viros quosdam ac mulierculas morti 
obnoxios, eosque non ea morum honestate, ut propter virtutem 
suscipi ac probari mereantur, aut ea przditos sapientia, quee nos ad 
ipsorum smulationem invitet, sed omnibus flagitiis ac sceleribus co- 
opertos nobis pro diis obtrudit, ac simul eos ipsos esse confirmat, 


arai. ditis 


——A———— 


. 
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παρὰ τοῖς πᾶσι vevopucévovs κατά re τὰς πόλεις καὶ ἆ 
[ι]τὰς χώρας. Δέχου δὲ καὶ τούτων ἐκ τῶν ἐγγράφων 
a4Tàs ἀποδείξεις. ὍὉ δὴ Φίλων ds ἐννέα βίβλους τὴν 
πᾶσαν τοῦ Σαγχουνιάθωνος πραγµατείαν διελὼν, κατὰ 
τὸ προοίµιον τοῦ πρώτου συγγράµµατος αὐτοῖς ῥήμασι s 
προλέγει περὶ τοῦ Σαγχουνιάθωνος ταῦτα" 


4. Τούτων οὕτως ἐχόντων, ὁ Σαγχουνιάθων ἀνὴρ πολυµαθὴς  ΦΙΛΩ- 
καὶ πολυπράγµων γενόμενος, καὶ τὰ ἐξ ἀρχῆς, ἀφ᾽ οὗ τὰ à 
πάντα συνέστη, παρὰ πάντων εἰδέναι ποθῶν, πολὺ Φροντι-το debis » 
στικῶς ἐξεμάστευσε τὰ ΤΓααύτου, εἰδὼς ὅτι τῶν ὑφ᾽ ἡλίῳ 
γεγονότων πρῶτός ἐστι Ἰάαυτος, ὁ τῶν γραμμάτων τὴν 
εὕρεσιν ἐπινοήσας, καὶ τῆς τῶν ὑπομνημάτων γραφῆς κα- 
τάρξας' καὶ ἀπὸ τοῦδε ὥσπερ κρηπῖδα Βαλόμενος τοῦ 
λόγου, ὃν Αἰγύπτιοι μὲν ἐκάλεσαν Θωὺθ. ᾽Αλεξανδρεῖς δὲ p. 32 
Θωθ, Ἑρμῆν δὲ Ἕλλληνες μετέφρασαν. 


*P ^ , A 3 4 ^ /, ^ hy 
25 αυτα €UTOVP ἐπιμέμφεται τοι Ψνεωτεροις τοις µετα 


d 2. ἐγγράφων] γράφων B.C. γραφῶν D.F.G. 3. βύβλους] βίβλους 
A.B.C.D.F.G. 7. ἀνὴρ] ἀνὴρ δὲ A.H. IO. εἰδέναι] εἰδὼς B. 
περὶ πάντων D. 11. ἐξεμάστευσε εἴο.] ἐξεμάστευσεν' ταῦτα αὐτοῦ 
εἰδώς τις τῶν ὑφ ἡλίῳ γεγονότων πρῶτός ἐστιν οὗτος ὁ τῶν Α.Η. Dedi hine 


ευ 
ἡλίῳ pro ἥλιον. ἐξεμάστεσε D. — 13. τῆς τὴν] τῆς τῶν A.B.C. — 15. βα- 
λόμενος]βαλλόμενος C.D.F.G. 
p- 32. 1. θωὺθ] μωῦθ 0... 8. τοῖς νεωτ. p. τ.] τοῖς μετὰ ταῦτα 
veor. Α.Η. 


qui passim etiamnum omnibus in oppidis atque regionibus deorum 
loco celebrantur. Quarum tu rerum certas etiam et ex illorum 
a23scriptis depromptas accipe probationes. Philo igitur qui Sanchu- 
niathonis opus universum novem in libros distribuit, ipso statim 
primi libri procemio haec ad verbum de eodem auctore preefatur. 

24 Hsc cum ita se haberent, Sanchuniatho vir in primis eruditus, cum Philo By- 
operam in rerum plurimarum studio posuisset, cumque gentium omnium pes 
historiam jam usque a prima universi molitione nosse vehementer optaret, ^athone, 
precipuam quandam in pervestigandis Taauti rebus diligentiam adhibuit, quid. 
quod satis intelligeret, omnium qui lucem hanc aspexerant, eum literas d 
principem invenisse, ac scribendorum commentariorum auctorem fuisse: 
ab illo autem auspicatum esse, quem ab /Egyptiis Thoyth, ab Alexandrinis 
'Thoth, nominatum, Greci Ἑρμῆν hoc est Mercurium reddidere. 


25 His commemoratis, recentiores illos qui postea emerserant eo 
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^ $ 5 , ^ ^ ^ 

ταῦτα, ὡς ἂν βεβιασµένως καὶ ovk ἀληθῶς τους περι 
2 5 & 4 / 

θεῶν μύθους ém ἀλληγορίας καὶ φυσικὰς Oupynoes T€ 
lY / ATA » / e 5 COSE. 9 

καὶ θεωρίας ἀνάγουσι' λέγει ὃ οὖν προϊὼν 


^ / * S « 
ΦΙλω- 26 Αλλ᾽ οἱ μὲν νεώτατοι τῶν ἱερολόγων τα µεν γεγονότα 


ΝΟΣ 


3 
ΠΟΡΦΥ- 


ΡΙΟΥ 


- , 5 , ' ' fs 
πράγματα ἐξ ἀρχῆς ἀπεπέμψαντο, ἀλληγορίας δε καὶ μύ 
^ ^ , , 
θους ἐπινοήσαντες, καὶ τοῖς κοσμικοῖς παθήµασι συγγἐνειαν ιο 
LI 4 *, ^ * ^ 
πλασάμενοι, μυστήρια κατέστησαν kat πολὺν αὐτοῖς ἐπῆγον b 
^ ον) ^ * . D , P 
τύφον, ὡς μὴ ῥᾳδίως τινὰ συνορᾶν τὰ κατ ἀλήθειαν γενό- 
^ ^ ο) , e ^ *, 
peva* ὁ δὲ συμβαλὼν τοῖς ἀπὸ τῶν ἀδύτων εὑρεθεῖσιν ἄπο- 
/ / ^ ' , ^ 
κρύφοις ᾽Αμμουνέων γράμμασι συγκειµένοις, ἃ δὴ οὐκ ἦν» 
- , DE - ' 
vci γνώριµα, τὴν µάθησιν ἁπάντων αὐτὸς ἤσκησε' καὶ 
^ * , ^ ^ * ^ 
τέλος ἐπιθεὶς τῇ πραγµατείᾳ, τὸν kar. ἀρχᾶς μῦθον καὶ as 
, , , * , , L * /0 " 
αλληγορίας ἐκποδὼν ποιησάµενος, ἐξηνύσατο την πρὀθεσιν’ το 
[74 , e / € ^ y. e 5 / 
ἕως TOÀ οἱ ἐπιγενόμενοι ιερεῖς χρὀνοις ὑστερον ἠθέλησαν 
9 4 E / N07 * ^ , A s ^ 
αὐτὴν ἀποκρύψαι, καὶ εἰς τὸ μυθῶδες ἀποκαταστῆσαι' ἐξ οὗ 


N , 4 
τὸ μυστικὸν ἀνέκυπτεν οὐδέπω φθάσαν εἰς Ἓλλληνας, c 


a 5. ἀλληγορίας] ἀλληγορίαν C.F.G. Tum δὲ καὶ B.D.F.G. δὲ om. 


edd. καὶ φυσ.] kai om. B. 7. 9 οὖν] δὲ H. IO. ἐπινοήσαντες] 
ἐπενοήσαντο B.C.D.F.G. κοσμικοῖς] φυσικοῖς C.F.G. b. τῦφον ] 
τὸντ. B.C.D.F.G. 2. τινὰ] τινὰς A. 3. yevópeva] γινόμενα C.D. 
F.G. Tum ὁ δὲ συμβαλὼν usque ad τῶν βαρβάρων om. B. 4. dp.- 
μουνέων] ἀμμούνσων A.H. IO. ἐπιγενόμενοι] ἐπιγινόμενοι À. ἐπινεμό- 
µενοι F. 


nomine reprehendit, quod quz de diis vulgo ferebantur, ad allego- 
rias nescio quas et physicas explicationes vi facta veritati traduce- 
rent. 15 ergo sic in progressu loquitur. 


26 Sed enim qui novissime rerum sacrarum disputationem attigere, cum 
eorum quz facta erant ipso statim initio veritatem rejecissent, allegoriis 
quibusdam ac fabulis excogitatis, cumque rebus iis quee hujus universi 
naturam consequuntur affinitate conficta, mysteria densis obducta tenebris 
instituerunt, ne quis eorum quz reapse gesta erant veritatem intueri 


Ammoneo- facile posset. Ille autem cum in arcana quiedam Ammoneorum volumina 


. rum libri, 


incidisset, quz ex interioribus templorum penetralibus, ubi ante jacuerant 
educta cum obvia passim non essent, omnium sententiam diligenti medi- 
tatione quzesivit, leetumque suscepti laboris exitum consequutus, quz in - 
ipso aditu occurrebant fabulis cum allegoriis omnibus de medio sublatis 
insttutum opus suam ad perfectionem maturitatemque perduxit : donec 
qui post illum extitere sacerdotes, idem ipsum occultare denuo atque ad 
priscarum fabularum commenta revocare postea voluissent, unde mysticus 
ille sensus emersit, qui nunquam antea Graecorum animos occuparat. 


| 


L 
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3; — Τούτοις ἑξῆς φησι’ 


νε κ e , ^ 
Τα0θ) ἡμῖν εὕρηται ἐπιμελῶς εἰδέναι τὰ Φοινίκων ποθοῦσι,  ΦΙλῶ- 
N * * 
καὶ πολλὴν ἐξερευνησαμένοις ὕλην. οὐχὶ τὴν παρ᾽ Ἓλλλησι 5 pe 
, ^ e ^ ^ 
διάφωνος yap αὕτη, καὶ Φιλονεικότερον ὑπ ἐνίων μᾶλλον ἡ pes 
N 3 
προς ἀλήθειαν συντεθεῖσα. 
AN [74 
28. — Kai μεθ’ ἕτερα" 
[4 »y ^ ^ LI 
Οὕτως τε ἔχειν πεπεῖσθαι ἡμῖν παρέστη, ὡς ἐκεῖνος γέ- 
ΔΝ , ^ T^ 
γραφε, τὴν διαφωνίαν ὁρῶσι τὴν παρ᾽ Ἓλλλησι. Περὶ ἧς d 
, ή E 
µοι τρία πεφιλοτίµηται βιβλία τὴν ἐπιγραφὴν ἔχοντα Ia- 
ραδόξου ἱστορίας. 
hy 5, P v 
?9 Kai αὖθις μεθ ἕτερα ἐπιλέγει' 
^ X ^ lol 
Ἰροδιαρθρῶσαι δὲ ἀναγκαῖον πρὸς τὴν αὖθις σαφήνειαν, 5 
« M ^ X j 
καὶ τὴν τῶν κατὰ µέρος διάγνωσιν, ὅτι οἱ παλαίτατοι τῶν 
, 
βαρβάρων, ἐξαιρέτως δὲ Φοίνικές τε καὶ Αἰγύπτιοι map àv 


Ν 
καὶ οἱ λοιποὶ παρέλαβον ἄνθρωποι, θεοὺς ἐνόμιζον µεγίστους 


92. ἡμῖν] ὑμῖν F.G. 4. πολλὴν] πολλὰ F.G. ἐξερευνησαμέ- 
νοις] ἐξερευνησαμένους Α.Η. 7. συντεθεῖσα] συνθεῖσα Ἡ. 9. τὴν 
διαφωνίαν] ἣν 9. A.H. d. περὶ ἧς] παρ᾽ ots C.F.G. 5. αὖθις] 


αὐτὴν À.H. γρ. τὴν αὐτὴν S.V. Mox παλαΐτατοι pro παλαιότατοι Α.Η. 
6. oi παλαίτατοι] seqq. tanquam ex Clemente Alexandrino citat Cyrillus 
in Julian. VI. p. 205 c. 9. ἐνόμιζον] ἐνόμιζον καὶ µέγιστον Α.Η. 


27 Quibus deinceps ista subjungit. 

Hzc tandem a nobis reperta sunt, cum vehementi cognoscendce Phoeni- 
cum historie desiderio teneremur, ac posteaquam ingentem librorum 
monimentorumque sylvam cupide scrutati essemus, non eam tamen qux 
penes Grecos erat, quod ipsam magna cum dissensione animorum, et 
contentionis potius quam veritatis studio conflatam a nonnullis esse per- 
viderem. 


28 Tum quibusdam interjectis. 


Ad fidem, inquit, illius scriptis adhibendam, eo maxime quod oculis in- 
tuemur Grzcorum hominum dissidio adducti sumus : quo de tria quoque 
volumina, quorum inscriptio est, De incredibili historia, studiose ac dili- 
genter elaboravimus. 

29 Ac rursum post alia nonnulla, subdit. 

Jam vero, quo illustrior habeatur magisque distincta rei totius intelligen- 
tia hoc etiam ante omnia ponere nos oportet, Barbarorum antiquissimos, 
Phoenices in primis et /Egyptios, a quibus czteri deinceps populi morem 
illum accepere, in maximorum deorum loco eos omnes habuisse, qui res 


ΦΙΛΩ- 
ΝΟΣ 


ΠΟΡΦΥ- 
ΡΙΟΥ 
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D b b * / ελ, Y b , 
τοὺς τὰ πρὸς τὴν βιωτικὴν χρείαν εὑρόντας, ? καὶ κατὰ τιτο 
iol Ν 1d , , , ^ ^-^ 
εὖ ποιήσαντας τὰ ἔθνη' εὐθργέτας τε τούτους και πολλῶν 
DEN , ^ e L e * , * 3 * 
αἰτίους ἀγαθῶν ἡγούμενοι is θεοὺς προσεκύνουν, και εις TO 
M pm. , Ν / / ' 
χρεών κἄτασταντας ναούς κατασκευασάµενου στήλας τε kai p: 33 
C 9 / ^ * ^ , 
ῥάβδους ἀφιέρουν ἐξ ὀνόματος αὐτῶν, καὶ ravra μεγάλως 
, * e N » , ^ * , 65) , r4 
σεβόµενοι, καὶ eópràs ἔνεμον αὐτοῖς τᾶς µεγίστας XPouvuces 
» » At Q9 ^ ^ , η ^ ον 
ἐξαιρέτως δὲ καὶ ἀπὸ τῶν σφετέρων βασιλέων τοῖς κοσμικοῖς 5 
, , ^ , ^ * ? , 
στοιχείοι kat τισι τῶν νοµιζοµένων θεῶν τας ὀνομασίας 
, v S / M A 8 8 
ἐπέθεσαν' Φυσικους δὲ ἥλιον καὶ σελήνην καὶ τους λοιπους 
5 A Ν ^ ^ * , ^ 
πλανήτας ἀστέρας καὶ τὰ στοιχεῖα καὶ TQ τούτοις συναφή 
^ , η , ei , ^ * * ^ M 
θεοὺς μόνους ἐγίνωσκον, ὡστ᾽ αὐτοῖς TOUS µεν θνητοὺς, τους 1o 


δὲ ἀθανάτους θεοὺς εἶναι. 


^ ας ef^ 
ο "Tajra κατὰ τὸ προοίµιον ὁ Φίλων διαστειλάµενοο, ἑξῆς b 


d 9. τοὺς τὰ] τοὺς ri B.C.D.F.G. Mox ἢ κατά τε D. 10. εὑρόν- 
τας] εὑρόντες F. qui mox ποιήσαντα. 13. προσεκύνουν καὶ els τὸ χρεὼν 
καταστάντας, ναούς τε µετασ.] Post mortem ut deos coluere. Tta disting. 
Ρ. 35. ὡς θεὸν αὐτὸν μετὰ θάνατον ἐσεβάσθησαν. Quod idem. Quare 
forsan prior locus ita legendus : προσεκύνουν. kal eis τὸ X. καταστάντας, 
νέους κατασκευασάµενοι, ἐσεβάσθησαν. Quod placet. Nam ad illum 
loeum Sanchoniathonis respexit Philo. vid. p. 42. Tov». ult. µε- 
rackevagápevor] κατασκευασάµενοι À.V. yp. καὶ κατασκ. S. καταστάντες v. 
κατεσκευασµένους Cyrill. Vid. Wyttenbach. ad Plutarch. p. 113 C. qui 
supra µεταστάντας pro καταστ. 

Ρ. 33. ῥάβδους] v. inf. p. 35 b 5. 2. ταῦτα] ταύτας B.O.F.G. Cyrill. 

έθεσαν 
6. ἐπέθεσαν] προεθέασαν A. προέθεσαν H. ἐτίθεσαν B.E. Mox δὲ om. A. 
H. IT. προοίμιον] τὸ πρ. A.B.C.D.F.G.H. 


ad vitam agendam necessarias invenissent, quique beneficium aliquod in 
genus hominum contulissent. Eos nimirum, quod sibi plurimorum 
auctores bonorum esse persuaderent, divinis honoribus coluere; ac 
templorum usu, quz: jam ante constructa fuerant, hoc ad munus officium- 
que traducto, columnas insuper statuasque ligneas ipsorum nomine conse- 
crarunt, eaque przcipuo religionis cultu prosequuti Phoenices, festos illis 
quoque dies longe celeberrimos dedicarunt. In quo quidem eximium illud 
fuit, quod regum suorum nomina universi hujus elementis, ac quibusdam 
eorum quibus divinitatem ipsi tribuebant, imponerent. Naturales porro 
deos, solem, lunam, reliquasque stellas inerrantes, cum elementis ac 
ceteris cum iisdem affinitate conjunctis, solos ex omnibus agnoscebant ; 
ut mortales quidem alios, alios autem immortales deos haberent. 


Quibus Philo breviter in procemio constitutis, ad Sanchuniathonis: 


ἁ 


q 


Bros d. PRJEP. EVANG. Ι. 1o. 18 


3 ’ ^ ^ / e 

ἀπάρχεται τῆς τοῦ Σαγχουνιάθωνος ἑρμηνείας, 8€ πως 
N N 3 

την Φοινικικὴν ἐκτιθέμενος θεολογίαν' 


[22] p s 
το Τὴν τῶν ὅλων ἀρχὴν ὑποτίθεται ἀέρα ζοφώδη καὶ πνευ- 5 pe 
2 ^ , , ^ 
µατώδη, Ἰ πνοὴν ἀέρος ζοφώδους, καὶ χάος θολερὸν, ἐρεβῶ- c D 


^ Ν Ὡ) ει ^ ^ ΠΟΡΦΥ. 
dee. ἸΤαῦτα δὲ εἶναι ἄπειρα, καὶ διὰ πολὺν αἰῶνα μὴ ἔχει — PIOT 


πέρας. Ὅτε δὲ, φησὶν, ἠράσθη τὸ πνεῦμα τῶν ἰδίων ἀρ- 
χῶν, καὶ ἐγένετο σύγκρασις, ἡ πλοκὴ ἐκείνη ἐκλήθη πὀθος.5 
AUT δὲ ἀρχὴ κτίσεως ἁπάντων. Αὐτὸ δὲ οὐκ ἐγίνωσκε 
τὴν αὐτοῦ κτίἰσιν' καὶ ἐκ τῆς αὐτοῦ συμπλοκῆς τοῦ πνεύμα- 
20s ἐγένετο Μώτ. ᾿ΤΓοῦτό τινές φασιν ἰλὺν, οἱ δὲ ὑδατώδους 
µίξεως σῆψιν. Ἰαὶ ἐκ ταύτης ἐγένετο πᾶσα σπορὰ κτί-το 
σεως, καὶ γένεσις τῶν ὅλων. ΄Ἡν δέ τινα ζῶα οὐκ ἔχοντα 
αἴσθησιν, ἐξ ὧν ἐγένετο ζῶα νοερὰ, καὶ ἐκλήθη Ζωφασῃμὶν, d 
TOUT. ἔστιν οὐρανοῦ κατόπται. Kai ἀνεπλάσθη ὁμοίως ὡοῦ 


σχήµατι' καὶ ἐξέλαμνε Μὠτ, ἥλιός τε καὶ σελήνη ἀστέρες 


wo , 

τε kat ἄστρα peyaAa. 5 

b. ἀπάρχεται] ἀπέρχεται D. 5. ὑποτίθεται] ὑποτίθενται C.D.G. ὑπο- 
τιθέντων F. 7. ζοφώδους] ζοφώδη C.F.G. e 2. ὅτε δὲ] ὅτι δὲ D. 
γρ. S. 6. τὴν αὐτοῦ] τὴν αὐτὴν C.D.F.G. 7. αὐτοῦ] αὐτῆς F.G. 
8. $acw om. A.H. SupraMór om. H.  ὑδατώδους] ὑδατώδη C.D. γρ. 
5, d. Ζωφασημὶν] ζοφασ. B.D. ζωφισημὰν H. 2. οὐρανοῦ] ἐξ 
οὐρανοῦ C. 4. σελήνη] µήνη B. 


interpretationem aggreditur, his verbis Phoenicum theologiam edis- 


serens, 
iHe Principium hujus universitatis ponit aérem tenebrosum ac spiritu Sanct 
foetum, seu mavis tenebrosi aéris flatum ac spiritum, chaosque turbidum Pi 


altaque caligine cireumfusum. Heec porro infinita esse, nullumque nisi  Phemi- 
longo ssculorum intervallo terminum habere. Verum, ubi spiritus, iu E 
inquit, amore principiorum suorum flagrare ccepisset, eumque simul esset D 
ixtio consequuta, nexum hunc mutuum cupidinem appellarunt. Is qui- 
dem rerum omnium procreationis principium fuit. Spiritus vero suam 
ipsius procreationem minime agnoscebat. Ex hac illius conjunctione pro- 
2dit Mot; id quod limum nonnulli, alii aquose mixtionis corruptionem ^ Mot, quid 
esse volunt, ex qua sequutze productionis semina, ipsaque adeo rerum uni- πι 
versarum generatio extiterit. Ceeterum animantia quedam erant omni 
sensu carentia, quze postmodum intelligentia praeditos animantes procrea- 
runt. Eos illi Zophasemin, hoc est coli contemplatores nominarunt, in  Zophase- 
ovi figuram conformatos. Illico autem Mot, cum sole, luna, stellis, ac — in qui. 
reliqua majorum astrorum multitudine emicuit. 
VOL. I. L 
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[ή hi » ^ € » » 16 "A 
3 Τοιαύτη μὲν αὐτῶν ἡ κοσµογένεια, ἄντικρυς ἀὐεοτητα 
/ / S εδ... € e ^ / 
εἰσάγουσα. Ίδωμεν δὲ ἑξῆς, os καὶ τῆν ζωογονίαν 
ε ^ / ^ σος 
ὑποστῆναι λέγε. «Φησιν οὖν 
* ^9. , à * , * ^ 0 λ , e 
ΦΙλο- 4 — Kai τοῦ ἀέρος διαυγάσαντος, 9ιά πύρωσιν Kat της ὕαλασ 
ΝΟΣ zx c * , ῃ 
H σης καὶ τῆς γῆς ἐγένετο πνεύματα καὶ νέφη καὶ οὐρανίων ro 
ΠΟΡΦΥ. A / / s E ; S? 4 e 
Bo» ὑδάτων µέγισται καταφοραὶ καὶ χύσει». Kal ἐπειδὴ 2 
^ * ^ ^ ε 
κρίθη, καὶ τοῦ ἰδίου τόπου διεχωρίσθη διὰ τὴν τοῦ ἡλίου 
, ^ * 
πύρωσιν, καὶ πάντα συνήντησε πάλιν ἐν ἀέρι τάδε τοῖσδε, καὶ 
N 
συνέρραξαν, βρονταί τε ἀπετελέσθησαν καὶ ἀστραπαὶ, καὶ 15 
^ ^ * 
πρὸς τὸν πάταγον τῶν βροντῶν τὰ προγεγραµµένα voepa P- 34 
ζῶα ἐγρηγόρησεν, καὶ πρὸς τὸν χον ἐπτύρη, καὶ ἐκινήθη ἔν 
^ ^ / DÀ Ν ^ 
τε γῇ kai θαλάσση ἄρρεν kat θήλυ. 
5, ^ e / / -3 ^ € , 
5 Τοιαύτη αὐτοῖς καὶ ἡ ζωογονία. "lovrow ἐξῆς ὁ αὖ- 5 
Αν SY 3 / /z e 
τὸς συγγραφεὺς ἐπιφέρει λέγων 
Ταῦθ) Πὐρέθη ἐν τῇ κοσμογονίᾳ γεγραμµένα 'Taavrov 


d 5. κοσμογονία] E À. Supra αὐτῷ H. 8. διαυγάσαντος] 
διαυγάζοντος D. et credo F.G. IO. πνεύματα] mveüpa D. mvà H. 
ἑδάτων om. B.C.D.F.G. Tum µέγιστοι C.F.G. 12. διεχωρίσθη] 
ἐχωρίσθη A.H. ^ 13. πάντα] πάλιν A.B.H. qui mox πάντα pro adu. 
pen. ἀέρι] dkapr; À. ἀκαρεῖ E. τοῖσδε] τοῖς λοιποῖς À. marg. 

p. 34. 2. νοερὰ] om. Β.0.Ε.α. ἐγρηγόρησεν] ἐγρηγόρησαν C.D.F. 
G. 3. ἐπτύρη καὶ om. B. 6. εὑρέθη] ηὑρέθη A. 7. τααύτου] zB 
αὐτοῦ Α. 


3 Hujusmodi a Phoenicibus mundi ortus ponitur, qui omnem plane 
divinitatem exterminet. Jam, qualis ab iisdem invehatur animalium 
generatio, videamus. Sic ergo philosophatur: 


4 Cum igneum splendorem aér emisisset, ex ardenti maris ac terrarum 
inflammatione, venti, nubes, magnoque ruentium impetu celestium im- 
brium ac nimborum effusiones extitere: cum autem hzc omnia, qua 
distincta paulo ante, ac propter vehementiorem solis zestum a propria sede 
disjuncta fuerant, in eodem rursus aére concurrerent, atque alia cum aliis 
committerentur; tonitrua simul ac fulgura peperere; quorum ad toni- 
truum fragorem, descripti antea intellectu praediti animantes velut a somno 
excitati horrendoque sonitu exterriti; mares pariter ac foeminse tam in 
terra quam in mari moveri coepere. 


5 Ejusmodi est, quz» ab istis somniatur, animalium generatio: quam 
haec ejusdem auctoris verba excipiunt: 
'Taauti 


monens Hec in Taauti de mundi ortu commentariis scripta reperta sunt, quae 
tarii, 


— 34 c. PRZEP.:EVANG. I. 1ο. 75 
Ν ^ , β € , » ^ 
και τοις εκεινου υπομνήµασιν, ἐκ τε στοχασµων καὶ τεκµήη- ΦΙΛΩ- 
piov ὧν ἑώρακεν αὐτοῦ ἡ διά | εὖ ὶ ἡμῖν ἐφώ κ. 
9 ρ αυτου ?] ὀιανοια, και €upe, και Ίμιν ἐφώ- ο gH 
τισεν. ο. 
ΡΙΟΥ 


περα 

6 E£is ae ὀνόματα τῶν ἀνέμων εἰπὼν Norov καὶ 
Bopéov*kal τῶν λοιπῶν, ἐπιλέγει" b 

᾽Αλλ) οὗτοί γε πρῶτοι ἀφιέρωσαν τὰ τῆς γῆς βλαστή- 

para, καὶ θεοὺς ἐνόμισαν, καὶ προσεκύνουν ταῦτα, ἀφ᾽ ὧν 
αὐτοί τε Óteyévovro, καὶ οἱ ἑπόμενοι, καὶ οἱ πρὸ αὐτῶν πᾶν- 5 
τες, καὶ χοὰς καὶ ἐπιθύσεις ἐποίουν. 

7 Koi ἐπιλέγει' 

ΆΑδται ὃ ἦσαν αἱ ἐπίνοιαι τῆς προσκυνήσεως ὅμοιαι τῇ 
αὐτῶν ἀσθενείᾳ καὶ ψΨυχῆς ἀτολμίᾳ. Efra φησι ο σα 
ἐκ τοῦ Κολπία ἀνέμου καὶ γυναικὸς Ῥάαυ [αὐτοῦ] τοῦτο δὲ ro 
νύκτα ἑρμηνεύει, Αἰῶνα καὶ Πρωτόγονον, θνητοὺς ἄνδρας, 
οὕτω καλουμένους" εὑρεῖν δὲ τὸν Αἰώνα τὴν ἀπὸ δένδρωνο 
τροφήν. Ἐκ τούτων τοὺς γεννωµένους κληθῆναι Γένος 


b s M Qe * , ^ Δ 
καὶ leveav, kat οἰκῆησαι την Φοινικην᾽ αὐχμῶν δὲ γενοµένων, 


α 7. τοῖς ἐκείνου] τοῖς αὐτοῦ Α.Η. b 4. διεγίνοντο] διεγένοντο 5.0, 

D.F.G. 5. χοὰς καὶ] καὶ om. D. Tum γρ. ἐπιχύσεις S. 9. Κολ- 

. mía] Vid. Beausob. Hist. Manich. T. II. p. 228. αὐτοῦ Báav ]αὐτοῦ om. 
B.C.D.E.F.G. Bà αὐτοῦ A.H. 10. τοῦτο δὲ] τί δὲ À. ἑρμηνεύειν] 
ἑρμηνεύει A.B.C.E.F.G.H. ἑρμηνεύεται D.S. II. θνητοὺς] ητοὺς A. 

;j τοὺς H. c. τῶν δένδρων] τῶν om. A.H. Item τῇ ---τροφῇ H. 

2. γενομένους] γεννώμενους Ρ.0.Ε.α. κληθῆναι] καὶ A.H. 4. αὐ- 


χμῶν τε 


quidem ipse cum argumentis et conjecturis, quas mentis acie perviderat, 
excogitavit; tum eorum quoque facem nobis lumenque preetulit. 
6 Mox Austri ac Bores, ceterorumque ventorum nominibus expli- 
catis, ita prosequitur : 
At illi omnium principes terra germina consecrarunt, iisque deorum in 
loco habitis adorationis cultum tribuerunt, quibus vitam non ipsi modo, 
sed ipsorum etiam posteri, majoresque ommes tolerarunt, inferiasque ac 
Zlibamina perfecerunt. Atque hz divini cultus cogitationes, inquit, 
cum eorum imbecillitate animique angustiis congruebant. "Tum scribit, 
ex Colpia vento,atque ejus uxore Baau, quam Graeci νύκτα, hoc est noctem, 
interpretantur, /Evum ac Primogenitum, mortales ambo, procreatos;  ZEvum. 
JEvumque cibi ex arboribus petendi auctorem fuisse. Qui ab illis geniti ipe 
sint, eos Genus ac Progeniem appellatos, Phoenicen incoluisse: cumque E 
vehementior zestus urgeret, in cosjum manus ad solem sustulisse. Quippe, 
L2 


ΦΙΛλΩ- 
ΝΟΣ 


ΠΟΡΦΥ.- 
ΡΙΟΥ 


Jupiter 
Phoni- 
cum Beel- 
sames, 


f 


Generis 
liberi ac 
nepotes. 
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τὰς χεῖρας eis οὐρανὸν ὀρέγειν πρὸς τὸν ἥλιον. Τοῦτον 6 
yàp, (dno,) θεὸν ἐνόμιζον μόνον οὐρανοῦ κύριον, ἨῬεελσάμην 
καλοῦντες, ὅ ἐστι παρὰ Φοίνιξι κύριος ovpavot, Ζεὺς δὲ παρ᾽ 
Ἓλλλησι. 
8 Μετὰ δὲ ταῦτα πλάνην Ἕλλησιν αἰτιᾶται λέγων' 
OV yàp µαταίως αὐτὰ πολλαχῶς διεστειλάµεθα., ἀλλὰ 1ο 
πρὸς τὰς αὖθις παρεκδοχὰς τῶν ἐν τοῖς πράγµασιν ὀνομά- ἆ 
των, ἅπερ οἱ Ἕλληνες ἀγνοήσαντες ἄλλως ἐξεδέζαντο, 


πλανηθέντες τῇ ἀμφιβολίᾳ τῆς µεταφράσεως. 


στ ^ * 
9» Ἑξῆς φησὶν, 
᾿᾽Απὸ Τένους AiQvos καὶ Ἱρωτογόνου γεννηθῆναι αὖθις 5 
παῖδας θνητοὺς, οἷς εἶναι ὀνόματα Φῶς καὶ Ilóp καὶ Φλόξ. 
Οὗτοι, φ1σὶν, ἐκ παρατριβῆς ξύλων εὗρον πῦρ. καὶ τὴν χρῆ- 
29/ e 5 τς 7 m , 3 € 
σιν ἐδίδαξαν. Υ ἰοὺς δὲ ἐγέννησαν οὗτοι µεγέθει τε καὶ ὑπε- 
poxi κρείσσονας" dv τὰ ὀνόματα τοῖς ὄρεσιν ἐπετέθη ὧν 19 


, ^ ^ ^ , * 
ἐκράτησαν' ὡς ἐξ αὐτῶν κληθῆναι τὸ Κάσσιον, καὶ τὸν At- 


€ 4. ὀρέγειν els οὐρανοὺς] eis οὐ. ὀρέγ. A. eis οὐρανὸν ὀρέγειν Ἡ. eis 
οὐρανοὺς] πρὸς οὐρανὸν C.D.F.G. eis οὐρανὸν E. 6. µόνον om. F. 
8. μετὰ] μετὰ δὲ A.H. 9. πλάνην] πλάτων C.F.G. καἴἰτιᾶται] ἐπαι-- 
τιᾶται Ὑαἱοκεπαν. Eurip. Phoen. 632. II. αὖθις] εὐθες A.H. 
d. ἀγνοήσαντες] ἀνοήσαντες C.F. 2. ἐξεδέξαντο] ἐξελέξαντο H. 
7. εὗρον ék m. &. A.H. 8. ἐδίδαξαν] ἐδίδαξεν D. 9. κρείσσονας] 
κρείσσονα H. qui mox ἐπετέθησαν. IIl. κάσσιον] κάσκιον Α. κάσβιον 
H. Mox καὶ τὸν ἀντιλίβανον om. A.H. λίβανον καὶ τὴν ἀναίδην μισγ. 
omissis mediis B. 


Deum enim hunc, inquit, unum cceli moderatorem esse credebant, eum- 
que propterea Beelsamen, id est, Phoenicum lingua, coli Dominum, Grzeca 
vero Δία, hoc est Jovem, nominabant. 


8 Deinceps Grecorum his verbis traducit errorem. 


Neque enim sine ratione pluribus ista modis explicate distinguenda 
putavimus, sed varias hac etiam in parte nominum que rebus attribuuntur 
notiones ac significationes sequuti sumus, quz Greci homines cum igno- 
rarent, alieno sensu accepere, in errorem ambiguitate significationis in- 

9 ducti. Porro ex Genere /Evi ac Primogeniti fio natos ait esse liberos 
morti similiter obnoxios, eosque Lucis, Ignis, et Flammz nominibus ap- 
pellatos; qui cum ignem ex mutua lignorum collisione reperissent, ejus- 
dem usum homines docuerint. lidem filios genuere, qui mole ac pro- 
ceritate corporis vulgus hominum longe superarent, quorum nomina 
montibus iis attributa sunt, quos ipsi prius occuparant. Quare montes 


, 
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, b * , , ^ ^ 
[23] τέρων δὲ, φησὶν, ἐχρημάτιζον, τῶν τότε γυναικῶν ἀνέδην 15 


1ο 


II 


10 


11 


* Ν 
βανον, καὶ τὸν ᾿Αντιλίβανον, καὶ τὸ Ἡραθύ. ᾿Εὶκ τούτων, 


* , , ^ ec 
φῃσὶν, ἐγεννήθησαν Μημροῦμος καὶ ὁ Ὑψουράνιος" ἀπὸ µη- 


ΦΙΛλΩ- 
ΝΟΣ 
H 
ΠΟΡΦΥ- 
ΡΙΟΥ 


/ 9 ἍἊ 
µισγοµένων ote ἂν ἐντύχοιεν. p.35 


Εἰτά φησι, 
Ex ουράνιων οἰκῆσαι Γύρον, καλύβας τε ἐπινοῆσαι 
ἀπὸ καλάμων καὶ θρύων καὶ παπύρου στασιάσαι δὲ πρὸς 
τὸν ἀδελφὸν Οὔσωον. ὃς σκέπην τῷ σώματι πρῶτος ἐκ δερ- 5 
µάτων ὧν ἴσχυσε συλλαβεῖν θηρίων εὗρε. "Ῥαγδαίων δὲ 
γενοµένων ὄμβρων καὶ πνεύµατων, παρατριβέντα τὰ ἐν τῇ 


, , ^ 
Τύρῳ δένδρα πυρ ἀνάψαι, καὶ τὴν αὐτόθι ὕλην καταφλέξαι. 


, * jj 
Δένδρου δὲ λαβόμενον τὸν Οὔσωον καὶ ἀποκλαδεύσαντα 1o 


- ^ *, , ^ ^ 

πρῶτον τολμῆσαι εἰς θάλατταν ἐμβῆναι ἀνιερῶσαι δὲ δύο Ὁ 
, ^ X , * ^ Ωω 

στήλας πυρὶ καὶ πνεύματι, καὶ προσκυνῆσαι, αἷμά τε σπέν- 


δειν αὐταῖς ἐξ ὧν ἤγρευε θηρίων. Πλούτων δὲ τελευτησάντων, 


d 13. ἐγεννήθησάν μημροῦμος] ἐγεννήθησα pij κροῦμνος C. ἐγεννήθη σα- 
μημροῦμος D. ἐγεννήθη σαμῆ κροῦμος F.G. ὁ καὶ Ὑψουράνιος E. 
F.G. 14. ἐχρημάτιζον τῶν τότε γυναικῶν] ἐχρηματίζοντο τότε Α. τῶν 
om. H. 15. ἀνέδην] vulgo ἀναίδην. 

Ρ. 35. ots ἂν] ἂν om. A.H. Supra μιγνυµένων H. 2. τὸν bv. οἷκ. 
τύρον om. D. 3. θρύων] θρίων B. παπύρων] παπύρου Α. 4. οὔ- 
σωον] οὔσοον C. et sic infra, ubi οὐσῶνα B. 5. τῷ σώµατι om. C.H. 
πρῶτος] πρῶτον B.E. om. C.D.F.G. «7. κατὰ πνευμάτων F.G. — 9. ai- 
τόθι] αὐτῶν A.H. 10. δένδρου] δένδρα E. et mox τολµήσαντα. — Àa- 
βόμενον] XaBopévov H.. 11. θάλασσαν] θάλατταν A. b. δὲ δύο] 
τε δύο Α.Η. τε καὶ] τε om. A.B.C.D.F.G.H. 2. dpa] αἷμα 
C.E.F.G. 


Cassius, Libanus, Antilibanus, et Brathyus, ab illis nomen accepere. 
Ceterum ab iis Memrumus et Hypsuranius procreati sunt ; qui a matribus 
ejusmodi appellationes invenere, mulierculis, inquam, illis, quze sui copiam 
eo tempore obvio cuilibet impudentissime faciebant. Jam vero Hypsu- 
ranium in insula Tyro domicilium suum collocasse, ac tuguiiorum ex 
calamis cum junco papyroque contextis efficiendorum artem excogitasse, 
gravesque cum Usoo Íratre immicitias exercuisse tradit. Ac princeps 
quidem pellibus quas feris ab se captis detraxerat, corpus tegere Usous 
instituit: cumque turbulenta imbrium ventorumque tempestate coorta, 
ex Tyri arborum collisione ignis exarsisset, quaeque ibidem erat sylvam 
incendisset, arbore cujus ante ramos amputarat, navigii loco usus, nequa- 
quam sese mari nullo licet exemplo commüttere dubitavit. Geminos quo- 
que cippos cum igni ventoque dedicasset, mox utrique adorationis cultum 
exhibuit, quasque venando ceperat ferarum sanguinem libavit. Postea- 
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, ^ * ^ ^ 
ΦΙΛλΩ- τοὺς : ἀπολειφθέντας φησὶ ῥάβδους αὐτοῖς ἀφιερῶσαι, και δ 
ΝΟΣ 5 * η 5 
H τὰς στήλας προσκυνεῖν, καὶ τούτοις ἑορτᾶς ἄγειν κατ᾽ ἔτος. 
ΠΟΡΦΥ- , |y AN NO , ^ 
Plor  «Ἀρόνοις δὲ ὕστερον πολλοῖς ἀπο τῆς Ὑψουρανίου yore 
ld A , e 
γενέσθαι ᾿Αγρέα καὶ Αλιέα, τοὺς ἄγρας καὶ ἀλείας εὕρετας, 
Ω ^ ^ - , 
ἐξ ὧν κληθῆναι ἀγρευτὰς καὶ ἁλιεῖς ἐξ ὧν γενέσθαι δύο à: 
, ' , e * * ^ , , , . ^-^ 
ἀδελφοὺς σιδήρου εὑρετὰς, καὶ τῆς τούτου ep'yagias" ὧν 
^ hy 
θάτερον τὸν Χρυσὼρ λόγους ἀσκῆσαι καὶ ἐπῳδὰς καὶ µαν- 
ας ον E ^ NS v CENE ' Sx 
Telas" εἶναι δὲ τοῦτον τὸν "Hawrov, εὑρεῖν δὲ καὶ ἅγκι- 
x LÀ * e * * , ^ , y 
στρον, kal δέλεαρ, καὶ óppav, καὶ σχεδίαν, πρῶτόν τε παν- 6 
3 P ^ ΔΝ vow * 9 ^ * , 
των ἀνθρώπων πλεύσαι" διὸ καὶ ὡς θεὸν αὐτὸν uera θανατον 
12 ἐσεβάσθησαν. Ἰαλεῖσθαι δὲ αὐτὸν καὶ Δία µειλίχιον' οἱ δὲ 
τοὺς ἀδελφοὺς αὐτοῦ τοίχους φασὶν ἐπινοῆσαι ἐκ πλίνθων. 10 
Μετὰ ταῦτ᾽ ἐκ τοῦ γένους τούτων γενέσθαι νεανίας δύο, κα- d 
λεῖσθαι δὲ αὐτῶν τὸν μὲν Τεχνίτην, τὸν δὲ ἵ ἠΐνον Αὐτό- 
χθονα. Oro: ἐπενόησαν τῷ πηλφ τῆς πλίνθου συµµι- 


b 4. ἀπολειφθ.] ἀποληφθ. D. — 5. ἀφιερῶσαι] ἀφιέρωσαν Ἡ. — 7. ἀπὸ] 


ὑπὸ C.F.G. 9. ἀλείας] ἀγρείας C.F.G. ἀγρείας καὶ ἀγρέας d'ypev- 
τὰς ἐξ οὗ D. τοὺς ἄγρας καὶ ἀλείας εὑρετάς H. 16. ἐξ ὧν] ἐξ οὗ F.G. 
e 2. Χρυσὼρ] Xovaóp 0... Χουσὰρ B. 3. ἀσκῆσαι] ἀσκήσεως A.H. 


εἶναι 6€ — ὀνομάζεται om. B. δὲ om. F. 4. δὲ καὶ] καὶ om. Ἡ. — 5. σχε- 
δίαν] σχιδίαν C.F.G. — Supra ὁμιὰν F.G. πρῶτόν τε] πρῶτον δὲ C.F.G. 
8, διαμίχιον] διὰ µειλιχίου Ο. Δία µειλίχιον D.E. Ύρ. δία µειλίχιον S. et 


α 
sic F.G.V. Scal. ο. φασὶν] φησὶν A.H. Supra αὐτῶν H. 1Ο. τού- 
του] τούτων A.C.F.G.H. d. νεανίδας] γενεὰς Α.Ἡ. νεανίας C.F.G. 
Mox δὲ om. E. 3. συμμιγνύειν] συμμίγνυσιν A.H. Tum φωρυτὸν H. 


quam autem supremum isti omnes diem obiissent, qui superstites, inquit 
remansere, virgas ac cippos in eorum honorem consecratos adorarunt, 

festosque dies solenni ritu quotannis peregerunt. At vero multis post 

seculis, ex illius Hypsuranii sobole Venator ac Piscator nati sunt, qui 
piscationis ac venationis artem invenere, ac toti piscatorum venatorumque 

Vuleamus nationi suum postea nomen indidere. Ab iisdem fratres procreati duo 
necem qui ferrum ac multiplicem ferri usum reperere. Quorum alter Chrysor 
nomine, quem Vulcanum esse ait, plurimum opere ac studii partim in 
eloquentia, partim in cantionibus ac divinandi artibus collocavit. Is 

etiam hamum atque escam, piscatorum lineam, ac tumultuarias rates inve- 

nit, primusque mortalium omnium navigavit. Quamobrem eum quoque 

12 post obitum instar dei coluerunt, ipsumque preterea Diamichii natas 
appellarunt : nec desunt etiam, qui ab ejusdem fratribus struendorum ex 

lateribus murorum ac parietum rationem excogitatam esse velint. Ab 

ejusdem. posteris geniti adolescentes duo, quorum unus Artifex alter vero 

T'errestris Indigena nuncupatus. Hi quisquiliarum cum laterifio luto 
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, * κ ^ 
γνύειν Φορυτον, kat τῷ ἡλίῳ αὐτὰς τερσαίνειν, ἀλλὰ καὶ td 
, $$ ^ ^ A NO 
στέγας ἐξεῦρον. ᾽Απὸ τούτων ἐγένοντο ἕτεροι, ὧν ὁ μὲν H 
ΠΟΡΦΥ- 


᾿᾽Αγρὸς ἐκαλεῖτο, ὁ δὲ ᾿Αγρούηρος 3? ᾿Αγρότης, οὗ καὶ ζόανον ΡΙΟΥ 
εἶναι µάλα σεβάσμιον, καὶ ναὸν ζυγοφορούµενον ἐν Φοι- 
νίκη πάρὰ δὲ Ῥυβλίοις ἐξαιρέτως θεῶν ὁ μέγιστος ὀνομά- 10 
13 Cerat. 'Emevógeav δὲ οὗτοι αὐλὰς προστιθέναι τοῖς οἴκοις 
καὶ περιβόλαια καὶ σπήλαια. Ἐκ τούτων ἀγρόται καὶ 
κυνηγοί. Οὗτοι δὲ καὶ ᾽Αλῆται καὶ Τιτᾶνες καλούνται. 
᾽Απὸ τούτων γενέσθαι "Άμυνον καὶ Μάγον, oi κατέδειζαν 15 
κώμας καὶ ποίµνα.. ᾿Απὸ τούτων γενέσθαι Μισὼρ καὶ Ρ. 36 
Συδὺκ, τουτέστιν εὔλυτον καὶ δίκαιον. Οὗτοι τὴν τοῦ ἁλὸς 
14 χρῆσιν εὗρον. ᾿Απὸ Μισωρ Τάαυτος, ὃς epe τὴν τῶν πράώ- 
των στοιχείων γραφήν' ὃν Αὐἰγύπτιοι μὲν Θωρ, " AXe£av- 6 
δρεῖς δὲ Θωὺθ, Ἕλλληνες δὲ 'Ἑὶρμῆν ἐκάλεσαν. "Ex δὲ τοῦ 
Συδὺκ, Διόσκουροι, 7) Καβειροὶ, ?; KopvBavres, ? 2Zapo- 


d 4. αὐτὰς] ἴσ. αὐτὰ Vigeri marg. 5. στέγας] στήλας F. 6. ᾱ- 
γρούηρος] ἀγροῦ ἥρως A. ἀγρουήρως C.D.H. 7. ἀγρότης] ἁβρότης A.H. 
9. βιβλίοις] βυβλίοις D.F.G. Tum ἐξαιρέων E. II. περιβόλαια] 
περιβόλους C.G.H. yp. 5. προβόλους D. 15. ποίμνας] ποίµνια B.C. 
D.F.G. et yp. 8. 

Ρ. 36. 1. μισὼρ] µείσωρ B.C.D.F.G. et sic infra µείσωρα E. συδὺκ] 
σεδὲκ B.C. et sie infra, συδὲκ D.F.G. εὔλυτον] εὔλογον Toupius. εὔλη- 
τον E. 3. τάαυτος, ὃς epe] οὐ ráavros B.C.F.G. οὗτος αὐτὸς ὃς A.H. 
4. θωὼρ] θωῦθ ΑΔ. qui om. Ἰλλεξ. καὶ θ. et sic Ἡ. θοὼρ C. 5. θωὺθ] 
θὼθ B.D.F.G. θὼρ C. θωώθ Scal. 6. δὲ τοῦ συδὺκ] δὲ συδὺκ καὶ 
διοσκ. À. ym Καβειροὶ] Καβιροὶ A. Mox κύρβαντες B.C.D.F.G. 


miscendarum, utriusque vero solis calore exsiccandi, ac tectorum zedibus 

imponendorum auctores fuere. Alios item duos procrearunt, quorum Dong 

unus Agri, alter Rustici sive Agricole nomen accepit. Et huic quidem — Ppnicio- 

simulacrum eximio cultu dedicatum est, addito quoque in Phenice templo, rum, 

quod ab aliquot jugatorum boum paribus gestabatur : quinetiam in vete- pero 
13rum libris deorum maximus elogio plane singulari nominatur. Ambo 

preeterea construendis zdibus non solum atria, verum etiam ducta in 

orbem septa cum speluncis addidere. Ab iis tam agricolarum, quam 

venatorum, qui canibus uterentur, genus propagatum. Iisdem Erronum 

ac Titanum attributum nomen. Filios reliquere Amynum et Magum, 

quibus villarum gregumque alendorum rationes feruntur accepte. Ex 

istis nati Misor et Sydyc, hoc est solutu facilis, at justus, qui salis usum 
14reperere. Misor filium Taautum habuit, primorum in scribendo elemen- 

torum inventorem, quem Egypti Thoor, Alexandrini Thoyth, Greci 

Mercurium nominarunt. Ex Sydyc vero Dioscuri, seu Cabiri, seu Cory- 

bantes, seu denique Samothraces originem accepere. Ambos quoque 
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91A0- — Opákes. Οὗτοι, duoi, πρῶτοι πλοῖον εὗρον. Ἐκ τούτων 
"RO γεγόνασιν ἕτεροι, οἳ kai βοτάνας εὗρον, καὶ τὴν τῶν θακε- 10 
E τῶν ἴασιν, καὶ ἐπῳδάς. ἹΚατὰ τούτους γίνεταί τις ᾿Ελλιοῦν 
καλούμενος Ὕψιστος καὶ θήλεια λεγομένη Bpov6, oi kai 
15 κατῴκουν περὶ BUXov.. "E£ ὧν γεννᾶται Ἐϊπίγειος ? Αὐτό- b 
i| e 3 / , y e * c , ^ ^ ^ 
χθων, ὃν ὕστερον ἐκάλεσαν Οὐρανόν' ὡς ἀπ᾿ αὐτοῦ καὶ το 
ὑπὲρ ἡμᾶς στοιχεῖον óc ὑπερβολὴν τοῦ κάλλους ὀνομάζειν 
οὐρανόν. 1 εννᾶται δὲ τούτῳ ἀθελφὴ ἐκ τῶν προειρήµένων, 6 
3 καὶ ἐκλήθη T5, καὶ διὰ τὸ κάλλος [ἀπ] αὐτῆς, φησὶν, ἐκα- 
λεσάν τὴν ὁμώνυμον γῆν. 'O δὲ τούτων πατὴρ ὁ Ὕψιστος 


^e 


ἐν συμβολῆ θηρίων τελευτήσας ἀφιερώθη, ᾧ χοὰς καὶ θυσίας 1ο 
1606 παῖδες ἐτέλεσαν. Παραλαβὼν δὲ ὁ Οὐύρανὸς τὴν τοῦ 
M 9 4 » * , * 9 * ^ * 
πατρὸς ἀρχὴν, ἄγεται πρὸς γάµον τὴν ἀδελφὴν Vv, καὶ ο 
» , AS E , ^ Δ 9 L 
ποιεῖται ἐξ αὐτῆς παῖδας τέσσαρας, ^HXov, τὸν καὶ Kpoóvov, 
καὶ BatrvXov, καὶ Δαγὼν, 0e ἐστι Φίτων, kai" AcAavra. Kol 


a 8. ἐκ τούτων — ebpov om. A. qui τῶν ἑρπετῶν τῶν δακνόντων in marg. 
IO. δακετῶν] δεκάτων C.D.F.G. δακτῶν E. II. ἐλιοῦν] ἐνοὺμ B. 


ἐλιοὺμ C.D.F.G. 2. βηροὺθ] ῥοὺθ A. ῥοῦθ H. —— b. βύβλον] βίβλον 
ὸ 


υ τ 

A. βέβλον B. ἢ αὐτόχθων] ἢ om. A.H. 3. τὸ ὑπὲρ] τοῦ περὶ A. 
Tov j 

qui mox στοιχειου. τοῦ περὶ et στοιχείου H. 4. ὀνομάζειν οὐρανὸν] 


ὀνομαξόμενον C.G. ὀνομαξόμενον οὐρανὸν F. — 5. προηρηµένων H. 6. ἀπ 
αὐτῆς] ἀπ᾿ om. A.H. ἐπ᾽ αὐτῆς D. — 7. τὴν] αὐτὴν H. 8. ἐκ συμβολῆς 
θηρίων] ἐν συμβολῆ αι - ριων Α. ἐν συμβολῇ αἰθρίων Ἡ. ἐν συμβολαῖς 6. 
C.F.G. γρ. καὶ ἐν συµβολῇ S.V. 9. καὶ χοὰς] καὶ om. B.C D.E.F.G. 
10. οἱ παῖδες] οἱ om. B.C.F.G. ἡ παῖδες E. 11. ἄγεται] ἄγει B. 


92. ἕλον] ἦλον Α.Ἡ. ἥλιον D. 8. βέτυλον] βήτυλον A.H. βαίτυλον 
C.D.F.G. δαγὼν] δάγων A. 


navigium primos excogitasse ferunt. Ab utroque procreati alii, qui non 
herbas modo, sed etiam venenatorum morsuum curationem, et cantiones 
invenere. Eorundem setate natus est Eliun quidam nomine Altissimus 
15 itemque foemina Beruth appellata. Hi loca Byblo vicina tenuere, ac Ter- 
restrem quendam sive Indigenam Colum postea nuncupatum genuere, a 
quo etiam illud sublime elementum, quod supra nos volvitur propter 
eximiam pulchritudinis ac formze speciem celum vocarunt. Is sororem 
habuit iisdem parentibus natam, cui nomen Terra, quod propter singula- 
rem ejus corporis dignitatem, cum ea quam terram vocamus, postea com- 
municarunt. Parens autem illorum Altissimus, cum ferarum congres- 
sione perisset, deorum in numerum est relatus, quem libationibus ac 
r6sacrificis liberi coluere. At Colus ubi paternum in imperium successis- 
set, Terram sororem matrimonio secum junxit, ex eaque liberos quatuor 
suscepit, Ilum qui Saturnus dictus est, Betylum, Dagonem qui Sito, hoc 
est frumenti preses, nominatur, et Atlantem. Ex aliis autem uxoribus 


F 
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, » 8 ^ 
ἐξ ἄλλων δὲ γαμετῶν ὁ Οὐρανὸς πολλὴν ἔσχε γενεάν. Διὸς ΦΙΛΩ- 
, ^ *, ^ 
χαλεπαίνουσα 5j T5 τὸν Οὐρανὸν ζηλοτυποῦσα ἐκάκιζεν, ὡς SEN 
^ ^ . 2 
17 kai διαστῆναι ἀλλήλων. —. 'O δὲ Οὐρανὸς ἀποχωρήσας αὐτῆς, ος 


[24] μετὰ βίας ὅτε καὶ ἐβούλετο ἐπιὼν καὶ πλησιάζων αὐτῆ, πά- 
λιν ἀπηχλάττετο" ἐπεχείρει δὲ καὶ τοὺς ἐξ αὐτῆς ος το 
διαφθείρειν' τὴν δὲ Την ἀμύνασθαι πολλάκις, συμμαχίαν d 
αὐτῇ συλλεξαμένην' εἰς ἄνδρας δὲ προελθὼν ὁ  Kpóvos, 
Ἑρμῃ τῷ τρισμεγίστῳ συμβούλῳ καὶ βοηθῷ χρώµενος, 
οὗτος γὰρ ἣν αὐτῷ γραμματοεὺς, τὸν πατέρα Όὐρανὸν ἀμύ- 5 

18yerat, τιμωρῶν τῇ μητρί. Kpoóvo δὲ γίνονται παῖδες IIep- 
σεφόνη καὶ ᾿Αθηνά. 'H μὲν οὖν πρώτη παρθένος ἐτελεύτα" 
τῆς δὲ ᾿Αθηνᾶς γνώµη καὶ ᾿Ἑρμοῦ κατεσκεύασε Kpóvos ἐκ 
σιδήρου ἅρπην καὶ δόρυ. Era ὁ "Ἑρμῆς τοῖς τοῦ Ἰξρόνου 1o 
συμµάχοις λόγους μαγείας διαλεχθεὶς πόθον ἐνεποίησε τῆς 
κατὰ τοῦ Οὐρανοῦ μάχης ὑπὲρ τῆς Της. Kali οὕτω Kpoóvos 
TÓV Οὐρανὸν, πολέμῳ συμβαλὼν, τῆς ἀρχῆς ἤλασε, καὶ τὴν 


e 4. γαμετῶν] γενετῶν A. γεμετῶν Ἡ. Supra ἐξ om. F. 5. διὸ καὶ] 


καὶ om. A.B.C.E.F.G.H. 6. ἐκάκιζεν] κακίζειν Α.Η. 9. ἐπιὼν] 
ἐστιῶν D. 10. ἀπηλλάττετο] ἐχωρίζετο καὶ ἀπηλλ. Η. ἐπεχείρει] 
ἐπιχειρεῖν Α.Ἡ. Μος A. in marg. ἀπὸ κοινοῦ ἐπιχειρεῖν. d 5. ἑρμῆ] 


ἑρμεῖ A. καὶ συμβούλῳΏ. — 4. αὐτοῦ] αὐτῷ C.F.G.H. 5. ἀμύνεται om. 
A.H. 6. Κρόνου] Κρόνῳ A.B.C.D.G. . 7. οὖν om. F.G. 8. ére- 
λεύτα] τελευτᾷ H. γνώµῃ καὶ Ἑρμοῦ] μετὰ γνώμης καὶ μετὰ ἑρμοῦ 
A.H. Q- κατεσκεύασε] κατεσκεύασαι C. Το. ἅρπην] ἅρπιν C.D. 
F.G. 12. τοῖς] τῆς A.H. qui mox om. τῆς ante γῆς. τῆς kar. D.F.G. 
Οὐρανὸν] ic. οὐρανοῦ Vigeri marg. κατὰ τοῦ οὐρανοῦ H. pen. οὕτω] 
οὗτος Α.Ε. πολέμφ] πολεμῶν Α.Η. 


ingentem liberorum multitudinem genuit; id quod adeo grave et acerbum 
'lerre accidit, ut zelotypia vehementiore succensa, abs Colo multis ante 
17 probris onerato divortium fecerit. Colus autem etsi ab ea discesserat, vi 
tamen quoties libitum erat, eadem oppressa, domum sese denuo recipiebat. 
Verum quod susceptos ex ipsa filios interficere conaretur, Terra convo- 
catis auxiliaribus copiis, ejus impetum szepe propulsabat. Interea Saturnus, 
ubi virilem setatem attigisset, Mercurii 'Jrismegisti, qui ipsi a tabulis et 
codicillis erat, consilio atque opibus, maternas ulturus injurias, Ccelo patri 
18 sese acriter objecit. Idem liberos procreavit, Proserpinam et Minervam ; 
ac prior quidem, virgo diem obiit: Minerva autem Mercurioque auctori- 
bus, falcem ex ferro hastamque conflavit; tum Mercurius Saturni sociis 
vehemens contra Celum pro 'l'erra dimicandi studium magicis cantionibus 
injecit. Saturnus igitur his instructus copiis, bellum cum Patre com- 


mittit, eoque imperii finibus ejecto, regnum capessit. Hoc in certamine 
VOL. I. M : 
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^ , , , 
arn. βασιλείαν διεδέζατο. 'EdAw δὲ καὶ ἐν τῇ μάχη j ἐπέρα- p. 37 
NOZ ^ , ^ , 95 3$ - AL oda e 
H στος τοῦ Οὐρανοῦ σύγκοιτος εγκύµων οὖσα, Xv εκοι ωσιν ὁ 
ΠΟΡΦΥ- , ^ ' , , ' . , Li X 
Mor Kpóvos Δαγῶνι προς γαμον. Τίκτει ps παρὰ τούτῳ 0 ρα 
* ^ α 9 ^ 3 
γαστρὸς ἐξ Οὐρανοῦ ἔφερεν, ὃ καὶ ἐκάλεσε Δημαροῦν. Eri 
, € P, ^ , ST ο ^ S. p , ^ 
τούτοις ο Κρόνος τεῖχος περιβάλλει τῇ εαυτοῦ οἰκῆσει» Kat 
20 TOMV πρώτην κτίζει τὴν ἐπὶ Φοινίκης Ῥύβλον, Μετὰ 
ταῦτα τὸν ἀδελφὸν τὸν ἴδιον "Ατλαντα ὑπονοήσας ὁ Βρό-το 
vos, μετὰ γνώμης τοῦ Ἑρμοῦ εἰς βάθος γῆς ἐμβαλὼν κατέ-)Ὀ 
χωσε. Κατὰ τοῦτον τὸν χρόνον οἱ ἀπὸ τῶν Διοσκούρων 
a s ^ / », : s 2 , s 
σχεδίας καὶ πλοῖα συνθέντες ἔπλευσαν' καὶ ἐκριφεντες περι 
τὸ ἹΚΚάσσιον ὄρος ναὸν αὐτόθι ἀφιέρωσαν. Οἱ δὲ σύμμαχοι s 
"HAov τοῦ Kpóvov Ἐλωεὶμ ἐπεκλήθησαν, ὡς ἂν Κρόνιοι 
οι οὗτοι ἦσαν οἱ λεγόμενοι ἐπὶ Ἰζρόνου. Κρόνος δὲ υἱὸν ἔχων 
Σάδιδον ἰδίῳ αὐτὸν σιδήρῳ διεχρήσατο, δὲ ὑπονοίας αὐτὸν 
E 4 ^ ^ ^ ς 
ἐσχηκὼς, καὶ τῆς ψυχῆς, αὐτόχειρ τοῦ παιδὸς γενόμενος, - 
9 , " e , bi Ν ,87 * ^ * , e 
ἐστέρησεν' ὡσαύτως καὶ θυγατρος ἰδίας τὴν κεφαλήν ἀπέ- 


τεμεν' ὡς πάντας ἐκπεπλῆχθαι θεοὺς τὴν Κρόνου γνώμην. 


p. 97. 1. ἐν τῇ] καὶ & τῇ A.H. 2. καὶ ἡ] καὶ om. A.H. 7 om. C. 
ἐπέραστος] ἐπάρατος Ἡ. 3. πρὸς γάµον τῷ δαγῶνι] δαγῶνι πρ. y. A.H. 
els yápov τῷ δαγὼν C.F.G. ευαγὼν B. pro δαγών. δαγὼν D. 6. δηµα- 
ροῦν] διµάρουν Α.Η. 7. τῇ ἑαυτοῦ] τῇ om. C.F.G. - 8. πρώτην 
πόλιν] πόλιν πρώτην Α.Π. 9. βύβλον] βίβλον A. φοινίκη βέβλον B. 
Φοιίκην B. D. Φοινίκη βύβλον F.G. IO. τὸν Ατλαντα H. ΤΙ. τοῦ 
'Ep.] τῆς Ep. F. ^ b. χρόνον] τὸν xp. D.E.F.G. 2. συνθέντες] σύνθετα 
C.F.G. «4. κατὰ] περὶ A.H. γρ. S.V. — 5.oi δὲ σύμ.----γνώμην om. B. 
ἴλου] ἧλου A.H. ὅλου E. 6. ἐλφεὶμ ἐπεκλήθησαν] ἐλωῖ µετεβλήθησαν 
Α. yp. S.V. c. γενόμενος] ywópevos A.H. 


capta Coeli concubina gestans uterum, cujus ille singulari amore flagrabat 
19 Eam Saturnus Dagoni in uxorem dedit, apud quem susceptum ex Colo 
fotum enixa Demaroontem nominavit. 'lum vero Saturnus cedes suas 
20 muro cingit, Byblumque condit urbem Pheenicie principem. Μος At- 
lantem fratrem, quod eum suspectum haberet, suadente Mercurio alta 
terra defossum obruit. Per idem ferme tempus Dioscurorum ne Mes 
cum tumultuariis ratibus navigiisque conflatis navigarent, ad ο... 
montem ejecti templum eo loco dedicarunt. Jam vero socios Ili, qui 
Saturnus idem erat, Eloim quasi Saturnios appellarunt, qui πα. 
21 Saturni equales etiam dicebantur. Porro Sadidum filium των. uod 
secus aliquid de illo suspicaretur, gladio suo jugulavit, manusque pint. 
extincti sanguine cruentavit, ac paulo post fiam quoque suam capite 
truncavit, ut reliqui omnes dii hanc Saturni mentem penitus aste 


^. 
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,F * e, , * ^ 
Χρόνου δὲ προϊόντος Οὐρανὸς ἐν φυγῇ τυγχάνων, θυγατέραδ ΦΙΔΩ- 
, ^ , , , ^ ^ N 
αὐτοῦ παρθένον ᾿Αστάρτην µεθ' ἑτέρων ἀδελφῶν αὐτῆς δύο, τα 
Li , * ιά / * ^ 
Ῥέας καὶ Διώνης, δόλω τὸν Kpóvov. ἀνελεῖν ὑποπέμπει' ác PUE 


XE 4 e , 
καὶ ἑλὼν ὁ Kpovos κουριδίας γαμετὰς ἀδελφὰς οὔσας ἐποιή- 1o 
^ a 
23caro. νοὺς δὲ Οὐρανὸς ἐπιστρατεύει κατὰ τοῦ Kpovov 
Ἠγμαρμένην kai ^Q 0' ετέ i ὶ / 
ρμένη ὶ ^Qpav μεθ ἑτέρων συµµαχων, καὶ Tavras 
E , e K ? »ε ^ , » ' 
ἐξοικειωσάμενος ὁ Kpóvos παρ ἑαυτῷ κατέσχεν. Ez δὲ, ἆ 
* 3 , Ἀ 
φησὶν, ἐπενόησε θεὸς Oipavós Ἠαιτύλια, λίθους ἐμψύχους 
1j 
µηχανησάµενος. Kpóve δὲ ἐγένοντο ἀπὸ ᾿Αστάρτης θυγα- 
[4 e * 
44 τέρες επτα Τιτανίδες ἢ Αρτέμιδας. Kal πάλιν τῷ αὐτῷ» 
/ ο ΡΕ ο τν 2n e D T M E. , 4 A 
γίνονται ἀπὸ 'Péag waióes ἑπτα" ὧν 0 νεωτατος ἅμα τῇ 
β 3 
γενέσει ἀφιερώθη" καὶ ἀπὸ Διώνης θήλειαι' καὶ ἀπὸ ᾽Αστάρ- 
, d 
25της πάλιν ἄρρενες δύο, Πόθος καὶ "Epws. 'O δὲ Δαγὼν, 10 
3 ^ ^" ^ 
ἐπειδὴ εὗρε airov καὶ ἄροτρον, ἐκλήθη Ζεὺς ᾿Αρότριος. 
Συδύκῳ δὲ, τῷ λεγομένῳ δικαίῳ, µία τῶν Τιτανίδων συνελ- 
26θοῦσα γεννᾷ τὸν ᾿Ασκληπιόν. ᾿Εγεννήθησαν δὲ καὶ ἐν IIe- 


, , ^ ^ ^ 
ραίᾳ Kpóvo τρεῖς aides, Kpóvos ὁμώνυμος τῷ πατρὶ, καὶ p. 38 


ο 4. Χρόνου] κρόνου Α. 6. αὐτῆς ἀδελφῶν] ἀδελφῶν αὐτῆς A.D.C. 
F.G.H. ἀδελφῶν αὐτοῦ D. 7. ῥέας καὶ διώνης] ῥέα καὶ διώνη Α.. ῥέαν 
καὶ Διώνην Ἡ. 10. ὁ οὐρανὸς] ὁ om. A.E.H. 13. ἐξοικειωσάμενος] 
οἰκειωσάμενος B. Tum ó om. A.H. d. παρ ἑαυτῷ] παρ avrà Α.Η. 
παρ ἑαυτῶν F. παρ ἑαυτοῦ 6. 2. βαιτύλια] βετύλια A.C.F.G. — 4.6v- 
yarépes — Péas om. B.C.F.G. 11. Συδύκω] συδὲκ B.D. συδὴ δὲ C. 

cos 
F.G. συδέκω E. ult. Περαίᾳ] τῇ 7. C.F.G. yp. Ἠέρσαις S. περ : NS 
πέρσαις H. 


22 scerent. At Colus cum interim exularet, post aliquod temporis interval- 
lum, Astarten filiam virginem cum duabus aliis sororibus Rhea nimirum 
ac Dione summisit, quee Saturnum fraude insidiisque tollerent. Verum 
Saturnus puellas amore blanditiisque captas, sorores ambas secum matri- 

23 monio copulavit. Quod ubi Coslus audiisset, Fatum ac Pulchritudinem 
cum aliis sociis adversus eum expeditionem suscipere jussit, quam pariter 
utramque Saturnus illecebris delinitam apud se retinuit. Preeterea, Coclus, 
inquit, deus Betylia reperit, animatos lapides insolenti arte molitus. 
Caeterum, Astarte filias septem "l'itanidas, sive Dianas Saturno peperit, 

24simulque Rhea totidem filios, quorum postremus ut primum lucem 
aspexit, consecratus est. Quin etiam ex Dione quidem puellas, ex 
Astarte vero mares preterea duos Cupidinem  Amoremque suscepit. 

25 Dagon autem, quod frumentum et aratrum invenisset, Aratrius Jupiter 
nuncupatus est. Sydyco, quem justum interpretamur, una ex Titanidis 

26 J&sculapium genuit. Saturno preterea liberi tres m Persea nati, Satur- 
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^ , , 
ΦΙΔΩ- Ζεὺς Ῥῆλος, καὶ ᾿Απόλλων. — Karà τούτους γίνονται Π]όν- 
ΝΟΣ , , * MI ^ 
H ?7T0s καὶ Tvjóv καὶ Νηρεὺε, πατὴρ Π]όντου. Απὸ οἳ τοῦ 
ΠΟΡΦΥ- 1 9 / ; 
piov Πόντου γίνεται Σιδὼν, ἣ καθ ὑπερβολὴν εὐφωνίας πρώτη 
^ ^ ^ * ^ , 
ὕμνον ᾠδῆς εὗρε, kal Ποσειδῶν. Τῷ δὲ Δημαροῦντι γίνεται 6 
^ F * 
28 Μέλκαθρος, ὁ καὶ Ἡρακλῆς. Eécra πάλιν Οὐρανὸς πολε- 
^ , UO * ^ / Uy , 
μεῖ Π]όντῳ, καὶ ἀποστὰς Δημαροῦντι προστίθεται’ ἔπεισί τε 
1 E E H 
Πόντῳ ὁ Δημαροῦς, τροποῦταί τε αὐτὸν ὁ Πόντος. 'O ὃξιο 
^ ^ * ^ 
29 Δημαροῦς φυγῆς θυσίαν ηὔξζατο. "Er« δὲ τριακοστῷ δευ- 
ος εξ ^ , s A 5 ^HA 2 
τέρῳ τῆς ἑαυτοῦ κρατήσεως καὶ βασιλείας ὁ 0$, TOUT 
, 
ἔστιν ὁ Kpóvos, Opavóv τὸν πατέρα λοχήσας ἐν τόπῳβ 
τινὶ µεσογείῳ, καὶ λαβὼν ὑποχείριον, ἐκτέμνει αὐτοῦ τὰ 
E ^ 22 ^ E! ^ "E , 
αἰδοῖα, σύνεγγυς πηγῶν τε kai ποταμῶν. νθα ἀφιε- 
" 9 Δ & ts , DET * 2 4 
[25] ρώθη Οὐρανὸς, καὶ ἀπηρτίσθη αὐτοῦ τὸ πνεύμα, καὶ δ 
ἀπέσταξεν αὐτοῦ τὸ αἷμα τῶν αἰδοίων eis τὰς πηγὰς καὶ 
^ ^ 7 
τῶν ποταμῶν τὰ ὕδατα, kal µέχρι τούτου δείκνυται τὸ 


χωρίον. 


p. 38. 3. πόντου] πόντου βήλου δὲ παῖς A.H.S.V. Mox σιδώνη καθ’ 


A.H. 4. πρώτη] 3j πρώτη A.H. 5. δημαροῦντι] διμαροῦντι Α. et 
sic infra. 6. µέλκαρθος] µέλκαθρος A.H. μµελύμαρθος C. µέλμαρθος 
F.G. µελίκαρθος Viger. 8. προστίθεται---φυγῆς] προστίθεται δὲ αὐτὸν 


ὁ πόντος, ὁ δὲ διμαροῦς φυγῆς A.H. δημαροῦν C. pro δημαροῦς. ubi δη- 
μαργοῦς F.G. i1. κρατήσεως] κράτεως F.G. — 12. ἵλος] ^os A. τοῦτ) 


€orw] ἤτοι H. b. λοχήσας] περιτέµνει χολήσας A.H. qui mox om. 
µεσογείῳ---- αὐτοῦ. λοχίσας B. 4. πηγῶν] πηγέων D. 5. πνεῦμα] 


αἷμα B.C.D.F.G. 8. τούτου] τούτοις F.G. 


nus ejusdem cum Patre nominis, Jupiter Belus, et Apollo. His prope- 

2; modum zequales Pontus, 'T'ypho et Nereus Ponti pater. Ex Ponto Neptu- 
nus ac Sido nascuntur. Sidonis autem ea suavitas et elegantia vocis erat 
ut hymni modulate canendi artem princeps inveniret. A Demaroonte 

28 Meliearthus et Hercules procreantur; moxque Ceolus ad Demaroontis 
sese partes adjungens, Ponto a quo defecerat denuo bellum movet. At 
Pontus Demaroontem, qui magno impetu suos in fines incubuerat, in 

29fugam vertit; ile autem felicis {ισα gratia sacrificium | vovit. Porn 
Saturnus anno occupati regni altero supra tricesimum, ubi Colum 
patrem mediterraneo quodam in loco structis insidiis captum in potestatem 
habuisset, verenda ipsi juxta fontes fluvios 


c que circeumfusos amputavit ; 
quo loco Coelus idem postea consecratus est. 'Tum vero dispertitus. ejus 


ac dissipatus spiritus est, et sanguis e vulnere defluens in vicinorum 
fontium ac fluviorum aquas distillavit. Locus etiamnum ostenditur. 
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Τοσαῦτα μὲν δὴ rà τοῦ Kpóvov, καὶ τοιαῦτά γε τὰ 
σεμνὰ τοῦ παρ Ἕλλλησι βοώμένου βίου τῶν ἐπὶ Kpo- ιο 
νου, οὓς καί φασι γεγονέναι πρῶτον χρύσεόν τε yévosc 
μερόπων ἀνθρώπων, τῆς µακαριζοµένης ἐκείνης τῶν πα- 
λαῖων εὐδαιμονίας. Πάλιν ὁ συγγραφεὺς τούτοις μεθ 
ἕτερα ἐπιφέρει λέγων, 


, ε ^ 3 
᾿Αστάρτη δὲ ?] μεγίστη, καὶ 7εὺς Δημαροῦς, καὶ "Αδωδοςςξ ΦΙΛλω- 
ο 


βασιλεὺς θεῶν, ἐβασίλευον τῆς χώρας Kpóvov γνώµη. “Ἡ 6 
᾿Αστάρτη ἐπέθηκε τῇ ἰδίᾳ κεφαλῃ βασιλείας παράσηµον 
κεφαλὴν ταύρου" περινοστούσα δὲ τὴν οἰκουμένην εὗρεν το 
ἀεροπετῆ ἀστέρα, ὃν καὶ ἀνελομένη ἐν 'Tépe τῇ ἁγίᾳ vio 
ἀφιέρωσε. T» δὲ ᾿Αστάρτην Φοίνικες τὴν ᾿Αϕροδίτην d 
εἶναι λέγουσι. | Kai ὁ Ἰζρόνος δὲ περιϊὼν τὴν οἰκουμένην 
᾿Αθηνᾷ τῇ ἑαυτοῦ θυγατρὶ δίδωσι τῆς ᾿Αττικῆς τὴν βασι- 
λείαν. ΔΛοιμοῦ δὲ γενοµένου καὶ φθορᾶς, τὸν ἑαυτοῦ µονο-5 


^ ex / 3 ^ ^ ^ 
γενῆ υἱὸν Kpóvos ΌὈὐρανῷ τῷ πατρὶ OXokapToi, καὶ τὰ 


Ῥο. τὰ τοῦ] τοῦ om. A. τὰ τοῦ om. C. τὰ om. H. τοιαῦτά 
γε εἴο.] τοιαῦτά ye τὰ σεμνὰ τοῦ παρ) A.H. τοιαῦτά ye τὰ παρ) ἕλλ. 
C. γε τὰ παρ D.F.G. Tum βουµίου C. IO. τὰ σεμνὰ οὓς om. 
A.H. post Κρόνου. II. χρύσεον] χρύσεων C. e 2. ἐκείνης τῶν 
παλ.] τῶν παλ. ἐκ. B.E. 3. πάλω δὲ] δὲ om, B.C.D.E.F.G. τούτοις 
om. B.E. 4. ἐπιφέρει μεθ ἕτερα] μεθ ἔτ. ἐπ. A.C.F.G.H. Mox καὶ 
διµάρους Α. καὶ δηµάρους H. jj μεγίστη] ἡ om. H. 7. ἐπέθηκε] 
περιέθηκε C.F.G. 1Ο. ἀστέρα om. DB. II. τὴν δὲ ᾿Αστάρτην---- 
χαρακτῆρας om. B. d 4. λοιμοῦ] λιμοῦ C.F.G. 5. ὑιὸν om. H. ubi 
ó Kpóvos. 6. οὐρανῷ] οὐρανῷ τε D. — marpi] τῷ m. A.C.F.G.H. 


Hz sunt cum Saturni, tum eorum qui Saturni setate vixerunt, 
decantati a Grecis svi laudes egregie; quos etiam, princeps atque 
aureum hóminum lingua discrepantium genus, ob jactatam illam 
veterum felicitatem, nuncupare solent. Verum noster hic scriptor 
interjectis quibusdam ita prosequitur. 


Astarte vero quz» maxima nominatur, Jupiter Demaroon, et rex deorum 
Adodus, in ea regione Saturno consentiente regnarunt. Astarte capiti 
suo, tanquam insigne regni, tauri caput imposuit: cumque terrarum 
orbem peragraret, lapsam de cclo stellam reperit, eamque 1n 'yro sancta 
insula consecravit. Ceterum hanc ipsam Astarten Phoenices Venerem 
esse memorant. At vero Saturnus, dum orbem lustrat universum, Mi- 
nervz filie totius Atticze regnum tradit, ac dire pestilentize inclementia 
exitioque commotus, filium, quem unum ex legitima uxore susceperat, 
colo patri totum flammis consumptum immolat, tum sibi ipse verenda 


H 


ΠΟΡΦΥ- 


ΡΙΟΥ 
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^ * ^ * ^ el 5 3 ^ 
αἰδοῖα περιτέµνεται, ταυτὸ ποιῆσαι καὶ TOUS ἅμ QUTQ συµ- 


, , Ν , , y [7 9. m 
34 AQ. X OUS καταναγκασᾶς. Καὶ Μετ ου πολυ ετερον αυτου 


παῖδα ἀπὸ 'Péag ὀνομαζόμενον Μοὺθ ἀποθανόντα ἀφιεροῖ. το 


^ , , 
Oavarov δὲ τουτον καὶ Πλούτωνα Φοίνικες ὀνομάζουσι. 


35 Καὶ ἐπὶ τούτοις ὁ Ἰρόνος Ῥύβλον μὲν τὴν πόλιν θεᾷ 


Ῥααλτίδι, τῇ καὶ Διώνη, δίδωσι, Bapvróv δὲ Τοσειδῶνι καὶ 


Ἰαβείροις ᾿Αγρόταις τε καὶ ᾿Αλιεῦσιν, οἳ καὶ τὰ τοῦ ILóvrov p- 39 
36 AetNava. eis τὴν Bzapvróv ἀφιέρωσαν. IIpó δὲ τούτων θεὸς 


Ταυθὸς µιμησάµμενος. τῶν συνόντων θεῶν ὄψεις, Kpóvov 


^ ^ L| ^ ^ , 4 e 9 
τε και Δαγῶνος καὶ τῶν λοιπῶν. διετύπωσεν τους Lepous 5 


^ , ^ E , * Δ ^ , 
των στοιχείων χαρακτῃηρᾶς. Ἠπενόησε δὲ και τῷ ΓΚρόνφ 


, Uu » JA , ^ 5 , 
παράσημα βασιλείας, ὄμματα τέσσαρα εκ των ἐμπροσθίων 


Me C dE / ^ 36 M ς ^ L T E ον ^ 
Kat ὀπισθίων [Aepov, vo € ήσυχη µυονγτα., και επι των το 


» * , δύ 3 e ε , , 1 € 
ωμῶν πτερα τεσσαρᾶ, vo uev og ιπταμενᾶ» δύο δὲ ως 


Αγὑφειμένα. Τὸ δὲ σύμβολον ἦν, ἐπειδὴ Kpoóvos κοιµώμενος 
5 As 4 9 ^ * & fs cs ^ ^ 
ἔβλεπε, καὶ ἐγρηγορως ἐκοιμᾶτο και ἐπι των πτερων b 


ἆ 7. ταυτὸ] ταυτὸν À. — 8. καταναγκάσας] ἐξαναγκάσας A.H. — 10. ἀφι- 
εροῖ] ἱεροῖ A.H. 12. βύβλον] βίβλον A. . 13. τῇ καὶ] τῇ om. H. 
Διώνη] διώδη D.E.F.G. Mox βηρύων' τὸν δὲ ποσειδῶνι καὶ καβείροις D. 
βηρύων τὸν δὲ ποσειδῶ E. ult. ποσειδῶνι] ποσειδὼν C.F.G. qui mox 
καβείροις pro καβήροις. 

Ρ. 39. καὶ πόντου] καὶ τὰ τοῦ π. A.H. oia τὰ τοῦ m. C.F.G. λῖνα C.F.G. 


pro λείψανα. 3. τάαυτος] ταῦθ’ ὃς A.H. τάατος D.E. τὸν οὐρανὸν 
τῶν] τῶν συνόντων C.D.E.F.G. 4- ὄψεις] ὄψει A. 5. δαγῶνος] 
δαγὼν 60.8... 6. δὲ καὶ] καὶ om. B. 8. τῶν ὀπισθ.] τῶν om. 
A.B.C.F.G.H. Post μερῶν excidisse tale quid videtur, δύο μὲν... 
9. µύοντα] νεύοντα A.H. II. ἱπτάμενα] ἱπταμένου C.F.G. δὲ ὡς] 
ὡς om. A.H. 


34 preescindit, sociosque omnes ad simile factum per vim adigit; nec multo 


post, Muth filium quem ex Rhea genuerat, vita functum consecrat, quem 


35 Phoenices modo Mortem, modo Plutonem appellant. Deinde Saturnus 


Byblum urbem dez Baaltidi, quee etiam Dione vocabatur, Neptuno autem 
et Caberis, Agricolis item et Piscatoribus Berytum dono dedit, ubi Ponti 


36reliquias iidem consecrarunt. "laautus vero deus cum jam ante Coeli 


imaginem effinxisset, mox Saturni etiam atque Dagonis czeterorumque 
deorum vultus, unaque sacros elementorum characteres expressit. Quin- 
etiam insigne regni Saturne ejusmodi excogitavit; oculos in vultu binos 
ac totidem in occipite, quorum duo placide connivere ac nictare videren- 
tur: alas item singulis in humeris geminas, e quibus explicatze duce, duce 


37 vero contractee ac demissc forent. Atque oculorum symbolo significatum 


volebat, Saturnum et dormiendo cernere, et dormire vigilando; alarum 
autem, eundem et volare quiescendo, et volando quiescere: czteris vero 
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€ , [4 3 , e 
ὁμοίως, ὅτι ἀναπαυόμενος ἵπτατο, καὶ ἱπτάμενος ἀνεπαύετο.  ΦΙΔΩ- 


^ 1 ^ ^ , ε , 

Τοῖς δὲ λοιποῖς θεοῖς δύο ἑκάστῳ πτερώµατα ἐπὶ τῶν jx 

» ς [:4 * , ^ 

ὤμων, ὡς ὅτι δὴ συνίπταντο τῷ Kpoóve. Kai αὐτῷ δὲ πά- 6 ES 
4 


Aw ἐπὶ τῆς κεφαλῆς πτερὰ δύο ἓν ἐπὶ τοῦ ἡγεμονικωτάτου 
38voU, καὶ ἓν ἐπὶ τῆς αἰσθήσεως. Ἐλθων δὲ ὁ Kpóvos eis 
νότου χώραν ἅπασαν τὴν Αἴγυπτον ἔδωκε θεῷ Ἴαυθῷ, το 
ὅπως βασίλειον αὐτῷ syévirraa. Τ]αῦτα δὲ, φησὶ, πρῶτοι 
πάντων ὑπεμνηματίσαντο οἱ ἑπτὰ Συδὲκ παῖδες Κάβειροι,ο 
καὶ ὁ ἴδιος αὐτῶν ἀδελφὸς ᾽Ασκληπιὸς, ὡς αὐτοῖς ἐνετείλατο 
39θεὸς Ταυθός. Ταῦτα πάντα ὁ Θαβίων, ὃς πάµπρωτος ὅ 
τῶν ἀπ᾿ αἰῶνος γεγονότων Φοινίκων ἱεροφάντης ἀλληγορή- 
σας, τοῖς τε φυσικοῖς καὶ κοσμικοῖς πάθεσιν ἀναμίξας, παρέ- 
ὃωκε τοῖς ὀργεῶσι καὶ τελετῶν κατάρχουσι προφήταις” οἱ 
δὲ τὸν τῦφον αὔξειν ἐκ παντὸς ἐπινοοῦντες τοῖς αὐτῶν διαδό- xo 


, * ^ 5 , ^ ? 
χοις παρέδοσαν και τοις επεισακτοις᾽ ὧν εἰς 5v καὶ Ἠσίριος d 


b 2. ὅτι] ἔτι A.H. ὁμοίως post ἀναπαυόμενος H. ἵπτατο] ἵπταται B. 
9. νότου] νότον D. 10. τααύτω] rave A.H. Supra παρέδωκε H. 
c. ὑπεμνηματίσαντο] ἀπεμ. B.C.F.G. συδὲἐκ] σύδου A.H. 2. κάβη- 
ροι] κάβειροι B.C. ὄγδοος] ὁ ἴδιος A.H. ὁ ὄγδ. B.F.G. 4. τάαυτος] 
ταυθὸς A.H. ὁ θαβίωνος παῖς πρ.] ὁ θαβίων ὃς πάµπρωτος A.H. 
θαυίωνος C.D. γρ. θαβίων πάµπρωτος S.V. 8. ὀργιῶσι] ὀργαιῶσι A.H. 
ὀργεῶσι F.G. ο. οἱ δὲ τὸν τῦφον — Kpóvov γράφει om. Β. IO. τοῖς 


--"«διαδόχοις] rais — διαδοχαῖς C.F.G.H. τῆς--- διαδοχῆς E. d. παρέ- 
δωσαν] παρέδοσαν A. παρεδίδοσαν C. ὧν eis ἦν] ὧν ἣν καὶ εισιριος À. 


dv els ἔτι καὶ Ο. eis ἔτι καὶ D.E.F.G. eic ipis H. ὧν eis ἣν καὶ ἴσιρις 
Steph. ὧν eis ἦν Ἴσιρις Viger. γρ. ἴρις S. καὶ ἴριος V. 


diis alas in humeris duas tantum attribuit, quippe qui Saturnum ipsum 
volando sequerentur. Ad ejusdem Saturni caput alas propterea geminas 
affinxit, quarum altera mentis principatum, altera sentiendi vim indicaret. 
38 Saturnus autem cum in Meridiem venisset, Taautum deum JEgypti uni- 


versze regem creavit. Atque haec principes omnium, inquit, Cabiri sep- 

tem liberi Sydec, cum /Esculapio fratre octavo, ipsiusmet 'T'aauti jussu, . 
39in commentarios tabulasque retulerant. 'Thabionis autem filius, primus 

apud Phoenices ex omni memoria sacrorum interpres, eadem allegoriis 

quibusdam ementitus, cum rerum naturalium et eorum quee passim hoc 

in mundo contingunt affectionibus conjuncta, prophetis orgia celebranti- 

bus, et sacrificiorum mysteriorumque principibus tradidit. Qui deinceps 

inanem hanc ostentationem, quam omni ope omnique studio augere conatt 


erant, suis quoque successoribus et initiatis reliquere. Horum unus Isiris 
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^ ^ 9 Led ^ [ή 
τῶν τριῶν γραμμάτων εὑρετὴς, ἀδελφὸς Xvà τοῦ [πρώτου] 
μετονοµμασθέντος Φοίνικος. 


Ei0 ἑξῆς αὖθις ἐπιλέγει" 


* 4 
Οὲ δὲ Ἕλλληνες, εὐφυῖᾳ πάντας ὑπερβαλλόμενοι, τὰ µεν5 


^ ^ , L4 ^" ' ^ , 
πρωτα πλεῖστα ἐξιδιώσαντο, ειτα και τοις προκοσµήµασι 


^ ^ ^ y 
ποικίλως ἐξετραγῴδησαν, ταῖς τε τῶν μύθων ἡδοναῖς θέλγειν 


^ , ei 
ἐπινοοῦντες παντοίως ἐποίκιλλον.  "Ey0ev '"Hotoóos ot τειο 


M , , * , ' AM 
κυκλικοὶ 7repupxaj.evou θεογονίας καὶ γιγαντοµαχίας και 1ι- 
^ ω , 
τανοµαχίας ἔπλασαν ἰδίας καὶ ἐκτομὰς, οἷς συμπεριφερόµενοι 
* ^ , / , 
ἐξενίκησαν τὴν ἀλήθειαν. Σύντροφοι δὲ τοῖς ἐκείνων πλα- 


σµασιν αἱ ἀκοαὶ ἡμῶν γενόµεναι, καὶ προληφθείσαι πολλοῖς Ρ. 40 


αἰῶσιν. ὡς παρακαταθήκην φυλάσσουσιν ὃν παρεδέξαντο 


lo τό 
µυθοποιίαν. καθάπερ καὶ ἀρχόμενος εἶπον, ?] τις συνεργ/- 


2. γραμμάτων] ypapgparéov A. qui mox om. πρώτου. Hoc etiam Ἡ. 
3. Χνα] Nomen ex Chanaan decurtatum.  Holsten. ad Steph. Byz. p. 
358. 6. καὶ] εἶτα D.E.F.G. 7. προκοσµήµασι] προκοσµήσασι D. 
προκοµήµασι H. 8. ταῖς] ταῖς re A.H. IO. κυκλικοὶ] Schol. in A. 
τοὺς περὶ τὸν ἐπικὸν Καλούμενον Κύκλον ποιητὰς λέγει' οὗτος ὁ ἐπικὸς κα- 
λούμενος κύκλος ἄρχεται μὲν ἐκ τῆς οὐρανοῦ καὶ γῆς µίξεως μυθολογουµένης, 
καὶ περατοῦται συμπληρούμενος ἐκ διαφόρων ποιητῶν μεχρὶ τῆς eis Ἰθάκην 
ἀποβάσεως ᾿Οδυσσέως, ἐν ᾗ καὶ ὑπὸ τοῦ παιδὸς Τηλεγόνου ἀγνοούμενος ὡς 
πατὴρ ev] κτείνεται. Ἐαάσπι S. Sumpta sunt ex Procli Crestomath. p. 
378. θεογονίας] θεογονίας τε F.G.H. II. καὶ τιτανοµαχίας om. C. 
ult. δὲ om. F.G. 


p- 49. 3. ἣν παρεδέξαντο] ἥνπερ ἐδέξαντο A.H. 4. εἶπον] εἶπεν A.H. 


quidam fuit, trium literarum inventor, frater illius Chnze, qui primus 
postea Phoenix vocatus est. 
Quibus hzc deinde subjicit : 


At vero Greci, homines pre ceteris gentibus politi admodum et ele- 


. gantis ingenii, primum quidem istorum pleraque sibi tanquam propria 


vindicarunt: sed cum aures atque animos fabularum voluptate permul- 
cere vellent, novis eadem ac multiplicibus postea commentorum quasi 
ornamentorum accessionibus supra modum exaggerarunt. Atque hinc 
Hesiodus, ac reliqui circulares poete, quorum fabellis omnia circumso- 
nant, propria sibi quedam gigantum ac "Titanum certamina, sectionesque 
alias confinxere. Quz cum illi passim et ubique jactarent, veritatem 


4ripsam tandem oppresserunt. Aures vero nostre jam inde ab infantia 


illorum fictionibus assuetze, et opinionibus per multa sccula propagatis 
oceupatze, quam semel accepere fabularum vanitatem perinde ac depositum 
aliquod, ut, statim ab initio dixi, custodiunt. Itaque, quod ab ipso tem- 
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^ , ^ 3 
θεῖσα xpóve, δυσεξίτητον αὐτῆς τὴν κατοχὴν clpyacTaus $1A0- 
e - ^ ^ 
Gore τὴν μὲν ἀλήθειαν δοκεῖν Afjpov, τὸ Ó6 τῆς ἀφηγήσεως ας 
νόθον ἀλήθειαν. OP 


4  'lajra ἀπὸ τῆς Σαγχουνιάθωνος προκείσθω γραφῆς, 
ἑρμηνευθείσης μὲν ἀπὸ Φίλωνος τοῦ Βυβλίου, δοκιµα- 1 
σθείσης δὲ ὡς ἀληθῶς ὑπὸ τῆς ΠΠορφυρίου τοῦ φιλοσό- 
Φου μαρτύριας. 'O ὃ αὐτὸς ἐν τῷ περὶ ᾿Ιουδαίων συγ- b 
γράμµατι ἔτι καὶ ταῦτα περὶ τοῦ Ἐρόνου γράφει" 

43. Ταυθὸς, ὃν Αἰγύπτιοι Θωὺθ προσαγορεύουσι, σοφίᾳ 
διενεγκὼν παρὰ τοῖς Φοίνιξι, πρῶτος τὰ κατὰ τὴν θεοσέ-δ 
βειαν ἐκ τῆς τῶν χυδαίων ἀπειρίας εἰς ἐπιστημονικὴν έαπει- 
ρίαν διέταξεν. ^Qu μετὰ γενεὰς πλείους θεὸς Ἀουρμουβη- 
λὸς Θουρώ τε ἡ μετονομασθεῖσα Ἠὔσαρθις ἀκολουθήσαντες, 
κεκρυμµένην τοῦ 'Γαυθοῦ καὶ ἀλληγορίαις ἐπεσκιασμένην 1o 
τὴν θεολογίαν ἐφώτισαν. 


4 Kai μετὰ βραχέα φησιν 


a 5. τὴν κατ.] αὐτῆς τὴν κατ. À.C.F.G.H. omisso αὐτῆς infra. 6. εἴρ- 
γασται] ἀπείργασται H. γρ. S.V. 8. προκείσθω] προσκείσθω D.F.G. 
9. ἀπὸ] ὑπὸ D.G. b 2. Τάαυτος] ταυθὸς A.H. qui mox προσαγορεύ- 
ουσιω θωύθ, ubi vulg. 666. 3. σοφίᾳ] σοφίαν D. 5. τῶν χυδαίων ] 
τῶν om. B. 6. à—mAeiaras] ὡς----πλείους A.H. 8. Χούσαρθις] 
εὔσαρθις A.H. yp. S.V. 9. τοῦ τααύτου] τοῦ ταυθοῦ A.H. 


pore vires ac robur acceperit, possessionem ita confirmavit suam, ut eam 
excutere longe difficillimum sit, jamque veritas ipsa nugarum, adulterinze 
vero ac spuriz narrationes loco veritatis habeantur. 

4? Verum satis ista sunto, quz ex Sanchuniathonis operibus huc 
usque retulimus, quze cum a Philone Byblio conversa greceque red- 
dita sunt, tum Porphyrii philosophi testimonio tanquam vera com- 
probantur. Ceterum idem in eo quem de Judzis scriptum reliquit, 
haec preterea de Saturno commemorat. 

43  Taautus ille, quem Thoth /7Egyptii vocant, cum ingenti apud Phoenices 
sapientie laude floreret, quce ad religionem cultumque deorum pertine- 
bant, primus ex humilium ac plebeiorum capitum inscientia vindicata, 
eleganti et accommodato ad scientie leges ordine disposuit. Cui cum 
Surmubelus deus, et Thuro qua deinceps mutato nomine Chusarthis 
appellata est, longo statum intervallo successissent, occultam ipsius et 
allegoriarum involutam umbris theologiam illustrarunt. 


44 Ας paullo post, 
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- ^ ^ ^ , ^ ^ 
ΦΙΛΩ- "Eos ἦν τοῖς παλαιοῖς ἐν ταῖς µεγάλαις συμφοραῖς τῶνο 
ΝΟΣ ^ , ^ X. , ^ Φ 
H κινδύνων ἀντὶ τῆς πάντων φθορᾶς τὸ ἠγαπημενον των Té- 
ΠΟΡΦΥ- 


^ 4 9 , 
Plov —Kvev τοὺς κρατοῦντας 3) πόλεως 3 ἔθνους eis σφαγὴν ἐπιδιδό- 
j ῑ ie ὃαί, : ΐ δὲ οἱ διδό- 5 
ναι, λύτρον τοῖς τιμωροῖς ὀαιμοσι κατεσφάττοντο 0€ οἱ ó100- 
µενοι μυστικῶς. — Kpóvos τοίνυν, ὃν οἱ Φοίνικες "Ἠλον προσ- 
^ * * 
αγορεύουσι, βασιλεύων ijs χώρας, καὶ ὕστερον pera την 
^ ^ ^ 
τοῦ βίου τελευτὴν els τὸν τοῦ Kpóvov ἀστέρα καθιερωθεὶς, 10 
ἐξ ἐπιχωρίας Νύμφης ᾽Ανωβρὲτ λεγομένης υἱὸν ἔχων µονο- 
^ el ^ ^ ^ el 
γενῆ, (ὃν διὰ τοῦτο Ἰεδοὺὸ ἐκάλουν, τοῦ μονογενοῦς οὕτως d 
ἔτι καὶ νῦν καλουµένου παρὰ τοῖς Φοίνιξ) κινδύνων ἐκ πολέ- 
µου µεγίστων κατειληφότων τὴν χώραν, βασιλικῷ κοσµήσας 
σχήµατι τὸν υἱὸν βωµόν τε κατασκευάσας ἄσμενος κατέθυσεν. 5 
by UA ^ / / 3 
48. 'O δ αὐτὸς πάλιν περὶ τῶν Φοινίκων στοιχείων ἐκ 
^ L4 Ν / € ^€5 * 
τῶν Σαγχουνιάθωνος µεταβαλὼν, θέα ὁποῖά Qna περι 
^ e ^ NUS / /, D ^ ^ * 
τῶν ἑρπυστικῶν καὶ ἰοβόλων θηρίων, ἃ δη xpraw µεν 
N 5 / 5 / ^ ΔΝ ^ 
ἀγαθὴν ἀνθρώποις οὐδεμίαν συντελεῖ, φθορὰν δὲ καὶ 


[Ll 


o 


b 11. Βθος] Vid. infra p. 156 d. ο. ἐν rais om. C.D.G. 2. TÓ 
ἠγαπημένον] τῷ ἠγαπημένφ D. 7. ἰσραὴλ] ἡλ A. Ἡλ H. Ἴλον 
Valekensrius de Aristobulo p. 15. — Vide supra p. 36 c. 38 a. 9. eis 
τὸν] ἐπὶ τὸν A.H. Mox τοῦ κρόνου ἀστέρα om. H. ΤΟ. ἀνωβρὲτ] 
ἄνωβρεν A. ἄνωβριν H. Supra καὶ F.G. pro ἐξ. d. Ἰεοὺδ] ἰεδοῦδ A.H. 
ἱροὺὸ B.D. ἱροὺδ C.F.G. ἔτι καὶ νῦν] καὶ νῦν ἔτι H. . 8. πολέμου] 
πολέμων C.F.G. 4. χώραν] πόλιν B.C.D.F.G. 5. κατασκευασάµε- 
vos] κατασκευάσας ἄσμενος Ἡ. καταχευασάµενος μεταβαλὼν θέα à δὴ χρῆσι 


μέν F. 8. μεταβαλὼν] µεταβάλλων Α.Ἡ. — Mox ἑρπηστικῶν B. έρπε- 
στικῶν D. 


Hoc, inquit, apud veteres in more positum erat, ut in summis reipu- 
blicze calamitatibus, penes quos aut civitatis aut gentis imperium esset, ii 
liberorum carissimi ultoribus daemonibus jugulati sanguine, quasi pretio, 
publicum exitium pestemque redimerent. (Qui vero tum ad sacrificium 
devovebantur, eos mysticis quibusdam ceremoniis adhibitis jugulabant. 
Saturnus igitur, quem Phoenices Israelem nominant, quemque post obi- 
tum in Astrum ejusdem nominis consecrarunt, cum iis in locis regnaret 
ac filium unigenam ex Nympha quadam indigena, quam Anobretem νοσα” 
bant, suscepisset, eumque propterea nomine leüdem appellatum, quod ea 
vox apud Phoenices unigenam etiamnum significet: cumque gravissimum 
belli periculum universam in regionem incubuisset, illum ipsum regio 
cultu ornatum ad aram ab sese prius erectam et instructam immolavit. 


Jam vero considera, cujusmodi ea sint que idem ipse Philo ex 
Sanchuniathonis opere de Phoenicum elementis conscripto, grecis 
expressa verbis, de reptilibus quibusdam ac venenum jaculantibus 


45 


"T 
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4 MEAN b ^ 
λύμην ois ἂν τὸν δυσαλθῆ καὶ χαλεπὸν ἰὸν ἐγχρίμψειεν 
3 , ^ M ^ e 
ἀπεργάζεται.  Τράφει δὲ καὶ ταῦτα πρὸς λέξιν ὧδέ 
πως λέγων' 


* Ν lol ^ ri , ^ 
46 ἘΤὴν pev οὖν τοῦ ὁράκοντος φύσιν καὶ τῶν ὀφέων QUTOS 1$ ΦΙΛΩ- 


» , € b! S NOZ 
ἐξεθείασεν ὁ 'Γαυθὸς, καὶ uer! αὐτὸν αὖθις Φοίνικές τε kalp.41 n 


ΠΟΡΦΥ- 


, , ^ ^ 
Αἰγύπτιοι' πνευματικώτατον γὰρ τὸ ζῶον πάντων [τῶν] PIOY 


e ^ A ^ ε , ^ 
ἑρπετῶν, καὶ πυρῶδες ὑπ) αὐτοῦ παρεδόθη' παρ’ ὃ καὶ τάχος 
T d φ * ^ , ^ 
ἀνυπέρβλητον διὰ τοῦ πνεύματος παρίστησι, χωρὶς ποθῶν 5 
* ^ " 3). ^ ^ ^ 
τε καὶ χειρῶν 3| ἄλλου τινὸς τῶν ἔκτοσθεν, δι ὧν τὰ λοιπὰ 
^ * ^ * 
ζῶα τὰς κινήσεις ποιεῖται' καὶ ποικίλων σχημάτων τύπους 
. ^ Δ * Ν , Ld ^ » Ν e N 
ἀποτελεῖ, kat κατα την πορείαν ἑλικοειδεῖς ἔχει τὰς ὁρμὰς, 
*|* ed , * 
47 ἐφ᾽ 0 βούλεται τάχος καὶ πολυχρονιώτατον δέ ἐστιν, οὐ ιο 
, 3 C A ^ , 
µόνον τε ἐκδυόμενον τὸ γῆρας νεάζειν ἀλλὰ καὶ αὔξησιν Ὁ 
, δέ 0 , , s Ἀ, 5 δὰ NI e , , 
ἐπιδέχεσθαι μείζονα πέφυκε' καὶ ἐπειδὰν τὸ ὡρισμένον µέ- 
* ^ ^ 
Tpov πληρώση, eie ἑαυτὸν ἀναλίσκεται, ὡς ἐν ταῖς ἑεραῖς 


ὁμοίως αὐτὸς ὁ Ταυθὸς κατέταξε γραφαῖο. Διὸ καὶ ἐνδ 


d 12. ἐγχρίμψειεν] ἐγχρίψειεν 0.9... ἐγχρέμψειεν J8lc 13. ὡδέ 
πως] ὧδέ πη D.F.G. 15. ráavros] ταυθος A.H. et sie infra. 

p. 41. 2. τῶν ἐρπ.] τῶν om. A.H. 3. παρ 9] παρ ὃ A.D.H. et 
sie Vigeri marg. 6. ἔξωθεν, ἐξ ὧν τὰ] ἔκτοθεν δι ὧν τὰ À.H. ἔκτο- 
σθεν 8) ὧν τὰ γρ. S.V. πο τύπους] τοὺς τύπους D. 1Ο. µόνον τῷ] 
µόνον τε B.C.D.F.G. Supra πολυχρονιώτερον D. µόνον τὸ H. b 4. ὡς 
ἐν ταῖς iepais — ἀναλύεται om. B. ὁμοίως αὐτὸς] αὐτὸς ὁμοίως C.F.G. 


animalibus commemorat ; quie cum nullam hominibus utilitatem af- 
ferant, tum pestem iis atque interitum creant, in quos tetrum illud 
suum et exitiale venenum excusserint. Sic igitur ad verbum ille. 


46  Taautus quidem draconis serpentiumque nature divinitatem aliquam 
tribuebat, quam ejus opinionem Phoenices et AEgyptii postea comproba- 
runt. Enimvero genus hoc animantis pre cunctis reptilibus, vi et copia 
spiritus abundare docet, ejusque naturam igneam esse, quod etiam pro- 
pterea celeritatem, inquit, pre. se fert omni exceptione majorem, cum 
neque pedum, neque manuum, neque alterius cujusquam exterioris mem- 
bri adminiculum habeat, cujusmodi sunt quibus ad motum relique ani- 
mantes uti solent. Praeterea varias ac multiplices corporis formas ostendit, 
ac sinuosis intortum spiris, sese quam libuerit incitato vibrat impetu. 

47 Diuturne admodum vitz est, nec solum exuto senio juvenescit, verum 
etiam majora corporis simul et virium accipit incrementa, donec tandem 
confecto certo quodam annorum curriculo in seipsum iterum dissolvatur, 
quemadmodum in sacris etiam tabulis idem Taautus scriptum reliquit. 
14 quod in caussa fuit, cur hoc animantium genus in sacris pariter atque 

N 2 
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^ ^ ^ , F 
ΦΙλο- ἑεροῖς τοῦτο τὸ ζῶον καὶ ἐν µυστηρίοις συµπ αρείλητται. 
^ ^ psc 9 , ? A 
Ur ab Ἐρηται δὲ ἡμῖν περὶ αὐτοῦ ἐν τοῖς ἐπιγραφομένοις  Ἐθωθιῶν 
HOPOY- 
ΡΙΟΥ 


ὑπομνήμασιν ἐπιπλεῖον' ἐν οἷς κατασκευάζεται ὅτι ἀθάνατον xo 
εἴη, καὶ ὡς eie ἑαυτὸν ἀναλύεται, ὥσπερ πρόκειται" οὐ γὰρ 
θνήσκει ἰδίῳ θανάτῳ, εἰ μὴ βίᾳ τινὶ πληγὲν τοῦτο τὸ ζῶον.ο 
Φοίνικες δὲ αὐτὸ ἀγαθὸν δαίμονα καλοῦσιν' ὁμοίως καὶ Αἴ- 
γύπτιοι Κνὴφ ἐπονομάζουσι' προστιθέασι δὲ αὐτῷ ἱέρακος 
49 κεφαλὴν, διὰ τὸ πρακτικὸν τοῦ ἱέρακος. Kaí φησιν ὁ 5 
Ἠπήεις ἀλληγορῶν, (ὁ ὀνομασθεὶς παρ) αὐτοῖς μέγιστος 
ἱεροφάντης καὶ ἱερογραμματεὺς, ὃν µετέφρασεν [eis *EA- 
Adda φωνὴν] "Apeos 'Ἡρακλεοπολίτης;) κατὰ λέξιν οὕτως" 
[27] Γὸ πρῶτον ὂν θειότατον ὄφις ἐστὶν ἱέρακος ἔχων µορφὴν,το 
ἄγαν ἐπίχαρις ὃς εἰ ἀναβλέψειε, φωτὸς τὸ πᾶν ἐπλήρου ἆ 
ἐν τῇ πρωτογόνῳ χώρᾳ αὐτοῦ" el δὲ καμμύσειε, σκότος ἐγί- 
sovero. "Έγμφασιν διδοὺς ὁ Ἠπήεις, ὅτι καὶ διάπυρόν ἐστι 


διὰ τοῦ φάναι, διπύγασε' φωτὸς γὰρ ἴδιόν ἐστι τὸ διαυγάσαι. 5 


b 6. ἐν µυστηρίοις] ἐν om. F.G.H. 8. ἐπιγραφομένοις] ἐπιγεγραμ- 
µένοις Ἡ. ᾿ἘΕθωθιῶν] ἐθωθων A. ἐθωθῶν F.G. ἠθυκῶν C. ἐθωθὼν H. ἐθῶν 
θείων Sealiger. In h. v. ὀφέων delitescere suspicatur Lobeck. Aglaoph. 
p. 1340. 9. ἀθάνατον] ἀθάνατος C.D.F.G. IO. καὶ eis] καὶ ὡς eis 
A.C.F.G.H. Mox ἀναλίσκεται S. € 4. καὶ διὰ] kai om. C.D.F.G.H. 
5. ὁ ἐπήεις] ὁπήεις A.H. ὁ om. B.C.F.G. 6. ó ὀνομ.] ó om. A.H. 
ὀνομασθεὶς ἀλληγορῶν H. 7. els Ἑλλάδα φωνὴν om. A.B.C.E.F.G.H. 
Mox τὸ πρῶτον om. B. IO. ἱέρακος] ἱέρακες B. Mox ἐπίχαρες C.F.G. 
Supra θειότερον D. d 3. ὁ ἐπήεις] ó meis A.H. ὅτι καὶ] καὶ om, 
B.C.D.F.G. Tum διάπυρος C. διὰ πυρὸς F.G. 


48 mysteriis adhiberi soleret. Το hoc autem in commentariis quos Ethothia 
inscripsimus, pluribus a nobis disputatum est, ubi ipsum immortale esse, 
et in sese denuo quemadmodum ante dicebam, resolvi demonstravimus. 
Nec enim hujusmodi animal, nisi vi quadam percussum ante fuerit, morte 
naturali extinguitur. Atque illud quidem Phoenices bonum damonem, 
JEgyptii vero Cnephum similiter nuncuparunt, eidemque caput accipitris 

490b praecipuam quandam hujus volucris agendi vim addiderunt. Quin 
etiam Epeis ille, qui summus ab iis sacrorum interpres et scriba nomina- 
tur, quemque Arius Heracleopolites Grzeca lingua donavit, sic ad verbum 
allegorice rem istam exposuit. Unus omnium maxime divinus erat ser- 
pens ille, qui accipitris formam pr«e se ferebat, idemque aspectu jucundis- 
simus: quippe enim, ubi oculos aperuisset, continuo primigeniz suze 
regionis loca omnia luce complebat: sin autem connmiveret, illico tenebrze 

&osuccedebant. Ac natura quidem igneum illum esse vi ipsa verbi διηύγασεν 


id est, illustrabat, Epeis manifeste declaravit: lucis enim, τὸ διαυγάσαι, 


|: 


Mr 
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^ 
Παρὰ Φοινίκων δὲ καὶ Φερεκύδης λαβὼν τὰς ἀφορμὰς ἐθεο- — 91Aa- 
, ^ s NO 
λόγησε περὶ τοῦ παρ) αὐτῷ Xeyouévov ᾿Ὀφίονος θεοῦ, 5 
δι καὶ τῶν ᾿Οφιονιδῶν, περὶ ὧν αὖθις λέξομεν. "Emi μὴν ot on 


Αἰγύπτιοι ἀπὸ τῆς αὐτῆς ἐννοίας τὸν κόσμον γράφοντες 1o 
περιφερῇ κύκλον ἀεροειδῆ καὶ πυρωπὸν χαράσσουσι, καὶ 
µέσα τεταµένον ὄφιν ἱερακόμορφον' καὶ ἔστι τὸ πᾶν 
σχΏμα, ὡς τὸ παρ) ἡμῖν Osrra τὸν μὲν κύκλον κόσμον µη- 
νύοντες, τὸν δὲ uécov ὄφιν συνεκτικὸν τούτου ἀγαθὸν δαί- Ρ.43 
sa ova σηµαίνοντε. Ἰαὶ ὔωροάστρης δὲ ὁ μάγος ἐν τῇ ἱερᾷ 
συναγωγῇ τῶν Περσικῶν φησὶ κατὰ λέξιν 'O δὲ θεός ἐστι 
κεφαλὴν ἔχων ἑέρακος. Οὗτός ἐστιν ὁ πρῶτος ἄφθαρτος, 6 
ἀῑδιος, ἀγένητος, ἀμερὴς, ἀνομοιότατος, ἡνίοχος παντὸς κα- 
λοῦ, ἀδωροδόκητος, ἀγαθῶν ἀγαθώτατος, Φρονίµων φρονι- 


, NER. EM * N , , 3 , 
poraros εστι ε και πατηρ ευνομιας και δικαιοσύνης, 


m 


αὐτοδίδακτος, φυσικὸς, καὶ τέλειος, καὶ σοφὸς, kal ἱεροῦ o 
53 φυσικοῦ µόνος εὑρετής. 'Tà ὃ αὐτὰ καὶ ᾿Ὀστάνης φησὶ Ὁ 


* , d. ^ , 'O , 
περι αυτου εν τή ἐπιγραφομένῃ κτατευχῳ. 


d 7. ὀφιώνεως] ὀφίονος A. ὀφίωνος Ἡ. ὀφεωνέως D. Tum ὀφιονιδῶν A. 


ὀφεωνιδῶν B. Supra παρ αὐτοῦ D. 8. περὶ ὧν] περὶ ὧν νῦν D. 
9. οἱ Aly.] οἱ αὐτοὶ Aly. D. 10. ἀεροειδῆ] ἀερωειδῆ C. II. pécov] 
µέσα ÀA.H. Tum rerappévov C.F.G. 12. ὡς om. D. 


p. 49. 4. ἱέρακος] ** Lego κτιστὴς ὁ uéyas." Criticus nescio quis in 
Miscell. Obs. T. III. p. 233. 9. δικαιοσύνης] δικαιοσύνη A.H. Supra 
kai om. D. II. kai ὀστάνης---- ἀφιέρωσαν om. B. b. ὀκτατεύχῳ] 


ὀκτατέχνῳ C.D.E.F.G. yp. S. 


hoc est illustrare, proprium est. Pherecydes autem, occasione ex Phoe- 
nieibus arrepta, theologicam de illo numine quod Ophionem ipse nuncu- 
pat, deque Ophionidis instituit disputationem ; nos autem de illis aliquid 
gretiam postea subjiciemus. Ceterum /Egyptii mundum eodem consilio 
depingentes, rotundum circulum aério colore, flammisque sparsum expri- 
munt, cujus in medio serpens extentus accipitris forma collocatur. Ac 
tota quidem figura Greco Theta persimilis est, ita nimirum, ut circulo 
mundum exhibeant, serpente autem medio illum utrinque conjungente, 
52 bonum damonem significent. At vero Zoroastres Magus in sacro Persi- 
corum rituum commentario, heec totidem verbis habet. Deus autem est 
accipitris capite, princeps omnium expers interitus, sempiternus, sine ortu, 
sine partibus, maxime dissimilis, omnis boni moderator, integerrimus, 
bonorum optimus, prudentium prudentissimus, legum sequitats ac justi- 
tie parens, se tantum przceptore doctus, naturalis, perfectus, sapiens, et 
53 sacre vis physice unus inventor. Eadem insuper Ostanes de illo tradit 


in eo quod Octateuchum inscripsit volumine. 


54 


55 


54 


55 


| 
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^ ^ , 
Πάντες δὲ τὰς ἀφορμὰς παρὰ Ταυθοῦ λαβοντες 
5 , o 77 9 ^ * ^ 
ἐφυσιολόγησαν, ὥσπερ πρὀκειται. Kol τὰ uev πρώτα 


^ * ^ 7d NO / ς 
στοιχεῖα τὰ διὰ τῶν ὄφεων, ναοὺς κατασκευασαµενοι, 5 


/ € ' AN yp 
ἐν ἀδύτοις ἀφιέρωσαν, καὶ τούτοις éopras καὶ θυσίας 
5 , ^ ο N IN / / 
ἐπετέλουν καὶ ὄργια, θεοὺς τοὺς μεγίστου νοµίζοντες 

* 3 Ἀ ^ (24 ον X Ss e^ » 
καὶ ἀρχηγοὺς τῶν ὅλων. Τοσαῦτα καὶ περὶ τῶν ὀφεων. 


^ / ^ 
᾽Αλλὰ γὰρ τὰ μὲν τῆς Φοινίκων θεολογίας τοῦτον το 


ΔΝ / ^ ^ / ων ^ 

περιέχει τὸν τρόπον ἣν ἀμεταστρεπτὶ Qevyew, καὶ τῆς 
^ ^ * 7] , e 
τῶν παλαιῶν φρενοβλαβείας τὴν ἴασιν µεταδιώκειν, ὁ 


σωτήριος εὐαγγελίζεται λόγον. "Ὅτι δὲ μὴ μῦθοι ταῦ- € 


by ^ 5 " / Á » 

τα καὶ ποιητῶν ἀναπλάσματα λανθἀνουσάν τινα ἐν 
€ / y / L4 ^ N s 

ὑπονοίαις ἔχοντα θεωρίαν τυγχάνει, σοφών δε καὶ πα- 

^ ^ 5 ^ ]/ » ^ » 

λαιῶν, os ἂν αὐτοὶ Qaiev, θεολογων ἀληθεῖς µαρτυρίαι, 
b ^ /, / , 

τὰ καὶ ποιητῶν ἁπάντων καὶ λογογράφων πρεσβύτερα 

/ N ^ / / b! 

περιέχουσαι, TO τε πιστὸν τῶν λόγων ἐπαγόµεναι ἀπὸ 

^ EA ^ , ^ NY / / / Y 

τῆς εἰσέτι δεῦρο ἐν ταῖς κατὰ Φοινίκην πὀλεσί τε καὶ 


b 2. παρ᾽ αὐτοῦ] παρὰ ταυθοῦ A.H. ἀπὸ τοῦ τααύτου C.F.G. 5. αὐτοῖς] 
ἀδύτοις Α.Ἡ. 6. θυσίας καὶ ἑορτὰς] éopr. καὶ θυσ. A.B.C.F.G.H. 
Mox θεοὺς τοὺς μ. B. 8. καὶ τὰ περὶ] τὰ om. A.B.C.F.G.H. — 9. φοι- 
vikav] φοινίκης D. IO. ἀμεταστρεπτὶ] ἀμεταστρεπτεῖ À. ἀμεταστρεπὶ 
H. Supra ἧς H. I1. φρενοβλαβείας] Φρενοβλαβίας H. € 2. τινα 


ἐν ὑπ.] τὴν ἐν ὑπ. A.H. 5. θεολόγουν F. 6. ἁπάντων] ἅπαντα H. 


Reliqui autem omnes, principem illum sequuti, de rerum natura, 
quemadmodum ante dictum est, philosophati sunt: ac primis ele- 
mentis serpentium forma, in templis qua construxerant solenni ritu 
dedicatis, cum sacrificia, tum festos quoque dies, et orgia cele- 
brarunt, quod illos deorum maximos esse, rerumque omnium prin- 
cipes ac moderatores putarent. Verum hzc de serpentibus modo 
satis. 

Hujusmodi ergo est Phoenicum theologia, quam ut irretortis oculis 
fugiamus, ac priscorum vesanie medicinam persequamur, salutaris 
evangelii doctrina precipit. Nam quod ista omnia nec fabulze sint, 
nec commenta poetarum, quz latentem nescio quam in intimis sen- 
sibus contemplationem involvant: sed potius vera sapientium ac 
veterum, ut ipsi quidem appellant, theologorum testimonia, qua res 
omnibus et poetis et fabularum scriptoribus antiquiores complectan- 
tur, fidemque arcessant cum ex illa ipsa, quie in Phoenicum urbibus 


en 
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κώμαις κρατούσης τῶν θεῶν προσηγορίας τε καὶ ἵστο- 1o 
plos, τῶν τε παρ ἑκάστοις ἐπιτελουμένων μυστηρίων, d 
δῆλον ἂν ety ὡς µηκέτι χρῆναι τούτων βιαίους ἄνι- 
χνεύειν Φυσιολογίας, σαφῆ τὸν ἐξ αὐτῶν ἔλεγχον 
ἐπιφερομένων τῶν πραγμάτων. Τοιαύτη μὲν οὖν 5$ 
Φοινίκων Θεολογία. ὥρα δὲ µεταβάντας καὶ τὰ Ai- 
γυπτίων ἐπιθεωρῆσαι. 


[28] BIBAION f. 


IIPOOIMION. 


P- 43 


* ^ ^ , 
ΤΑ μὲν δ) τῆς Φοινίκων θεολογίας τὸν προειρηµένον zo 
Z , e^ , ^ ^ 
περιέχει τρόπον, ijv ἀμεταστρεπτὶ Qevyew, καὶ τῆς τῶν 


^ / ^ 4 
παλαιῶν φρενοβλαβείας την ἴασιν µεταδιώκειν, ὁ σωτή- as 


9 


, / / e s ^ ^ ^ 

ριος εὐαγγελίζεται λόγος. "Ori δὲ μὴ μῦθοι ταῦτα καὶ 
^ 5 , , , 

ποιητῶν ἀναπλάσματα λανθἀνουσᾶν τινα ἐν ὑπονοίαις 


e 10. θεῶν] θείων A. d. δηλον] δῆλοε F.G. 2. τούτων χρῆναι] 


ους 
χρῆναι τούτων A.H. βιαίους ἀνιχνεύειν] βιαίαν ἰχνεύειν A. 3. ἐξ 
ἑαυτῶν] ἐξ ἑαυτοῦ C.F.G. ἐξ αὐτῶν H. et ni fallor A. 4. τῶν om. D. 
5. μὲν οὖν] οὖν om. A. οὖν ἡ om. H. 6. τὴν Αἰγυπτίων] τὰ Aty. A. 


1 MIT M 
B.C.F.G.H. εὐαγγελικῆς προπαρασκευῆς à στι αφνγ. À. 


P- 43. 22. ἀμεταστρεπτὶ] ἀμεταστρεπτεὶ Α.Η. fs H. pro jv. 26. λό- 
yos εὐαγγ.] εὐαγγ. λόγ. A.C.F.G.H. 


ac pagis etiamnum celebratur deorum appellatione atque historia, 
tum ex iis que apud singulos peraguntur mysteriis, quivis opinor 
intelligit: nihil ut jam necesse sit coactas rerum istarum physicas 
explicationes perscrutari, cum certissimis, quas sponte ac per se 
ipsas ille suppeditant, argumentis indiciisque teneantur. Hsec ergo 
de Phoenicum theologia dicta sunto. Jam enim tempus est ut ad 
ZEgyptiorum sacra doctrinamque transeamus. 


LIBER SECUNDUS. 
PROGMIUM. 

HvjusMopI ergo sunt quze Phoenicum theologia continentur, quz 
quidem sic ut nusquam omnino respiciamus, fugienda nobis esse, 
priscorum autem vesanize curationem studiose persequendam, salu- 

2taris evangelii doctrina precipit. Enimvero quod ista nec fabule 
sint, nec commenta poetarum, qua latentem nescio quam reconditis 


| 
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/ ^ M b Ld e b 
ἔχοντα θεωρίαν τυγχάνει, σοφῶν δὲ καὶ παλαιων, ὢς ἂν 
^ , ^ y hi ^ 
αὐτοὶ φαῖεν, θεολόγων ἀληθεῖ µαρτυρίαι, τα και Trou]- p. 44 
^ , / 7 
τῶν ἁπάντων καὶ λογογράφων πρεσβύτερα περιεχουσαι, 
u ΔΝ ^ / 3 / 992 1: ^ , / 
τό τε πιστὸν τῶν λόγων ἐπαγομεναι ἄπο της εἰσέτί 
^ ^ A / / SS / - 
δεῦρο ἐν ταῖς κατὰ Φοινίκην πὀλεσί τε καὶ κῶμαις Kpa- 5 
^ ^ / S € * , Los 
τούσης τῶν θεῶν προσηγορίας τε καὶ ἱστορίας τῶν T€ 
/2 e ^ » 
παρ ἑκάστοις ἐπιτελουμένων μυστηρίων, ÓnAov ἂν et) 
^ ^ ^ , N ^ ^ 
ἀπό τε τῆς τῶν λοιπῶν συγγραφέων καὶ δη καὶ τῶν 
72 € e 5 , 
νομιζοµένων θεολόγων ὁμολογίας, δὲ ἧς ἐμαρτύρησαν 1o 
N /, Ν ^ » 
τοὺς παλαιοὺς καὶ πρώτους τὰ περὶ θεῶν avorQcapé-b 
N » Ν 3 ιά / Χο 
νους μηδὲν εἰς φυσικὰς ἀναφέρειν τροπολογίας, μηδ 
EJ ^ ^ ον ^ / » Ww / b ^ 
ἀλληγορεῖν τοὺς περὶ θεῶν μύθους, ἐπὶ µόνης δε τῆς 
/Z * [4 ^ N 
3 Aéfeos φυλάττειν τὰς ioropías.  "laüra yap αἱ προ- 5 
αν ^ , , / 
παρατεθεῖσαι τῶν εἰρημένων ἐδήλουν φωναὶ, ὡς µηκέτι 
χρῆναι τούτων βιαίους ἀνιχνεύειν φυσιολογίας, σαφῆ 
* , ^ p ^ 
τὸν ἐξ αὐτῶν ἔλεγχον ἐπιφερομένων τῶν mpaypuarov. 


ult. τυγχάνει] τυγχάνειν D. 


Ρ. 44. 4. ἐπαγόμεναι] ἐπάρμεναι Ο.Ε. 6. τῶν τε] τε om. F.G. 
b. πρώτους] πρὠτον F.G. 2. ἀναφέρειν] ἀνατρέπεν B.C.F.G.S. 
5. παρατεθεῖσαι] προσπαρατεθεῖσαι V. γρ. S. προπαρατ. H. 7. τούτων 


om. B. τούτων χρῆναι H. Tum γρ. S. θεολογίας σαφῆ τὸν ἐξ αὐτῶν. 
et sic V. 8. ἑαυτῶν] αὐτῶν A.D.F.G.H. Mox τῶν om. D. i 


in sensibus contemplationem involvant; sed potius vera sapientium 
ac veterum, ut ipsi quidem loquuntur, theologorum testimonia, quze 
res omnibus et poetis, et fabellarum scriptoribus antiquiora com- 
plectantur, sibique fidem arcessant cum ab illa ipsa, qux in Phoeni- 
cum urbibus ac pagis etiamnum retinetur deorum appellatione atque 
historia, tum ex iis qus apud singulos antiquo ritu celebrantur 
mysteriis, quivis, opinor, ex communi tam reliquorum auctorum, 
quam eorum etiam qui pro theologis habentur consensu intelligat. 
Siquidem ex eo constat, veteres illos qui res ad deorum naturam ac 
religionem pertinentes omnium primi collegere, nihil penitus vel ad 
morum informationem, vel allegoricos fabularum sensus referre, sed 
in nuda ac simplici narrationis ipsius historia constanter hzerere vo- 
3luisse. Hoc ipsissima eorum quos laudavimus omnium verba decla- 
rant, nihil ut jam necesse sit, coactas rerum istarum physicas expli- 
cationes indagare, cum certissimis quae sponte ac per se ipsas ille 


EF 
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4 


5 


όΓΙλὴν ἀλλὰ καὶ Διόδωρος ὁ πρόσθεν ἡμῖν μνημονευθεὶς, 


[29] 


" EY 2 ε ^ 
Τοιαύτη μὲν οὖν ἡ τῶν Φοινίκων θεολογία. Ώρα 8€ ro 


µεταβάντας καὶ τὰ Αἰγυπτίων ἐπιθεωρῆσαι, els τὸ κατα- 
νοῆσαι ἀκριβῶς καὶ συνιδεῖν ἐξητασμένως εἰ μὴ κεκρι- c 
μένη καὶ εὔλογος συνέστηκεν ἡμῖν ἡ ἐξ αὐτῶν ἀναχώ- 
ρησις, οὐδ ἄλλως ἢ διὰ µόνης τῆς εὐαγγελικῆς ἄπο- 
δείξεως, πρώτιστα πάντων αὐτοῖς Αἰγυπτίοι» εἶτα δὲδ 
καὶ τοῖς τὰ ἴσα φρονοῦσιν αὐτοῖς κατορθουµένη. Πᾶ- 
σαν μὲν οὖν τὴν Αἰγυπτιακὴν ἱστορίαν εἰς πλάτος τῆς 
Ἑλλήνων µετείληφε φωνῆς ἰδίως τε τὰ περὶ τῆς κατ 


5, N , ^ 3 f" 3 
αὐτοὺς θεολογίας Μανεθῶς ὁ Αἰγύπτιος, €v τε 7] ἔγρα-ιο 


e ^ / " b , CAE UT ^ 
ψεν ἱερᾷ βιβλῳ, καὶ εν ετέροις αὐτοῦ συγγράµµασι. 


9 E ^ ε / e 

ἐκ πλειόνων τὰς ἱστορίας ἀναλεξάμενος, Καὶ ὡς ἐνι 
LÀ. hi , € z », » Ν 9 

μάλιστα τὰ παρ ἑκάστοις ἔθνεσιν ἀπηκριβωκώς, έπι- 


b 9. οὖν ἡ τῶν] οὖν om. C. τῶν om. B.F.G.H. IO. ὥρα δὲ] dpa 
δὲ λοιπὸν D.G.S.V. à. δὲ καὶ λ. F. Pro µεταβάντας S.V. ἐπιβάντας. 
II. κατανοῆσαι] κατανοῆσαι ἀκριβῶς A.C.F.G.H. ο. εἰ μὴ κεκριµένη 
καὶ εὔλογος] εἰ μὴ ἀκριβῶς καὶ εὐλόγως B. et yp. S. Mox ἡμῖν συνέστηκεν 
Ἐν 2. piv] ἡμῶν Ο.Ε. 5. καὶ τοῖς] καὶ om. D. 6. κατωρθω- 
µένη] κατορθουµένη B.C.E.F.G. 8. τῆς-- «φωνῆς] τῇ---φωνῇ B.F.G. 
ἱστορίας addunt A.H. post Ἑλλήνων. ἰδίως] ἰδία F.G. IO. ἐν τε] 
εἴτε F. Mox ἱστορίᾳ καὶ ἱερᾷ Ἡ. 11. ἐν ἑτέροις] ἐν om. 0.3.6. 
d. ἡμῖν] ἡμῶν C.F. 3. τὰ παρ] τὰ om. H. 4. ἀπηκριβωκὼς] ἀπη- 
κριβηκὼς C.F.G. 


4 suppeditant, argumentis indieiisque teneantur. Hec igitur de Ῥμα- 


nicum theologia dicta sunto. Jam vero tempus est, ut ad /Egyptio- 
rum sacra doctrinamque transeamus, ut perspectum omnes et explo- 
ratum habeant, num absque diligenti ac matura deliberatione 4b iis 
quoque discedendum nobis esse statuerimus, nostrumque hoc con- 
silium non aliunde quam ex ipsamet evangelica demonstratione 
petitis rationibus, primum quidem ZEgyptiis, tum reliquis deinceps 
omnibus qui cum iis opinionibus erant sententiisque conjuncti, pro- 


5 batum fauste ac feliciter evenerit. Ac Manethus quidem ZEgyptius 


historiam illorum universam Greecis literis fuse admodum explicavit, 
presertim vero quae ad ipsorum theologiam pertinebant, cum im sacro 


6 volumine, tum aliis quibusdam operibus comprehendit. Sed quo- 


niam Diodorus, is quem antea commemoravimus, qui diversas ex plu- 

ribus collegit historias, singularumque ritus quam accuratissime fieri 

potuit complexus est, vir sane clarissimus, opinionemque doctrinae 
vOL. I. 9 


d 


Manethus 
JEgyptius 
histori- 
cus, 
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/ 8 / v ^ 
φανὴς ἀνὴρ, καὶ δόξαν οὐ μικρᾶν παιδείας παρα πᾶσι 5 
^ w ^ N * ^ κ 
τοῖς φιλολόγοις κτησάµενος, καὶ δη καὶ πᾶσαν την πα” 
hy / ^ ιν ^ ^ 
λαιὰν συναγαγὼν ἱστορίαν, συνάψας τε τα πρώτα τοις 
"es^ b ^N ^ ο , , 
ἑξῆς πράγµασι, την καταρχην της ὅλης ἐποιήσατο πρα- 
(ag ἀπὸ T) ' Ai ίους Θεολογίας" ἀφ ἣς ο 
γµατείας απο της κατ Αιγυπτίους γ 7) 
^ ^ 5 , N ^ / 
ἡγοῦμαι κρεῖττον εἶναι ποιήσασθαι την TOV προκειµένων 
3 ^ » / ^ 
παράθεσι, ὡς ἂν μᾶλλον οὖσης γνωριμωτέρας τοις 
^ , ^ ε ^ , 5 ^ 
Ἕλλησι τῆς τούτου γραφῆς. Ἱστορεῖ ὃ οὖν ταῦτα 
N / 
πρὸς Aé£ur 
4 / DE, Nau vut sors ^ ΑΧ / p.45 
ΔΙΟΔΩ- Φασὶ τοίνυν Αἰγύπτιοι κατὰ τὴν ἐξ ἀρχῆς τῶν ὅλων γέ-ς 
POY  γεσιν πρώτους τοὺς ἀνθρώπους γενέσθαι κατὰ τὴν Αἴγυπτον, 
διά τε τὴν εὐκρασίαν τῆς χώρας, καὶ διὰ τὴν φύσιν τοῦ 
Νείλου. 'loürov γὰρ πολύγονον ὄντα, καὶ τὰς τροφὰς 
, ^ , e [e 3. τρ * , 
αὐτοφυεῖς παρεχόµενον» ῥᾳδίως ἐκτρέφειν τὰ ζωογονηθέντα.---- 
2 'l'obe δὲ θεοὺς ἀνθρώπους μὲν ὑπάρξαι θνητοὺς, διὰ δὲ σύνεσιν 5 


' 3 9 ; , , ^ ^ , , ^ 
και κοινην ἀνθρώπων ευεργεσιαν τυχειν T$ ἀθανασίας' ων 


d 6. φιλολόγοις] σόφοις D. καὶ δὴ] ὃ δὴ A. cum ὃς in marg. ὃ δὴ 

H. κτησάµενοι F.G. 10. Αἰγυπτίους] Αἰγύπτου F.G. qui mox κρεῖτ- 
3 ? t) - 
TOV οἶμαι. pen. 9' οὖν] yov C.F.G. 

Ῥ. 45. 5. yéveow] γέννησιν C.F.G. πρώτους τοὺς] πρὸ τοῦ τοὺς A.H. 
πρώτους om. B.C.D.F.G. 7. τῆς χώρας] τοῦ τόπου H. b. τοῦτον] 
τὸν μὲν H. 3. ῥᾳδίως in A.H. post ζωογονηθέντα. 4. ὑπάρξαι] 
ὑπάρχειν Λ.Η. 


non exiguam apud omnes politioris literaturz studiosos conse- 
quutus, sic totam in unum veluti corpus veterum historiam coegit, 
sequentia cum prioribus apte connectens, ut ab illa /Egyptiorum 
theologia operis universi principium duxerit: opere pretium me 
facturum arbitror, si ex eadem, quz ad propositam nobis disputatio- 
nem faciunt, deprompta in omnium oculis ac luce constituam, quod 
Greci homines sepius in hujus auctoris lectione versentur. Hec 
igitur ad verbum ille commemorat. 


Diod, 1 Aiunt, inquit, ZEgyptii sub primum hujus universitatis ortum, primos 
s etiam homines in /Egypto procreatos fuisse, partim ob singularem quan- 
* IO. dam totius regionis temperationem, partim ob ipsius Nili naturam : illum 
enim, quod fecundus admodum sit, ac cibos ultro sponteque nascentes 
ὅ 13. 2 praebeat, facile genitas animantes alere. Jam vero deos ipsos, cum homi- 
nes VE mortales fuissent, tamen propter sapientiam, et communia 
quadam in hominum genus merita, immortalitatem consequutos esse, 
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ἐνίους καὶ βασιλεῖς γενέσθαι. Ἰεθερμηνευοµένων δὲ αὐτῶν ΔΙΟΔΩ- 
τινὰς μὲν ὁμωνύμους ὑπάρχειν τοῖς οὐρανίοις, τινὰς δὲ ἰδίαν n 
ἐσχηκέναι προσηγορίαν, Ἡλιόν τε, καὶ Kpóvov, καὶ 'Péav, vo 

ἔτι δὲ καὶ Δία τὸν ὑπό τινων Άμμωνα προσαγορευόµενον, c 
πρὸς δὲ τούτοις "Hpav καὶ " Hepat rov, ἔτι δὲ Ἑστίαν, καὶ 
3TeXevratov 'Ἑρμῆν. Kai πρῶτον μὲν Ἠλιον βασιλεῦσαι 

τῶν κατ᾿ Αἴγυπτον, ὁμώνυμον ὄντα τῷ κατ᾽ οὐρανὸν ἄστρῳ. 5 
"Ew δὲ τῶν ἱερέων φασὶ πρῶτον Ἡφαιστον βασιλεῦσαι, 
4 πυρὸς εὑρετὴν «γενόμενον. Μετὰ δὲ ταῦτα τὸν Kpóvov 
ἄρξαι, καὶ γήµαντα τὴν ἀδελφὴν Ῥέαν γεννῆσαι κατὰ μέν 

τινας τὸν "Όσιριω καὶ τὴν "Iow, κατὰ δὲ τοὺς πλείστους ιο 

Δία τε καὶ "Hpav, οὓς δὲ ἀρετὴν βασιλεῦσαι τοῦ σύμπαντος 
«κόσμου. Ἐκ δὲ τούτων γενέσθαι πέντε θεοὺς, Ὅσιριν, καὶ ἆ 
"σιν, καὶ Τυφῶνα, ᾿᾽Απόλλωνά Te, καὶ ᾿Αφροδίτην. Kai 

τὸν μὲν "Ocipw εἶναι τὸν Διόνυσον' τὴν δὲ "Iouv, τὴν Δή- 
µητραν. Ταύὐτην δὲ γήµαντα τὸν "Ocipw, καὶ τὴν βασιλείαν 5 
διαδεξάµενον, πολλὰ πρᾶξαι πρὸς εὐεργεσίαν τοῦ κοινού" 


b 8. αὐτοὺς] αὐτῶν A.H.V. Supra μεθερμηνευοµένων pro µεθερµηνευο- 
µένους Ἡ. 9. οὐρανίοις] οὐρανοῖς D. 10. τε καὶ] δὲ καὶ C.F.G. 
11. τὸν ὑπὸ] τῶν ἀπὸ C.F.G. — c3. Ἑρμῆν, καὶ πρῶτον] ἑρμῆν, πρῴην A. 
καὶ et mox μὲν om. H. 4. τῶν kar ] τῶν om. H. 5. τῶν i.] 
τὸν i. H. qui mox om. πρῶτον. 7. Κρόνον] τὸν Kp. B.C.E.F.G. 
10. πλείους] πλείστους A.B.C D.F.G.H. d 2. ᾽Απόλλωνά τε] καὶ 
᾽Απόλλωνα F.G. 


quorum etiam aliqui in ZEgypto regnaverint. Eorum alios, si interpretari 
lubeat, ejusdem cum Celitibus nominis fuisse, alios propriam quandam 
appellationem sibi vendicasse: atque inter eos Solem, Saturnum, Opem, 
ipsumque preterea Jovem, qui Ammon a quibusdam nuncupatur : Juno- 
3nem item atque Vulcanum, Vestam, postremumque Mercurium. Ac So- 
lem quidem, coeleste sidus nomine referentem /Egypti regnum principem 
tenuisse. Quanquam e sacerdotibus nonnulli volunt, Vulcanum illum ignis 
4inventorem primum regem numerandum esse, cui Saturnus in imperio 
successerit, exque Ope sorore, quam in uxorem ipse duxerat, vel Osirin et 
Isin, ut scribunt aliqui, vel, ut plures asserunt, J ovem J unonemque susce- 
perit, qui orbi postmodum universo propter eximiam virtutem imperarint ; 
&deos autem quinque genuerint, Osirin, Isin, Typhonem, Apollinem ac 
Venerem. Et Osirin quidem Bacchum esse, Isin vero Cererem, quam 
cum ille secum matrimonio conjunxisset, regnumque capessisset, cum 
6 plurima ab eodem beneficia in rempublicam esse collata, tum urbem in c. 1$. 
''hebaide centum instructam portis, eedificatam, quze ab aliis civitas Jovis, 


02 
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ΔΙΟΔΩ- 6κτίσαι τε πόλιν ἐν τῇ Θηβαΐθδι ἑκατόμπυλον, ἦν τινας μὲν 
TOT Aude πόλιν, ἐνίους δὲ Θήβας προσειπεῖν.---Ἱδρύσασθαι δὲ 
καὶ ἑερὸν τῶν γονέων, Διός τε καὶ "Hpas, καὶ τῶν ἄλλων δὲ 10 
θεῶν ναοὺς χρυσοῦς, ὧν ἑκάστῳ τιμὰς ἀπονεῖμαι, καὶ κατα- 
Ἰστῆσαι τοὺς ἐπιμελομένους ἱερεῖς εὑρετὴν δὲ γενέσθαι τὸν 
"Όσιρι τῆς ἀμπέλου, πρῶτόν τε Ψιλῴ χρήσασθαι, καὶ 15 
βδιδάξαι τοὺς ἄλλους ἀνθρώπους τὴν γεωργίαν. Τιμάσθαι p. 46 
δὲ ὑπ) αὐτοῦ μάλιστα πάντων τὸν ἙἩρμῆν διαφόρῳ φύσει 
κεχορηγηµένον πρὸς ἐπίνοιαν τῶν δυναμένων ὠφελῆσαι τὸν 
κοινὸν βίου.---Εὑρετήν τε γὰρ αὐτὸν γενέσθαι τῶν γραμ-5 
µάτων, καὶ θυσίας θεῶν διατάξασθαι, λύραν τε εὑρεῖν. καὶ 
τοὺς Ἓλληνας διδάξαι τὴν περὶ τούτων ἑρμηνείαν" ἀφ᾽ οὗπερ 
οαὐτὸν ἹἩρμῆν ὀνομασθῆναι. Τοῦτον δὲ καὶ τῆς ἐλαίας 
τὸ φυτὸν εὑρεῖν. Τὸν δὲ "Ocuptw ἐπελθόντα πᾶσαν TZ2V 10 


9 , LEO j e / ^ B , * ótb 
OLKOUMEVXV, επι [Lev οινικης καταστήησαι ουσιριν, κατα οε 


b 

τα 
d 7. τῇ Θηβαΐδι] τῇ om. H. 8. ἑκατόμπυλον] ἑκατονπυλον B. έκα- 
τόνπυλον Α.Ο.Ἡ. Tum οὕστινας ΑΛ. οὓς τινὰς Ἡ. Tum τινας H. pro 
ἐνίους. 10. τῶν γον.] τῶν om. B. II. δὲ θεῶν] δὲ om. A.H. Mox 
τε om. B.C. E.F.G. post váovs. 12. kat καταστῆσαε] καταστῆσαι δὲ 


0.Ε.. καὶ καταστῆσαι πρὸς E. 19. εὑρετὴν δὲ] é. re A.H.— 14. ψιλφ] 
ἴσ. otvo Vigeri marg. ex Diodoro. 


Ῥ. 46. 1. τὴν γεωργίαν om. B. qui mox om. δὲ ὑπ αὐτοῦ ---- τὴν πανὸς 
πόλιν. 2. Κεχορηγηµένον] κεχρηµένον A. marg. V. γρ. S. 3. δυναµέ- 


vov] δυνάµεων C. τὸν δυναµενων H. 4. ὠφελῆσαι---- διατάξασθαι om. C. 
γραμμάτων 

τε γαρ] τε om. A.H. 5. γραμμάτων] πραγμάτων D. Mox θεοῦ F. 

6. γρ. λύραν τε νευρίνην S. 7. τὴν περὶ] τὰ περὶ τὴν C.F.G. 


IO. φοινίκης] φοιίκων A.H. 


ab aliis Thebz nominetur. Jovi preterea Junonique parentibus sacram 

sedem, itemque diis ecteris aurea templa excitata, quibus singulis cum 

certos quosdam honores, tum etiam in quos eorum cura incumberet 

7 sacerdotes attribuerit. Porro eundem Osirin vitem invenisse tradunt, 
primumque vino usum esse, ac reliquos omnes populos agriculturam do- 
8cuisse. Apud eum autem summo in honore Mercurium fuisse, quod in 
excogitandis iis, quze vitam hominum juvare possent, ingenii solertiam 

c.16. ostenderet plane singularem ; quippe qui literas invenerit, deorum sacrificia 
rite instituerit, lpree cantum repererit, Grecosque homines τὴν ἑρμηνείαν 

hoc est, elocutionem docuerit, quam ob caussam Ἑρμῆς, 14 est νεα 

ο. 17. gab iisdem fuerit appellatus ; denique olive plantam invenerit. Jam vero 
cum orbem terrarum Osiris peragraret, Phoenicice quidem Busirim, JEthi- 


P 
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τὴν Αἰθιοπίαν καὶ Λιβύην, ' Avratov. «Αὐτὸν δὲ ἐπιστρα-  A10AA- 
τεῦσαι μετὰ τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ ᾿ Απόλλωνος, ὅν φασιν εὑρετὴν al 
ιοτοῦ φυτοῦ τῆς δάφνης γενέσθαι. 3Ἀυστρατεῦσαι δὲ τῴς 
ο. , 
Οσίριδι τοὺς δύο υἱοὺς, "Ανουβίν τε καὶ Μακεδόνα, παραλα- 
Bev τε-καὶ τὸν IIáva διαφερόντως v Αἰγυπτίων τιμώμε- 
vov, οὗ καὶ ἐπώνυμον εἶναι Tij» Π]ανὸς πόλιν. "Όντι δὲ αὐτῷ 
ια περὶ τὴν Γαφόσιριν ἀχθῆναι τὸ τῶν Σατύρων γένος. Φιλό- ιο 
µουσον δὲ ὄντα περιάγειν πλῆθος μουσουργῶν, ἐν οἷς καὶ ο 
[30] παρθένους ἐννέα δυναµένας ἄδειν καὶ τᾶλλα πεπαιδευµένας, 
τὰς παρὰ τοῖς Ἕλλησιν ὀνομαζομένας Μούσας, àv ἡγεῖσθαι 
τα τὸν ᾽Απόλλωνα. Ἰαντὸς δὲ ἔθνους ὡς θεὸν ἀποδεχομένου s 
τὸν Ὅσιριν διὰ τὰς εὐεργεσίας πανταχοῦ μνημεῖα ἑαυτοῦ 
ιθκαταλιπεῖν. Ἐτίσαι δὲ καὶ πόλεις οὐκ ὀλίγας ἐν 'lvóois. 
τ4 Ἐπελθεῖν δὲ καὶ τὰ ἄλλα τὰ κατὰ τὴν Ῥρυγίαν ἔθνη, καὶ 
περαιωθῆναι κατὰ τὸν Ἑλλήσποντον eis τὴν Εὐρώπην. Kai 1o 
Μακεδόνα μὲν τὸν υἱὸν ἀπολιπεῖν βασιλέα τῆς Μακεδονίας. d 


b 2. ἐπιστρατεῦσαι] ἐπιστρατευσάμενον A. omisso statim μετὰ, et mox 
τοῦ. et Ἡ. omisso τοῦ. ltem V. yp. ἐπιστρατευσάμενον S. 4. ye- 
νέσθαι A.H. ante τοῦ φυτοῦ. om. C.F.G. 5. τοὺς δύο] διὰτ. 0. A.H. 


τοὺς δύο ϊοῦς υἱὸς F.G. 6. "AvovBw ]" Αννουβιν D. Μος καταλαβεῖν ni 
fallor omnes. ^ — 7. re xai] δὲ xai C.F.G. 9. Πανὸς] πᾶν C.F.G. 
δὲ τῷ πανὶ] δὲ αὐτῷ A.C.F.G.H. Μος τὸν ταφοσ. H. ΤΙ. µουσουρ- 
γῶν] μουσεργῶν Ο.Ε. Supra τὸ πλῆθος E.H. c. ots kai] καὶ om. A.H. 
6. πανταχοῦ] πάντων F. — 9. περαιωθῆναι] περατωθῆναι A.H. IO. karà 
τὸν] κατὰ τὴν B.C.F.G. Mox εἰς γῆν Eóp. Α. cum τὴν in marg. γὴν 
Ep. H. 11. µακεδονίας βασιλέα] Bac. τῆς Μακ. Α.Η. 


opi: autem ac Libye Anteum ab eo praefectum esse: at illum expeditio- 
nem Apolline fratre socio suscepisse, a quo repertam laurum esse ferunt. 

10 Osirim preterea duos liberos expeditionis suce comites habuisse, Anubin, ο 1:8 
et Macedonem ; iisque Panem adjunxisse, quem precipua quadam /Egy- 
pti veneratione prosequantur, cujus etiam nomine Panos urbem ezedifica- 
rint. Dum autem circa Taphosirin versaretur, adductos ad eum Satyros 

11 fuisse: quodque suavitate cantus in primis delectaretur, musicorum ab eo 
multitudinem circunductam, quorum e numero novem quoque virgines 
canendi peritissimze, nec minus ab aliarum rerum doctrina paratze fuerint, 

12 quas Greci Musas appellent, quibus Apollo precesset. Porro cum nullus 
populus Osirin, propter accepta ab eo beneficia, non quasi deum excipe- 

13ret, plurima sui passim eundem monimenta reliquisse, urbesque non pau-, ὁ 19 

14cas in India condidisse: alias item circa Phrygiam obiisse nationes, a€ ^ c.20 
per Hellespontum in Europam trajecisse; quin etiam ex filis Macedonem 
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ΔΙΟΔΑ- Τριπτολέμῳ δὲ ἐπιτρέψαι τὰς κατὰ τὴν ᾿Αττικὴν γεωργίας. 
POT ας Kal μετὰ ταῦτα ἐξ ἀνθρώπων eis θεοὺς µεταστάντα τυχεῖν 
ὑπὸ "Ίσιδος καὶ Ἑρμοῦ ἱερῶν καὶ τῶν ἄλλων τῶν ἐπιφανε-δ 
στάτων ἐν θεοῖς τιμῶν. — "'obrove δὲ καὶ τελετὰς καταδεῖξαι, 
τόκαὶ πολλὰ περὶ αὐτοῦ μυστικῶς εἰσηγήσασθαι. " Avaupe- 
θῆναι δὲ αὐτὸν ὑπὸ Τυφῶνος τοῦ ἀδελφοῦ, πονηροῦ καὶ 
ἀσεβοῦς ὄντος" ὃν διελόντα τὸ σῶμα τοῦ φονευθέντος εἰς ἓξ το 
καὶ εἴκοσι µέρη δοῦναι τῶν συνεπιτιθεµένων ἑκάστῳ μερίδα, 
17 βουλόμενον ἅπαντας μετασχεῖν τοῦ µύσους. Τὴν δὲ Ἴσιν 
ἀδελφὴν οὖσαν ᾿Οσίριδος καὶ γυναῖκα μετελθεῖν τὸν Φφόνον, 
συναγωνιζοµένου τοῦ παιδὸς αὐτῆς "Qpov. '"AveNoücav οξ 15 
τὸν Τυφῶνα καὶ τοὺς συμπράξαντας παρὰ τὴν νῦν ᾿Ανταίου Ρ. 47 
1βκαλουμένην κώμην βασιλεῦσαι τῆς Αἰγύπτου. Ἡὐροῦσαν δὲ 
πάντα τὰ µέρη τοῦ σώματος πλὴν τῶν αἰδοίων τοῦ ᾿Οσίρι- 
os, ἑκάστῳ μέρει περιπλάσαι λέγουσιν αὐτὴν τύπον ἀνθρω- 5 


ποειδη, παραπλήσιον ᾿Οσίριδι τὸ μέγεθος, ἐξ ἀρωμάτων καὶ 


d. Τριπτολέμῳ] Τριπτόλεμον A. 8. τυχεῖν] ἐπιτυχεῖν Α.ΗἩ. — Supra 
µεταστάντας D.E. 5. τούτου] τούτους D.E.F.G. γρ. S. II. συνε- 


κ συν 
πιτιθεµένων] συνεπιθ. Ο.Ε. . εἰς ££ µέρη καὶ ἐκδοῦναι τῶν επιτιθεµένων D. 


eis ἓξ p. καὶ ἐκδοῦναι τ. c. E. 12. βουλόμενον] βουλόμενος C.D.F.G. 
Mox µίσους D.E. 13. ᾿Οσίριδος] τοῦ 'Oc. Α. τοῦ "Oc. H. I4. γυ- 
ναικὸς E. I5. αὐτῆς] αὐτοῦ F. ἀνελοῦσαν] ἀνελοῦσα C.D.E.F.G. 

p. 47. Τ. καλουμένην κώμην] κωμ. καλ. A.H. πόλιν C.D.F.G. pro κώµην. 
2. εὑροῦσαν] εὑροῦσα E. 5. λέγουσιν] λέγουσαν H. qui mox Ὀσίριδος. 


Macedonie regem creasse, Triptolemo vero colendorum Attice regionis 
I5agrorum curam provinciamque mandasse; tandemque rebus subductum 
humanis, templa, ac czteros qui diis tribui solent honores eximios ab 
Iside ac Mercurio Ee D esse; qui ejus non modo sacrificia reli- 
gionesque docuerint, sed etiam pleraque mysteriis involuta ipsius in 
c.21r. r6gratiam excogitarint. Ceterum a ''yphone fratre, homine conscelerato et 
impio interfectum illum fuisse tradunt, qui cum ejus cadaver in sex et 
viginti partes concidisset, eas in sicarios totidem c:zedisque fraternse socios 
17 diviserit, quod omnes immani piaculo obstrictos esse vellet. Isin autem 
quod Osiridis et soror et uxor esset, operam ei suam navante Oro filio, 
parricidium ultam esse, cumque Typhonem ac reliquos sceleris administros, 
circa eum qui nunc Antei pagus nominatur, sustulisset, toti ZEgypto im- 
18 perasse. Preterea, cum omnia corporis illius membra pr 


: x AE : me veíer verenda 
reperisset, partes singulas, in singulas item hominis effigies, que Osirin 


E 
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κηροῦ, kai παραδοῦναι τοῖς ἱερεῦσι καθ ὅλης τῆς Αἰγύπτου ΔΙΟΔΩ- 
τιμᾶν. Ἰαθιερῶσαι δὲ καὶ τῶν γινοµένων παρ᾽ αὐτοῖς ζώων ro ο. 
19€y ὁποῖον ἂν βουληθῶσι. — 'T'ovc δὲ ταύρους τοὺς ἱεροὺς, καὶ 
TÓV τε ὀνομαζόμενον "Απιν, καὶ τὸν Mvebw Ὀσίριδι καθιε- b 
ῥρωθῆναι, καὶ τούτους σέβεσθαι καθάπερ θεοὺς κοινῇ κατα- 
δειχθῆναι πᾶσιν Αἰγυπτίοις, ταῦτα γὰρ τοῖς εὑροῦσι τὸν 
τοῦ σίτου καρπὸν συνεργῆσαι πρὸς τὸν σπόρον καὶ τὰς 5 
αοκοινὰς γεωργία. ᾿Ὀμόσαι δὲ τὴν "Ἴσιν μηδενὸς àvópós ἔτι 
συνουσίαν προσδέξασθαι µμεταστᾶσαν δὲ καὶ αὐτὴν ἐξ 
ἀνθρώπων τυχεῖν ἀθανάτων τιμῶν, καὶ ταφῆναι κατὰ τὴν 
2I Μέμφυ. Τὰ μὲν οὖν ἀνευρεθέντα τοῦ "Octpióos µέρη ταφῆς c 
ἀξιωθῆναί φασι τὸν εἰρημένον τρόπον᾿ τὸ δὲ αἰδοῖον ὑπὸ 
μὲν Τυφῶνος eig τὸν ποταμὸν ῥιφῆναι λέγουσιν, ὑπὸ δὲ τῆς 
"σιδος οὐδὲν rov τῶν ἄλλων ἀξιωθῆναι τιμῶν ἰσοθέων. 5 


» * ^ ε ^ y ^ 
22 Ev το γαρ τοις ιεροις εἴδωλον αὐτοῦ κατασκευάσασαν τιμὰς 


a 8. καθ ὅλης] καθόλου E.H. 9. παρ᾽ αὐτοῖς γινομένων] yw. T. d. 
A.F.G. ywop. om. H. IO. ὁποῖον] ὅποι A.H. IT. ἱεροὺς] ὀνο- 
μαστοὺς Α.Η.Υ. Tum καὶ om. D.F.G. b. μνεῦιν] μνεῦνιν C.F.G. 
καθιερωθῆναι] καθιερῶσαι E.V. γρ. καθιερωθῆναι ἴσως καὶ καθιερῶσαι S. 
καθιερ.--- σέβεσθαι om. A. 3. καταδειχθῆναι] καταδειχθεῖσι C.F.G. 
καταδειχθῆναι in. Car. Crucis Β. 4. τοῦ σίτου] τοῦ om. B.C.F.G. 
Mox συνεργῆσαι μάλιστα S. 7. δέξασθαι] προσδέξασθαι A.O.F.G.S.V. 
εἰσδέέασθαι B. Το. ἀνευρεθέντα] εὑρεθέντα B.C.D.E.F.G. e 2. Tv- 
φῶνος] ro? T. B.C.D.F.G. 3. δὲ τῆς] δὲ om. B. sed add. post Ἴσιδος. 
Utroque in loco E. 4. ἧττον om. A.H. 6. τιμὰς καταδεῖξαι] ** γρ. 
τιμᾶν ut καταδείξαντες τιμᾶν quem citat p. 13, initio loci." S. 


magnitudine referebant, ex aromatibus ceraque conflatas inclusisse, easque 
sacerdotibus tota passim /Egypto colendas tradidisse, sic ut ex iis quae 
apud illos nascerentur animantibus, quodcunque visum esset consecrarent : 
19tauros autem qui sacri dicuntur, quosque ÁApin ac Mnevin ipsi vocant, 
dedicatos ab iisdem fuisse. Itaque, ut ejusmodi animantes divinis honori- 
bus omnes ZEgyptii venerarentur, ubique constitutum, quippe quos primis 
frumenti inventoribus, tam ad semen terre committendum, quam ob 
30 czteros agriculture labores, ante omnes usui fuisse constaret. Porro «ο. 23 
eandem lsin jurejurando confirmasse aiunt, nullius sese viri consuetudi- 
nem in posterum 'admissuram; vitaque functa cum. esset, immortales 
21etiam honores consequutam, ac circa Memphin sepultam fuisse. Jam 
vero cum reperta Osiridis membra, eum in modum quem paulo ante com- 
memoravimus, sepulturce mandata essent; tum ipsius verenda, quae a 
'lyphone projecta imn fluvium erant, Isidem nihilo minus quam cetera 
22 divino cultu prosequutam esse ferunt. Nam et illorum in templis simu- 


ΔΙΟΔΩ- 
POT 


ο. 23. 


Osiris 
Bacchus 
Grseco- 
rum, 


23initationibus atque sacrificiis phalli nomine venerari solitos esse. 


24 teria studiose ac libenter admodum esse complexam. C 
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καταδεῖξαι kal τελετὰς καὶ τὰς θυσίας τὰς τῷ θεῷ τούτῳ 
γινοµένας ἐντιμοτάτας ποιῆσαι. Διὸ καὶ τοὺς Ελληνας ἐξ 
Αἰγύπτου παρειληφότας τὰ περὶ τοὺς ὀργιασμοὺς καὶ τὰς το 
Διονυσιακὰς ἑορτὰς τιμᾶν τοῦτο τὸ µόριον ἐν τοῖς µυστη- ἆ 


, ' ^ ^ ^ ῃ ^ 1 θυσἰ STIS 
ρίοις καὶ ταῖς τοῦ θεοῦ τούτου τελεταῖς τε καὶ θυσίαις, ovo 


23 μάζοντας αὐτὸ φαλλόν. ΠΤΓοὺς δὲ λέγοντας ἐν Θήβαις ταῖς 


^ κ ^ , 
Ῥοιωτικαῖς γεγονέναι τὸν θεὸν ἐκ Ἀεμέλης καὶ Διὸς σχεδιά- 6 
ζει. Ὀρφέα γὰρ els Αἴγυπτον παραβαλόντα καὶ µετα- 

^ ^ ^ ^ , 
σχόντα τῆς τελετῆς καὶ τῶν Διονυσιακῶν μυστηρίων µετα- 
λαβεῖν, τοῖς τε Ἱαδμείοις φίλον ὄντα καὶ τετιµηµένον ὑπ] 
αὐτῶν μεταθεῖναι τοῦ θεοῦ τὴν γένεσιν ἐκείνοις χαριζόµενον, το 

N AP ^ * * NI » * S * * , 
τοὺς δὲ ὄχλους τὰ μὲν διὰ τὴν ἄγνοιαν, τὰ δὲ διὰ τὸ βού- 
λεσθαι τὸν θεὸν Έλληνα ὀνομάζεσθαι, προσδέξασθαι προσ- 


ο ηνῶς τὰς τελετὰς καὶ τὰ μυστήρια. ᾽Αϕορμὰς δὲ ἔχειν 15 


Ν 'O / Ν M , ^ ^ ^ / * 
τὸν Ὀρφέα "pos τὴν µετᾶθεσιν τῆς τοῦ θεοῦ γενέσεως καὶ 


τελετῆς τοιαύτας — Kaduov ἐκ Θηθῶν ὄντα τῶν Αἰγυπτίων, 


γεννῆσαι σὺν ἄλλοις τέκνοις καὶ εμέλην, ταύτην δὲ ὑφ' ὅτου p. 48 


8. ἐντίμους] ἐντιμοτάτας B.C.D.E. ἐντιμότατον F.G.S. IO. ὀργια- 
ασ 

σμοὺς] ὀργισμοὺς Α. ὀργισμοὺς Ἡ. d 2. ταῖς] τοῖς Ἡ. qui mox ὀνομά- 

ζοντες. 3. φαλλὸν] φαλὸν C.F.G. 6. µεταβαλόντα] παραβαλόντα 


A.H. παραβαλλόντα D. 7. τελετῆς] ἑορτῆς ἤτοι τελετῆς H. 16. θεοῦ 
om. F. ult. Αἰγυπτ.] τῶν Aly. D.E.F.G. Steph. τὸν Αἰγ. H. 


p. 48. 2. ὑπὸ τοῦ Διός ποτε] ὑφ' ὁτουδήποτε B.C.D.F.G.S. Mox £y- 
γυον €.F.G. 


lachrum erexisse, ritusque ac ceremonias, cum legitimis ac solennibus 
hujus Dei sacrificiis summa cum religione celebranda curasse. Quam ob 
rem ipsos quoque Grecos, qui ab /Egyptiis orgiaca sacra cum Bacchi 
festis acceperint, membrum illud tam in mysteriis, quam in istius numinis 
vero, qui Thebis Beoeotie deum illum ex Jove ac Semele σης ο 
dicant; id temere ac leviter effutire. Quippe, Orpheum enim, cum in 
ZEgyptum commigrasset, iisque sacris initiatus in ipsorum quoque Bacchi 
mysteriorum partem ac societatem venisset, propter eam qua sibi cum 
Cadmeis intercedebat amicitiam, quosque ab illis honores acceperat, numi- 
nis illus ortum in ipsorum gratiam transtulisse: multitudinem autem 
partim ignoratione veritatis, partim quod hunc deum genere Grocum 
haberi vehementer optaret, ejusdem cum initiandi ritus, tum etiam mys- 


: er adr veterum Orpheo 
transferendi ortus nummis, ejusmodi ansas et occasiones is : 


fuisse : 
videlicet 'l'hebis /Egyptiis oriundum, uisse: Cadmum 


) um, cum aliis aliquot liberis Semelem 
quoque genuisse, hanc vero a nescio quo forte constupratam, post septem 
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δήποτε φθαρεῖσαν ἔγκυον γενέσθαι, καὶ τεκεῖν ἑπτὰ μηνῶν — ^1040- 
διελθόντων βρέφος, οἷόν περ oi kar! Αἴγυπτον τὸν "Ocipw 5 πα 
T" γεγονέναι νοµίζουσι τὸν δὲ Εάδμον τελευτῆσαν τὸ βρέ- 
ος χρυσῶσαι, καὶ τὰς καθηκούσας αὐτῷ ποιήσασθαι θυσίας, 
ἀνάψαι δὲ καὶ τὴν γένεσιν eis Δία, σεμνύνοντα τὸν Όσιριν, 
καὶ τῆς φθαρείσης τὴν διαβολὴν ἀφαιρούμενον. Διὸ καὶ 1ο 
παρὰ τοῖς Ἕλλλησιν ἐκδοθῆναι λόγον, ὡς 7j Κάδμου θυγάτηρ 
26 Ῥεμέλη τέτοκεν ἐκ Διὸς "Όσιρι. Ἔπειτα παρελθόντων b 
τῶν μµυθογράφων ἐαπλῆσαι τὸ θέατρον, καὶ τοῖς ἐπιγινομέ- 
voig ἰσχυρὰν πίστιν καὶ ἀμετάθετον γενέσθαι. Ἰαθόλου 
δέ φασι τοὺς "EAAqvas ἐξιδιάζεσθαι τοὺς ἐπιφανεστάτους 5 
27 Αἰγυπτίων ἥρωάς τε καὶ θεού. Koi γὰρ Ἡρακλέα τὸ 
γένος «Αἰγύπτιον ὄντα δι ἀνδρείαν ἐπελθεῖν πολλὴν τῆς 
οἰκουμένης.. ᾿Ἐξοικειοῦσθαι δὲ αὐτὸν τοὺς Ἓλληνας, καὶ μὴν 
ἕτερον ὄντα τοῦ ἐξ Αλκμήνης παρ) Ἕλλλησιν ὕστερόν 7rore 10 
28 γενοµένου. Φασὶ δὲ καὶ τὸν Περσέα γενέσθαι κατὰ τὴν 
Αἴγυπτον, καὶ τῆς "σιδος τὴν γένεσιν ὑπὸ τῶν Ἑλλήνων εἷςο 
Άργος µεταφέρεσθαι, μυθολογούντων αὐτὴν εἶναι "I, τὴν 


^ ^ 
εἷς βοὺς τύπον μεταμορφωθεῖσαν. Την αὐτὴν δὲ τοὺς μὲν 


a 6. τελευτῆσαν τὸ] τελευτήσαντα C. 9. καὶ τῆς φθ. —" Oc«w om. 
C.F.G. Mox ἀφαιρούμενος H. b. παρελθόντων] παρελθόντα D. 
4. ἐγγενέσθαι] γενέσθαι B.C.D.E.F.G.H. 7. ἀνδρίαν] ἀνδρείαν Α.Ο. 


τα, e. μυθολογούντων] p. δὲ B. 


a conceptu menses infantem peperisse, ei quem apud se natum /Egyptii 
25predicant Osiridi persimilem : Cadmum vero infantis mortui cadaver 
auro convestiisse, eique solennes sacrificiorum ritus instituisse, ac demum 
ipsius procreationem Jovi assignasse, hoc utique consilio, ut cum Osiridi 
majestatem conciliaret, tum ipsam quoque matrem a stupri oblati infamia 
liberaret. Hunc igitur in modum sparsam illam apud Grzecos de Osiride 
26 famam esse, quod eum ex Jove Semele Cadmi filia suscepisset, qua fabu- 
larum scriptores omnia postmodum theatra compleverint, eoque tandem 
factum esse, ut constans ejus et inconcussa fides posterorum mentibus Heroes 
insideret. Quinetiam Grecos, ut verbo dicam, celeberrimos quosque bep 
aiunt ZEgyptiorum heroas atque deos sibi tanquam proprios vindicasse.  ZEgyptiis. 
27 Nam Herculem etiam, /Egyptius genere cum esset,ac singulari fortitudine 024 
preditus, magnam orbis terrarum partem obiisse: eundem tamen quasi 
Graecum a Grzcis praedicari, tametsi longe ab altero quodam Hercule 
28 diversum, quem in Graecia multis post seculis Alemena pepererit. Ad- 
dunt Perseum quoque lucem in [Egypto primum aspexisse: et ipsiusmet 
Isidis originem a Grecis hominibus translatam Argos fuisse, qui hanc 
ipsam, Io bovis in figuram aliquando mutatam esse fabulentur; cum 
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ΔΙΟΔΑ- "lou, τοὺς δὲ Δήμητραν, τοὺς δὲ Θεσμοφόρον, ἄλλους δὲ 5 
2d 29 Σελήνην, καὶ ἄλλους "Hpav νομίζαιν. Τὸν δὲ ὌὍσιριν τοὺς 
μὲν Σάραπιν, τοὺς δὲ Διόνυσον, τοὺς δὲ Πλούτωνα, τοὺς δὲ 
βοΆμµωνα, τοὺς δὲ Δία, ἑτέρους δὲ Πάνα νοµίζειν. Ἠνρετὴν 
δὲ γενέσθαι τὴν "Iow φασὶ φαρμάκων πολλῶν, καὶ ἰατρικῆς 
ἐπιστήμης' εὑρεῖν δὲ καὶ τὸ τῆς ἀθανασίας φάρμακον, δὲ οὗ d 
τὸν υἱὸν Ὥρον ὑπὸ τῶν Τιτάνων ἐπιβουλευθέντα, καὶ νεκρὸν 
εὑρεθέντα καθ’ ὕδατος, μὴ µόνον ἀναστῆσαι δοῦσαν τὴν ψυ- 
81 Xv, ἀλλὰ καὶ τῆς ἀθανάσιας ποιῆσαι μεταλαβεῖν. Τὸν ὃὲ5 
*^Qpov ὕστατον ὄντα τῶν θεῶν βασιλεῦσαι τῆς Αἰγύπτου" 
μεθερμηνευόµενον δέ φασιν αὐτὸν εἶναι τὸν ᾿Απόλλωνα" τήν 
τε ἰατρικὴν καὶ μµαντικὴν ὑπὸ τῆς μητρὸς "lodos διδαχθέντα 1o 
3201à τῶν χρησμῶν καὶ θεραπειῶν εὐεργετεῖν. ἌΣυμφωνεῖται 
δὲ παρὰ τοῖς πλείστοις, ὅτι τοῖς περὶ τὸν Δία καὶ τὸν Όσι- 
pu θεοῖς κατὰ τὴν Ἴσιδος ἡλικίαν. μεγαλόσωμοίέ τινες γίγαν- 
τες ἐπὶ τὸ τερατῶδες κοσμούμενοι πόλεμον ἤγειραν. | INogo- 15 
θετῆσαι δὲ τοὺς Αἰγυπτίους γαμεῖν ἀδελφὰς, διὰ τὸ τὴν P-49 
Ἶσιν τῷ Ὀσίριδι ἀδελφόφ ὄντι αὐτῆς γαμηθβναι. 


c4. τοὺς δὲ Δηµ.--- ἀφωμοιώθ. om. B. τοὺς δὲ----Πλούτωνα et érépovs 
8. 11. v. et mox ὑπὸ rGy — Qpov om. C. et nescio an F.G. τοὺς δὲ θεσµο- 
φόρον om. H. 6. Σάραπιν] Ἆπιν A.H. yp. S.V. 9. $aci H. post 


πολλῶν. d 4. δοῦσαν] δοῦναι D. 8. τε ἰατρικὴν] δὲ ἰ. A.H. τε 

ἱερατικὴν C.F.G. Μος τῆς om. F. II. συμφωνείται] συμφωνοῦντα 
ν 

C. συμφωνοῦνται F.G. 13. κατὰ τὴν] κατὰ τῆς Α. κ. τὴν τῆς C.F.G. 


14. ἐπὶ] ἦσαν καὶ ἐπὶ Α. ἦσαν ἐπὶ H. 
eandem tamen [sin alii, alii Cererem, ''hesmophoron, hoc est, legiferam 
29alii, nonnulli Lunam, ali denique Junonem esse opinentur.  Osirin 
autem a quibusdam Sarapin, Bacchum ab aliis, a nonnullis Plutonem, 
3o ab aliis Ammonem, vel Jovem, vel Pana existimari. Jam ab Iside reme- 
dia pleraque, ipsamque adeo medicine artem inventam esse tradunt, ac 
simul immortalitatis pharmacum ; cujus illa vi Orum filium Titanum in- 
sidiis exceptum, ac mortuum in aquis repertum, non tantum in lucem 
31reddito animo revocarit, sed etiam immortalitate donarit. Porro hunc 
Orum, qui deorum novissimus est, in /gypto regnasse, ejusque nomen, 
interpetari si velis, Apollinem significare; qui quod ab Iside parente 
medendi, ac vaticinandi artem didicisset, ο oraculis. morbisque 
c.26. 32 sanandis optime de hominum genere mereatur. Est autem hec commu- 
nis plurimorum existimatio, Gigantas quosdam immani vastaque mole 
corporis, ac prodigioso quodam instructos apparatu, Jovem Osirinque 
deos, Isidis temporibus bello lacessivisse. Ex eo denique legem illam 
JEgyptiorum de matrimonio cum sororibus ineundo fluxisse volunt, quod 
Osiris primus Isidem sororem in uxorem accepisset. 
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^ ^ N Ν / ες ^ ^ 
33 Καὶ ταῦτα μὲν περὶ τούτων ἱστοροῦσι.  llepi δὲ 


^ , , , , y e^ 

τῶν ἀφιερωμένων ζώων kar. Αἴγυπτον τοιοῦτός τι παρ' 
» ^ pA £ 

αυτοίς κατέχει λογος" 5 


Ῥωὲς µέν φασι τοὺς ἐξ ἀρχῆς γενοµένους θεοὺς, ὀλίγους ΔΙΟΔΩ- 
ὄντας καὶ κατισχυοµένους ὑπὸ τοῦ πλήθους καὶ τῆς ἀσεβείας ἡ 
τῶν γηγενῶν ἀνθρώπων, ὁμοιωθῆναί τισιν ἀλόγοις ζώοις, καὶ 
οὕτως διαφυγεῖν' ἔπειτα χάριν ἀποδιδόντας τῆς σωτηρίας ro 


ἄφιε ῶσα * , 9 — ^ , 4 . , 
ρῶσαι Tras φύσεις αὐτῶν τῶν ζώων, οἷς ἀφωμοιώθησαν. Ὁ 


ε / d 9 - N 
34 06 ὃέ φασιν, εν ταῖς προς τοὺς πολεµίους συμβολαῖς κατα- 


K y ^ , E ^ ο ^ ; 
σκευασαντας εικονας των ζώων α νυν τιμωσιο φορεῖν ταύτας 
4 * y 9T ^ ^ ^ - " ^ 
TOUS γεμονας επι τῆς κεφαλῆῖς, καὶ τουτο γνώρισμα τῆς 5 


3 3 . 5 óc ^ * ^ 3 -^ , ς E 3/ 
αρχης εχειν εν Oe ταις κατα των ἐχθρῶν νικαις, ως αν αιτια 


9 A , T * - £ * ^ 
35Ta (Ga γενόµενα, ὧν τὰς εἰκόνας ἔφερον, ἀποθεῶσαι. Έτε- 


ροι δὲ τρίτην αἰτίαν Φέρουσι, τῆς χρείας ἕνεκα τῶν ζώων 
φάσκοντες αὐτὰ τετιμῆσθαι. Την μὲν γὰρ θήλειαν βοῦν 1o 
τίκτειν καὶ ἀροῦν, τὰ δὲ πρόβατα τίκτειν καὶ σκέπην παρέ-ο 
χειν καὶ τὴν. διὰ τοῦ γάλακτος καὶ τοῦ τυροῦ τροφὴν, τὸν 
δὲ κύνα συνθηρεύειν ἀνθρώποις καὶ φυλακτικὸν εἶναι διόπερ 


Ῥ. 49. 4. τοιοῦτός τις] τις om. A.H. 8. τῶν γηΥ.] καὶ τῶν γη. A.H. 
b 2. κατασκευάσαντας] κατεσκεύασαν τὰς A.H. — Supra συμπλοκαῖς H. pro 


συμβολαῖς. 7. τὰ ζῶα γενόμ.] γεν. τὰ €. 0.8.8. γενόµενα om. A.H. 
9. φάσκοντες] φάσκοντας D. 10. τὴν μὲν] τήν τε Ἡ. «92. τοῦ τύρου] 
τοῦ om. H. 


Atque hujusmodi sunt, quz de hominibus in deos consecratis TEM 4 
1um apu: 


33 /Egyptiorum historic prodiderunt. Jam vero de animalium conse-  ZEgyptios 
consecra- 


cratione hzc ab iisdem fere tradi solent: ο. 

Quibusdam sane placet, qui ab initio dii fuerint, cum ob paucitatem, c. 86 
hominum terrenorum partim multitudine partim impietate opprimerentur, 
eos animalium ratione carentium forma tectos periculum  declinasse, 
eorumque naturas, quorum mutuati similitudinem fuerant, ut aliquam 
340b acceptz salutis beneficium gratiam referrent, consecrasse. Alii vero 
sic existimant, quod in certaminibus adversum hostes initis, earum .ani- 
mantium quas ipsi nunc venerantur, arte elaboratas imagines, summis in 
capitibus exercitus duces ac principes, sic tanquam imperii monimentum 
aliquod et insigne, gestassent, partis postmodum victoriis, illas ab iisdem, 

35 quasi victoriam peperissent, deorum in numerum relatas fuisse. Post- ο δ7 
remo, sunt qui tertiam cultus ejusmodi caussam proferant, utilitatem eam 
quam ex hoc animantium genere perciperent. Quippe, bovem enim 
foeminam non parere modo, sed etiam arare; ab ovibus autem foetus, 
vestes, lactis, caseique alimentum suppeditari: canem usui cum ad vena- 

P2 
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^ * » 
ΔΙΟΔΩ- τὸν θεὸν τὸν παρ) αὐτοῖς καλούμενον " Ἀνουβιν κυνος ἔχειν 5 
ΡΟΥ / ^ ^ L| N 
κεφαλήν" ἐωφαίνοντες, ὅτι σωματοφύλαξ ἦν τῶν περὶ τον 
^ y 
36 Ocipi. καὶ τὴν σι. "Ἐνιοι δέ φασι, τῆς Ἴσιδος 7pon- 
, M , ^w S ^, S "O , 
γουµένους τοὺς κύνας, καθ ov καιρον ἐζήτει τὸν "Όσιριν, τα 
^ ^ ^ * 
ΑΊτε θηρία καὶ τοὺς ἀπαντῶντας ἀπείργειν. Ἰαὶ τον uev 1o 
, A * y. 
αἴλουρον πρὸς τὰς ἀσπίδας εὔθετον ὑπάρχειν καὶ τὰ ἄλλα d 
δα ^ e p^ M dé 9 , ^ ^ ὸ λ 
[32] Δάκετα τῶν ἑρπετῶν' τὸν δὲ ἐχνεύμονα τα τῶν κροκοθείλων 
,** , m ^ hy * à F ^ A , 
&à συντρίβειν, avatpety τε kat τους κροκο εἶλους πήηλῳ κυλιο- 
^ ^ , 
µενον, καὶ ἐπιπηδῶντα κεχηνόσι τοῖς στόµασι. διαφαγόντα 6 
^ ^ , ^ 
38 T€ αὐτῶν τὰ ἐντὸς τῆς κοιλίας, νεκροὺς ἀπεργάζεσθαι. 'Tóàv 
* 
δὲ ὀρνέων, τὴν μὲν ἴβιν χρησίµην ὑπάρχειν πρός τε τοὺς 
” 8 hj D , 8 * , κ 4 er, * 
ὄφεις καὶ τας ἀκρίδας καὶ τὰς κάµπας, TOV δὲ ἱέρακα προς 


m 


τοὺς σκορπίους καὶ κεράστας, καὶ τὰ μικρὰ τῶν ὁδακετῶν to 
θηρίων, καὶ διὰ τὸ συμβάλλεσθαι ταῖς µαντείαις τὸν Ó' 

39 ἀετὸν, διὰ τὸ βασιλικὸν εἶναι. Τὸν δὲ τράγον φασὶν ἄπο- 
τεθεῶσθαι, καθάπερ καὶ τοῖς ἙἝλλησι τὸν Πρίαπον, διὰ τὸ 


* * * ^ [^l ^ 
γεννήτικον μόριον᾿ το μὲν γαρ ζῶον ειναι τουτο κατωφε- I5 


96. περὶ] παρὰ D. 7. καὶ τὴν Ἴσιν-- Όσιρι om. B.C.F.G. 
11. εὔθετον ὑπ. in A.H. post ἑρπετῶν. d. δάκετα] δέκα B. δέκατα 
D. cum γρ. δάκετα δὲ κατὰ E. 3. τε καὶ] καὶ om. C.D.G.H. τε om. 


E. δὲ sine καὶ F. 5. διαφαγόντα] διαφάτοντα Ο. διαφεύγοντα G. τε 
αὐτῶν] δὲ αὐτὸν C. δὲ item B.E.F.G. 11. deróv] αὐτὸν H. 13. Πρί- 
απον] πριήπον À. πρίνπον Ἡ. — Supra καὶ om. F. 14. γὰρ om. E. 
I 5. κατωφερ.] καταφερ. A.H.V. γρ. S. 


tionem, tum ad custodiam hominibus esse; quam ob caussam, deum 
ilum quem Anubin nominant, canino esse capite, ut eum Osiridis et 
36 Isidis preetorianum fuisse militem significent. Quanquam non desunt 
qui velint, Isidem quo tempore Osirin quzreret, preeeuntes secum duxisse 

; canes, qui feras et obvium quemque summoverent. Porro felem quidem 
adversum aspidas, reliquosque serpentes qui morsu venenum infundunt, 
perutilem esse; ichneumonem autem non modo crocodilorum ova con- 
terere, sed etiam crocodilos ipsos extinguere, quod in cono ante volutatus, 
in hiantia ipsorum ora insiliat, quzeque ventre continentur intestina cor- 
38rodat. Ex avibus etiam, plurimum Ibin contra serpentes, locustas, et 
erucas opis auxiliique conferre; nec minus accipitrem contra scorpiones 
ac cerastas, minorumque bestiarum vulgus, quze morsu pestem et interi- 
tum afferunt, cum eidem preterea multum in auguriis divinationibusque 
tribuatur : Ee denique, quod regium aliquid pre se ferat, venerationi 

c. 88. 496556. Jam, hircum ipsum quoque tanquam deum ab illis habitum fuisse 
nihilo minus quam Priapum a Graecis, ob membrum corporis ad genera- 
tionem comparatum: quippe hoc animantis genus in venerem pronum 
admodum esse atque propensum : illam vero partem corporis, cui debetur 
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, ^ N , Ν M ^ 
ῥρέστατον πρὸς τὰς συνουσία. Τὸ δὲ µόριον τοῦ σώματος, ΔΙΟΔά: 
* ^ , » ue 
τὸ τῆς γενέσεως αἴτιον, τιμᾶσθαι προσήκόντως, ὡς ἂν ἀρχέ-ρ ο 
^ ^ , , í 
γονον τῆς τῶν ζώων φύσεως. Ka00Xov δὲ τὸ αἰδοῖον οὐ 
τοῦ Ad , , *, ^ M ^ L4 3 * , 
ὺς Δἰγυπτιους jOvov ἀλλα kat των ἄλλων οὐκ ὀλίγους 6 
, ^ ^ ^ ^ ^ 
καθιερωκέναι κατὰ τὰς τελετὰς, ὡς αἴτιον τῆς τῶν ζώων γε- 
; N / CN NS 1 
4ovécews τούς τε ἱερες τοὺς παραλαβόντας τὰς πατρικὰς 
€ , , d ^ ^ ^ 
ἱερωσύνας kar! Αἴγυπτον τούτῳ τῷ θεῷ μυεῖσθαι' καὶ τοὺς 
^ a X Δ ^ ^ ^ 
Τ]ᾶνας δὲ καὶ τοὺς Σατύρους φασὶν ἕνεκα τῆς αὐτῆς αἰτίας 1o 
^ "NN. , ^ ^ 
τιμᾶσθαι παρὰ ἀνθρώποις' διὸ καὶ τὰς εἰκόνας αὐτῶν ἀνατι- b 
, 8 , ^ ^ ^ ^ 
θέναι τοὺς πλείστους ἐν τοῖς ἱεροῖς ἐντεταμένας, καὶ τῇ τοῦ 
, , , x , ^ : 
τράγου φύσει παραπλησίας' τὸ Ύαρ τοι ζώον τοῦτο παρα- 
, ^ * 
41 dioc Oa πρὸς τὰς συνουσίας ὑπάρχειν ἐνεργότατον. Τοὺς 5 
os , mae ' ^A Apes - ^ 
ἑ ταύρους τοὺς ἱεροὺς TOv ΄Απιν καὶ τον Μνεῦιν τιμᾶσθαι 
, ^ ^ 4 
παραπλησίως τοῖς θεοῖς, ἅμα μὲν διὰ τὴν γεωργίαν, ἅμα δὲ 
A N M * , ^ ^ ^ 
42? καὶ διὰ τὸ τὴν εὕρεσιν τῶν καρπῶν αὐτοῖς ἀνατιθέναι. Ἰ οὓς 
^ , ^ ^ ^ ^ 
δὲ λύκους τιμᾶσθαι, διὰ τὴν πρὸς τοὺς κύνας τῆς φύσεως 1o 
e , 4.45 ^ b N ^ em ^ ^ 
ὁμοιότητα, καὶ ἐπεὶ τὸ παλαιὀν, act, της Ίσιδος μετὰ τοῦ 
oy ον 
παιδὸς ρου μελλούσης διαγωνίζεσθαι πρὸς Ἰῦυφῶνα, vapa- c 


Ρ. 5ο. τὸ τῆς] καὶ τῆς D. 2. ἀργηγὸν] ἀρχέγονον B.C. γρ. S. ὂν 
ἀρχέγονον D. v ἀρχήγονον F.G. óv ἀρχηγὸν E. 4. οὐ kar ] οὐ τοὺς 
B.C.D.E.F.G. 5. ὀλίγους] ὀλίγα F. κατὰ τὰς τελετὰς om. A.H. 
7. παραλαβόντας] παραλάκτας C.F.G. ο. πᾶνας] πάντας B. Ὦ 2. πα- 
ῥραπλησίως τὸ γὰρ] παραπλησίας τὸ γάρ τοι Α. γρ. S.V. τοι addit H. 


5. τοὺς δὲ] τοὺς γὰρ C.D.F.G. 6. μνεῦιν] μνεῦνιν C.F.G. 7. ἅμα 
μὲν om. H. 9. ἀνατιθέναι] ἀνατεθεῖναι η. II. ἐπεὶ] ἐπὶ A.B. 
ἐπεὶ καὶ C.F.G. 12. ὥρου] épov C. 


generatio, quod potissimum animalium nature principium sit, non sine 
ratione coli. Et sane partem istam, si in universum loqui placet, non ab 
JEgyptiis modo, sed ab aliis etiam plerisque gentibus in sacrorum initiis, 
40 utpote caussam generationis animantium esse consecratam : ipsosque adeo 
sacerdotes, qui patrium in Egypto sacerdotium hereditario quasi jure 
accipiant, numinis hujus mysteriis initiari. Quinetiam et Panas et Satyros 
aiunt eandem ob caussam venerationem ab hominibus consequutos esse, 
quorum simulacra plerique, magna cum hircorum natura similitudine, in 
templis arrigentia dedicarint, quod nimirum hoc animal salacissimum 

9 41 habeatur. Sacros tauros Apin ac Mnevin quod attinet, divinos ipsis 
honores concedi, partim quod arandz terree serviant, partim. quod iis 
42ipsarum quoque frugum inventio tribuatur. Lupos vero similiter coli, 

non modo propter eam quam habent cum canibus naturc affinitatem, sed 

etiam quod olim, inquiunt, Iside cum Oro filio adversus Typhonem dimi- 
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ΑΔΙΟΔΩ- γενέσθαι βοηθὸν ἐξ ἆδου τὸν "Ocipw τῷ τέκνῳ καὶ τῇ Ύυ- 

TOU ααναικὶ, λύκῳ τὴν ὄψιν ὁμοιωθένττα. ὝἝτεροι δὲ λέγουσιν 
Αἰθίοπας στράἀτεύσαντας ἐπὶ τὴν Αἴγυπτον, ὑπὸ πλήθους ὅ 

λύκων θιωχθηναι" διὸ καὶ Λυκοπολίτην κληθῆναι τὴν χώραν. 

Τὸν δὲ κροκόδειλον σέβεσθαί φασι διὰ τὸ μὴ τολμᾶν διανή- 

χεσθαι τὸν INeiNov τοὺς ἀπὸ τῆς ᾿Αραβίας καὶ Λιβύης 
4ληστὰς τῶν κροκοδείλων χάρι. — Daci δέ τινα τῶν παρ᾽ 19 
αὐτοῖς βασιλέων διωκόμενον ὑπὸ τῶν ἰδίων κυνῶν καταφυγεῖν d 

εἰς τὴν λίμνην, ἔπειτα ὑπὸ κροκοδείλου ἀναληφθέντα παρα- 


45 δόξως εἷς τὸ πέραν ἀπενεχθῆναι. Αἰτίας δὲ καὶ ἄλλας φασί 


σι 


^ ^ 3 , » ^ "p, ^ * , 4 
τινες τῆς τῶν ἀλόγων ζώων TUS. oU γαρ πλήθους το 
* , , ^ , N ^ *, 
παλαιον ἀφισταμένου τῶν βασιλέων, καὶ συμφρονοῦντος ete 
, ^ , , , 
τὸ µηκέτι βασιλεύεσθαι, ἐπινοῆσαί τινα διάφορα σεβάσµατα 
^ ^ ^ d , 
αὐτοῖς τῶν ζώων παρασχεῖν, ὅπως ἑκάστων τὸ μὲν παρ᾽ αὐ- 
^ /4 , ^ óc * ^ » * 
τοῖς τιμώμενον σεβοµένων, τοῦ 0€ παρα τοῖς ἄλλοις ἀφιερω- IO 
, , ^ 
µένου καταφρονούντων. µηδέποτε ὁμονοῆσαι ὀύνωνται πάν- 
1 M] ^ 
46 Tec οἱ kar Αἴγυπτον. "Orav δὲ ἀποθάνῃ τι τῶν εἰρημένων 


€ 4. στρατεύσαντας] µέλλοντας στρατεύεσθαι A.H. yp. S.V. 6. λυ- 
κοπολίτην] λυκοπολίτϊν B. λυκόπολιω H. Mox πόλιν A.H. pro χώραν. 
7. σέβεσθαι] σέβειν A.H. IO. τινα] τινας H. qui infra κοινῶν pro 
κυνῶν. d 2. ἀναληφθέντα παραδόξως] παρ. ἀναλ. A.H. παραδόξως δια- 
σωθέντα ὡς τὸ m. C. 9. τοὺς βασιλέας δηλονότι À. in marg. Tum ἀφι- 
σταµένου τὸ παλαιὸν H. 8. ἑκάστων] ἑκάστω H. 9. σεβομένων" 
τοῦ δὲ] σεβασμάτων δὲ A. σέβασµα τῶν δὲ H. τοῦ---- ἀφιερωμένου] τὸ 
---ἀφιερώμενον F.G. τῶν δὲ---ἀφιερωμένων γρ. S.V. 1Ο. ἀφιερωμέ- 
νου] ἀφιερωμένων À. ἀφιερουμένων H. 


catura, filio simul et uxori suppetias ab inferis excitatus et lupi forma 

43tectus Osiris tulisset. Quanquam alii tradunt, /Ethiopes cum in ZEgyp- 

tum incubuissent, a luporum multitudine pessime vexatos et in fugam 

actos fuisse, id quod etiam in caussa fuerit, cur ea regio Lycopolitana 
€. 89 diceretur. Crocodilorum venerationem institutam esse, qnod eorum metu 
44 Arabie Libycque latrones Nilum transmittere non audeant: et unum 
quidem suis e regibus, ut canum suorum impetum ac rabiem effugeret, 

cum in paludem confugisset, a crocodilo quodam preter expectationem 

45 leniter exceptum, atque in ulteriorem ripam transvectum fuisse. His alias 
quoque brutorum animalium cultus rationes adjiciunt. Enimvero, cum a 

regibus olim multitudo defecisset, jamque de tollendo funditus regio 
dominatu conspiratione facta cogitaret, id ab aliquo solerter inventum 

uti varios illis ac discrepantes colendorum animantium ritus traderet, 

ut cum singuli suos quique animantes et religiose colerent, et consecratos 

ab alis repudiarent, nunquam universe totius /Egypti praefecture in 

mutuam consiliorum voluntatumque societatem et conjunctionem venire 

ὁ 83. 46 possent. Jam, ubi animalium istorum aliquod extinctum est, ipsum 
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ζώων, σινδόνι καλύψαντες, καὶ jer! ὀἰμωγῆς τὰ στήθη κατα- ΔΙΟΔΩ- 
πληξάµενοι, ἐν ἱεραῖς θήκαις θάπτουσιν. *Osg à ἄν τι τού- dd 
των τῶν ζώων εκὼν διαφθείρη, θανάτῳ περιπίπτει, πλὴν κ 
αἴλουρον 3j τὴν iiw ἀποκτείνη' ταῦτα γὰρ ἐάν τε ἑκὼν ἐάν 

4j T€ ἄκων- ἀποκτείνη τις, πάντως θανάτῳ περιπίπτει. ᾿Αλλὰς 
μὴν καὶ καθ᾽ ἣν ἂν οἰκίαν εὑρεθῇ κύων τετελευτηκῶς, ξυρῶνται 
πάντες ὅλον τὸ σῶμα, καὶ ποιοῦνται πένθος κἂν otvos, 3j 
σῖτος, ἤ τι τῶν πρὸς τὸν βίον ἀναγκαίων τύχη κείµενον ἐν τῷ 

48 οἴκῳ, οὐκ ἂν ἔτι χρήσασθαι αὐτοῖς ὑπομείνειαν. Τρέφουσιὺ 
δὲ τὸν "Απιν ἐν Μέμφει, καὶ τὸν Μνεῦιν ἐν 'Ἠλίου πὀλει, 
καὶ τὸν τράγον ἐν Μένδητι, καὶ τὸν κροκόδειλον ἐν τῇ Μύριδος 
λέμνη, καὶ τὰ λοιπὰ θηρία ἐν ἱεροῖς περιβόλοις, σεµίδαλιν 6 

[33] προσφέροντες, 7) χόνδρον ἕψοντες ἐν γάλακτι, καὶ πέµµατα 

παντοδαπὰ µέλιτι φύροντες, καὶ κρέα χήνεια, τὰ μὲν ἕψον- 

49 Tee, τὰ δὲ ὁπτῶντες. Τοῖς δὲ ὠμοφάγοις πολλὰ τῶν ὀρνέων 
παραβάλλουσι, καὶ θηλείας ἑκάστῳ τῶν ζώων τὰς εὐειδεστά- 10 


$o ase συντρέφουσυ, ἃς παλλακίδας προσαγορεύουσιν. Ὅτανο 


d ult. καταπληέάμενοι] καταπλήξαντες A.S.V. πλήξαντες H. 


Ρ. 51. 3. ταῦτα γὰρ] ταῦτα δὲ A.H. Mox πάντως om. H. 4. ἐάν 
τε ἄκων] etre d. C.F.G. ἢ ἄκων D. 6. ἣν oik.] ἣν ἂν oix. E. qui infra 
ἑηροῦνται. ἣν à» F.G. 9. ἀναγκαίων] ἀναγκαῖον B.C.D. 10. οὐκ 
ἔτι] οὐκ ἂν ἔτι B.C.D.E.F.G. Mox τοῖς αὐτοῖς C.D.E.F.G. ὑπομεί- 
νειεν] ὑπομένειν A. ὑπομείνειαν C.F.G. ὑπομένειεν H. 11. µέμφει] 
µέμφιδι B. µέμφη Ο. Mox Μνεῦνιν C.F.G. ὮὉ 2. µένδη] µένδητι B.E.H. 
Supra πόλεσι D. 5. χόνδρον] χόντρον C. 7. φύροντες] φυρῶντες 


Ἡ. καὶ κρέα--- ὀπτῶντες om. A.H. κρέα] κρέη C.G. κρείη F. Tum 
τὰ δὲ τῶν ὠμοφάγων ὀρνέων παραβ. B. 


linteo opertum sacris in thecis cum ingenti luctu planctuque sepeliunt. 
Quod si quis eorum quodpiam sponte dataque opera occiderit, morte 
dammatur. Felem autem vel ibin quisquis sive prudens, sive imprudens 

47 peremerit, circa veniam omnem capitis supplicium luit. Praeterea, qua- — c.84 
cunque in domo extinctus canis repertus fuerit, corpus totum ad cutem 
usque radentes in luctu versantur universi; ac licet vinum aut frumentum, 
aut aliquid aliud necessarie victum annone repositum in zedibus illis 
fuerit, eo tamen sibi nemo prorsus uti fas in posterum esse arbitratur. 

48 Ceterum Memphi quidem Apin, Mnevin autem in Solis civitate alunt; Apis οί 
Mends hircum, crocodilum in Myridis palude, ceteras bestias in sacro- Mnevis. 
rum quorundam septorum ambitu, quibus similam, aut elixum lacte 
chondrum, ac placentas ommis generis cum anserinis carnibus partim 

49elixis, partim assis objiciunt. lis autem quie cruda vescuntur, aves 
obtrudunt quamplurimas, feeminasque pulcherrimas cum singulis maribus 

Soenutriunt, quas pellices nominare solent. At vero Api magnifice post €. 85 


ι 
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^ ^ ^ [14 
ΔΊΟΔΑ. δὲ ὁ Arie τελευτήσας ταφῇ μµεγαλοπρεπῶς, ζητοῦσιν ἕτερον 
POT [4 e * € ^ * 4 D ^ , 0 3 
ὅμοιον ὅταν δὲ εὑρεθη, τὰ µεν πλήθη τοῦ πένθους a7o0- 
X ^ F F * 
λύεται" ἄγεται δὲ ὁ µόσχος πρῶτον εἰς ἸΜείλου πόλιν. 1λαὶδ 
^ bi ^ * / [i , 
τότε µόνον αἱ γυναῖκες αὐτὸν ὁρῶσι κατὰ πρόσωπον ἐστᾶ- 
, «e ^ * , 
µεναι. καὶ δεικνύουσιν ἀνασυράμεναι τὰ ἑαυτῶν γεννητικά uo- 
Ν M e , e , * * 3 
pid, τὸν δὲ ἕτερον χρόνον ἅπαντα κεκωλυµένον ἐστιν εἰς 
^ ^ 3 A v — 9 , 
ὄψιν αὐτὰς ἔρχεσθαι τούτῳ τῷ θεῴ. Φασὶ δὲ τὴν τοῦ Ὁσί- 1o 


ριδος ψυχἠν eig τοῦτον μετὰ τὴν τελευτὴν µεταστήναι. 4 


, , ^ 
ει Τοιαύτη καὶ ἡ Αἰγυπτίων ἀσχῆμων ἀθεύτης μᾶλλον 
^ / N ^ A NS sr 5 / e 
ἢ θεολογία, προς Ἡν koi TO ἐνίστασθαι αἰσχρόν. Hs 
/ , 
καὶ εἰκότως καταπτύσαντες ἀνεχωρήσαμεν, AvTpogu s 
^ ^ 5 , / 
καὶ ἐλευθερίαν τῶν τοσούτων κακῶν οὐδετέρων εὑράμε- 
^ N / ^ / N 5 ^ 
voi ἢ διὰ µόνης της σωτηριίου και εὐαγγελικῆς διδα- 
/ ^ ^ / ^ ον ο ΝΟ 
σκαλίας, τῆς τὰς διανοίας τυφλοῖς την ἀνάβλεψιν 
9 / Y. / N 5 ^ N / N) 
s ebayyeMuoapévns. Γούτων δε avrov ras σεµνοτέρας δη 


m 


o 


/ » N e 
θεωρίας τε καὶ φυσιολογίας μικρὸν ὕστερον ἐπισκεψό- 


€ 3. τοῦ δέους ἀπολύονται] τοῦ πένθους ἀπολύεται. "Άγεται δὲ ὁ A.H. 


S.V. 4. ἄγεται δὲ] ἄλλως δὲ B. 6. ái γυναῖκες αὐτὸν] αὐτὸν αἱ 
yv. A.H. Mox δείκνυσιν C.F.G. 11. τοῦ 'Og.] τοῦ om. F. — d 3. καὶ 
om. F. τὸ om. H. 6. εὑράμενοι] εὑρόμενοι A. 8. τῆς] τοῖς F.G. 
9. τούτων δὲ] τούτων δὴ D. ubi mox δὲ θεωρίας. 1I. ἐπισκεψόμεθα] 


ἐπισκεψώμεθα A. D.E. 


mortem consepulto, alterum ei persimilem quzrunt; eoque reperto, metu 
populus universus luctuque liberatur. Vitulus autem primum in Nili 
civitatem ducitur, ac tum quidem solis mulieribus eum videre licet, quee 
coram sistentes sese reductis vestibus honestas ipsi partes ostendunt 
ac deinceps ab omni prorsus ejusdem numinis aspectu excluduntur. 
Hujus autem in corpus Osiridis vita functi animum transmigrasse 
aiunt. 


οι Hoc illa est ZEgyptiorum divinitatis omnis ejectio potius, quam 
theologia, eo usque infamis certe quidem, ut vel eam argumentis 
oppugnare turpe videatur. Hane nos jure sane ac merito respuen- 
dam nobis repudiandamque putavimus, qui tamen non alia tantorum 
malorum scelerumque tyrannidem, quam salutaris unius et Evan- 
gelicee doctrinze vi excussimus, quee mente animoque czcis videndi 
52facultatem feliciter annuntiat. Quod superest, illas quoque rerum 
naturalium rationes, quarum honestiorem paulo speciem infandis 
religionibus obtendunt, postmodum expendemus, si tamen prius de 
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µεθα, ἐπὰν καὶ τὰ Ἑλλληνικὰ διαλάβωμεν. Οὔὕτω δῆτα 
ἀναμὶξ Αἰγυπτιακῆς ὁμοῦ καὶ Φοινικικῆς συνδραμούσης 
μυθολογίας, Κκεκράτηκεν εἰκότως παρὰ τοῖς πλείστοις is 
δοτῶν ἐθνῶν ἡ τῆς παλαιᾶς πλάνης δεισιδαιµονία. )Αλλὰρ. 52 
γὰρ λεκτέον καὶ τὰ Ἑλλήνων. Τὰ μὲν δὴ σεμνὰ τῆς 
Αἰγυπτίων μυθολογίας τὸν προτεθέντα περιείληφε τρό- 
πον᾽ τὰ δὲ Ἑλληνικὰ, ὅτι τούτων αὐτῶν ἀποσπάσματα 
καὶ παρακούσµατα τυγχάνει, προείρηται μὲν πολλάκις 
καὶ διὰ τῆς τῶν προτεθέντων συγγραφέων διαγνώσεως' 
οὗ μὴν ἀλλὰ καὶ ἐξ αὐτῆς τῆς Ἑλληνικῆς θεολογίας 
γένοιτ᾽ ἂν ἔκδηλον, ἐπαγομένων ἐν ταῖς οἰκείαις περὶ 
θεών ἀναγραφαῖς οἴκοθεν μὲν οὐδὲν, ταῖς δὲ τῶν ἔξωθεν ιο 
56 περιπιπτόντων μµυθολογίαι' Κοάνοι τε γὰρ τοῖς πα- 


/ NX: / ^ 5 ^ 
ραπλησίοις καὶ µυστηρίοι τοῖς αὐτοῖς ἀποδείκνυνται b 


d 15. Αἰγυπτιακῆς ὁμοῦ] ὁμ. Αἰγ. 8.0...  φοιικικῆς] φοινικῆς A.B. 
14. μυθολογίας] θεολογίας A.H. et sic infra. yp. θεολογίας S.V. 

p- 52. 1. 'AAAà yàp —' Ἑλλήνων om. A.H. 2. μυθολογίας] θεολογίας 
D.F.G.V. Mox προεκτεθέντα (προείληφε H.) A.H. Mox τὰ δὲ Ἕλλη- 
νικὰ----οἴκοθεν μὲν οὐδέν om. B. — 4. rapakoóc para] toos παρασχίσµατα S. 
6. καὶ δ) αὐτῆς F. 7. καὶ ἐξ αὐτῆς] ἀλλὰ καὶ δι αὐτῶν τῆς C. 9. ἐπα- 
γοµένων] ἐπαρμένων F. ubi om. ταῖς οἰκείαις περί F.G. ΤΙ. µυθολογίαις] 
** Videtur deesse verbum" S. 12. re γὰρ] yàp om. B. τε καὶ C.F.G. 
b. ἀποδείκνυνται συγχρώµενοι] ἀποχρώμενοι φαίνονται C. 


Grecorum etiam rituum superstitione disputaverimus. Enimvero, 
cum unum aliquod veluti corpus hunc in modum extitisset, ex per- 
mixta Phoeniciarum 7Egyptiarumque fabellarum varietate conflatum, 
mirum sane videri non debet, si erroris antiqui superstitio perdiu 
fuerit apud gentes plerasque dominata. Sic igitur, quo modo ante 
narravi, egregia sese /Egyptiorum commenta fabuleque habuerunt. 
53 Nunc ut de Grecis aliquid dicamus, ordo postulat. Et quanquam 
istas aliud esse nihil, quam fragmenta quzedam, invectasque perperam 
et alieno sensu veterum illarum interpretationes, ipsamet jam sepius 
s4laudatorum scriptorum auctoritate judicioque ostendimus; id ipsum 
tamen producta in lucem Grecorum hominum theologia clarius 
apparebit: quippe qui in suis illis de universo deorum genere com- 
mentariis, proprium domesticumque proferant nihil, sed in exterorum 
55 figmenta populorum incidant, partimque simulacris omnino similibus, 
partim iisdem quoque mysteriis uti convincantur; quemadmodum ex 
eorundem historia quivis auferre potest, quam ipsemet Diodorus cujus 
VOL. I. a 


| 
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συγχρώµενοι, cs ἔνεστι μαθεῖν ἐκ τῆς περὶ τούτων κ 
ἱστορίας, ἣν ὁ τὰς βιβλιοθήκας ἐπὶ ταυτὸν ὁμοῦ συνα- 
γαγὼν. οὗ καὶ πρόσθεν ἐμνημόνευσα, κατὰ τὸ τρίτον 5 
καὶ τέταρτον τῆς δηλωθείσης αὐτοῦ πραγµατείας ἵστο- 
pei, τὴν τῆς ἱστορίας ἀρχὴν ἀπὸ τῶν τοῦ Κάδμου χρό- 
εόνων πεποιηµένο.. Τὸν δὲ Κάδµον μετὰ Μωσέα γενέ- 
σθαι αἱ ἀκριβεῖς τῶν χρονογραφιῶν παριστῶσι διαδο- 1ο 
xol, ὡς κατὰ καιρὸν ἐπιδείξομεν. ὍὭστε καὶ τῶν 'EA- 
ληνικῶν θεῶν ἀποδείκνυσθαι τὸν Mooéa προτερεῖν, eic 
δὴ πρὸ Ἐάδμου μὲν οὗτος, οἱ δὲ θεοὶ νεώτεροι τῆς 
Κάδµου yeyovores ἡλικίας ἀναφαίνονται. —"Akove ὃ 
οὖν τῶν τοῦ συγγραφέως φωνῶν' 5 


2 . KdÓuov τὸν ᾿Αγήνορός φασιν ἐκ Φοινίκης ὑπὸ τοῦ Ba-d 
E σιλέως ἀποσταλῆναι πρὸς ἀναζήτησιν τῆς Ἠὐρώπης, ἣν ὑπὸ 
Διὸς ἁρπαγῆναι' μὴ εὑρόντα δὲ eis Bowrlav ἐλθεῖν κτίσαι δ 
τε τὰς αὐτόθι Θήβας, γήµαντα δὲ Αρμονίαν τὴν ᾿Αφροξδί- 
^ , *, ^ , ^ I , *? , 
της, γεννῆσαι ἐξ αὐτῆς Σεμέλην καὶ τὰς ταύτης ἀδελφαάς. 
Γη δὲ εμέλη τὸν Δία μιγέντα παρακληθῆναι τὰς ἐπιπλο- 


b 2. ἔνεστι] ἔστι A.H. qui mox καὶ περὶ τ. 7. ἱστορίας] θεολο- 
γίας V. γρ. S. τοῦ Κάδμου] τοῦ om. A.H. 9. αἱ ἀκρ.] αἱ om. Ἡ. 
e. προτερεῖν] πρότερον A.H.S.V. 3. τῆς Κάδμου] τοῦ K. C.F.G. 
4. τῶν τοῦ ni fallor om. F. d 2. ὑπὸ] ἀπὸ C.F.G. 4. εὑρόντα] 
εὑρεθέντα D. 5. κτίσαι τε] κτίσαι δὲ C.D.F.G. Mox ᾽Αϕροδίτην C.H. 
y. σεµέλην] σελήνην €. τὴν σελήνην F.G. 


non semel ante memini tertio quartoque volumine citati operis, quo 
varias unum in corpus bibliothecas collegit, fuse prosequitur, eam a 
56 Cadmi setate auspicatus. Hunc vero Cadmum post Moysen natum 
esse, accurata temporum serie ac successione manifeste comprobatur, 
ut suo loco ostendemus. Ex quo proinde, Grecorum numinibus 
antiquiorem fuisse Mosen, certa ratione conficitur, cum is setate 
Cadmum antecesserit, post quem Graecorum deos in lucem editos 

fuisse constat. Sed ipsissima ejusdem auctoris verba jam audi. 
Diod. 2 Cadmum Agenoris filium memorant, ex Phoenicia jussu regis, Europe 
Ro quam Juppiter rapuerat quzerendze gratia profectum esse: hanc vero quod 
ee reperire non potuisset, in Boeotiam venisse, quzeque ibi sitee sunt Thebas 
condidisse, ac Semelen cum ejusdem sororibus ex Harmonia Veneris filia 
2 quam uxorem duxerat, suscepisse. At cum a Jove, qui secum rem 


E 
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NM « , ,* ^ , ^ 
κας ὁμοίας αὐτῇ ποιήσασθαι ταῖς πρὸς τὴν Ἡραν. | "EmreA- το ΔΙΟΔΩ- 
, Δ , ^ ^ 
θόντος δὲ αὐτοῦ θεοπρεπῶς μετὰ ββροντῶν καὶ ἀστραπῶν, [o6 


οὐκ ἐνεγκοῦσαν τὴν εμέλην ἐγκύμονα oUcav ἐκτρῶσαι τὸ 
8 βρέφος, ὑπὸ δὲ τοῦ πυρὸς αὐτὴν τελευτῆσαι. Τὸν δὲ Δία p. 53 
[34] ean τὸ παιδίον παραδοῦναι τῷ 'Epus, ἐκπέμψαι τε εἰς 
τὸ ἐν τῇ Nos ἄντρον, κείµενον μεταξὺ Ὁοινίκης τε καὶ 
NeXov. Otro δὲ τραφέντα τὸν Διόνυσον ὑπὸ τῶν Νυμ- δ 
φῶν εὑρετὴν τοῦ οἴνου γενέσθαι, καὶ τὴν Φφυτείαν διδάξαι 
«τῆς ἀμπέλου τοὺς ἀνθρώπους. Βιὐρεῖν δὲ καὶ τὸ ἐκ τῆς 
κριθῃς κατασκευαζόµενον πόµα, τὸ καλούμενον QUOov' περι- 
φέρειν δὲ στρατόπεδον, οὐ µόνον ἀνδρῶν, ἀλλὰ καὶ γυναι- 10 
«Gv, καὶ τοὺς ἀδίκους καὶ ἀσεβεῖς τῶν ἀνθρώπων κολάζειν. b 
5 Ἀτρατεῦσαι δὲ elg τὴν Ἰνδικὴν τριετεῖ χρόνῳ. "ByreóBer 
τοὺς Ἕλλληνας καταδεῖξαι τριετηρικὰς θυσίας Διονύσῳ, καὶ 
τὸν θεὸν νοµίζειν κατὰ τὸν χρόνον τοῦτον ποιεῖσθαι τὰς 5 
παρὰ τοῖς ἀνθρώποις ἐπιφανείας" σέβειν τε αὐτὸν πάντας 
ἀνθρώπους διὰ τὴν τοῦ οἴνου δόσιν' ὥσπερ καὶ τὴν Δήμητραν 


ὸ ^ x -- ^ [ À ^ e 
ιὰ τὴν τῆς τοῦ σίτου τροφῆς εὕρεσιν. 


d 1ο. ὁμοίας ] ὁμοίως B. 12. ἐνεγκεῖν] ἐνεγκοῦσαν 0.9.8.8..Ν «5. 
Supra βροντῆς Ἡ. 13. ἐκτρῶσαι] καὶ ἐκτ. A.H. ante ἐγκύμονα forte ! 
καὶ inserendum Viger. in marg. 

Ρ. 53. 1. τὸ παιδίον] τὸν παῖδα D. qui mox δὲ εἰς, 3. τε καὶ] τε 
om. H. 6. φυτείων] φυτίαν D. 10. καὶ τοὺς d8.] τοὺς δ᾽ ἀδ. A.H. 
b. στρατεῦσαι--- στρατείας γυναικῶν 0m. Β. 2. xpóvo] χρόνων H. 
5. παρὰ τοῖς d.] rois om. A.H. 6. πάντας] πάντας kar E. Supra 
σέβειν δὲ F. 8. τῆς τοῦ σίτου] τοῦ σίτου τῆς A.H. Μος εἶναί τε E. 


habuerat, vehementer Semele petiisset, uti ejus in posterum consuetudine, 

qua Junonem conveniebat, frui sibi liceret, eum majestate plane divina 

cum tonitru ac fulguribus accessisse, quorum illa vim cum sustinere non 

posset, quem utero foetum gestabat abortivum effudisse, flammaque coelesti 
3conflagrasse. Juppiter autem, inquiunt, exceptum infantem Mercurio 

tradidit, a quo in quoddam Nyse antrum Phoniciam inter Nilumque 

delatus est. Hic ergo Bacchus Nympharum studio et opera educatus, De Bac- 

4 vini usu reperto, vineze simul plantandze rationem homines docuit, potus- Poe 
que genus quod ex hordeo conficitur, zythumque hoc est cervisia nomi- Dre 
natur, invenit. Idem exercitum ex viris mulieribusque conflatum circun- 

8 ducens, poenas a facinorosis et impiis expetivit. Quod autem is triennium ο 3 
in Indica expeditione posuisset, Greci trieterica sacra ejus in honorem 
instituere, cum per illud tempus Bacchum sese hominibus spectandum 
praebere solitum putarent. Ceterum divinos honores propter vini munus, 
quemadmodum Ceres ob inventi frumenti beneficium, ab universo homi- 

Q2 


ΔΙΟΔΩ- 


ΡΟΥ 
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^ LI ^ , 
6 Eva dé φασι καὶ ἄλλον Διόνυσον πολὺ τοῖς χρὀνοις 


^ , * e , 2 , , £g) ενον το 
προτεροῦντα τούτου, τὸν ὑπό τινων Σαβάζιον ὀνομαζόμενον, 
m ἁ , 4 

ἐς Διὸς καὶ Περσεφόνης γενόμενον' οὗ τὴν Ὑγένεσιν, katc 

* ^ , 3 , 

τὰς θυσίας, καὶ τὰς τιμὰς νυκτερινὰς καὶ κρυφίους εἰσάγου- 
civ, διὰ τὴν αἰσχύνην τὴν ἐκ τῆς συνουσίας ἐπακολουθοῦσαν. 
^ ^ ^ [/ 5 5 ^ ^ * 

7 Ον καὶ πρῶτον βοῦς ἐπιχειρῆσαι ζευγνύειν, ἀφ οὗ 07 καὶ 5 

P » 
κερατίαν αὐτὸν εἰσάγουσι. Τὸν δὲ ἐκ Ἔεμέλης νεώτερον, 
^ ^ 9 ^ * 
τρυφερὸν τῷ σώματι, καὶ εὐπρεπείᾳ διενεγκεῖν, καὶ πρὸς ras 
5 x € ^ 9 , , ^ A δὲ 
ἀφροθισιακὰς ἡδονὰς εὐκατάφορον γεγονέναι φασι, κατα ὁε 
^ ^ , , 

τὰς στρατείας γυναικῶν πλῆθος περιάγειν καθωπλισμένας το 
^ *, ^ 
Βλόγχαις τεθυρσωµέναι. Φασὶ δὲ καὶ τὰς Moveas αὐτῷ 
^ , 

συναποδημεῖν παρθένους οὔσας, καὶ πεπαιδευµένας διαφερόν- d 
^ * ^ , ^ 9 , ^ * 
τως, ἃς καὶ διὰ µελωδίας καὶ ὀρχήσεως ψΨυχαγωγεῖν τὸν 

^ / 
θεόν. ΤΠαιδαγωγόν τε αὐτοῦ Σειληνὸν μεγάλα συμβάλλε- 
^ * 9 , ^ * ον 3 ^ / 
σθαι αὐτῷ πρὸς ἀρετήν. Πρὸς δὲ τὰς ἐκ τοῦ πλεονάζοντος 6 


9 οἴνου κεφαλαλγίας ἀναδεδέσθαι τὴν κεφαλὴν µίτρᾳ. Διμήτορα 


b to. τούτου] τοῦτον Α. τούτων H. pro τούτου τὸν. σαβάζιον] σαβί- 
ζιον Α. e 2. κρυφίους] κρυφίας C.F. 3. τὴν ἐκτῆς] τὴν τῆς αὐτῆς 
A. τὴν eis αὐτὴν H. 4. Bois ἐπιχειρῆσαι] ἐπιχειρῆσαι βοῦς C.F.G. 
5. δῆτα] δὴ A.F.G.H. — Mox εἰσάγουσιω αὐτὸν H. 8. γενέσθαι] γεγο- 
νέναι A.C.F.G.H. 9. γυναικῶν πλῆθος ----λόγχαις] μετὰ γυναικῶν πλή-- 
θους καθωπλισμένου λόγχαις B. — 10. καθωπλισµένων Diod. ^ d. ás καὶ] 
kai om. A.H. 3. Σειληνὸν] σιληνὸν Α. Supra ἑαυτοῦ Ὦ. Mox αὐτῷ 
cvp. F. et ni fallor G. 5. οἴκου οἴνου F.G. 6. uírpa] μήτρα Α.Ο. 
μητρὶ H. Tum διµήτρα καὶ αὐτὸν C. διµήτορα καὶ αὐτὸν F.G. 


6num genere impetravit. Jam, alium preterea Bacchum fuisse tradunt, 
qui hunc longo szetatum intervallo preecesserit, quemque Sabazium non- 
nulli vocant, Jovis ex Proserpina filium. Hujus non ortus modo, sed 
etiam sacrificia, ritusque nocturni ac latentes, quod perpetuus veluti 
comes ad concubitus foeditatem pudor adhzrescat, ab illis invehuntur. 
;Eum quoque jugandorum boum rationem primum excogitasse aiunt, 
ideoque cornua ejusdem simulacris affigunt. At vero juniorem alterum 
ex Semele natum, corporis mollitie luxuque diffluentem, specie formaque 
preestitisse, atque in res venereas pronum admodum ac proclivem fuisse 
commemorant. In bellicis autem expeditionibus mulierum turbam circun- 
8 ducebat, a quibus hastee frondibus tecte ferebantur. ^ Quinetiam addunt, 
Musas virgines, eximia rerum plurimarum scientia preditas, itinerum 
ejus comites fuisse, quze Bacchi animum partim suavitate cantus, partim 
saltationis elegantia et concinnitate recrearent. Eidem Silenum peeda- 
gogum attribuunt, cujus ex preceptis maxima caperet ad virtutem adju- 
menta. Porro, mitra quidem revinctum illum caput habuisse ferunt, 
adversus acutos capitis dolores quos ex immoderato vini haustu pateretur: 
9 bimatris vero cognomentum accepisse, quod ex uno quidem patre, sed ex 
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Δ δω 
δὲ αὐτὸν προσαγορεύουσι διὰ τὸ πατρὸς μὲν ἑνὸς ὑπάρξαι 


3 , 
τοὺς δύο Διονύσους. µητέρων δὲ ὁυοῖν. Νάρθηκα δὲ προσ- 


, 3 cs ΔΝ ' , » 
a7'TOUOlV QUTO, διὰ το πινοντας akpa'rov TOUS παλαιοὺς IO 


' Me ^ , ^ 
[τὸν οἶνον | µανιώδεις γίνεσθαι, καὶ ταῖς βακτηρίαις ἀλλή- 
, e * ^ 
λους τύυπτειν, ὣς και ἀναιρεῖσθαί τινας, ὅθεν καὶ ἀντὶ ξύλων 


14 ^ ^ ^ E) 
ιονάρθηξι χρῆσθαι καταδεῖξαι. Ἰαλεῖσθαι δὲ αὐτὸν Bakxov 


ΔΙΟΔΩ-. 
ΡΟΥ 


3 hi ^ ^ ^ ^ ^ 
απο των Ῥακχῶν, Ληναῖον δὲ ἀπὸ τοῦ πατεῖσθαι τὰς στα- Ρ. 54 


φυλὰς ἐν ληνοῖς, Ἠρόμιον δὲ ἀπὸ τοῦ κατὰ τὴν γένεσιν αὐτοῦ 
11 γενοµένου βρόµου. Kai Σατύρους δέ φασιν αὐτὸν περιάγε- 
σθαι ἐν ταῖς ὀρχήσεσι καὶ ταῖς τραγφδίαις τέρψιν αὐτῷ 
καὶ ἡδονὴν παρέχοντας, καταδεῖξαι δὲ θέατρον, καὶ μουσικῶν 5 
ἀκροαμάτων σύστημα. ἸΤαῦτα μὲν τὰ περὶ Διονύσου. 


12. Τὸν δὲ Πρίαπον viv εἶναί φασι Διονύσου καὶ Αφροδίτης, 


x ^ ^ 
διὰ τὸ τοὺς οἰνωθέντας φυσικῶς ἐντετάσθαι πρὸς τὰς ἀφρο- το 


δισιακὰς ἠδονάς. Τινὲς δέ φασι τὸ αἰδοῖον τῶν ἀνθρώπων 


* ^ 
13ToUe παλαιοὺς μυθικῶς Πρίαπον ὀνομάζειν. "Ew δὲ Aé-b 


7. πατρὸς] πατρὸς μὲν A.H. 8. δυοῖν] δυεῖν A.H. 9. πίνοντας] 
πίνοντα €.G. IO. τὸν οἶνον om. Α.Η. 12. καὶ ἀντὶ] καὶ om. A.H. 
qui mox νάρθηξι pro νάρθηκι. 13. κατέδειξε] καταδεῖξαι καὶ Α. κατα- 
δείξαι δὲ καὶ H. pen. δὲ αὐτὸν βάκχον] αὐτὸν βάκχιον Α. αὐτὸν 
βάκχειον Ἡ. 

P- 54- βρόμιον] Bpópov C. 2. αὐτοῦ] αὐτοῦ ycvouévov Α.Ἡ. — 5.60€ 
0.] δὲ καὶ 6. D. 6. συστήµατα τοιαῦτα] σύστηµα ταῦτα Λ.Η. 7. τὰ 
περὶ] τὰ τοῦ D. τὸν δὲ Πρίαπον---- ἀγαθῶν γενέσθαι om. B. Πρία- 
mov] Πρίηπον A.H. et sic infra. 9. τοὺς οἴνωθ.] τούτους οἴνωθ. Α.Η. 


11. τῶν ἀνθρώπων πρίηπον μυθικῶς H. 


matre gemina Bacchi duo nati essent. Ferulam quoque in manum ipsi 
dàre solent, quod cum prisci homines assiduo meri usu in rabiem ac 
furorem acti, sese baculis ita mutuo czderent, ut ex plagis interitus 
aliquando sequeretur, lignorum loco Bacchus eos feruls uti docuerit. 
το Eum przeterea volunt Bacchum quidem a Bacchis mulieribus nominatum 
esse, Lenzum autem quasi torcularium, quod in torcularibus uvze cal- 
centur, Bromium denique quasi sonorum ob ingentem illum fragorem qui 
τι cclitus in ipsius ortu contigerat. Ad extremum Satyros etiam passim ab 
illo cireunductos, qui eum saltationum et tragoediarum oblectatione ac 
voluptate mulcerent, adeoque theatrum ipsum, cum iis quee ad plenam ae 
numerosam variorum concentuum integritatem pertinent, excogitatum 
i2fuisse. Atque hec de Baccho Greci prodiderunt. Jam vero Priapum 
ejusdem Bacchi Venerisque filium esse tradunt, quod homines vino madidi 
naturali quodam in obsccenam voluptatem impetu arngere consueverint. 
Quanquam aliis placet, honestum corporis humani membrum a veteribus 
13 Priapum in fabulis appellatum esse: alii vero malunt, idem ipsum quod 
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1 s , ^ , 
ΔΙΟΔΩ- yovci τὸ γεννητικὸν µόριον αἴτιον ὑπάρχειν τῆς γενεσεως 
ΡΟΥ ^ ^ e ' $^ ^ 
τῶν ἀνθρώπων, καὶ διὰ τοῦτο εἰς ἅπαντα τον αιῶνα τυχειν 
^ ^ o , ATL A 
τῆς ἀθανάτου τιμῆς ὥσπερ οὖν καὶ οἱ Αἰγύπτιοι την lows 
^ ^ * * ^ 
ἔφησαν τὰ µέλη τοῦ ᾿Ὁσίριδος ἀναζητοῦσαν, TO αἰδοῖον 
, ^ M , e ^ δεῖ ^ e 0 ' * 
αὐτοῦ μὴ δυναµένην εὑρεῖν, κατα εἶξαι τιμᾶν ὡς θεον, και 
^ * * 9 0 
14 ἀναθεῖναι κατὰ τὸ ἱερὸν ἐντεταμένον. Αλλὰ καὶ παρ EA- 1o 
^ ^ ^ * & ^ 
λησιν οὐ µόνον ἐν ταῖς Διονυσιακαῖς τελεταῖς ἀλλὰ καὶ ταῖς 
E € , ^T^ e ' , * ^ ^ 
ἄλλαις ἁπάσαις οὗτος ὁ θεος τυγχάνει τινος τιμής, Mera ο 
^ ^ * 
γέλωτος καὶ παιδιᾶς παρεισαγόµενος ἐν ταῖς θυσίαις' ὡς καὶ 
* ^ 
τὸν Ἑρμαφρόδιτον, ὃν ἐξ 'ἙἩρμοῦ καὶ ᾿Αϕροδίτης γεννη- 
^ ^ ^ ài * 
18 0cvra. τυχεῖν τῆς προσηγορία. Τοῦτον δέ φασι τον θεὸν 6 
P, , , *? *, , 8 PN 
κατά τινας χρόνους φαίνεσθαι παρ ανθρώποις και γεννάσθαι 
8 ^ ^ , y [4 9 5 Ν Ν 
τὴν τοῦ σώματος φύσιν ἔχοντα μεμιγμὲνην ἐξ ἀνδρὸς καὶ 
* ^ "d 
[45] γυναικός" ἔνιοι δὲ τὰ τοιαῦτα τέρατα ὑπαρχειν φασὶ, σπα- 
* 4 ^ 
νίως T€ γεννώµενα σήµαντικὰ ποτε μὲν κακῶν ποτὲ Ó ἆγα-ιο 
θῶν γίνεσθαι. | : 
N * y iol * 
6 Τὰς δὲ ἸΜούσας θυγατέρας εἶναι Διὸς καὶ ἸΜνημοσύνης, d 
M ^ ^ ^ ^ 
τινὲς δὲ Οὐρανοῦ καὶ 1 ης. Ἰ]αρθένους τε αὐτὰς οἱ πλεῖστοι 
^ ^ ^ * ^ ^ 
μυθολογοῦσι, τυχεῖν τε τῆς προσηγορίας ἀπὸ τοῦ μυεῖν τοὺς 
, 0 , ^ δέ 3 ὸ ó , * j 4 
ἀνθρώπους, τοῦτο 9έ ἐστι διθάσκειν τὰ καλα. 5 
bg. ἐντεταμένον] τεταµένον H. II. ταῖς ἆλ.] ἐν ταῖς dA. A. 
c 4. τυχεῖν δὲ F. 7. ἔχοντα] ἔχοντα μεμιγµένην A.C.F.G.H. γρ. S. 
ἔχοντος D. IO. yevópeva] γεννώµενα A.C.F. — Supra φασὶ ni fallor 


om. F. d. μνημοσύνης τ. 9. om. B. Supra τοῦ Διὸς H. 3. ve τῆς] 
τῆς om. F. 


human: generationis caussa sit, immortales honores ex omni sceculorum 
memoria consequutum fuisse: quemadmodum etiam AEgyptii ferunt 
Isidem cum. in vestigandis Osiridis membris occupata, veretrum. unum 
ex omnibus reperire non posset, divinum ei cultum instituisse, et arrectum 
14ejus simulacrum in templo consecrasse. At enim apud Grecos non 
tantum in Bacchi sacris et initis, verum et in czeteris quoque omnibus 
hoc numinis genus, in sacrificia cum risu ac jocis inductum certo quodam 
honore prosequuntur.  Persimilis huic Hermaphroditus, cui quod Herme 
et Aphrodite, hoc est Mercurio ac Venere satus esset, hoc nominis tri- 
I5 buere. Ac nonnulli quidem statis quibusdam temporibus deum istum 
inter homines apparere, virilique simul ac muliebri sexu procreari scri- 
bunt: alii contra, quod ejusmodi hominum ortus perraro contingant, eos 
in prodigiorum loco habitos, res nonnunquam adversas, aliquando se- 
€ 7. IÓcundas prenuntiare defendunt. Praeterea Musas alii Jovis ac Mnemo- 
synes, alii Coeli Terreque filias esse volunt: easdem virgines fuisse 
plerique fabulantur, Musarumque nomine appellatas, quod homines ipsos 


Φα amm 


P 
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Ισ. Περὶ δὲ τοῦ Ἡρακλέους Ἕλληνες τοιαῦτα φασί. Δα- ΔΙΟΔΩ- 
νάης τῆς ᾿Ακρισίου καὶ Διὸς γενέσθαι Περσέα, Ἡερσέως δὲ di 
καὶ ᾿ Ανδρομέδας ᾿Ἠλεκτρύωνα, ἐκ δὲ τούτου γενέσθαι τὴν 
᾿Αλκμήνην, 5 µιγέντα τὸν Δία γεννῆσαι τὸν 'Ἡρακλέα.ιο 
Μισγόβενον δὲ αὐτῇ τὸν Δία τριπλασίονα τὴν νύκτα ποιῆσαι" 
µόνην δὲ ταύτην τοῦ Aus τὴν ὁμιλίαν οὐκ ἐρωτικῆς ἐπιθυμίας 
ἕνεκα γενέσθαι, καθάπερ ἐπὶ τῶν ἄλλων γυναικῶν, ἀλλὰ τὸ 

18 πλεῖστον τῆς παιδοποιίας χάρυ. "Tov δὲ "Hpav ζηλοτυποῦσαν 15 
παρακατασχεῖν μὲν τῆς) Αλκμήνης τὰς ὠδίνας, τὸν δὲ Εὐρυσθέα p. 55 
πρὸ τοῦ καθήκοντος χρόνου πρὸς τὸ φῶς ἀγαγεῖν, τοῦ Διὸς 
προαγορεύσαντος τὸν τεχθησόµενον kam! ἐκείνην τὴν ἡμέραν 

19 βασιλεῦσαι τοῦ Ἡερσιδῶν γένους. ᾿ΤΓεκοῦσα οὲ 5 ᾿Δλκμήνη 5 
ἐξέθηκεν, ὥς aci, τὸ βρέφος, φόβῳ τῆς Ἡρας. Την δὲ 
᾿Αθηνᾶν ἀγασθεῖσαν τὸ βρέφος, πεῖσαι τὴν "Hpav ὑποσχεῖν 
αὐτῷ τὴν θηλήν. Τοῦ δὲ παιδὸς ὑπὲρ τὴν ἡλικίαν βιαιότε- 


ἆ 6. ἠρακλέους] ἠρακλέος Α. τοιάδε] τοιαῦτα A.C.D.F.G.H. δ. ἂν- 
δροµέδας] ἀνδρονέως B. Tum ἠλεκτρυόνα B.C. ἀμφιτρύωνα Ἡ. ΤΟ. γεν- 
νῆσαι---- αὐτῇ om. B.C.D.E.F.G. Tum D. in marg. οὕτω kai Λουκιανός" 
ἄλλοι δὲ διπλασίονα. Post αὐτῇ A.H. addunt τὸν δία, 12. µόνην τε] 
µόνην δὲ A.H. τὴν ὁμιλίαν] τὴν om. F. 13. ἕνεκα] ἔνεκεν C.H. 
Supra ἐνωτικῆς H. 

P. 55. Αλκμήνης] τῆς "AA. D.F.G. 3. προαγορεύοντος] προαγορεύ- 
σαντος B.C.D.G.H. προσαγορεύσαντοςἙ. τὸν τεχ.] τὸ τεχ.Δ. «4: Kar. 


ἐκείνην τὴν ἡμέραν] κατ᾽ ἐκεῖνο καιροῦ τῆς ἡμέρας A.H. γρ. S.V. 5. δὲ 
Αλ.] δὲ 4" A.B.C.D.F.G. ᾽Αλαμήνα C. 6. φόβῳ τῆς Ἡρας] φῶς τῆς 
ἡμέρας A.H. 8. τὴν θηλήν] τὴν om. A.H. 


17 μυεῖν, id est honesta docere putarentur. De Hercule autem in hunc fere — c.9 
modum Greci loquuntur. Perseum quidem ex Jove et Danaé Acrisfila De οµο 
procreatum, Electryonem ex Andromeda suscepisse, qui Alemenam postea — fabulz. 
genuerit: Alemenam vero Jovi, qui noctem in suo complexu cum tribus 
noctibus zequaverat, Herculem peperisse. Et quidem solum hunc ex 
omnibus Jovis congressum, non ex amatoria cupidine ut ceeteros, quibus 
rem cum aliis mulieribus habuerat, sed ex singulari quadam ac precipua 

18 suscipiendze sobolis cupiditate profectum esse. At Juno zelotypia flagrans, 
cum Jovem diserte preedicantem audiisset, futurum ut qui eo die nasce- 
retur, is Persidarum generi imperaret, Alemence partu qui maturus jam 
erat inhibito, Eurystheum in lucem ante legitimum nascendi tempus 

Igeduxit. Quinetiam Alemena Junonis metu sublatum infantem exposuit ; 

Pallas autem ejusdem admiratione capta, Junonem ipsam ut mammam 
ili praeberet adduxit, quam ubi vehementius quam setas ferre videbatur 


190 EUSEBII p.55 a—3] 
à 
Ν ) 
ΔΙΟΔΩ- pov ἐπισπασαμένου τὴν θηλὴν, ἡ μὲν "Hpa θιαλγήσασα τοιο 
ΡΟΥ » 
βρέφος ἔρριψεν, ᾽Αθηνᾶ δὲ κοµίσασα αὐτὸ τὴν μητέρα Tpé- b 
dew παρεκελεύσατο. ! 
0  Merà δὲ ταῦτα ἡ μὲν ρα δύο ὁράκοντας ἀπέστειλε τοὺς 
3 A , ΔΝ , t δὲ ^ ο. A * e , 
ἀναλώσοντας τὸ βρέφος, 0 ὃε παῖς οὐ καταπλαγεις εκατέρᾳ 
^ ^ * » , , » , ^ , 
τῶν χειρῶν TOV αὐχένα θλίψας ἀπέπνιξε τοὺς ὁράκοντας. 5 
' Avópi δὲ γενοµένῳ τῷ ᾿Ηρακλεῖ Ἠὐρυσθεὺς ὁ τὴν βασιλείαν 
ἔχων τῆς ᾿Αργείας προστάττει ἄθλους ἐκτελέσαι ὁώδεκα. 
οι Eie πολλὴν δὲ ἀμηχανίαν ἐμπεσόντος αὐτοῦ, Ώρα μὲν ἔπεμ- 
9 ^ , (; e óc ^ ^ à ^ , , D ψ 
Ψεν αὐτῷ λύσσαν' ὁ 9ὲ τῇ Μψυχἠ δυσφορῶν eis µανίαν ἐνέ- 1o 
πεσε' τοῦ πάθους δὲ αὐξομένου τῶν φρενῶν ἐκτὸς γενόμενος 
τὸν ἑταῖρον καὶ ἀδελφιδοῦν " IXaov ἐπεβάλλετο κτείνειν, τοῦ € 
δὲ φεύγοντος, τοὺς ἰδίους παῖδας ἐκ Meyápas τῆς Koéovros 
^ y Ν ^ 
τοῦ βασιλέως θυγατρὸς γενοµένους αὐτῷ κατετόξευσεν ὡς 
22πολεμίους. Kai μετὰ ταῦτα ἠρέμα καταστὰς ὑπουργεῖ τώς 
Ἠὐρυσθεῖ τοὺς δώδεκα ἄθλους. ᾿Αναιρεῖ δὲ καὶ τοὺς Kev- 


, T^ ^ ^ 
ταύρους, μεθ) ὧν καὶ Χείρωνα τὸν ἐπὶ τῇ ἰατρικῇ βοώμενον. 


a 10. διαλγήσασα---μὲν ρα om. B. 11. κομισαμένη] κοµίσασα C. 
D.E.F.G. b. μετὰ δὲ] δὲ om. A.H. 5. ᾿Ανδρὶ 06 — Ἡρακλέα τοι- 
ατα p. 57 &. om. B. δὲ om. C.F.G. ἀνδρὶ] ἤγουν ἀνδρωθέντι S. 
6. Ἐὐρυσθεὺς] ὁ Eip. A.H. Ἐὐρυσθὲς C. 7. τελέσαι] ἐκτελέσαι Α.Ο. 
F.G.H.V. 1I. αὐξανομένου] αὐξομένου A.C.F.G.H. c. καὶ ἀδελ.] 
καὶ om, C.D.E.F.G. ἐπεβάλλετο] ἐπεβάλετο Α. Μος κτενεῖν H. 
2. φεύγοντος] φυγόντος F.G. 4. κατετόξευσεν] Ere ee. D. 
5. καταστὰς ὑπουργεῖ] καθυπούργει A. ὑποργειῶν τοὺς 0. C. τῷ Εὐρυσθεῖ 
om. F.G. — 7. óv — ἐπὶ τῇ ἰατρικῇ] ὧν kai— ἐπὶ ἰατρικῆς D. ἐπὶ ἰατρικῆς 


E. ὧν καὶ---- ἐπὶ ἰατρικῇ F.G. 


infans attraxisset, Juno doloris impatiens eum projecit, Pallas vero sus- 

c.10. 20ceptum ut mater aleret sua adhortatione perfecit. Nec multo post geminos 
dracones qui puerulum deglutirent Juno summittit: at ille nihil territus 

alterum dextera, sinistra alterum eliso gutture suffocavit. Cum autem 

virilem Hercules zetatem attigisset, Eurystheus qui tum Argis imperabat 

c.11. 2I certamina duodecim ei conficienda preescribit, eumque dum ingenti rerum 
difficultate anxius ac perturbatus Παρτεί, immisso furore Juno de mentis 

potestate dejicit. Ergo vi morbi animum in dies altius pervadente, cum 

jam nullum amplius rationis sensum haberet, socium ac nepotem Iolaum 
interficere conatus, cumque is sese fuga subduxisset, liberos ipse suos ex 

Megara Creontis regis filia susceptos sic tanquam hostes sagittis confecit 

22 Postea sibi paulatim mentique redditus suc, ex imperatis ab Eur stheo 

c. 12 certaminibus duodecim victor evasit, ac Centauros ipsumque adeo Chiro- 


E 
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23  Oagi δὲ ἴδιόν τι συμβῆναι κατὰ τὴν γένεσιν τοῦδε τοῦ ΔΙΟΔΩ- 
θεοῦ. 3εὺς γὰρ πρώτη μὲν ἐμίγη γυναικὶ θνητῇ Νιόβη τῇ το s 
Φθορωνέως, ἐσχάτη δὲ Αλκμήνη τῇ τοῦ Ἡρακλέος μητρἰ. 
Ταύτην δὲ ἀπὸ Νιόβης ἑκκαιδεκάτην γενεαλογοῦσιν. ᾿Εν ἆ 
ταύτη δὲ τὴν τρὸς τὰς θνητὰς ὁμιλίαν κατέλυσεν. 

24. Αλλὰ γὰρ τελέσας τοὺς ἄθλους ὁ Ἡρακλῆς τὴν μὲν 
ἑαυτοῦ γυναῖκα ἸΜεγάραν συνῴκισεν Ἰόλᾳ τῷ ἀδελφιδφ διὰ 5 
τὴν περὶ τὰ τέκνα συμφοράν' αὐτὸς δὲ ᾿]όλην τὴν Ἠρύτου 
πρὸς γάμον αἰτήσας, μὴ δόντος δὲ τοῦ πατρὸς νοσήσας, 
χρησμὸν λαμβάνει ἀπολυθήσεσθαι τῆς νόσου, εἰ πρότερον 

25 πραθεὶς δουλεύσειεν. ἸΠ]λεύσας οὖν εἰς τὴν Φρυφγίαν ὑπό τινος το 
τῶν φίλων πιπράσκεται, καὶ δούλος γίνεται Ομφάλης βασι- 
λευούσης τῶν τότε Μαιόνων, νυνὶ δὲ Λυδῶν ὀνομαζομένων. 
Τίνεται δὲ αὐτῷ κατὰ τὸν τῆς δουλείας καιρὸν ἐκ δούλης υἱὸς 15 


KAeóAaos. Τήμας δὲ τὴν ᾿Ομφάλην ποιεῖται καὶ ἐξ αὐτῆς Ρ. 56 


παῖδα. 

€ 8. συμβῆναι] συµβ ναι C. 9. πρώτῃ] παρόντως C. ἐμίγη πρώτῃ 
sine µέν H. 10. τῇ] τῆς F. 1I. Ἡρακλέος] ἠρακλέως C. d. ye- 
νεαλογοῦσα E. 2. τὴν πρὸς] τὰς πρὸς C.F.G. et mox ópiMas. Mox 
ó ante Ἡρακ. om. F. 4. µεγάραν etc.] p. ἰόλα τῷ ἀδελφιδῶ δίδωσι 
A.H.S.V. ἰολάῳ C.D.F.G. pro ἰόλα. 5. περὶ τὰ] τὰ om. C. 6. δὲ 

σ 

ἴὅλην τὴν] ἰόλην τοῦ C.F.G. 7. δὲ τοῦ] δὲ om. A. νοσήσας] νοήσας 


A. om. Τ.Ε. 13. νυνὶ] νῦν C.E.G. 
Ρ. 56. παΐδας] παῖδα C.D.E.F.G. 


93 Ώ6πι medicinz arte florentem occidit. Ceterum, peculiare ac singulare — c. 14 
uidpiam hujus in numinis procreatione contigisse narrant: quippe, 
ovem enim, ut cum Niobe Phoronei filia mortalium omnium mulierum 
principe, ita cum Alcmena Herculis parente omnium postrema rem: 
habuisse, et in ea, quam post Nioben decimam sextam generationis ordine 

24 numerant, finem cum mortalibus congrediendi fecisse. Porro, cum esuis — c. 31: 
ills expeditionibus victor Hercules rediisset, Megaram uxorem, ob acer- 
bam liberorum, quos illa sibi pepererat calamitatem, matrimonio cum 
Ίο]αο nepote conjunxit: ipse vero cum expetitam ad nuptias lolen ab 
Euryto patre non impetraret, in morbum incidit, quo ita demum se libe- 
ratum iri ex oraculo intelligit, si prius sese venundatum voluntarie servi- 
25 tuti manciparet. Igitur in Phrygiam navigatione suscepta, ab uno quodam 
ex amicis venditus, Omphalen eorum qui tum quidem Mzeones vocabantur, 
^ nunc vero Lydorum nomen habent, reginam dominam sortitus est: ac 
primum servitutis suc tempore filium ex ancilla quadam genuit, nomine 
Cleolaüm ; mox ubi Omphalen ipsam in conjugem duxisset, liberos ex ea 

quoque suscepit. 
VOL. I. R 


; 
! 
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M ^ 

Al0AD- 16  "Emavidy δὲ els τὴν ᾿Αρκαδίαν, καὶ καταλύσας apa Λεῴ 
^ ^ ^ * 

TQ βασιλεῖ, τῇ θυγατρὶ τούτου λάθρα μιγεὶς, καὶ ποιήσας 


? Ν » , ^ 
αὐτὴν ἔγκυον, ἐπανηλθε. 


2; Καὶ μετὰ ταῦτα πάλιν ἔγημε Δηϊάνειραν τὴν Οδέως, s 


τετελευτηκότος ἤδη τοῦ Μελεάγρου. 
Aa(8ày dé αἰχμάλωτον τὴν Φυλέως θυγατέρα, ἐπεμίγη 
αὐτῇ, καὶ ἐτέκνωσε ληπόλεμον. Δειπνῶν δὲ παρ᾽ Oivet, 


^ , 
[36] τὸν διακονοῦντα περί τι διαµαρτήσαντα κονδύλῳ πατάξας xo 
αβἀπέκτεινε. ᾿Επεὶ δὲ πορευόµενος ἦλθε πρὸς τὸν Ebgvovb 


ποταμὸν, καταλαμβάνει Νέσσον τὸν Κένταυρον μισθοῦ δια- 
βιβάζοντα τὸν ποταµόν. Otros δὲ πρότερον διαβιβάσας 


τὴν Δηϊάνειραν, καὶ διὰ τὸ κάλλος ἐρασθεὶς αὐτῆς ἐπεχείρησεν 6 


3 0 , , , 3 9 ^ Ν » e 4 
αὐτὴν βιάσασθαι' ἐπιβοωμένης δὲ αὐτῆς τὸν ἄνδρα, ὁ µεν 
“Ἡρακλῆς ἐτόξευσε τὸν Kévravpov, ὁ δὲ Néecos μεταξὺ 

, b! * * , , ^ ^ *A* i» , 
µισγόµενος, καὶ διὰ τὴν ὀξύτητα τῆς πληγῆς εὐθὺς ἀποθνή- 


σκων, ἔφησε τῇ Δηϊανείρᾳ δώσειν Φίλτρον, ὅπως μηδεμιᾷ 10 


20 τῶν ἄλλων γυναικῶν 'Ἡ ρακλΏς θελήση πλησιᾶσαι. IIap- 


, 5 ^ ' , S s ? , 9 
εκελεύσατο οὖν λαβοῦσαν τον ἐξ αυτου πεσοντα 'yovov, kate 


a 2. παρὰ Δεῷ] ἠρακλέω F. 3. τούτου om. D. 4. ἔγκυον] 
ἔγγυον C.F.G. 6. τοῦ Μελ.] τοῦ om. C.D.F.G. 7. αὐτῇ] ταύτη 
D.F.G. 9. κονδύλφ] καὶ κονδύλφ A.H. Τη marg. A. ὃ ἐν τῇ συνη- 
θείᾳ γρόνθον Φαμέν. b 3. πρότερον] πρῶτον A.H. 4. ἐρασθεὶς 
αὐτῆς] αὐτῆς ἐρασθεὶς A. Item Ἡ. αὐτῆς post κάλλος. 11. λαβοῦσαν] 


λαβοῦσα D. et nescio an F.G. 


c.33. 26 Inde repetita Arcadia, posteaquam Lei regis filiam, a quo exceptus 
hospitio fuerat, clandestino concubitu gravidam effecisset, continuo rediit. 

€.34- ο] Tum extincto jam Meleagro Deianiram CEnei filiam uxorem ducit, idem- 
id ue postmodum cum Phylei cujusdam filia, quam bello ceperat congre- 
itur, ex eaque Tlepolemum generat. Cum autem apud CEneum aliquando 

coenaret, eum qui mense ministrabat, quod nescio quid ministerio obeundo 

28 peccasset, pugno percussum interemit. Preterea, cum itinere suscepto ad 
Evenum fluvium accessisset, Nessum ibi Centaurum offendit, qui viatores 

mercede trajiceret. Hic transvecta primum Deianira, mulieris amore 

captus ob elegantiam forme singularem, ipsam vi opprimere conabatur; 

sed cum illa virum magna voce appellasset, Hercules Centaurum quidem 

sagitta confixit; Nessus autem in flagranti concubitu ob vulneris acerbi- 

tatem morti jam proximus, philtrum Deianire sese daturum pollicetur 

quo si uti velit, omnino perficiat uti ne alterius unquam Hercules mulieris 
6àmoribus capiatur. Jubet itaque, seminis sui defluentis aliquid colligere, 

quod cum oleo, et sanguine qui ex teli cuspide distillabat commisceret, 


. 


ου. 


"c 
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; ! , » * S ORG κα ^ 
τουτῷ προσµίξασαν ἔλαιον καὶ το απο τῃς ἀκίδος ἀποστα- 


, ? ^ ^ ^ ^ 
ζόμενον αἷμα, χρῖσαι τὸν χιτωνα τοῦ Ἡρακλέος. Τοῦτο 


δὲ ποιήσασα Δ/άνειρα κατεῖχε παρ᾽ ἑαυτῇ τὸ φάρµακον. 5 

Ἠάλιν δὲ ὁ Ἡρακλῆς τὴν Φύλαντος θυγατέρα λαβὼν 
αἰχμάλῶτον, καὶ μιγεὶς αὐτῇ υἱὸν ᾿Αντίοχον ἐγέννησε καὶ 
πάλιν ᾿Αστυάνειραν τὴν ᾽Αρμενίου τοῦ βασιλέως θυγατέρα 


* , ^ 
λαβὼν αἰχμάλωτον, καὶ μιγεὶς αὐτῇ ἀτήσιππον υἱὸν ἐγέν- 


νησε. IO 


Οέσπιος δὲ ὁ ᾿ Αθηναῖος παῖς ᾿Ἠρεχθέως ἐκ διαφόρων 
γυναικῶν θυγατέρας ἀριθμῷ πεντήκοντα πεποιηκῶς, Φιλοτι- d 
. Á £ Jae , e , ^ / , 
µησάµενός τε αὐτὰς ἐξ 'HpoakAMéovs παῖδας κτήσασθαι, καλέ- 

i , , S € , Y ^ , Ν 
σας ἐπί τινα θυσίαν τον Ἡρακλέα, καὶ λαμπρῶς avrov 
e , * , , ^ ^ , 3 p e 
ἑστιάσας, κατὰ µίαν αὐτῷ τῶν θυγατέρων ἀπέστειλε.  'OS5 
δὲ ἐν uud νυκτὶ διέφθειρεν τὰς πάσας, καὶ γίνεται πατὴρ τῶν 
καλουμένων Θεσπιαδῶν. 

Λαβὼν δὲ καὶ τὴν όλην αἰχμάλωτον, καὶ θυσίαν ἐπιτε- 


^ ^ 94 14 , 
λῶν. ἀποστείλας ἐπὶ τὴν γυναῖκα Agiavetpay ἥτει ἱμάτιον 
9 7 ; 


* ^ ? EU e ^ Ν * , ; € * a 
καὶ χιτῶνα oig εἰώθει χρῆσθαι πρὸς τὰς θυσίας" 5 δὲ τὸν 


ο. προσμίξασαν] προσµιξαµένην Α.Ἡ. προσµίξας F. Supra τοῦτο H. 
2. ἀκίδος] ὠκίδος C. ἀποσταζόμενον] σταζόµενον F.G. 5. φύλλαν- 
τος] φύλαντος C.D.F.G. 7. ᾽Αρμενίου] ἁρμονίου C. Ύρ. ἀρτεμίου S. 
IO. Θέσπις] Θέστιος A.H. mais Ἐρεχθέως] ep. π. A.C.F.G.H. ᾿Α6η- 
ναῖος om. C.F.G. d. πεποιηκὼς] πεπονηµένος H.V. πεποιηµένος γρ. S. 
2. Ἡρακλέος] Ἡρακλέους Α. Μος Ἡρακλῆν C.F.G. 5. ὁ δὲ ἐν] καὶ 
C.F.G. Mox διαφθείρας C.D.E, διαφθείρει F.G. 7. ἰόλην] αἰόλην 
0... θυσίαν] θυσίας 0... 8. χιτῶνα καὶ ἰμ.] ip. καὶ χιτ.Α.Η. 
9. εἰώθη] εἰώθει A.C.F.G. 


eoque tunicam Herculis ungeret. Paruit Deianira, atque apud se phar- 


3o macum servavit. At Hercules rursus cum aliis duabus, quas bello ceperat 


consuevit, quarum altera Phyllantis cujusdam filia Antiochum, altera vero 
Astyanira nomine, rege Armenio parente sata, Ctesippum ei peperit. 


3: Deinde Thespis Atheniensis Erecthei filius, qui ex diversis mulieribus 
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filias quinquaginta genuerat, cum eas omnes ex Herculis complexu prolem 
suscipere vehementer optaret, eum ad solenne quoddam sacrificium invitat, 
eidemque magnifice admodum lauteque accepto singulas seorsim sum- 
mittit. llle autem cum omnibus una eademque nocte congressus, eorum 
qui Thespiade nominantur, pater effectus est. 

— Postremo cum Iolen quoque captivam abduxisset, sacris operam datu- 
rus, misit qui a Deianira conjuge tunicam et vestem acciperet, quibus 
in sacrificiis uti solitus erat. Deianira tunicam Centauri philtro perunctam 

R2 


o 


ΔΙΟΔΩ- 
ΡΟΥ 


ο. 37 


c. 29 


194 EUSEBII p.56 d— 


ΔΙΟΔΑ. Χιτῶνα χρίσασα τῷ παρὰ τοῦ Κενταύρου διδοµένφ φίλτρφ 
POT Αᾳἀποστέλλει. 'O δὲ Ἡ ρακλΏς τὸν χιτῶνα περιθέµενος περιέ- 

πεσε συμφορᾷ τῇ μεγίστη. Της γὰρ ἀκίδος τὸν ἐκ τῆς 
" Exióvge v. ἀπειληφυίας, καὶ διὰ τοῦτο τοῦ χιτῶνος διὰ τὴν 
θερµασίαν τὴν σάρκα τοῦ σώματος λυμαινομένου., περιαλγὴς 15 
γενόμενος τὸν διακονήσαντα ἀπέκτεινεν, αὐτὸς δὲ κατὰ χρή-Ρ. 57 
σμὸν πυρὶ ἑαυτὸν παραδοὺς, οὕτως κατέλυσε τὸν βίον. Kai 
τὰ μὲν καθ Ἡρακλέα τοιαῦτα. 

34 Περὶ δὲ τοῦ ᾿Ασκληπιοῦ, φασὶν εἶναι υἱὸν ᾽Απόλλωνος 
καὶ Κορωνίδος, ζηλῶσαι δὲ τὴν ἰατρικὴν ἐπιστήμην, ἐπὶ τοσ-5 
οὔτον δὲ προβῆναι τῇ δόξη, ὡς πολλοὺς τῶν ἀπεγνωσμένων 
ἀρρώστων παραδόξως θεραπεύειν' ὥστε τὸν Δία παροξυν- 
θέντα κεραυνῷ βαλόντα αὐτὸν διαφθεῖραι, τὸν δὲ ᾿Απόλλωναιο 
διὰ τὴν ἀναίρεσιν τοῦ παιδὸς παροξυνθέντα φονεῦσαι τοὺς 
τὸν κεραυνὸν τῷ Zt κατασκευάσαντας Κύκλωπας ἐπὶ δὲ τῇ 
τούτων τελευτῇ παροξυνθέντα τὸν Δία προστάξαι τῷ ᾽Απόλ- 
λωνι θητεῦσαι παρ᾽ ᾿Αδμητῳ, καὶ ταύτην τὴν τιµωρίαν λα- 


^ , , ^ ^ , Uu 5 
βεῖν παρ αὐτοῦ τῶν ἐγκλημάτων. 


d ro. χρίσασα] χρήσασα C. 11. διδομένῳ] δεδοµένφ A. 12. 7j 
µεγίστῃ συμφ.] evp. τῇ p. Α.Π. I5. λυμαινομένου] λυμηναμένου A.H. 

Ρ. 67. αὐτός τε] αὐτὸς δὲ Α. Mox πυρὶ ἑαυτὸν om. C. 4. εἶναι vi, 
' A. καὶ Φορ.] "Am. vi. e. καὶ Κορ. A.H. vi. e. B.C.F.G. τοῦ Απ. D. Kopó- 
νιδος V. yp. S. 6. τοσοῦτον] τοσούτφ H. b 3. τῷ ᾽Απόλλωνι] τὸν 
᾽Απόλλωνα Α.Η. 4. τὴν τιμ.] τὴν om. B.F.G. καὶ ταῦτα rip. λ. C. 
5. τοῦ ἐγκλήματος] τῶν ἐγκλημάτων A.C.D.F.G.H. 


33 πιιποῖο ferendam tradit, quam simulatque Hercules induisset, in pestem 
longe teterrimam incidit: cum enim sagittee ferrum quo Nessum vulne- 
raverat Lerne veneno tinctum esset, tunica corpus ejus vehementi ardore 
populabatur. Ille ergo vi doloris adactus, eum qui funestam ad se vestem 
attulerat, interfecit, idemque postmodum oraculi jussu vitam incendio 

ο. 71. 34terminavit. Ac de Hercule modo satis. Jam vero quod ZEsculapium attinet, 
Jsculapi o hune Apollinis ex Phoronide filium esse tradunt, qui cum medicinz artem 
fabulee, praecipuo quodam studio coleret, tantum est in ea laudis et glori conse- 

quutus, ut plurimos etiam quorum deplorata jam salus erat, przter 
omnium expectationem incolumitati redderet: quod Juppiter cum moleste 
ferret, eum fulmine ictum vita spoliavit. Apollo vero interitu filii graviter 
commotus, Cyclopas fulminis illius artifices interemit: quorum cade 
Juppiter vehementius exasperatus Apollinem jussit humilem ac sordidam 
Admeto regi operam navare, hancque ab eo commissi facinoris poenam 
expetivat. 
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^ N 5 , ^ , ^ ^ 
35 ΤΓαῦτα μὲν οὖν ἐν τῷ τετάρτῳ τῶν βιβλιοθηκῶν ὁ 

/ /, 
Διόδωρος παρατέθειται. Καὶ τὴν λοιπὴν δὲ θεολογίαν 
"TS Wd [4 ον 5 ^ » ^ 
πάλιν 0 αὐτὸς ἐκ τῶν ἄλλων ἐθνῶν µετειληφέναι φησὶ 

hv [:4 y , ^ , ^ 5 
TOU D f 

A EAAmvas, γράφων ἐν τῷ τρίτῳ τῆς αὐτοῦ ἱστορίας ιο 
τάδε" 


36 «Φασὶ τοίνυν ᾿Ἀτλάντειοι πρῶτον παρ᾽ αὐτοῖς βασιλεῦσαιο ΔΙΟΔΩ- 
Οὐρανὸν, τούτου δὲ γενέσθαι παῖδας ἐκ πλειόνων γυναικῶν p 
πέντε πρὸς τοῖς τεσσαράκοντα, ὧν ὀκτωκαίδεκα λέγουσιν 
ὑπάρχειν ἐκ Τεπαίας γυναικὸς, ἣν σώφρονα γενοµένην kai 6 
πολλῶν ἀγαθῶν αἰτίαν ἀποθεωθῆναι μετὰ τὴν τελευτὴν, 1 ην 

37 μετονομασθεῖσαν. Γενέσθαι δὲ Οὐρανῷ θυγατέρας Bact- 
λειαν καὶ Ῥέαν, τὴν καὶ IIavóópav. Την δὲ Βασίλειαν ἐκ- 
θρέψασαν τοὺς ἀδελφοὺς μητρὸς εὔνοιαν παρεχοµένην Μητέρα 10 

38 προσαγορευθῆναι. Ὕστερον δὲ μετὰ τὴν τοῦ Οὐρανοῦ τε- ἆ 

[27]λευτὴν συνοικήσασαν Ὑπερίονι τῷ ἀδελφῷ γεννῆσαι δύο 
3οπαῖδας, οὓς kai ὀνόμασαι Ἡλιον καὶ ϕὈελήνην. Τοὺς δὲ 
᾿ἀδθελφοὺς τῆς 'Ῥέας φοβηθέντας, τὸν μὲν Ὑπερίονα κατα- 5 


b 6. τῷ τετ.] τῷ om. C.F.G. 7. παρατέθειται] παρατέθηται C. πάρα- 
- τέθεικαι H. 19. αὐτῆς] αὐτοῦ C.D.G. I I. ᾽Ατλάντιοι] ἀτλάντειοι 
A.H. Supra φησὶ Ὦ. Mox οὐρανὸν βασιλεῦσαι et ὑπάρχειν λέγουσιν 
: H. € 4. ἐκ Τεπαίας] ἔκ τε παίας A. ἐκ τεπέας B.D. ἐκ τεσπέας C.F.G. 
τιταίας Diodorus. 7. γῆν] τὴν Α. om. H. qui προ ὀνομασθεῖσαν. 
8. οὐρανῷ] οὐρανοῦ A.H. Ῥέαν τὴν] ῥεάς αὐτὴν C. Ταπι τὴν Πανδώ- 
pav D. II. παρεχομένην] παρεχοµένους C.F.G. d 2. συνοικήσα- 
σαν] συνοικίσασαν Ο.Ε.Ε. 3. ὠνόμασεν] ὀνομάσαι A.B.C.F.G.V. γρ. S. 
óvópacev ut videtur H. 


35 Atque hxc Diodorus libro bibliothecze quarto commemorat. Idem 
autem, Grecos reliquam pariter suz theologie sylvam ab exteris 
nationibus mutuatos esse docens, operis sui tertio ita fere scribit. 


36 Collum Atlantii primum apud se regnasse dictitant, qui liberos quinque  III.c.z56 
supra quadraginta ex pluribus mulieribus procrearit, quorum octodecim ^ c5; 
Titza matre natos esse volunt. Hanc vero, quod singulari temperantig ^ Atlantio- 
laude floruisset, ac de suis optime merita esset, divinitatem post obitum deno 

37 consequutam, novoque nomine Terram appellatam fuisse. Przeterea Coeli | 
filias Basileam, Rheamque laudant, απο Pandora quoque nominatur. Ac 
Basileam quidem aiunt, quod materna plane benevolentia fratres educasset, 

38 Matrem esse nuncupatam : cumque Coelo jam vita functo cum Hyperione 
fratre matrimonium iniisset, liberos genuisse duos, quorum alterum Solem, 

39alteram Lunam vocarit: Rhee vero fratres quod ab iis sibi metuerent, 
Hyperionem primum jugulasse, deinde Solem Eridani fluminis aquis 


ΔΙΟΔΩ- 
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σφάξαι, τὸν δὲ Ἡλιον eis τὸν ἨἩριδανὸν ποταμὸν ἄπο- 
πνίξαι τὴν δὲ Ῥελήνην ταῦτα μαθοῦσαν ἀπὸ τέγους τα 
ῥίψαι, τὴν δὲ Ἰητέρα ἐμμανῇ γενοµένην πλανάᾶσθαι κατα την 
χώραν, λελυμένην μὲν τὰς τρίχας, διὰ τυµπάνων δὲ καὶ κυµ-το 
Θάλων ἐνθεάζουσαν, καὶ ὅλως àdaví καὶ αὐτὴν γενέσθαι. 


8 , * . e 
4ο Γοὺς δὲ ὄχλους θαυµάσαντας τὴν περιπέτειαν TOV μὲν Ἠλιον 


41 


- SEMEN 5 
καὶ τὴν Σελήνην μεταγαγεῖν ἐπὶ τὰ κατ οὐρανὸν ἄστρα, 
, ΔΝ * ς , 
τὴν δὲ μητέρα τούτων θεόν τε νοµίσαι, kai βωμοὺς ἱδρύ- 
, » , 
σασθαι, καὶ ταῖς διὰ τυµπάνων καὶ κυμβάλων ἐνεργείαις τι- 
μῆσαι. 
^ / ^ 
Φρύγες δέ φασι Myóva βασιλεύσαντα τῆς Φρυγίας παῖδα p. 58 
e ^ ^ , 
Ku8éAgv κτήσασθαι, ἣν καὶ σύριγγα πρώτην εὑρεῖν, κληθῆναί 
*, , , M , δὲ Ν Φφ , N T d 
τε ὀρείαν μητέρα. αρσύαν δὲ τὸν Φρύγα πρὸς ταύτην 6 


^ , * 
φιλίαν ἔχοντα πρῶτον αὐλοὺς συστήσασθαι, διατελέσαι ὃὲ 


43 µέχρι τελευτῆς ἀπείρατον ἀφροδισίων. Τὴν δὲ KvBéXav 


^ , , - 
συγελθοῦσαν eig ὁμιλίαν ”Αττιδι γενέσθαι ἐγκύμονα. OO 
^ Mi * 
γνωσθέντος, ὁ ταύτης πατὴρ τὸν Αττιν ἀναιρεῖ καὶ τὰς Tpo- 1o 
^ N 
φούς τὴν δὲ Ἰυβέλην ἐμμανῆ γενοµένην ἐπὶ τὴν χώραν 


ἆ 8. στέγους] réyovs A.E.H. Mox ἐκμανὴ H. 1Ο. μὲν τὰς] δὲ τὰς 


A.H. Mox καὶ διὰ τυµπ. Ἐ. διὰ om. H. LI. δὲ καὶ] δὲ om. A.H. 
ἐνθεάζουσαν] θεάζουσαν A.H. qui οὕτως pro ὅλως. pen. τήν τε] τὴν δὲ 
5.0.9. 

P- 58. φασι µηόνα] µηόνα ϕ. A.B.C.F.G.H. Mox κυβέλλην D. — 4. re 
ὀρείαν] τε θρείαν A. re rpeíav V. τε θρεῖαν H. 8. ἄττιδι ἄττι Α. . Mox 
εἰς ἐγκ. A.H. IO. τὰς τροφ.] τοὺς τροφ. C.F.G. II. ἐπὶ τὴν] eis 
τὴν H. 


prefocasse; Lunam autem, accepto dire calamitatis nuncio, sese de 
summo tecto precipitem dedisse: Matrem denique furore actam, sparsis 
crinibus, tympanisque ac cymbalis aflatum numinis et impetum osten- 
dentem, totam passim regionem oberrasse, donec ipsa quoque omnium ex 


400culis evanuisset. Itaque multitudinem hujus novitate casus attonitam, 


€.58. 4I 


Solem atque Lunam in gemina Coli sidera transtulisse, utriusque vero 
matrem dez loco habitam erectis altaribus, et usurpato simili tympanorum 
cymbalorumque crepitu coluisse. 

At vero Phryges Meonem quendam aiunt Phrygisz regem filiam habuisse 
nomine Cybelem, quz prima fistulam invenerit, et montana mater appel- 
lata fuerit: Marsyam autem patria Phrygem, cum ipsi familiaris esset, 
tibias conflavisse; et corporis integritatem a rebus venereis immunem ac 


€.59. 42liberam ad obitum usque servasse. Addunt. preterea Cybeles patrem, 


cum eam ex Áttidis consuetudine uterum gestare comperisset, de medio 
non Attin modo, sed ipsas quoque nutrices sustulisse : qui adolescentis 
interitus eo Cybeles animum furore concitavit, ut per universam regionem 
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ἐκπηδῆσαι, ἐκεῖσέ τε ὀλολύζουσαν καὶ τυμπανίζουσαν διατε- Ὦ ΔΙΟΔΩ- 

4θλεῖν. «Συνεῖναι δὲ αὐτῇ Μαρσύαν, ὃν εἰς ἅμιλλαν περὶ μου- E 
σικῆς ἐλθόντα τῷ ᾿Απόλλωνι καὶ ἠττηθέντα, ζῶντα ὑπὸ τοῦ 

44 Απόλλωνος ἐκδαρῆναι. ἨΤὸν δὲ ᾿Απόλλωνα ἐρασθέντα τῆς 5 
Κυβέλης συμπλακῆναι αὐτῇ µέχρι τῶν Ὑπερβορέων, ke- 
λεῦσαί τε θάψαι τὸ ”Αττιδος σῶμα καὶ τιμᾶν ὡς θεὸν τὴν 
ἘΚυβέλην. Διόπερ εἰσέτι καὶ σήμερον τοὺς Φρύγας τοῦτο 
ποιεῖν, θρηνοῦντας τοῦ µειρακίου τὸν θάνατον, βωμούς τειο 
ἱδρυσαμένους θυσίαις "Αττιν τε καὶ τὴν ἸΚυβέλην τιμάν.ο 

45 Ύστερον δὲ ἐν Πισινοῦντι τῆς Φρυγίας κατασκευάσαι νεὼν 
πολυτελῆ, kai τιμὰς καὶ θυσίας καταδεῖξαι μεγαλοπρεπε- 

- , 
στατας. 

46  Merà δὲ τὴν Ὑπερίονος τελευτὴν τοὺς Ὀὐρανοῦ παῖδας 5 
διελέσθαι τὴν βασιλείαν, ὧν ὑπάρχειν ἐπιφανεστάτους " A- 
τλαντα καὶ Ἐρόνον. Τούτων δὲ τὸν” Ατλαντα λαβεῖν τοὺς 
παρὰ τὸν Ὡκεανὸν τόπους, γενόµενον ἀστρολόγον ἄριστον' 
ὑπάρξαι δὲ αὐτῷ καὶ θυγατέρας ἑπτὰ, τὰς καλουµένας Ατ-1ο 


& 12. ἐκεῖσέ τε] τε om, D. b 4. ζῶντα om. Α.Η. et nescio an V. 
νικηθέντα D. pro 7r. Supra καὶ om. F.G. — 6. συμπλακῆναι] ον. 
Α. συνευνηθῆναι Ἡ. συμπλανηθῆναι B. γρ. S. Diod. ceteri cum Steph. συµ- 
πλακῆναι. ο. τε καὶ] τε om. B.C.D.F.G.H. 2. πεσινοῦντι] πισινοῦντι 
A.B.H. πισσινοῦνι C. πισσινοῦντι D.F.G. — vaóv] νεὼν A.H. — 3. kara- 
δεῖέαι] δεῖξαι A.H. 7. τοῦτον] τούτων A.B.H. 9. ἄριστον] µέγι- 
στον H. γρ. S. 


43cum ululatibus, ac tympanorum sonitu perpetuo discursaret. Porro 
Marsyam tum quidem ut plurimum cum ea versatum esse, postea vero 
ab Apolline, qui victoriam ex musico certamine cum eodem commisso 
44 retulerat, cutem ipsi vivo ac spiranti detractam fuisse. Deinde Apollinem 
Cybeles amore flagrantem, errorum ei sese ad Hyperboreos usque comitem 
ac socium praebuisse, Áttidisque cadaver sepeliri, Cybelemque ipsam pro 
dea coli jussisse: quz caussa sit, quamobrem Phryges etiamnum hunc 
morem ita-retineant, ut adolescentis interitum lachrymis luctuque prose- 
quantur, eumque cum Cybele tum extructis aris, tum solennibus sacrificiis 
45 venerentur. Quinetiam ab iisdem postmodum in Pessinunte Phrygie 
oppido superbum ac magnificum illi templum excitatum, in eoque sacrificia 
honoresque divinos maximo splendidissimoque apparatu institutos fuisse. 
46Jam vero Coeli filios Hyperione sublato regnum inter sese divisisse, «ο. 6o 
quorum longe clarissimi Atlas et Saturnus evaserint. Atque Atlantem 
quidem vicina Oceano loca tenuisse, rara quadam astrologie cognitione 
prestantem. Hunc septem filias habuisse nomme Atlantidas, que ex 
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^ , ^ 
ΔΙΟΔΩ- Aavrióas. Ἰαύτας δὲ µιγείσας τοῖς εὐφυεστάτοις θεοῖς ἆ 
ΡΟΥ : ^ ^ , 3 
ἀρχηγοὺς καταστῆναι τοῦ πλείστου γένους, τεκούσας δι ἀρε- ] 
Ωω , , M ^ 
τὴν θεοὺς καὶ ρωας, ὧν τὴν πρεσβυτατην Μαίαν Ad μιγεῖ- 
σαν τεκνοποιῆσαι τὸν ' Eius. 
N75 , ^ 
41. 'Toóv ὃξ Kpóvov διαφέροντα πλεονεξίᾳ και ἀσελγείᾳ γηµαι 5 
^ / d * 
τὴν ἀδελφὴν 'Ῥέαν, ἐξ ἧς γεννῆσαι τὸν Δία. Τεγονέναι δὲ 
^ ^ M 
καὶ érepov Δία, τὸν ἀδελφὸν μὲν Ovpavoót, της δὲ Kors 
^ ^ , 
βασιλεύσαντα, τῇ δόξη πολὺ λειπόμενον τοῦ µεταγενεστέ- 1ο 
^ ^ ^ , 
48p0v. Γοῦτον μὲν οὖν βασιλεῦσαι τοῦ σύμπαντος κόσμου" 
PY QS , A 8 - ^ D 9 , 
τὸν δὲ τῆς Kors καὶ δέκα παῖδας γεννῆσαι τοὺς ὀνομασθέν- 
^ ^ , 
τας Εούρητας. Δείκνυσθαι δὲ αὐτοῦ φασὶν εἰσέτι νῦν ταφον 
49 ἐν Kor. Δυναστεῦσαι δὲ τὸν Kpóvov κατὰ Σικελίαν καὶ p- 59 
Λιβύην καὶ Ἰταλίαν Τούτου δὲ γενόµενον τὸν Δία. τὸν 
^ ^ DN 
ἐναντίον τῷ πατρὶ βίον ζηλῶσαι. Διαδέξασθαι δὲ αὐτὸν 
N ῃ n ε ^ * , 
τὴν βασιλείαν οἱ μέν φασιν ἑκόντος τοῦ πατρος παραχωρή- 5 
e 1 ς * ^ s e , * -Y ^ * 
σαντος' οἱ δὲ ὑπὸ τῶν ὄχλων αἱρεθέντα διὰ τὸ μῖσος TO 
^ ^ * 3 , A 3 2 *, * ^ 4 , 
5o πρὸς τὸν πατέρα. Ἐπιστρατεύσαντος δὲ ἐπ᾽ αὐτὸν τοῦ Kpo- 


* ΔΝ , ^ , * , A 3 
νου μετὰ τὸν Τιτάνων, κρατῆσαι µαχη TOV Δία, καὶ ἐπελ- 


3. Maíav] ῥέαν B.C.F.G. γρ. S. 5. ἀσελγείᾳ] ἀσεβείᾳ D.F.G.V. 
yp. S. 8. μὲν Οὐρ.] τοῦ οὐρ. C.F.G. 1Ο. µεταγενεστέρου] προγε- 
νεστέρου À. τὸν προγενέστερον H. τοῦτον μὲν οὖν] οὖν om. C.D.F.G. 


II. τῆς Κρήτης καὶ] τῆς et καὶ om. A.H. 

Ῥ. 5Ο. 2. γενομένου τὸν Δία] γενέσθαι τὸν A. καὶ A.H.S.V. γενόµενον 
Viger. 3. βίον] βίου F. 6. αἱρεθέντα] εὑρεθέντα A.H. — Supra τὸν 
ὄχλον D. 8. ἐπ᾽ αὐτὸν τοῦ Kp.] τοῦ Kp. ém d. A. τοῦ xp. ἐ. d. H. 


primariorum eximieque indolis deorum concubitu amplissimi generis 
capita ducesque fuerint, susceptis ejusmodi liberis, quos propter virtutem 
in deorum heroumque numero postea censuerunt. Earum vero natu 
c.61, 47 maximam, quae Maia vocabatur, Mercurium Jovi peperisse. At Saturnum 
non minus avariüa quam libidine intemperantiaque famosum, Rheam 
sororem secum matrimonio conjunxisse, ex eaque Jovem suscepisse. Et 
alium quidem jam ante Jovem extitisse, qui Coeli frater cum esset in Creta 
regnaverat, quem tamen posterior hic longo dignitatis et σ]οτία superarit 
48intervallo. Quippe, hunc enim orbi terrarum universo imperasse, cum 
prior ille soli Cretae dominatus esset, ubi decem filios Curetas nomine 
procrearit; cujus etiam adhuc sepulchrum in Creta ostendi fama est. 
49 Porro Saturnum Siciliam, Libyam, et Italiam imperio tenuisse, cujus filius 
Jupiter vite rationem inierit paterne omnino contrariam. Hunc aliü 
regnum cedente ultro patre capessisse volunt, alii consensu populorum 
5oqui patrem odio prosequerentur electum fuisse: cumque Saturnus Tita- 
num auxilio fretus in filium movisset, commisso prelio Jovi cessisse 
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^ ^ 3 3 , ^ 
θεῖν πᾶσαν τὴν οἰκουμένην. Διενεγκεῖν δὲ αὐτὸν σώματος xo ΔΙΟΔΩ- 
A ur 9 ^ 3): 9 ^ , ^ ^ ΡΟΥ 
pen καὶ ταῖς ἄλλαις ἀρεταῖς, σπουδήν τε ποιεῖσθαι πᾶσαν b 
*, , M ^ kJ ^ ^ ^ 
εἰς κὀλασιν uev τῶν ἀσεβῶν εὐεργεσίας δὲ τῶν ἀγαθῶν, ἀνθ᾽ 
T^ « * , *, , , ^ y^ 
[38] óv μετὰ τὴν ἐξ ἀνθρώπων µετάστασιν ὀνομασθῆναι Ζῆνα, 
* * ^ ^ ^ ^ ^ 
διὰ τὸ δοκεῖν τοῦ καλῶς ζην αἴτιον γενέσθαι τοῖς ἀνθρώποις. 5 
^ * lol * ^ 
51'lTóv μὲν οὖν παρα τοῖς ᾿Ατλαντείοις θεολογουµένων τὰ 
, ^ Αα 
κεφάλαια ταῦτα ἐστι. Τούτοις δέ φασι καὶ τοὺς Ἓλλληνας 


συγχρῆσθαι. 
^ € L4 3 ^ , ^ e ^ 
5: Tabra ὁ Διόδωρος ἐν τῇ τρίτῃ τῶν ἱστοριῶν. “Ὁ 0 
τν ΝΑ 5 eser SI PAN. ^ » ^ ^ / 
αύτος και εν τῇ ΕΚΤῃ ἀπὸ τῆς Ἑημέρου τοῦ Μεσσηνίου 1o 
^ E ^ Ν 3 N e 
γραφῆς ἐπικυροῖ τὴν αὐτὴν θεολογίαν, ὧδε κατὰ λέξινο 
, 
Qaokov: 


N ^ , * ^ ^ 
53. Περὶ θεῶν τοίνυν διττὰς οἱ παλαιοὶ τῶν ἀνθρώπων τοῖς 
, 
µεταγενεστέροις παραδεδώκασιν évvolas. ἸΤοὺς μὲν γὰρ 
». * ^ 5 
ἀῑδίους καὶ ἀφθάρτους εἶναί φασιν, otov ἥλιόν τε καὶ σελήνην 5 


* ^ 3 y ^ 
καὶ τὰ ἄλλα ἄστρα τὰ kaT οὐρανὸν, πρὸς δὲ τούτοις lové- 


8 IO. αὐτὸν om. Α.Η. b. πᾶσαν] τὴν 7. Α.Ἡ. qui mox om. µέν. 
πᾶσαν om. E.F.G. 3. µετάστασιν] ἀνάστασω C.D.F.G. 5. περὶ 
τοῖς ἀτλαντίοις] παρὰ τοῖς ἀνθρώποις ἀτλαντείοις A.H. παρὰ r. d. C.F.G. 
παρὰ Vigeri margo. 8. συγχρῆσθαι] χρῆσθαι C. €. αὐτὴν] αὐτοῦ 
C.F.G. ὧδε κατὰ λέξιν] κατὰ λ. à. A.H. 3. τὰς µεταγενεστέρας 
δεδώκασιν] τοῖς µεταγενεστέροις παραδεδώκασιν A.H. τοῖς µεταγενεστέροις 
S. Vigeri margo. 4. εἶναί $acw otov ἥλιον] φασιν ἥλιόν τε καὶ A.H. 
5. τὰ kar. οὐ. ἄ.] ἄστρα τὰ κ. o. A.H. rà om. F. 


victoriam, qui universum postea mundum peragrarit. Eundem non robore 
modo corporis, sed aliarum quoque virtutum laude preestitisse, in eoque 
curam omnem ac studium posuisse, uti sceleratos quidem meritis poenis 
afficeret, bonos autem beneficiis cumularet: id dd in caussa fuerit, cur 
eum rebus humanis subductum Ζῆνα, hoc est vite parentem nominarint, 

srquod hominibus ipse bene vivendi auctor fuisse videretur. Atque hzc 
sunt Atlantiorum theologie summa veluti capita, quibus ipsos quoque 
Grzecos uti solitos esse tradunt. 


s? Hactenus Diodorus historiarum volumine tertio, qui ejusdem operis ^ Diod. 
sexto hanc ipsam de numinum ratione sententiam Euemeri cujusdam Sic. 


Messenii verbis testimonioque confirmat, ita scribens. ent 
53. Deorum, inquit, notiones posteris suis veteres tradiderunt omnino. duas: Wessel. 


alios. enim sempiternos et omnis expertes interitus esse dicunt, cujusmodi 
solem, lunam, ac reliqua coli astra commemorant, itemque ventos, atque 
VOL. I. 8 
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^ L / 
µους καὶ τοὺς ἄλλους τοὺς τῆς ὁμοίας φύσεως τούτοις Ττετευ- 


, κ». ὁ $4 » 4 , SW e 
xoras* TOUTOV γαρ εκαστον ἀῑδιον έχειν την γενεσιν και την 


* 
διαμονήν' ἑτέρους δὲ λέγουσιν ἐπιγείους γενέσθαι θεοὺς, διὰ xo 


δὲ τὰς εἰς ἀνθρώπους εὐεργεσίας ἀθανάτου τετυχηκότας τιμΏς 
τε καὶ δόξης, οἷον Ἡρακλέα, Διόνυσον, ᾿Αρισταῖον, καὶ τοὺς 


y- 9 M ^ ^ 
ἄλλους τοὺς τούτοις Ójotovs. Περὶ δὲ τῶν ἐπιγείων θεῶν 


^ ex ^ 
πολλοὶ καὶ ποικίλοι παραδέδονται λόγοι παρα τοῖς ἱστορικοῖς d 


* , by ^ ' e ^ E e M 
τε kai µυθογραφοις. Kai τῶν μὲν ἱστορικῶν Ειύήμερος, 0 την 
ε M , * , 7 3 , ^ δὲ 
ἑεραν ἀναγραφὴν ποιησάµενος, ttes ἀναγέγραφεν, τῶν ὁε 
µυθολόγων Ὅμηρος καὶ Ἡσίοδος καὶ ᾿Ὀρφεὺς καὶ ἕτεροι 6 
τοιοῦτοι τερατωδεστέρους μύθους περὶ θεῶν πεπλάκασιν' ἡμεῖς 


1 M y*9 ῃ 9 , , , 
δὲ τα παρ ἄμφοτεροις αναγεγραμµµενα πειρασόµεθα συντο- 


μως ἐπιδραμεῖν, στοχαζόµενοι τῆς συμμετρίας. 1ο 


Ἑύήμερος μὲν οὖν φίλος γεγονὼς Kacdavópov τοῦ βασι- 


» * N ^ p ^ , 
λέως, καὶ διὰ τοῦτον ἠναγκασμενος τελεῖν βασιλικᾶς τινας 


χρείας καὶ μεγάλας ἀποδημίας. φησὶν ἐκτοπισθῆναι κατὰ τὴν p. όο 


ς 8. τούτοις om. C.F.G. ἀῑδιον] ἴδιον A. ἰδίαν H. IO ἐπιγείους] 
ὑπογείου F. 1I. εὐεργεσίας] εὐεργ. ἀθανάτου A.C.G.H. γρ. S. e. ἆθα- 
νάτους F. Tum τετευχότας A. τιμῆς τε καὶ H. τε kaiitem F. — 13. 'Apu- 
σταῖον καὶ] ἀνταῖον H. καὶ τοὺς] καὶ om. C.D.F.G. τοὺς τοιούτους 
ὁμοίως] τοὺς τούτοις ὁμοίους A.H. ὁμοίους item C.F.G. d. παραδέδον- 
ται] παραδίδονται C.D.F.G. Supra καὶ om. F. 2. τε καὶ] τε om. A.H. 
ἱστορικῶν] ἱστοριῶν B. 4. ἀνέγραψε] ἀναγέγραφεν ΑΔ. 6. reparo- 
δεστέροις µύθοις H. Io. Ἐθήμερος---διαφέροντας om. D. μὲν οὖν] 
yov C.F.G. ΤΙ. Κασσάνδρου βασ.] Κασάνδρου A.C.F.G. Tum τοῦ 
B. A.H. 12. ἠναγκασμένος] ἠναγκασμένως D. ult. χρείας καὶ µεγά- 


λας ἀποδημίας] καὶ µεγάλας χρείας ἀποδημίᾳ À.H. 
p. 6ο. ἐκτοπισθῆναι] ἀποτοπισθῆναι A.H. 


id genus ceteros, qui similem iis naturam sortiti sint: nullum enim 
istorum nec ortus sui principium habuisse, nec desiturum unquam esse : 
alios vero, terreni cum mati essent, tamen propter ea beneficia quibus 
hominum sibi genus obstrinxerant, cultum et gloriam consequutos fuisse, 
quorum in numero Herculem, Bacchum, Aristeeum, cum aliis quorum 


54similis caussa erat, posuerunt. Ceterum multa sane admodumque varia 


de terrenis hisce numinibus cum historici; tum fabularum quoque scrip- 
tores memorie prodiderunt. Euemerus quidem inter historicos, in sacra 
illa quam scripsit historia proprium hoc sibi delegit argumentum: ex 
poetis autem Homerus, Hesiodus, Orpheus ac ceteri quibus fabule pla- 
cuerunt, prodigiosa quedam  monstrisque similia de diis commenta 
somniarunt. Nos vero quz ab utroque scriptorum genere accepimus, 
ut modum aliquem teneamus, breviter ea summatimque percurrere cona- 


$8 bimur. Euemerus igitur quod regis Cassandri amicus esset, cum ejus 
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, 9 Ν , , *, 
μεσημβρίαν eis τὸν ὠκεανόν' ἐκπλεύσαντα δὲ αὐτὸν ἐκ τῆς ΔΙΟΔΩ- 
ας , / ' ^ ^ PO 
εὐδαίμονος ᾿Αραβίας ποιήσασθαι τὸν πλοῦν OU ὠκεανοῦ ; 


, ς , N ^ ^ 
πλείους ἡμέρας, καὶ προσενεχθῆναι νήσοις πελαγίαις' ὧν μίαν 5 


e , ' ^ 
υπαρχειν την ὀνομαζομένην Πάγχαιαν, ἐν jj 


4 


* ^ 
ἐνοικοῦντας ἨΠαγχαίους εὐσεβείᾳ διαφέροντας, καὶ τοὺς θεοὺς 


^ , 
τιµωντας µεγαλοπρεπεστάταις θυσίαις. καὶ ἀναθήμασιν ἀξιο- 


τεθεᾶσθαι τοὺς 


, 2 ^ ^ ol ^ 
δόλόγοις, ἀργυροῖς τε καὶ xpvcois.  Evai δὲ καὶ τὴν νῆσον 1o 
ε * ^ 
ἑερὰν θεῶν' καὶ ἕτερα πλείω θαυμαζόμενα κατά τε τὴν àp-b 
, ^ * ^ ^ 
χαιότητα, καὶ τὴν τῆς κατασκευῆς πολυτεχνίαν, περὶ ὧν τὰ 
^ , , ^ ^ , , ? , 
κατά µέρος ἐν ταῖς πρὸ ταύτης βίβλοις ἀναγεγράφαμεν. 
?* 3 ^ 
57 Εἶναι 0 ἐν αὐτῇ κατά τινα λόφον ὑψηλὸν ka0* ὑπερβολὴν 5 
« * EY ^ 
tepóv Διὸς Γριφυλαίου, καθιδρυµένον ὑπ) αὐτοῦ, καθ ὃν και- 
M , » ^ *, , e , ελ s *? , 
pov ἐβασίλευσε τῆς οἰκουμένης ἁπάσης ἔτι κατὰ ἀνθρώπους 
5” 3i ^ ^ ω ^ T" ^ 
dv. 'Ev τούτῳ τῷ ἱερῷ στήλην εἶναι χρυσην, ἐν f$ τοῖς 
, , , 
Ἠαγχαίοις γράµµασιν ὑπάρχειν γεγραµµένας τάς τε Οὐρα- ιο 
^ * , ^ ^ 
58voU καὶ Koóvov καὶ Διὸς πράξεις κεφαλαιωδῶς. Μετὰ ταῦτά c 


φησι πρῶτον Ovpavóv βασιλέα γεγονέναι, ἐπιεικῇ τινα ἄνδρα 


a 2. δὲ αὐτὸν] γὰρ αὐτὸν A.C.F.G. 5. πλαγίαις] πελαγίαις C.F.G.H. 
ὑπερέχειν] ὑπάρχειν A.C.D.F.G.H. γρ. S. 6. Παχαῖαν] Παγχαῖΐαν D. 
πάγχαιαν F.G. 8. καὶ τοὺς θεοὺς τιμῶντας] τοὺς δὲ θεοὺς τιμῶντες D. 
το. δὲ τὴν] δὲ καὶ τὴν A.C.D.F.G.H. II. θεὺν] θεῶν A.B.C.D.H. 
Vigeri margo. b 4. ἐν αὐτῇ] ἐν om. A.H. 7. ἐβασίλευσε] ἐβασί- 
λευε Ο. 8. ἱερῷ] ὄρει B.C.D.F.G. Μος ἐν ᾗ στήλη Ἡ. 1Ο. τάς 
τε] τὰς τοῦ Α.Η. τάς ye D. c 2. βασιλέα γεγονέναι] γεγ. Bac. A. 


caussa regia quzedam obire munia, et longinquas instituere peregrinationes 
cogeretur, sese in oceanum aliquando meridiem versus delatum esse 
commemorat: cum autem ex felice Arabia solvisset, multos in oceano 
dies navigationis cursum tenuisse, donec ad transversas quasdam et 
obliquas insulas appelleret, ex quibus ea quee ceteris eminebat, Panchea 
dicebatur. Hie vero se Panchzeos insulares vidisse, qui pietate ac religione 
praestarent, deosque magnifico admodum sacrificiorum apparatu, donisque 
56 pretiosissimis auro argentoque fulgentibus venerarentur. Hane igitur 
insulam diis sacram esse, in qua cum alia pleraque viserentur, quze admi- 
rationem partim vetustate rerum, partim singulari artis excellentia com- 
57 moverent, quaeque superioribus libris persequuti sumus; tum in quodam 
mirum in modum edito colle Jovis "Triphylei templum ab eodem olim 
dum adhue inter homines ageret, orbique terrarum imperaret, excitatum, 
In hoc aureum cippum fuisse, qui res a Coelo, Saturno, ac Jove preclare 
58 gestas Panchaicis literis summatim exaratas contineret. Quibus subjungit, 
Colum omnium principem regnasse, virum ut summe cquitaüs, sic 
82 


| 
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^ ^ d , , , 3 I 
ΔΙΟΔΩ- καὶ εὐεργετικὸν καὶ τῆς τῶν ἄστρων κινήσεως ἐπιστήµονα | 
POY 


"a 


ὃν καὶ πρῶτον θυσίαις τιμῆσαι τοὺς οὐρανίους θεοὺς, διὸ καὶ 5 | 
59 OUpavóv προσαγορευθΏναι. ἨΥἱοὺς δὲ αὐτῷ γενέσθαι ἀπὸ | 

γυναικὸς Ἑστίας 1]ᾶνα καὶ Κρόνον' θυγατέρας δὲ Ῥέαν καὶ 

Δήμητραν. Kpóvov δὲ βασιλεῦσαι μετὰ οὐρανὸν, καὶ γή- 
6οµαντα ᾿Ῥέαν γεννῆσαι Δία καὶ "Hpav καὶ ΤΠοσειδῶνα. Tov 1ο 

δὲ Δία διαδεξάµενον τὴν βασιλείαν τοῦ Kpoóvov γῆμαι "Hpav d 

καὶ Δήμητραν καὶ Θέμιν' ἐξ ὧν παῖδας ποιήσασθαι Kovpsrras 

μὲν ἀπὸ τῆς πρώτης, Περσεφόνην δὲ ἐκ τῆς δευτέρας, 'A05- 
όι νᾶν δὲ ἀπὸ τῆς τρίτης. ᾿Βλθόντα δὲ εἰς Ῥαβυλῶνα ἐπιξενω- 5 

θῆναι Ῥήλῳ': καὶ μετὰ ταῦτα ele τὴν Πάγχαιαν νῇσον πρὸς 

τῷ ὠκεανῷ κειµένην παραγενόµενον Οὐρανοῦ τοῦ ἰδίου προ- 

πάτορος βωμὸν ἱδρύσασθαι' κἀκεῖθεν διὰ Συρίας ἐλθεῖν πρὸς 

τὸν τότε δυνάστην Kacotov, ἐξ οὗ τὸ Ἱάσσιον ὄρος' ἐλθόντα ιο 

δὲ εἰς Κιλικίαν πολέμῳ νικῆσαι Ἰίλικα τοπάρχην. Ἰαὶ 

ἄλλα οὲ πλεῖστα ἔθνη ἐπελθόντα παρ᾽ ἅπασι τιμηθῆναι, καὶ 

θεὸν ἀναγορευθῆναι. 


€ 3. εὐεργέτην] εὐεργετικὸν A. Δ. τιμῆσαι om. F. 7. θυγατέ- 
ῥρας---Δήμητραν om. Ἡ. qui infra om. τοῦ Κρόνου. d. Ἡραν] ῥέαν 
B.F.G. 4. ἐλθόντα ---τοῖς ῥηθεῖσι om. B. 6. ὠκεανῷ] τῷ ὠκ. 
A.C.F.G. τὸ ὠκεανοῦ H. 7. παραγενόμενος] παραγενόµενον Α.Η. 
IO. καὶ τὸ] καὶ om. A. δὲ εἰς] τε εἰς A.H. 12. παρ) ἅπασι] 


παρὰ πᾶσιν A. 


benignitatis in omnes eximie, quique siderum motus et conversiones 
apprime calleret, ipsumque adeo quod primus sacrificiis coelestia numina 
59 coluisset, Coeli cognomentum invenisse. Eundem filios ex Vesta conjuge 
duos habuisse Panem et Saturnum, filiasque totidem, Rheam ac Cererem. 
Ipsi vero Saturnum in regnum successisse, qui Rhea secum toro juncta 
60 Jovem, Junonem, ac Neptunum procrearit. Jovem autem, cum Saturni 
regnum hereditario jure accepisset, uxores duxisse tres, Junonem, Cere- 
rem, ac Themidem, quarum ex prima Curetas, Proserpinam ex secunda, 
6rex tertia denique Palladem susceperit. In Babylonem cum venisset, 
hospitio Beli usum esse, indeque simulac in insulam Pancheam oceano 
proximam delatus fuisset, aram Coelo cujus nepos erat sacram erexisse: 
atque hinc per Syriam ad Cassium quendam, a quo mons Cassius nomen 
acceperit, ejusdem sevi principem sese contulisse: mox in Ciliciam ventum 
cum esset, bello Cilicem toparcham superasse; denique ab omnibus gen- 


tibus quas ille plurimas obiisset, honores consequutum, deumque renun- 
ciatum fuisse. 
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62. 'la)ra καὶ τὰ τούτοις παραπλήσια ὡς περὶ θνητῶν 
ἀνδρῶν περὶ τῶν θεῶν διελθὼν, ἐπιφέρει λέγων, 1$ 
Καὶ περὶ μὲν Ἠὐημέρου τοῦ cvvra£apuévov τὴν ἱερὰν àva- ΔΙΟΔΩ- 
γραφὴν ἀρκεσθησόμεθα τοῖς ῥηθεῖσι τὰ δὲ παρὰ τοῖς Ἕλ-ρ, e 
λησι μυθολογούμενα περὶ θεῶν ἀκολούθως "Ἡσιόδῳ καὶ 
Ὁμήρῳ καὶ "Ope πειρασόµεθα συντόμως ἐπιδραμεῖν. 5 
Ei0' ἑξῆς ἐπισυνάπτει τὰς τῶν ποιητῶν μυθολογία». 

6, 'AAAà γὰρ τοσαῦτα καὶ ἀπὸ τῆς Ἑλλήνων Θεολο- 
γίας ἀποχρώντως ἡμῖν ἀποτετμήσθω, oig εὔλογον ἐπι- xo 
συνάψαι τῶν αὐτῶν θεῶν τὰς ἐν τοῖς ἀδύτοις τελετὰς 
καὶ τὰ ἀπόρρητα μυστήρια, σκέψασθαί τε πότερον θείας b 
ὡς ἀληθῶς θεολογίας ἐχούσης τι θεοπρεπὲς δεῖγμα φέ- 
ρουσιν, ?) κάτωθέν ποθεν ἀπὸ μακρᾶς καὶ δαιμονικῆς πλά- 
νης ὁρμῶνται, γέλωτος ἢ καὶ μᾶλλον αἰσχύνης μᾶλλον s 

640€ καὶ τοῖς ἔτιτυφλώττουσιν οἴκτου ὄντα ἄξια. ΤΓαῦτα 
δὲ KAxuxys ὁ θαυμάσιος ἐν τῷ πρὸς Ἕλληνας Iporpe- 


d 14. ταῦτα] ταῦτα μὲν F. 
p- 61. 6. ἐπισυνάπτει] ἐπισυνάπτειν H. 9. ἀποτετμήσθω] ἐπιτετ. 


B.C.F.G. ἀποτετιμ. H. b. πότερον] πρότερον εἰ H. θείας] εἰς 


ας 
θείας A. ὡς ἀληθῶς θείας F.G. 2. ἐχούσας] ἐχούσης A. ἐχόυσης B.C.F.H. 
καὶ εὐδαιμονικῆς add. F. 5. τοῖς] καὶ τοῖς C.D.F.G. 


62 Hsc Diodorus aliaque his similia de numinibus, sic tanquam de 
hominibus morti obnoxiis ubi disputavit, ita prosequitur. 

Ac Euemerum quidem quod attinet, qui sacram conscripsit historiam, 
haec ab illo mutuatos nos esse sufficiat: deinceps, quas de natura deorum 
Graci fabulas vulgaverunt, Hesiodi, Homeri, Orpheique vestigiis insis- 
tentes, carptim summatimque perstringere conabimur. 

63 Tum superioribus illis Grecorum poetarum fictiones attexit. Sed 
enim ista nobis Grecorum theologie quasi fragmenta satis erunt, 
quibus opportunum utique fuerit solennes eorundem numinum in 
templorum adytis initiandi ritus, arcanaque mysteriorum sacra sub- 
jungere, ac diligenter simul videre, num vere divinas illi numinum 
rationes, deoque dignum aliquid complexas religiones inferant, an 
contra ab inferis excitatos errores ac demonum fraudibus dolisque 
conflatos obtrudant, quos risus, immo pudor ex rerum indignitate 
contractus, aut eorum potius, qui tanta etiamnum in czcitate ver- 

64santur, commiseratio jure ac merito excipiat. Atque horum turpi- 
tudinem admirabilis ille Clemens, ea quam ad Graecos dirigit cohor- 
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^ 74 / N / 
πτικῷ διαρρήδην ἐκκαλύπτει, πάντων μὲν δια πείρας 
^ ^ , 3, / € 
ἐλθὼν ἀνὴρ, θἄττόν γε μην τῆς πλάνης ἄνανευσας, es o 
^ N ^ / / N ὃ SY ^ 5, 3 ^ c 
ἂν πρὸς τοῦ σωτηρίου λόγου καὶ δια τῆς evayyeAukns 
^ ^ / / ο 
διδασκαλίας τῶν κακῶν λελυτρωμένο. ἈΒραχέα Ó οὖν 


/ , 
. καὶ τούτων €TGKOUGOV 


3) " Advra τοίνυν ἄθεα μὴ πολυπραγμονεῖτε, μηδὲ βαράθρων 
cum στόµατα τερατείας ἔμπλεα, 7j λέβητα Θεσπρώτειον, ? rpi-d 
os ποδα Κιρραῖον, ἢ Δωδωναῖον χαλκεῖον, γεράνδρυον δὲ ψάµ- 
µοις ἐρήμαις τετιµηµένον, καὶ τὸ αὐτόθι μαντεῖον αὐτῇ Ópvt 
µεμαρασμένον µύθοις γεγηρακόσι καταλείψατε. «Ὀεσίγηται 5 
γοῦν ἡ Κασταλίας πηγἡ, καὶ Πολοφῶνος ἄλλη πηγἡ, καὶ 
τὰ ἄλλα ὁμοίως τέθνηκε τὰ μαντικὰ νάµατα. Kai δη τοῦ 
τύφου κενὰ ὀψὲ μὲν ὅμως ὃ οὖν διελήλεγκται τοῖς ἰδίοις 
8 συνεκρεύσαντα μύθοι. Διήγησαι ἡμῖν καὶ τῆς ἄλλης µαν- 1ο 


τικῆς μᾶλλον δὲ μανικῆς τὰ ἄχρηστα χρηστήρια, τὸν KAa- 


b 9. ἀνὴρ] ὁ ἀνὴρ D. e 2. διδασκαλίας om. C.F.G. 3. 9 oiv 
om. D. 8. ᾽Απὸ τῶν KAjpevros τοῦ στρωµατέως Α. marg. ”"Αδυτα] 
ἀδύνατα H. ^ dca] ἀθέατα B.E. à θέᾳ A. πολυπραγμονεῖτε] πολυπραγ- 
μονεΐται Α. d 2. γεράνδρειον] γεράνδρυον A.B.C. — Sed γεράνδρειον D. 


αι 
γεράρδρυον F. Mox ἐρήμης Α. ἐρήμης H. ἐρήμοις B.C.D.F.G. ἐν ante 
ψάµµοις Vigeri margo. 3. καὶ τὸ---- μεμαρασμένον om. H. — 5. γοῦν] 
οὖν B.E. "Tum καὶ om. A.B.C.E.F.G.H. 6. Κολόφωνος] Κολο- 
φῶντος B.C.F.G. 7. τὰ μαντικὰ νάµατα] dpa τὰ μαντικὰ À. νάµατα 


τὰ p. H. II. χρηστήρια] μυστήρια B.C.D.F.G. 


tatione, nudam omniumque spectandam oculis proponit, quippe qui 
cum omnes illorum ceremonias sua ipsius experientia cognoverit, 
tum celerrime ab infami errore caput extulerit, verbi salutaris et 
evangelicze doctrine vi ex tot tantorumque malorum contagione 
liberatus. Hsc tu igitur paucis etiam accipe : x 


3 Nolite, inquit, scelerata impiaque adyta curiosius explorare, nec profun- 
Clementis dorum antrorum hiatus, prestigiis monstrisque plenos, aut 'hesproteum 
Alexan- lebetem, aut tripodem Cirrheum, aut s&neum Dodons tintinnabulum : 
Wex —erandryon autem illud desertis olim in arenis cultum, quodque ibidem 
Protrept. — celebrabatur oraculum, jam vero cum ipsa quercu prorsus emarcuit, ran- 
p dk — ?cidis ac vetustate contritis fabulis relinquite. Enimvero, siluit utique fons 
Mysteris ille Castalius, siluit Colophonius alter, ac reliquze simul ommes fatidicze 
Greecor, unde aruerunt, quas ventoso fastu sero licet, palam tamen aliquando 

spoliatas viderunt, posteaquam ille suis cum fabellis omnino diffluxissent. 


3 Decanta tu nobis, per me licet, reliqua vaticinationis aut furiosc potius 


—— 


"4 
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piov, τὸν Π]ύθιον, τὸν Διδυμέα, τὸν ᾽Αμϕιάρεω, τὸν ᾿Απόλ- — Kan. 
4λω, τὸν ᾽Αμϕίλοχον' εἰ δὲ βούλει καὶ τερατοσκόπους, καὶ pem 
οἰωνοσκόπους, καὶ τοὺς ὀνείρων κριτὰς τοὺς ἀνιέρους σὺν αὐ- P- 62 
τοῖς στῆσον δὲ ὁμοῦ παρὰ τὸν 1]ύθιον ἄγων τοὺς &Xevpo- 
μάντεις; καὶ κριθοµάντεις, καὶ τοὺς εἰσέτι παρὰ τοῖς πολλοῖς 5 
τετιµηµένους ἐγγαστριμύθους' val μὴν ἄδυτα Αἰγυπτίων καὶ 
T'vppnvàv νεκυομαντεῖαι σκότει παραδεδόσθων' μανικὰ ταῦτα 
ὡς ἀληθῶς ἀνθρώπων ἀπίστων σοφιστήρια, καὶ πλάνης ἀκρά- 1ο 

6 του κυβευτήρια. Συνέμποροι τῆσδε τῆς γοητείας atyes αἱ ὓ 
ἐπὶ μαντικὴν ἠσκημέναι, καὶ κόρακες ἀνθρώποις χρᾶν ὑπ) ἀν- 
θρώπων διδασκόµενοι. 

6 Τί 9 εἴ σοι καταλέγοιµι τὰ μυστήρια; Ovx ἐξορχήσομαι 5 
μὲν ὥσπερ ᾿Αλκιβιάδην λέγουσιν, ἀπογυμνώσω δὲ εὖ µάλα 
ἀνὰ τὸν τῆς ἀληθείας λόγον τὴν γοητείαν τὴν ἐγκεκρυμμένην 
αὐτοῖς, καὶ αὐτούς γε τοὺς καλουμµένους ὑμῶν θεοὺς, ὧν αἱ 
τελεταὶ μυστικαὶ. otov ἐπὶ σκηνῆς τοῦ βίου τοῖς ἀληθείας 10 


7 ἐγκυκλήσω θεαταῖς. Διόνυσον µαινόλην ὀργιάζουσι Ῥάκχοιο 


d ult. ἀμφιάρεων] ἀμφιάρεω A.C.D.F.G.H. et sie Clem. 

p. 62. 1. kai οἰωνοσκόπους om. C. — 2. τοὺς ἀνιέρους] τοὺς om. A.B.H. 
3. στῆσον] στῆσαι F. τοὺς ἀλευρομ.] παρὰ τοὺς ἀλευρομ. A.H. "Tum 
καὶ κριθοµάντεις om. C.H. 7. τυρρήνων] τυράννων A.H. σκότει] 
cxóro B.D.F.G.S. παραδεδόσθων] παραδεδόσθωσαν Δ.Η. b. ἐπὶ] 
αἱ ἐπὶ A.H. 2. ἀνθρώποις χρᾶν om. Α.Η: — 3. τί 8. et σοι] τί δή σοι H. 
6. ἀνὰ τὸν] ἀνὰ om. A.H. Mox θεοὺς ὑμῶν H. et τελεταὶ καὶ αἱ µυστικαί. 
8. καὶ αὐτούς γε τοὺς] καὶ αὐτοῖς τοῖς D.E. Tum καλουµένοις θεοῖς E. 
9. θεοὺς] θεοῖς B. 10. τῆς ἀληθ.] τοῖς ἆληθ. A. ἐγκεκλήσθω] ἐγκυ- 
κλήσω Α.Η. Vigeri marg. Clem. ἐγκεκλήσω B.C.F.G. c. βάκχοις 


vanitatis oracula, Clarium, Pythium, Didymea, Amphiaraum, Apollinem, 
4Amphilochum : adde si lubet prodigiorum interpretes, adde augures, 
profanosque somniorum conjectores. Quin age sis, ac simul eos coram 
Pythio statue qui divinationes suas farina hordeove perficiunt, quique a 
plurimis etiamnum observantur ventriloquos. Jar vero et ZEgyptiorum 
penetralia, e& manium apud Hetruscos vaticinationes in tenebris jaceant: 
vesanze profecto ille sunt infidelium hominum fallendi artes, et comparata 
5ad puram putamque fraudem quasi alez ac sortis officinze. Ejusdem 
quoque fascinationis veluti negotiationis socie habeantur caprce ad divi- 
nandum informatee, nec non corvi illi quos ad responsa reddenda homines 
6erudiere. Quid si ipsa quoque mysteria tibi enucleem? Non ea quidem 
temere vulgabo, ut Alcibiadem fecisse tradunt; sed tamen belle admodum 
quicquid sub iis przestigiarum latet, nudabo, quosque deos nuncupatis ac 
mysticis ritibus colitis, illos sic tanquam in aliqua hujus vite scena 


i 


| 
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: " , 9 d 
KAH-  ὠμοφαγίᾳ τὴν ἱερομανίαν ἄγοντες, καὶ τελίσκουσι às Kpea | 
d "S m t SA , : 
P νοµίας τῶν φόνων, ἀνεστεμμένοι τοῖς ὄφεσιν ἐπολολύζοντες 


E$av E$av ἐκείνην, δι ἣν ἡ πλάνη παρηκολούθησε, καὶ ὁ θά- 5 
νατος ἐπηκολούθησε καὶ σημεῖον ὀργίων Ἠακχικῶν ὄφις ἐστὶ 

Βτετελεσμένος. «Αὐτίκα γοῦν κατὰ τὴν ἀκριβη τῶν Ἑβραίων 

᾿ [40] φωνὴν τὸ ὄνομα τὸ Ea δασυνόµενον ἑρμηνεύεται ὄφις ἡ το 
θήλεια. | Ag δὲ καὶ Kópn ὁρᾶμα ἤδη ἐγενέσθην μυστικὸν, d 
καὶ τὴν πλάνην, καὶ τὴν ἁρπαγὴν, καὶ τὸ πένθος αὐταῖν 
᾿Ε]λευσὶς δᾳδουχεῖ. 

9 Kai uot δοκεῖ τὰ ὄργια καὶ τὰ μυστήρια Óetv ἐτυμολο- 
γεῖν, τὰ μὲν ἀπὸ τῆς ὀργΏς τῆς Διηοῦς τῆς πρὸς Δία. yeye- 5 
νηµένης, τὰ δὲ ἀπὸ τοῦ µύσους τοῦ συµβεβηκότος περὶ τὸν 
Διόνυσον εἰ δὲ καὶ ἀπὸ ἸΜυοῦντός τινος ᾿Αττικοῦ, ὃν ἐν 


κυνηγίᾳ διαφθαρῆναι ᾿Απολλόδωρος λέγει, οὐ φθόνος ὑμῶν 


T 


o 


ὠμοφαγίᾳ] βάκχοι ὠμοφαγίαν A.H. βάκχοι S. ἱερομανίαν] ἱερομηνίαν 

JB CH. 2. ἄγοντες] ἀγόντων C. καὶ τελίσκουσι---τετε- 
λεσμένος om. B. τελίσκου C.F.G. τελέσκου E. 3. φόρων] φόνων 
A.F.G. φώνων D. 4. ἐπολολύζοντες] ἐπολολύζοντος H. εὔαν] 
εὖαν εὖαν A.H. εὔαν εὔαν F.G.S. 5. καὶ ὁ θάν. ἐπηκ. om. A.H. 
6. ὀργείων] ὁργίων A. ὀργείων D. ϱ. εὗα] εὖαν H. 1Ο. θήλεια] ἡ 6. 
A. ἐστι 7 Ἡ. d. ἐγενέσθην μυστικὸν] γενέσθην μυθικὸν Δ. γενέσθην n. 
H. μυστικὴν C.D.F.G. 2. kal τὸ πένθος καὶ τὴν ἁρπ. H. ^ éXevois] 


gru A. ἐλευσὶν H. Tum δαδοχεῖ C. 4. τὰ μὲν] μὲν τὰς μὲν F. 
τὰς pev G, 7. περὶ τὸν] πρὸς H. 8. μυσοῦντος] μυοῦντος A.B.C. 
H.S. ἀπομυοῦντος τινὸς F.G. ὃν ἐν] ἐν τῇ A. 1Ο. φθόνος] φθονοῦσι 
A. "Tum δεδόξασται E. 


7inclusos veritatis ejusdem spectatorum oculis objiciam. Ac primum, 
ecce tibi homines furoris cestro perciti Bacchum mzenolen solennibus 
orgiis celebrant, crudarum carnium helluatione sacram insaniam pera- 
gentes, czsarumque victimarum partes dividunt, serpentibus coronati: 
Euamque illam vastis ululatibus inclamantes, per quam janua est non 
errori modo, sed ipsi quoque morti patefacta. Et sane, cum orgiorum 
Bacchicorum sit quasi Bees insigne serpens arcano ritu consecratus, 
8tum vero si accurate vocem Hebraicam interpretari velis, Heua cum 
aspiratione graviori serpentem fcminam significat. Deinde Ceres et 
Proserpina in mysticum etiam fabule genus transiere, quarum errores et 
Orgiorum aptum et luctum nocturnis facibus Eleusis illustrat. Ac mihi quidem 


et myste- 9 tanti est, propriam orgiorum et mysteriorum notationem excutere. Orgia 
riorum 


etymolg. Sane ἀπὸ τῆς ὀργῆς, hoc est ab iracundia nomen accepere, qua Ceres 
già. adversus Jovem exarserat: mysteria vero ἀπὸ τοῦ µύσους, hoc est ab 


execrando scelere, quod circa Bacchum ipsum contigerat. Quod si 
vocem istam a Mysunte quodam Attico derivare placet, quem Apollodorus 


4 
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, 
πώ ο ώς τὰ μυστήρια ἐπιτυμβίῳ [φωνῇ καὶ] TUUS. ΚΛΔΗ- 
πο Πάρεστι δὲ καὶ ἄλλως μυθάριά σοι νοεῖν, ἀντιστοιχούντων pes 
τῶν γραμμάτων, τὰ μυστήρια. ΘἨρεύουσι γὰρ, εἰ καὶ ἄλλοι 
τινὲς, ἀτὰρ δὴ καὶ οἱ μῦθοι οἱ τοιοίδε Ορᾳκῶν τοὺς Bap- 1 
βαρικωτάτους, Φρυγῶν τοὺς ἀνοητοτάτους, "Ἑλλήνων τοὺς 
ία δεισιδαίµονας.  "OXorro οὖν ὁ τῆσδε ἄρξας τῆς ἀἁπάτης ἀν- p.63 
θρώποις" etre ὁ Δάρδανος ὁ μύθους θεῶν καταδείζας τὰ 
μυστήρια, etre ᾿Ἠετίων ὁ τὰ ἈῬαμοθράκων ὄργια καὶ τελετὰφ 
ὑποστησάμενος, etre ὁ Φρὺξ ἐκεῖνος ὁ Midas, ὁ παρὰ τοῦ, 
᾿Οδρύσου μαθὼν, ἔπειτα διαδοὺς τοῖς ὑποτεταγμένοις ἔντεχνον 
1ο ἀἁπάτην. Οὐ γάρ µε ὁ Κύπριος ὁ νησιώτης Ἰινύρας παρα- 
πείσαι TOT. dv, τὰ περὶ τὴν ᾿Αφροδίτην μαχλῶντα ὅργια xo 
ἐκ νυκτὸς ἡμέρᾳ παραδοῦναι τολμήσας, φιλοτιμούμενος θει- 
13acat πόρνην πολίτιδα. ἸΜελάμποδα δὲ τὸν ᾿Αμυθάωνος b 


d 10. μυστήρια] "Ort μυστήρια eire ἀπὸ τοῦ μῦθος µυθάρια, f) ἀπὸ τοῦ 
θηράω καὶ μῦς τοὺς ἀνοήτους ἀνθρώπων εἴρηνται Α. in marg. II. φωνῇ 
καὶ om. Α. Clem. 12. µυθήρια] Ita Viger. eum Clem. et Etym. M. 
Ῥ. 505, 48. µυθάρια omnes MSS. cum Steph. | Mox ἀντιστοιχοῦντα H. 
I4. ἀτὰρ] ἀτὰρ δὴ A.B.C.F.G. ἀτὰρ δὲ D. ult. ἀνοητοτάτους] ἀνοήτους 

F 


Ρ. 63. 1. ὄλλοιτο] ὅλοιτο A.B.E.S. τῆς ἀτοπίας ἀνὴρ ἀνθρώποις] τῆς 
ἁπάτης ἀνθρώποις Α.Α. ó τῆσδε τοῖς ἀνθρώποις ἄρξας ἀνήρ E. τοῖς ἀνθρώ- 
ποις ἁπάτης H. 2. μύθους] μῦθον B. μητρὸς Vigeri margo cum Clem. 
Alex. 3. καταδιδάξας] καταδείέας A.D.C.E.F.G.H. ^ "'Heríov] ἠετίων 
Ttc AH. 6. ᾿Οδρύδου] ᾿Οδρύσου A.B.C.D.F.G.S. ἱδρύσου H. 
8. Κινύρας] κιννύρας A. ΤΙ. τολµήσας] Desunt in A. ab h. 1. usque 

'“ε«ά ρα. ἄνττ. 13. θειάσαι] θηρᾶσαι B. θράσαι O.F.G. Mox 
µελάμπονα C. 


in venatione periisse testatur, equidem mihil Ίου vobis invideam, ut 
mysteria vestra sepulchrali cum nomine, tum etiam honore decorentur. 
ro Quinimo liceat tibi mysteria quasi µυθήρια, hoc est venatica, mutua 
duorum elementorum permutatione, accipere: venantur enim si quae 
alim, hujusmodi fabule, quotquot sive apud "Thraces immanitate, sive 
apud Phryges insania, sive apud Grecos superstitione principes memo- 
irrantur. Át male pereat, quisquis tantze vecordiee hominum generi auctor 
fuit, seu Dardanus qui matris deum mysteria docuit, seu Eetion, qui 
Samothracum orgia cum eorum initiis protulit, seu Phryx ille Midas, qui 
cum ab Odrydo callidam et artificii plenam fraudem accepisset, eam 
12 postmodum in subditos suc ditioni sparsit universos. Nec enim mihi 
Cinyras ille Cyprius insularis unquam imposuerit, qui quum famosam 
insule suc meretricem deam efficere vehementer optaret, flagitiosa Veneris 
13 orgia ex tenebris in lucem ausus est diemque producere. Jam alii Melam- 
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ó A T , 9 
KAH-  ἄλλοι φασὶν ἐξ Αἰγύπτου µετακοµισαι τῇ Ἠλλάδι τὰς | 
ΜΕΝ- Dx , 9 3 Ag 05 E ! 
τος Δηοῦς ἑορτὰς, πένθος ὑμνούμενον. Γούτους ἔγωγ ἂν άρχε 


κάκους φήσαιµι μύθων ἀθέων, καὶ δεισιδαιμονίας ὀλεθρίου 5 | 
πατέρας, σπέρµα κακίας καὶ φθορᾶς ἐγκαταφυτεύσαντας τῷ 
Bio τὰ μυστήρια. 

1. "Hóy δὲ, καὶ γὰρ καιρὸς, αὐτὰ ὑμῶν τὰ ὄργια ἐξελέγξω 
ἀἁπάτης καὶ τερατείας ἔμπλεα. Kai eb ueuvgo0e, μᾶλλον 1ο 
ἐπιγελάσεσθε τοῖς μύθοις ὑμῶν τούτοις τοῖς τιµωμένοις. 
᾽Αγορεύσω δὲ ἀναφανδὸν τὰ κεκρυμµένα, οὐκ αἰδούμενος Aé-c 

15:yew à προσκυνεῖν οὐκ αἰσχύνεσθε. 'H μὲν οὖν ἀφρογενῆς 
καὶ κυπρογενῆς καὶ Ιινύρᾳ φίλη, τὴν ᾿Αϕροδίτην λέγω, τὴν 

(— φιλομηδέα, ὅτι µηδέων ἐξεφαάνθη, 5 
µηδέων ἐκείνων τῶν ἀποκεκομμένων Οὐρανοῦ, τῶν λάγνων, 
τῶν μετὰ τὴν τομὴν τὸ κῦμα βεβιασµένων, ὡς ἀσελγῶν 


ὑμῖν µορίων ἄξιος Αφροδίτη γίνεται καρπός ἐν ταῖς τελε- 


b2. τὰς δηοῦς] τῆς 8. B.C.F.G. 3. ἔγωγ ἂν] ἐγὼ γὰρ H. 


4. ἀθέων] ptm D. 5. σπέρµα---παστὸὺν ὑπέδυν p. 64. a 6. om. B. 
8. ὄργια] ἔργα C.F.G. Supra ὑμνῶντα F.G. ἐξελέγέω] ἐξελέγξαι H. 
Mox ἐπιγελάσατε Ἡ. ο. τερατίας] τερατείας C. Vig. IO. τιµωμένοις] 
τοῖς riu. Ο.Ε... τοῖς µιµωμ. H. qui mox αἰδόμενος. ΤΙ. ἀγορεύσω] 
ἀγορεύω S. e 2. αἰσχύνεσθαι D.E. "Tum ἀφρογενής τε S. et ἡ Κινύρα. 
Et sie F.G.H. 4. ἐξεφαάνθη] ἐξεφάνθη C. ἐξεφραάνθη E. 5. ἄπο- 
κεκομμ.] ἀποκεκρωμμ. Ἡ. 7. καὶ ἀσελγῶν] ὡς ἀσελγῶν F.G.H.S. 
Clem. Supra λαγόνων H. 


podem Amythaonis filium, Cereris festa, luctum inquam, illum carminibus 
hymnisque decantari solitum, in Grzeciam ex /Egypto traduxisse volunt. 
Istos equidem impiarum fabularum, ac pestifere superstitionis parentes, 
malorum principes omnium fuisse merito dixerim, cum illa mysteria 
14 scelerum ac mortis semina in hominum vitam intulerunt. At enim jam 
tempus est, ut orgia vestra fraudis ac prestigiarum plena esse demon- 
stremus: vos, si modo initiati estis, risu ac sibilis vestras illas fabulas, 
quibus tantum venerationis tribuitur, pree ceteris excipietis. Ego vero 
abdita penitusque recondita palam in omnium luce collocabo, nec me 
pudor ab iis proferendis revocabit, quee vos divinis honoribus colere non 
15 pudeat. Vestra igitur illa, spumze marine proles, Cyprique foetus, ac 
Cinyre delicium, Venerem intelligo, quam Φφιλομηδέα, hoc est veretri 
amantem, nominatis, quippe 
Membris ex genitalibus ortam ; 


foetus utique abscissis illis Coli genitalibus, usque adeo salacibus, ut secta 
quoque undam ipsam constuprarint, nec non effusis in libidinem corporis 
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ταῖς ταύτης τῆς πελαγίας ἡδονῆς, τεκµήριον τῆς γονῆς, ἁλῶνιο KAH- 
χόνδρος, καὶ φαλλὸς τοῖς µυουµένοις τὴν τέχνην τὴν µοιχι- d ο 
kijv ἐπιδίδοται' νόμισμα δὲ εἰσφέρουσιν αὐτῇ οἱ μυούμενοι ὡς 
ἑταίρᾳ ἐρασταί. | 

ιό Agoüg οὃὲ μυστήρια, καὶ Διὸς πρὸς μητέρα Δήμητραν 
ἀφροδίσιοι συμπλοκαὶ, καὶ μῆνις, οὐκ ot ὃ τι φῶ λοιπὸν, s 
μητρὸς 3) γυναικὸς, τῆς Δηοῦς fe δὴ χάριν Ἠριμὼ προσαγο- 
Ρευθῆναι λέγεται ἱκετηρίαι Διὸς, καὶ πόµα χολῆς, καὶ καρ- 

17 διουλκίαι, καὶ ἀρρητουργίαι' ταῦτα οἱ Φρύγες τελίσκουσιν 
”"Αττιδι καὶ Κυβέλλῃ καὶ Κορύβασι. Γεθρυλήκασι δὲ ὧς vo 
ἄρα ἀποσπάσας ὁ Zebg τοῦ κριοῦ τοὺς διδύµους Φέρων ἐν 
μέσοις ἔρριψε τοῖς κόλποις τῆς Δηοῦς, τιµωρίαν ψευδῆ τῆς 

1δβιαίας συμπλοκῆς ἐκτινγύων, ὡς ἑαυτὸν δῇθεν ἐκτεμών. | Tàp.64 
σύμβολα τῆς µυήσεως ταύτης ἐκ περιουσίας παρατεθέντα 
οἵδ ὅτι κινήσει γέλωτα καὶ μὴ γελασείουσιν ὑμῖν διὰ τοὺς 
ἐλέγχουςε. "Ex τυµπάνου ἔφαγον' ἐκ κυµβάλου ἔπιον' ἐκερ- 8 
νοφόρησα' ὑπὸ τὸν παστὸν ὑπέδυν.  "laüra οὐχ ὕβρις τὰ 


σύμβολα; οὐ χλέυη τὰ μυστήρια 5 


c Io. ἁλῶν] ἁλὸς C.F.G. d. εἰσφέρουσιω] φέρουσιν H. 2. érépa] 
ἑταίρᾳ C. 3. δηοῦς δὲ] δηοῦς δὴ H. —— 4. ἀφροδίτοι] ἀφροδίσιοι C.H.S. 
exemp. Card. Ste Crucis. Viger. 5. οὐκ οἶδ) ὅτι] οὐκέτι Ἡ. τα. ἐκ- 
τιννύων] ἐκτινύων H. 

p.64. 3. γελασείουσι] γελάσουσιν Ἡ. 5. ἐκιροφ. D.F.G. 


6. ὑπέδυν] ὑπέδυεν H. 


vestri partibus longe dignissimus, Venus ista procreatur. Itaque, in 
arcanis voluptatis hujus marine sacris, grumus salis, effigiesque veretri, 
tanquam foeeturze symbolum iis tradi solet, qui flagitiosi concubitus artibus 
r6initiantur: hi vero numum ipsi tanquam amice amatores offerunt. Jam  wysteria 
mysteria Cereris aliud nihil sunt, quam incestuosi Jovis eum Cerere matre quid? eo- 
congressus, ejusdemque, matrisne ultra dicam, an uxoris ? iracundia, quae mM 
caussa fuit cur Brimo quasi fremens et indignabunda vocaretur; itemque 
Jovis supplicationes, fellis haustus, cordis convulsiones, ac czeterw id 
17 genus infandz ceremoniw. Ac Phryges quidem ejusmodi sacra in Attidis, 
Cybeles, et Corybantium honorem memoriamque faciunt: passim autem 
fama vulgatum est, Jovem avulsos geminos Arietis testiculos in medium 
Cereris sinum conjecisse, cum a se ipso exactam abscissionis quon volun- 
18tarize poenam ob stuprum vi oblatum, hac fraude simularet. ujus initia- 
tionis egregia symbola soluto otiosoque animo producta risum vobis utique 
moveant, tametsi opinor vobis ridere non libet, quod sic religionum vestra- 
rum indignitas omnium in oculis defigatur, Ez tympano comedi: bibi ev 
cymbalo : cermum gestavi: me in thalamum clam insinuavi. Non hac 
symbola probrum et infamiam sapiunt? non sanna ludibrioque dignà 
52 
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KAH- το Τι O ei καὶ τὰ ἐπίλοιπα προσθείην ; Κύει μὲν ἡ Δημήτηρ, 
τος  ἀνατρέφεται δὲ ἡ κόρη, µίγνυται ὃ) αὖθις ὁ γεννήσας οὐτοσὶ 1ο 
Zee τῇ Φερεφάττη τῇ ἰδίᾳ θυγατρὶ μετὰ τὴν μητέρα τὴν Ὁ 
A0, ἐκλαθόμενος τοῦ προτέρου µύσους, καὶ µίγνυται δράκων 
led γενόμενος, ὃς ἦν ἐλεγχθείο. Σαβαζίων γοῦν μυστηρίων 
σύμβολον τοῖς μυουµένοις ὁ διὰ κόλπου θεός" ὁράκων δέ ἐστιν 5 
οὗτος διολκούμενος τοῦ Κόλπου τῶν τελουμένων, ἔλεγχος 
ἀκρασίας Διός. Ἰύει καὶ 3 Φερεφάττα παῖδα ταυρόµορφον. 
2 Αμέλει Quot τις ποιητὴς εἰδωλικὸς, 


ταῦρος δράκοντος, καὶ πατὴρ ταύρου δράκων, 1ο 
ἐν ὄρει τὸ κρύφιον βουκόλος τὸ kcvrpov* c 


5 , ^ d * 
βουκολικὸν, οἶμαι, kévrpov τὸν νάρθηκα ἐπικαλῶν, ὃν δὴ 
[κάλων ] ἀναστρέφουσιν οἱ Ῥάκχοι. 

P, 
21  BovAa καὶ τὰ Φερεφάττης ἀνθολόχια διηγήσοµαί σοι, 5 


^ .. 14 * hy * 
καὶ τὸν κάλαθον, kal τὴν ὑπὸ ᾿Αἰδωνέως ἁρπαγὴν, καὶ τὸ 


8. τί δὴ] τί 9 εἰ B.C.D.F.G.H. & ΤΟ. οὑτωσὶ] οὗτοσὶ B.C.H. 
11. φερεφάττῃ] φερεσφάτη C. et sic infra φερεφάτη D. φερεστάτη F.. Φε- 
ρεσφάττη G. ἰδίᾳ ni fallor om. H. ἡ.δηῶ] τὴν 0. B.C.F.G. προτέρου 
µύσους] πρώτου µίσους C. πρώτου p. F.G. h.l. addit H. πατὴρ καὶ φθορεὺς 
κόρης ὁ ζεύς. 5. θεὸς] θεῶν Ἡ. δὲ] δέ ἐστιν C.F.G.H.S. Tum διελ- 
κούµενος S. διελκόµενος H. 7. φερεφάττα] σφερέσφαττα F.G. qui infra 
φερεσφάττης. 8. φησί τις] φησὶ καὶ Ἡ. 9. ταῦρος πατὴρ] πατὴρ 
om.lH. ο3. ἀναστρέφουσιν] dvaeréQovow O Ἡ. ἀνεστέφυσιν G. κάλογ---- 
ἀναστέφ. sic alt. S. καὶ H. pro κάλων. 5. διηγήσωµαι] διηγήσοµαι 
B.C.D.H. καὶ τὰ λόγια. in marg. illius codicis id additum S. Hzc post 
σοι addit H, 6. ὑπὸ ᾽Αϊδωνέως ἁρπαγὴν] ápm. τὴν ὑπὸ ᾿Αϊδ. C.F.G.H. 


19 mysteria sunt? Quid porro si attexam reliqua? Ceres quidem fetum 
enititur, puella vero educatur: rursum ecce tibi castus Jupiter cum Phe- 
rephatta, quam ipse genuerat, post Cererem matrem, congreditur execrandi 
flagitii prioris oblitus; et congreditur Draconis forma tectus: sic tamen 

20 ut qui sub ea latet, manifesto postmodum teneatur. Enimvero, Sabazio- 
rum utique mysteriorum, iis qui sacris initiantur, symbolum est, deus 
sinum pervadens: deus autem iste draco est, qui per medium eorum quos 
solenni ritu initiant sinum trahitur, certum plane impotentis Jovis libidinis 

21 argumentum. Parit etiam Pherephatta, sed filium taurina specie; nimirum, 
ut idolorum cultor poeta cecinit, 

Taurus draconem genuit, et taurum draco. 
In monte occultum bubuleus stimulum : 


bubulci, opinor, stimulum scuticam nominans, quam lignis quibusdam 
22 homines bacchico furore correpti circumagunt. — Vin" tu hic etiam lectos a 
Proserpina flores tibi commemorem, ejusdemque calathum, et raptum a 
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, ^ ^ EI ' T7 ^ 

χάσμα τῆς γῆς, καὶ τὰς 0e τὰς EvSovAées τὰς συγκαταπο- 
s ^ ^ ^ 

θείσας ταῖν θεαῖν, δὲ ἣν αἰτίαν ἐν τοῖς Θεσμοφορίοις Μεγα- 


KAH- 
MEN- 
TOZ 


, * 
23 ρίζοντες χοίρους ἐκβάλλουσι; "arg τὴν μµυθολογίαν ποι- 1o 
* 


κίλως κατὰ πόλεις ἑορτάζουσιν αἱ γυναῖκε, Θεσμοφόρια, d 
Ἀκιροφόρια, ᾿Αρρητοφόρια, πολυτρόπως τὴν Φερεφάττης 


3 à ^ e , Τὰ M A , , , 
εκτραγῳ ουσαι apa. a γαρ LOVUG OU μυστήρια τὲ- 


κά , a m ^ y 37 
: Xeov ἄπανθρωπα, ὃν εἰσέτι παῖδα ὄντα ἐνόπλῳ κινήσει περι-6 


24 


25 


23 


24 


28 


χορευόντων Ἰουρήτων, δόλῳ δὲ ὑποδύντων Τιτάνων, ἁπατή- 


σαντες παιδαριώδεσιν ἀθύρμασιν οὗτοι δὴ οἱ Τιτᾶνες διέσπα- 


» , » e e ^ ^ 4 5 , 
σαν ετι νηπίαχον OvTrO, ὡς O τῆς τελετῆς ποιητης Ορφεύς ιο 


φησιν ὁ Οράκιος, 


κῶνος, καὶ ῥόμβος, καὶ παίγνια καμπεσίγυια, 


μῆλά τε χρύσεα, καλὰ, map. Ἑσπερίδων λιγυφώνων, 


Καὶ τῆσδε ἡμῖν τῆς τελετῆς τὰ ἀχρεῖα σύμβολα οὖκτρ 
ἀχρεῖον εἰς κατάγνωσιν παραθέσθαι' ἀστράγαλος, σφαῖρα, p. 


στρόβιλος, uia, ῥόμβος, ἔσοπτρον, πόκος. ᾿Αθηνά μὲν 


«6. χάσμα] σχίσμα S. 7. τὰς Εὐβ. D.H.S. Ρτοτοῦ Εὐβ. — 8. αἰτίαν 
ἐν τοῖς] ἐν τοῖς Ἡ. — 9. τοῖς] rais D. 19. ἐκβάλλουσι] ἐμβάλλουσι H..S. 
11. πόλεις é. αἱ γ.] πόλιν αἱ y. €. H..— d. σκιρροφόρια] σκιροφ. B.F.G.H. 
σκηροφ. C. 2. ἐκτραγῳδοῦσι] ἐκτραγωδοῦσαι Ὦ.Η.Β. ἐκτραγωδοῦται E. 
6. δόλῳ] δόλῳ δὲ H.S. δόλων E. 8. νηπίαχον ὄντα] νηπιάζοντα Ἡ. 
9. ποιητὴς om. Ἡ. qui mox ὁ Θράκιός φησιν. II. καμπεσίγυια] καµ- 
πεσίγεια 0.4. 13. χρύσεα] χρύσεια 8.0... ult. ἀχρεῖα om. 
B.C.F.G. Supra ὑμῖν S. ^ dxpeiov] ἄχρηστον B. 

p. 65. 2. ῥόμβος] ῥόμβιλος B. Mox οὖν om. D. 


Plutone patratum, et terree labem, et Eubulei sues quc cum utraque dea 
simul haustc dicuntur? quod quidem in caussa est, cur in Thesmophoriis 
Megarica lingua porcos ejiciant. "Totam hanc fabellam varie mulieres 
singulis in urbibus solenni festo celebrant, Thesmophoria, Scirrhophoria, 
Arrhetophoria: atque ita diversis plane tragicisque modis raptum Proser- 
pine recolunt. Jam Bacchi mysteria omni diritate teterrima sunt, quippe 
quem, dum adhuc puerulus esset, ac circum ipsum Curetes armata salta- 
tione agerentur, subeuntes dolo Titanes puerilibus crepundiis ludicrisque 
deceptum membratim discerpserant, quemadmodum "Thracius Orpheus 
hujus sacri vates cecinit, 

Turbo, trochus, tum queis in flexus membra cientur 

Ludicra, et auricomi blandarum ex arbore fcetus 

Hesperidum. 
Neque vero inutile fuerit, arcani sacri symbola, inutilia licet, hoc loco 
subjicere, ut omnium judicio sensibusque damnentur. Sunt hzc, talus, 
pila, trochus, poma, turbo, speculum, vellus. Ac Minerva quidem, quod 
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Mysterío- 
rum 
symbola, 
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^ , * , ^ 

KAH- οὖν τὴν καρδίαν τοῦ Διονύσου ὑφελομένη Παλλας ἐκ τοῦ 
- Ν tv € ^ 
e πάλλειν τὴν καρδίαν προσηγορεύθη' οἱ δὲ Τιτᾶνες, οἱ Καὶ 5 


διασπάσαντες αὐτὸν, λέβητά τινα τρίποδι ἐπιθέντες, καὶ 
ToU Διονύσου ἐμβαλόντες τὰ µέλη, καθήψουν πρότερον, 
ἔπειτα ὀβελίσκοις 

ἀμπείραντες ὑπείρεχον '᾿Ἡφαίστοιο. 

26 Ζεὺς à" ὕστερον ἐπιφανεὶς----εἰ θεὸς ἦν, τάχα που τῆς κνίσης 1o 
τῶν ὁπτωμένων κρεῶν μεταλαβὼν, $e δὴ τὸ γέρας λαχεῖν b 
ὁμολογοῦσιν ὑμῶν οἱ θεοὶ----κεραυνῷ τοὺς Τιτᾶνας αἰκίζεται, 
καὶ τὰ µέλη τοῦ Διονύσου ᾿Απόλλωνι τῷ vii παρακατα- 
τίθεται καταθάψαι. Ὁ δὲ, οὐδὲ γὰρ ἠπείθησε Ad, εἰς τὸν 5 
Ἰ]αρνασὸν φέρων κατατίθεται διεσπασµένον τὸν γεκρόν. 

2; Et θέλεις ὃ ἐποπτεῦσαι καὶ τὰ Κορυβάντων ὄργια, τὸν τρί- 
τον ἀδελφὸν ἀποκτείναντες οὗτοι τὴν κεφαλὴν τοῦ νεκρού 
φοινικίδι ἐπεκαλυψάτην, καὶ καταστέψαντες θαψάτην, φέ- 


- 


o 


^ 8 * ^ , 
povres ἐπὶ χαλκῆς ἀσπίδος ὑπὸ τὰς ὑπωρείας τοῦ ᾿Ολύμπου. 


& 3. ὑφελομένη] ἀφελομένη H. 5. οἱ καὶ] οἱ om. F.G. 6. ἐπι- 


θέντες] utiópre: D. Supra τρίποδα H. ἐμβαλόντες] ἐκβαλόντες C.G. 
ἐκβάλλ. G. βαλόντες E. ἐμβάλλοντες S. 7. καθήψων] καθήψουν H..S. 
8. περιπείραντες] ἀμπείραντες Ἡ. IO. ὁπτωμένων] ὁπτομένων C.H. 
b. Aaxyeiv H. post yépas. Vulgo post 6coí. ὑμῶν] ὑμῖν D. 4. θάψαι] 
καταθάψαι H.S. 5. διεσπασµένον om. D. 6. τοῦτον τὸν] τοῦτον 
om. B.C.E.F.G.H. ἐθέλεις] εἰ θέλεις B.C.E.F.G.H. εἰ θέλης D. εἰ 
θέλεις ὃ' S. τὰ Κορυβ.] τὰ om. B.C.F.G.H. 7. ἀποκτείναντες] 
ἀπεκτονότες B.C.D.F.G. 9. ἐπεκαλυψάτην κ. κ. 0. ] ἐπεκαλυψάτοιν καὶ 
καταστέψαντες θαψάτοιν C.F.G. καταστέψαντες D. 1Ο. φέροντε] φεέ- 
ροντες B.C.D.F.G.H. Μος ἐπὶ τὰς D. 


ejusdem Bacchi cor furtim sustulisset, Pallas ἐκ τοῦ πάλλειν τὴν καρδίαν, 

hoc est a cordis vibratione, seu palpitatione nuncupata fuit. 'litanes vero, 

quorum manibus laniatus erat, ipsius membra in lebetem supposito tripodi 

insidentem conjecerunt, eaque prius elixa verubus postmodum infigentes, 
Vulcano imposta tenebant. 


26 Αὲ Jupiter, eo repente delapsus, (quippe enim, cum deus esset, eum, 
opinor, assarum carnium midor afllaverat, quem dii vestri sic tanquam 
honorarium quoddam munus accipere sese confitentur,) fulmine Titanas 
conficit, e& Bacchi membra Apollini filio sepelienda commendat: ille 
autem, nec enim parere Jovi renuit, discerptum lacerumque cadaver in 

Coryban- 27 Parnasso monte deponit. Placetne Corybantium quoque orgia contem- 
d plemur? Nimirum, ex illis duo tertium fratrem cum occidissent, caput 
demortui purpura contectum et corona cinctum ad Olympi montis radices, 

28 quo illud sreo scuto impositum detulerant, sepeliere. Hec illa sunt 


. 
T- 
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Li &.9 ας ο ' , , 
4:8 Kai ταῦτ) ἔστι τὰ μυστήρια, συνελόντι φάναι, φόνοι kaic ΚΔΗ- 
, ο λος RS WELLS. , ^ / ΜΕΝ- 
ταφοι' οἱ δ’ ἑερεῖς οἱ τῶνδε, οὓς ἀνακτοτελέστας oí; µέλον  ΤΟΣ 


καλοῦσι, προσεπιτερατεύονται τῇ συμφορά, ὁλόριζον άπα- 
γορεύοντες σέλινον ἐπὶ τραπέζης τιθέναι" οἴονται γὰρ δὴ ἐκδ 
τοῦ αἵματος τοῦ ἀπορρυέντος τοῦ κορυβαντικοῦ τὸ σέλινον 
ἐκπεφυκέναι' ὥσπερ ἀμέλει καὶ αἱ θεσμοφοριάζουσαι τοὺς 
τῆς ῥοιᾶς κὀκκους παραφυλάττουσιν ἐσθίειν' τοὺς γὰρ ἀπο- 
πεπτωκότας χαμαὶ ἐκ τῶν τοῦ Διονύσου αἵματος σταγόνων 10 
?9 βεβλαστηκέναι νοµίζουσι τὰς ῥοιάς. Ἰαβείρους δὲ τοὺς 
ἸΚορύβαντας καλοῦντες, καὶ τελετὴν Ιαβειρικὴν καταγγέλ- d 
λουσω. Αὐτὼ γὰρ δὴ τούτω τὼ ἀδελφοκτόνω τὴν κίστην 
ἀνελομένω, ἐν 5j τὸ τοῦ Διονύσου αἰδοῖον ἀπέκειτο, eie Τυρ- 


4 


ρηνίαν κατήγαγον, εὐκλεοῦς ἔμποροι φορτίου κἀνταῦθα ὃδιε- s 
τριβέτην φυγάδε ὄντε, τὴν πολυτίµητον εὐσεβείας διδασκα- 
λίαν, αἰδοῖα καὶ κίστην θρησκεύειν παραθεµένω Τυρρηνοῖς 
δι ἣν αἰτίαν οὐκ ἀπεικότως τὸν Διόνυσον προσαγορεύεσθαί 


/ Li 
τινες "Αττιν θελουσιν, αἰδοίων ἐστερημένον. 19 


b 11. καὶ ταῦτ ἔστι--- εἰσέτι νῦν p. 66 à 5. om. B. ἐπὶ pro ἐστι E. 
€ 3. eis μέλλον] οἷς µέλον C. ots µέλλον καλεῖν Η. 5. τραπέζῃ] τρα- 
πέζης Ἡ. — 6. τὸ σέλινον] τὸ om. H. 8. τοὺς τῆς ῥοιᾶς] τῆς p. τοὺς 
C.F.G.H. Mox ἐστίειν C. 9. ἀπεπ.] ἄποπεπ. H. ΤΙ. Καβείρους] 
Sic H. Viger. καµβείρους D.E.F.G. Steph. Mox καμβειρικὴν F.G. Steph. 
12. καλοῦντες] καλοῦσι Ἡ. d. καταλέγουσιν] καταγγέλλουσιν S. κα- 
ταγγέλουσιν Η. 2. κίστην] κίστω Ο.Ε.. et infra κύστην H. 3. τοῦ 
Διον. τὸ] τὸ τοῦ A. H. 4. ἀπέκειτο] ἐναπέκειτο C.F.G. 5. διατρι- 
βείτην] διατριβέτην C.F.G.S. διαφυγέτην Ἡ. — 6. πολύτιμον] πολυτίµητον 
H.S. 7. παραθεµένῳ θρησκεύειν] θρησκεῖαν παραθ. Ἡ, 9. Ordinem 
verborum mutavi cum Ἡ. ^ 1o. αἰδοῖον εὐτερημένον Ἡ. 


preeclara mysteria, verbo, ceedes ac sepulcra, quorum sacerdotes, dvakrore- 
λέσται, quasi reges sacrorum, ab iis quorum ejusmodi appellatio interest 
nuncupati, novis insuper monstris ceedem istam exaggerant, apprum cum 
tota radice ad mensam apponi omnino prohibentes, quod ex Corybantico 
illo sanguine, qui in terram effluxerat, appium germinasse arbitrentur: 
nempe, quemadmodum illze Thesmophoriorum antistitze a comedendis mali 
punici granis diligenter abstinent, quod ex iis cruoris Bacchici guttis, quae 
29 solum asperserant, mala punica extitisse opinentur. Ceterum, cum illi 
Corybantas istos Cabiros nominent, tum vero Cabiricum hujusmodi 
sacrum memorant. Quippe, duo enim isti fratricidze, cistam illam secum 
auferentes, in qua Bacchi pudendum inclusum erat, in Thusciam detulere, 
mercis egregize mercatores, ubi cum exules agerent, luculenta admodum 
pietatis doctrina Hetruscorum animos informarunt, dum cistam iis ac 
veretrum nova religione colenda tradiderunt. Atque hanc nonnulli caus- 


Cabirica 
Sacra. 


| | 
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KAH- qo ^ Kal τί θαυμαστὸν, ei Τυρρηνοὶ οἱ βάρβαροι αἰσχροῖς 
MEN- | ; TS 
TOZ [42] οὕτω τελίσκονται παθήµασιν, ὅπου "ye Αθηναίοις καὶ T9 
» "E , 1300 * , , , » λεὼ : περὶ 15 
αλλη λλάδι, αἰδοῦμαι καὶ λέγειν, αισχυνης ἐμπλεὼς 1 περ 
3r τὴν Δηῶ μυθολογία; ᾽Αλωμένη γὰρ ἡ Δηὼ κατὰ ζήτησιν p. 66 


τῆς θυγατρὸς τῆς Ἱόρης περὶ τὴν Ἐλλευσῖνα---τῆς Αττικής 


— 


ἐστὶ τοῦτο τὸ χωρίον----ἀποκάμνει, καὶ φρέατι ἐπικαθίζει λυ- 
πουµένη. ἸΤοῦτο τοῖς µυουµένοις ἀπαγορεύεται εἰσέτι καὶ νῦν, 8 
ἵνα μὴ δοκοῖεν οἱ τετελεσμένοι μιμεῖσθαι τὴν ὀδυρομένην. 
4: Ὥικουν δὲ τηνικάδε τὴν ᾿Ελευσῖνα οἱ γηγενεῖς ὀνόματα 
αὐτοῖς Βαυβὼ, καὶ Δυσαύλης, καὶ Τριπτόλεμος, ἔτι δὲ Εὐ- ιο 
µολπός τε καὶ Ἠὐβουλεύς Βουκόλος ὁ Τριπτόλεμος ἦν, | 
ποιμὴν δὲ ὁ Ἐὔμολπος, συβώτης δὲ ὁ Ἠὐβουλεύς: ἀφ᾿ ὧν Ὁ | 
τὸ Εὐμολπιδῶν καὶ τὸ κηρύκων τὸ ἱεροφαντικὸν δήπου τὸ 
33 Αθήνησι γένος ἤνθησε. Καὶ δὴ---οὐ γὰρ ἀνήσω μὴ οὐχὶ 
εἰπεῖ-----ξενίσασα 1 Ῥαυβὼ τὴν Ao, ὀρέγει κυκεῶνα αὐτῇ. 


'T 5s δὲ ἀναινομένης λαβεῖν, καὶ πιεῖν οὐκ ἐθελούσης----πενθήρης 


[221 


a 


d 11. καὶ τί] καὶ τὸ C. 12. τελίσκονται] τελίσκουσι C.F.G. 

p. 66. 3. χωρίον] τὸ χωρίον Ἡ. ἐπικαθίζει] ἐπικαθίζη D. 5. νῦν 
ὡς] καὶ νῦν ἵνα Ἡ. 7. ᾧκουν 0e — γηγενεῖς] ἦσαν δὲ B. Ελευσίνα] 
Ἐλεῦσω D. γηγενεῖς] γηγενῆς H.. 8. Δυσαύλης] δυσαύλις C.F.G. 
b. δὴ τὸ] δὴ om. E.F.G.H. 2. τοῦτο] δὴ τοῦτο B.E. δήπου H. qui 
addit τὸ ἀθήνῃσι. 3. καὶ δὴ οὐδὲ γὰρ] οὐδὲ om. D. καὶ γὰρ οὐδὲ γὰρ 
C.D.F.G. καὶ δὴ ob γὰρ H. "Tum ἀνήσω p. o. e. om. B. 


sam esse volunt, que sane verisimilitudine non caret, quamobrem Bac- 
3o chum ipsum, Attin quasi exsectum nuncuparint. Quanquam, quid mirum 
Hetruscos, homines barbaros his flagitiorum probris initiari, cum ipsi 
quoque Athenienses ac reliqui Greecize populi, quod me vel referre pudet, 
ilam de Cerere fabulam usque adeo turpem indignamque retineant? 
31 Enimvero, cum in vestiganda Proserpia filia, huc atque illuc errabunda 
Ceres vagaretur, circa Eleusinem, (Atticze locus est) labore debihtata, 
constitit, ac puteo cuidam insedit ingenti moerore confecta. Sed enim, iis 
qui initiantur, graviter ne quid simile agant, in hodiernum usque diem 
prohibetur; utique, ne sacris initiati lugentem Cererem imitari videantur. 
32 Cseterum Eleusinem per id tempus indigena quidam incolebant, quorum 
hzc fuere nomina, Baubo, Dysaules, ''riptolemus, Eumolpus et Eubuleus. 
Ac Triptolemus quidem bubulcus erat, Eumolpus pastor, Eubuleus vero 
subuleus, ex quibus Eumolpidarum, nec non illud przcconum genus sacro- 
33 rum ac religionum interpres, Athenis effloruit. Baubo igitur, (nec enim 
ab hujus etiam rei commemoratione revocari me patiar) cum hospitio 
Cererem excepisset, hauriendum ei cinnum propinat, qua propter vim 


---6ό d. P REP. EVANG. II. 5. 145 


Ύαρ ἦκ----περιαλγὴς ἡ Βαυβὼ γενοµένη, ὡς ὑπεροραθεῖσα δᾳθεν, 


, L4 * , ^ * ^ ^ 
ἀναστελλεται τὰ αἰδοῖα, kal ἐπιδεικνύει τῇ θεῷ' ἡ δὲ τέρπεται 


KAH- 
MEN- 
ΤΟΣ 


ο 4 Ἡ e ^ N , 
τῇ ὄψει ἡ Ag, καὶ µόλις ποτὲ δέχεται τὸ ποτὸν, ἡσθεῖσα ιο 
τῷ θεάµατι. ο 
^? 5 * ^ 
34  Tabta ἐστι τὰ κρύφια τῶν ᾿Δθηναίων μυστήρια, ταῦτά 
S e] * 3 , 
TOL kai Ορφεὺς ἄναγραφει. Παραθήσομαι δέ σοι αὐτὰ τοῦ 


3 , * L4 [A] » , ^ 
Ορφέως τα επη, iV Εχής µάρτυρα τῆς ἀναισχυντίας τὸν 5 


μµυσταγωγόν' 


"Ὡς εἰποῦσα πέπλους ἀνεσύρατο, δεῖξε δὲ πάντα 
σώματος οὐδὲ πρέποντα τύπον' mais δ᾽ jjev Ἴακχος, 
χειρί τέ µιν ῥίπτασκε γελῶν Βαυβοῦς ὑπὸ κόλποις. 
Ἡ δ' ἐπεὶ οὖν µείδησε, θεὰ μείδησ᾽ ἐνὶ θυμῷ, 


΄ » E 
δέξατο δ᾽ αἰόλον ἄγγος ἐν ᾧ κυκεὼν ἐνέκειτο. 


»y * y *, , 
35 Κάᾶστι τὸ σύνθημα Ἠλευσινίων μυστηρίων’ ἘἨνήστενσα, ἔπιον 
ΔΝ ^c » 5 , 5 /, 5, / » " 
τον κυκεῶνα, έλαβον εκ κίστης, ἐργασάμενος ἀπεθέμην εἰς κάλα- 
a N , , 5 / , * p 
Üov, Και ἐκ Καλάθου εἰς Κίστην. Ἰαλά γε τὰ θεάµατα καὶ 


^ , 
θεᾷ πρεπογτα. 


b 6. περιαλγὴς] περ. δὲ H. 8. ὑποδ.] ἐπιδ. Ἡ. qui mox δέχεται 
ποτέ. ϱ. τῇ θεῷ] τῷ θεῷ F. — c2. μυστήρια] μυστηρίων B.E.  ταῦτά 
τοι] ταῦτά τε Ἡ. 3. δέ σοι] δὲ om. H. 4. ἔχοις] ἔχης E. "'um 
τῆς add. cum H. 6. δεῖξαι] δεῖξε B. 7. πάντα] τὰ πάντα 
E.G. 10. γελῶν] kv B. ῥίπτασκε D.E.F.G. pro ῥίπτεσκε. ἈΒαυβοῦς] 
Ῥαμβοῦς F. d4. ἄγγος] ἄγκος C.F. Supra δὴ ὅλον pro δ' αἴολον H. 
7. κίστης] κίσθης B.E. et infra κίσθην ubi C.G. κίστιν. 8. ἐργασάμενος 


- 


o 


ἀπεθέμην eis κάλαθον] Juvenal. II. 54. Vos lanam trahitis, calathisque | 


peracta refertis Vellera. 9. καὶ om, D. 


doloris poculum potumque respuente, illa repulsam moleste ferens, quod 
se despectam ac spretam fuisse putaret scilicet, reductis vestibus occultas 
corporis partes divae oculis objicit; quce spectaculo delectata, oblatam 
34sibi potionem, cegre licet, aliquando tamen ebibit. Hec Atheniensium 
recondita mysteria sunt, qui scriptis Orpheus etiam ipse mandavit. 
Hujus ego tibi versus quoque subjiciam, ut quem tu mystagogum habes, 
eundem habeas flagitioscze ac turpis infami testem. 
Dixerat, obsceenam Cereri tum veste reducta 
Corporis ostentat speciem : puer adstat Iacchus ; 
Quem lztata manu medias Baubonis in ulnas 
Conjicit: hinc olli arridens luctuque soluta, ! 
Multiplicis commixta haurit dea pocula cinni. 
35Jam, Eleusiniorum mysteriorum communis quzdam quasi tessera, heec 
est, Jejunavi : cinnum ebibi : accepi e cista: operatus in, calathum reposui, 
uc rursum in cistam ex calatho. Egregia vero spectacula, queque deam 
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* * , * ' 4 ον 
ΚΔΗ- 36 "Αξια μὲν οὖν yukTOS τα τελέσματα. και πυρος» και του 


ΜΕΝ- 
ΤΟΣ 


Cereris 
cistee 
quales, 


µεγαλήτορος μᾶλλον δὲ µαταιόφρονος Ἠρεχθειδῶν δήμου, 
πρὸς δὲ καὶ τῶν ἄλλων Ἑλλήνων, οὓς τινας μένει τελευτή- 


y. , e ^ 
3; σαντας ἄσσα οὐδὲ ἔλπονται. "io δὲ µαντευεται Πρακλεῖ- 15 


y [4 , f , , 

τος ὁ 'Eéctos ; Νυκτιπόλοις, µάγοις, βάκχοις, Xyvats, µυ- 
^ * * , , , 

σταις τούτοις ἀπειλεῖ τὰ μετὰ Üavarov, τουτοις µαντενεται 


| 
| 
| 


ι 


: 
| 
| 


i 


^ 5 
τὸ πθὂρ' τὰ γὰρ νομιζόµενα Ka ἀνθρώπους μυστήρια ἀνι- p 67 3 


38 ερωστὶ μυεῦνται. Νόμος οὖν καὶ ὑπόληψις Kev] καὶ τοῦ 
δράκοντος τὰ μυστήρια ἁπάτη τίς ἐστι θρησκευοµένη τὰς 
ἀμυήτους ὄντως µυήσεις καὶ τὰς ἀνοργιάστους τελετὰς εὖσε- 5 

89 βείᾳ νὀθῳ προτρεποµένων. Οἶαι δὲ καὶ αἱ κίσται ai 
µυστικαί ;---δεῖ γὰρ ἀπογυμνῶσαι τὰ ἅγια αὐτῶν, καὶ τὰ 


y ^ 9 , ^ Ν , * 
ἄρρητα ἐξειπ εἴν----ού σησαµαι ταντα, και πυραμίδες, και το- 


λύπαι, καὶ πόπανα πολυόμφαλα, χόνδροι τε ἁλῶν; καὶ ópa- 1ο 


κων ὄργιον Διονύσου Ἡασσάρου; οὐχὶ δὲ potat, πρὸς τοῖσδε b 


καὶ καρδίαι, νάρθηκές τε καὶ κιττοὶ, πρὸς δὲ καὶ 01s, καὶ 


d 11, µεγαλήτορος] µεγαλήτερος C. 12. Ἐρεχθειδῶν] Ἐρεχθήων D. 
14. οὐδὲ] δὲ B. Supra τινα D. I5. Ηράκλειος] Ἡράκλειτος 50.5. 
G.H. Supra τισὶ 07) H. ult. ἀπειλεῖ] ἀπειλὴ B. 

p. 67. ἀνιερωστὶ] ἱερῶς τι H. μυεῦνται] μνεῦται B. µύονται H. 
Suspicor τὰ γὰρ--- μυεῦνται Heracliti esse. 2. κοινὴ] κενὴ B.O.E.H. 
κενὰ F.G. Mox µυήσεις ὄντως H. 5. καὶ ràs — mporpemopévov om. B. 
6. κίσται] κίσθαι Β. Supra προστρεπ. 5, 8. οὐ σησαμαὶ] οὐ σησα- 
µέναι Ο. Supra ἀπόρρητα S. b 2. φθόῖς] φθόεις D.G. φθεῖς H. et 


, pükoves, Supra πρὸς τοῖς δὲ καὶ καρδία Ἡ. 


36in primis deceant: imo, digna sane tenebris ignique mysteria, digna in- 
gentibus aut potius vanitate plenis Erechthidarum, ceterorumque Grzeco- 
rum animis, quos quidem ez post obitum poenze manent, a quibus spe et 
37 cogitatione longissime absunt. Et vero, quibus tandem EHerachus ille 
Ephesius vaticinatur? tenebrionibus profecto, magis, bacchis, lenis, 
mystis. Hi sunt, quibus pcenas mortem secuturas comminatur, ignemque 
denunciat. Nam quz hominum ex sensu mysteria statuuntur, ea profanos 
38 habent initiandi ritus. Itaque, et statze ille sacrorum leges, et communis 
hominum opinio, et universa ista draconis mysteria, aliud nihil sunt quam 
error quidam initia quce nihil plane initiorum habeant, superstitiose colens, 
39 impiosque ritus adulterina pietatis specie venerans. Quz porro et cujus- 
modi sunt mysticze illze cite? Nudandum enim quicquid apud eos sancti 
est, quidquid arcani evulgandum. — Nonne hzc omnia, sesame pyramides, 
glomi, placent variis signatee umbilicis, grana salis, et draco Dionysii 
Basari sacramentum ? non mala punica? non medulle arborum? non 
ferulee cum hederis? non pastilli ex siligine caseoque confecti? non deni- 


4 
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49 µήκωνες 5 Ταῦτ) ἔστιν αὐτῶν τὰ ἅγια. Koi προσέτι τῆς ΚΔΗ- 
Οέµιδος τὰ ἄρρητα σύμβολα, ὀρίγανον, λύχνος, ξίφος, κτεὶς 5 ee 
γυναικεῖος, ὃς ἐστιν εὐφήμως καὶ μυστικῶς µόριον γυναικεῖον. 
^Q τῆς ἐμφανοῦς ἀναισχυντίας πάλαι μὲν ἀνθρώποις σω- 
φρονοῦσιν ἐπικάλυμμα ἡδονῆς νὺξ ἦν σιωπωµένη, νυνὶ δὲ τοῖς 
µυουµένοις ἡ ἱερὰ τῆς ἀκρασίας νύξ ἐστι λαλουμένη, καὶ τὸ το 

41 uS yet τὰ 2 ὁᾳδουχούμενον. ᾿Απόσβεσον, ὦ ἑερο- 
φάντα, τὸ "Üp' αἰθέσθητι ὁᾳδοῦχε τὰς λαμπάδας' ἐλέγχειο 
σου τὸν "Iakxov τὸ φῶς ἐπίτρεψον ἀποκρύψαι τῇ νυκτὶ τὰ 
μυστήρια" σκότει τετιµήσθω τὰ ὄργια. Τὸ πῦρ οὐχ ὑπο- 
κρίνεται ἐλέγχειν καὶ κολάζειν κελεύεται. 

42  Ta)üra τῶν ἀθέων τὰ μυστήρια. ᾿Αθέους δὲ εἰκότως ἆπο-» 
καλῶ τούτους, OL τὸν μὲν ὄντως ὄντα Ocóv ἠγνοήκασι, παιδίον 

[43] δὲ ὑπὸ Τιτάνων διασπώμµενον, καὶ γύναιον πενθοῦν, καὶ μόρια 
ἄρρητα ὡς ἀληθῶς ὑπὸ αἰσχύνης ἀναισχύντως σέβουσι, διττή d 
ἐνισχημένοι τῇ ἀθεότητι προτέρᾳ μὲν, ka" ἣν ἀγνοοῦσι τὸν 
Οεὸν, τὸν ὄντως ὄντα μὴ γνωρίζοντες Οεόν' ἑτέρᾳ δὲ καὶ 


à , , δὲ ^ X , ^ 9 D 4 e 5/ , 
evrepa ταυτή 7] T "7T AQVI] τους ουκ ὀνγτας ως οντας VOML- $ 


b 3. Θέμιδος] Θέμιτος Ἡ. «4. ὠρίγανον] ὀρίγανον B.E.H S. λύχνος] 


λύχνον Ἡ. 6. μυστικὸν] μυστικῶς B.C.F.G.H. — ós τῆς] à τῆς B.H. 
8. νὺξ] νὺέ ἦν B.C.F.G.H. II. δᾳδουχούµενα] δᾳδουχούµενον Ἡ. 
92. τῇ νυκτὶ] τῇ om. F.G. 7. ὑπὸ Τιτάνων] Τιτάνων ὑποδ. H. 
d 3. ὄντως ὄντα] ὄντα ὄντως H. 4. ταύτῃ δὴ] δὴ ταύτῃ H. 


4oque papavera? Ἠσες sunt quee sancta vocant. Quid? Themidis nonne 
recondita symbola ista sunt? origanum, lychnus, gladius, pecten mulie- 
bris, quod honestum ac mysticum est muliebris pudendi nomen. O 
gnavam perfrictamque impudentiam ! Hominum enim temperantiorum 
voluptas noctis silentio tegebatur; nunc vero nox est, que initiandis 
sacra libidinis enuntiat; adeoque ignis flagitia succensis facibus illus- 
4!trata pandit.  Extingue sis hunc ignem, hierophanta; tuque, O qui 
lumen  prafers, tuas ipse faces reverere: lumen istud Iacchum 
traducit tuum: patere noctem mysteria tenebris occultare; orgiorum 
honori consulatur: ignis simulare non potest: arguere, punireque jubet. 
42 Hsc igitur illa sunt hominum atheorum mysteria. Jure enim atheos 
dixerim, qui a veri numinis cognitione prorsus alieni, pusionem a Titanibus 
discerptum, ejulantem mulierculam, partesque corporis quas pudor nomi- 
nare non sinit, impudentissime venerentur: ut duplici nomine impietatis 
ac negate divinitatis rei teneantur, altero, quod Deum ignorent, dum 
nequaquam eum qui vere Deus est agnoscunt ; altero, quod eos superesse, 
qui non sunt, arbitrentur, ipsosque deos nuncupent, qui tantum a vera 
UJ 
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KAH- ζοντες, καὶ θεοὺς τούτους ὀνομάζοντες τοὺς οὐκ ὄντως ὄντας, 
MEN- 
TOZ μᾶλλον δὲ οὐδὲ ὄντας, μόνου δὲ τοῦ ὀνόματος τετυχηκότας. 


Τοσαῦτα καὶ οὗτος. 

4  Eikóros δῆτα ἡμεῖς τούτων ἁπάντων ἐλευθέρους ἡμᾶς 
γενέσθαι ας. τῆς UIS καὶ πεπαλαιωμένη» p. 68 
πλάνης ὥσπερ τινὸς δεινῆς καὶ χαλεπωτάτης νόσου 
λελυτρωμένοι" καὶ προσ μὲν τῇ τοῦ παντοκράτορος 
θεοῦ χάριτι καὶ εὐεργεσίᾳῳ δεύτερον δὲ ἀπορρήτῳ δυνά- s 
μει rs τοῦ σωτῆρος ἡμῶν vay ege διδασκαλίας, 

- καὶ τρίτον σώφρονι λογισμῷ kpivavres ἀνόσιον εἶναι 
καὶ δυσσεβὲς τῇ τοῦ Θεοῦ σεβασμµίᾳ προσηγορίᾳ τιμᾶν 
τοὺς πάλαι ἐν νεκροῖς κειµένου θνητοὺς ἄνδρας, καὶιο 
οὐδὲ σωφρόνων ἀνδρῶν μνήμην ἀπολελοιπότας, ἐσχάτης b 
δὲ ἀκρασίας καὶ ἀκολασίας ὠμότητός τε καὶ Φρενοβλα- 


βείας δείγµατα τοῖς μετ αὐτοὺς φυλάττειν παραδεδω- 


d 6. ὀνομάζοντες] ὀνομάζοντας H. 7. ὄντως ὄντας] ὄντας ὄντας B. 
ὄντας ὄντως H.  µόνου δὲ] τῇ πλάνῃ δὲ µόνου H. 13. ἐλευθέρους ---- 
ὁμολογοῦμεν om. H. qui τῆς μὲν μακρᾶς. : 

Duo πεπαλαιωμένης] πεπαλαιουµένης C. 3. kai πρῶτα] καὶ om. 
B. 6. F.G.H. 7. kai om. D. 8. ἀσεβὲς] δυσσεβὲς B.F.G.H. δυσε- 
βὲς Ο. Supra κρίνοντες F.G. κρίναντας H. σεβασμίᾳ] σεβασμίῳφ H. 
qui infra σεβάσµιον. 11. ἀπολελειπότας] ἀπολελοιπότας B. ἀπολελοι- 
πηκότας C.F.G. b 3. τε καὶ] καὶ om. F.G. Μος δείγµατα τοὺς map 
ἑαυτοῖς H. 


divinitate absunt, ut ne supersint quidem, eamque sunt nomine solo tenus 
aliquando consequuti. 
Huc usque Clemens. 


4 Jure sane ac merito nos ab istis omnibus liberatos esse profitemur, 
quippe qui tam diuturni tamque inveterati erroris sic tanquam acer- 
bissimi gravissimique morbi calamitatem depulimus : primum quidem 
singulari preepotentis Dei gratia et beneficio, deinde servatoris nostri 
evangelicze doctrine vi quadam et potestate, quz verbis explicari 
nequeat, sano denique maturoque consilio in eam adducti sententiam, 
ut augustum omnique dignum veneratione dei nomen obnoxiis morti 
hominibus impertiri, nefas et impium crederemus, qui cum pridem 
inter mortuos jaceant, tum vero temperantie documentum relique- 
rint nullum, sed omnis potius intemperantie, libidinis, crudelitatis 
ad animorum perniciem monimenta posteris conservanda crediderint. 


P 
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, ^ * » ^ » 
»koras. llós γὰρ οὐ πάντων ἠλιθιώτατον τοὺς σωφρο- s 
, , AN ^ ^ ^ 
συνης έραστας τοῖς αἰσχροῖς καὶ ἀκολάστοις τῶν πρω- 
, ^ EY * Ν ^ 
Τείων 7rapoxopeiv, καὶ τους συνετοὺς καὶ ἔμφρονας τοῖς 
^ / 9 / ^ 
τὰς Qpévas ἀπολωλεκόσι τὴν σεβασμίαν παρέχειν τι- 
N , , 
µην, τοὺς τε δικαιοσύνης καὶ φιλανθρωπίας ἀσκήτὰς ιο 
^ à 3 e λὴ 5 / NS / 
τοις δι ὑπερβολην ὠμότητος kai ἀπανθρωπίας Tekvo-c 
" EY / ; : 
κτονίας καὶ πατροκτονίας µιάσµασιν ἐνισχημένοις : 
/ M , [4 , 
3lloíav δὲ οὐχ ὑπερηκόντισεν ὑπερβολὴν ἀσεβείας TO 
έλλ , 3/ 5 ^ by ^ / ^ 
καταβαλλειν εἰς ἄρρητα ἀνδρῶν καὶ γυναικῶν µόρια καὶ 
3 ^ XA ^ ^ / N M ^ 
εἰς την ἄλογον καὶ θηριώδη φύσιν τὴν σεμνὴν καὶ ma-s 
/ ^ ^ / ^ 
ναγίαν τοῦ Θεοῦ πρὀσρησι, τοιαῦτά τε αἰσχρὰ καὶ 
3 LS 0 0 λ ^ [al ^ ας 4 ^ 5, » 74 
ἀπάνθρωπα Θεολογεῖν, οἷα καὶ ἐπὶ τῶν ἐν ἀνθρώποις 
^ , ^ ^ hj ^ , 
κακουργών, εἰ κατελεγχθῆ, ταῖς ἀπὸ τῶν νόμων ἁπαραι- 
’ € / ^ 
4T)rOis ὑποπέσοιεν ἂν τιµωρίαις; Kol τί χρὴ μηκύνειν ιο 
3 y , ^ ^ ο 
εὐαγγελιζομένους πάντα βάρβαρον ὁμοῦ καὶ Ἕλληνα ἆ 


b 5. ἠλιθιώτατον] ἠλιθιώτερον C. 8. ἀπολωλεκόσι] ἀπολελοκόσι 
D.H. ἀπολελωκόσι F.G. 11. καὶ om. F.G. €. kai πατροκτονίας 
om. H. qui mox ἐνεσχημένοις. 6. πρόρρησιν] πρόσρησι B.F.G.H. 
τε αἰσχρὰ] τε om. H. 7. oia] ota καὶ B.C.F.G.H. 8. κακουργῶν] 
κακουργεῖν D. κακούργων Ἡ. Μος καταλεχθεῖν H. 9. ὑποπέσοιεν ἂν] 
ἂν om. C. ὑποπέσει D. 11. πάντας] πάντα B.C.F.G.H. Tum καὶ 


βάρβ. D. Μος ὁμοῦ om. C. 


2 Enimvero, quis non extrem: stultiti:e futurum id videat, si homines 
sanctimoniz ac morum integritatis amantes, primas libidinosis flagi- 
tiosisque concederent? si maturi atque sapientes, perdite projecteeque 
mentis homines; si zequitatis humanitatisque studiosi, eos qui tantum 
diritate czeteros et immanitate superarunt, ut sceleratas manus exe- 
crandis liberorum parentumque caedibus cruentarint, augustissimo 

3cultu celebrarent? Cujus vero non cogitationem impietate vicerunt, 
qui vel ad obscceenas, quasque ne honeste quidem nominare liceat, 
virorum mulierumque partes, vel ad naturam bestiarum ratione 
carentium adorandum illud atque sacrosanctum dei nomen abjecere ? 
quique ejusmodi flagitiorum immanitatisque monstra in theologiz 
suz mysteriis tradidere, cujusmodi si quee vel in facinorosissimis 
hominibus deprehenderentur, poenas continuo legibus constitutas 

4citra veniam omnem sustinerent? Quanquam, quid pluribus opus. 
est, ut universo hominum tam barbarorum, quam Grecorum generi 
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^ $$. N ^ 9 , ^ , , ^ , S 
τὴν ἀπὸ τῶν εἰρημένων KaKQv ἐλευθερία», τῆς T€ ἄπο 
^ / ^ / S » - ^ 
τῶν ψευδωνύµων θεῶν ἀποστασίας, TO εὔλογον εἰς os 
^ » ^ p i 
ἀγαγόντας, ὁπότε kal αὐτῶν ἤδη τῶν σφόδρα δεισιδαι- 5 | 
ο / yi // 
µόνων oi πλείους, ὥσπερ ἐκ βαθέος κάρου διανήψαντες, 
N ^ ^ 5 , κ ^ ^ 3/ ὃ / 
καὶ τῆς παλαιᾶς ἄχλυος TO της ψυχης ὀμμα ιοίζαντες, 
^ ^ ^ ^ ». * 
τὸν βαθὺν λῆρον συνεῖδον τῆς πατρικης πλάνης καὶ 
, S.N. ^ N ev € «^s e ^ 
στάντες ἐπὶ λογισμοῦ τὴν ἑτέραν 000v εἴλοντο, Tl]S 
^ / ο b € 17 ή 
ς«παλαιᾶς ἀναχωρήσαντες; Qv οἱ µεν οµοσε χωρησαντες, 
^ / ^ / 
τῆς ὅλης κατέπτυσαν μυθολογίας τῶν σφετέρων προ- 
v * Pd € » 5 / Z 
γόνων πλατὺ καταγελασαντες, οἱ 8 ἀθεύτητος δόξαν 
^ / ./ » 3 
ἐκκλίναντες, οὔτε ἐπὶ τοῖς πρότερον ἔστησαν, οὔτε ἐξ τς 
^ /, ^ Δ 
ἅπαντος αὐτῶν ἀνεχώρησαν, κολακεῦσαι δὲ καὶ Üepa- p.69 
^ , Ν ^ 
πεῦσαι τὴν οἰκείαν προθέµενοι δόξαν, ras περὶ τῶν 


τεθρυληµένων παρ αὐτοῖς θεῶν ἱστορίας ἀληθεῖς μύθους 


T 

d 2. ἀπὸ τῶν] ἀπὸ om. C.F.G.H. av B. τῆσδε τῶν ψευδον. E. — 3. &ya- 
γόντας] ἀναγαγόντας C.F.G. εὔβουλον E. pro εὔλογον. 5. ἐκ βαθέως] 
ἀπὸ βαθέος B. ἐκ βαθέος C. ἐκ βαθέους H. 6. διανήψαντες] ἀνανή-- 
ψαντες Ρ.Η. 7. διοίξαντες] διανοίξαντες Ἡ. 8. τὸν βαθὺν---- 
αὐτοῖς θεῶν om. B. ΤΟ. εἵλοντο] τῆς πλάνης εἵλοντο καὶ H. sic ni 
fallor, qui mox om. ὧν οἱ p. ó. χωρ. 12. μυθολογίας] θεολογίας F. 
α.Η.Ρ. 14. οἱ à ---οὔτε] o00 — οὐδ' Ἡ. 15. πρότερον] προτέροις 
C.F.G.H. 

p. 69. 2. τὰς περὶ] περὶ om. Η. 3. ἀληθεῖς] om. B. ἀληθεῖς ἱστο- 
ρίας Ἡ. 


felicem tot tantorumque malorum liberationem predicemus, caussas- 
que nostre a fictitiis numinibus defectionis justissimas in medium 
afferamus; cum eorum etiam, qui arctiore antea superstitione tene- 
bantur, plurimi jam quasi ex alto diuturne crapule veterno ad 
animi sanitatem redeuntes, et in media antique noctis caligine 
mentis oculos aperientes, profundam erroris patri vesaniam agno- 
verint ipsi quoque, suique tandem ac rationis compotes, novam 
g aliquando prisca relicta viam inierint ? Et alii quidem velut hostibus 
obviam strenue prodeuntes, totam istam fabularum colluviem de- 
spuere, majores suos effuso quoque risu cachinnisque prosequuti: 
ali vero impietatis saltem ac sprete divinitatis opinionem decli- 
nantes, nec eodem prorsus in vestigio constitere, nec ab eo tamen 
omnino discessere. Ergo cum sectam isti suam lenire quodammodo 
novisque artibus procurare statuissent, veras numinum suorum tamdiu 


P 


----θο c. PRZEP. EVANG. II. 4. 151 


εἶναι πεπλασμένους ὑπὸ ποιητῶν ἐπεφήμισαν, φυσικὰς s 
6ἐν αὐτοῖς ἀποκρύπτοντες θεωρία». "Qv, εἰ καὶ ὅτι µά- 
λιστα μηδὲν φέρουσι ἀληθείας δεῖγμα, ὅμως ὃ οὖν 
ἀναγκαία γένοιτ’ ἂν ἡμῖν ἡ ἔκθεσις els θεωρίαν τῶν καὶ 
παρὰ τούτοις σεμνῶν' ὡς ἂν καὶ τῆς τούτων ἀναχωρή- ro 
σεως, οὐκ ἄλλως ἡμῖν προξενηθείσης ἢ διὰ τῆς τοῦ 
σωτῆρος ἡμῶν εὐαγγελικῆς διδασκαλίας, τὸ εὔλογον 
παρασταίη. Φέρε οὖν καὶ τούτων τὸν λόγον ἄνωθεν Ὁ 


α / 
ἀναλαβόντες ἐπισκεψώμεθα. 
[44] 


ς Της μὲν οὖν Ἑλληνικῆς θεολογίας, λέγω δὲ τῆς» 


δή * 0 » ^ X / ^ 

πανδηµου καὶ µυθικωτέρας καὶ πολυ πρὀτερον τῆς 
M / S ^ T 

παρὰ Φοίνιξι καὶ Αἰγυπτίοις τοῖς T€ ἄλλοις, ὧν τὴν 
; ε s , / / 

μνήμην οἱ πρὸ τούτου περιέσχον λόγοι, τοιόσδε τὶς Oc 
νά » / € N ^ ^ 

τροπος ἀποδέδεικται, οἷος διὰ TOv προεκτεθεισῶν φω- 


νῶν αὐτῶν δὴ τῶν Ἑλληνικῶν συγγραφέων προδεδή- 


a 4. ἐπεφήμησαν] ἐπευφήμησαν B. ἐπευφημησῶν F.G. ἐπεφήμισαν H. et 
sic Rhoér. ad Porphyr. p. 1ο. Vid. infra p. 7o D. 74 B. 7. δεῖγμα] 
δόγµα H. 8. eis θεωρ.] eis om. H. 10. οὐκ ἄλλως] καλῶς H. 
11. ἢ ei] εἰ om. H. b 5. λέγω δὴ] λέγω δὲ B.C.F.G. Tum τοῦ 7. 
C.F.G. et mox µυθικωτέρου. 6. προτέρας] πρότερον B.C.F.G.H.- 
Tum τοῖς H. pro τῆς. — 7. kai τὴν] καὶ om. B.C.D.F.G.H. ο. τούτου] 
τούτων C.F.G. Μος om. ὁ τρόπος C. 8. προεκτεθεισῶν] προτελε- 
σθεισῶν D. πρὸ ἐκτεθέντων H. 


jactatorum historias, figmenta quaedam et commenta poetarum ominis 
caussa melioris esse dixerunt, quibus rationes causseque rerum 
6naturalium incluse latitarent. Quarum licet nullum omnino veritatis 
indicium proferre possint, nos tamen pretium opere facturos arbi- 
tramur, si qu&cunque apud eos honestiorem quandam prz se ferant 
speciem, in apertum lucemque producamus, ut summam hujus 
praeterea, quam ab iis, (non alia sane quam evangelica servatoris 
nostri doctrina informati adductique,) faciendam nobis putavimus, 
discessionis sequitatem oculis omnes tenere possint. Age itaque, 
rem totam altius repetentes propius contemplemur. 

5 Graecorum igitur vulgatam illam pluribusque contextam fabulis 
theologiam, quseque przterea vel Pheenicum, vel ZEgyptiorum, ac 
csterorum quorum ante mentionem fecimus, propria fuit, Greca 
ista longe vetustiorem, ad eum sese modum habuisse constat, quem 
productis superius ipsissimis Grecorum auctorum verbis repraesenta- 


Christi 
doctrina 
quas 
tenebras 


depulerit, 


j 
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D: LA , ^ ^ , , » 
λωται Ov καὶ εἰκότως ἐν ἀρχαῖς τῆς προκειµένης Evay- s 


^ ^ Á / κ , 
γελικῆς Προπαρασκευῆς eis διαγνωσίν τε καὶ ἐπικρισιν 
iy / € ^ , 9 74 
τοῖς ἐντευξομένοις προτεθείκαµεν, os ἂν αὐτοὶ µάθοιµεν 
^ ^ » ^ » / 
ἡμεῖς Te αὐτοὶ, καὶ οἱ τῶνδε εἰς ἐτι νῦν ἄπειροι, Tives 


, s e 5, 7 / 
ὄντες πάλαι προτερον, καὶ oiov ἐκ πατερων Quvres, d 


^ 12 ὥς, 
πηλίκοις τε τὸ πρὶν κακοῖς πεπεδηµένοι, δυσσεβείας τε 
S / s / ^ 7, N s 
ὁπόσῃ καὶ ἀγνωσίας Θεοῦ µέθῃ τὰς ψυχᾶς κατορωρυγ- 


/ ^ , € Ld , / s 2A 0 , 
µενοι, της τουτων απαντων ανανευσεως και € ευ εριας 5 


^ , ^ ^ / 
ἠξιώθημεν διὰ pude µόνης τῆς εὐαγγελικῆς διδασκαλίας, 
^ ^ / ^ 
οὐκ ἄλλως ἡμῖν πρυτανευθείσης ἢ δι ἐπιφανείας τοῦ 
^ ε ^ ^ ^ ^ ^ ^ 3 * 
2σωτῆρος ημών ᾿]ησοῦ XpiuTo) τοῦ Θεοῦ" ὃς ov µέρει 
^ 5ο » / / 3/, [49 θ) ὀλ δὲ ^ 
γῆς, ovÓ ἐν γωνίᾳ χώρας έθνους ένος, καθ Όλης δε τῆς 
, e SN ^ y j 
[ἀνθρώπων] οἰκουμένης, ἐν ᾗ τὰ τῆς μάλιστα δεισι- 
δαίµονος πλάνης ὑπερίσχυσεν, οἷά τις νοερῶν καὶ λογι- 
^ ^ ^ M: / 
κὠν ψυχῶν ἥλιος, τὰς τοῦ οἰκείου φωτὸς ἐφαπλώσας 


€ 4. ὃν καὶ] ὧν καὶ H. 6. διάγνωση — ἐπίκρισιν] διάκρισιν — ἐπί- 
γνωσιν H. 7. προτεθείκαμεν] προτεθήκαµεν D. 8. αὐτοὶ om. C.D. 
F.G.H. ἡμεῖς δὲ] ἡμεῖς τε B.C.D.F.G.H. Vigeri marg. 9- καὶ νῦν] 
καὶ om. D.C.E.F.G.H. IO. πρότερον] πρότεροι D. οἵων] otov H. 
11. πεπεδηµένοι] πεπαιδευµένοι B. πεπαιδηµένοι E. d. πηλίκοις] ὁπη- 
λίκοις Ἡ. — 3. κατωρωρ.] κατορωρ. C.H. — 4. ἁπάντων] ἁπάντων ἀθρόως Ἡ. 
5. τῆς om. D. 10. ἀνθρώπων om. B.C.F.G. Supra καθόλου H. qui 
mox ἐν jj τὰ τῆς µάλιστα 9. pro καθ e µάλιστα rà 8. 


vimus. Atque id mihi quidem Evangelicz Przparationis, quee hoc 
opere instituitur, initio commode posuisse videor, iis qui in ipsius 
lectione versabuntur, excutiendum judicioque suo ponderandum, ut 
ceteri nobiscum omnes, quos adhuc rerum istarum cognitio latuit, 
intelligant, quales tandem a multis retro seculis, quibusque nati 
parentibus, quantis implieati malis, quanta demum impietatis ac 
divini numinis ignoratione, tanquam alta quadam crapula obruti, 
tollere oculos aliquando, tamque funesta servitute liberari unius 
evangelice doctrinz vi beneficioque potuerimus, quam profecto non 
alia ratione sumus, quam Jesu Christi Servatoris Deique nostri ad- 
? ventu consequuti. llic enim ille est, qui non parte aliqua terrarum, 
aut gentis unius angulo regionis includens, sed toto passim orbe, ubi 
ubi degerent homines, quaque potissimum grassabatur erroris super- 
stitiosi dominatus, veluti sol quidam intelligentium ac ratione przedi- 


rA 


o 
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3 ^ € ^ ^ / » / 
ακτινας, ομου πᾶν γένος ἀνθρώπων, βαρβάρων τε καὶ ις 
ε , [4 , 5, / ^ 
Ἑλλήνων, ὥσπερ ἐξ ἀχλύος δεινῆς καὶ ζοφερωτάτης rep. 70 
* 3 ^ N ^ 
καὶ ἀειδοῦς νυκτὸς τῆς δεισιδαίµονος πλάνης ἐπὶ Aap- 
N Ν ΄ e , ^ 9 ^ , 
πραν καὶ ί 
pav κι ο σα ημέραν τῆς ἀληθοῦς εὐσεβείας 
^ ^ t € ^ 
τοῦ παµβασιλέως Θεοῦ πάντας ἡμᾶς µετεστήσατο. 5 
3 Διαρρήδ Dv αἱ ] D ) 
αρρηὸδην γοῦν αἱ προπαρατεθεῖσαι φωναὶ νεκρῶν 
18 X ^ 5, à ^ r , LT / ^ 
είδωλα καὶ ἀνδρῶν πᾶλαι κατοιχοµένων εἰκόνας πάντας 
^ N , hy x / 
πανδημεὶ τοὺς ἀμφὶ τὴν πολύθεον πλάνην κατά τε πό- 
^ / - / 
Aes καὶ κώμας ἐπτοημένους θεραπεύειν τε καὶ περιέπειν xo 
3ο / ^ / , ^ € ^ 
ἐδίδαξαν' τῶν πάλαι ἀνδρῶν Ot ὑπερβάλλουσαν τοῦ 
h / 0 4 , ^ Ν ^ ΄ ^ 
τοτε βίου θηριωδίαν Θεοῦ μὲν τοῦ πάντων δημιουργοῦ 
, , / Ν m^ 5 ^ 
µηδένα λόγον ποιουµένων, μηδὲ τῆς θείας καὶ ἐπὶ τοῖς 
/ ^ , 
πλημμελουμένοις τιμωροῦ δίκης ἐμπαζομένων, εἰς πά-5 
δὲ 5 / / 3/ N , / 
4σας δε ἀνοσιουργίας καταβαλλοντων. Οὕπω γὰρ εἰσέτι 
"à , » ^ N ^ Á 5 
τοτε νόµων καθ οὓς xpr βιοῦν συνεστώτων, οὐδέ γε 
^ e , / , , 
τῆς ἡμέρου πολιτείας ἐν ἀνθρώποις κατατεταγµένης, 


p. 7ο. 1. καὶ ζοφ.] καὶ om. H. 3. λαμπρὰν καὶ] καὶ om. F. 
5. µετεστήσατο] συνεστήσατο B. γοῦν] νῦν F. οὖν H. II. τῶν 
πάλαι] πάντων πάλαι H. Ῥ 3. τῆς πλημμελουμένης] τοῖς πλημμµελου- 
µένοις B.C.F.G.H.S.V. et suprasc. D. 4. ἐμπαιζομένων F.G. 
5. καταβαλλόντων] καταβαινόντων Toupius. 6. οὕπω] o? D. νόμων 
τότε] τοτε νόμων F.G.H. 7. ἡμέρου] ἡμετέρου Ἡ. 


torum animorum, luminis sui radios longe lateque diffundens, univer- 
sum hominum barbarorum simul Grasecorumque genus, adeoque nos 
omnes densissima caligine ac teterrima, omnemque lucem excludente 
mendacis vanzque superstitionis nocte, in vere erga rerum omnium 
3 moderatorem Deum pietatis diem vindicavit. Enimvero, quotquot ubi- 
que olim ad stuporem usque profanis de deorum multitudine erroribus 
tam in urbibus, quam in pagis adheeserunt, eosdem mortuorum idola, 
hominumque pridem extinctorum simulachra statis omnes honoribus 
coluisse, clarissimis laudatorum ante scriptorum testimoniis ac voci- 
bus comprobatur: ita plane, ut priscum illud hominum genus, 
propter ferinam supra modum eo tempore vivendi rationem, de 
summo rerum omnium opifice Deo nihil omnino cogitaret, nec divi- 
nam ejus in repetendis scelerum poenis justitiam ullatenus vere- 
retur, sed in omnia flagitiorum et impietatis genera przcipiti quodam 
43estu raperetur. Nam, cum nullis adhuc hominum vita legibus ad 
virtutem informata, nullo mitiore ac politiore cultu temperata, solute 
VOL. 1. x 


en 
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^ ^ / / 
ἀνειμένου δὲ καὶ νομαδικοῦ τοῦ βίου θηριώδους τε ka-to 


^ ^ b / $3.7 , m d 
θεστῶτος, τοῖς μὲν θρεμµάτων ἀλόγων δίκην τῶν της 
* 5 " A / »«N » e EY 
γαστρὸς ἀποπληρώσεων irAÀéov οὖδεν épeAev, ois και 
^ e ^ yi e , / 
πρῶτος ἀθεύτητος ὑποικουρεῖ τρόπος’ οἱ ὃ eis βραχυ Tic 
^ , N ^ ή 
φυσικαῖς ἐννοίαις ἀνακινούμενοι Θεὸν καὶ Θεοῦ δύναμιν 
M 5 ^ , e ^ 
σωτήριόν τι καὶ ἀγαθὸν εἶναι χρῆμα διενοήθησαν, ευρειν 
SN ^ ” / y M hi NI 5 5 N 
δὲ τοῦτον ἐθελήσαντες ἄνω μὲν rag ψυχας eis οὐρανον 6 
9) E 72 N ^ y L4 * ^ E 3 
ἔτειναν, αὐτόθι δὲ τῇ διανοίᾳ στᾶντες, καὶ TOV κατ οὐ- 
/ / 
ρανὸν φαινόντων τε Καὶ φαινομένων φωστήρων κατα- 
N ία ^ 5 ^ , , 
πλαγέντες τὰ κάλλη, ταῦτ εἶναι θεοὺς ἀπεφήναντο. 


5 ^ ^ ^ e, Ν 
Τρίτοι δὲ ἄλλοι σφᾶς αὐτοὺς ἐπὶ γῆς ῥίψαντες, Τους 1o 


ἐπὶ συνέσει τῶν κατ αὐτοὺς προφέρειν νενοµισµένους, 
ἢ καὶ ῥώμῃ σώματος καὶ δυναστείας ἰσχυϊ τῶν πλειόνων ἆ 
ἐπικρατήσαντας, γίγαντάς τινας, ἢ τυράννους, ἢ καὶ 
γόητας Καὶ φΦαρμακέας ἄνδρας, ἐκ τινος τῶν θειοτέρων 


" N A / / 
ἀποπτώσ' εως τας κακοτεχνους yonreuxs συγνεσ. κεύυασμµε- 5 


b 9. θηριώδους] θηριώδου D. Supra ἀνειμένους καὶ H. II. ἄποπλη- 
ρώσεων] πληρώσεων B. ἀποπληρῶν C.F.G. ἀποπληρώσεος H. 12. πρῶ- 
τος] πρῶτος οὗτος H. qui pergit, ἀθεότητος ἐπικουρίουαις ἀνακείμενοι θεὸν 
ete. € 3. τι καὶ] τι om. C. 4. ἐθελήσ.] θελήσ. H. 6. στάντες] 
ἱστάντες H. 9. τρίτοι δὲ] τρίτοι yàp D. d. ioxii] ἰσχύει C. 
Mox ἐπικρατήσαντες C.D.G. ἐπικρατήσαντι F. 3. ἢ kai] ἢ om. C. 
4. θειοτέρων] θειοτάτων B. θείων H. 


ac vage, nomadum aut belluarum potius ritu ageretur: aliis quidem 
pecudum instar ratione carentium, preter abdominis saturitatem 
pensi nihil erat, quorum in animos primum impietatis genus altius 
subire solet: alii vero, inditis a natura notionibus tantillum excitati, 
Deum quidem ac Dei potestatem salutaris ac boni quidpiam esse 
cogitabant; sed cum ad ejus cognitionem aspirarent, sublatis et 
erectis in coelum animis, vim in eo mentis aciemque defixere, astro- 
rumque toto celo micantium sensusque ferientium pulchritudinem 


5admirati, deorum iis nomen honoremque tribuere. Alii denique in 


terram sese animosque devolventes, quos setate sua communi consensu 
aut sapientiz primas tulisse viderent, aut corporis viribus, ac potestatis 
magnitudine pluribus esse dominatos, gigantas puta, vel tyrannos, vel 
preesstigiis etiam fascinationibusque nobiles, qui cum a rebus divini- 
oribus quomodocunque tandem excidissent, maleficas veneficiorum 


" 


T 
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^ hy ^ » ^ ^ 
νους, 3j καὶ τους ἄλλους κοινῆς τινὸς καὶ βιωφελοῦς €U- 
z / ^ ΄ 
εργεσίας προάρξαντας, ζώντάς τε ἔτι καὶ μετὰ τελευ- 


N ^ , / E ^ ^ ^ 
ότῆην θεοὺς ἐπεφήμισαν. "Ev6cv αὐτοῖς καὶ οἱ τῶν θεῶν 
5 ^ 5 , , 
οἶκοι νεκρῶν εἶναι τάφοι μνημονεύονται, ὡς ὁ Κλήμης ιο 


, cB. Nau. ^ ^ ^ 
εν τῷ προς EAAqvas Προτρεπτικῷ ἱστορεῖ, τοῦ λόγου 


[4] μάρτυρας αὐτοὺς Ἓλλληνας ἐπαγόμενο.. Ei δέ σοι 


, ο ^ , , 3 

QiAov, αὖθις kai τούτου TOvÓe γράφοντος ἄκουε τὸν 
, 

τρόπον’ 


2 » ^ 
Ἐἰκότως ἄρα ἀρχήν ποθεν ἡ δεισιδαιµονία λαβοῦσα, ka- p. 


κίας ἀγοήτου γέγονε πηγή’ ἔπειτα μὴ ἀνακοπεῖσα, ἀλλ eie 
ἐπίδοσιν ἐλθοῦσα (καὶ) πολλὴ δὴ ῥυεῖσα, δημιουργὸς πολ-Ὀ 
Adv καθίσταται δαιμόνων, ἑκατόμβας ποιοῦσα, καὶ πανηγύ- 
pets ἐπιτελοῦσα, καὶ ἀγάλματα ἀνιστᾶσα, καὶ vede ἀνοικο- 
δομοῦσα” οὓς οἡ ---- οὐδὲ γὰρ τοῦτο σιωπήσοµαι, πρὸς δὲ 5 
καὶ αὐτὸ ἐλέγξω-- -νεὼς μὲν εὐφήμως ὀνομαζομένους, τάφους 


* , , 4 , 
δὲ Ὕγενοµενους, τουτεστι τους ταφους νεὼς ἐπικεκλημένους. 


d 5. καὶ τοὺς] καὶ om. C.D.F.G. — 6. κοινῆς τε] καινῆς Ἡ. 37. ζῶντάς τε] 
re om. C.F.G. ἔτι καὶ μετὰ] καὶ μετὰ τὴν Ἡ. 8. ἔνθεν] ἔνθα C.G. ἔπευ- 
φήμισαν supra G. 11, ἱστορεῖ] ἱστορειῶν F. Ἡροτρεπτικῷ--- Ἕλληνας 
om. H. qui mox «ei δὴ. 13. φίλον] κατὰ φίλον H. qui mox om. καί. 

p. Τι. 6. yéyove om. F. 7. πολὺ] πολλὴ C.F.G.H. καὶ πολλὴ 
Clem. b 3. ἀγάλματα] καὶ ἀγ. C.D.E.F.G.H. Mox ἀνιστᾶσα H. 
cum Clem. pro ἀνιστῶσα. 5. αὐτὸ] αὐτοὺς H. 


artes conflaverant: quicunque demum communis alicujus beneficii 
atque ad vite. humanze utilitatem pertinentis auctores fuissent, partim 
vivos adhuc et spirantes, partim jam morte functos pro diis praedica- 


6runt. Itaque deorum ipsorum sedes, mortuorum sepulcra esse per- 


hibentur, quemadmodum Clemens in ea quam ad Grecos scribit 
cohortatione commemorat, Grecorum ipsorum testimonia proferens, 
quem tu, si placet, hunc in modum rursus loquentem audi. 


Mirum, inquit, profecto videri non debet, si nefandz superstitionis 
error, posteaquam aliquod semel initium accepisset, flagitiosee vesanic 
fons extiterit. Enimvero cum intercisus ille postea non fuisset, sed potius 
novis in dies incrementis auctus, magna vi tandem ac vehementi cursu 
ferri ccpit. Mox itaque multiplicium daemonum architectus efficitur, 
hecatombas sacrificat, solennes conventus instituit, erigit simulachra, 
templa zedificat; sed quz, (nec enim id quoque dissimulabo, sed potius 
manifeste coarguam) honesto quidem templorum nomine celebrantur, 

NO 
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Ὑμεῖς δὲ ἀλλὰ κἂν νῦν δεισιδαιµονίας ἐκλάθεσθε, τοὺς τάφους 
τιμᾶν αἰσχυνόμενοι. 

2. Ἐν τῷ vag τῆς ᾿Αθηνᾶς ἐν Λαρίσση, ἐν τῇ ἀκροπόλει, 
τάφος ἐστὶν ᾿Ακρισίου, Αθήνησι δὲ ἐν τῇ ἀκροπόλει, Κέ- 
κροπος, ὥς Φησιν 'Avrioxos ἐν τῴ ἐνάτῳ τῶν ἱστοριῶν. 

3 T( δὲ ᾿Εριχθόνιος: οὐχὶ ἐν τῷ ναῷ τῆς ΤΠολιάδος κεκήδευ- 
ται; Ἴσμαρος δὲ ὁ Ἠὐμόλπου καὶ Δαείρας οὐχὶ ἐν τῷ περι- 
βόλῳ κεκήδευται τοῦ ᾿Ἠλευσινίου, τοῦ ὑπὸ τῇ ἀκροπόλει; αἱ 

4 δὲ ΕΚ ελεοῦ θυγατέρες ἐν Ἠλευσῖνι τετάφαται : Τί σοι κατα- 
λέγω τὰς ἐξ Ὑπερβορέων γυναῖκας; Ὑπερόχη καὶ Λαοδίκη 
κεκλῆσθον, ἐν τῷ ᾿Αρτεμισίῳ ἐν Δήλῳ κεκήδευσθον' τὸ δὲ ἐν 
δτῷ ᾿Απόλλωνος τοῦ Δηλίου ἐστὶν ἑερῷ. Δέανδρος δὲ KXe- 
όµαχον ἐν Μιλήτῳ τετάφθαι ἐν τῷ Διδυμαίῳ φῃσίν. Ἔν- 
ταύθα τῆς Λευκοφρύνης τὸ μνῆμα οὐκ ἄξιον παρελθεῖν. 
ἐπομένους Ζήνωνι τῷ Muvóte, ἡ ἐν τῷ ἱερῷ τῆς ᾿Αρτέμιδος 


Δ N ^ ^ 
ἐν Ναγνησίᾳ κεκήδευται, οὐδὲ μὴν τὸν ἐν τῷ Τελμησσῳ τοῦ 


Ῥ 8. ὑμεῖς] ἡμεῖς F.G. 92. ἐννάτφ] ἐνάτῳ Β.Θ’.0.Ε.α. Supra 
᾽Αντίμαχος H. pro ᾿Αντίοχος. 3. τῆς ἱστορίας D. 5. Εὐμ.] ὁ Βὺμ. 
D.F.G.H. Supra ἵμμαρος Ἡ. qui infra om. κεκήδευται. 8. τετάφατε] 
τετάφαται B.C.F.G. Ἅµτίσι] τίσοι C.D.H. τί σοι κ. Scaliger. F.G. Mox 
ὑπερβορέων H. ὑπερβορίου vulg. Το. κεκλῆσθον] κεκλήσθων B.C.D.E. 
11. κεκήδευσθον] κεκήδευθον C. ἆ- Δέανδρος] Κλέανδρος D. λέαρδυέ Ε.Ε. 


ι 


1ο 


c 


n—— 


5 


IO 


d 


5 


2. Κλεόμαχον] Κλέαρχον H. jMyro] ugMe C.F.G. 3. Διδυμαίῳ] : 


Διδυμίῳ D. διδύμῳ F.G. λευκοφρύνης] λευκοφρένης B. 4- μνῆμα] 
μνημεῖον H. 5. ἐπομένη] ἑπομένους C.D.F.G.H. μυδίῳ] μενδίω 
C.F.G. Μυνδίῳ ᾗ H. ἡ ex Clemente add. 7. τελμισῷ] τελμησῷ B. 
ut Steph. F.G. τῶν τοῦ Απ. ἐν Τελμησσφ B. οὗ y. H. 


ceterum aliud nihil fuere quam sepulcra, quibus deinceps hanc templo- 
rum appellationem indidere. "Vos ergo, nunc saltem impiam superstitio- 
2nem dediscite, vel hac tumulorum cultus indignitate revocati. ^Larissc, 
in Minerve templo, quod summa in arce visitur, Acrisii sepulchrum est ; 
Athenis autem in ipsa pariter Acropoli, Cecropis, ut Antiochus historiarum 
3nono scriptum reliquit. Quid porro Erichthonius? nonne in Poliadis 
templo sepultus est? Nonne Ismarus Eumolpi Dairzque filius, in Eleu- 
sinii septis, quod sub arcem constructum est? nonne Celei filixve, Eleusine 
4Ssepulture mandate sunt? Nam quid hyperboreas tibi mulieres comme- 
morem? Du: sane, quarum altera Hyperoche, Laodice altera vocabatur, 
in Diane sacello, quod in insula Delo Apollinis Delii templo continetur, 
ssepulte sunt. Leander autem Cleomachum Mileti, in Apollinis Didymzei 
templo conditum esse testatur. Neque vero ερ πα fuerit hoc loco 
praeterire, aut Leucophrynes illius monimentum, quz, si Zenonem Myn- 
dium sequamur, Magnesie in Dians templo sepulta est; aut 'l'elmissi 
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, ^ ^ 
Απόλλωνος βωμόν' μνῆμα εἶναι καὶ τοῦτον Γελμησσέως τοῦ Ba 
N« 


ὁμάντεως ἱστοροῦσι. Ἰτολεμαῖος δὲ ὁ τοῦ ᾿Αγησάρχου ἐνιο Tox 
τῇ πρώτῳ τῶν περὶ τὸν Φιλοπάτορα ἐν ἨΠάφφ λέγει ἐν τῷ 
τῆς ᾿Αϕροδίτης ἱερῷ ἸΚινύραν τε καὶ robs ινύρου ἀπογό- 

1 vove κεκηδεῦσθαι. ᾿Αλλὰ γὰρ ἐπιόντι joi τοὺς προσκυνουµέ- p. 72 
νους ὑμῖν τάφους, ἐμοὶ μὲν οὐδὲ ὁ más ἂν ἀρκέσαι χρόνον 
ὑμᾶς δὲ εἰ μὴ ὑπεισέρχεταί τις αἰσχύνη τῶν TON d T OV, 
νεκροὶ ἄρα τέλεον νεκροῖς πεπιστευκότεο περιέρχεσθς' 6 

d δειλοὶ, τί κακὺν τύδε πάσχετε; 

8. Καὶ μετ ὀλίγα φησί" 

Καινὸν δὲ ἄλλον ἐν Αἰγύπτῳ, ὀλίγου δεῖν καὶ παρ’ "EA- 
Aust, σεβασµίως τεθείακε θεὸν ὁ βασιλεὺς Ῥωμαίων, τὸν 1ο 
ἐρώμενον ὡραιότατον σφόδρα γενόμενον ᾿Αντίνουν ἀνιέρω- b 

οσεν otros, 6s ΤΓανυμήδην ὁ Zee οὐ γὰρ κωλύεται ῥᾳδίωο 
ἐπιθυμία φόβον οὐκ ἔχουσα" καὶ νύκτα ἐς φὰς τὰς ᾿Αντινόου 


d 9. τοῦ Tp. D. τελµισέως F.G. τελµισσέως I. 10. ἀγησάρχου] 
ἀγισάρχου C,D.F.G. Mox πρώτφ om. B. 11. Πάμφφ] Ἠάφφ C.H. 
γρ. 8. 13. Κινύρου] Kwópas Η. 

p. 72. 2. οὐδὲ ὁ πᾶς---- Νέμεα om. D. 4. τολµηµάτων] τολµωμένων 
H. 5. τελέως] τέλεον C.F.H. πεπιστευκότες] πεπιστεύκασι Y. qui mox 
 δειλοί non à 0. — 7. ἄλλον] ἄλλο H. 8. σεβασµίως C.H. σεβασμµίας D. 
9. θεὺν] θεῶν Ἡ. qui add. ó ante 'Pop, et infra om. ὡραιότατον σφόδρα 
yevópevov. b 1. γανυμήδην] γαννυμίδην C. Ύανν. F.G. 2. ἐπιθυ- 
µία] ἐπιθύμα C.F.G. ἡδονή H. 


erectam Apollinis aram, quod '"l'elmissis cujusdam vatis monumentum 
6 csse historie prodiderunt. Quinetiam Ptolemzeus Agesarchi filius, volu- 
mine ex iis primo, quee de Philopatre scripsit, auctor est, in insula Papho 
7 Cinyram ac Cinyra posteros, in Veneris templo conditos fuisse. At enim 
tempus me deficiat, si tumulos omnes, quibus divinos honores tribuitis, 
recensere velim : vos autem, ni scelerum istorum pudor vos aliquis ceperit, 
ite porro, vereque mortui, cum vestram in hominibus mortuis fiduciam 
collocetie, passim huc illucque vagamini. 
O miseri ! quid tantum mali sustinere juvat ? 
$ Hoc ille: paucisque interjectis ; 
Novum item alium, inquit, Romanus imperator in /Egypto, atque adeo — c. 4. p. 
in ipsa pene Grecia, ad numinum turbam cum eximia religione deum 40,24: 
aggregavit Antinoum, qui pulcherrimos inter numerandus erat, delicias 
amoresque $uos, quem. Jpse, quomodo Ganymedem antea Jupiter, conse- 
ο σαν, Nec enim cupiditas ea modum facile tenere potest, qua nullo 
metu cohibetur. Itaque sacre Ληήποί noctes ab hominibus hodie cultu 


| 


i 
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MEN- : : à 
ΤΟΣ γρυπνήσας ἐραστῆς. 


KAH-  προσκυνοῦσιν ἄνθρωποι νῦν, ác αἰσχρὰς ἠπίστατο ὁ συνα- 

Καὶ ἐπάγει, 

"Hós δὲ ὁ τάφος τοῦ ἐρωμένου νεώς ἐστιν ᾿Αντινόου καὶ 
πόλις" καθάτπερ γὰρ. οἶμαι, οἱ ναοὶ, οὕτω καὶ οἱ τάφοι θαυ- 
µάζονται, πυραμίδες καὶ µαυσώλια, καὶ λαβύρινθοι” ἄλλοι το 
ναοὶ τῶν νεκρῶν, ὡς ἐκεῖνοι τάφοι τῶν θεῶν. 

ιο Καὶ πάλιν uer ὀλίγα' 

Ἴθι δὴ, καὶ τοὺς ἀγῶνας ἐν βραχεῖ περιοδεύσωµεν, καὶ τὰς 
ἐπιτυμβίους ταυτασὶ πανηγύρεις καταλύσωμµεν, Ἴσθμιά τε, ο 
καὶ INéuea, καὶ Π]ύθια, καὶ τὰ ἐπὶ τούτοις Ολύμπια. 11υθοῖ 
μὲν οὖν ὁ δράκων ὁ Ἰ]ύθιος θρησκεύεται, καὶ τοῦ ὄφεως ἡ 
πανήγυρις καταγγέλλεται Πύθια" Ἰσθμοῖ δὲ σκύβαλον προσ-5 
έπτυσεν ἐλεεινὸν ἡ θάλασσα, καὶ Μελικέρτην ὀδύρεται τὰ 
Ἴσθμια". Νεμέασι δὲ ἄλλο παιδίον ᾿Αρχέμορος κεκήδευται. 
καὶ τοῦ παιδίου ὁ ἐπιτάφιος προσαγορεύεται Néuea. Πίσα ὃ το 
ἐστὶν ἐν ὑμῖν τάφος, ὦ Πανέλληνες, ἡνιόχου Φρυγὸς, καὶ τοῦ ἆ 
Ἠ]έλοπος τὰς χοὰς τὰ Ολύμπια ὁ Φειδίου σφετερίζεται Ζεύς. 


6. ἐπάγει] καὶ ἐπάγει C.D.E.F.G.H. 7. πόλις] πέλεις Ο. πόλεις 
F.G.H. γὰρ] δὲ C.F.G.H. Tum οὕτω δὲ καὶ H. 9. μαυσῶλα] 
μαυσώλια H. Clem. I2. περιοδεύσωμεν] περιοδεύσοµεν C.D. — e 2. καὶ 
πύθια om. C.F.G. 5. δὲ σκύβ.] δὲ om. C.F.G. 8. κεκήδευται] 
κεκέδευται C. Supra πεδίον D.E. 9. ὁ ἐπιτάφιος] ἐπιτάφια H. 
1ο. ὑμῖν] ἡμῖν C.F.G. d 2. σφετερίζεται ὁ Φει.] ó ei. oper. B.C. 
F.G.H. 


divino celebrantur, quarum turpitudinis sibi amator ipse conscius erat, qui 
eas cum puero vigilarat. 
Tum subdit : 

Ρ. 44; I- Nunc vero catamiti hujus sepulerum, Antinoi templum et oppidum est. 
Enimvero, simili, opinor, templa sepuleraque admiratione prosequuntur : 
pyramides quippe, mausolea, labyrinthi, alia quaedam sunt templa mor- 
tuorum, quemadmodum illa, deorum sepulchra. 

ιο Idemque paulo post: 


ο. 2. p. Age vero, inquit, certamina quoque vestra paucis obeamus, ac sepul- 
29, 7. crales istos conventus, Isthmica, Nemea, Pythia, Olympia denique, dissi- 
e pemus. Pythone quidem, Pythium draconem venerantur, serpentisque 
ποσοστο, conventum nomine Pythiorum indicunt. Apud Isthmum autem, mare 
omnes, ejectitium ac miserabile cadaver expuit, jamque Melicertem Isthmia lamen- 


tantur. Neme:e similiter, cum alium pusionem Archemorum condidissent, 
hujus sepulcrale certamen Nemea nuncuparunt. Pisa quoque apud vos, o 
Greecorum genus universum, aurigze Phrygii tumulus est: atque Olympia, 
hoc est Pelopis inferias, Phidiacus sibi Jupiter vindicat. 


4 
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^ N € N Ν ὃν ^ 
51 Ταῦτα μὲν obros. Σὺ δὲ τὸν λόγον ἐξ ἀρχῆς ἆνα- 
X ^ / z 
λαβων τῆς δεισιδαίµονος πλάνης ἐπίσκεψαι τὴν διάπτω- 5 
/ V 5 N , ^ ^ 
[46] Gu». Φύσει μὲν οὖν καὶ αὐτοδιδάκτοις ἐννοίαις, μᾶλλον 
^ /, , 
δὲ θεοδιδάκτοις, καλόν τι καὶ ὠφέλιμον τυγχάνειν, τὸ 
^ hy ^ ^ / 
σημαϊῖνον τὴν τοῦ Θεοῦ προσηγορίαν τε καὶ οὐσίαν' 
, ^ »y ^ ^ 
πάντες γὰρ ἄνθρωποι κοινοῖς λογισμοῖς προειλήφεσαν,ιο 
^ ^ [:4 ^ ^ , 
TO η καὶ 7 
Ü τῶν ὅλων δημιουργοῦ τοῦτο πάση λογικῇ καὶ νοερᾷ 
^ E , / ε / 5 N ^ 
12ψυχῆ φυσικαῖς ἐννοίαις ὑποσπείραντο.. Ov µην καὶ 
^ / ^ ^ , γ (2 
τῇ προαιρέσει τῇ κατὰ λόγον ἐκέχρηντο' εἷς μὲν γάρΡ. 78 
^ ^ / ^ ^ 
που τάχα τις καὶ δεύτεροι, ἢ καί τινες ἄλλοι κομιδῇ 
β ὧν e N " Nc / / / 
ραχεῖς, ὧν τὴν µνήµην τὰ Εβραίων περιέχει λόγια, 
3 » δὲ ^ € 7 , ? b b ^ 
εἰς οὐδὲν τῶν ὁρωμένων ἐφαρμόσαντες την περὶ Θεοῦ δ 
3, 5 à , x ^ ^ » ^ ^ 
évvoixv, ἀδιαστροφοις δὲ τοῖς λογισμοῖς ἐπὶ τον TOU 
, , ^ N ^ 
σύμπαντος kócpov δημιουργὸν καὶ τὸν µέγαν τῶν ὅλων 
^ E ^ e z , 
ποιητὴν ἐκ τῶν ὁρωμένων ἀναγαγόντες, διανοίας ὄμμασι 
, , UN, 5 is 
κεκαθαρµένοις µόνον αὐτὸν εἶναι Θεὺν, τὸν πάντων σω- ιο 


d 3. οὗτος] οὕτως D.H. 9. Θεοῦ] σωτῆρος ἡμῶν H. 

p- 74. eis μὲν] ἴσμεν B.C.F.G. Tum τάχα που C.F.G. που om. Ἡ. 
8. ἐκ τῶν] καὶ τῶν F. διανοίας ὄμμασι] rà 9. ὄμματα H. 9. αὐτὸν] 
αὐτὸν τὸν E. 10. τὸν πάντων] τῶν m. C.D. τὸν θεὺν τῶν m. H. 


i1 Hactenus Clemens. , Tu vero superiorem nostram de superstitioso 
errore disputationem ab initio repetens, totam hanc miserorum pro- 
lapsionem uno aspectu intuere. Ac primum quidem eximium illud 
esse ac salutare in primis, quod Dei nomen essentiamque significat, 
ipsius nature ductu, impressisque animo per sese notionibus, vel 
divinitus potius inspiratis, nemo non intelligit: hoc enim omnes 
populi communi quodam rationis sensu precepere, cum id omni 
animo ratione et intelligentia predito, idem hujus universitatis 
i2artifex naturalibus quibusdam cogitationibus inseverit. At vero, 
nequaquam ad ejusmodi religionis institutum adhzesere, quod rationis 
lumen ostendebat. Nam unus fortassis alterve duntaxat, aut si qui 
alii, sane paucissimi, quos Hebrzorum litere celebrarunt, quum ad 
nullam rerum earum quz oculis usurpantur, haustam animis de divino 
numine notionem affixissent, sed eam ad magnum illum ac prapo- 
tentem orbis hujus universi molitorem, ab eorum quz sub aspectum 
cadunt omnium ab turba, constanti ac certa mentis inductione sustu- 
lissent, eundem unum .esse Deum, simulque omnium. servatorem, ac 
solum bonorum auctorem purioribus intelligenti oculis perviderunt. 
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^ ^ / 9 ^ b ^ / n ε δὲ 
τῆρα, καὶ µόνον ἀγαθῶν δοτῆρα συνενοησαν’ οἱ Oe 
e / ^ , y / ^ 
λοιποὶ παντοίᾳ ψυχῆς ἁμαυρώσει περιτραπέντες λε 
/ y , » L 
βυθὸν ἀσεβείας ἠνέχθησαν, ὥστε θηρίων ἀγρίων τροπον b 
bI L4 ΄ OS 
τὸ καλὸν καὶ συμφέρον koi ἀγαθον µέχρι σωμάτων καὶ 
ε ^ ^ z N Ν N » 
13 σαρκὸς ἡδονῆς στῆσαι. Ταύὐτῃ δε kara τα προειρηµένα 
^ ^ 7A ^ b 
τοὺς τῶν νενοµισµένων τοῦ σώματος Καλών koi Xpr-s 
5 / κ A ^ 
σίµων εὑρετὰς, ἢ καὶ δυνάστας τινᾶς καὶ τυράννους, ?) 
X / ^ » 3/ ὃ ^ n 0 M 
καὶ γόητας καὶ Φαρμµακέας ἄνδρας, τὴν φύσιν θνητους 
/ ^ € T, ^ 
καὶ ἀνθρωπίναις κεχρηµένους συμφοραῖς, ὡς ἀγαθώῶν 
^ ^ 5 , bi ΄ 
χορηγοὺς, σωτῆρας καὶ θεοὺς ἀναγορεύειν, τὴν σεβᾶ- το 
» ^ ^ /, » 1 ^ 
σµιον ἔννοιαν φυσικῶς αὐτοῖς ἐνυπάρχουσαν ἐφ  οὓςς 
Suc) 5 /2 / / à » 
π4ἐνόμιζον εὐεργέτας µετατεθεικὀότε. Τοσαύτη apa 
^ ^N ^ * ε N ^ 
συνεῖχεν αὐτοὺς φρενῶν ἀποπληξία, os μηδὲν τῶν 


en 


^ / ε y 
πλήημμελουμένων τοῖς θεολογουµένοι ὑπολογίζεσθαι, 
Χο 3 ^ 9 XN ^ , ^ ^ 5, ^ » 
μὴδ ἐρυθριᾶν ἐπὶ τοῖς αἰσχρῶς περὶ αὐτῶν φημιζοµέ- 
3 ^ 5 ^ 
vois, τὰ πάντα δὲ τοὺς ἄνδρας διὰ τὰς παρ αὐτῶν 


b. θηρῶν] θηρίων C.F.G. 3. ὀμμάτων] σωμάτων D. µέχρι σωμάτων H. 
4. ταύτῃ δὲ] ταύτῃ τε B.H. Tum καὶ Ἡ. pro κατἀ. Mox τοὺς om. F.G. 
5. νενομισμένων] νομιζοµένων Ἡ. 6. εὑρέτας] εὐεργέτας H. ἢ καὶ] ἢ 
om. C. 8. τὴν φύσιν] τῇ φύσει H. qui infra συμφοραῖς. II. σεβά- 
σμιον] σεβασμίαν Ἡ. «ο. µεταθεικότες] µετατεθεικότες D.F.G. 3. πλημ- 
μελουμένων τοῖς θεολογυυµένοις ὑπολ.] πλημμελουμένοις ἐπιλ. H. 5. αἷ- 
σχρῶς] αἰσχροῖς H. 7. διὰ τὰς] OU ἃς Ἡ. παρ αὐτῶν] ἐξ αὐτῶν H. 
Cateri autem multiplici variaque animorum in caligine volutati, in 
impietatis barathrum ita corruerunt, ut brutarum animantium ritu, 
honesti, utilis, bonique rationem una oculorum et corporis voluptate 
13 metirentur. Itaque, si qui vel eorum aliquid invenirent, qu: fovendo 
curandoque corpori utilia putarentur, vel imperium aut tyrannidem 
occuparent, vel prsstigiis veneficiisque praestarent; eos, ut superius 
commemoravi, licet alioqui morti ac reliquis humanz nature casibus 
obnoxios, tanquam eos, a quibus cum reliqua bonà, tum ipsam quo- 
que salutem haberent, adeoque tanquam deos celebrarunt, ac vene- 
randam illam augustamque notionem, quam a natura hauserant atque 
expresserant, in eos quos ejusmodi beneficiorum auctores esse cense- 
14 bant, contulerunt. Eos preterea tantus animorum stupor invasit, ut 
omnia consecratorum abs sese numinum scelera facile paterentur, 
nec ad quidquam eorum qus de ipsis fodissime jactabantur, eru- 
bescerent; sed potius quicquid ad eos pertineret, sive propter ipso- 
rum in hominum genus merita, sive propter imperia vel tyrannides 


3 


& 
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/ » / ^ N Ν ^ 
παρεχομένας ὠφελείας, ἢ καὶ διὰ τὰς τότε πρὠτον συνι- 
σταµένας δυναστείας τε καὶ τυραννίδας propo b uie 1o 

15 Νόμων yobv, ὥσπερ ἔφην ἤδη πρότερον, µηδέπω τότε 
ἐν ἀνθρώποις audi dS. μὴδ ἐπὶ τοῖς Glbaprayo- d 
µένοις τιμωρίας ἐπῃωρημένη», μοιχείαν καὶ ἀρρένων 
φθορὰς, ἐκθέσμους τε καὶ παρανόµους γάμους, µιαι- 
φονίας τε καὶ APERTUM; τέκνων τε καὶ ον. 
σφαγὰς, ναὶ μὴν καὶ Ῥολέμους καὶ στάσεις πεπραγµένας 
ὄντως τοῖς οἰκείοις hoop οὓς θεοὺς ἡγοῦντό τε 
καὶ ἀπεκάλουν, ὥσπερ ἐν µέρει κατορθωµάτων καὶ ἂν- 

/ , ^ € 
δραγαθίας ἀπεμνημόνευον, τὴν τούτων μνήμην ds σε- το 
μνῶν καὶ ἀνδρείων τοῖς ὀψιγόνοις ἀπολιπόντες. 

^ 5 ^ ^ ^ D 

16. 'Τοιαῦτα ἦν τὰ τῆς παλαιᾶς θεολογίας, ἣν µεταβα- 
λό / N θὲς ^ / 5 / λ , 

οντες νέοι τινες, χόες καὶ πρώην ἐπιφυέντες, λογικώτε- p. 74 
*. ^ E. ^ S hy v ^ 
pov τε φιλοσοφεῖν αὐχοῦντες, τὴν δὴ Φυσικωτέραν τῆς 

^ ε / 
περὶ θεῶν ἱστορίας δόξαν εἰσηγήσαντο, σεµνοτέρας 

στο. νόμων] vópos H. d. ἁμαρτίας] λυμαρτίαις C. τιμωρίας conj. 


Vigerus. et sic H. qui statim ἐπαιωρησμένη». Vulg. ἁπῃωρημένης. 8. τε 
καὶ] τε διὰ C.F.G. 5. καὶ] ναὶ F.H. — 6. στάσεις] τὰς eis H. 7. προ- 


στάταις] πρὸς ταύταις C.F.G. pen. µεταβαλόντες] µεταλαβόντες D. 
ult. χθες] ἐχθὲς H. 
Ῥ. 74. λογικώτερόν τε] λογικώτερον ἔχειν H. τὴν δὴ] τὴν δὲ C.D. 


eo primum tempore constitutas, singulari cum approbatione suspice- 
:5rent. Cum igitur necdum (ut ante dixi) legibus ullis hominum vita 
regeretur, poenaque flagitiis nulla immineret ; adulteria, mariumque 
concubitus, nefandas item flagitiosasque nuptias, caedes, parricidia, 
liberorum, fratrumque jugulationes, bella denique et animorum intes- 
tina dissidia, quibus eorum principes, quos illi deos opinabantur et 
vocabant, se ipsos vere obstrinxerant, sic tanquam rerum ab iis 
preclare gestarum, eximizeque virtutis monimenta celebrabant, 
eorumque, quasi egregiorum quorundam facinorum ac precipua cum 
fortitudinis laude conjunctorum, memoriam ad posteros ipsi suos 
16propagabant. Atque liujusmodi fuit priscorum hominum theologia, 
quam nuperi quidam ac nudiustertius exclusi sic immutarunt, ut 
subtiliorem nescio quam philosophandi rationem jactantes, rerum 
scilicet nature propiorem de deorum historia opinionem inveherent, 
et honestiorem aliquam novorum commentorum speciem fabulis 
attexerent: hoc nimirum sequuti, ut nec omnino a scelerata majo- 
VOL. I. X 
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^ , 4 ^N , 
εὑρεσιολογίας τοῖς μύθοι προσεπινοήσαντες, και pure 
^ [2 ^ M ^ / 
πάντη τῶν προπατόρων TO πλημμµελες της δυσσεβείας 5 
, , / 3 5 / N 5 6 / 
ἐκφυγόντες, μήτ᾽ αὖ πάλιν τὴν αὐτόθεν προφαινοµενην 
^ , / € » 
TG θεολογουµένων µοχθηρίαν ὑπομείναντε. ερα- 
- 5 ο L7 A * εν 
πεῦσαι Ó οὖν ὅμως oiQe TO πατρικον αμάρτημα προ- 
hj / / N , 
θυµηθέντες ἐπὶ φυσικὰς διηγήσεις καὶ θεωρίας τους μν- 10 
N N b , N ^ 
θους µετεσκευάσαντο, τὰ θρεπτικὰ καὶ αὐξητικὰ τῆς 
^ ^ 5 N Ν ^ , 
τῶν σωμάτων φύσεως ταῦτ εἶναι τὰ διὰ τῶν μύθων 
Y / Li » 
:809Ao/peva ὡς δὴ µυστικώτερον Koumracavres. Ἐνθεν 
9 , by e ^ ^ ^ / ^ , , 
ἀνιόντες καὶ οἵδε τὰ στοιχεῖα τοῦ κὀσµου θεους ἐπεφη- 
, SEN r 9 by , NUM 
µισαν, οὐκ αὐτὸ μµονον ἥλιον kai σελήνην καὶ αστρα, 5 
YN ej ^ / , / 
προσέτι δὲ γῆν καὶ ὕδωρ, ἄέρα τε καὶ πρ, τά τε ἐκ τού- 
/, / s ^ N 
των συγκρίµατά τε καὶ ἀποτελέσματα, val µην καὶ 
N N ^ ^ N b S ^ 
τοὺς ὡραίους ἀπὸ τῆς γῆς kapmovs, Καὶ rà λοιπα τῆς 
^ € ^ ^ / Dy DIN: 
ἑηρᾶς καὶ ὑγρᾶς τροφῆς βλαστήματα, ἃ καὶ αὐτὰ, ὧς ιο 


& 3. εὑρεσιολογ.] εὗρεσιλ. B.G. εὑρησιλογ. H. Vid. Wyttenbach. ad 


Plutarch. p. 37. E. Mox προεπινοήσ. H. 4. pure] µήπω C.F.G. 
5. δυσσεβείας] εὐσεβείάς B. δυσεβείας F. 7. θεολογουµένων] θεολόγων 
C. eum θεολόγων θεολογοῦμεν in marg. θεολόγων cum θεολογουµένων in 
marg. G. τῶν θεολόγων F. 8. ὅμως om. H. qui mox προκείµενον pro 
πατρικόν. b. τὰ θρεπτ.] τὰ om. H. 4. ἐπεφήμισαν] ἐπευφήμισαν 
C.F.G. Supra µυστικώτερα Ἡ. et ἀἴοντες. 5. ἄστρα] τὰ ἄστρα Ἡ. 
7. τε καὶ] τε om. Ἡ. 8. γῆς] τῆς γῆς C.F.G. 


rum suorum impietate discederent, nec omnino tamen ex illorum 
religionibus existentem consecratorum numinum improbitatem pate- 
17réntur. Hi ergo, cum semel patrium errorem quoquo modo procu- 

rare statuissent, ad naturalium caussarum atque rationum explica- 

tionem fabulas traduxere. Ac primum, quibus alendi corporis augen- 

dique vis inesset, ea fabulis significari novo et insolenti fastu jacta- 

bant, perinde ac si quid arcanum magis magisque reconditum 
18attulissent: mox vero progressi ulterius, mundi etiam elementa 
Resinani. deorum in numero ita collocarunt, ut ne in sole quidem ac luna 
VADE ceteraque astrorum multitudine sisterent, sed ipsam quoque terram, 
habitte, cum aqua, aére, igne, adeoque cum iis quae horum ex temperatione 
ac permistione conflantur, adjungerent. Quinetiam tempestivos 

terrz fructus, aliaque tum siccioris, tum humidioris alimenti germina : 

qua, quod ipsa quoque nostrorum corporum vitam conservarent, 
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^ ^ ^ , ^ » / 
ἀν της τῶν σωμάτων ζωῆς αἴτια, Δήμητραν καὶ Κόρην 
* , κ ο Xy / y ^ 
[47] καὶ Διονυσον kai ὖσα ἄλλα τούτοις ἐμφερῆ προσειπὀν-ς 
, /, IY E ^ ^ 
τες τεθειάκασι, βεβιασµένον καὶ οὐκ ἀληθῆ τῶν μύθων 
* N , /, e 
19TOV. Καλλωπισμον εἰσηγησάμενο. Αλλ᾽ οὗτοι μὲν 
3 / € ^ , / Ν ^ 
ὀψέ ποτε, ὡς ἂν επαισχυνοµενοι τὰς τῶν προγόνων 
F » ^ ο N ^ ^ 
θεολογίας, οἴκοθεν às ἕκαστος ἐφεῦρε σεμνολογίας τοῖς 5 
hy ^ , , ^ 
περὶ θεῶν μύθοις προσεπενοησαν, κινεῖν τὰ πάτρια τολ- 
^ 5, "C ^ ^ Ν Ν » 
μῶντος οὐδενος, περὶ πολλοῦ δὲ τὴν ἀρχαιότητα καὶ 
N , * [/. 5» , 
την συνήθη καὶ σύντροφον ἐκ παίδων ἀγωγὴν τιµώμε- 
, ΔΝ £F , ^ ^ 
φονοι. | OQ ye pv rovrov πρεσβύτεροι ἐν lod τῇ τῶν 
3 ^ 4 ^ N ^ 
ανδρών θεοποιίᾳ καὶ τὰς τῶν ἀλόγων ζώων ἐκθεώσεις ιο 
δι τς ὃ M hy ιν * 5 ^ y N N 
εταξαντο δια το καὶ ἐξ αυτών χρήσιµον κατὰ τὰς 
, 5, , , ^ 
πρὀσθεν ἀποδοθεισας αἰτίας' καὶ τοῖς ἀλόγοις θηρίοις d 
^ » » ! d 0 , ^ N / 
τας ἴσας ἀφιέρωσαν θρησκείας, σπονδαῖς καὶ θυσίαις 


* ^ ^ σ Ac 5 ^ € , ^ 
καὶ μυστικαῖς τελεταῖς, ὕμνοις τε καὶ ᾠδαῖς, ὁμοίως τοῖς 


en 


0 / , ος * N / M 5 ^ 
τευεοποι]μενοις ἀνδράσι, και τας τουτων τιµας επαραν”- 


€ 4. οἴκοθεν ás ἕκαστος ἐφεθρε σεμνολογίας] oi καθ ἕνα ἕκαστον ἐφευ- 


povres θεολόγιας H. 6. τολμῶντος] τολµήµατα H. 7. ἀρχαιότητα 
εἶναι] εἶναι om. C.D.F.G.H. d 2. σπονδαῖς] σπουδαῖς C. 3. καὶ 
μυστικαῖς--- ὑποκορίζονται om. B. 4. ᾠδαῖς] ᾠδαῖς πνευματικαῖς Ἡ. 


5. ἐπάρτες] ἐπάραντες C.H. 


Cereris, Proserpinz, Bacchi, ac cseteris ejusmodi nominibus conse- 
crarunt, coactum nescio quem minimeque verum fabulis vultum et 
19 colorem affingentes. Verum, licet isti serius, quod eos majorum 
suorum theologie suppuderet, honestiorem quendam, prout suum 
cuique cerebrum cuderet, ad veteres illas deorum fabulas explicatum 
adjungerent, nemo tamen ritus patrios mutare ausus est, sed omnes 
potius cum priscorum instituta, tum usitatam illam queque secum a 
pueris adoleverat sacrorum religionisque rationem precipuo studio 
2oretinendam sibi colendamque putaverunt. At qui eosdem «etate 
preecesserant, brutorum animalium consecrationem zequali plane cum 
hominum ipsorum apotheosi dignitatis jure esse voluerunt, partim ea 
quam ex ipsis capiebant utilitate, partim ceterarum caussarum, quas 
ante protulimus, conjunctione permoti. Itaque, pares omnino pecu- 
dibus ratione carentibus superstitiosze venerationis honores sacris 
legibus ita statuere, ut libationibus, sacrificiis, et arcanis initiandi 
ritibus, hymnis denique et carminibus, perinde atque hominum 
ipsorum quibus divinitatem dederunt, earum cultui majestatem con- 
Xr 
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Tes" εἰς τοσοῦτον δὲ ἄρα κακὠν ἤλαυνον, ὧς δι ὑπερβο- 
λὴν ἡδυπαθείας ἀκρατοῦς rà ὁλκὰ πρὸς αἰσχρουργίαν 
µέρη τοῦ σώματος τά τε ἀκόλαστα ἐν ἀνθρώποις πάθη 
ταῖς ἰσοθέοις ἐκθειάσαι τιμαῖς, μηδὲν τοπαράπαν ἐν τού-ιο 
τοις χρῆναι σεμνολυγεῖν τῶν δὴ θεολόγων αὐτῶν ἄπο- 


y 
φηναμένων. 
» ^ e ο / ε / 0€: 
αι Τηρητέον γοῦν ὧς ὅτι μάλιστα οἱ παλαίτατοι οὐδέν 


x , / , X ^ / 
τι πλέον τῆς ἱστορίας εἰδότες, µόνοις δὲ τοῖς μύθοις 
» /, * 5 , , y 
vpogcavéxovres ἐμαρτυρήθησαν. Πλην «AX ἐπείπερρ. 75 
/ N SN M / ^ 
ἅπαξ ὠὡρμήθημεν καὶ τὰ σεμνὰ καὶ ἀπόρρητα τῶν γεν- 
^ » SS ^ 3 
ναίων φιλοσόφων κατασκοπῆσαι, φέρε καὶ ταῦτα ἐπι- 
΄ ^ * ^ ^ ον 
θεωρήσωµεν, es ἂν μη δοκοῖμεν ἀγνοεῖν καὶ τὰς θαυ- 
^ , e / M v ^N y 
31µαστας αὐτῶν φυσιολογία». Ἡρὶν δε την ἐἔκθεσιν 5 
, /, ^ , 
ποιησασθαι τούτων, ἐμοὶ δοκεῖ προεπισηµήνασθαι καὶ 


d 6. ἡδυπαθείας ἀκρατοῦς] ἀκρ. ἡδυπ. H. — 7. ὀλκὰ] ἐφολκὰ Valekenzer. 
ad Callim. p. 289. 8. τά τε] τά ye C. 9. ἐκθειάσαι] ἐκθειάσας C. 
τὸ παράπ.] τὸ om. C. δὲ παράπαν F.G. II. τηρητέον] Hie rursus 
incipit Α. — és ὅτι] ὡς ἔνι A.H. ἥ τι 0Ο. 

p. 75. ἀλλ᾽] πλὴν ἀλλ᾽ A.H. 4. δοκοῖμεν] δοκοίηµεν Α.Ἡ. Μος 
ἀνοεῖν C. 5. φιλοσοφίας] φυσιολογίας A.C.F.G.H.V. γρ. S. et cum 
yp. in marg. D. 6. ἔκθεσω ποιήσασθαι] m. ἔκθ. A. ἔκθεσιν τούτων m. 

χρὴ 
C.E.F.G. τούτων (et in marg. ποιήσασθαι) ἔκθεσιν ἐπισημήνασθαι τὴν αὐτῶν 
τῶν sic À. προσεπισηµήνεσθαι D. προεπισηµήνασθαι F.G. ἔκθεσιν τῶν θαυμ. 
φιλ. κάν τούτ. πρὸς ἑαυτοὺς ἐπισημήνασθαι χρὴ τὴν αὐτῶν πρὸς Ἡ. 


ciliarent. "Tandem eo flagitiorum devenere, ut impotenti fcedissimze 
libidinis zestu concitati, partes etiam corporis turpitudinem ac vene- 
rem cientes, dirasque ac protervas hominum cupiditates divinis plane 
honoribus prosequerentur, cum in ejusmodi rebus nullum quesito 
affectatoque verborum pudori esse locum oportere przclari theologi 
31 decrevissent. Maneat igitur veteres, ut nihil preter nudam rerum 
historiam noverant, sic ad ipsas tantum fabulas semper adhsesisse, 
multis hactenus testimoniis esse comprobatum. Sed quoniam spe- 
ciosa quoque ac recondita egregiorum philosophorum dogmata jam 
semel explorare coepimus, age, propius etiam illa contemplemur, 
ne saltem eximias eorum philosophandi rationes ignorare videamur. 
23 Prius tamen, quam eas in medium afferimus, juverit, opinor, quam 
graviter magni isti philosophi non modo cum aliis hoc in genere, 
sed etiam secum ipsi pugnent, observare. Nam cum hac in physio- 


s Meer ον 
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τὴν αὐτῶν τῶν θαυμαστῶν φιλοσόφων kàv τούτοις πρὸς 
ἑαυτοὺς ἐναντιολογίαν. Οἱ μὲν γὰρ τηνάλλως διη- 
γοῦνται, καὶ κατὰ τὸ παραστὰν ἑκάστοις ἰδίως ἀποφαί- b 
νονται' οὐδὲ γὰρ ἀλλήλοις σύµφωνα φυσιολογοῦσιν' 
οἱ δὲ εὐγνωμονέστερον τὸ σύμπαν ἀναιροῦσιν, καὶ τῆς 
οἰκείας πολιτείας οὐ µόνον τὰς ἀπρεπεῖς περὶ θεῶν διη- 
γήσεις ἀλλὰ καὶ τὰς τούτων ἑρμηνείας ἀπελαύνουσιν': 
ἔστι Ó ὅτε φόβῳ τῆς ἀπὸ τῶν νόμων τιμωρίας τοὺς 
24 μύθους ὑποκορίζονται. "Akove ὃ οὖν αὐτῶν τῶν Ἑλ- 
λήνων δι ἑνὸς τοῦ πάντων ἀρίστου τοτὲ μὲν ἐξωθοῦν- 
τος, τοτὲ Ó a) πάλιν εἰσποιουμένου τοὺς μύθου». Ὅιτο 
9 οὖν θαυμάσιος αὐτῶν Πλάτων, ὅτε μὲν τὴν οἰκείαν ο 
ἀπογυμνοῖ προαίρεσιν, τολμηρότερον ἀπαγορεύει Κκαθό- 
λου περὶ θεῶν τοιαῦτα φρονεῖν τε καὶ λέγειν οἷα τοῖς 
παλαιοῖς εἴρηται, εἴ τε περιέχοιέν τι λεληθὸς ἐν ὑπο- 5 


& 7. αὐτὴν] αὐτῶν C.F.G. 8. κἀν] καὶ E. 9. ἐναντιολογίαν] 
ἐναντιο 
φυσιολογίαν D. τὴν ἄλλως] τηνάλως C.F.G. τὸν ἄλλως E. qui statim 
διηγοῦντα. IO. ἕκαστος] ἑκάστοις Α.Ἡ. Mox ἀποφανέται M. 
b 2. εὐγνωμονέστεροι] εὐγνωμονέστερον A.F.G. 4. περὶ θεῶν διηγήσεις] 
διηγ. m. 0. C.E.F.G. περὶ θεῶν τὰς ἀπ. διηγ. H. 8. Ἑλλήνων] τῶν 
*EA. Α.Η. IO. οὖν] αὖ A.B.C.F.G.H. 11. θαυμάσιος] θαὐμασίως 
H. qui infra οἰκείαν αὐτοῦ. € 2. ἀπαγορεύει] áyopevew A. 4. εἴρη- 


ται] εἴρητο Α.Ἡ. Mox λεληθὸς om. B.C.E.F.G. 


logia nulla sit inter eos sententiarum opinionumque conjunctio, 
alii temere ac prout sua cuique mens suggesserit, rem totam 
definiunt ; ali melioris utique fidei, simul universa tollunt, nec 
ea solum omnia qus de diis tanta cum indignitate jactantur, 
sed eorum quoque explicationes reipublice suz finibus ejiciunt ; 
tametsi poenarum legibus constitutarum metu fabulis interdum 
23ipsis lenocinentur. Grecos ergo philosophos audi, unius tamen 
ore omnium preestantissimi, easdemque fabulas modo procul aman- 
dantis, modo contra studiose retinentis. Plato ille est, quem tanto- 
pere suspiciunt, qui si quando suam ipse mentem ac sensum aperiat, 
tum vero majori cum libertate prorsus interdicit, quo minus ea quce 
a veteribus decantata olim fuerant, de diis in posterum sentiantur ; 
sive reconditioris aliquid iis inclusum lateat, quod verborum ac 
sententiarum allegoriis indicetur, sive eadem extra omnem allego- 
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νοίαις δηλούµενον, eire ἐκτὸς πάσης Umovoías λέγοιτο' 
ὅτε δὲ τοὺς νόμους ὑποκορίζεται, καὶ δεῖν φησὶ τοῖς 
περὶ θεῶν μύθοις πιστεύειν, ὡς μηδὲν ἔχουσιν ἐν ὑπο- 
αγνοίαις ἐξ αὐτῶν δηλούμενον. "ἩἨδη δέ ποτε τῶν πα- 1o 
λαιῶν μύθων τὴν οἰκείαν θεολογίαν ἀφορίσας, περί τε 


^ , ^ y bI y 
οὐρανοῦ καὶ ἡλίου καὶ σελήνης καὶ ἄστρων, και €TL 


| 
| 
| 


v———— 


^ / OS ^ , ^ 
περὶ τοῦ σύμπαντος κὀσµου, καὶ TOV τούτου µερων ἆ 
» / / , M » 
κεχωρισµένως φυσιολογήσας, ἰδίως πάλιν καὶ ἀφωρι- 
/ N ^ /4 8 ΄ 0 ^ 58. /, 
σµένως περὶ τῶν πάλαι γενεαλογηθέντων θεὼν ὧδέ πως 


υτοῖς ῥή ἐν τῷ Τιμαίῳ διέξεισιν’ 8 
avrois ῥήμασιν ἐν τῷ "Tuae 
^ 5 ^ ^ X , 
/À Περὶ δὲ τῶν ἄλλων δαιμόνων εἰπεῖν καὶ γνῶναι τῆν γένε-ιο 
ΠΛΑ- ^ ^ ο) τς ^ , óc ^ , , » 
πο σιν μεῖζον 7] καθ ημας πισπτευτεον 0€ τοις ειρηκοσιν eum po- 
ΝΟΣ 


σθεν, ἐκγόνοις μὲν θεῶν οὖσιν, ὡς ἔφασαν, σαφῶς δέ πως p.76 
4 e ^ , , , , , ? ^ ^ 
τοὺς ἑαυτῶν προγόνους εἰδόσιν. ᾿Αδύνατον οὖν θεῶν παισὶν 


9 ^ , » 9) & 5 , , , , 
απιστειν. καιπερ ανευ εικοτων και αναγκαιων ἀποδείξεων λέ- 


e 6. ὅτε δὲ] ἀντικολακεύει À, in marg. — 7. τοῖς--- μύθοις] τοὺς---- μύθους 
H. d 2. ἀφωρισμένως] ἀφορ. C. II. πειστέον] πιστευτέον A.H. 
et sie Theodoret. p. 12, 37. 43, 24. 

p. 76. 1. σαφώς δὲ] σαφῶς γέ πως A. o. δέ mov τοὺς D. σ. δέ πως bis 
"Theodoret. 2. δὲ τοὺς] yé πως τοὺς H. εἰδόσιν] εἰδότων A.C.D. 
F.H. "Theodoreti MSS. loco priore. 3. θεῶν παισὶν] παισὶ θεῶν A. 
θεῶν οὖν m. 0.5.4. 4. ἀποδείξ.] ὑποδείξ. D. 


riam figuaramque dicantur. Ubi autem ad leges sese orationemque 
suam homo meticulosus accommodat, simul jactatis de natura deo- 
rum fabulis habendam esse fidem pronunciat, quippe quz nihil per 

24 sese aliud figurarum integumentis significatum representent. Idem 
preeterea posteaquam suam ipse theologiam ab antiquarum fabularum 
societate commercioque sejunxit, deque coelo, sole, luna, sideribus, 
imo de tota hac universitate, ac singulis ejus partibus seorsim 
physiologi more disputavit, suam iterum de diis, quorum genealo- 
giam veteres illi texuerant, opinionem his verbis plane explicateque 
conceptam in Timo prosequitur. 


7 Jam vero de cseteris, inquit, daemonibus disserere, aut eorum nosse 


Plato procreationem, non est facultatis viriumque nostrarum. [taque fidem iis 
Tim. p. ui naturam illorum jam olim explicarunt habere nos oportet, quippe qui 
49. eorum nepotes cum fuerint, ut ipsi confirmant, suos quoque majores 


optime noverint. Et sane fieri nullo modo potest, ut deorum liberis fides 
negetur, in iis etiam quz sine ulla verisimilium aut necessariarum probatio- 


4 


y 


—76 c. PRZEP. EVANG. II. 7. 167 
? ΓΑ) 3 ^ 
γουσιν, ἀλλ᾽ ὡς oiketa φασκόντων ἀπαγγέλλειν ἑπομένους TQ 5. ΠΛΑ- 
/ [4 / 7 ^ ] να 
αγόμῳ πιστευτέον. (Οὕτως οὖν kar! ἐκείνους ἡμῖν ἡ γένεσις uds 


^ , ^ ^ , ^ 
[48] περι τούτων των θεῶν ἐχέτω καὶ λεγέσθω. Le τε καὶ 
. ^ ^ , S ' 
Οὐρανοῦ παῖδες '"Qkeavós καὶ 1 ηθὺς ἐγενέσθην' τούτων δὲ ιο 
Φό UK , ^ *pé * [14 ^ , . * 
opkue Í&povose τε καὶ Lea καὶ ὅσοι µετα TOUTOV' εκ δὲ 
, Ne , ^ / 
Kpóvov τε kai Ῥέας, Zeug "Hpa τε kai πάντες ὅσους ἴσμεν b 
, * * ^ 
παντας ἀδελφοὺς λεγομένους αὐτῶν, ἔτι τε τούτων ἐκγόνους 
ἄλλους. 


^ yt € ^, ς ΄ e 
3 Ταῦτά φησιν o Πλάτων ἐπομένους τῷ νόµω πιστευ- 
^ (o 4 y sf af , " 
τέω εἶναι, καίπερ yeu εἰκότων καὶ ὠναγκαίων ὠποθείζεων 5 
S NUN 0 yo NS € λ / ^ y λ € 508 
εἰρῆσθαι αὐτὰ OpoAoynsas' προσεκτέον δὲ, ὡς οὐδὲν 
» E , N ^ ^ I 
ἔχειν ἀπόρρητον τὰς τῶν θεῶν δὴ προσηγορίας τε καὶ 
/ » zi 
«γενεαλογίας ἐν φυσιολογίαις δηλούμενον ἐμφαίνει. Αὖ- ιο 
ss UNT d ε s - 
θις ὃ ἐν ἑτέροις ὁ αὐτὸς τὴν οἰκείαν ἀπογυμνῶν προαί-ο 
΄ / , ^ ef 
ρεσιν πάλιν τούτοις κέχρηται τοῖς prat 


^ Leyes N ^ 
Ilpàcov μὲν, ἦν ὃ) ἐγὼ, τὸ µέγιστον καὶ περὶ τῶν µεγί- 


a 9. Τηθὺς] πιθὺξ C. παῖδας---τηθοὺς D. 10. ἐγενέσθην] γενέσθην 
A.C.F.H. II. 'Péa] ῥέα ζεὺς ἥρα τε καὶ πάντες A.H. μετὰ τούτων] 
μετ’ αὐτῶν B. Κρόνου] τοῦ Κρόνου F. b. πάντες] πάντας B.C.D. 
F.G. 3. ἔτιτε] ἔτι δὲ Λ.Ἡ. 4. πιστευτέα] πιστευτέον C. 5. ἄνευ] 
ἄνευ τε Α.Η. 8. δὴ om. F.H. 9. γενεαλογίας] θεολογίας A.H. 
Infra αὖθις τε H. € 3. τὸν µέγιστον] τὸ p. C. ἐγὼ καὶ τὸ p. D. 


" num vi atque auctoritate dicunt; sed iis potius tanquam domestica refe- 

2 rentibus, quemadmodum lex ipsa jubet, omnino credendum est. Maneat 
igitur, eoque plane modo commemoretur a nobis deorum istorum gene- 
ratio, quo illam ab iisdem accepimus. Ex Terra quidem ac Ccelo Oceanus 
'ethysque nati sunt; ex his vero Phorcys, Saturnus, Rhea, ac ceteri qui 
ad tres illos aggregari solent. Jam Saturnus ex Rhea Jovem Junonemque 
suscepit, cum reliquis omnibus quos amborum fratres vulgo recenseri 
novimus ; itaque deinceps reliqui eorum posteri numerantur. 

3 Hec sunt, quibus Plato ex placitis decretisque legum fidem 
habere jubet, tametsi ea nullis aut necessariorum aut probabilium 
argumentorum momentis niti fateatur. In quo notandum illud in 
primis, quod nihil omnino reconditi in ista egregiorum numinum 
vel appellatione, vel generis serie contineri, quod physiologie ra- 

4tionibus explicetur, diserte pronuntiat. Idem vero alibi suam ipse 
mentem ingenue candideque aperiens, ita loquitur. 


Tum ego, In primis, inquam, maximum illud ac de maximis rebus De Rep. 
Ρ. 377- 


| 
L 
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HAA- στων ψεῦδος ὁ εἰπὼν οὐ καλῶς ἐψεύσατο, ὡς Οὐρανός τες 
HOS εργάσατο à φησι ὁρᾶσαι αὐτὸν 'Hatodos, ὅ τε a2 Kpóvos 
ὡς ἐτιμωρήσατο αὐτόν. Τί δὲ δ) τὰ τοῦ Kpóvov ἔργα καὶ 
πάθη ὑπὸ τοῦ υἱέος, οὐδ dv ei ἦν ἀληθῆ, ὤμην δεῖν ῥᾳδίως 


- 


, , 5 s , 
οὕτω λέγεσθαι πρὸς ἄφρονάς τε καὶ νέους, ἀλλὰ µάλισταιο 
^ , , 3 3. , 
μὲν σιγᾶσθαι, εἰ ὃ' ἀνάγκη τις ἣν λέγειν, ài ἀπορρήτων ἆ 
3 , e * , , , ^ 3 , , 
ἀκούειν ὡς ὁλιγίστους, θυσαµένους οὐ Xotpov, aXXa. τι µέγα 
^ ^ * 
δκαὶ ἄπορον θῦμα, ὅπως ἂν ἐλαχίστοις συνέβη ἀκοῦσαι. Καὶ: 
T y 
yàp, ᾗ 9" ὃς, οὗτοί γε οἱ λόγοι χαλεποί. Kal οὐ λεκτέοι γε, 
^ M , *, 1 
e ᾿Αδείμαντε, ἐν τῇ ἡμετέρᾳ πόλει' οὐδὲ δοτέον veg ακου- 


^ ^ $5984 ^ Ν ^ EN 
οντι, ὡς ἀδικῶν τὰ ἔσχατα οὐδὲν ἂν θαυμαστὸν ποιοῖ, οὐὸ 


^ , ^ , , * , ^ 
αὖ ἀδικοῦντα πατέρα κολάζων παντὶ τρόπω, ἀλλὰ ὄρφη ἂν ιο 


^ ^ M 9; T3 
ὅπερ θεῶν οἱ πρῶτοί τε καὶ µέγιστοι. Οὐδὲ QUTO OL 


€ 4. ψεῦδος ὁ εἰπὼν] ψευδῶς εἰπὼν A. y. ὃ D. ψευδῶς ὁ S. yp. V. ὁ 
om. H. οὐ καλῶς ἐψ.] οὐκ ἀληθες ἐψ.. A.H. γρ. S. οὐκ ἄλλως C.F.G. 
οὐκ ἀληθῶς "'heodoret. p. 44, t. 5. Οὐρανός τε] τε om. Α.Η. φησι] 
φασι C.F.G. 6. à τε αὖ] εἶτ᾽ αὖ Α.Η. 7. τί δαὶ] τί δὲ B.C.E.F.G. 


ὅτι δὲ δὴ Theod. Tum τοῦ om. A. 8. υἱέος] υἱέως A.H. ἂν εἰ ἦν] 
ἂν ἀνείη À. ἂν ἡ H. Tum ὠιμη H. 9. λέγεσθαι οὕτω] οὕτω λ. A.H. 
d 2. θυσαμένους] θεασαµένους A.H. Μος àv om. H. 3. ἀπόρρητον] 


ἄπορον B.C.D.F.G. 5. ἦ 0 ὅσον] 7; 9 ὃς A.C.H.V. 5] 9 és F.G. Mox 
δὴ post λόγοι om. A.C.D.F.G.H. καὶ γὰρ καὶ οἱ λόγοι οὗτοι δὴ B. οὗτοί γε 
οἱ A. C.F.G. οὗτοι δὲ H. qui om. γε post λεκτέοι. — 8. τὰ ἔσχατά γε] τὰ 
om. B. γε om. A.C.D.F.G.H. οὐδ' ἂν] οὐδὲν àv A.H. οὐδὲν D. οὐδὲν 
a F.G. II. οὐ μὰ τὸν Δία, 9. ὃς, οὐδὲ D. in marg. 


mendacium qui protulit Hesiodus, non satis prudenter mentitus est, sive 
dum ea quze comminiscitur facinora Coelo tribuit, sive dum quas Saturnus 
de illo poenas expetiverit, commemorat. Nam qua Saturnus idem vel 
perpetrasse dicitur, vel a filio pertulisse, ea ne si vera quidem essent, 
tamen apud homines nullius consilii eosque adolescentes, ut facile adeo 
temereque jactarentur non probarem, sed potius, aut ut omnino silerentur 
maxime vellem; aut si quando illa proferri necesse esset, saltem ut secreto 
atque a paucis audirentur, qui non jam porcum, sed eximiam aliquam 
raramque victimam sacrificarent, ut hoc pacto non nisi paucissimos ejus- 
5 modi sermonibus interesse contingeret. Sane, inquit ille, graves enim ac 
perniciosz fabule iste sunt. Imo, nec ullatenus (inquam, o Adimante) 
nostra in republica audienda. Nec enim ferendum, ut juvene aliquo 
preesente dicatur, vel qui teterrimis quibusque sceleribus seipsum obstrin- 
gat, vel qui acceptas a patre injurias modis omnibus ulciscatur, eum nihil 
admodum insolentis ac. novi perpetrare, cum ea tantum faciat, quz a 
principibus maximisque deorum facta esse constet. 'T' um ille, Equidem 
ista quoque prorsus indigna censeo qua hominum auribus occinantur. 


2 
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^ Lo ^ 
ὀδοκεῖ ἐπιτήδεια εἶναι λέγειν. | .OU0é. γε, ἣν 0 ἐγὼ, τοπαρά- 


*" X ^ ^ 
παν, ὡς θεοὶ θεοῖς πολεμούσι καὶ ἐπιβουλεύουσι καὶ μάχον- 


IIAA- 
TO- 
ΝΟΣ 


ται οὔτε γὰρ ἀληθῆ' εἴ γε δεῖ ἡμῖν τοὺς µέ Jv πὀ 
γάρ αληθή’ et γε oet ἡμῖν τοὺς µέλλοντας τὴν πὀλιν P- 77 


, » , ' 
φυλαάξειν αἴσχιστον νομίζειν το ῥᾳδίως ἀλλήλοις ἀπεχθάνε-ς 
σθαι. HoXXo0 δεῖ γιγαντοµαχίας τε µυθολογητέον αὐτοῖς, 
^ , ^ LÀ 
καὶ ποικιλτέον καὶ ἄλλας ἔχθρας καὶ παντοδαπὰς θεῶν τε 


Ne , ^ ^ ^ 
καὶ 5poov προς συγγενείς τε καὶ οἰκείους αὐτῶν ἀλλ᾽ e πως 


, , € 3 Ν , 
µέλλοιμεν πείσειν ὡς οὐδεὶς πώποτε πολίτης ἕτερος ἑτέρῳ 1ο 


* , ,*Q y ^ ^ ^ 

ἀπήχθετο, οὐδ ἔστι τοῦτο ὅσιον, τοιαῦτα μᾶλλον λεκτέα b 
* * , *AN 

πρὸς τὰ παιδία εὐθὺς καὶ γέρουσι καὶ γραυσὶ καὶ πρεσβυτέ- 


, s N NECS N , 
pots "yevouevots, και τους ποιητας εγγυς τουτῶὼν ἀναγκαστέον 


^ e 
Ἰλογοποιεῖν.  "Hpas δὲ δεσμοὺς ὑπὸ υἱέος, kai 'Ἡφαίστου 5 


er e b * ^ 
ῥίψεις ύὑπο πατρος, μέλλοντος τή μητρὶ τυπτοµένη ἀμύ- 


Ν θ , [:4 "C , , , , 
Vetv, και εομαχιας οσας μηρος πεποιηκεν, ου παραδεκτέον 


p. 77. οὐδὲ] οὐδεὶς H. qui mox οὐδὲ pro οὔτε. 4. τοὺς om. F. τὴν 
: E 

om. F.G. Mox φυλάττεν F. φυλαττειν G. 6. Πολλοῦ] πολλοῦ γε 
C.D.F.G. Theodoret. Mox C.F.G. om. μυθολογητέον. γιγαντομαχίας τε 
D. Theodoret. τε add. H. 7. καὶ ποικίλας ἔχθ.] kai ποικιλτέον καὶ 
ἄλλας ἔχθρας kal m. Λ.Η.Β.Υ. καὶ ποικιλτέον καὶ ἄλλας παντ. C. καὶ ante 
παντ. om. B. ποικιλτέον καὶ ἄλλας ἔχθρας παντοδαπὰς D. καὶ ποικιλτέον 
καὶ ἄλλως ἐχθ. m. F.G. καὶ ὑφαντέον καὶ ἄλλας ἐπιβουλὰς παντοδ. 'Theo- 


doret. 1ο. ὡς οὐδεὶς] ὡς om. C.F.G. ΙΙ. ἔτι] ἐστι A.D. — b 2. καὶ 
πρεσβ.] καὶ op. Α. Tum πρεσβύταις C. 3. ἀναγκαστέον] ἀναγκαῖον 
A.H.S.V. 4. δεσμοὺς] θεσμοὺς C. — Kpóvov δὲ δεσμοὺς ὑπὸ viéos S. 


Διὸς] υἱέος B.C.D.F.G. 7. Ὁμηρός τε] τε om. A.B.C.H. 


6 Ego vero, nec illud, inquam, ullo modo ferre possum, ut mutua deorum 


bella, insidize, preliaque narrentur, cum id verum esse nequeat, si modo 
qui servandam custodiendamque rempublicam suscepturi sunt, eos mutuas 
facilesque nimium dissensiones tanquam foedissimas habere oportebit. 
Tantum abest, ut iis aut gigantum pugnas multiplici fabularum varietate 
perspersas, aut alias omnis generis inimicitias, ab ipsis diis atque heroibus 
cum affinibus necessariisque gestas inculcare deceat. Quinimo, si mentem 
hanc nostris hominibus injicere cupiamus, nemo ut unquam civis popula- 
rem suum odio prosequatur, hocque nefas sibi ut esse persuadeant : 
danda opera fuerit, ut quce hanc in rem opportuna videbuntur, ea non 
modo senes atque anus, quique adeo jam «etate maturiores erunt, pueris 


crebro commemorent; verum etiam ut poetz similes quoque fabulas 


7 scribere cogantur. Nam injecta quidem Junoni a filio vincula, aut Vulca- 


num precipitem a patre actum, quod inflictas matri plagas propulsare 
conaretur, aut ejusmodi numinum pugnas, quales nobis Homerus fabu- 
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y y » ε 
ΠΛΑ- — eis τὴν πόλιν, οὔτ᾽ ἐν ὑπονοίαις πεποιηµένας, οὔτ) ἄνευ ὑπο- 
TO- E 
NOX  νοιῶν. 


^ , ^ b ^ 
8 Σαφώς δὴ διὰ τούτων ὁ φιλόσοφος καὶ τοὺς τῶν ιο 
Ἶ ^ / N * ^ lY AN ^ / , 
παλαιών μύθους τοὺς περὶ θεῶν, καὶ τὰς τῶν µυθων ἐν 
^ y / 
ὑπονοίαις εἰρῆσθαι νομιζοµένας Φυσιολογίας παραιτη- ο 
/ 5 ^ ε y 9$ / € ^ LY A, 5» 
τέας εἶναι διδάσκει ὡς µηκέτ αλογως ἡμῖν καὶ τὴν ἐκ 
X ^ ^ ε ^ » , 
TOUTOV ἀναχώρησιν τὴν τοῦ σωτῆρος ἡμῶν εὐαγγελί- 
/ [4 / NI N ^ , / , , 
ζεσθαι διδασκαλίαν, ὁπότε καὶ προς τών οἰκείων ἀποβέ- s 
7) L4 Ν X ^ € 
9βληται. Ὃθεν ἔπεισί µοι καὶ τοὺς παλαιοὺς τῶν Ῥω- 
/ ^ , , ε 14 NT ε * 
µαίων OavuaCew, τίνα Τροπον απάσας τας Ἑλληνικὰς 
^ - y. 3, ^ 
περὶ θεῶν Φυσιολογίας ἁτόπους οὔσας καὶ ἀνωφελεῖς 
^ Ν W ^ 5 /, /, 
μᾶλλον δὲ βεβιασµένας καὶ ἀσυστάτους κατανοησαντες, 
» ^ , ^ E] / 
αυτοίς μύθοις τῆς οἰκείας περιέγραψαν θεολογίας. Ἰκαὶ ἆ 
^ ^ ΄ * ^ ^ 
τοῦτο δέ σοι γνῶναι πάρεστιν ἀπὸ τῆς Διονυσίου τοῦ 
ε / ε . 9 / e N 5 
Αλικαρνασέως Ῥωμαϊκῆς ἀρχαιολογίας’ οὗτος γὰρ ἐν 


b 8. πεποιηµένας] πεποιηµένα B.C.F.G. Deest voc. "Theodoret. 
IT. τοὺς om. H. περὶ τῶν θεῶν B. ἐν ὑπονοίαις ----οὔσας kai om. B. 
€ 3. διδασκ. εὐαγγ. H. 6. τρόπον in marg. ὃν ἁπάσας D. Supra τῶν 
om. F. 9. ἀσυστάτους] ἀσυστάτως C. 1ο. τὰς οἰκείας F.G. — d 2. τοῦ 
om. F. τοῦ Διον. τοῦ 'A. H. 3. οὗτος γὰρ] yàp om. B. 


latur, seu latentes quosdam allegorice sensus contineant, seu nullos aditum - 
nostram ad rempublicam habere nusquam debere pronuntio. 

8 Vides utique, quam diserte philosophus quamque explicate doceat, 
cum vulgatas ilas a veteribus de diis fabulas, tum etiam omnes 
cujusvis allegorize sensus, quos ad physiologiam accommodatos esse 
putant, excludi penitus atque arceri oportere. Quamobrem. nihil 
profecto causse est, cur perperam aut immerito nobis istorum om- 
nium fugam evangelica Servatoris nostri doctrina precepisse videa- 

9tur; cum eadem a suis quoque rejecta fuerint. Ac mihi quidem 
priscorum Romanorum hoc in genere consilium, fieri non potest, 
quin eo nomine vehementer probetur; qui cum satis intelligerent 
universam illam in fabulis deorum explicandis Grecorum physiolo- 
giam cum absurdam atque inutilem, tum vero coactam minimeque 
solidam et cohsrentem esse, eam simul cum ipsis etiam fabulis 
theologie suz finibus arcendam esse statuerunt. Τά quod vel ex 
unius Dionysii Halicarnassensis de antiqua rerum Romanarum his- 
toria libris auferre potes. Ille enim volumine operis secundo, ubi 


—78 b. PRZEP. EVANG. II. 8. 11 


8 


Co Là ^ NE [ή hy ^ ^ 
τῷ δευτέρῳ τὰ κατὰ Ῥωμύλον τὸν πρῶτον κτίστην τῆς 
€ 2 € ^ , y L4 ^ 
Ῥώμης icropàv rà τε ἄλλα διέξεισιν αὐτοῦ κατορθώ- 


SUN ^ ιν ^ ^ 
pora, ἀτὰρ καὶ περὶ τῶνδε τοῦτον γράφων τὸν rpómov: 


5 


3 κ, ef , ^ ^ ^ 
AXN ἔγνω ὅτι νόμοι σπουθαῖοι καὶ καλῶν Nos ἐπι-Ρ. 78 


AIONT- 


, *, ^ ^ L4 b Uo 
[49] τηδευµάτων εὐσεβῆ και σώφρονα και τὰ δίκαια ἀσκοῦσαν καὶ 5 ΣΙΟΥ 


8 


ααιμόνια σεβασμῶν. 


* , * ^ ?, , T^ 
τα πολέμια ἀγαθὴν ἐξεργάζονται πόλιν ὧν πολλὴν ἔσχε 


, NP S 4 , $778 ^ ^ 
προνοιαν» την αρχην ποιησαμµενος απο των περὶ τὰ θεῖα καὶ 


* , [i , , ^ 
καὶ £oavev ἑδρύσεις, µορφάς τε αὐτῶν, καὶ σύμβολα, καὶ 


, * 9 ^ ΔΝ ^ 
δυνάμεις, καὶ δωρεὰς, als τὸ γένος ἡμῶν εὐηργέτησαν, ἑορτάς 


G Ν M 7 * , * M 
Ἱερὰ μὲν οὖν, καὶ τεμένη, καὶ βωμοὺς. b 


ε , Ν € , 0 ^ 4 ὸ , L4 - , 
T€ Οποιας τινας εκαστῳ Ueov 1j αιμονων ἄγεσθαι προσήηκεί, 5 


* , €" , n , 

καὶ θυσίας αἷς χαίρουσι γεραιρόµενοι πρὸς ἀνθρώπων, ἐκεχει- 
, Ὁ) * , ^ , 

pias τε a) καὶ πανηγύρεις, καὶ πόνων ἀναπαύλας, καὶ πάντα 
* ^ e y ^ ^ 

τὰ τοιαῦτα ὁμοίως κατεστήσατο τῶν κρατίστων παρὰ τοῖς 


ἛἝλλλησι νοµίµων. Τοὺς δὲ παραδεδοµένους περὶ αὐτῶν μύ- 


d 5. τὰ κατὰ] τῷ κατὰ H. 4. Ῥωμύλον] ῥωμαῖον C. ῥωμαίων F.G. 
Ῥώμης] Ῥωμαίων πόλεως A.H.S.V. Mox αὐτοῦ διέξεισιν ΑἩ. 5. τά τε] 
τάδε F. et G. pr. 6. ἅτε] ἀτὰρ B.C.E.F.G. αὐτὰρ D. περὶ τῶνδε] 
περὶ τῶν τόνδε B. rai περὶ τῶνδε τόνδε Ο.Ε... τόνδε D. περὶ τῶνδε τούτων 
γραφέων H. 

p- 78. 6. ἐξεργάζονται] ἐργάζονται H. 8. σεβασμῶν] σεβάσµατα 
A.H. b. ἱδρύσεις] ἱδρύσις A. 3. ais τὸ γ.] ἃς εἰς τὸ y. A.H. 
Mox xai ὁποίας D.F.G. τε καὶ om. S. 5. καὶ θυσίας] καὶ om. C.F.G. 
6. ἐκεχειρίας] ἐκεχυρίας B. 8. κατεστήσαντο] κατεστήσατο A.C.F.G. 
H.S. Μος l ex Dion. τοῖς κρατίστοις τῶν pro τῶν κρατίστων et sic S. 
9. παραδεδοµένους] παραδιδ. B. 1Ο. περὶ] re F. 


qux a Romulo principe urbis conditore gesta sint commemorat, cum 
alia pleraque laudat ab eo sapienter instituta, tum quz ad susceptam 
hoc loco disputationem pertinent, ita prosequitur. 

Romulus igitur, cum probe intelligeret, honestis legibus, rectorumque 
studiorum zemulatione, piam, temperatam, amantem zequitatis, belloque 
strenuam civitatem effici; przecipuam his in rebus operam curamque 


2 posuit, a religione cultuque deorum ac demonum auspicatus. Ac templa 


quidem et delubra, aras item, et simulacrorum suis in sedibus colloca- 
tiones, eorundemque configurationes, et insignia, simulque vim numenque 
singulorum, atque adeo beneficia quibus hominum genus affecere, dies 
quoque festos quales deorum ac demonum cuilibet conveniunt, tum sacri- 
ficia quibus ab hominibus coli sese volunt, ferias denique, solennesque 
conventus, et statas a laboribus vacationes, ac cetera id genus ex optimis 


3quibusque Graecorum hominum ritibus instituit. At vero sparsas de 


Z2 


Dion. 
Hal. II. 
18. p. 
272, IO. 


Greecae 
fabule a 
Romanis 
repudiatze, 


ΔΙΟΝΥ- 
ΣΙΟΥ 
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θους, ἐν οἷς βλασφημίαι τινές εἰσι περὶ αὐτῶν 3) κατηγορίαι, 
πονηρρὺς καὶ ἀνωφελεῖς καὶ ἀσχήμονας ὑπολαβὼν εἶναι, καὶ ο 
οὐχ ὅτι τῶν θεῶν ἀλλ᾽ οὐδ ἀνθρώπων ἀγαθῶν ἀξίους, ἅπαν- 
τας ἐξέβαλε, καὶ παρεσκεύασε τοὺς ἀνθρώπους τὰ κάλλιστα 


^ ^ ^ , 
περὶ θεῶν λέγειν τε καὶ φρονεῖν, μηδὲν αὐτοῖς προσανάψαςς 


^ J * 
4 ἀνάξιον ἐπιτήδευμα τῆς µακαρίας φύσεως. Οὔτε γαρ Οὐ- 


M , , e * ^ e ^ f * "P / 
pavos εκτεμνόµενος ὑπὸ τῶν ἑαυτοῦ παίδων παρὰ 'Ῥωμαίοις 
a ^ * , 
λέγεται, οὔτε ὁ Ἰζρόνος ἀφανίζων τὰς ἑαυτοῦ γονὰς φόβῳ 
^ ^ 1 
τῆς ἐξ αὐτῶν ἐπιθέσεως, οὔτε Ζεὺς καταλύων τὴν Kpóvov 1o 
à Le ^ τῷ , ^ ó , ^ "Ty fe d 
υναστείαν, kat κατακλείων ἐν τῷ δεσμωτηρίῳ τοῦ αρτάρου 


3 e ^ , 29) L4 8 , * 
τον εαυτου πατέρα οὐδέ γε πόλεμοι, καὶ τραύματα, και 


6 δεσμὰ, καὶ θητεῖαι θεῶν παρὰ ἀνθρώποις. Ἑορτή τε οὖδε- 


, , 5 ^ {ο E |é » τ 
µια παρ αυτοῖς µελανείμων 3j πένθιμος ἆγεται. κοπετοὺς 5 
E 4 M YA ^ , * ^ 5 i ^a EI 
€Xovca kat θρήνους γυναικῶν ἐπὶ θεοῖς ἀφανιζομένοις, à παρ 
ἝἛλλησιν ἐπιτελοῦνται περί τε Περσεφόνης ἁρπαγὴν, καὶ 


6 Διονύσου πάθη, καὶ ὅσα ἄλλα τοιαῦτα. Οὐδ ἂν ἴδοι τις 


παρ) αὐτοῖς, kal τοι διεφθαρµένων τῶν ἐθῶν ἤδη, οὐ θεοφο-1ο 


b το, ἐν ois] ἐν ats H. II. ἢ] καὶ F. € 2. τῶν θ.] τῶν om. F. 
3. ἐξέβαλε καὶ παρεσκ.] ἐξέβαλε παρεσκεύασέν τε τοὺς A.H. ἐξέβαλλε D. 
5, τε καὶ] δὲ καὶ F. προσάπτοντας S. 7. οὐρανὸς om. C.F.G. 
8. οὔτε ó] ó om. B.D.F.G.H. tO. ἐπιθέσεως] κινήσεως D. suprase. 
ἐπιθέσεως. Ir. δυναστείαν om. A. δύναµω H.V. γρ. S. d. ἐν τῷ 
δεσ.] αὐτῷ S. 2. δεσμὰ] δεσμοὶ Α.Ο. 3. θητεῖαι] τηθεῖαι D. 
4. ἑορτὴ δὲ] ἑορτή re A.H.S. 5. τελεῖται] ἄγεται A.H.V.S, Tum 
τυπετοὺς H. cum κοπετοὺς in marg. 6. ἅπερ] à παρ᾽ F.V. et yp. S. 
7. lIepaedóvgs] φερσεφόνης D. Supra ἐπιτελεῖται Π.5. 8. περὶ Διον.] 
περὶ om. A.B.C.E.F.G.H. τὰ Διον. S. 9. ἄλλα om. C.F.G. IO. θεῶν 
in marg. ἐθῶν D. θεῶν ed. Steph. et A.B.C.F.G. 


iisdem vulgatasque fabulas, quibus aliqua ipsorum vel probra, vel crimina 
continentur, improbas, inutiles, ac foedas esse ratus, nec diis modo, sed 
etiam viris bonis prorsus indignas, rejectis omnibus, homines-ad optime 
de diis loquendum ac sentiendum informavit, nullum iis studium beata 


4natura minus dignum affingens. Nec enim a Romanis aut exsectus libe- 


rorum suorum manu Coelus fuisse, aut Saturnus quod sibi ab eorum 
impetu male metueret, suos confecisse ; aut Jupiter spoliatum imperio 
patrem in Tartareum carcerem inclusisse dictitatur: nec ulla numinum 
bella, vulnera, vincula, nec locatam hominibus Operam ex illis audias. 


5 Imo, nullum quoque apud eos atratum ac lugubre festum agitur, in quo 


sublatos e medio deos planctibus et lamentis muliereule prosequantur, 
cujusmodi a Graecis vel ob Proserpinze raptum, vel ob exitialem Bacchi 


6 sortem, similesque casus, solenni ritu celebrari solent. Non denique, vel 


collapsis hoc tempore moribus patriis, homines videas a numine agitatos, 
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, 9 a 3 , 
ρήσεις, οὐ κορυβαντιασμοὺς, οὐ βακχείας καὶ τελετὰς ἀπορ- 
, , D ^ - ^ 

prove, ov διαπαννυχισμοὺς ἐν ἱεροῖς θεῶν ἀνδρῶν σὺν γυ- 
^ 3 E ^ 

vai£iv, οὐκ ἄλλο τῶν παραπλησίων τούτοις τερατευμάτων 

οὐδέ ο ἀλλ JA ^ ια / * , * 
ἐν à εὐλαβῶς ἅπαντα πραττόµενα καὶ λεγόμενα τὰ 


AION'T- 
ΣΙΟΥ 


N 5 * 
περὶ τοὺς θεοὺς, ὡς οὔτε παρ) ἝἛλλλησιν, οὔτε παρὰ BapBa- Ρ. 79 


* a , , 
; pots. Kai 9 πάντων μάλιστα ἔγωγε τεθαύμακα, καίπερ 


, [74 * * , ^ ^ 
µυρίων ὅσων εἰς την πόλιν ἐπεληλυθότων ἐθνῶν. oig πολλὴ 


* , , ^A , ^ ^ » , 
ἀναγκη σέβειν τοὺς πατρίους θεοὺς τοῖς οἴκοθεν νοµίμοις, s 


, * ^ ^ ^ 
οὐδενὸς εἰς ζῆλον ἐλήλυθε τῶν Eeviküv. ἐπιτηδευμάτων ἡ 70- 
, ^ *» ^ 
λις δηµοσίᾳ, 0 πολλοῖς ἤδη συνέβη παθεῖν' ἀλλὰ καὶ et τινα 


b 1 2 ^ EUN ^ , 
κατα χρήΊσμους επεισήηκται ιερα, τοις αὐτόθι αὐτὰ νομίµοις 


/ e ^ 
µεθήρµοσεν, ἅπασαν ἐκβαλοῦσα τερθρείαν μυθικὴν, ὥσπερ 1ο 


s ^ ^ ^ ^ ^ 
8Ta της Ἱερᾶς Οεᾶς ἑερά. Ουσίας μὲν γὰρ αὐτῃ καὶ ἀγῶνας 


» 38. V ^ E ε * hj ^ € , 
αγουσιν ανα παν ετος οι στρατηγοι κατα τους Ῥωμαίων b 


νόμους" ἑερᾶται à αὐτῆς vip Φρὺξ καὶ gv] Φρυγία, καὶ 


d 11. κορυβαντιασμοὺς] ἐκστάσεις φρενῶν καὶ pavías ἃς ἐνθονσιασμοὺς 


καὶ κατακοχὰς ὀνομάζουσιν Α. in marg. κορυβαντισμοὺς D. βακχίας] 
βακχείας A.B.C.F.G.S. 12. διαπαννυχιασμοὺς] διαπαννυχισμοὺς A.S. 
13. θεῶν om. S. ult. καὶ λεγόμενα τὰ om. A.H. τε καὶ Aeyóp. S. Tum 
τοὺς θεοὺς ÀA.D.H. 

Ρ. 79. 3. ἐπεληλυθ.] παρεληλυθ. D. 5. τοῖς οἴκοθεν ] τῶν oix. D. 
7. ὃ πολλοῖς] δὲ m. A. ὃ πολλαῖς S. qui mox ἐπεισηγάγετο. 8. καὶ εἴ 
τινα] καὶ ἐκεῖνα à Α. 9. νομίμως] νομίµοις A.B.C.F.G.H.V. In una 
ora H St. ** Saltem νοµίµοις, in altera, τοῖς ἑαυτῶν αὐτὰ τιβ νόµοις, ἅπασαν 
ἐκβάλλουσαι τερθρείαν S. 10. τερθρείας] τερθρείαν A.B.C.D.F.G.H. 


11. Ἱερᾶς] ἰδίας (δῖαι potius Ἡ St.) S. — b. 9' αὐτῆς] a? αὐτῆς Ἡ. 


non insanas Corybantum jactationes, non Bacchanalia, et arcana myste- 
riorum initia, non virorum cum mulieribus in deorum templis nocturnas 
pervigilationes, nec hujusmodi reliqua monstrorum similia: sed quicquid 
ad religiones et sacra deorum pertinet, sanctitate ac modestia longe 
7 omnibus tam Grecorum, quam barbarorum ceremoniis antecellit. Quod- 
que omnium maxime soleo mirari, licet infinitzee nationes in urbem con- 
fluxerint, quze ad colenda ritu domestico patria numina vi quadam et 
necessitate compellantur, nunquam illa tamen ad suscipiendum publice 
ullum peregrinze religionis genus adduci potuit, id quod jam aliis plerisque 
contigisse novimus. Quod si aliqua forte istiusmodi sacra ex oraculorum 
responsis apud se invehi passa est, ea tamen ad legum suarum instituta 
accommodavit, rejectis omnibus fabularum preestigiis, quemadmodum in 
8 Matris Idaeze sacris videmus. Enimvero sacrificia quidem ludosque pub- 
licos Romano ritu praetores quotannis in ejus honorem instituunt; ejus 
tamen sacerdotio vir ac mulier Phryges ambo funguntur, qui totam civita- 
tem circumeunt, singulis mensibus stipem more suo hinc inde corrogantes, 
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AIONT- περιάγουσιν ἀνὰ τὴν πόλιν οὗτοι μηναγυρτοῦντες, ὥσπερ 

TUE αὐτοῖς ἔθος, τύπους τε περικείµενοι τοῖς στήθεσι, καὶ καταυ-ς5 
λούμενοι πρὸς τῶν ἑπομένων τὰ Μητρφα µέλη, καὶ τύμπανα 
οκροτούντε. "Ῥωμαίων ὃὲ τῶν αὐθιγενῶν οὔτε μηναγυρτῶν 
τις οὔτε καταυλοίμενος πορεύεται διὰ τῆς πόλεως, ποικίλην 
ἐνδεδυμένος στολήν, οὔτε ὀργιάζων τὴν θεὸν [οὐδὲ] τοῖς ιο 
Φρυγίοις ὀργιασμοῖς κατὰ vóuov ? ψήφισμα Βουλῆς. | Qd-c 
τως εὐλαβῶς 5 πόλις ἔχει πρὸς τὰ οὐκ ἐπιχώρια ἔθη περὶ 


ων 


^ X , *, , , dé *, ^ , , 
θεῶν, kai πάντα ὀττεύεται τυφον ᾧ μηδέν ἐστι τὸ εὐπρεπές. 
^ ιο ^ ^ , 
10 Kai μηδεὶς ὑπολάβη με ἀγνοεῖν, ὅτι τῶν ἨἙλληνικῶν μύθων 5 
1 *, , * ^ 
eiat τινες ἀνθρώποις χρήσιμοι’ οἱ μὲν ἐπιδεικγνύμενοι τὰ τῆς 


φύσεως ἔργα διὰ λύπην, οἱ δὲ παραμυθίας ἕνεκα συγκείµενοι 


τῶν ἀνθρωπίνων συμφορῶν, οἱ δὲ ταραχὰς ἐξαιρούμενοι ψύ- 1o 


X/is καὶ δείµατα, καὶ δόξας καθαιρούντες οὐχ ὑγιεῖς, οἱ δὲ ἆ 


- 


11 ἄλλης τινὸς ἕνεκα συμπλασθέντες ὠφελείας. )Αλλὰ καίπερ 


b 3. μηναγυρτοῦντες] μηνανετοῦντες C. μητραγ. Dionys. S. μηναρτοῦντες 
5. kai καταυλ.] kai om. C.F.G. 7. αὐτόθι γενῶν D. 8. karav- 
λούμενος] καταυχούµενος B. 9. ἐνδεδυμένος] ἐνδεδυκὼς S. credo ex 
Dion. IO. ὀργιάζων τὴν 0cóv] ὀργιάζειν τοῖς 9p. B.S. ὀργιάζει οὐδὲ τοῖς 
Φ. C.F.G. ὀργιάζει D. et mox τὸν. ὀργιάζειν τὴν θεὸν τοῖς H. 6 2. rà 
οὐκ] οὐκ om. B.C.D.F.G. 3. ὀττεύεται μῦθον ᾧ] ὀπεύεται τύφον οὗ 
A.H. τύφον item V.S. Dion. Tum μηθὲν B. qui om. ὀττεύεται. μὴ πρόσ- 
εστι S. Dion. pro μηδέν εστι. εὐπρεπές] τὸ eim. A.B.C.F.G.H. 4. μηδεὶς 
ὑπολάβοι] µήτις ὑπολάβη A.H. y. ὑπολάβῃ B.C. ὑπολάβει. . µή Ὦ. ὑπο- 
λάβη F.G. 5. χρήσιμοι ἀνθ.] ἀνθ. xp. A.H. 7. διὰ λύπην] δὺ 
ἀλληγορίας S. ni fallor ex Dionys. 8. συγκείµενοι----τινὸς ἕνεκα om. B. 
ἀνθρωπείων S. 10. δείγµατα] δείµατα A.C.H.S. d. συμπλασθέντες] 
συµπλησόέντες B.C. ἄλλοι S. pro ἄλλης, 


imagunculas pectori alligatas gestantes, tympanaque pulsantes, quos se- 
9 quens multitudo Materna carmina ad tibiam modulata cireumsonat. Ate 
Romanis indigenis nemo vel Matri stipem emendicans, vel incentione 
tibiarum afHatus ac versieolore stola indutus oberrat urbem, nullaque 
populi lege, nullo senatusconsulto celebranda Phrygio ritu Matris orgia 
suscipit. '"l'antam urbs in peregrino deorum cultu cautionem adhibet, 


rum fabulas aliquid hominibus utilitatis afferre, sive naturze opera latente 
verborum sensu repressentent, sive ad mitigandas humanorum casuum 
molestias confictze fuerint, sive. ad tollendas animorum perturbationes, 
metusque levandos, sive ad minus Sanas opiniones revellendas, sive alte- 
11 rius cujuscunque commoditatis gratia composita. Verum, licet ista seque 
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*, 'an ^ 3 ^ X ^ 
επισταµενος Tavra οὐδενὸς χειρο», ὅμως εὐλαβῶς διάκειµαι ΔΙΟΝΥ- 
' 3. 3 * ett , ^ ΣΙΟΥ 
πρὸς αὐτοὺς, καὶ τὴν ᾿Ῥωμαίων μᾶλλον ἀποδέχομαι θεολο-5 
- ο. , 7 * ^ ^ 
—. [δο] γίαν’ ἐνθυμούμενος ὅτι τὰ μὲν ἐκ τῶν Ελληνικῶν μύθων 
*, ^ , 9 * 
ἀγαθὰ µικρά τε ἐστὶ καὶ οὐ πολλοὺς δυνάµενα ὠφελεῖν, ἀλλὰ 
, up V , , T^ ej 
1 µόνον Τοὺς ἐξητακότας ὧν ἕνεκα Ὑίνεται. —Zvrawiot ὃ εἰσὶν 
ε , , ^ 
οἱ µετειληφότες ταύτης τῆς φιλοσοφίας” ὁ δὲ πολὺς καὶ το 
3 P E d 9 * ^ ^ 
ἀαφιλοσόφητος ὄχλος ἐπὶ τα χείρω λαμβαάνειν φιλεῖ τοὺς 
* 5. ^ , * , , κ ^ ^ 
περὶ αὐτῶν λόγους, καὶ πάσχει θάτερον, 3j καταφρονεῖ τῶν 
^ . d ^ ^ 
θεῶν, ὡς ἐν πολλῆ κακοδαιµονίᾳ κυλινδουµένων, 3j τῶν alo xt- 15 
α , ^ 
στων τε καὶ παρανοµωτάτων οὐδενὸς ἀπέχεται, θεοῖς ὁρῶν p. 80 
1 * X , ΑΔ * € * M , ^ *, ^ , 
3 αὐτὰ 7pocketeva. λλὰ ὑπὲρ µεν τούτων τοῖς αὐτο MOVOV 
* N ^ ^ 
τὸ θεωρητικὸν τῆς Φιλοσοφίας µέρος ἀσκοῦσιν ἀφείσθω 
ον ^ óc e M "P F , , * 
σκοπεῖν' τῆς δὲ ὑπὸ ᾿Ῥωμύλου κατασταθείσης πολιτείας kat 5 
, , 5 
τάδε ἡγησάμην ἱστορίας ἄξια. 
Τὰ N 8» , -— / E , 
à μὲν δὴ παραστάντα τοῖς κρατίστοις τῶν QuXoco- 


hy ^ ^ hy , ^ € / € 
φων καὶ τοῖς παλαιοῖς καὶ πρώτοις τῆς Ῥωμαίων ηγε- 


d 2. ἐπιστάμενος] ἐπιστάμενοι D. 4. διάκειµαι] διακείµενοι B. 
6. ὅτι τὰ μὲν ἐκ τῶν Ἑλληνικῶν] ὅτι τὰ Ἑλληνικὰ ἀγαθὰ Β. ὅτι τὰ τῶν 'EA- 
λην. C. Ἑλλήνων À. pro Ἑλληνικῶν. μὲν ἐκ om. D.F.G. 7. πολλοὺς] 
πολλὰ D. πολλὴ F. 8. ἀλλὰ µόνον om. S. 12. αὐτῶν] αὐτὸν B. 
13. καταφρονεῖν] καταφρονεῖ B.C.F.H. Supra πάσχειν δυοῖν S. 

p. 8ο. 1. ἀπέχεται] ἀπέχεσθαι S. 2. ἀλλὰ περὶ] ἀλλ᾽ ὑπὲρ A.H.S. 


3. θεωρητικὸν] θεωρητὸὺν F.G. φιλοσοφίας µέρος ἀσκοῦσιν] $. ἀσκούσης 
B.C.F.G. ἀποτετμημένοις pro ἀσκοῦσιν S. f. ex Dionys. 9. τῆς "Pep. ] 
'Pop. τῆς Α.Η. τῶν Ῥωμ. F. 


norim, ac quivis alius, in ejusmodi tamen fabulis magna semper cautione 
opus esse arbitror, eoque libentius Romanorum theologiam approbo, me- 
cum ipse reputans, exigua admodum illa esse bona quz Grecis fabulis 
continentur, quaeque non ad plures, sed tantum ad eos pertinere possint, 
qui quem in scopum ipse collineent, diligenter accurateque perspexerint. 
12 Énimvero, cum pauci admodum illi sunt, quibus hanc ad philosophiam 
aditus pateat, tum sane rudis et imperita multitudo vulgares istos de diis 
sermones deteriorem in partem interpretari solet, atque in alterum e 
duobus incidit, ut vel deos aspernetur tot ac tantis miseriarum fluctibus 
jactatos, vel nullum flagitii scelerisque genus cavendum sibi ac declinan- 
13 dum putet, cum ex diis ipsis usque adeo familiaria fuisse videat. Verum 
ista hominibus iis, qui ad solam philosophie partem quce est in contem- 
platione posita adhzeesere, diligentius expetenda relinquimus: ego vero, 
hzc etiam quze reipublice a Komulo institutze propria sunt, digna quz 
memorize proderentur putavi. 
Hactenus Dionysius. 
Ejusmodi non modo summorum philosophorum, sed ipsorum 


quoque Romani imperii fundatorum ac principium, de Grecorum 


176 EUSEBII Ρ.8ο a— 


m^ m^ /, ^ '* 5 
µονίας περὶ τῆς Ἑλληνικῆς θεολογίας τοιαῦτα jv, 0V- ιο 
^ ^ ^ η , 
δαμῶς φυσιολογίας ἐν τοῖς περὶ θεῶν µυθοις παραδεχὀ- b 

^ A, , 

µενα, οὐδέ γε τὰς σεμνοφανεῖς καὶ σοφιστικας τερθρείας. 
ε ^ N 5 / [74 € , ^ Sq X ^ 
Hye γε μὴν ἐπείπερ ἅπαξ ὡρμήθημεν καὶ ἐπὶ τον 

3 : s / 5 ^ Y / 
τούτων ἔλεγχον, φέρε τὰς ἑρμηνείας αὐτῶν καὶ θεωρίας. 5 

5, N / , 
τί ποτε ἄρα σεμνὸν καὶ θεοπρεπὲς ἐπικομίζονται, κατί- 
^ N ^ 5 ^ 

δωμεν᾽ μηδὲν μὲν ἐξ ἡμῶν, πάντα δὲ ταῖς αὐτῶν Qo- 


^ € ^ , » ^ 5 N , n 
vois συγχρώµενοι, 6s ἂν παρ αὐτών αὖθις τα αὐτῶν 


οἰκεῖα καταμάθωμεν. to | 
-. BIBAION TPITON. p. 82 
L51 ΠΡΟΟΙΜΙΟΝ. : - 


Τὰ μὲν παραστάντα τοῖς κρατίστοις τῶν φιλοσόφων 6 
καὶ τοῖς παλαιοῖς καὶ πρώτοις τῆς Ῥωμαίων ἡγεμονίας 
περὶ τῆς Ἑλληνικῆς θεολογίας τοιαῦτα ἦν, οὐδαμῶς 
φυσιολογίας ἐν τοῖς περὶ θεῶν μύθοις παραδεχόµενα, c 


b 4. ἐπὶ καὶ τὸν] καὶ ἐπὶ τὸν A.B.H. καὶ om. C.D.F.G. 7. κατίδωμεν] 
συνίδωµεν A.H.S.V. 8. αὐτῶν] αὐταῖς B. 
p. 82. b 3. Ἡροοίμιον om. A.B.H. — 7. τῆς τῶν Ῥωμαίων Ἡ. — 9. 6co- 


θεο 
λογίας] φυσιολογίας B. Mox φυσιολόγως D. ο. ἐν τοῖς om. Α. qui 
mox μύθους pro μύθοι. ἐν om. H. 


hominum theologia judicium fuit: ex quo intelligimus, nusquam eos 
novam istam in fabulis deorum evolvendis physiologiam probare 
voluisse: tantum abest, ut sophisticis quibusdam prestigiis, et 
dignitatis ad speciem compositis januam aperirent. Sed quoniam 
semel istorum quoque vanitatem sponte redarguendam suscepimus, 
age quid preclari tandem numinibusque digni eorum interpretationes 
et commentationes afferant, videamus : sic tamen nihil ut ore loqua- 
mur nostro, sed omnia ipsissimis eorum verbis concepta producamus, 
suaque rursus ab iis mysteria doceamur. 


LIBER TERTIUS. 
PROGMIUM. 

Esvswonr quidem non modo summorum philosophorum, sed 
ipsorum quoque Romani imperii fundatorum ac principum, de 
Grecorum hominum theologia judicium fuit, ex quo intelligimus, 
nusquam eos novam istam in fabulis deorum evolvendis physiologiam 


MM ————————————————————!-— 


E 
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Σο / ^ ^ 
οὐδέ γε τὰς σεμνοφανεῖς καὶ σοφιστικὰς τερθρείας. 
e ^ N 3 , [4 / . 
? Ἠμεῖς γε μὴν ἐπείπερ ἅπαξ ὡρμήθημεν καὶ ἐπὶ τὸν 
» £A , M € , * ^ N / 
τούτων έλεγχον, φέρε ras ἑρμηνείας αὐτῶν καὶ θεωρίας, 
, » ^ hy x x 
Tl ποτε ἄρα σεμνὸον καὶ θεοπρεπὲς ἐπικομίζονται, συνί- 
ὃ δὲ NT 5 € ^ /ÁÀ N ^ 5 ^ ^ 
ωμεν, µηδεν μὲν ἐξ ἡμῶν, πάντα δὲ ταῖς αὐτῶν φωναῖς 
, € ^ , , ^ 5 Ν ^ 3 
gvyxpejevov ὡς ἂν παρ αὐτῶν αὖθις τὰ αὐτῶν σεμνὰ 
x 5 , , 
καὶ ἄπορρητα καταµαθωμµεν. 


/ ^ ο ^ a 
3 Μευρίοις μὲν οὖν ἄλλοις τῶν φιλοσοφεῖν ἐπαγγελλο- 


5 


το 


/ ^ s / 9 EN y / 
pévov πολυς περὶ τούτων εἰσῆκται πόνος, διαφόρους d 


EX 5 ^ € y p 
τὰς αὐτῶν εὑρεσιολογίας πεποιηµένοις, καὶ τὸ παρα- 


lY EY / ο σα ^» 5 Nu 5 Δ 5 
στὰν καὶ Óo£av ἑκάστῳ τοῦτ εἶναι τὸ ἀληθὲς ἀπισχυρι- 


, . EJ ^ X 5 ^ ^ 9 / 3 ^ ^ , 
ζομένοις' ἐμοὶ δὲ ἐξαρκεῖ τὰς ἀποδείξεις ἀπὸ τῶν µά- 5 


λιστα διαφανῶν καὶ πᾶσι τοῖς φιλοσόφοις γνωρίµων 
, » * »6 

κλέος τε ov μικρὸν φιλοσοφίας παρ Ἕλλησιν ἄπενη- 

/ ^ T^ , b , / ^ 

ανεγµένων παρασχεῖν. —' Qv πρὠτου λαβων ἀναγνωθι τοῦ 

e 2. σεμνοφανεῖς] κενοφανεῖς C.F.G. 3. ὡρμήθημεν ἐπὶ] ἅπαξ óp. 

καὶ ἐπὶ À.B.C.F.G.H. ὦ. καὶ ἐπὶ E. 6. συνίδωμεν] συνκατίδωµεν B. 


Mox μὲν om. Α.Η. 9. καταµάθωμεν] καταµάθοιµεν A.H. µάθωµεν B.E. 
10. Φιλοσοφεῖν] φιλοσόφων B.C.F.G. Supra καὶ ἄλλοις D E.F.G. 


d. διαφόρους] διαφόρως C.F.G. τὰς αὐτῶν εὗὑρεσιολ.] τῶν αὐτῶν 
εὑρησιλ. Α.Β.Η. εὑρεσιλογ. F.G. 3. τὸ ἀληθὲς] τὸ om. A.H. ἀπι- 
σχυριζομένοις] ἐπισχ. Α.Ο. ἀπαχ. F. 7. ἀπενηνεγμένον Η. 8. πρῶ- 


τον] πρώτου Α. 


probare voluisse, tantum abest, ut sophisticis quibusdam prestigiis, 
2 et dignitatis ad speciem compositis januam aperirent. Sed quoniam 
semel istorum quoque vanitatem sponte redarguendam suscepimus, 
age quid preclari tandem numinibusque digni, eorum interpreta- 
tiones et coramentationes afferant, videamus ; sic tamen nihil ut ore 
loquamur nostro, sed omnia ipsissimis eorum verbis concepta produ- 
camus, suaque ab iis etiam recondita speciosz gravitatis mysteria 
3doceamur. Ac sexcenti quidem alii, qui sese philosophari profiten- 
tur, multum hoc in genere laboris et opere consumpserunt, dum 
sua quisque a czeteris dissidentia commenta profert, quodque ingenio 
suo placuerit, id purum putumque verum esse confirmat : mihi tamen 
satis fuerit, certas perspicuasque probationes ex clarissimis quibusque 
ac philosophorum vulgo notissimis, et eximia quadam apud Graecos 
4 philosophi laude florentibus arcessere. "Tu ergo Plutarchum illum 
VOL. I. Aa 
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, * bY ^ / 
Χαιρωνέως Πλουτάρχου ras περι τῶν προκειμενῶν φω- το 
, € ^ /4 NS ΄ Σι» v 
νὰς, ἐν ais σεμνολογῶν παρατρέπει TOUS μύθους é as 
5 / / " ^ δὴ , λ / 
φησιν εἶναι μυστηριώδεις θεολογίας às Or) εκκαλυπτών» 
Ν NN , ^ / 5 / E » hy 
τὸν μὲν Διόνυσον τὴν µέθην εἶναι φησιν, οὐκ έτι τον 
ε hy ^ ^ * / ^ 
ὑπὸ τῆς ἱστορίας ἐν τῷ πρὸ rovrov συγγραµµατι δεδη- 
^ 3 x Nd S , 
λωμένον θνητὸν ἄνδρα, τὴν δὲ ΗἩραν, την γαμήλιον p- 83 
5 b * eS / ἑ 5 [4 5, 
ἀνδρὸς καὶ vyvvoukos συµβιωσιν εἶθ᾽, ὥσπερ ἐπιλελη- 
/ ^ 9 je Qa € £^ , , e / 
σµένος τῆς ἀποδόσεως, ἑτέραν ἑξῆς ἐπισυναψας ἱστορίαν, 
N e » 3/ « * / 5 hY ^ ^ » 
τὴν "Hpav οὐκ ἔτι ὧς τὸ mporepov, ἄλλα την γην ovo-5 
(7 * y s ^ Ν / * 
µάξει, λήθην δὲ καὶ νύκτα τὴν Λητῶ' koi παλιν την 
5s ^ ^ M 5 NT ON A 39 κ / 
αὐτὴν τῇ Λητοῖ φησὶν εἶναι την  Hpav* eir. επι τουτοις 
εἰσά τῷ ὁ Zee τὴν αἰθέριον δύναμιν ἀλληγο-ιο 
γεται αὐτῷ ὁ Zeus τή ρ T ηγο- 
/, ^ ^ , 5 ^ 
ερούµενος. Koi τί µε δεῖ ταῦτα προλαμβανειν, avrov 
IN , ^ ^ , M e z 9 [^d 9 /, 
παρὸν ἀκοῦσαι τοῦ ἀνδρὸς ὧδέ ros ἐν ois ἐπέγραψεὺ 


Περὶ τῶν ἐν Πλαταιαῖς Δαιδάλων τὰ λανθάνοντα τοὺς 


d r1. ἐφ oss] ἐφ᾽ ἃς Α.Β.Ἡ. — Supra σεμνολόγων H. I3. φησι] 


φασὶ A. qui statim om. οὐκ ἔτι. et sic ni fallor H. 

Ρ. 83. γαμήλιον] γαμήμίλιον C. 4. ἐπισυνάψας] ἐπισυνάψαι A. 
5. ὡς τὸ] ὡς om. B.C.E.F.G. οὐκ eis τὸ D. 7. τῇ Λητοῖ] τὴν λητὸν E. 
9. εἰς τὴν αἲθ. H. qui mox ἀλληγορουμένος (sic.) b. Πλαταιαῖς] πλα- 
redis B.C.F.G.H. 


Charonensem primum in manus sume, ipsiusque locum eum ad rem 
nostram accommodatum perlege, ubi qusesito dictionis apparatu 
fabulas alium in sensum flectit ac torquet, quas utique arcans theo- 
logie plenas esse dictitat. Hanc vero enucleans, Bacchum. quidem 
ebrietatem esse tradit, non jam hominem illum morti obnoxium, et 
in historia decantatum, cujus superiore libro meminimus : Junonem 
autem, mutuam viri uxorisque consuetudinem matrimonii vinculo 
sociatam. Deinde, quasi suze hujus accommodationis oblitus, aliam 
continuo subtexens historiam, Junonem istam non jam uti prius, sed 
terram nominat; Latonam vero oblivionem et noctem: moxque 
Junonem eondem cum ipsa Latona facit. Ad hsec Jovem nobis 
5jnducit, quem setheris vim allegorice interpretatur. Verum quid 
opus hac summatim strictimque przlibare, cum ipsummet audire 
liceat in iis quze. De Platzensibus Dwdalis memorie prodidit, de 
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I 


^ ^ 3 / ^ 
πολλους τῆς ἀπορρήτου περὶ θεῶν φυσιολογίας ἐκφαί- 
νοντος" 


e, ' "e * - : 
Ότι μὲν οὖν 5j παλαιὰ φυσιολογία καὶ παρ᾽ "Έλλλησι kaic πι 


y "s , ^ ΔΝ . 
βαρβάβροις λόγος ἣν φυσικὸς ἐγκεκρυμμένος μµύθοις, τὰ ΧΟΥ 
πολλὰ óc 3 , NE ^ , , * , 
& OL αἰνιγματων καὶ ὑπονοιῶν ἐπίκρυφος καὶ µυστηριώ- 
, La ^ 
xs θεολογία, τά τε λαλούμενα τῶν σιγωµένων σαφέστερα 5 
ον ^ » ^ 
τοῖς πολλοῖς ἔχοντα, καὶ τὰ σιγώµενα τῶν λαλουμένων 
€ , ^ , *, ^ ^ ^ 
ὑποπτότερα, ÓgAóv ἐστι ἐν τοῖς ᾿Ὀρφικοῖς ἔπεσι καὶ τοῖς 
5 ^ LI 
Αἰγυπτιακοῖς καὶ Ὀρυγίοις λόγοις μάλιστα δὲ οἱ περὶ τὰς 
X *, M ^ ^ ^ 
τελετὰς ὀργιασμοὶ, kai τὰ δρώμενα συμβολικῶς ἐν ταῖς το 
€ , * ^ ^ [ο 
:ἱερουργίαις την τῶν παλαιῶν ἐμφαίνει διάνοιαν. —. Ofov, ἵνα d 
ΔΝ * ^ , , , y , / 
μὴ μακρὰν τῶν ἐνεστηκότων λόγων βαδίζωµεν, οὐ νοµίζουσιν 
WO ^ 5 
οὐδὲ ἀξιοῦσι κοινωνίαν εἶναι πρὸς Διόνυσον "Hoa: φυλάσ- 


M Z ΔΝ 
σονται δὲ συμμιγνύναι τὰ ἱερὰ, καὶ τὰς ᾿Αθήνησιν ἑερείας 5 


e 2. ἐκκεκαλυμμένος] ἐγγεγραμμένος Α.Ἡ. ἐκκεκριμμένος C. ἐκκεκρυμμένος 
F.G. (in quo fortasse latet ἐγκεκρυμμένος.) ἐγκεκαλυμμένος Vigeri margo. 
3. ἐπίκρυφος] ἀπόκρυφος A.H. ἐπίκουρος E. — 4. θεολογίας F. — 6. ἔχοντα] 
Wyttenbachius conjicit ἔχουσα. ^7. ὑποπτότερα] ὑπόπτερα B. δῆλον] 
κατάδηλον À. κατάδηλον έστι δὲ Ἡ. ἐν τοῖς ᾿Ορφικοῖς] τοῖς ᾿Ορφαικοῖς 
A.H. "Tum έπαισι B. 8. Αἰγυπτιακοῖς] Αἰγυπτιακῆς B. IO. ὀργια- 
σμοὶ] ὀργιασμένοι C. 11. ἐν ταῖς] ἔν τε Α.Ἡ. Mox τήν τε H. 
παλαιῶν] πασῶν D.E.F.G. d. otov μὴ pakpàv — kai σώμασιν om. B. 
μὴ] ἵνα μὴ A.C.F.G.H. 8. εἶναι πρὸς] εἶναι om. H. 4. φυλάσ- 
σονται δὲ] καὶ φυλάσσονται Δ. et sic H. sed retento δέ. 5. συµµι- 
γνύναι] συμμιγῆναι Ἡ. ᾿Αθήνῃσιν ἱερείας ἀπ.] ἀθήνῃσι as ἀπ. À. ἀθ. ác H. 


abdita illa vulgoque hominum ignota deorum physiologia disertis 
verbis ita disserentem : 


Antiquam, inquit, non Graecorum modo, sed etiam barbarorum physio- Plutarch. 
logiam aliud nihil fuisse, quam rationem quandam naturalem fabulis invo- ed. Wyt- 
lutam, adeoque latentem et obscuram theologiam, cujus cenigmatis et tenbach. 
allegoriis arcana fere mysteria ita tegebantur, ut cum ea que dicebantur T. V. p. 
facilius quam quze silebantur, imperita multitudo caperet, tum vero de iis 501— 
quze silebantur majus aliquid quam quee dicebantur, suspicione conjiceret, 754 
quivis tam ex Orphei carminibus, quam ex AEgyptiorum et Phrygum 
monimentis auferre potest. Maxime vero cum solennes initiandi ritus, 
tum qua dum sacris operabantur adhiberi symbola consueverant, qua 

a mens veterum quique sensus fuerit, ostendunt. Cujusmodi, ne longius 
ab instituta disputatione abeamus, illud est, quod nullam prorsus Junoni Juno cur 
cum Baccho societatem et cómmunionem esse pronuntient, eoque caveant Cube 
diligenter, ne amborum sacra misceantur: ipseque adeo sacerdotes, ut 3 
aiunt, Athenis aliz aliis occurrentes denuntient, uti ne quicquam hedere 
A^a2 


UAOT- 
TAP- 
xot 


c. Legg. 
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ἀπαντώσας, φησὶν, ἀλλήλαις μὴ προσαγορεύειν, μηδὲ ὅλως 
κιττὸν eig τὸ τῆς Ἡρας εἰσκομίζεσθαι τέμενος, οὐ διὰ τὰς 
μυθικὰς καὶ Φλυαρώθεις ζηλοτυπίας, ἀλλ᾽ ὅτι Γαμήλιος μὲν 10 
ἡ θεὸς καὶ νυμφαγωγός' ἀπρεπὲς δὲ νυμφίοις τὸ µεθύειν, 


Li 3 
VL p. [52] καὶ γάµοις ἀναρμοστότατον, ὥς φησιν ὁ Πλάτων, ἀκρατο- 


775 B. 


Junoni 
fel invi- 
sum. 


, " — hi ^ * , 
ποσία γαρ φησι ταραχὴν ἐμποιεῖ καὶ ψυχαῖς καὶ σώμασιν, 
[ο ^ ^ * 
ὑφ᾽ fe ἄπλαστα καὶ πεπλανημένα ῥιζοῦται κακῶς τὰ σπει- ΤΡ. 84 
B , / 1 1 
poi.eva kai κυϊσκόμενα. | IIaXw οἱ θύοντες Ὥρᾳ την χολην 
3 p *, * , X hy * [n - 
OU καθαγίζουσιν, ἀλλα κατορύττουσι παρα τον βωμµον, es 5 
, L4 «e hi , , ^ τ F 
9έον ἄθυμον καὶ ἄχολον και καθαρεύουσαν ὀργῆς kat πικριας 
x Φ 
ἁπάσης τὴν γυναικὸς καὶ ἀνδρὸς εἶναι συμβίωσιν. 
^ Ν ο ^ S ^ 
3  Toüóro δὴ τὸ συμβολικὸν εἶδος ἐν τοῖς λόγοις καὶ τοῖς 
^ 5 ^ τ e ^ 
μύθοις μᾶλλόν ἐστιν. Ofov, ἱστοροῦσι τήν Hpav ἐν τῇ 10 


Ἐλύβοίᾳ τρεφοµένην ἔτι παρθένον ὑπὸ TOU Διὸς κλαπῆναι, b 


d 6. φησὶν] φασὶν conj. Vigerus.  προσαγορεύεν] μὴ προσ. A.F.G.H. 


προαγορεύειν conj. Vigerus. 8. κοµίζεσθαι] εἰσκομίζεσθαι A.F.G.H. 
10. μὲν ἡ θες] ἡ θεὸς om. C.F.G. qui addunt ὁ θεὸς post νυμφαγωγόν. 
11. νυµφίοις τὸ μεθύειν] τὸ μεθ. vp. A.H. δὲ om. F.G. I2. dvap- 
µυστότατον F.G. ἀνάρμοστο H. pen. γάρ φησι om. A.H. ult. ὑφ᾽ 
5s] ὑφ᾽ ois C. — Supra ποιεῖ D. 

p. 84. 1. πεπλανημένα] πεπλασμεένα E. ῥιζοῦνται F.G. 2. KVi- 
σκόµενα] κυιδεόµενα C. καὶ om. F.G. 3. Ἡρα] 7pav B.E. καθα- 


γιάζουσω] καταγίζουσιν X. οὐ καταγίζουσι Ἡ.. οὐκ ἀθαγιάζουσιν B. καθαλά- 
ζουσι C. οὐκ ἀγαθίζουσιν D. Viger margo. Pluribus verbum καθαγίζειν 
ilustrat Wyttenbach. ad Eunap. p. 176. 4. κατορύττουσι παρὰ] 
κατορίττουσι περὶ C. περὶ F.G. 6. τὴν] τῆς D. γρ. S.V. 7. τοῦτο 
δὴ] τοῦτο δὲ A.H. — 9. μᾶλλόν ἐστιν] ἔστι μᾶλλον A.H. 


Junonis in delubrum inferatur: non jam ob fabulosam Π]απε ac nugato- 
riam quam ipsi affingunt zelotypiam ; sed quod cum nuptiarum preses ae 
Pronuba dea illa sit, tum vero ebrietatis vitrum et sponsis indignum et a. 
nuptiis penitus alienum videatur, ut tradit Plato: Immoderatus enim, 
inquit, meri potus perturbationes in animis pariter et corporibus excitat, 
quibus efficitur ut proseminati eonceptique foetus, cum ob errantes dis- 
junctasque partes minus fingi conformarique possint, vix ullam quoque 
virium firmitatem assequantur. Preterea qui Junoni sacrificant, ei fel 
nequaquam offerunt, sed illud juxta altare defodiunt, quod ab omni bile et 
iracundiz acerbitate vacuam esse mutuam conjugum vite consuetudinem 
3oporteat. Atque hoc symboli genus magis etiam in iis quz narrari ac 
circumferri vulgo solent fabulis locum habet. Sic enim legimus, Junonem 
adhuc virginem cum in Eubca educaretur, furtim à Jove sublatam ibi 


* 


à 
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καὶ διακομισθεῖσαν ἐνταῦθα κρύπτεσθαι, Ἰιθαιρῶνος αὐτοῖς 
ἐπίσκιόν τινα μυχὸν καὶ θάλαμον αὐτοφυῆ παρασχόντος. 
Ἐλθούσης δὲ τῆς Μακρίδος κατὰ (ήτησικ---ἣν δὲ "Hpas s 
τιθήνη----καὶ βουλομένης ἐρευνᾶν, οὐκ ἐν τὸν Κιθαιρῶνα 
πολυπραγμονεῖν, οὐδὲ τῷ χωρίῳ προσάγειν, ὡς τοῦ Aie 
ἐκεῖ τῇ Λητοῖ συναναπαυοµένου καὶ συνδιατρίβοντος. ᾿Απελ-ιο 
θούσης δὲ τῆς Μακρίδος, οὕτω τότε μὲν διαλαθεῖν τὴν "Hpav, ο 
ὕστερον δὲ τῇ Λητοῖ χάριν ἀπομνημονεύουσαν, ὁμοβώμιον 
θέσθαι καὶ σύνναον, ὥστε καὶ Λητοῖ μυχίᾳ προθύεσθαι' τι- 
νὲς δὲ νυχίαν λέγουσι. «Σημαίνεται δὲ ἐν ἑκατέρῳ τῶν ὀνο-5 
µάτων τὸ κρύφιον καὶ διαλεληθός. "Ενιοι δὲ τὴν "Hpav 
αὐτὴν ἐκεῖ τῷ A λάθρα συνοῦσαν καὶ λανθάνουσαν οὕτω 
Λητώ φασιν νυχίαν προσηγορεῦσθαι φανερῶν δὲ τῶν γά- 
µων γενοµένων. καὶ περὶ τὸν Κιθαιρῶνα πρῶτον ἐνταῦθα καὶ ἆ 
τὰς Πλαταιὰς τῆς ὁμιλίας ἀνακαλυφθείσης, "Hpav τελείαν 


καὶ Γαμήλιον αὐτὴν προσαγορευθῆναι. 


b 5. Κυθαιρῶνος] Κιθαιρ. B.H, — Tum αὐτοῖς om. C.F.G. ἐπίσκιόν 
τινα p.] µ. T. €. Α. p. ἐ.τ. H. 7. κιθαιρῶνα] κιθαιρῶ B. 9. ἐκεῖ] 
κἀκεῖ F.G. — Agroi] λοιπῇ €. c3. pvxia —riwés δὲ om. Β. pvxía] 


μοιχείᾳ A.C.F.G. µοιχίᾳ D.H. Δητῶ pro Agroi E. omissis µυχίᾳ----τινὲς δὲ. 
5. ἑκατέρῳ] ἑκατέροις C.F.G. Supra δὲ om. H. Tum τῷ ὀνόματι DB. 
7. λάθρα συνοῦσαν] λ. σ. αὐτῷ φασι λητὼν νυχιάν ΑΗ. Mox καὶ λανθά- 
νουσαν om. C. 8. λητῶ om. D. 9. προσηγορεῦσθαι] προσαγορεύ- 
θαι C.G. προσηγορεύεσθαι F. d. Πλαταιὰς] πλατεὰς B.C.F.G. ὁμι- 
λίας] ὁμηλίας Ο. 2. Ἡραν] ἥραν νυχίαν A. γρ. S.V. ἥραν τελείαν νυχίαν H. 


latuisse, cum utrique Citheron umbrosum quendam specum, et thalamum 
a natura ipsa factum prebuisset. Quo cum Macris quzritando perve- 
nisset, (nutrix ea Junonis erat) locumque omnem scrutari vellet, ab eodem 
Cithaerone prohibitam illam fuisse, quo minus vel latebras curiosius explo- 
raret, vel ad eas propius accederet, quasi Jupiter ibidem cum Latona quiesce- 


IIAOT. 
TAP- 


ret, ejusque congressu frueretur. Posteaquam ergo Macris abiisset, Juno-  Junonís 


nem tum quidem eo in loco latuisse, deinceps vero, ut extaret accepti Latona iie 
: js : ER 
nomine beneficii memoria, commune cum ea templum communemque aram — juncto. 


habere voluisse ; atque hinc Latonz µυχίᾳ, hoc est latebrose sacra faciendi 
morem fluxisse: quanquam alii νυχίαν, id est nocturnam eam vocant ; sic 
tamen ut occulti ac latentis aliquid nomen utrumque representet. Nec 
desunt, qui Junonem ipsam quod rem ibi cum Jove clam omnibus 
habuisset, nocturnam Latonam postea nuncupatam esse velint; donec 
vulgata passim fama nuptiarum, initzeque primum circa Cithzronem ad 
Plateas cum Jove consuetudinis, eandem in posterum perfectam et Pro- 


182 EUSEBII p. 84 d— 


^ ^ , 
nAOY- 4 Οἱ δὲ φυσικῶ» μᾶλλον καὶ πρεπόντως ὑπολαμβανοντες 5 
ΤΑΡ- ^ e * ^ ^ , 3 
XOT τὸν μῦθον οὕτως εἰς τὸ αὐτὸ τῇ Λητοῖ συναγουσιν την 
e " , y : * e 
"Hpav. D$ μέν ἐστιν ἡ 'Hpa, καθάπερ εἴρηται νὺξ δὲ ἡ 
ol ^ y 1 ' 
Λητὼ, ληθώ τις οὖσα τῶν εἰς ὕπνον τρεποµενων. Νὺξ δὲ 
* ^ σα * , 
οὐδέν ἐστιν ἄλλο πλὴν σκιὰ γῆς ὅταν Ύαρ πλησιάσασα o 
^ ^ , , 
ταῖς δυσμαῖς ἀποκρύψη τὸν ἥλιον, ἀναπλατυνομένη µελαίνει 
* 32.47 * ^ » * * ^ * 1à 0: ^ 
TOV àépa* καὶ TOUTO ἐστι TO ἐκλειπτικον ὀλίσθημα των 
^ » e a ^ ^ 
πανσελήνων, ὅταν τῆς σελήνης περιφεροµένης 7j σκια 5$. "yng 15 
N, , 
ἐπιψαύσῃ καὶ διαθολώσῃ τὸ φέγγος. 
^ σα , ^ 
5 "Ὅτι δὲ οὐκ ἄλλη τίς ἐστι ijs "Hpas 75 Λητὼ, μµάθοιτ᾽ ἂν p. 85 
ἐνθένδε. Tv" Aprepav ἤδη που θυγατέρα ΔΛητοῦς καλοῦμεν, 
^ , 
ἀλλὰ καὶ EiXelQuav τὴν αὐτὴν ὀνομάζομεν' οὐκοῦν «4 τε 
^ ^ , 
"Hpa καὶ 5 Λητὼ δύο εἰσὶ uiae θεοῦ προσηγορίαι. Τ[αλιν, 5 
^ ei 
ἐκ μὲν Λητοῦς ὁ ᾿Απόλλων, ἐκ δὲ Ἡρας ὁ "Αρης γέγονε, 
; DE 9 / ῃ S, » * e 
µία δέ ἐστι ἀμφοτέρων δύναμις' καὶ κέκληται Άρης μὲν, ὡς 
3 , ^ * , * , , , , 
ἀρήγων τοῖς kara βίαν καὶ µάχην συμπτώµασιν, Απόλλων 
3 € 9 , S c) , ^ * ^ 
δὲ, ὡς ἀπαλλάττων kal ἀπολύων τῶν περὶ σῶμα νοσηµατι- 10 


^ ^ N y Ν * ^ 9 » 
κῶν παθῶν τὸν ἄνθρωπον. A0 καὶ τῶν ἐμπυρωτατων 


d 4. ὑπολαμβάνοντες] ὑπολαβόντες Α.Π. 6. συνάγουσιν] συνάγωσιν 
D. ο. πλὴν] H. II. ὑποκρύψῃ] ἀνακρύψη A.H. ἀποκρύψῃ C.F.G. 
13. ἐκλειπτικὸν] ἐκκλειπτικὸν D. 15. ἐπιψαύσῃ] ἐπιφαύσῃ A.H. 

p. ὃς. 3. Ἐϊλήθ.] εἶλειθ. B. et mfra. 4. ἤτε "Hpa καὶ] pa re καὶ 
C.F.G. ἥρα τὴν καὶ D. 5. προσηγορίαι] προσηγορία H. 7. ἀμφο- 
τέρων] ἀμφοτέροις H. 8. ἄρης μὲν] ἄρης ὁ μὲν A.H. I2. ἐμπυρωτά- 
των] ἐμπυρεστάτων D. 


4nubam appellarunt. At qui hujus in fabule vestigando sensu majorem 

nature rerum ac decori rationem habuere, ut Junonem unam eandemque 

cum Latona facerent, ita philosophati sunt. Juno quidem, ut paulo ante 

diximus, terra est, Latona vero nox, quippe qua eorum qui somno sese 

αρ ji, dant ληθὼ quzdam sit, id est oblivio. Jam mox aliud nihil est, quam 
tonanox, Umbra terre: ubi enim ad occasum vergens solem occultavit, sese latius 
porrigens atram caliginem toto diffundit aére. Atque is demum est pleni- 

luniorum quasi lapsus cui defectio comitatur, quo nimirum tempore, dum 

5 luna convertitur, umbra 'l'erree lucem ejus attingit obscuratque. Ceterum 
Latonam a Junone aliam non esse vel ex eo quivis intelligat. Enimvero 

Dianam vulgo Laton: filiam vocamus ; eandem praterea Lucinam nomi- 

namus. Juno igitur et Latona duc sunt unius dez appellationes. Deinde 


ον, Apollo quidem ex Latona, Mars vero ex Junone natus est: ambo autem 
conjune. . Vim eandem ac potestatem habent. Mars enim, Αρης, quasi ἀρήγων, hoc 
tissimi, est, in acerbis ac praeliorum sociis casibus opem ferens, nominatus est, 


Apollo autem quasi ἀπαλλάττων et ἀπολύων, id est, morbis illis hominem 
liberans, quibus corpus laborare solet. Itaque ex ardentissimis astris et 
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ἄστρων καὶ πυριφλεγεστάτων ὁ μὲν ἥλιος ᾿Απόλλων xé-b ΠΔΟΥ-. 
κληται, ὁ δὲ πυρροειδὴς Αρῃς ἐπωνόμασται. Kal οὐκ ἀπό- 2 
τροπόν ἐστι τὴν αὐτὴν θεὸν γαμήλιον λέγεσθαι, καὶ μητέρα 
Ἐλἰλειθυίας καὶ ἡλίου νοµίζεσθαι. Γάμου μὲν γὰρ τέλος 5 
γένεσίς ἐστι" γένεσις δὲ, ἡ εἰς ἥλιον καὶ φῶς ἐκ σκότους 
πορεία. Kai καλῶς ἔφη ὁ ποιητής, 
Αὐτὰρ ἐπειδὴ τόν γε µογοστόκος Ἑϊλήθυια 
ἐξάγαγε πρὸ φόωσδε καὶ ἠελίου ἴδεν αὐγάς. 1ο 
Εῦ ὁ ποιητὴς τῇ μὲν προθέσει τὴν σύνθεσιν ἔθλιψεν, ἐμφαί-ο 
yov τὸ Βεβιασµένον τῆς ὠδίνος, τέλος δὲ τῆς γενέσεως ἐποίη- 
σεν ἥλιον ἰδεῖν. ΟὈὐύκοῦν ἡ αὐτὴ θεὸς ἐποίησε καὶ γάμον 5 
συνελθεῖν, ἵνα γένεσιν παρασκευάση. 
6 Ae δὲ ἴσως καὶ τὸν εὐηθέστερον μῦθον εἰπεῖν. «Λέγεται 
γὰρ ὁ Ζεὺς, τῆς "Hpas αὐτῷ διαφεροµένης καὶ µηκέτι φοι- 
τᾶν eie τὸ αὐτὸ βουλομένης ἀλλὰ κρυπτούσης ἑαυτὴν, ἁμη- 10 


^ * , , e 
χανῶν kai πλανώμενος ᾿Αλαλκομένει τῷ αὐτόχθονι συντυ- 


υ 


b. καὶ πυριφ.] καὶ τῶν περι. À. καὶ τῶν m. H. 2. πυροειδὴς] πυρ- 
ροειδὴς Α. γρ. S.V. ἐπωνόμασται] ἐνωνόμασται B. ἐγκατωνομ. C.F.G. 
κέκληται Ἡ. 3. ἀπότροπον] ἀποτρόπων B.C.H. ἀποτρόπαιον D. Malim 
ἀπὸ τρόπου. 4. θεὺν] θεὰν A.H. Mox γενέσθαι F. — 6. μὲν et γένεσις 
om. E. γένεσίς ἐστι om. F. ἡ om. H. 8. καλῶς ἔφη] ἔφη om. A.H. 
9. Αὐτὰρ] ἀτὰρ B.C.E.F.G. Tum ἐπεὶ C.F.G. 10. $ós] φώος D. 
φάος sine δὲ C.F.G. φάως D. πρὸ φόως H. Tum ἠελίου D.F.G. non 
ἡλίου. e 6. δεῖ δὲ--- μορφῶσαί τε αὐτήν om. B. 8. µηκέλι] καὶ p. 


E.F.G.H. et Montacutius, 


coruscante flamma succensis solem Apollinem, alterum vero cujus ignea 
plane species est, Martem nuncuparunt. Neque sane alienum cuiquam 
videri debet, unam eandemque deam et nuptiarum przsidem vocari, ef 
Lucinz solisque matrem haberi. Nuptiarum quippe finis generatio est, 
generatio autem ex tenebris ad solem atque lucem quaedam quasi pro- 
gressio. Praeclare igitur poeta cecinit, 
Postquam ipsum in lucem partus Lucina levandi 
Sollicita extulerat, solisque aspexerat auram. 
Recte utique poeta ipsa quidem prepositione conjunctionem elisit, ut 
partus difficultatem oculis subjiceret; finem vero generationis statuit, 
solem intueri. Itaque una eademque dea ineundi quoque matrimonii 
6auctor fuit, ut generationi viam aperiret. Sed enim opere pretium, 
opinor, fuerit, simpliciorem. quandam fabulam hoc etiam loco marrare. 
Jovem quippe ferunt, quod minus Junoni cum ipso conveniret, eaque — Tunocum 
congressus declinandi caussa latebras captaret, animi dubium, hacque  Jovere-- 


h 2 z . 5 T NR conci- 
illacque vagantem in Alaleomenem indigenam aliquando incidisse, eX liata. 


^ ^ , * ei 
nAOT- [53] Xeiv, καὶ διδαχθῆναι ὑπὸ τούτου ὡς ἐξαπατητέον την Ηραν. d 
ΤΑ 


ΧΟΥ 


Dsedala 
festum. 
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σκηψάµενον γαμεῖν ἑτέραν. Ἀυνεργοῦντος de τοῦ ᾿Αλαλ- 


, , , N 2 , * / 
κομεγνους, κρύφα τεµκογτας αυτους ευκτεανον και παγκαλην 

^ ^ Mi ^ AN η 
ὁρῦν μορφῶσαί τε αὐτὴν καὶ καταστεῖλαι νυμφικῶς, Δαι-5 

, ^ ef , D 4 
δάλην προσαγορεύσαντας᾽ εἶτα οὕτως ἀναμέλπεσθαι µεν 

* κ ^ , * / , 
τὸν ὑμέναιον, λουτρα δε κομίζειν τας Τριτωνίδας νύμφας, P 

5 j ^ M 7 Δ Ῥ Lo - , 3 
αὐλοὺς δὲ kai κώµους τὴν Ὡοιωτίαν παρασχεῖν περαινοµενων 

e ^ , * ^ 
δὲ τούτων, οὐκ ἔτι τὴν "Hpav καρτερεῖν, ἀλλα καταβᾶσαν 
^ ^ ^ , 3 ^ e ΄ 
ἐκ τοῦ Κιθαιρῶνος, τῶν Πλαταιίδων αυτή Ὕυναικων ἐπομµέ- 
^ , , ? ^ ^ Ν , 
vov, vm. ὀργῇῆς καὶ ζΠλοτυπίας θέουσαν ἐλθεῖν πρὸς τὸν Δία, Ὦ 
* ^ , E ^ / ὸ XA: ^ N 
καὶ TOU πλάσματος φανεροῦ γενοµενου, ὁιαλλαγείσαν µετα 
^ / ον. ^. s ' ^ , 
χαράς καὶ γέλωτος αὐτὴν νυμφαγωγεῖν τιμὴν δὲ TQ Eoave s 
^ » ' e * ^ 
προσθεῖναι, καὶ Δαίδαλα τὴν εορτην προσαγορεύσαι, κατα- 

^ S3 6 TN / 5 A € 7744 , 

καῦσαι δὲ ὅμως aUTO, Kaum ep ἄψυχον ον. υπο ζηλοτυπίας. 
^ ^ e * , , ^ , 

'O μὲν οὖν μῦθος, τοιοῦτος ὁ δὲ λόγος αὐτοῦ τοιόσθε. 

d 2. σκεψάμενον] σκηψάµενον A.C.D. γρ. S.V. Vigeri margo. — 3. re- 
µόντας αὐτοὺς εὐκτ.] τεµόντος αὐτοῦ ἐκτ. A.H. τεμῶντας C. Post ὑμέ- 
ναιον quse sequebantur verba γαμήλιος ᾠδὴ nihil videntur esse nisi inter- 
pretamentum v. ὑμεναῖον. Ea om. A.H. 

p. 86. 3. λουτρὰ δὲ] Mirum ut hic librarii initium novi capitis fecerunt 
cum inscriptione Γαμήλιος ᾠδὴ, quos ipse tacite secutus est Vigerus, 
quasi vero nuptialis eantilena a Plutarcho quidem apposita, sed ab 
Eusebio omissa vel alio casu amissa esset. Error profectus est ex igno- 
ratione antecedentis particule οὕτως, quam et Vigerus perperam, ut totum 


locum, vertit, Deinde Hymeneum quidem hunc $n modum cecinisse. 
WyTTENBACH. qui reddidit, his factis eos Hymencum cecinisse, Tri- 


tonidas Nymphas lavacra apportasse etc. 5. παραινοµένων Ἐ.α. 
8. πλαταιίδων] πλαταιάδων Λ.Η. πλατείδων B.C.F.G. τῶν om. H. 
b 8. ὑπὸ] ἀπὸ H. 9. τοιόσδε] τοιοῦτος Α. 


quo ita demum se Junonem in fraudem impulsurum esse didicerit, si 
novas nuptias simularet. Ergo Alaleomene suam Jovi operam commo- 
dante, clam ab iis excisam ingentem et eximiam quercum fuisse, quam 
arte configuratam ac sponse cultu ornatam instructamque Deedalam 
nominarint. Deinde Hymeneum quidem hunc in modum cecinisse. 
"Tritonidas vero nymphas pelves attulisse, Bceotios denique tibias lautaque 
ac lasciva convivia prebuisse. Ista dum peragerentur, Junonem quod 
rem diutius ferre non posset, ex Citheerone monte descendisse, magnaque 
Plateeensium muliercularum turba stipatam, ad Jovem iracundie ac zelo- 
typie stimulis agitatam accurrisse, continuoque simulatione patefacta et 
reconciliata cum Jove gratia, cum leetitia et hilaritate novae nupte quan- 
dam quasi concilatricem fuisse, illudque honoris simulacro tribuisse, ut 
ejusmodi festum Dzedala nominaret, tametsi urgente zelotypia ipsum 


7 postea licet inanime concremarit. Ac fabula quidem ita se habet; ejusdem 


.96 


à 
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"Hpas kai Διὸς διαφορὰ καὶ στᾶσις οὐδὲν ἄλλο πλὴν στοι-ιο HAOY- 
χείων δυσκρασία καὶ τάραχός ἐστιν, ὅταν ἀλλήλοις µηκέτιο ου 
συμμετρῆται κατὰ κόσμον, ἀλλὰ καὶ ἀνωμαλίας καὶ τραχύ- 

τητος ἐγγενομένης δυσμµαχήσαντα λύση τὴν κοινωνίαν, καὶ 
φθορὰν τῶν ὅλων ἀπεργάσηται. "Αν μὲν οὖν ὁ Ζεὺς, τουτ- 5 

έστιν ἡ θερμὴ καὶ πυρώδης δύναμις, αἰτίαν παράσχη τῆς 
διαφθορᾶς, αὐχμὸς τὴν γῆν καταλαμβάνει ἐὰν δὲ περὶ τὴν 
"Hpav, τουτέστι τὴν ὑγρὰν καὶ πνευματικὴν φύσιν, ὕβρις τις 

3j πλεονασμὸς γένηται, ῥεῦμα ἦλθε πολὺ, καὶ συνώμβρισειο 

καὶ κατέκλυσε τὰ πάντα. Τοιούτου δέ τινος γενοµένου καὶ d 

περὶ τοὺς τότε χρόνους, καὶ μάλιστα τῆς Ῥοιωτίας βυθι- 
σθείσης, ὡς πρῶτον ἀνέδυ τὸ πεδίον, καὶ ἡ πλημμύρα ἐλώ- 

φησεν, ὁ μὲν ἐξ εὐδίας κόσμος τοῦ περιέχοντος ὁμόνοια καὶ 5 
διαλλαγὴ τῶν θεῶν ἐλέχθη. 1 ρῶτον δὲ ἀνέσχεν ἐκ τῶν 

φυτῶν τῆς γῆς ἡ δρῦς, καὶ ταύτην ἠγάπησαν οἱ ἄνθρωποι, 
τροφῆς βίου καὶ σωτηρίας διαμονὴν παρασχοῦσαν. OU yàp 1o. 


€ 2. ἀλλὰ καὶ] καὶ om. Α. 3. δυσµαχήσαντα om. Ἡ. λύσῃ] λύσα 
B. 4. ἀπεργάσηται] ὑπεργάσηται C. 8. ἐὰν δὲ] ἐάν τε A.H. Tum 
περὶ om, F. τὴν ὑγρὰν] περὶ τὴν v. A.H. II. συνώμβρισε] συνώµ- 
βρησεν A.B. κατεκάλυσε] κατέλυσε A.H. κατέκλυσε Β.0.. γρ. S. 

λυ 

Vigeri margo. κατέκαυσε D. d 2. βοωτίας] βιῶ B. 3. πρῶτον 
ἀνέδυ] πρώτερον ἔφυ A. πρότερον ἔφυ H.S.V. 4. εὐδίας] εὐθείας C.F.G. 
5. ὀμονοίᾳ καὶ διαλλαγῇ] ὀμόνοια καὶ διαλλαγή B. 6. ἐλέγχθη] ἐλέχθη 
A. suprase. D. Mox διανέσχεν Ἡ. ἀνέσχεν----ἥλιον καὶ om. Β. 7. τῶν 
φυτῶν τῆς γῆς] τῆς γῆς τῶν φυτῶν C.D.F.G. καὶ ταύτην] καὶ om. C.F.G. 
9. σωτηρίας] σωτηρίου A.H. 


vero sensus et ratio talis est. Junonis Jovisque dissidium aliud mihil 
quam elementorum intemperiem perturbationemque significat, dum con- 
venienti ac mutua qualitatum proportione sublata, atque hujus in locum 
inzequabilitate ac discordia succedente, pristinam conjunctionem acerbiore 
pugna dissolvunt, ac praesentem huic universo pestem afferunt. Enimvero — jovis ac 
si Jupiter, id est calor, et ignea vis corruptioni caussam prcebuerit, terram ^ Junonis 
zestus invadit: sin autem ex parte Junonis, hoc est humide flabilisque ρω» 
nature, aliquid injurie et exuperantiee contigerit, immensa vis imbrium 
universa proluere atque obruere consuevit. Itaque cum aliquid ejusmodi 
temporibus ilis accidisset ; ipsaque maxime Boeotia aquarum vorticibus 
hausta esset, ut primum extitit emersitque solum, et inundationis sestus 
remisit, ornatus ille ac species, quze circumfusi aéris sudique coeli sereni- 
tatem est consequuta, consensio deorum ac reconciliatio nuncupata est. 
Plantarum vero princeps caput extulit quercus, eamque homines, quod 
victum suppeditaret, salutemque m tueretur, adamarunt: quippe qua 
VOL. I. B 
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e ^ ^ ^ 
µόνον τοῖς εὐσεβέσιν, ὡς 'Ἡσίοδός φησιν, ἄλλα καὶ τοῖς 
ὑπολειφθεῖσι τῆς φθοράς, 

"Ακρη pév τε φέρει βαλάνους, µέσση δὲ µελίσσα». 
^ » € ^ Ν » , 
Ταῦτα μὲν ὁ Πλούταρχο». Ἡμεῖς δὲ ἔγνωμεν ἐκ 


^ ^ 3; e ^ ε » € 
τῶν παρατεθεισῶν αὐτῷ φωνῶν, os ἄρα καὶ ἡ Üavpa- p. 87 


, ή ^ € ^ 
στὴ καὶ ἀπόρρητος Φυσιολογία τῆς Ἑλληνικῆς 0coAo- 
^ Σολ / » hy hy ^ ^ 
γίας θεῖον μὲν οὐδὲν, οὐδέ τι µέγα καὶ θεοπρεπες καὶ τῆς 
5 Ld » , , , , * v "H 
ἀναστάσεως ἄξιον ἐπήγετο. Ακήκοας yap την Hpav,s 
* ^ , 5 74 ^ * » ὃ * ^ 
τοτὲ μὲν Γαμήλιον ἀναγορευομένην καὶ την ἀνδρος καὶ 
χ 2? ^ N δὲ ΔΝ ^ $1 
γυναικὸς συµβίωσιν δηλοῦσαν, τοτε δὲ την γην παλιν 
[74 LI / Ν M Ν € i 9 / : * δὲ 
Hpav ὀνομαζομένην, rore δὲ τῆν vypav οὐσίαν' τον δε 
9 / ^ V 
Διόνυσον εἰς τὴν µέθην µετενηνεγµένον, eig νύκτα Ó€ 10 
^ » / AMD A 
τὴν Λητῶ, καὶ τὸν ἥλιον εἰς ᾿Απόλλωνα, καὶ αὐτὸν δὲ 
M N » s 3 ^ " 
τὸν Δία εἰς τὴν θερμὴν καὶ πυρώδη δυνᾶάμιν. | Ovkotüvb 
^ ^ e ^ ο 
πρὸς τῇ τῶν μύθων ἀπρεπείᾳ καὶ ἡ δοκοῦσα σεµνοτέρα 


/ N / 5 » y 5 / Ν 
διῆγησις καὶ Φυσιολογία οὐκ ἐπί τινας ουρανίους νοερας 


d 13. µέν τε] µέν γε C.F.G. Ἔτππη d. βαλάνους µέταρχος' ἡμεῖς δὲ A. 
μεταρχὰς H. post µελίσσας qui om. ταῦτα μὲν ὁ Πλούταρχος. 

p. 87. 4. ἀναστάσεως] ἐπιστάσεως Toupius ad Suid. v. ᾿Επίστασις. 
Emend. T. I. p. 194. ἀνατάσεως Vigerus. 5. roré | yore D. 6. kai γυ- 
ναῖκος] καὶ om. A. 7. τοτὲ δὲ] τοτὲ δὲ καὶ F.G. πάλι om. C.F.G. 
Mox ὀνομάζειν C.F.G. 8. τὸν δὲ] τότε δὲ C.D.F. Mox µετενηνε- 
γμένου C. 11. αὐτόν γε] αὐτὸν δὲ A.H. b. Οὐκοῦν πρὸς rfj— 
ἀπρεπείᾳ] Οὐκοῦν 7j πρώτη τῶν μύθων ἀπρέπεια A.H. γρ. S.V. 


non iis modo qui pietatem ac religionem colant, ut Hesiodus loquitur, sed 
lis etiam qui communem calamitatem effugerint, 


T'runco fundat apes, summoque cacumine glandem. 

Hactenus Plutarchus, ex cujus profecto verbis intelligimus, 
nihil omnino magni, quodque vel divinitatem sapiat, vel osten- 
tari magnopere debeat, praeclara ista reconditaque Grec: theo- 
logiz naturali explicatione contineri. Quippe, Junonem enim au- 
disti modo Pronubam appellari, quasi mutuam viri et uxoris vitze 
communionem significet; modo terram, modo humidam naturam 
eandem vocari: Bacchum vero ad ebrietatis, Latonam ad noctis, 
solem ad Apollinis, ipsumque adeo Jovem ad calidz et ignes vis 
significationem rationemque traduci. Ergo praeter fabularum indi- 
gnitatem, ipsa quoque gravior, uti videbatur, earum interpretatio ac 
physiologia, non jam vel ad celestes ullas, intelligentes divinasque 


EL 


I 
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PN L , »Q ο» ν EY » ^ 
καὶ θείας δυνάµεις οὐδ ἐπὶ λογικὰς καὶ aacpTovs ἀνῆ- s 
. » / ^ Δ * 
γεν οὐσίας, κάτω δὲ πάλιν καὶ αὐτὴ eis µέθας καὶ γά- 
^ 3 / , JÀ ^ ^ 
µους καὶ ἀνθρώπεια πάθη, eis Te πῦρ, καὶ γῆν, καὶ 
o ^ Ν Ν ^ σ ^ 
ἥλιον, καὶ τὰ λοιπὰ τῆς ὕλης στοιχεῖα κατέστρεφε τὰ 
, ^ , hy , ^ ^ 
αµέρη τοῦ κόσμου, καὶ πλέον θεοποιοῦσα οὐδέν. —'l'oüro 1 
Δ κ ο d 5 ^ ^ 
δὲ καὶ ὁ Πλάτων oióev. Ὁμολογεῖ γοῦν διαρρήδην ἐν 
TO K JA δὲ λά ^ e 7 ^ / 
ᾧ Ερατύλῳ μηδὲν πλέον τῶν ὁρωμένων τοῦ κὀσµους 
^ hy , ^ N 
μερῶν τοὺς πρώτους τῶν περὶ τὴν Ἑλλάδα ἀνθρώπων 
3 K , ^N N, 5 N ^ 
ἐγνωκέναι, µόνους δὲ θεοὺς εἶναι τοὺς ἐν οὐρανῷ Φω- 
Vae hy X * ^ 
δστῆρας, καὶ τὰ λοιπὰ τῶν φαινομένων νοµίσαι. Λέγεις 
5 5 e b: ? 
δ οὖν ὧδε πρὸς λέξιν' 


, (4 ^ ^ 
[54] «Φαίνονταί µοι οἱ πρῶτοι τῶν ἀνθρώπων περὶ τὴν Ἑλλάδα  ΠΔΑ- 


, ? η κ ^ Pm TO- 
τούτους µόνους θεοὺς ἡγεῖσθαι, οὕσπερ νῦν πολλοὶ τῶν βαρ- ^ woz 


, e * , * ^ v T Ou , 
βάρων, ἥλιον, καὶ σελήνην, καὶ γῆν, καὶ ἄστρα, kat οὐρανον. 
. hy ΔΝ ^ ε MN ^ / 
6 ᾽Αλλὰ rà μὲν Ἑλληνικὰ τοιαῦτα ἴδωμεν δὲ καὶ τὰιο 
, , L 4 ^ / 
τούτων παλαίτατα' ἦν δέ τα Αἰγυπτια. Τὴν Ἴσω φασὶ d 


b 5. ἀνῆγεν] ἀνήγαγεν A.H. ἀνωμάτους E. pro ἀσωμάτους. οὐσίας] 
οὐδίας F.G. 8. γῆν] καὶ γῆν A.H. καὶ yr; E. 1Ο. θεοποιοῦσα] 0co- 
ποιοῦσαν C. τοῦτο δὲ] τοῦτο δ᾽ οὖν καὶ A.H. qui mox ἐν Κρατύλλφ. 
11. γοῦν] δ᾽ οὖν B.C.F. ο. τοῦ κόσµου μερῶν om. Α.Η. 2. ἐγνω- 
κέναι] γενοµένων ἐγ. A.H. ἐγνωκόσι Β. 5. πρὸς λέξιν ὧδε Ἡ. — 7. θεοὺς] 
τοὺς θεοὺς A.E.H. οὕσπερ] οἶσπερ ΔΑ. 8. σελήνην] µήνην B. 
11. παλαίτατα] παλαιότατα F. 


facultates, vel ad naturas aliquas ratione preeditas, et ab omni corpo- 
rum concretione sejunctas evehebat; sed deorsum vergens, aut in 
crapulam, nuptias, et humanas cupiditates, aut in ignem, terram, 
solem ac reliqua elementa in materiam immersa, mundique partes 
extremo quasi actu desinebat, nullique preterea rei divinitatem 

4tribuebat. Atque hoc ipse quoque Plato intellexit. — Enimvero 
diserte fatetur im Cratylo, preter istas quee sub aspectum cadunt 
mundi partes nihil eos omnino qui Greciam principes tenuerant 
cognovisse, ac sola coli astra, et csetera quae phenomena vocantur, 
deos putasse. Sic enim ad verbum loquitur. 


5. Qui Grzciam primi habuere, ii videntur mihi deos tantum illos existi- Plat. 
masse, quos etiamnum barbarorum plerique arbitrantur, solem, lunam, Crat. 


terram, astra, coelum. Ρ. 397 
6 Hujusmodi ergo sunt, quae a Graecis de numinum suorum natura δα 
commemorantur. Nunc autem ZEgyptiorum etiam fabulas longe 
Grecis antiquiores videamus. Aiunt itaque, Osiriden solem esse, 
Bb2 


| 
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Ν » 5 ^ 

καὶ τὸν "Ocipw τὸν ἥλιον καὶ τὴν σελήνην εἶναι, καὶ 
^ ^ [74 Ν 

Δία μὲν τὸ διὰ πάντων χωροῦν πνεῦμα, Ἡφαιστον δὲ 


| 

| 

* - * A ^ ; E L m5 7 1 

TO πῦρ, τὴν δὲ γῆν Δήμητραν ἐπονομάσαι' ὠκεανον T€5 | 

* e x / LI , / * b , , 
τὸ ὑγρὸν νοµίζεσθαι παρ Αἰγυπτίοις καὶ τὸν παρ av- 


^ ^ ve N ^ ^ , ^ 
τοῖς ποταμὸν ἸΝεῖλον, ᾧ καὶ τὰς τῶν θεῶν ἀναθεῖναι 
hy y 
γενέσει' τὸν δὲ ἀέρα φασὶν αὐτοὺς προσαγορεύειν 
^ N / ^N * , / / 
7᾿Αθηνᾶν. ἘΤούτους δὲ τοὺς πέντε θεοὺς, τὸν ᾿Αέρα Aéyc 1o 
^ N ^ X ^ 
καὶ τὸ Ὕδωρ TO τε Πῦρ καὶ τὴν V'jv koi τὸ Πνεῦμα, 
^ Δ 9 / , / 3/. » 3 
πᾶσαν την οἰκουμένην ἐπιπορεύεσθαι, ἄλλοτε ἄλλως εἰς 
à S NS οσο 5 / s / / 
μορφας καὶ ἰδέας ἀνθρώπων τε καὶ παντοίων ζώων 
/ ΄ 5 5 ^ 
σχηµατιζοµένους' καὶ τούτων ὁμωνύμους παρ) αὐτοῖς 
N ΄ 7 bI 
Αἰγυπτίοις γεγονέναι θνητοὺς ἀνθρώπους, Ἡλιον, καὶ p. 88 
Y Mer , , P 
y ^ [r4 
Κρόνον, καὶ Ῥέαν, ἔτι δὲ καὶ Δία, καὶ "Hpav, καὶ 
[:4 , , N 
Ηφαιστον, koi Ἡστίαν émovouaoOévras. Γράφει δὲ , 
b h! EUN / / N ς d 5 
και τα περὶ τούτων πλατύτερον uev ὁ Μάνεθως, ἐπιτε- 
» N oe / 5 ^ 5 » ^ ^ 
τμηµένως δὲ 0 Διόδωρος ἐν τῇ προλεχθείσῃ αὐτοῦ γραφῇ s 
σα € ^ ^ 7 
ὠδέ πως ἱστορῶν κατὰ λέξιν' 


d. εἶναι καὶ τὴν σ.] καὶ τὴν σ. εἶναι A Ἡ. εἶναι om. C.F.G. 2. διὰ 
πάντων] διὰ om. A.H. διὰ τῶν π. F.G. 3. χωροῦν] χωρίον A H. 
4. ἐπονομάσαι] µετονοµάσαι C.F.G. 5. νοµίζεσθαι] ὀνομάζεσθαι A.H. 
yp. S.V. 6. νεῖλον] τὸν νεῖλον F.G. 7. τὸν δὲ] δὲ om. F.G. 
1I. πᾶσαν τὴν] τὴν πᾶσαν A.E.H. τὴν om. B. ult. ὁμωνύμους] ópo- 
νύµως B.C.D.F.G. ^ dvÓpómovs] ἄνδρας A.H. 

p. 88. δὲ καὶ Δία] καὶ om. A.E.H. δὲ om. C.F.G. 2. kal Ἑστίαν 
ἐπον.] καὶ ἔτι ἀνομ. B. κ. ἑ. ὀνομασθ. D. ἐστίαν ὀνομ. F.G. 5. δὲ ὁ] δὲ 


om. F. qui mox γραφήν. ypad αὐτοῦ H. 


Isidem vero lunam ; Jovem spiritum cuncta pervadentem, Vulcanum 
ignem, terram Cererem, Oceanum humorem, ac Nilum eorum fluvium, 
cui ipsas quoque deorum procreationes attribuunt: aérem denique 
7; Minervam ab iisdem nominari ferunt. Atque hos quinque deos, 
Aérem videlicet, Aquam, Ignem, Terram, ac Spiritum, orbem uni- 
versum percurrere, varias subinde hominum et omnis generis ani- 
mantium figuras ac vultus induentes, quorum nomina cum aliquot 
hominibus morti obnoxiis, et in /Egypto natis communicata fuerint, 
quos utique Solem, Saturnum, Rheam, Jovem, J unonem, Vulcanum, 
Vestamque cognominarunt. Qus Manethus quidem omnia fusius 
uberiusque persequitur, summatim vero Diodorus in eo quod supra 
laudavimus historiarum opere ad verbum ita comprehendit, 
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Τούτους δὲ τοὺς θεοὺς, τὸν Ἠλιον, φησὶ, καὶ τὴν Σελή- ΔΙΟΔΩ- 
vav, Όσιριν ὄντας kar Αἰγυπτίους καὶ Ἴσιν. τὸν σύμπαντα ME 
κόσμον διοικεῖν, τρέφοντάς τε καὶ αὔξοντας πάντα τριµερέσιν 5 
ὥραις, ἀοράτῳ κινήσει τὴν περίοδον ἀπαρτιζούσαις, τῇ τε 
capui καὶ θερινῇ καὶ χειμερινῇ" ταύτας δὸ ἐναντιωτάτην àX- 


, M 7 » , * , 3 N 
λήλαις τὴν φύσιν ἐχούσας àmapriQew τὸν ἐνιαυτὸν ἀρίστηο 
4 


, , M , ^ 
2συμφωνίᾳ. Φύσιν δὲ συμβάλλεσθαι πλείστην eig τὴν τῶν 


t , / ^ ^ 
ἁπαντων ζωογονίαν τῶν θεῶν τούτων, τὸν μὲν πυρώδους καὶ 
, * M e ^ A ^ ^ 9 *, , 
ῤρασο, τὴν δὲ ὑγροῦ και Enpov, κοιν 9. ἀμφοτέρους 5 
: s s » , ^ 
αέρος καὶ διὰ τούτων πάντα γεννᾶσθαι καὶ τρέφεσθαι. 
^ * Ν ^ [4 ^ ^ ^ 
Διὸ καὶ τὸ μὲν ἅπαν σῶμα τῆς τῶν ὅλων φύσεως ἐξ ἡλίου 
1 A5 , , * * , , , * 
καὶ σελήνης ἀπαρτίζεσθαι, τὰ δὲ τούτων µέρη πέντε Τᾶ 1ο 
, * ^ * * ^ s ^ E A Ν 
προειρηµένα, TO πνεῦμα, καὶ TO TU, TO ξηρὸν, ἔτι δὲ τὸ ἆ 
e ^ * * ^ M *, ^ el 355 » , 
ὑγρὸν. καὶ TO τελευταῖον TO ἀερῶδες, ὥσπερ ἐπ ἀνθρώπου 
* ^ -^ 
κεφαλην καὶ χεῖρας καὶ πόδας καὶ τὰ ἄλλα μέρη καταρι- 


^ * , bi , ^ ^ ^ , ^ 
θμοῦμεν, τον αὐτον τρὀπον TO σωμα του κοσμου συγκεῖσθαι 5 


b 3. φησὶ] $aciB. σελήνην] µήνην suprascripto σελήνην B. — 4. ὄντας] 


ὄντα B.H. ὄντα kai ἴσιω τὸν κατ Α. κατ Aly. om. H. 5. διοικεῖν] 
διηκεῖν E. 7. ἀπαρτιζούσαις] ἀπαρτιζούσῃ C.F.G. ἁρπαζούσας E. 
8. καὶ Óepwíj om. A.H. καὶ χειμερωῇ om. E. 9. ἐχούσαις H. 
€ 2. πλείστην] πλεῖστα D. 4. πυρώδους] πυρώδως B. Supra τὸν om. 


H. Tum καὶ om. C. qui mox τὸν δὲ ὑ. et sic F.G. τὸ δὲ ὑ. H. πνεύ- 
paros τὴν δὲ] πνεύματος δὲ A. 5. ἀμφοτέρους] ἀμφοτέρων B. dépos] 


ἀέρας Α.Η. 7. ἅπαν σῶμα] ὅλον σῶμα ἅπαν ni fallor H. qui infra om. 
πέντε. 10. τὸ πνεῦμα] τότε mv. B.C.F. Mox καὶ mp C. et ni fallor 
D. d 4. καταριθμούμενα] καταριθμοῦμεν A.E.H. yp. in altero exempl., 


καταριθμοῦμεν S. et sic Diodor. καθαριθμούμενον B. 


Utrumque deum, Solem, inquit, ac Lunam, quos AEgyptii Osiridis Diod. 
Isidisque nomine significant, orbem universum regere ac moderari, resque Sic. 
ommes tribus distinctis anni tempestatibus alere atque augere statuunt, I. c. 11. 
vere, zestate, et hyeme, quee suas singulee conversiones aspectum fugiente 
motu conficiant, ac plurimum inter sese natura dissidentes, summa tamen 

? et opportunissima consensione integrum annum absolvant. Atque horum 
deorum ejusmodi esse naturam, quie multum ad tribuendam rebus omni- 
bus vim generandi foecundiorem per sese conferat; solis quidem, igneo 
calori, ac spiritui; lunze vero, humori et siccitati; utriusque demum com- 
muni virtute, aéri. Horum preterea beneficio procreari ac vegetari cuncta: 
ideoque totum hujus universi nature corpus solis ac lunas conjunctione 
consistere, cujus partes quinque illze sint quas ante nominavimus, spiritus, 
ignis, siccum, humidum, postremoque aérium: ut quemadmodum in 
homine, caput, manus, pedes ac ccetera membra numeramus, ita plane 


ΔΙΟΔΩ- 
ΡΟΥ 


€. I2 


Jupiter 
Spiritus 
ZEgyptiis, 
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ἃπᾶν ἐκ τῶν προειρηµένων. Τούτων à' ἕκαστον θεὸν νοµίσαι, 
καὶ προσηγορίαν ἰδίαν ἑκάστῳ θεῖναι κατὰ τὸ οἰκεῖον, τοὺς 
πρώτους διαλέκτῳ χρησαµένους διηρθρωµένη τῶν kar At- 
γυπτον ἀνθρώπων. Τὸ μὲν οὖν πνεῦμα Δία προσαγορεῦσαι, ιο 
μµεθερμηνευοµένης τῆς λέξεως" ὃν αἴτιον ὄντα τοῦ Nrvxucoü 
τοῖς ζώοις ἐνόμισαν ὑπάρχειν πάντων otovel τινα πατέρα. 

4 Συμφωνεῖν δὲ τούτοις φασὶ καὶ τὸν ἐπιφανέστατον τῶν παρ᾽ I5 
Ἕλλησι ποιητῶν ἐπὶ τοῦ θεοῦ τοῦτο λέγοντα, 

Πατὴρ ἀνδρῶν re θεῶν τε. 

Τὸ óé πῦρ μεθερμηνευόµενον Ἡφαιστον ὀνομάσαι, νοµί-Ρ. 99 
σαντας µέγαν εἶναι θεὸν καὶ πολλὰ συμβάλλεσθαι πᾶσιν εἰς 
γένεσίν τε καὶ τελείαν αὔξησιν. "Iv δὲ γην ὥσπερ ἀγγεῖόν 
τι τῶν Φφυομένων ὑπολαμβάνοντας μητέρα προσαγορεῦσαι 5 
καὶ τοὺς Ἕλληνας δὲ ταύτην παραπλησίως Δήμητραν καλεῖν, 

5 θραχὺ µετατεθείσης διὰ τὸν χρόνον τῆς λέξεως. Τὸ γὰρ 
παλαιὸν ὀνομάζεσθαι γῆν μητέρα, καθάπερ καὶ τὸν Ὀρφέα 


προσμαρτυρεῖν Aéyovra, το 
T? µήτηρ πάντων, Δημήτηρ πλουτοδότειρα. b 

. 46. ?' ἕκαστον] δὴ ἐκ. A.H. 9. διαρθρωμένη F. 12. ἐνόμισαν] 

ὀνόματος A.H. — 15. τοῦτο] τούτου A.H. λέγοντα τοῦτο B. τ. λέγονται E. 


ult. ὀνομάσαι] ὀνόμασαν B. 

p. 89. πολλὰ] µεγάλα A.H. πολλὴν C.F.G. Supra pícavres H. 
2. yéveow] γένεσίν τε A.H. 3. ἀγγεῖον] παγιόν A.H. Tum τὸ τῶν F. 
5. ταύτην] ταύτῃ À. πάντων F. 8. τὴν γῆν] τὴν om. A.H. 


3integrum hujus mundi corpus ex illis partibus coagmentetur. Jam vero, 
qui homines in /Egypto plano et articulato sermone principes usi fuerint, 
eos partium illarum quamlibet deum arbitratos esse, propriaque ac singu- 
larum naturz convenienti appellatione donasse : ac spiritum quidem, ipsa 
vocis interpretatione Jovem nominasse, qui quod animalis facultatis quze 
animantibus inest, auctor esset, eundem idcirco rerum omnium quendam 

4 quasi parentem esse putaverunt; cui sententizee Grzecorum etiam poetarum 
longe clarissimum suffragari aiunt, cum de hoc numine ita loquitur, 


Parens hominumque deumque. 


Ignem autem, simili nominis explicatione Vulcanum appellasse, quod ip- 
sum magnum aliquem esse deum, rerumque omnium generationem ac jus- 
tum perfectumque incrementum plurimum juvare existimarent.  Przeterea 
terram, quod eam rerum nascentium quoddam quasi vas et concepta- 
culum esse censerent, matrem vocasse, quam ipsi quoque Graeci Δήμητρα 
(hoc est Cererem) nuncupare soleant, idque levi tantum aliqua prioris 

Sappellationis mutatione, cum eandem olim γῆν µητέρα terram matrem 
nominarent, ut ipsemet Orpheus hoc versu testatum reliquit, 


Rerum "T'erra parens, mater Ceres alma bonorum. 


-89 c. 


[55] 
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Ν 9 X * , , 
Τὸ à ὑγρὸν ὀνομάσαι λέγουσι τοὺς παλαιοὺς ὠκεανὸν, ὃ 
εθ , 4 Ὁ : ^ , 319.5 4 1 
µεθερμηνευοµενον µεν εἶναι τροφῆς μητέρα, παρ ἐνίοις δὲ 
^ e , * N, , ^ 
τῶν Ἑλλήνων ὠκεανὸν ὑπάρχειν ὑπειλῆφθαι, περὶ οὗ καὶ τὸν ς 
b 
ποιητὴν λέγειν, 


3 ^ 
Ὠκεανόν τε θεῶν yéveaw, καὶ µητέρα Τηθύν. 


ε M LO A * ^ 
6 Of γὰρ Αἰγύπτιοι νοµίζουσιν ὠκεανὸν εἶναι τὸν παρ αὐτοῖς 


- 


M ^ * ^ ^ ^ 
ποταμὸν Νεῖλον, προς ᾧ καὶ τὰς τῶν θεῶν γενέσεις ὑπάρξαι. IO 


€ 
qu * , 3 , ^ , M » 7 
ης γαρ πάσης οικουμένης κατα µονην την Αἴγυπτον εἶναιο 
F * e ^ ^ 3 , ^ Ὡω 
πόλεις πολλας ὑπο των ἀρχαιων θεῶν ἐκτισμένας' οἷον Διὸς, 


"HAcov, Ἑρμοῦ,᾿ Απόλλωνος, ITavós, Ἠϊλειθυίας, ἄλλων πλει- 


Ἰόνων. Τὸν δὲ ἀέρα προσαγορεῦσαί φασιν ᾿Αθηνᾶν, µεθερ-5 


, ^ , 
µηνευοµένης τῆς λέξεως καὶ Διὸς θυγατέρα γε νοµίσαι ταύ- 
* δι [4 , , A» ? 
την, καὶ παρθένον ὑποστήσασθαι, διά τε τὸ ἄφθορον εἶναι 


; NT Nd * M , , » , ^ 
φύσει τον αερα; και τον ακροτατον επέεχειν τοπον του σύμ- 


- 


παντος κόσμου’ διόπερ ἐς τῆς κορυφΏς τοῦ Διὸς µυθολογη- 


b 2. τοὺς παλαιοὺς] τὸ παλαιοὺ Ἡ. 5. ὑπάρχειν] νομίζει B.C.D.F.G. 


€ 
ϱ. πρὸς ᾧ καὶ] πρὸς τούτῳ καὶ A. πρὸς τούτῳ δὲ H. IO. οἶκουμ.] τῆς 
οἰκουμ. C.F. ο. τὴν Αἴγ.] τὴν et mox πολλὰς om. A.H. — Sed addit 
H. post εἶναι Ίο: τὸν παρ) αὐτοῖς ποταμὸν Νεῖλον' πρὺς τούτῳ δὲ καὶ τὰς 
τῶν θεῶν Ὑενέσεις ὑπάρξαι' τῆς γὰρ πάσης οἰκουμένης κατὰ µόνην Αἴγυπτον 
εἶναι. 4. Πανὸς, Εἰλ.] Βἰλ. Τα. A.H. Τανὸς ----πλειόνων om. B. 
5. προσαγ. Φ.] $. π. B. προσαγορεύεσθαι A.H. 6. μεθερμηνευομένηε] 
μεθερμηνευοµένην B. θυγατέρα γε] 6. τε Ἡ. 9. τοῦ συμ. κ. 
τόπον] τόπον τ. c. κ. A.E. 11. μυθολογηθῆναι γενέσθαι] γενέσθαι µυθο- 
ηθῆναι 
λογοῦσι B. μυθολογεῖσθαι D. 


Humidum autem oceanum a veteribus nuncupatum esse tradunt, eamque 
vocem, si interpretari velis, alimenti matrem significare, Grzecosque non- 
nullos illud ipsum oceani nomen eundem in sensum usurpasse arbi- 
trantur; de quo etiam ita vates cecinerit, 


Oceanumque deorum ortum, ''ethynque parentem. 


6 Quippe enim ZEgyptii oceanum Nilum fluvium suum esse putant, cui 


deorum quoque generationes assignant. Nam ex omnibus terrarum 
partibus oppida in una /Egypto ab antiquis diis condita esse plurima, 
cujusmodi sunt, Jovis, Solis, Mercurii, Apollinis, Panis, Lucinze, aliorum- 


;que complurium. Quod a?rem spectat, illum ab iisdem, vi nominis 


interpretatione declarata, Minervam appellatum, hanc vero Jovis filiam, 
simulque virginem habitam fuisse dicunt ; quod aér nec ullam suapte 
natura corruptionem subeat, et supremam totius mundi sedem ac regio- 
nem obtineat: atque hanc fuisse caussam, cur Minerva Jovis ex vertice 


o 


ΔΙΟΔΩ- 
ΡΟΥ 


Aér Mi- 
nerva, 
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^ p 1 y 8 s , 
ΔΙΟΔΩ- θῆναι γενέσθαι ταύτην. ὈΩνομάσθαι δὲ αὐτὴν καὶ τριτογέ- 
ΡΟΥ 9 * κ. 4 , . 4 , n τον 3 2 
νειαν ἀπὸ τοῦ τρὶς µεταβαλλειν τήν φύσιν αὐτῆς κατ ενι- 
^ , Mi ? * 
8 αυτὸν, ἔαρος καὶ θέρους καὶ χειμῶνος. Δέγεσθαι δὲ αὐτὴν ἆ 
^ ^ , ε LÀ 
καὶ γλαυκῶπιν, οὐχ ὥσπερ ἔνιοι τῶν Ἑλλήνων ὑπέλαβον 
^ ^ 3” e ^ 4 X 
ἀπὸ τοῦ τοὺς ὀφθαλμοὺς γλαυκοὺς ἔχειν τοῦτο μὲν γὰρ 
^ ^ 4. * , 
εὔηθες ὑπάρχειν ἀλλὰ ἀπὸ τοῦ τὸν ἀέρα τὴν πρόσοψιν 5 
a M 
ἔχειν ἔγγλαυκον. — Daci δὲ τοὺς πέντε θεοὺς τοὺς προειρη- 
^ s 
µένους τὴν πᾶσαν οἰκουμένην ἐπιπορεύεσθαι φανταζοµένους 
^ 2, É , ε ^ , ^ 5, à [:4 * , 
τοῖς ἀνθρώποις ἐν ἱερῶν ζώων μορφαῖς, ἔστι ὅτε καὶ εἰς 10 
, ^ ^ 
9 ἀνθρώπων ἰδέας ἤ τινων ἄλλων μεταβάλλοντας. | Kal τοῦτο 
e * ^ NR SES 
μὴ μυθῶδες ὑπάρχειν, ἀλλὰ ὀυνατὸν, εἴπερ οὗτοι πρὸς ἁλή- 
i , , e , ^ K 4 * 4 e 9 
θειᾶν εἶσιν ot. πάντα γεννῶντες. αἱ τὸν ποιητὴν εἰς 
NM ^ , 
Αἴγυπτον παραβαλόντα, καὶ µετασχόντα παρὰ τῶν ἑερέων p. 9Ο 
^ ^ ^ 
τῶν τοιούτων λόγων, θεῖναί που κατὰ ποίησιν τὸ προειρή- 
µένον ὡς γινόµενον, 


Καί τε θεοὶ ξείνοισιν ἐοικότες ἀλλοδαποῖσι 5 
2 


ο 11. ταύτην] ταῦτα A.H. ταύτην καὶ ταύτην àv. τριτ. Ἑ. Μος τριγέ- 
νειαν Ἡ. 13. τρὶς μεταβάλλειν] τρὶς µέρους βάλλειν B. τρεῖς Ἡ. τὴν 


φύσιν αὐτῆς] αὐτῆς v. $. A.H. αὐτοῦ τ. ϕ. E. d. θέρους] καὶ θέρους 
A.B.F.G.H. Mox ὠνομάσθαι G. pro λέγεσθαι. 2. kai γλαυκῶπ.] καὶ 
om. A.E. 3. ἀπὸ ToU —£xew om. R.C.F.G. καὶ ante γλαυκοὺς om. A. 
καὶ superfluum esse in marg. notavit Vigerus, nee agnoscit Diodor. 
5. ὑπάρχειν] ὑπάρχει A.H. 6. ἔγγλαυκον om, B. 7. οἰκουμένην] 
γῆν B. 8. τοῖς ἀνθρώποις] τοὺς ἀνθρώπους A. 11. μεταβάλλοντας] 
µεταβαλόντας Α. ult. δ εἰς] δ' om. A.H. παραβαλόντα] παραβάλ- 
λοντα B. 


Ῥ. 90. 2. τὸ προειρ. ὡς γιν. om. A.H. 4. Kaí τε] Kat τοι B.C.F.G.H. 


Unde ,, δπαία fingeretur. Eandem porro τριτογένειαν quasi ter genitam vulgo 
etglau. . nominari quod ter singulis annis, vere, sstate, et hyeme aris natura 
copis. mutetur; yAavkàzw vero, non quod cssiis oculis praedita esset, ut Gro- 


corum aliqui putavere; id enim crasse nimium simplicitatis esse: sed 
quod aér czsium plane ac ceruleum colorem spectantibus pre se ferre 
videatur. Hos igitur quinque deos terram aiunt lustrare universam, 
hominibusque modo sacrarum animantium figura, modo hominum vultu, 

9 modo alia quadam specie tectos sese videndos interdum prebere. Atque 
id nequaquam fabulosum esse, sed omnino fieri posse confirmant, cum 
illi sint, a quibus omnia reapse procreentur; adeoque poetam cum in 
Egyptum appulisset, ac sermones ejusmodi cum eo sacerdotes communi- 
cassent, quasi rem fieri solitam quodam suze poeseos loco ita celebrasse, 

Quinetiam interduni peregrino numina cultu, 


—9o e. PRJEP, EVANG. III. 5. 199 
παντοῖοι τελέθοντες ἐπιστρωφῶσι πόληας, ΔΙΟΔΟΩ- 
ἀνθρώπων ὕβριν τε καὶ εὐνομίην ἐφορώντες. ΡΟΥ 


II * * ? ^ , *, ^ ^ ^ , σε]. , 
ερὶ µεν οὖν τῶν ἐν οὐρανῷ θεῶν, kal Ὑγένεσιν ἀῑδιον ἐσχη- 1o 
, ^ 
κὀτων τοσαῦτα λέγουσιν Αἰγύπτιοι. 
» MI 
ιο "AAXove δὲ ἐκ τούτων ἐπιγείους γενέσθαι φασὶν, ὑπάρ- b 
: E ' Sow , ' D , A 
ἕαντας μεν θνητοὺς, διὰ δὲ σύνεσιν καὶ κοινὴν ἀνθρώπων 
, ῃ ^ ^ ^ 
εὐεργεσίαν τετευχότας τῆς ἀθανασίας, àv ἐνίους καὶ βασιλεῖν ς 
, * ^ 
γεγονέναι κατὰ τὴν Αἴγυπτον. Μεθερμηνευομένων à αὐτῶν 
^ ^ ^ 
τινὰς μὲν ὁμωνύμους ὑπάρχειν τοῖς οὐρανίοις, τινὰς δὲ ἰδίαν 
ἐσχηκέναι προσηγορίαν' "Hor τε καὶ Kpóvov, καὶ Ῥέαν, ἔτι 
δὲ Δία ' e , AT , n Ν od 
. τὸν ὑπό τινων ”Άμμωνα προσαγορευόμενον’ πρὸς ὃξιο 
τούτοις Ἡραν καὶ φαιστον, ἔτι δὲ 'Ἑστίαν, καὶ τελευ-ο 
ταῖον Ἑρμῆην. Kai πρῶτον μὲν Ἡλιον βασιλεῦσαι τῶν 
κατ Αἴγυπτον, ὁμώνυμον ὄντα τῷ κατ᾽ οὐρανὸν ἄστρῳ. 
^ hj c ε / 
1 — 'Taüra μὲν οὖν ὁ δηλωθεὶς συγγραφεύς. Koi o 
/ κ» ^ ^ ^ ^ ^ » , ^ 
Πλούταρχος δὲ ἐν τῷ Περὶ τῶν kara την ΊἼσιν αὐτοῦ» 
: , , , ^ 7 z 
συγγράµµατι τάδε γράφει κατὰ λέξιν 


a 8. ἐφορῶντες] εἰσορῶντα B. εἰσορῶντες C.D.F.G. ἐσθιῶντες E. Nescio 


an legendum ἐσορῶντες cum Diodori libris. 1ο. Περὶ μὲν οὖν ----λέγειν 
τὰς ἐν om. B. οὖν om. C.F.G. II. τοσαῦτα] ταῦτα H. b. à' ἐκτ. 
φασὶν ὑπάρέαι τὰς F.G. 4. τετευχότας] τετυχηκότας C.F.G. τετυχηκό- 
των D. 6. rwàs] rwes C. ὁμωνύμως] ὁμωνύμους A.C.F.G.H. 
Mox ἰδίας προσηγορίας H. € 5. ἐν τῷ] ἐν τοῖς Α. qui in marg. exhi- 
bet ἔτι περὶ τῷ αὐτῷ. συγγράµµατι] συγγράµµασι Α.Ἡ. Supra κατὰ 


τῶν περὶ Η. 


Mille novis lustrare solent nostra oppida formis, 
Fasque nefasque simul propiori lumine cernunt. 
Hsec sunt, que de diis coelestibus ortuque sempiterno przditis /Egyptii 
IOcommemorant; a quibus alios quosdam procreatos fuisse perhibent, ^ €.!3 
terrestres illos quidem ac morti obnoxios, sed tamen immortalitatem 
partim ob singularem prudentiam, partim ob communem in genus, homi- 
num beneficentiam consequutos, quorum etiam aliqui in /Egypto regnave- 
rint Horum item, si nomina interpreteris, alios ejusdem ac ccelestes ipsos 
nominis fuisse, alios propriam quandam appellationem esse sortitos, Solem, 
Saturnum, Opem, adeoque Jovem illum cui nonnulli Ammonis cognomen- 
tum fecere; Junonem prseterea, Vulcanum, Vestam, postremoque Mercu- 
rium, ex iisque Solem /Egypti regnum principem tenuisse, astro coelesti 
cognominem. 
1:1 Hactenus a nobis laudatus auctor. Jam vero Plutarchus in eo 
quod de Iside scripsit opusculo, que sequuntur ad verbum habet : 


VOL. I. cc 


HAOT- 
TAP- 
xor 


13 


^ N 
:?9H» ὃ ἂν κατὰ λόγον πυθέσθαι ὁποτέρων θεῶν τὰ 


* , , » P ^ ^ V S 
14ycov καὶ θηρίων σχήματα; Esci yap καὶ πρὸς αὐτῶν 
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"As ἄλλης δὲ ἀρχῆς τῶν φιλοσοφώτερόν τι λέγειν ὃο- 
κούντων τοὺς ἁπλουστάτους σκεψ,ώμεθα πρῶτον. Όδτοι à 
εἰσὶν οἱ λέγοντες. ὥσπερ Ἕλληνες Κρόνον ἀλληγοροῦσι τὸν 1o 
χρόνον, "Hpav δὲ τὸν ἀέρα, γένεσιν ὃὲ 'Ἡφαίστου τὴν εἰς ἆ 
τὸ πῦρ ἀέρος μεταβολὴν, οὕτω παρ «Αἰγυπτίοις Νεῖλον 
εἶναι τὸν "Ocipu, "Icià συνόντα τῇ yi, Τυφῶνα δὲ τὴν 
θάλασσαν, εἰς ἣν ὁ NeiNos ἐαπίπτων ἀφανίζεται. 

Ταῦτα καὶ τὰ τοιαῦτα εἰἴπὼν, πάλιν εἰς δαίµοναςς 
ἀναφέρει τοὺς περὶ τῶν δηλουµένων θεῶν μύθους" καὶ 
πάλιν ἄλλως ἀποδίδωσι, καὶ αὖθις ἑτέρως ἀλληγορῶν. 


, b / , 
ξόανα τὰς ἐντετυπωμένας μορφᾶς σώζειν φήσουσιν.ιο 
, 8 , ος » N b x ”/ ^ t^ x 
Πότερα δαιμόνων ; ἄλλα πυρος καὶ αέρος καὶ γῆς καὶ 
ο ΑΝ 5 ^ s ^ AA M , δα / 
ὕδατος, ἢ ἀνδρῶν καὶ γυναικῶν εἰκόνας, καὶ ζώων ἁλό- 


i 
i 
, 
' 
! 


[66] συγκεχώρηται ὁμωνύμως Ἡλίῳ καὶ τοῖς καθόλου στοι- 


Plutarch. 
T. II. 


p.363 D 


I2 


13allegoriarum accommodationes excogitat. 


c 8. δοκούντων] δοθέντων C.F.G. εἰδότων D.S. δυναµένων Plutarch. 
d r. τὸ zip] τὸ om. E.F.G. 4. ἐμπίπτων] ἐκπίπτων H. 6. θεῶν 
om. D. 7. ἀποδέδωσι--- ἀλληγορῶν om. A.H. Mox évrvz. H. 


-- 

δ. ἑτέρως] ἑτέρων F. πειθέσθαι D. IO. πότερα] πότερον À. qui 
mox om. xai dépos cum H. 12. ὕδατος] θαλάσσης C.F.G. 13. καὶ 
θηρίων ] καὶ om. A.H. et mox om. ἡλίῳ cum H. ult. τοῖς καθόλου] 


τοῖς πρὸ αὐτῶν κ. Α.Η. καὶ om. F. 


Rem, inquit, novo a capite totam arcessentes, ex omnibus qui subtilius 
aliquid et accuratius disputarunt, eorum in primis quibus simplicitas 
magis tamen placuit, sententiam videamus. "Tales vero illi sunt, qui 
(quomodo Graeci, Saturnum tempus, Junonem aerem, Vulcani genera- 
tionem aéris in ignem mutationem allegorice interpretantur,) sic apud 
JEgyptios Nilum Osirin esse dicunt, qui cum Iside, hoc est terra congre- 
diatur; Typhonem vero mare, in quod Nilus incidens evanescat. 

Quibus ille similibusque commemoratis, rursum ad dwmones ficti- 
tias deorum istorum fabellas revocat, novasque deinceps novarum 
Ego vero quisierim ex 
ης, et quidem jure, quorum tandem sese numinum expressas ima- 
gines conservare dicant; demonum ne? an ignis, aéris, terre, aquse, 
an virorum, mulierumque simulacra? an denique brutarum animan- 


'4tium, ac ferarum ipsarum figuras? Nam cum ipsimet, homines 


quosdam mortales eodem quo solem ac csetera mundi elementa 


NF 
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χείοι θνητούς τινας ἄνδρας yeyovévat, καὶ τούτους θεοὺς 
ἀνηγορεῦθαι, τίνων εἰκὺς ἂν εἴη μορφὰς [εἶναι] καὶ p. 91 
εἰκόνας λέγειν τὰς ἐν τοῖς ἀψύχοι, ζοάνοιν γλυφάς; 
Πότερον τῶν καθόλου στοιχείων, ἢ, ὕπερ καὶ τὸ ἐναργὲς 
τῆς ὄψεως ἐπιδείκνυσι, τῶν ἐν vekpois Κειμένων θνητῶν ; s 

16 Αλλ’ εἰ καὶ αὐτοὶ μὴ λέγοιεν, ὅ γέ τοι ἀληθὴς Aóyos 
βοᾷ καὶ κέκραγε, μονονουχὶ φωνὴν dies, θνητοὺς dv- 
ὃρας μαρτυρῶν γεγονέναι τοὺς δηλουμένου.. ὍὉ δὲ 
Πλούταρχος καὶ τῶν σωμάτων αὐτῶν ἐκ περιουσίας τὸν ιο 
ποιὸν ὑπογράφει τοῦ σχήματος χαρακτῆρα, ἐν τοῖς Περὶ 
τῆς Ἴσιδος καὶ τῶν Αἰγυπτίων θεῶν ὧδέ πως λέγων" 


€ ^ ^ e^ 
16. "Ἱστοροῦσι γὰρ Αἰγύπτιοι τὸν μὲν 'Ἠρμῆν τῷ σώματιὺ ΠΔΟΥ- 


, ^ "^ c^ TAP- 
γενέσθαι γαλιάγκωνα, τὸν δὲ "Tvjóva τῇ Χροιᾷ πυρρόν  ΧΟΥ 
3 * 
λευκὸν δὲ τὸν "Apmv, καὶ µελάγχρουν τὸν "Oacipw, es τῇ 
φύσει γεγονότας ἀνθρώπου». 5 
d ult. τινας ἄνδρας] ἀνδ. rw. Α..Η. et mox om. καί. ἀνηγορεῦθαι] 
ἀνηγορεῦσθαι F. 
p. 91. τίνων] τίνος Α. ἂν εἴη μορφὰς εἶναι καὶ εἰκόνας λέγειν] ἂν εἷεν 
λέγειν μορφὰς ἐώαί καὶ À.H. εἶναι om, C.F.G. 2. τοῖς ἆψ.] ἀλλὰ καὶ 
τοῖς dy. B. ἐμψύχοις F. pro ἀψ. 6. µοιλεγ.] μὴ λεγ. A.B.C.F.G.H. 


7. κέκραγε] κέκραγε λέγων M.S.V.  θνητοὺς] θνητῶν C.F.G. 1Ο. σώ- 
µατος] σχήµατος A.B.C.E.F.G.H.V. yp. S. — 12. yàp] μὲν A.H.  b.ró 


cópari] τῷ om. B.C.F.G. Mox γενέσθαι om. A.H. 2, γαληαγκῶνα] 
γαληάγκων ὁ βραχεῖς ἔχων ἀγκῶνας κατὰ µήῆκον. καὶ T. (yàp?) ἡ γαλῆ τὸ 
(Gov τοιοῦτον À. in marg. γαλιάγχ. B. γαληάγχονα H. 3. λευκόν τε] 


λευκὸν δὲ A.B.C.D.F.G.H. Tum τὸν "Apr καὶ µελάγχρων A. καὶ om. H. 
4. γεγονότας] γεγονέναι E.. 


nomine procreatos, eosdemque deos postea consecratos fuisse conce- 
dant; quorum obsecro, equum fuerit imagines illas figurasque nomi- 
nare, quas in simulacris inanimis cz«latas videmus ? an elementorum 
hujus universi? an, quod artificiosa ipsa vultus conformatio palam 
1i5ostendit, mortalium inter mortuos jacentium ? Enimvero, taceant 
isti licet; veritas per se ipsa loquitur, ac prope magna voce cla- 
mans, eos de quibus agimus viros quosdam mortales fuisse testatur. 
Quinetiam Plutarchus in opere illo quod de Iside ZEgyptiisque numi- 
nibus scriptum reliquit, ultro dataque opera singulorum propriam 
corporis figuram coloremque declarat, his verbis ; 
16  Narrant, inquit, ZEgyptii Mercurium brachio breviorem, Typhonem Plutarch. 
rufum, Martem candidiorem, Osirin denique nigriorem fuisse; quippe T. II. 


qui natura homines extitissent. p. 359 E 
ce2 


17 


18 


. K ^ / ^ 0 ^ / * " ^» 
ιοηνται; Ἰαὶ τί χρη θνηταῖς προσηγορίαις τας Καθόλου το 
^ » / ὃν N o ον Μ 
φύσεις ἐπιφημίζειν; τὰ δὲ καθ ἔκαστον 0cóv μυστήρια, d 
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^ ^ v ε ^ »c Ze 
Ταῦτα ὁ Πλούταρχος. Νεκρῶν ἄρα 7) πᾶσα avrov 

^ * ^ 
θεοποιία καθέστηκε πέπλασται Ó avrois τὰ τῆς Qv- 
^ ^ ^ , 
cioAoyías. Tí yàp ἐχρῆν ἀνδρῶν καὶ γυναικὼν σχη- 


^ N / / ο , 
µατα ζωοπλαστεῖ», παρὸν καὶ δίχα τούτων ἥλιον σέβειν ιο 


^N N ^ , ^ 
καὶ σελήνην, καὶ τὰ λοιπὰ τοῦ κόσµου στοιχεῖα; llo- 
/ ' / M uS / E , SS d à 
τέροις δὲ τούτων, καὶ ἐκ τίνων ἀρξάμενοι τὰς τοιάσδεο 
/ 5 , [3 / hy o 
προσηγορίας ἐπεφήμισαν; oiov, λέγω τὸν Ἡφαιστον 
^ ^ ^ [74 
καὶ τὴν ᾿Αθηνᾶν, Δία τε καὶ Ποσειδώνα καὶ Hpav. 
5 N, ^ ^ ῤ / » 
"Apa γὰρ ταῦτα τῶν καθόλου στοιχείων πρὀτερον ὄντα 5 
y , V ^ ^ ΄ ^ 5 
ὀνόματα δεύτερον αὐτὰ τοῖς θνητοῖς ὁμωνύμως τοῖς οὐ- 
/ 2 / ^ 3/ » ^ 9 5 ιά 
ρανίοις ἐπιτεθείκασιν, 1) τοὔμπαλιν ἐκ τῆς παρ᾽ ἀνθρω- 


, » N M ST NC as P, / 
ποις ἐπικλήσεως την µεταφοραν ἐπὶ τας οὐσίας πεποί- 


ο [74 by ες 3 by s ^ ^ AW) / 

οἵ τε ὕμνοι καὶ αἱ ᾠδαὶ καὶ τῶν τελετῶν τὰ ἀπόρρητα, 
, ^ , ^ ^ 74 ^ 

πόοτερον τῶν καθολου στοιχείων, 1) τῶν πάλαι θνητών 


b 5. Ταῦτα] Ταῦτα καὶ Α.Η. 6. αὐτῶν θεοπ.] θεοπ. αὐτῶν B.C.F.G. 
αὐτῆς D. 7. πέπλασται δ αὐτοῖς] πεπλάσθαι δὲ αὐτοὺς A. φυσιο- 
λογίας] μυθολογίας H. 9. ἥλιον] ὄνον B. 10. καὶ σελήνην om. E. 
ΤΙ. ποτέροις 06 — rà σύμβολα, om. B. € 4. τῶν καθ.] καὶ τῶν καθ. 
A.H. πρότερον] πρῶτον C.D.F. πρότερον rà ὀνόματα E. ubi mox δεύ- 
repa, Tum ὄντα rà H. 5. δεύτερον] λογότερον F. 6. ἐπιτεθείκασιν] 
ἐπιτεθήκασιν D. 7. ἀνθρώποις] ávÓpenivgs D. 9. θνηταῖς προσηγο- 
ρίαις] θνητῇ προσηγορίᾳ C.F.G. d 2. πότερα] πότερον A.H. — Supra 
αἱ om. H. 


1; Hzc Plutarchus. Mortuorum ergo fuit tota illa numinum apud istos 


consecratio; quicquid autem physiologiz est, hoc iidem postea con- 
finxere. Nam quid attinebat in virorum ac mulierum effigiem simu- 
lacra configurare, cum sine illis solem ipsum, lunam, ac reliqua hujus 
universi elementa colere ac venerari liceret. Jam utris porro ex istis, 


18et a quibus auspicati, ejusmodi cognomenta tribuere ? Vulcani, in- 


quam, et Minerve, Jovis, Neptuni, atque Junonis? Utrum ista primum 
fuere hujus mundi elementorum nomina, qux deinde mortalibus, ad 
aliquam inter eos colestesque deos appellationis communionem im- 
posuerint? an potius, ad communes illas naturas hominum ipsorum 
nomina traduxere? quorsum vero mortalibus hisce appellationibus 


19univers; naturas nuncupare? Quid autem singulorum deorum 


mysteria? quid hymni et carmina? quid initiorum arcani ritus ? 


; 


-92 b. PRJEP. EVANG. III. 4. 197 


2οβολα; ᾿Αλλὰ yàp πλάνας καὶ µέθας καὶ ἔρωτας φΦθο- s 


3 0 θὲ E / à ο » , κ ΄ 
21 ανσρωποτπαῦσες ΕΤΕΝΊΝεγµΕεΝα» Ώστε εκ τουτων απαντων το 


4 


, ^ ^ £u ἃ ^ € , 
ἀνδρῶν τῶν τοῖς θεοῖς ὁμωνύμων ἐπάγονται τὰ σύμ- 


/ ^ NM ^ s 
p&s τε γυναικῶν kai ἀνδρῶν ἐπιβουλὰς καὶ µυρία ἄττα, 
NT ε 3 ^ EY LY ^ 3 
θνητὰ os ἀληθῶς καὶ αἰσχρὰ καὶ ἄσεμνα, πῶς ἄν τις 
3 LÀ ^ , 
ἀναθείη τοῖς kaÜoXov στοιχείοις, αὐτόθεν τὸ θνητὸν καὶ 


e λα 6 Ν 0 i / AS / 

αλίσκεσθαι την θαυμαστὴν ταύτην καὶ γενναίαν φυσιο- 
, , 5 N 3 , / ^ 

λογίαν kar οὐδὲν ἀληθείας ἡμμένην, οὐδέ τι θεῖον 


ἀληθῶς ἐπαγομένην, βεβιασµένην δὲ καὶ διεψευσµένην 1 
EA ^ », / » pr owe c 
ἔχουσαν τὴν έξωθεν σεμνολογίαν. "Ακουε Ó' οὖν οἷα Ρ.92 


ιν ε / ^ ΔΝ Y ^ 
καὶ o Πορφύριος ἐν τῇ πρὸς 'AveQo τὸν Αἰγύπτιον 
ἐπιστολῇ περὶ τῶν αὐτῶν ἱστορεῖ 


Χαιρήμων μὲν γὰρ καὶ oí ἄλλοι οὐδ ἄλλο τι πρὸ τῶν b ΠΟΡ 
ΡΙΟΥ 

ε , ^ ^ Y 

ὁρωμένων κόσµων ἡγοῦνται, ἐν ἀρχῆς λόγῳ τιθέµενοι τοὺς 5 


3 , a WS. 3. * * ^ ^ 
Αἰγυπτίων, οὐδ ἄλλους θεοὺς πλὴν τῶν πλανητῶν λεγομέ- 
^ ^ , * N Ν ϱ 
yov, καὶ τῶν συμπληρουντων τον ζωδιακὸν, καὶ ὅσοι τούτοις 
d 4. ἐπάγονται rà] ἐπάγοντα D. τὰ om. F.G. 5. πλάνας] παύλας F. 


11. ἁπάντων] πάντων A.H. 
Ρ. 92. οἷα καὶ ó] à καὶ A.H. 2. πρὸς ᾿Ανεβὼ τὸν Αἰγ.] Vid. Holsten, 


de Vita et Scriptis Porphyrii c. 9. p. 53. b 4. ἀρχῇ λόγων] ἀρχῆς 
λόγφ B.C.D.E.F.G. ἀρχῶ λόγῳ S. 6. συμπληρούντων] συντηρούντων 
B.C.F.G. 


Mundi ne elementorum, an priscorum mortalium eodem cum diis 


20nomine przditorum invecta fuere symbola? Nam errores quidem, 


ebriosas perpotationes, amores, mulierum oppressiones, virorum 
insidias, et hujusmodi sexcenta in mortem utique vergentia, et 
summa cum turpitudine et indignitate conjuncta, quis communibus 
mundi elementis attribuat, cum przesertim ipsa per sese mortalis 


21 nature mores, ipsasque hominum cupiditates exhibeant ? Ut profecto 


his omnibus argumentis, egregiam istam mirabilemque physiologiam, 
nihil usquam vel leviter attigisse veritatis, nihil quod divinitatem 
sapiat, invexisse, sed coactitiam potius et ementitam sibi honestioris 
explicationis speciem aliunde mendicatam obtendisse, manifesto 
teneamus. Nunc autem age sis, audi preterea quid ipse quoque 
Porphyrius in ea quam ad Anebonem ZEgyptium scribit epistola, 
hisce de rebus commemoret : 

Enimvero Chzremon, inquit, ac ceteri nec aliud quicquam ante mundos 


: illos qui sub aspectum cadunt, fuisse arbitrantur, cum eos qui ab /Egyptiis 


inducuntur, ipso disputationum suarum initio ponant ; nec alios agnoscunt 


ΦΥ. 
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κα , 3 A 4 9 3 4 
ΠΟΡΦΥ- παρανατέλλουσι’ τας τε εις τους δεκανοὺς τοµας, και τους 


ΡΙΟΥ 


, * 1 , S e , 7^ 4 
ὡροσκόπους, και τους λεγομενους κραταιου» Ίγεμονας» ov και TO 


^ ^ * ^ 
τὰ ὀνόματα ἐν τοις ἀλμενιχιακοῖς φέρεται, και θεραπεῖαι ὁ 


^ N 5 hi » * /À , 
παθῶν, καὶ àvaroAal, καὶ δύσεις, καὶ µελλόντων σημειώσεις. 


* 
2' Ecpa γὰρ τοὺς τὸν ἥλιον δημιουργὸν φαμένους, καὶ τὰ 


* * » A 4 » M , 1 ε 4 
περὶ TOV Οσιριν καὶ τὴν "low, καὶ πάντας τοὺς ἱερατικους 5 
, E 3 4 3 , C Y * , , * , 
μύθους, 3j εἰς τοὺς ἀστέρας kat τας τούτων φάνσεις καὶ κρύ- 

8 , * € , ^ , * ^ , 3 
ψεις καὶ ἐπιτολὰς ἑλιττομένους, Ἡ εἰς τας τῆς σελήνης av- 
, M , Li , 4 ^ ck , E , 
Ejces καὶ μειώσεις, Ἡ εἷς την τοῦ ἤλιου πορείαν, 9j TO *ye 
' € , EJ a e Ν E , , *d 
νυκτερινὸν ἡμισφαίριον, 9j TO ἡμερινον, Ἡ TOV γε ποταμὀν 
M e , 3 * A. * *8* 3 3 , * 
καὶ ὅλως πάντα εἰς τὰ Φυσικα, καὶ οὐδὲν εἷς ἀσωμάτους καὶ 
, , , e v ο) € , * T9 [Ju X. κος 
ζώσας οὐσίας ἑρμηνευοντας.' v oi πλείους καὶ το ἐφ᾽ ἡμῖν 
, ^ ^ 5 / Qr ux , , ο) 4 ^ 
ἐκ τῆς τῶν ἀστέρων ἀνῆψαν κινήσεως, οὐκ οἳδ ὅπως δεσμοῖς 5 
» , 3 , e e , , , , 
ἀλύτοις ἀναγκη, 9v εἰμαρμενην λέγουσι, παντα καταδήσαντες, 
9 , , 3 , ^ ^ [74 ^ 
και παντα τούτοις ἀνάψαντες τοῖς θεοῖο. | OU» λυτῆρας 


Ὦ 8. τιμὰς] τομὰς B.D.E.  Vigeri marg. V. yp. S. τόλµας C.F.G. 
1Ο. ὀνόματα] τὰ ὀν. A.H. ο. ἀλμενιχιακοῖς] ἁλμενιαχικοῖς B. ἀλμην. C. 


DO UE D. 3. σημειώσεις] σηµείωσις Α. ἑώρα] ὅρα B.C.D.F.G. 
5. πάντας] τοὺς v. A.H. "Tum ἱερωτικοὺς F.G. 6. ij eis τοὺς----ᾱλ- 
λους πλὴν om. B. καὶ eis F. 7- $ávees] φαύσεις C. 9. ἢ τό γε] 
τότε Α.ΗἩ. Supra eis om. D. IO. ἢ τὸ 2uepwóv om. C. τόν γε] 
τόν τε C. d. πάντα] τὰ πάντα Α.Η. 2. ἑρμηνεύοντας] ἑρμηνεύσας 
ΑΗ. 4. ἀστέρων] ἄστρων Ο.Ε. οὐκ οἵδ] oi οὐκ οἶδ A.H. qui mox 
τὴν cip. 


deos, quam que vulgo errantia sidera nominantur, quzeque zodiacum im- 
plent, adeoque quotquot in eorum vicinia oriuntur. Quibus adjiciunt suas 
ilas in decanos sectiones, horoscopos, quique fortes ac robusti duces 
nuncupantur, quorum non modo nomina, sed etiam morborum et calami- 
tatum curationes, ortusque simul et occasus, futurorumque significationes 


2 eorum almenichiacis continentur. Quippe videbat enim, qui solem uni- 


versi architectum esse dicerent, ab illis non ea tantum qua ad Osiridem 
Isidemque pertinent, sed etiam quiequid sacrarum fabularum erat, partim 
in stellas, et earum aspectus, occultationes, ortusque devolvi, partim in 
lune modo crescentis, modo senescentis varietatem, partim in solis cur- 
sum, ac vel in diurnum, vel in nocturnum hemisphzerium, vel in Nilum 
ipsum fluvium, cuncta denique in res naturales, nihil in corporea mole 
carentes viventesque naturas, ipsarum interpretatione conferri. Atque 
istorum etiam plerique, quod in nostra voluntate est ac potestate situm, ex 
siderum motu suspensum esse voluerunt, cuncta necessitate, quod ipsi 
fatum appellant, sic tanquam inexplicabilibus quibusdam vinculis nescio 
quo pacto constringentes, eademque rursus "i deorum istorum vim ac 


—— ————— —— 
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E) 


4 κεκράτηκεν ἡ δόξα. 


gj 


^ Li , , ^ 
της εἱμαρμένης μόνους &v τε ἱεροῖς καὶ ξοάνοις καὶ τοῖς ἄλλοις 
θεραπεύουσι. 


^ M 75 5 ^ ^ ^ 
Ταῦτα µεν οὖν ἀπὸ τῆς δηλωθείσης ἐπιστολῆς κεί- ιο 


^ jd [r4 ^ 
σθω, σαφῶς διαγορεύοντα ὅτι καὶ ἡ τῶν Αἰγυπτίων 
3 , LI ^ 3/ ^ ^ 
ἀπόρρητος θεολογία οὐδὲ ἄλλους πλὴν τῶν kar. οὐρανὸν 
” , ^ » ^ ^ 
ἀστέρων τῶν τε ἁπλανῶν kaAovuévov καὶ τῶν ὄνομα- 


ΠΟΡΦΥ. 
ΡΙΟΥ 


ζομένων πλανητών ἐθεολόγει, δημιουργόν τε τῶν ὅλων Ρ. 93 


, ^ , ^ 5 ^, σολ / Ν 

εἰσῆγεν οὐτιναοῦν ἀσώματον, οὐδὲ λόγον δηµιουργικον, 
ο X ^ , A ^ 5 ^ 

οὐδὲ μὴν θεὸν, οὐδὲ θεοὺς, οὐδέ τινας νοερὰς καὶ ἀφανεῖς 


, , * bl [1 / 
δυνάµεις, µόνον δὲ τὸν ὁρώμενον ἥλιον' δὼ καὶ µόνοις 5 


^ 3/ ^ ^ L4 , / y p ^ /, 
τοῖς ἄστροις τὴν τῶν ὅλων ἀνετίθεσαν αἰτίαν, τὰ πάντα 
t y LJ , 9 ^ ^ » 
εἱμαρμένης ἐξάπτοντες καὶ τῆς τῶν ἄστρων κινήσεώς τε 


^ ^ L4 5, Ld 5 / ^ ^ σ , 5 ^ 
καὶ φορᾶς, ὥσπερ ἀμέλει εἰσέτι καὶ νῦν ἦδε παρ αὐτοῖς το 


^ , ^ ας 203 3 3 , s / 
τοῦ κόσμου στοιχεῖα καὶ οὐδὲν eie ἀσωμάτους καὶ ζώσας 

5 / e / ^ / Δ M ^ 
οὐσίας ἠρμήνευται τοῖς Αἰγυπτίοις, τὰ δὲ στοιχεῖα καὶ 
T d. K TE ^ P4 OR] à λό 3 ^ 

ντα τὰ ὁρατὰ σώματα TQ ἰδίῳ λόγῳ ἄψυχα καὶ 


d 8. µόνους om. C. ante τῆς εἶμ. F.G. Supra λύτωρας D. 12. ἐπίρ- 
pnros] ἀπόρρητος A.C.D.E.H. γρ. S. pen. τῶν kar'] καὶ τῶν κατ’ B. 
ult. ἁπλανῶν καλ. καὶ τῶν ὀνομ. πλανητ.] ἁπλανῶν ὀνομαζομένων καὶ τῶν 
πλανητῶν καλουµένων A.H. 

p. 93. 2. οὐτιναοῦν] οὔτινα νοῦν C.F.G. 3. δημιουργικὸν] δηµιουρ- 
yv D. 10. µόνον] µόνα A.B.C.D.F.G. 


numen alligantes. ltaque non alios sive in templis, sive in simulacris, 
sive in aliis ejusmodi, quam qui fati leges solvunt, venerantur. 

Atque hzec a nobis ex laudata Porphyrii epistola producta sunto, 
quze profecto manifeste declarant, ne arcanam quidem ipsam /Egyp- 
tiorum theologiam preter cceli stellas, tum quse constantes ac fixe, 
tum quz errantes vulgo nominantur, alios ullos deorum in numero 
collocasse, imo nec corporis expertem aliquem hujus universitatis 
architectum statuisse, nec rationi effectrici, nec deo diisve ullis, aut 
intelligentibus quibusdam ac sub oculos minime cadentibus naturis, 
sed uni duntaxat aspectabili soli ejus molitionem tribuisse. Itaque 


. solis astris rerum universarum caussam assignarunt, ex fati necessi- 


tate, siderumque motu et agitatione cuncta suspendentes; quze qui- 


4 dem opinio apud illos hodieque vim retinet suam. Nunc ergo, cum 


et tota /Egyptiorum interpretatio non jam in corpore liberas viven- 
tesque naturas, sed in ea tantum quz quotidie cernuntur mundi 


/ , / iN € P4 
Ei τοίνυν eig nova τα ορώμεναῦ 
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^ X / / 
ἄλογα ῥευστά τε τῇ φύσει καὶ φθαρτα συνέστηκε, θέα; 
e ^ , ε 7, ^ 
és οἷα πάλιν αὐτῶν καπαπέπτωκεν ἡ θεολογία, την 
: s NS y / / 
ἄψυχον οὐσίαν καὶ τὰ νεκρὰ kai ἄλογα σώματα θειά- 
/ * ^ με 
ζουσα, μάλιστα ὅτε εἰς ἀσωματους καὶ νοερᾶς ουσιας 
» ^ M b ^ s , 
οὐδὲν αὐτοῖς ἀνεφέρετο, οὐδὲ ἐπὶ vov καὶ λογον δή- το 
^ vy , Ν N / N 
spuovpywüv τῶν ὅλων.  'Eme δὲ προωμολογήθη uc 
^ Φα , , / ^ f 
τῶν πρόσθεν εἰς Ἕλληνας παρ Αἰγυπτίων τὰ της θεο- 
, / [74 / ^ b "EA 
λογίας µετακεκοµίσθαι, opa, τούτοις στοιχεϊν και FuA- 
^ / ^ , / 
ληνας, καὶ τὰ αὐτὰ Αἰγυπτίοι; φυσιολογεῖν, ἄπελέγχε- 
/ ^ 3 / ο 
σθαί τε αὐτοὺς οὐδὲν πλέον τῆς ἀψύχου ὕλης θεοποι-5 
^ ^ 5 * NY , / A SS 
oüvras. Ταῦτα γὰρ ἦν τὰ σεμνα Αἰγυπτίων κατα την 
^ / κ σ /, , 
τοῦ δεδηλωµένου συγγραφέως γραφην, ὃς τις πάλιν ἐν 
ce 2 . * ^ ^ 5 , 5 ^ ^ 
ois ἐπέγραψε Περὶ τῆς τῶν ἐμψύχων ἄποχης τοιαύτα 
^ - 
περὶ τῶν αὐτῶν διέξεισιν’ 1o 


b 5. ῥευστά re— róv ὅλων om. B. τὴν φύσω] φύσει C.D.F.G. τῇ 
φύσει Ἡ. Mox συνέστηκεν A.C.F.H. γρ. S.V. ἀνέστηκε G. Tum πάλιν 
eis ota C.F.G. 7. τὴν dy.) eis ἄψ. A.H. 8. ἄψυχα] ἄλογα C.D.F.G. 
9. ὅτε] róre A. ο. πρόσθεν] ἔμπροσθεν D. — 2. µετακεκομίσθαι] µετα- 
κοµίσαι Α.Ἡ. γρ. S.V. µετεκομίσθη D. μετακεκομῆσθαι E. 4. ἀπελέγ- 
χεσθαι] ἐπελέγχεσθαι Ἡ. 6. γὰρ ἦν] yàp καὶ H. 7. τοῦδε δη.] τοῦ 
δεδη. B.C. Mox συγγραφὴν D. 9. τῆς τῶν] τῆς om. F. 


hujus elementa conferatur, et elementa ista sine animo, sine ratione, 
ac fluxe pereuntisque nature, peculiari quadam certaque fuerint 
ratione procreata : vide porro quonam delapsa sit hominum istorum 
theologia, quie naturam mentis expertem, mortuaque et ab omni 
sensu vacua corpora numinum instar consecrarit, presertim cum 
nihil prorsus ab iisdem vel ad spirituales intelligentesque naturas, 
vel ad mentem ipsam atque rationem rerum procreatricem omnium 

5referretur. Cum autem ex iis qua ante a nobis allata sunt, tanquam 
certum et confessum habeamus, ab /Egyptiis ad Graecos traducta 
fuisse theologie mysteria, tempus utique est, ut eorum ad classem 
Grzcos etiam ipsos aggregemus, illosque nec diversam ab /Egyptiis 
philosophandi rationem habuisse, nec praeter inanimam quandam 
materiam ulli omnino rei divinitatem dedisse convincamus. Ista 
quippe erant augusta /Egyptiorum numina, quemadmodum ille ipse, 
quem paulo ante citavi, Porphyrius auctor est, dum in iis quos de 
fugiendo rerum animatarum esu conscripsit, de iisdem hunc in 
modum loquitur : 


AA 


- 94 a. PRJEP. EVANG. III. 4. 201 


6 ^u M) δὲ , e , ^ 3 , ^ ^ * * 
πο ὁὲ ταύτης ὁρμώμενοι τῆς ἀσκήσεως καὶ τῆς πρὸς τὸ —TOPY. 
0 ^ 3 η. 3/ e , ὸ 0] Y , , ΔΝ ^ ΡΙΟΥ 
etov οἰκειώσεως ἔγνωσαν, ὡς οὐ ot ἀνθρώπου µόνου τὸ θεῖον d . 
ὸ Ἴλθ 5) A? , 3 0 , $$ ^ , 
ujXÜev, ovre Nrvx» ἐν nuove ἀνθρώπῳ ἐπὶ γῆς κατεσκήνωσεν, 
» * N Sew. hy , αν ^ 
QÀAÀa σχεδὸν ἡ αὐτὴ διὰ πάντων διῆλθε τῶν ζώων. Διὸ eis 
4 θ mf ^X ^ ^ €t , » 0; 
την θεοποιίαν παρέλαβον πᾶν ζῶον, καὶ ὁμοίως που ἀνέμιξαν 6 
, IN 3 
θηρία καὶ ἀνθρώπους, καὶ πάλιν ὀρνέων σώματα καὶ ἀνθρό- 
» » ^ 
ΊἸπων. ἈἙκασται γάρ τις Tap! αὐτοῖς µέχρι τραχήλου ἀν- 
^ * A , : 
θρωποειδὴς, τὸ δὲ πρὀσωπον ὀρνέου 3) λέοντος ἢ ἄλλου τινὸς 
τα , * , Ω 
ζώου κεκτηµενος' καὶ πάλιν αὖ κεφαλὴ ἀνθρώπειος, καὶ ἄλ- το 
^ ^ , ^ ^ 
λων τινῶν ζώων µέρη. Tij μὲν ὑποκείμενα, πῆ δὲ ἐπικείμενα" 
, T^ ^ [:4 x ^ ^ 
ὃς ὧν δηλοῦσιν ὅτι κατὰ γνώµην θεῶν καὶ ταῦτα ἀλλήλοις 
^ * β ^ LÁ ^ 
κοινωνεῖ, καὶ σύντροφα ἡμῖν καὶ τιθασἀ ἐστι τῶν θηρίων τὰ pP. 94 
» 3/ 
8 άγρια οὐκ ἄνευ τινὸς θείας βουλήσεως. ὍὋθεν καὶ ὁ λέων 
e b , * , ^ , , e ^ 
ὡς θεος θρησκεύεται, καὶ µέρος τι τῆς Αἰγύπτου, 0 καλοῦσι 
ἸΝόμον, ἐπώνυμον ἔχει Λεοντοπολίτην, ἄλλο δὲ Ἠουσιρίτην, 5 


καὶ ἄλλο Ἰυνοπολίτην. ἢΤὴν γὰρ ἐπὶ παντα δύναμιν διὰ 


c IO. ἀπὸ δὲ] Πορφυρίου Α. in marg. τοῦ αὐτοῦ C. ὁρμώμενοι] ὥρμη- 
µένοι H. d 2. οὔτε] οὐδὲ A.H. οὔτε ἡ C.D.G. 4. ἦλθε] διῆλθε A.B. 
C.F.G.H. 7. εἴκασται----βουλήσεως om. B. τις παρ αὐτ.] παρ) abr. 
τις C.F.G. 12. πῆ Ó ἐπικείμενα om, C.H. ult. τιθασά] τιθασσά 
Α.Ο. ed. Viger. 


p- 04. βίας D. 4. Λεοντοπολίτην] λεοντόπολεν C.F.G.  ἍΒουσιρίτην] 
βουσωίτην H. et om. καὶ. 5. καὶ ἄλλο] ἄλλο δὲ A.B.F.G. 


6 Illi autem ab hoc exercitationis genere, et inita cum divino numine Porph. 
familiaritate progressi, neque divinitatem solum hominem permeare, neque ^ Ast. 
in terris animum solo in homine domicilium suum posuisse, sed unum — IV. 9. 
eundemque omnia prope animantia pervasisse agnoverunt. Itaque in 
effingendis consecrandisque numinum simulacris, omni genere animalium 
usi, feras aliquando cum hominibus una miscuere, aliquando avium pariter 

7 hominumque corpora conjunxere. Videas enim apud ipsos imagines quas- 
dam cervice tenus humana specie, vultu autem modo volucrem, modo leonem, 
aut aliud quodvis animal referentes: aliasque rursum capite quidem homi- 
num similes, reliquis vero partibus corporis modo inferioribus, modo supe- 
rioribus, aliarum animantium formam ostendentes. Quibus illi signifi- 
catum volunt, e£ deorum ipsorum voluntate consilioque fieri, ut illa inter 
sese mutuo degant, nec sine eorundem numine evenire, ut ferce immanes- 
que belluze non cicurentur modo, sed nobiscum etiam aliqua vitze societate 

S8 conjungantur. Itaque ab iis leo tanquam deus colitur, ZEgyptique pars 
aliqua, praefecturam ipsi vocant, ejus cognomento Leontopolites; alia 
Busirites, a bove, alia Cunopolites a cane nuncupatur. Enimvero sic illi 
summam in res omnes dei potestatem, quam per animantes natura secum 
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ΠΟΡΦΥ- τῶν συννόµων ζώων, ὧν ἕκαστος τῶν θεῶν παρέσχεν, ἐθρή- 
να οσκευσαν. Ὕδωρ δὲ καὶ πὂρ σέβονται, τὰ κάλλιστα τῶν 
στοιχείων, ὡς ταῦτα αἰτιώτατα τῆς σωτηρίας ἡμῶν, καὶ 1ο 
ταῦτα δεικνύντες ἐν τοῖς ἱεροῖς, ὥς που ἔτι καὶ νῦν ἐν τῇ 
ἀνοίξει τοῦ ἁγίου Σαράπιδος ἥ τε θεραπεία διὰ πυρὸς καὶ Ὁ 
ὕδατος γίνεται, λείβοντος τοῦ ὑμνῳδοῦ τὸ ὕδωρ, καὶ τὸ πῦρ 
φαίνοντος, ὁπηνίκα ἑστῶς ἐπὶ τοῦ οὐδοῦ τῇ πατρίῳ τῶν 
10 Αἰγυπτίων φωνῇ ἐγείρει τὸν θεόν. Ταὔτ' οὖν σέβονται τὰ 5 
[58] uéroxa, καὶ μάλιστα πλέον τούτων ἐσέφθησαν τὰ ὡς ἐπὶ 


, ^ e ^ , ^ ^ , * ^ 
πλεον των Lep ov ΜΕετεχοντα. ΤΓοιαῦτα δὲ παντα τα ζᾷα, 


ω ^ 


ἐπεὶ καὶ ἄνθρωπον σέβουσι κατὰ "Αναβιν κώμην, ἐν 5 καὶ 
11 τούτῳ θύεται, καὶ ἐπὶ τῶν βωμῶν τὰ (epà ἐκκαίεται. Ὁ δὲτο 

μετ) ὀλίγον φάγοι ἂν τὰ ἴδια αὐτῷ ὡς ἀνθρώπῳ παρεσκευ- € 

ασµένα. ς οὖν ἀνθρώπου ἀφεκτέον, οὕτω καὶ τῶν ἄλλων. 
1 Ετι δὲ ἐκ περιττῆς σοφίας, καὶ τῆς περὶ τὸ θεῖον συντρο- 


φίας, κατέλαβόν τισι τῶν θεῶν προσφιλῆ τῶν ζώων τινὰ 5 


a 7. ἣν ἕκ.] ὧν ἕκ. B.C.D.F.G. Tum τῶν θεῶν om. A.H. ἐθρή- 
σκευσαν] ἐθρήσκευον D.C.D.F.G. LI. που] περ D. b. ἁγίου] ὅλου 
C.F. 2. λείβοντος] λήγοντος A.H. λύβοντος C. 4. τοῦ οὐδοῦ] τοῦ 
om. A.H. ab ἑστὼς usque ad θύεται om. B. φωνῇ om. A. θεῶν H. 
5. ἐγείρει] ἐγείρη C.F.G. 6. µάλιστα πλέον] πλεῖον A.H. qui mox om. 
τά. 9. κατὰ "AvaBw] κατ᾿ ἀνάγκην A.H. 10. τούτων] rovro C.D. 
ἐν ᾧ καὶ τούτῳ F.G. II. ἐκκαίεται] ἐκκάεται D. ὁ δὲ] τὸ δὲ A. 
€ 2. ἀνθρώπου] ἀνθρώπῳ H. 3. ἐκ περιττῆς] περὶ τῆς Α. ἐκ om. H. 


9 pastuque conjunctas deorum singuli declararunt, venerari solent. Aquam 
autem et ignem elementorum optima divinis honoribus tanquam precipuas 
salutis nostre causas prosequuntur. Atque hzc in ipsis quoque templis 
ostendunt: cum in sacra Serapidis sede reseranda, solennis expiationis 
ritus igne simul et aqua in hodiernum usque diem peragi consueverit, 
ipso nimirum preecentore aquam libante, ignemque preferente, dum ad 

iotempli vestibulum patria ZÁgyptiorum lingua deum exsuscitat. Hzc 
igitur ipsi colunt, quod aliquam habeant cum rebus sacris communionem ; 
sed ea potissimum, quorum fere perpetuus iisdem in sacris usus esse solet, 
majore quam cetera cultu venerantur ; cujusmodi sunt cuncta animantium 
genera. Nam et homini quoque circa pagum quem Anabin vocant, divinos 
honores tribuunt; eique sacrificium offerunt, et impositas altaribus victi- 
11mas adolent. Ille vero paulo post ea tantum comedit, quz sibi ex privato 
poenu tanquam homini parata et apposita fuerint. Sicut igitur ab homine, 
1281c a reliquis insuper animantibus abstinendum est. Preterea, cum sin- 
gulari quadam et eximia sapientie vi, tum diuturna cum divino numine 
consuetudine, hoc etiam intellexere, quosdam esse deos, qui certis animan- 
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Lar » EA ε € , κα 

μᾶλλον ἀνθρώπων, ὡς ἡλίῳ ἑέρακα, σύµμπασαν μὲν τὴν φύσιν ΠΟΡΦΥ. 
ἐξ ο] » N , 3 , * Sx ΡΙΟΥ 
ἐξ αἵματος ἔχοντα καὶ πνεύματος, οἰκτείροντα δὲ καὶ ἄνθρω- 


^ , ^ ^ 
πον, καὶ κωκύοντα ἐπὶ νεκρῷ κειµένῳ, γῆν τε ἐπαμώμενον. 
κ b ^ β / z 
αἱ µετα βραχέα Qotv, 10 
, ' 
13. Kav0apov δὲ ἀμαθὴς μὲν βδελυχθείη ἂν ἀγνώμων ὑπάρ- 
^ , 
xev τῶν θείων Αἰγύπτιοι δὲ ἐσέφθησαν, ὡς εἰκόνα ἡλίου ἆ 
3) , * ^ 
ἔμψυχον. Ἰάνθαρος γὰρ πᾶς ἄρρην, καὶ ἀφιεὶς τὸν θορὸν 
L4 F ^ ^ 
εν τέλµατι, καὶ ποιήσας σφαιροειδῆ, τοῖς ὀπισθίοις ἄντανα- 
, 3 e eh *, Ν * , e ^ , , 
Φέρει ποσὶν, ὡς ἥλιος οὐρανὸν, καὶ περίοδον ἡμερῶν ἐκδέ-; 
14 χεται σεληνιακήν. ΟὈὕτω δὲ καὶ περὶ κριοῦ τι φιλοσοφοῦσι, 
»- 
καὶ ἄλλο τι περὶ κροκοδείλου, περί τε γυπὸς καὶ ἴβεως, καὶ 
er » xe ^ ^ e , , 4 ^ DÀ 
ὅλως καθ ἕκαστον τῶν (wv ὡς ἐκ φρονήσεως καὶ τῆς ἄγαν ιο 
θεοσοφίας ἐπὶ τὸ σέβας ἐλθεῖν καὶ τῶν ζώων. 


^ à ^ ^ ^ 
5 Τοιαῦτα καὶ τὰ περὶ τῆς γενναίας τῶν σοφών Ai-p.95 


€ 6. ἱερὰ καὶ] ἱέρακα sumpsi ex Porphyrio. 8. οἰκτείροντα] οἴκτειραν 
A.H. 9. ἐπαμώμενα] ἐπαμώμενον A.H. 10. μετὰ βραχέα] uer 
ὀλίγα H. φησίν] $aci B. Κανθάρου] Κάνθαρον A.B.C.F.G.H.S. 
' KdvOapos D. Tum μὲν pro δὲ D.C.F.G. quod om. C.F.G. post ἀμαθής. 
d 3. καὶ ἀφ.] καὶ om. A.H. τέλµατι] στέλµατι C.F.—— 4. rois ὀπισθίοις] 


τοὺς ὀπισθίους H. qui φησὶν pro ποσίν. ἀνταναφέρει ποσὶν] ποσὶν 
dvr. B. ἀνταφέρει m. F. 6. Οὕτω δὲ] οὕτω δὲ κρύπτουσι καὶ ἄλλό τι 


í 


περὶ κροκ. B. — Supra ἐνδέχεται F.G. 1Ο. θεοσοφίας] θεοσεβείας D. 


tibus magis quam hominibus ipsis delectentur, ut solem accipitre, qui cum 
naturam habeat totam ex sanguine spirituque constantem, tum ea est erga 
hominem commiseratione, ut jacenti ejus cadaveri ingemiscat, oculisque 
terram ingerat. 

Et pauculis interjectis. 

13 Jam vero, scarabeum, inquit, stultus forte quispiam detestetur, utpote 
divinis in rebus hospes ac peregrinus: at hunc /Egyptii quasi vivam ae 
spirantem solis imaginem venerari solent. Nam et scarabeus omnis mas 
est, et semen in paludem immissum, ac sphericam in figuram conforma- 
tum postremis pedibus in aversam partem convolvit, solis in coelo motum 

14 zemulatus, integramque lunze dierum conversionem expectat. Sicque sin- 

- gulare aliquid de ariete, aliud item de crocodilo, ac similiter de vulture, 
ibi, verbo, de quolibet animantium genere philosophantur, ut summze 
cujusdam prudenti, aut potius divine sapientize consilio ad cultum ipsis 
etiam animalibus tribuendum adducti esse videantur. 


5 Hzc igitur laudatus a nobis scriptor de egregia politorum et ele- 
Dnd2a 


208 — EUSEBII p.95 ἃ---- 


γυπτίων φυσιολογίας τέθειται ὁ ποσο Αἰγυπτίων 
διασαφήσας ^il τὰ ἀπόρρητα, ὅτι τε ὅδωρ καὶ p 
σέβουσι, καὶ ds gui καὶ ἀλόγων οὐ μόνον σωμά- b 
των ἀλλὰ καὶ ψυχῆς οὐσία κέκριται εἶναι παρ αὐτοῖς, 
ὡς εὐλόγως αὐτῷ δοκεῖν θεοὺς ἀνηγορεῦθαι τὰ θηρία. 
αΚαίτοι πῶς οὐ παραλογώτατον εἰ θεοποιίαν παραλαμ- 
βάνειν τὴν ἄλογον καὶ θηριώδη φύσω, διὰ τὸ τῆς ἴσης, 5 
ὥς φασιν, ἀνθρώποις µετέχειν ψυχῆς; "Exptjv γὰρ, εἴπερ 
ἄρα, ἀνθρώπους καὶ αὐτὰ ἡγεῖσθαι, καὶ τῆς ἀνθρωπείας 
βαὐτοῖς δόξης τε καὶ τιμῆς µεταδιδόναι. 
μὴ πράξαντες, τὰ πρὸς αὐτῆς τῆς φύσεως ἄλογα θηρία 
γενόµενα, καὶ ταύτην εἰληχότα τὴν ἐπωνυμίαν, καὶ οὐδὲο 
τῆς ἀνθρώπων προσρήσεως ἠξιωμένα, οὐδ ὁμοίως ἀν- 
θρώποις ἠξίωσαν ἀποδέξασθαι' τὴν ἀνωτάτω δὲ τοῦ 
παµβασιλέως προσηγορίαν καὶ τοῦ τῶν ἁπάντων δη- 5 


P. 95. 6. φυσιολογίας τέθειται] φιλοσοφίας τίθεται Ἐ. Φιλοσοφίας τεθ. 
α. τέθειται] τεθέαται B. 7. Αἰγυπτίων om. Α.Η. b 2. αὐτῷ 
δοκεῖν] αὐτοδικεῖν H. 3. θεοὺς om. C.F.G. Tum ἀνηγορεῦσθαι A.B. 
D.H. 4. θεοποιῖαν] θεολογίαν cum γρ. θεοποιῖαν in marg. D. — 7. χρῆ 
yàp] ἐχρῆν γὰρ A.H. χρῆν y. D.F.G. Supra πᾶσιω H. pro $aciv. | 9. re 
kai] re om. B.C.F.G. ο. τὴν ἐπων.] τὴν om. A. 2. προῤῥήσεως) 
προσρήσεως B.D.F., προσρρήσεως C. πρὸς ῥήσεως H. 


gantium ZEgyptiorum physiologia commemorat, quibus eorum nobis 
arcana patefecit; nimirum, aquam ipsos ignemque venerari, unamque 
omnino esse tam ratione preditorum, quam eadem carentium, nec 
corporum modo, sed etiam animi substantiam naturamque statuere ; 
ut eam ob caussam feras etiam jure ab iliis ac merito deorum in 
2 numero palam habitas ac recensitas fuisse arbitretur. Id autem quis 
non ab omni ratione alienissimum esse videat, rationis expertem 
belluinamque naturam, ut numen in ea consecretur adhiberi, quod 
ejusdem, ut aiunt, cum hominibus animi communione jungatur? 
quippe, oporteret enim, si ita est, easdem feras homines appellare, 
3 humanamque cum iis dignitatem honoremque communicare. Quod 
illi cum minime fecerint, quee tamen ab ipsa natura brute ac rationis 
expertes ferae procreantur, quz hoc cognomenti genus sibi proprium 
sortitee sunt, quz ne ipsa quidem hominum appellatione dignae judi- 
cantur; eas non jam eodem apud se quo homines jure esse volue- 
runt, sed altissimum illud orbis universi regis, ac rerum omnium 


Οἱ δὲ τοῦτο το 
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μιουργοῦ Θεοῦ φέροντες εἰς τὴν θηρίων φύσιν καταβε- 
βλήκασι, καὶ θεοὺς ἐπεφήμισαν à μηδὲ τῆς ἀνθρώπων 
απρὸς αὐτοῦ τοῦ Θεοῦ κατηξίωται προσηγορίας. ᾿Επὶ 
τούτοις .ἀκήκοας καὶ τῆς θεοσοφίας τῆς µυστικῆς, δι ἣν το 
οἱ θαυμάσιοι τῶν Αἰγυπτίων λύκους καὶ κύνας καὶ λέον- 
τας ἐσεβάσθησαν' ἔγνως καὶ τοῦ κανθάρου τὸ θαῦμα, ἆ 
καὶ ἱέρακος τὴν ἀρετήν' μὴ δὲ γέλα τοῦ λοιποῦ τοὺς 
θεοὺς, ἐλέει δὲ τῆς πολλῆς εὐηθείας καὶ ἀβλεψίας τὸ 
δτρισάθλιον ἀνθρώπων Ὑένος. Kol δὴ σκόπει πάντα δ 
περιαθρῶν οἵων ἡμῖν ἀγαθῶν πάρεστι δοτὴρ ὁ Χριστὸς 
τοῦ Θεοῦ, τοσαύτης νόσου μακρᾶς τε καὶ πολυχρονίου 
πηρώσεως καὶ τὰς Αἰγυπτίων ψυχὰς διὰ τῆς εὐαγγελι- 
κῆς αὐτοῦ διδασκαλίας λελυτρωμένος, os τοὺς πλείουθ το 
ἤδη τῶν kar Αἴγυπτον καὶ ταύτης ἀπηλλάχθαι τῆς 
νόσου. 
6  'AAAà yàp τοιαῦτα καὶ τὰ παρ Αἰγυπτιοι ἃ καὶν 2d 


c 6. τῶν θηρίων] τῶν om. A.C.D.F.G.H. 7. ἐπεφήμισαν] ἐπευφή- 
µησαν Ο.Ε. ἐπευφήμισαν G. 9. θεοσοφίας] σοφίας C.F.G. καὶ om. F. 
IO. θαυμάσιοι τῶν] θαυμάτων τῶν B. d 2. δὲ γέλα] δὴ γέλα B.F.G. 
δὲ om. A.H. 3. δὲ καὶ] δὲ τῆς A.C.F.G.H. καὶ om. D. 5. τὰ 
πάντα] τὰ om. B.C.F.G. Μος ἀγαθῶν ἡμῖν B.C.F.G. 6. πάρεστι] 
παρέστη Α. 7. ὁ Θεὸς τοσαύτης] τοῦ θὲοῦ τοιαύτης Α. ὁ θεὸς om. 
B.F.G. vid. p. 96 d. IO, λελυτρωμένους H. 

Ρ. 96. 6. καὶ τὰ] rà om. A.H. b. à καὶ] à om. A.H. 


molitoris Dei nomen in belluarum naturam ultro dejecerunt, easque 
deos pronuntiarunt, quas Deus ne hominum quidem appellatione 
4dignatus est.  Audiisti praterea divine sapientie mysteria, quz 
mirabilem ZEgyptiorum nationem ad lupos, canes, leonesque vene- 
randos excitarit. Cogmovisti etiam scarabei miraculum, virtutem 
accipitris. Desine tamen, quod superest, deos irridere : subeat te 
potius tante infelicissimi hominum generis cecitatis et amentice 
5commiseratio: simulque omnibus diligenter exploratis tecum ipse 
reputa, quibus nos quantisque bonis Christus ille Deus cumularit, qui 
nostros et /Egyptiorum ipsorum animos, evangelicz doctrine sue 
vi tam inveterata tamque diuturna cecitate vindicarit: nam et 
AEgyptios quoque maximam sane partem videmus ab istius morbi 
contagione liberatos. 
6 Ejusmodi fuerunt AEgyptiorum commenta, qua longe omnibus 


^ ^ "a 7 
παλαίτερα τῶν Ἑλληνικῶν ἁπάντων µνηµονευεται. 
^ hy ^ ^ * N ^ 
[69] Ἔϊχεις τοιγαροῦν πρὸς τῇ μυθικῇ καὶ την quer ui, 
^ , ^ 
θεολογίαν Ἑλλήνων ὁμοῦ καὶ Αἰγυπτίων, TOV παλαις 


/ L4 , e 
τὴν πολύθεον δεισιδαιµονίαν συστησαµένων, παρ ois, 


—XX—— ο ---- “ο 
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ὅτι μηδέν τι τῶν ἀληθῶς θείων ἀσωμάτων τε καὶ νοε- 
2 ρῶν οὐσιῶν ἐγνωρίξετο, µεµάθηκα». ἸΠλὴν ἀλλὰ δεδό- | 
σθω καὶ συγκεχωρήσθω τουτοισὶ τοῖς µετεωρολέσχαις I 
λέγειν ἀληθῆ, καὶ ἐπιτυγχάνειν ἐν τῇ τῶν ἄλληγορου- 1o 
/ ; ; New vec 
µένων QvaioAoyta* γινέσθω τε αὐτοῖς 0 10s ποτε µεν 
᾿᾽Απόλλων, καὶ πάλιν Ὥρος. καὶ Όσιρις πάλι ὁ αὐτὸς, ο 
καὶ µυρία ἄλλα ὅσα καὶ θέλοιε' ὥσπερ οὖν καὶ 7) 
σελήνη, ἢ lows ἢ "Αρτεμις, καὶ ὅσα ἄν τις ἐξαριθμεῖν 
8 βούλοιτο μὴ yàp coro ταῦτα θνητῶν ἀνδρῶν, aAN s 
αὐτῶν τῶν ἐπουρανίων φωστήρων σημαντικαὶ προσηγο- 
píaw τὸν ἥλιον ἄρα, καὶ τὴν σελήνην, καὶ τοὺς ἀστέρας, 
καὶ τὰ λοιπὰ τοῦ κόσμου µέρη, Os θεοὺς προσκυνητέον. 


b. παλαίτερα] παλαιότερα A.H. 3. τὴν μυθικὴν] τῇ µυθικῇ C.F.G. 
Vigeri marg. 4. θεολογίας] θεολογίαν A.C.D.F.G.H. Vigeri marg. 
5. τῶν πάλαι τὴν πολύθεον] τὴν πολύθεον πάλαι A.H. 6. τι τῶν] καὶ 
τῶν C. 7. ἐγνωρίζετο] ἐγιγνώσκετο D. ἐγινώσκετο F.G. 8. συγκε- 
χωρήσθω] συγκεχωρίσθω C. II. γινέσθω τε] y. δὲ A.H. c. Ὥρος] 
ὠροσκόπος Α. ὁροσκόπος Ἡ: 2. θέλοιεν] θέλοις Α.Η. 3. ἢ Ἴσις] 
ij om. C.D.F.G. 6. ἐπουρανίων] οὐρανίων C.F.G. σημαντικαὶ] 


σημαντικὰ C.F. 


Grecorum figmentis antiquiora fuisse memorantur. Habes tu praeter 
fabulosam illam theologiam, aliam quoque cum rebus naturalibus 
conjunctiorem, eamque cum Grzcis pariter ZEgyptiisque communem, 
qui jam olim superstitiosum istum tot numinum cultum conflavere, 
quos utique nihil omnino de ulla vere divina, corporis experte, atque 
2 intelligente natura cognovisse, facile animadvertis. Sed enim demus 
hoc tamen, atque istis altiorum. ceelestiumque nugarum architectis 
concedamus, verum eos dicere, et in hac sua allegoricze interpreta- 
tionis physiologia scopum ipsum attigisse. Sit apud illos sol nunc 
quidem Apollo, nunc Orus, nunc etiam si lubet, Osiris, imo esto 
sane quicquid ipsi voluerint: itemque luna, vel Isis, vel Artemis, 
3 νε] quecunque recensere placuerit: sint enimvero hec non morta- 
lium hominum, sed luminum celestium propria nomina: erit vide- 
licet propterea soli, lunze, sideribus, ac reliquis hujus mundi partibus 
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ν ; ^ e / ^ 
* Kai ταύτῃ τοιγαροῦν ἡ γενναία τῶν Ἑλλήνων Φιλοσο- 1ο 
/ ο A ^ / , o S ^ 
φία ὥσπερ διὰ μηχανῆς πέφηνεν eis ὕψος μὲν ἀνάγουσα d 
N , / ^ 7 P4 Ν 
την επαγγελίαν τοῦ λόγου, κάτω δὲ περιστρέφουσα 
E ^ ^ , 0 N iy / ^ ^ 
ἀμφὶ τὴν αἰσθητὴν καὶ φαινοµένην τοῦ Θεοῦ δηµιουρ- 
/ N ^ ^ ^ 
γίαν την τῶν σοφῶν διάνοιαν, καὶ πλέον οὐδὲν ἀλλ 
^ ^ EN. ^ ^ 9 / 7A / ^ 
η TÜp καὶ τῆν θερµην οὐσίαν, τά τε µέρη τοῦ κόσμου, 
διὰ τῶν οὐρανίων φωστήρων, ἔστω δὲ καὶ τὴν ὑγρὰ 
ς pov, ο ρα 
Ν N 5 N , ^ 
καὶ τὴν ξηρὰν καὶ τὴν σύγκρασιν τῶν σωμάτων θειά- 
^ 5 5 / ^ 
δζουσα.  llós οὖν ov µέγα καὶ θαυµάσιον τὸ τοῦ σω- 
^ € ^ , ^ ^ ^ ^ ^ 
τῆρος ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ τοῦ Θεοῦ εὐαγγέλιον, πᾶν 10 
, 3 ΄ ^ * 
γένος ἀνθρώπων παιδεῦον τὸν ἡλίου καὶ σελήνης Θεὸν 
^ , ^ M ^ / 
καὶ δεσπὀτην καὶ δημιουργὸν τοῦ σύμπαντος κόσμου, 
* x E 3 , y ^ ^ 
αὐτὸν τὸν ἀνωτάτω καὶ ἐπέκεινα τῶν ὅλων, ταῖς προσ- 
n 3 , o ^ ^ 
6ηκούσαις ἐννοίαις εὐσεβεῖν: καὶ οὐ τὰ τῶν σωμάτων 15 
- , κ τν ^ » ^ 9 Y & 5 
στοιχεῖα, ἀλλὰ τὸν ζωῆς αὐτῆς καὶ τροφὸν καὶ πάντων 


^ 5 ^ y € ^ /, ^ , IN 
τῶν ἀγαθῶν rauíav ὑμνεῖν, µέρη re ToU κὀσµου τὰ ὁρώ- p. 97 


e IO. φιλοσοφία] φυσιολογία D.F.G. és] ὥσπερ A.C.D.F.G.H. 
d 3. αἰσθητὴν καὶ] αἴσθησίν τε kai A.H. 6. διὰ τῶν] ἴσ. μετὰ τῶν 
Vigeri margo. 7. τὴν ξηρὰν ] τὴν om. D.F.G. 9- Χριστοῦ καὶ] τοῦ 
Χριστοῦ τοῦ Α. et ni fallor H. καὶ θεοῦ om. C.F.G. II. Θεὸν καὶ 
δεσπότην] δεσπότην θεὸν καὶ A.H. Tum τὸν δημ. H. ult. καὶ τροφῶν 
καὶ πάντων] καὶ τροφὸν τῶν ἀγαθῶν πάντων A. τῶν dy. item C.F.G.H. 


4adorationis cultus tanquam diis exhibendus. Sic ergo preclara Grze- 
corum philosophia in omnium conspectu, verborum quidem ostenta- 
tionem quasi machina quadam sublime tollit, at sapientium mentem 
deorsum et circa dei creaturas quse sensibus oculisque patent ita 
versat, nihil ut omnino preter ignem calidamque naturam, mundique 
partes, luminaque coelestia, adde vero humidam atque siccam per me 
$licet, ipsamque corporum temperationem divinitate donet. Quis 
igitur non videat, magnum plane atque admirabile quiddam esse 
Jesu Christi servatoris Deique nostri evangelium, quod universum 
hominum genus edoceat, solis ipsius lunzeque Deum ac dominum 
orbisque totius conditorem, supremum, inquam, illum, rerumque 
fines ac terminos omnium superantem, convenienti tante majestati 
6cogitatione sensuque venerari? adeoque non corporum elementa, 
sed ipsiusmet vitze, alimentorum, cunctorumque bonorum quzestorem 
ac dispensatorem celebrare? nec jam ullo modo aspectabiles istius 
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LY ^ 4 * * 9 0 , € ^ | 
µενα καὶ πᾶν τὸ καταληπτον copkos αἰσύησει, Os ἂν | 
^ ^ y / 5 ^ , 
τῆς Φθαρτῆς ὄντα φύσεως, αὐδαμῶς καταπλήττεσθαι, | 
^ , , [4 »/ s s 0 4 λ i 
τὸν ὃ ἐν τούτοις ἅπασιν ἀθρατον, καὶ τον καθολου τε | 
Ν ^ , » , | 
καὶ κατὰ µέρος δηµιουργικον νοὺν µονον ἀποθαυμάζειν, 6 | 
^ , E] / N / * | 
καὶ θεολογεῖν µίαν µονην ἐκείνην την διήκουσαν καὶ ] 
^ ; 5 5 
διακοσμοῦσαν τὰ πάντα θείαν δύναμιν, ἄσώματον οὖσαν | 
Ν N ^ / ^ by » , ^ ^ 
καὶ νοερὰν τὴν φύσιν, μᾶλλον δὲ ἄρρητον εἰπειν και 
» 74 EY , » ο αν ^ 
ἀκατάληπτον, διὰ πάντων, δ ὧν καὶ ἐνεργει, παραφαι- ιο 
, /, ^ 3 / hi 
νοµένην, διήκουσάν τε ἀσωμάτως, καὶ ἄσυμπλοκωρ τὰ 
AN / 3 , / 
πάντα ἐπιπορευομένην, kal δια πάντων ουκ OUpaviov 
/ 3 S, ^ ^ 3 9N ^ ^ , / 
µόνον, ἄλλα καὶ TOV επι γης, των T€ καθολου στοιχείων b 
^ P4 ^ ^ y ^ 
καὶ τῶν ἐπὶ µέρους, τὴν τῆς θεὐτητος διαρκή µεγαλουρ- 
^ ^ e ^ » 
γίαν ἐπιδεικνυμένην, πᾶσί re ἀφανῶς καὶ ἡμῖν ἄνεπαι- 
/ , ^ s / , 7 / 
σθήτως ἐπιστατοῦσαν, καὶ λόγοι ἀνεκφράστου σοφίας 5 
IN [4 / ^ 
τὸν σύμπαντα κόσμον διακυβερνώσαν. 


p. 7. 3. τὸν] τὰ A.H. 4. ἀόρατον καὶ τὸν] ἀοράτοις καὶ τῶν Α. 
ἀοράτοις H. 5. δημιουργικὸν] δημιουργὸν 0.8.8. νοῦν μόνον] οὐ 
µόνον Α.Η. : 6. ἐκείνων διήκουσαν] ἐκείνην τὴν διήκ. A.E.H. τὴν διήκ. | 


C.D.F.G. 7. δύναμιν θείαν] θείαν 8. A.E.H. δ. δὲ καὶ] καὶ om. Α.Ε. 
F.G.H. ro. ἐνεργεῖ] ἐνεργειῶν Ἐ. Mox παραφαινοµένη διήκουσαν δὲ H. 


12. δι ἁπάντων] διὰ v. A.C.E.F. b 2. µέρους τὴν τῆς ϐ.] µέρους, τὴν 
τῆς ἐπὶ µέρους ϐ. A.H. — 3. διαρκεῖ] διαρκῆ Α.Ο. Viger. ἐπιδεικνυμένην ] 
ἐνδεικνυμ. C.F.G. 5. ἀνεκφράστοις] ἀνεκφράστου A.H.V. yp. S. 


6. διακυβερνῶσαν] διακυβερνᾶν C.F.G. 


mundi partes, aut eorum quicquam quz sensu corporis attingi com- 
prehendique possunt, quippe quz. caducz pereuntisque nature sint, 
cum stupore mentis intueri: sed potius mentem illam, non modo 
communium universi naturarum, sed rerum quoque singularum effec- 
tricem, quzeque cum insit in omnibus, nusquam tamen videri potest, 
unam admirari, unam suis de numine sermonibus ac disputationibus 
pradicare; solam, inquam, illam potestatem divinam, quz cuncta 
permeat, cunctaque moderatur, corpore vacuam intelligentemque 
naturam, vel ejusmodi potius, quam mec dicendi nec cogitandi vis 
ulla capere possit, que » subinde rebus in omnibus que per eam 
efficiuntur appareat, que. sine corpore cuncta penetret, ac sine ulla 
commixtione pervadat, quze omnibus in creaturis non coelestibus 
modo, sed etiam terrenis constantem ac perpetuam operandi virtu- 
tem ac magnificentiam ostendat, quz cunctis citra aspectum, nobis- 
que adeo citra sensum omnem moderetur, ac sapientie quas verbis 
;assequi nemo queat rationibus orbem gubernet universum. Sed 
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7 


[60] Ῥοφίας θεολόγου νοήματα δεικνὺς, ος τὸν θεὸν καὶ τοῦ θεοῦ το 


, e m D ^ 
?  Tocovrov ἡμῖν ἀποδεδειγμένων εἰς ἔλεγχον τῆς ἀσυ- 
’ / DI / ον 
στατου [σοφίας η] θεολογίας, τῆς τε λεγοµένης µυθι- 
/ s ^ € / ^N SN / ^ [4 
koTépas καὶ τῆς ὑψηλοτέρας δὴ καὶ φυσικωτέρας, ἣν οἱ ιο 
Ny , , 
παλαιοὶ, Ἑλληνές τε καὶ Αἰγύπτιοι σεμνύνοντες ame- 
ὃ / 6 o M ^ / ^ SN ULITI 4a , "x 
εἰχύησαν, opa kai τῶν νέων τῶν δη καθ ἡμᾶς αὐτοὺς c 
^ , " ^ 
Φιλοσοφεῖν ἐπαγγελομένων ἐπαθρῆσαι τὰ καλλωπί- 
[4 N N ^ ^ ^ 
σµατα' οἵδε γαρ τὰ περὶ νοῦ δημιουργοῦ τῶν ὅλων, καὶ 
m ^ , p ^ ^ ^ 
τα περὶ ασωµάτων ἰδεῶν νοερῶν τε καὶ λογικῶν δυνά- s 
^ 5 M Ν , d ^ [r4 
µεων, τοῖς ἀμφὶ τον Πλάτωνα μακροῖς o0 ὕστερον 
/ 3 d ^ ^ , 
ονοις ἐφευρημένα, καὶ λογισμοῖς ὀρθοῖς ἐπινενοημένα 
, μενα, 
s , ^ ^ ^ 
συμπλέξαι τῇ τών παλαιῶν θεολογία πεπειραµένοι µεί- 
& / ^ x Lal 16 5 Aü 35^ 
ov, TUÓo Tr9v περὶ τῶν μύθων ἐπαγγελίαν ἐξῃραν. ιο 
» ó 5 ^ / ej 
Άκουε ὃ οὖν kai τῆς τούτων Φυσιολογίας, μεθ oias d 
, ^ 
ἐξενήνεκται τῷ Πορφυρίῳ ἀλαζονείας" 


Φθέγξομαι ois θέµις ἐστὶ, θύρας δ᾽ ἐπίθεσθε βέβηλοι. ΠΟΡΦΥ- 
ΡΙΟΥ 


b 8. σοφίας ἢ om. A.E.H. 9. καὶ φυσ.] δὴ καὶ A.H. 1ο. τε καὶ] 
τε om. C. 11. σεμνύνοντες] σεμνύνονται C.F.G. Mox ὅρα yàp E. 
e 3. τὰ περὶ] τὸ περὶ H. δημιουργικοῦ] δημιουργοῦ A.D. F.G.H. περὶ 
τοῦ δημιουργοῦ CO. Supra otye E. 7. λογισμοῖς] ἐν λογ. Α.Η. 
42. Πορφυρίφ] Ex libro Περὶ ᾽Αγαλμάτων docente Holstenio De Vit. et 
ser. Porphyrii c. 9. p. 53. 9. σοφίας θεολόγου] θεολ. cod. B. θεοῦ 
λόγου c. D. qui mox om. καί. "yp. θεοῦ λόγου S. νοήματα] μηνύματα 
B.C.F. µνήµατα S. καὶ τὸν θεὸν] καὶ om. A.B.C.F.G.H. 


quoniam tot hactenus argumentis istius sapientie vel theologis, sive 
qua fabularum comes et socia nominatur, sive quam veteres cum 
Grzeci tum ZEgyptii ad aliquam dignitatis speciem cum rerum naturis 
propius conjunxere, vanitatem et inconstantiam illustravimus ; sequi- 
tur, uti invecta a recentioribus iis qui nostris temporibus sese philo- 
sophari profitentur fuci plena ornamenta videamus. Isti quippe, quze 
longo post setatum intervallo, de mente rerum omnium procreatrice, 
deque corpore carentibus ideis, ac de naturis intelligentia rationeque 
preditis inventa primum a Platone, summoque judicio excogitata 
fuerant, ea cum priscorum theologia colligare moliti, majore quam 
antea fastu hanc texendarum fabellarum professionem extulere. 
Audi ergo quanta cum ostentatione atque jactantia hominum etiam 
istorum physiologiam Porphyrius evulgarit : 
Fas quibus est, narrabo: fores claudunto profani ; 
divinzeque sapientiie sensus et consilia proferam, quibus ii deum et multi- 
VOL. I. E € 
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, ?, , » 
noPAv. τὰς δυνάµεις διὰ eikóvev συμφύλων αἰσθήσει ἐμήνυσαν ἄνδρες 


ΡΙΟΥ 


2 


3 


2 


3 


^ ^ , ^ , 
τὰ ἀφανῆ φαμεροῖς ὑποτυπώσαντες πλάσμασι, τοῖς καθαπερ P- 98 


ἐκ βίβλων τῶν ἀγαλμάτων ἀναλέγειν τὰ περὶ θεῶν µεμαθη- 
κόσι γράμματα. Θαυμαστὸν δὲ οὐδὲν ξύλα καὶ λίθους ἡ γεῖ- 
σθαι τὰ ἕόανα τοὺς ἀμαθεστάτους, καθὰ δὴ καὶ τῶν γραμ- 5 
µάτων οἱ ἀνόητοι λίθους μὲν ὁρῶσι τὰς στήλας, ξύλα δὲ τὰς 


θέλτους, ἐξυφασμένην δὲ πάπυρον τὰς βίβλους. 


^ NIC 9 / v » e 
Τοιαῦτα δε ὡς ἐν προοιµιῳ κατακοµπησας, ακουε οια 


προϊὼν ἑξῆς γράφει πρὸς λέξιν' 1o 


Φωτοειδοῦς δὲ ὄντος τοῦ θείου, καὶ ἐν πυρὸς αἰθερίου b 
περιχύσει διάγοντος, ἀφανοῦς τε τυγχάνοντος αἰσθήσει περὶ 
θνητὸν [βίον ἀσχόλῳ, διὰ μὲν τῆς διαυν γοῦς ὕλης, οἷον κρυ- 
στάλλου 9 Παρίου λίθου 3| καὶ ἐλέφαντος, εἰς τὴν τοῦ φωτὸς 5 
αὐτοῦ ἔννοιαν ἐνῆγε, διὰ δὲ τῆς τοῦ χρυσοῦ εἷς τὴν τοῦ πυ- 
ρὸς διανόησιν, καὶ τὸ ἀμίαντον αὐτοῦ, ὅτι χρυσὸς οὐ μιαίνε- 


M ? M ' b. 4 - 
ται. Πολλοὶ δὲ a) καὶ µέλανι λίθῳ το ἀφανὲς αὐτοῦ 


d 11. συμφύλων αἰσθήσει] συναισθήσει A.H. I2. ἀποτυπώσαντες] 
ὑποτυπ. B.C.D.F.G. 

p. 98. 8. τοιαῦτα] τοιαῦτα δὲ A.H. κατακομπήσας] κατακοσµήσας 
A.H. 9. προΐων ἑξῆς] ἑξῆς πρ. A.H. b 2. τὸν βίον] τὸν om. A.D. 
F.G.H. 4. ἢ καὶ] ἢ om. E.F.G. 5. αὐτῶν] αὐτοῦ MS. apud 
Vigerum. ἐνῆγε] ἐνῆγον A.H. ἀνενῆγε D. ἐνῆγες F. ἐνῆγεν G. Mox 


τῆς om. B.F.G. 7. αὐτοῦ] αὐτῶν A.H. αὐτὸ C. 


plicem dei vim atque potestatem, imaginibus quibusdam naturali cum 
sensu cognatione conjunctis indicarunt, qui res aspectum omnem fugientes 
perspicuis simulacris in eorum gratiam expressere, qui prima de diis 
elementa, eorumque doctrinam ex statuis sic tanquam e libellis recitare 
didicerant. Enimvero mirum videri non debet, si ligna, si lapides simu- 
lacra deorum esse homines imperitissimi arbitrentur, perinde sane ut ii, 
qui rudes ignarique literarum, cippos quidem non aliter ac lapides, tabulas 
vero non secus atque ligna, libros denique quasi contextam papyrum 
intuentur. : 


His ubi verbis ille prolusit ad fastum ostentationemque compositis, 
accipe porro quemadmodum institutam orationem prosequatur. 


Jam vero, quod numen, inquit, lucis formam aliquam speciemque prae 
se ferat, et in medio circumfusi purissimi cujusdam ignis orbe versetur, 
nec ab ullo sensu qui circa mortalem hanc vitam occupetur attingi possit : 
illustri quidem splendidaque materia, cujusmodi crystallum est, Pariumve 
marmor, aut ebur, in aliquam sui luminis cogitationem adduxit; auri 
vero aspectu, partim ignis, partim decoris sui nullam omnino maculam 
ferentis notionem impressit; aurum, enim sordibus fcedari non potest. 
Quinetiam plerique nigro lapide naturam illius nusquam sub oculos 
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τῆς οὐσίας ἐδήλωσαν' καὶ ἀνθρωποειδεῖς μὲν ἀπετύπουν τοὺς 10 ΠΟΡΦΥ- 
θεοὺς ὅτι λογικὸν τὸ θεῖον, καλοὺς δὲ, ὅτι κάλλος ἐν ἐκείνοις ον 

ἀκήρατον' διαφόροις δὲ σχήµασι καὶ ἡλικίαις, καθέδραις c 

τε, καὶ στάσεσι, καὶ ἀμφιάσεσι καὶ τοὺς μὲν ἄρρενας, τὰς 

δὲ θηλείας, καὶ παρθένους, καὶ ἐφήβους, ἢ γάμου πεῖραν 
4εἰληφότας, εἰς παράστασιν αὐτῶν τῆς διαφορᾶς. "OOevs 

πᾶν τὸ λευκὸν τοῖς οὐρανίοις θεοῖς ἀπένειμαν, σφαῖράν τε 

καὶ τὰ σφαιρικὰ πάντα ἰδίως τε κόσµῳ καὶ ἡλίῳ καὶ σελήνη, 

ἔσθ᾽ ὅπου δὲ καὶ τύχη καὶ ἐλπίδι κύκλον δὲ καὶ τὰ κυκλικὰ 10 

αἰῶνι καὶ τῇ κατὰ τὸν οὐρανὸν κινήσει ταῖς τε ἐν αὐτῷ ζώναις 

καὶ τοῖς κύκλοις' κύκλων Ó6 τμήματα τοῖς σχηματισμοῖς τῆς ἆ 

σελήνης πυραμίδας δὲ καὶ ὀβελίσκους τῇ πυρὸς οὐσίᾳ, καὶ 

διὰ τοῦτο τοῖς Ὀλυμπίοις θεοῖς ὥσπερ αὖ κῶνον μὲν ἡλίῳ, 5 

γή δὲ κύλινδρον, σπορᾷ δὲ καὶ γενέσει φάλητα, καὶ τὸ τρί- 

γωνον σχῆμα διὰ τὸ µόριον τῆς θηλείας. 


^ i s / a 3 
5 ἘΤαῦτα ὁ θαυμαστὸς φιλόσοφος, ὧν τί ἂν γένοιτο 


b 9. ἀνθρωποειδεῖς] ἀνθρωποειδὲς A.H. Mox ἀπέτυπον H. IO. τοὺς 
θεοὺς om. A.H. Tum τὸ θεῖον λογ. B. II. κάλλος] κάλλους C. 
qui οἶδος inserit ante ἀκήρατον. κάλλους ἐν €. εἶδος D.F.G. e IO. κατ 
οὐρ.] κατὰ τὸν οὐρ. A.B.H. καὶ ante τὰ κ. om. E. d. ripara] σχήµατα 
A.H.V. yp. S. 3. καὶ τοῖς] καὶ om. A.H. 5. γῇ δὲ] γῇ om. A.H. 
in marg. yg ἡλίῳ À.  σπορᾷ] σφόδρα A.H. 6. φάλητα] φιλητὰ Α.Η. 
Tum καὶ τὸ om. B. 8. φιλόσοφος] σοφὸς A.H. 


cadentem adumbrarunt. Nam quod ratione przeditum numen sit, huma- 
nam in figuram deos conformarunt: quod vero pulcritudinem habeat 
ommi fato superiorem, formze dignitate przstantes effinxerunt : varia 
denique cum specie tum setate spectabiles, itemque diverso vel sedendi, 
vel standi more, cultuque dissimili, adeoque mares alios, alios. foeminas, 
virgines, adolescentes, matrimonioque conjunctos, ut eorum inter sese 
4 discrimen ac differentiam exhiberent. Itaque alba omnia coelestibus diis 
assignarunt, itemque sphzram et cuncta spherica mundi quidem, solis, 


ac lunz propria, sed tamen iis aliquando cum fortuna et spe communia 
esse voluerunt: circulum vero quaeque circularis erant figure partim 
seternitati, partim. cceli motui, ejusdemque zonis ac circulis ; circulorum 
autem sectiones variis Ίππο figuris, pyramides et obeliscos ignis nature, 
eademque de caussa Olympiis quoque diis, ut conum praeterea soli, terrae 
cylindrum, semini ac generationi effigiem veretri, figuramque triangularem : 


propter verecundum fceminze membrum tribuerunt. 
5 Hec egregius singularisque philosophus, quibus quid fcdius ac : 
Ee2 


ΠΛΟΥ- 
ΤΑΡ- 
ΧΟΥ 


8 
Plutarch. 
IVID 
506 — 
762, ed. 


Wyttenb. 
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GO MEUPEUT EM τὰ αἰσχρὰ los dpi un τί δὲ ROS. 


qubd εἰκόνας $épew τοῦ φωτὸς τῶν θεῶν, καὶ τῆς 


! 
Ἱ 
ότερον τὰς ἀψύχουν ὕλας, χρυσὸν καὶ λίθον καὶ Τὰ το 
οὐρανίου καὶ d φύσεως δηλώματα (inei: ; Ὅτι 


δὲ τῶν νέων ἐστὶ ταῦτα σοφίσµατα, μὴδ ὄναρ τῶν Ρ.99 | 
3b y "CT YE us VM 

παλαιῶν ese ἐνθύμησιν ἐλθόντα, γνοίης ἂν µαθων Ort | 
καὶ ἀπόβλητα ἦν παρὰ τοῖς προτέροις rà διὰ χρυσοῦ | 
καὶ τῆς νομιζοµένης πολυτελεστέρας ὕλης ξόανα. Λέγει | 
8' οὖν Πλούταρχος ὧδέ πη kara. Aé£w: 5 

'H δὲ τῶν ξοάνων ποίησις ἀρχαῖον ἔοικεν εἶναί τι καὶ πα- Ὦ 
λαιὸν, εἴ γε ξύλινον μὲν ἣν τὸ πρῶτον εἰς Δήλον ὑπὸ 'Epv- 
σίχθονος ᾽Απόλλωνι ἐπὶ τῶν θεωριῶν ἄγαλμα, ξύλινον δὲ τὸ 
τῆς Πολιάδος ὑπὸ τῶν αὐτοχθόνων ἱδρυθὲν, ὃ µέχρι νῦν 5 
᾿᾽Αθηναῖοι διαφυλάττουσι. Ώρας δὲ καὶ Σάμιοι ζύλινον 
εἶχον εἶδος, ὥς φησι Καλλίμαχος, 


d 9. σεμνολογούντων] σεμνολογοῦσω A.S.V. ἀσχημ. Ἔ--“σεμνολογούντων 
om. Ἡ. δὲ] δαὶ A.H. 10. λίθους] λίθον A.H.S.V. 13. $áckew 
om. D.F.G. 

p- 99. 2. γνοίης] yvóns H. qui mox om. παρά. 3. προτέροις] πρό- 
Tepov D.F.G. 5. Πλούταρχος] ó Πλούταρχος F.G. 9. €ouev ] 
οὐκ ἔοικεν Valckensr. Diatr. Eurip. p. 216. b. εἴ ye] etre B.D. 
μὲν ἦν] μὲν om. C.D.F.G. 2. Ερισίχθονος] ἐρυσίχθονος A.C.D.F.G. 
Tum ἀπόλλωνον B. om. ut videtur F. 4. ὑπὸ] ἀπὸ B.C.F.G. Mox 
ἱδρυνθέν B. 6. Σάμιοι] σάµιον A.H. εἶχον] εἶναι A.H. εἶδος εἶχον 
B. εἶδος] ἔδος Bentlei. Fr. Callim. CV. 


turpius dici possit, cum per ea res etiam turpissimz verbis graviter 
ac magnifice predicentur? quid porro coactum magis, quam inani- 
mas quasdam materias, aurum, lapides, c:eteraque 14 genus, lucis ac 
deorum imagines, aut coelestis zetherieque nature simulacra pre se 
ferre ? Ceterum hec sophismata a nuperis quibusdam invecta esse, 
de quibus ne per somnium quidem veteres cogitarint, vel ex eo 
intelligas, quod prisci illi homines confecta ex auro aut alia quadam 
materia quz pluris zestimari solet simulacra rejicerent. Atque id 
Plutarchus sic ad verbum alicubi testatum reliquit: 

Prisca vero ac pervetusta habeatur fingendorum simulacrorum consue- 
tudo. Illud certe quidem quod in Delo primum ab Eresichthone solen- 
nioribus Attice pompze diebus consecratum Apollini signum est, ligneum 
erat: itemque ligneum aliud ab indigenis ipsis Minerve urbice positum, 
quod Athenienses hodieque servant. ,Quin et Samii quoque ligneam 
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Οὕπω σκέλμιον ἔργον ἐὔξοον, ἀλλ᾽ ἐπὶ τεθμὸν HAOT- 
δηναῖον γλυφάνων ἄξοος 700a cavis. ΤΑΡ- 
ΧΟΥ 


ὧδε γὰρ ἱδρύοντο θεοὺς τότε' καὶ γὰρ ᾽Αθήνης 
ἐν Δίνδῳ Aavaós λᾶαν ἔθηκεν ἔδος. 1ο 
' , ^ 
Aéyerat δὲ Πείρας ὁ πρῶτος ᾿Αργολίδος Ὥρας ἑερὸν εἰσά- 
λ € ^ 0 , K , e, , 
µενος, την ἑαυτοῦ θυγατέρα IKaXAtOviav ἑέρειαν καταστήσας, ο 
, ^^ 9 , 
ἐκ τῶν περὶ Τίρυνθα δένδρων ὄγχνην τεμὼν εὐκτέανον "Hpas 
3/ ^ ^ 
ἄγαλμα μορφῶσαι. Π]έτραν μὲν γὰρ εἰς θεοῦ κόπτειν εἷ- 
, * 
κόνα σκλῃρὰν καὶ Φύσεργον καὶ ἄψυχον οὐκ ἐβούλοντο" χρυ-5 
N óc X e ^ ^ , , ^ , 
cov δὲ kai ἄργυρον ἡγοῦντο γῆς ἀκάρπου καὶ διεφθαρµένης 
, ^ 
χρώματα νοσώδη καὶ κηλίδας ἐζανθεῖν ὥσπερ µώλωπας ὑπὸ 
* 

[61] πυρὸς ῥαπισθείσης ἐλέφαντι δὲ παίζοντες μὲν ἔσθ᾽ ὅπου 
προσεχρῶντο, ποικίλµατι τρυφῆς. το 
b 7. σκέλμιον] Σκέλμιος vel Κέλμιος Bentleius. ἔργον εἰς ξόανον] 
ἔργον εισοξόανα A. ἔργον eis ξόανα H. — Dedi ἔργον ἐὔξοον ex em. Bent- 


lei. 8. τεθμὸν δὴ νεόγλυφον ὠναξ 0cás] τ. δηναιογλ. B.C.F.G. — Dedi 
δηναῖον γλυφάνων ἄξοος maxime ex em. Bentleii, qui τεθμοῦ Δηναιοῦ 


γλυφάνῳ d. 9. καθιδρύοντο] ἱδρύοντο A.H. 1Ο. Δαναὸν] Δαναὸς 
A.E.H.S. λεῖον] λίθον A.H. λᾶαν Toupius ad Longin. s. 4ο. iov 


Bentleius, Pausan. ΥΠ. 22. rà ὃ ἔτι παλαιότερα καὶ rois πᾶσιω Ἕλλησι 
τιμὰς θεῶν ἀντὶ ἀγαλμάτων εἶχον ἀργοὶ λίθοι. Μοα ἕδνος C. Ceterum, 
quum Vigerus versionem Latinam, ut in loco corrupto, omiserit, nos 


Bentleianam dedimus. e. Καλλίθυιαν] χαλκίθυιαν Α.Π. ἱερίαν] 
Ἱέρειαν A.C.D.E.H. 2. Τίρυνθα] τύριωθα B.C.F.G. τίρυνθον D. 
δένδρων ὄγχνην] δώρων ὀχλὴν B.C.F.G. 8. ὄχλην D. 4. κόπτειν] κο- 


πτῆναι À. κοπῆναι H. κόπτειν C. (q?) Supra γὰρ om. Ὦ. 5. δύσεργον] 
δυσέργαστον C.F.G. 6. γῆς] τῆς B.H. Tum καὶ om. F.G. 7. κηλί- 
δας] κελίδας Ο. 8. ἐξανθεῖν] ἐξανθεῖς B.C.D.F.G. Mox om. µώλωπας 
C.F.G. 9. παίζοντες] παίζοντι B.D. ὅπου] órov C. Io. τροφῆς] 
μορφῆς B.F.G. τρυφῆς D. yp. S.V. Hoc vel γραφῆς vel βαφῆς vulgato 
prefert Wyttenbach. 


Junonis effigiem habuere, ut scribit Callimachus Nondum Scelmios opus 
bene politum, sed more antiquo sculpture expers eras asser. — Sic enim tunc 
deos statuebant: quippe et Minerve Lindi Danaus columnam posu pro 
statua. Piras vero princeps Junonis Argolice templum posuisse fertur, 
et Callithyiam filiam ejus sacerdotem fecisse, atque ex Tirynthiis arboribus 
sectam pyrum silvestrem in elegantem ac politam Junonis imaginem con- 
figurasse. Nam lapidem quidem ipsi, quippe rem duriorem minusque 
arti obsequentem animaque carentem in numinis effigiem scalpendo con- 
formare nolebant: aurum autem atque argentum sterilis ac vitiati soli 
morbosos colores esse, ac sordes quasdam et maculas ex terra ignis ardore 
percussa, vibicum instar existere arbitrabantur : ebore vero interdum sane 
utebantur, sed joco solum, et quasi ad aliquam deliciarum ac lautitiarum 


varietatem. 


ΠΛΑ- 
τῷ- 
ΝΟΣ 


ΠΟΡΦΥ- 
ΡΙΟΥ 


Plato 
Legg. 
XII. p. 


955 E. 


9 


Stobzus 
Ecl. I. 3, 
23. 


^ , M ^ / ε 
1^ Tara ὁ Πλούταρχος καὶ τούτου δε πολυ πρὀτερον o 
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5 δολ Ν / , 
Γλάτων οὐδὲν εἶναι σεμνὸν οὐδὲ προσεοικὸς θείᾳ φυσει d 
^ / ^ 5 [74 5 κ 
ἐν χρυσῷ καὶ λίθοις καὶ ἐλέφαντι τοις τε ἐξ ὕλης ἀψυ- 
5 / N 5 / 5 ^ 
xov κατασκευάσµασιν εὖ µάλα εἰδώς, errákovaov ἐν τοι 


, - ^ , 
Nopots. ὁποῖα διατάττεται’ 5. 


Τη μὲν οὖν ἑστία τε οἰκήσεως ἱερὰ πᾶσι πάντων θεῶν' . 
μηδεὶς οὖν δευτέρως ἱερὰ καθιερούτω θεοῖς. Χρυσὸς δὲ καὶ 
ἄργυρος ἐν ἄλλαις πόλεσιν ἰδίᾳ τε καὶ ἐν ἱεροῖς ἐπίφθονόν 
ἐστι κτῆημα. ἐλέφας δὲ ἀπολελοιπότος ψυχἠν σώματος OUK 10 
εὐαγὲς ἀνάθημα" σίδηρος δὲ καὶ χαλκὸς πολέμων ὄργανα. 

Ταῦτα δὲ σαφῆ περιέχειν ἡγοῦμαι τῆς προτεθείσης 
ἀνατροπὴν φυσιολογίας" js φέρε καὶ τὰ λοιπὰ ἐπιθεω- 
ρήσωμεν. ᾿Ἑπάκουσον οὖν οἷά φησιν’ 


Ὅρα δὲ τὴν τῶν Ἑλλήνων σοφίαν οὑτωσὶ διασκοπούμενος. : 


d. Πλάτων] Πλάτων. Πλάτωνος B. 2. καὶ λίθοις om. A.H. τοῖς τε] 
τούς re C. 3. κατασκευάσμασιν] κατεσκευασµένοις D. — 4. ἐπάκουσον] 
ἐπακοῦσαι H.  ὁποῖα] οἷα B.D.F.G. oia C. — 5. ἑστία τε] ἐστιν ἅτε A.H. 
6. δευτέρως] δευτέρας] D. 7. δὲ καὶ] δὲ om. C.F. 8. ἐπιφθονόν 
ἐστι] ἐστι ἐπιφ. A.H. 9. ἀπολελοιπότος] ἀπολελοιπότως D. 1Ο. δὲ 
καὶ] re καὶ A.H. II. περιέχειν] περιέχη B. ult. οὖν ota] οὖν om. H. 

p. 100. 4. δὲ] δὲ καὶ C.F.G. οὑτωσὶ διασκ.] οὕτως ἰδίᾳ σκ. À. cum 
οὑτωσὶ δια in marg. οὕτως ἰδίᾳ c. Ἡ. - 


Hsc Plutarchus, eoque longe antiquior Plato nihil nec in auro, 
nec in lapidibus, nec in ebore, nec in ullo prorsus opere quod ex 
inanimi materia conflatur, esse pronuntiat, quod vel paulo augustius, 
vel nature diving aptum, ac simile haberi possit. Tu ergo, qui 
hominem, hominisque sensum apprime nosti, accipe quid in Legibus 
hac de re przecipiat ? 

"Terra, inquit, focique domestici cunctis hominibus deorum omnium 
templa sunt: nemo igitur secunda diis templa consecrato. Nam aurum 
quidem et argentum apud alias civitates, tam privatim quam in templis 
ipsis invidiosa possessio est; ebur autem corporis anima spoliati minus 
sanctum purumque donum ; ferrum denique et 505 bellorum instrumenta. 

Atque his equidem Porphyrianz physiologiz vanitatem manifesto 
argui ac refelli puto. 

Age tamen, queque ex eadem supersunt contemplemur. Audi 
ergo quemadmodum Porphyrius iste prosequatur. 


Attende mihi porro, inquit, Grecorum sapientiam, itaque tecum ipse 


p. 1o 


o 
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Τὸν γὰρ Δία τὸν νοῦν τοῦ κόσµου ὑπολαμβάνοντες, ὃς τὰ ΠΟΡΦΥ- 
ἐν αὐτῷ ἐδημιούργησεν ἔχων τὸν κόσμον, ἐν μὲν ταῖς θεο- T 
λογίαις ταύτῃ περὶ αὐτοῦ παραδεθώκασιν οἱ τὰ Ὀρφέως εἰ- b 
πὀντες' 
2 "Zeus πρῶτος γένετο, Ζεὺς ὕστατος ἀργικέραυνος, 
Ζεὺς κεφαλὴ, Ζεὺς µέσσα, Διὸς δ᾽ ἐκ πάντα τέτυκται. 8 
Ζεὺς ἄρσην γένετο, Ζεὺς ἄφθιτος ἔπλετο νύμφη. 
Ζεὺς πυθμὴν γαίης τε καὶ οὐρανοῦ ἀστερόεντος. 
Ζεὺς βασιλεὺς, Ζεὺς αὐτὸς ἁπάντων ἀρχιγένεθλος. c 
ἓν κράτος, eis δαίµων γένετο, µέγας ἀρχὸς ἁπάντων, 
ἓν δὲ δέµας βασίλειον, ἐν ᾧ τάδε πάντα κυκλεῖται, 5 
πῦρ, kal ὕδωρ, καὶ γαῖα, kai αἰθὴρ, νύξ τε καὶ ἦμαρ, 
καὶ Μῆτις, πρῶτος γενέτωρ, καὶ Ἔρως πολυτερπής᾽ 
πάντα γὰρ ἐν µεγάλῳ Ζηνὸς τάδε σώματι κεῖται. 1ο 
Τοῦ δή τοι κεφαλὴν μὲν ἰδεῖν καὶ καλὰ πρόσωπα 
οὐρανὸς αἰγλήεις, ὃν χρύσεαι ἀμφὶς ἔθειραι d 
ἄστρων pappapéov περικαλλέες ἠερέθονται, 


ταύρεα à" ἀμφοτέρωθε δύο χρύσεια κέρατα, 5 


a 6. ὑπολαμβάνοντες] ὑπολαμβάνοντα B. ^ 8. μὲν] μὲν otv B.  b2.6 
ζεὺς D. γένετο] γίνετο B. ἀργικέραυνος] τερπικέραυνος B. ἀρτικέραυ- 
vos D.F.G. 5. τέτυκται] τετύκτω B. 6. ἄφθιτος] ἄφοιτος C.F. 
€. ἀρχιγένεθλος] ἀρχήγονος ἔθλος A.H. 2. ἐν κράτος] ἔγκρατος Α. 
4. τάδε] τά τε B. 5. κυκλεῖται] καλεῖται C. 6. καὶ γαῖα] καὶ om. 
C.F.G. 7. pap] ἡμέρα H. 8. πρῶτος γενέτωρ] πρωτογενέτωρ A.H. 
ΤΟ. µεγάλῳ Ζηνὸς] Ζηνὸς µεγάλῳ S. σώματα EF. d 3. περικάλ- 
λεες] περὶ κάλλεσιν Α. περικἀλλεσιν Ἡ. περικαλέες C.F.G. Hine usque 
ad ἐξηγησαμένων τὸν τρόπον om. B. 4. ἀμφοτέρωθε] ἀμφοτέρωσε 
C.D.E.F.G. Tum δύω A. et χρυσέα C.F.G.H. 


cogita. Quippe, cum ili Jovem hujus mundi mentem esse crederent, 

qua mundum ipsum in sese complexa, quicquid eo continetur procrearit ; 

quze sequuntur ex Orphei petita carminibus in theologie sue libris deillo — ji. 

tradiderunt. omnia 
Princeps postremusque Jovis, qui fulmine candet. com- 
Ille caput, mediumque simul, cui cuncta creantur, per 

Mas natus Jovis est, natus Jovis integra virgo. pheo. 

Ille solum, ac cceli stellatos sustinet axes. 

Rex idem, rerumque parens, et originis auctor. 

Unica vis, deemonque unus, qui cuncta gubernat, 

Omniaque hec unus regali in corpore claudit, 

Ignem, undam, terras, eethram, noctemque, diemque, 

Consilium, ac primum genitorem, et numen amoris, 

Hc Jovis immenso sub corpore cuncta coercet. 

Atque hujus caput eximium, vultusque decoros, 

Irradians ccelum videas, cui pendula circum 

Aureaque astrorum multo se lumine fundit 

Cesaries; geminumque alto stat vertice cornu 

In tauri speciem, rutiloque accenditur auro : 


ΠΟΡΦΥ- 
ΡΙΟΥ 


ἀντολίη τε δύσις τε, θεῶν ὁδοὶ οὐρανιώνων, 
ὄμματα δ ἠέλιός τε, καὶ ἀντιόωσα σελήνη. 

^ 1 .. » 5^ 
Νοῦς δέ (ol) ἀψευδὴς, βασιλήϊος, ἄφθιτος αἰθὴρ, 
ᾧ δὴ πάντα κυκλεῖ καὶ φράζεται, οὐδέ τις (ἐστὶν) 
αὐδὴ, or" ἐνοπὴ, οὔτε κτύπος, οὐδὲ μὲν ὅσσα, 
jj λήθει Διὸς οὖας ὑπερμενέος Κρονίωνος. 
*Qi8e μὲν ἀθανάτην κεφαλὴν ἔχει, ἠδὲ νόημα" 
σῶμα δέ οἱ περιφεγγὲς, ἀπείριτον, ἀστυφέλικτον, 
» , /. € N re , 
ὄβριμον, ὀβριμόγυιον, ὑπερμενὲς, ὧδε τέτυκτο. 
2Ω ' M v a. Y e ^ 6 ^ 

μοι μὲν καὶ στέρνα, καὶ εὐρέα νῶτα θεοῖο, 
ἀὴρ εὑρυβίης' πτέρυγες δέ οἱ ἐξεφύοντο, 
τῆς ἐπὶ πάντα ποτᾶθ’, ἱερὴ δέ οἱ ἔπλετο νηδὺς, 
γαῖά τε παμμήτειρ’, ὀρέων τ αἰπεινὰ κάρηνα᾿ 

5. 

µέσση δὲ ζώνη βαρυηχέος οἶδμα θαλάσσης, 


καὶ πόντου' πυµάτη δὲ βάσις, χθονὸς ἔνδοθι ῥίζαι, 


d 6. δύσις] δύσεις D. 9. δέ γε] 9' A.H. δὲ C.F.G. Leg. δέ oi ex 
Stobzseo. ἄφθιτος] ἄφθαρτος H. 11. ài] ὃς C.D.E.F.G. κυκλεῖ 
καὶ] κυκλοῖ τε καὶ C.F.G. κυκλοῖται D. κλύει καὶ S. κλύει conj. Herimga. 
ult. *H λήθει Ads vía] ij λήθη sine vta O.F.G. ἠλίθιος υἱὸς A. ἠλήθιος vios 
H. Tum ὑπερμενέως C.F.G. οὖας pro vía Stobszus. — Et sic edidi. 

p. 101. 1. ἀθανάτην] ἀθανάτη C.F. ἔχεν] ἔχει C.D.F.G. ἔχων H. 
Mox ἠδ ἐνὶ σῆμα S. ᾧ δ' ἐνὶ σῆμα Βίοραϊ MSS. 3. ἀπείριτον] ἀπείρα- 
τον À. ἀπείριον C.F.G. statim ἀστυμφέλικτον C.F.G. 5. ὄβριμον] ἄτρο- 
pov Stob. qui mox τέτυκται.  ὄβριμον ὀβριμόγυιον] ὄμβριμον ὀμβριμόγειον 
C.F.G. ὀβριμόγυον H. 6. τέτυκτο] τέτυκται D.F.G.H. το. τῇ σ᾿ 
ἔπι] τῆς ἐπὶ C. qui mox ποτᾶθ' ἱερή cum. D.F.G. b. ὀρέων T αἴπ.] 


es 
ἱρέων T ἐπ. C.F.G. 3. βαρυηχέος] βαρυηχέα Α. βαρυήχεα Ἡ. qui supra 
ζώνην. 5. πυµάτη] πύµατι C. 


Ortus et occasus, superis nota orbita divis. 

Sunt oculi Phoebus, Phoboque adversa recurrens 
Cynthia. Mens verax, nullique obnoxius zther 
Regius interitu, qui cuncta movetque, regitque 
Consilio. Vox nulla potest, sonitusve, nec ullus 
Hancce Jovis sobolem strepitus, nec fama latere. 
Sic animi sensum, et caput immortale beatus 
Obtinet : illustre, immensum, immutabile pandens, 
Atque lacertorum valido stans robore corpus. 

Olli humeri, pectus, nec non immania terga 

Arii late tractus : velocibus idem 

Nativisque ruens circumvolat omnia pennis. 
Omniparens tellus, quique alta cacumina tollunt 
Montes, sacram alvum efficiunt : mediamque sonantis 
Unda tumens Pelagi zonam. — Basis ultima numen 
Sustentans, terre penitus radicibus imis, 

Et vastis Erebi spatiis, quosque avia tellus 
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Táprapá r' εὐρώεντα, καὶ ἔσχατα πείρατα γαίης, ΠΟΡΦΥ- 
Ἠάντα δ' ἀποκρύψας, αὖθις φάος ἐς πολυγηθὲς ιο ΡΙΟΥ 


µέλλεν ἀπὸ κραδίης προφέρειν πάλι, θέσκελα ῥέζων. ο 
3 Ζεὺς οὖν ὁ πᾶς κόσμος, (Gov ἐκ Có i θεὸς ἐκ θεῶν' 2εὺ 
μος, {ῶον ἐκ (oov, καὶ θεος ἐκ θεῶν Ζεὺς 
N ^s ^ , Lr) ^^ , , Ν ^ ^ 
δὲ, kxa00* voUs, αφ᾽ οὗ προφέρει παντα καὶ δημιουργεῖ τοῖς 
, ^ ^ , * X ^ ^ ^ 
4νοήμασι. Τῶν δὴ θεολόγων τὰ δὴ περὶ τοῦ θεοῦ τοῦτον 5 
3 , ^ , * , M ^ 
ἐξηγησαμένων τὸν τρὀπον, εἰκόνα µεν τοιαύτην δημιουργεῖν, 
e e , 23 A vp ver 
otav ὁ λόγος ἐμήνυσεν, οὔθ) οἷόν τε zv, oUT , εἴ τις ἐπενόησε, 
^ x ^ N hi ^ Ν ^ 
το ζωτικὸν καὶ νοερὸν kat προνοητικὸν διὰ τῆς σφαίρας το 
9 , , , ^A ^ ^ 
5 ἐδείκνυεν. Ανθρωπόμορφον δὲ τοῦ Διὸς τὸ δείκηλον πε- 
, DI ^ ^ *; d , , κ , 
7TOUjkagiv, ὅτι VOUS ἦν καθ᾽ ὃν ἐδημιούργει καὶ λόγοις σπερ- ἆ 
^ 3 F x , * , M N e ^ ^ 
ματικοῖς ἀπετέλει τὰ πάντα" κάθηται δὲ, τὸ ἑδραῖον τῆς 
ὸ , *, , " * óc E/4 s » e Ν 
υναµεως αἰνιττόμενος' γυμνὰ 9ὲ ἔχει τὰ ἄνω, ὅτι φανερὸς 
3 ^ ^ * ^ Li , ^ , 
ἐν τοῖς νοεροῖς καὶ τοῖς οὐρανίοις τοῦ κὀσµου µέρεσίν ἐστι" 5 
, óc 3 ^ A , e ^d * ^ , 
[62] σκέπεται ὃε αὐτῷ τὰ πρόσθια, ὅτι ἀφανὴς τοῖς κάτω κεκρυµ- 
b 7. Τάρταρά τ’] τὰ γὰρ ἅτ᾽ À. τὰ γὰρ αὔτ' Ἡ. 8. γαίης] ζωῆς A.H. 
9. Aristot. de Mundo c. 7. Clem. Alex. Str. V. c. 10, 123. Hávras γὰρ 
κρύψας καὖθις φάος és πολυγηθὲς Εξ ἱερᾶς κραδίης ἀνενέγκατο, µέρμερα ῥέζων. 


φάος om. C.D.F.G. IO. πολυγηθὲς] πολυγήθεο A. πολυγήθες H. 
II, παλυθέσκελα ῥέζων] ἐπαληθὲς κελαρύζων A. ἐπαλυθὲς κελαρύζων H. 
παλιθ. p. C.F.G. παλυθέσκελα D. € 4. πάντα om. E. 5. rà δὴ] δὴ 
om. A.H. qui mox om. τοῦ cum H. τὰ περὶ τὸν θεὸν C.D.F.G. — 6. ἐξηγ. 


τὸν τρ.] τὸν τρ. ἐξ. A.H. 8. οὔθ'] ὄνθ' B. II. δείκηλον] δίκηλον 
A. 8 εἴκελον H. d 3. κάθηται] Vid. Suidas in v. Ζεύς, ἑδραῖον ] 


ὑδραῖον C.F.G. 4. Qavepós] φανὸς A.B.C.F.G.S.V. φανερῶς H. dave. 
pós Suidas. 7. κεκρυµµένοις] κεκριµµένοις C. 


Porrigit extremos, immota in finibus heret. 
Cuncta autem medio primum sub pectore condens, 
Inde almam in lucem dio molimine profert. 
3Jupiter ergo mundus universus est, animans quidem ex animantibus, aec  Stobeus 
deus ex diis: Jupiter vero, quatenus mens est, cujus ad notiones in lucem Ecl. I. 
4 cuncta profert, cunctaque molitur. Jam vero cum hunc in modum theo- EOS dde 
logi de numinis hujus natura partibusque disputarent, nec imago ejusmodi — jv ex. 
aliqua fingi ac configurari posset, qualem ista nobis carmina repreesentant, — plicatio. 
nec, si forte quispiam ejus elaborandze rationem invenisset, figura tamen 
sphzerica satis vim illam cum vitalem, tum vero intelligentem ac providen- 
5 tem exprimere potuisset: Jovis simulacrum humanam in speciem confor- 
marunt, quod mens esset cujus in proereatione rerum exemplar intueretur, 
cujus seminalibus quasi rationibus cuncta perficeret. Idem vero sedet, ut 
immotam potestatis suze constantiam utcunque significet: partes corporis 
superiores nudas habet, quod in spiritalibus ac ccelestibus mundi partibus 
sese illustrius spectandum exhibeat; inferiores contra tectas, quod in 
infimis rebus penitusque reconditis absconditus ipse delitescat. Ac leva 
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^ ^ ^ ^ ,» e , 
noPev- uévouw* ἔχει δὲ τῇ μὲν λαιᾷ τὸ σκΏπτρον, καθ ὃ μάλιστα 
ΡΙΟΥ ^ - ^ , 9 , 
τῶν τοῦ σώματος µερων τὸ ἡγεμονικώτατόν τε καὶ voeporra- 1o 
^ , UAE * * ^ 
τον. ὑποικουρεῖ σπλάαγχνον ἡ καρδία" βασιλεὺς Ύάρ τοῦ 


^ ^ ^ ' 
κόσμου, ὁ δημιουργὸς νους προτείνει δὲ τη δεξιᾳ ?] άετον, 


^ ^ ^ ^ , 
ὅτι κρατεῖ τῶν αἐροπόρων θεῶν, ὡς τῶν µεταρσίων ὀρνέων 
ὁ ἀετὸς, 7) νίκην, ὅτι νενίκηκεν αὐτὸς πάντα. : 15 
6 ik ^ £2 e II / e AN , y , 102 
αὐτά σοι 0 Πορφύριος, ὧν τον εἰρημενον τρόπον. 
, 7 ο ον NESSUN Lo. ^ * E 
ἀποδεδομένων, ἠρέμα καὶ ἐπὶ σχολΏης ἐπιθεωρῆσαι καλον 
/ 3» » / s 5 S y 9 N N 
τίνα ποτὲ ἄρα τὸν Δία φασὶν εἶναι τα έπη. Eyo µεν 
^ Φον M: € ^ ^ N € ^ , 5 
γὰρ οὐδὲ ἄλλον ηγουμαι η τον ορῶμενον κοσµον εκδ 
y ^ ^ ^ , 5 S3 
παντοίων συνεστὠτα μερών, τῶν τε κατ ουρανον καὶ 
, ^ , , 3 ο 
αἰθέρα καὶ τῶν ἐν τούτοις φαινομένων ἄστρων, ὠσπερ 
9 72 / s / ^ 
ἐν μεγάλου σώματος κεφαλῇ προτεταγµενων, των τε ἐν 
./ eS ^ ^ , N e / » 

7 dép. καὶ γῇ καὶ θαλασσῃ και τοις παραπλησίοι».  Mépn ιο 
^ ές ΔΝ 6^ Ny N SS € ^ / , 
γοῦν κόσμου καὶ γη καὶ ορη καὶ βουνοὶ, εἱλεῖταί τε av- b 
^ 5, / ζώ / ε 0 LÀ ^ ^ δὲ ^ 

τῶν ἐν µέσῳ ζώνης τρόπον η θάλασσα, καὶ πυρ Oé και 


d 12. δημιουργὸς] δημιουργικὸς A.H.S.V. Mox ἢ ἀετὸν om. B. ἢ om. 
H. 13. ἀεροπόρων] ἀεροφόρων A.H.S.V. Suidas, 14. ὀρνέων] 
ὀρνίθων H. ult. νενίκηκεν] ἐνίκησεν Ο.Ε. ἐνίκεσεν G. 

p. 102. ὧν] à» C. 5. ἄλλο] ἄλλον A.C.D.F.G.H. οὐδὲν ἄλλον B.H. 
6. παντοίων] πάντων A.H. τῶν μερῶν] τῶν om. B.C.D.F.G. 8. ἐν 
p. σ. κεφαλῇ] ἐκ p. σ. κεφαλὴ Λ.Η. 10. θαλάσσῃ] θαλάττῃ A. 
b. τε αὐτῶν] δ αὐτῶν A. ζώνης] ζωῆς F. 


quidem sceptrum tenet, quod ex omnibus corporis humani partibus eo 
preesertim in latere cor illud ceeterorum facile princeps, vimque intelligendi 
maximam complexum intestinum, tanquam in proprio domicilio conqui- 
escat: quippe mens enim illa procreatrix hoc in orbe regnat: dextra vero 
aut aquilam protendit, quod aéris ipse diis, perinde ut aquila sublime 
volantibus avibus, dominetur; aut victoriam, quod idem omnia superarit. 
6 Hc tibi Porphyrius. Quibus hunc in modum expositis, operze 
pretium fuerit attente otioseque contemplari, quem ista nobis car- 
mina qualemque Jovem loquantur. Equidem non alum arbitror 
quam aspectabilem huncce mundum, ex multiplici partium varietate 
conflatum, quarum ali; ccelestes atque stherie cum sideribus in 
utraque regione collucentibus, ac principe loco, sic tanquam in 
magni corporis capite collocatis, alie vero aérie, terrestres, marins, 
7 ac ceeteroe id genus. Enimvero terra, montes, colles, partes utique 
mundi sunt, quarum in medio cinguli cujusdam instar mare volvi- 
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ὕδωρ νύξ τε καὶ ἡμέρα τῆς αὐτῆς εἶεν ἂν τοῦ κόσµου 
φύσεως µέρη. "Ταῦτα δ ἄντικρυς τὸν ὁρώμενον ὑπο- 
φαίνειν ἡγοῦμαι κόσμον, εἰ µή τι καὶ σφάλλομαι, καὶς 
$TO ὅλον ἐκ μερῶν συνεστὼς διδάσκει. — Aéye ὃ οὖν, 


νι , Ν y ^ 
Πάντα yàp ἐν ueyaAo Ζηνὸς τάδε σώματι κεῖται. 


Kai riva τὰ πάντα διασαφεῖ, to 
Πὅρ, καὶ ὕδωρ, καὶ γαῖα, kai ai0i]p, νύξ τε, kai ἦμαρ. 
Τοῦ δή τοι κεφαλὴν μὲν ἰδεῖν καὶ καλὰ πρόσωπα ο 
οὐρανὸς αἰγλήεις, ὃν χρύσεαι ἀμφὶς ἔθειραι 
ἄστρων µαρµαρέων περικαλλέες ἠερέθονται. 5 


9 Kal τὰ τούτοις ἀκόλουθα: ἐν ois ἐπιφέρει τὸν νοῦν τοῦ 
Διὸς λέγων εἶναι τὸν αἰθέρα καὶ οὐδὲν ἄλλο, κατὰ τοὺς 
Στωϊκοὺς τὴν πυρώδη καὶ θερμὴν οὐσίαν τὸ ἡγεμονικὸν 
φάσκοντας εἶναι τοῦ κόσμου, καὶ τὸν θεὸν εἶναι σῶμα, d 
καὶ τὸν δημιουργὸν αὐτὸν οὐδ ἕτερον τῆς τοῦ πυρὸς 


- E - .. 
b 3. eiev ἂν] ἂν εἷεν B.C.F.G. 4. ὁρώμενον — στωϊκοὺς] ὁρώμενον 
κόσμον ἐκ παντοίων συνεστῶτα μερῶν τῶν τε kar οὐρανὸν kai αἰθέρα καὶ 
τῶν ἐν τούτοις φαινομένων ἄστρων, ὥσπερ οὐδὲν ἄλλο κατὰ v. στωϊκοὺς B. 


5. ἡγοῦμαι κόσμον] κόσμον ἡγοῦμαι H. 6. ἐκ μερῶν συνεστὼς] συνε- 
στὼς ἐκ p. Α.Η. 8, σώματι τὰ δὲ F.G. 11. γαῖα om. B. καὶ om. 
F.G.H. c. μὲν ἰδεῖν] ἰδέειν F. 3. αἱ χρύσειαι H. 8. τὴν π.] 


* 


$ τὴν m. Δ.Η. τὴν π.---οὐσίαν post κόσμου B.C.F.G. 


tur: ignis autem, aqua, nox pariter atque dies in ejusdem quoque 
mundi nature partibus censeri ac numerari debent. His ergo palam 
aspectabilem hunc orbem reprzsentari, suisque aptum ex partibus et 
constitutum universum exhiberi, nisi tamen erro, facile mihi persua- 
8serim. Sane enim Orpheus ita canebat, 
Omniaque hzc unus regali in corpore claudit ; 
cujusmodi vero ista sint omnia, sic explicat, 
Ignem, undam, terras, wthram, noctemque, diemque. 
Atque hujus caput eximium, vultusque decoros 
Trradians celum videas, cui pendula circum 
Aureaque astrorum multo se lumine fundit 
Ceesaries, 
get qua sequuntur: interque csetera subjicit, zethera Jovis mentem 
esse, nihilque aliud, quomodo Stoici philosophantur, dum calidam 
quidem igneamque naturam partem hujus mundi principem, deum 
vero corpus, ipsumque adeo κος architectum nihil nisi vim ae 
pÍ2 
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δυνάµεω». Κατὰ τὰ αὐτὰ γὰρ οἶμαι καὶ ἐν τοῖς ἔπεσιν 
εἰρῆσθαι., 

Νοῦς δέ [οἱ] ἀψευδὴς βασιλήϊος, ἄφθιτος αἰθὴρ, 5 


ᾧ δὴ πάντα κυκλοῖ καὶ didtereu 
10 At ὧν ἀνεπικαλύπτως ζῶον μέγα τὸν κώσιμος ὑποθέμε- 
vos, καὶ τοῦτον Δία προσειπὼν, νοῦν 5d αὐτοῦ TOV 1o 
αἴθερα, σῶμα δὲ τὰ λοιπὰ τοῦ κόσμου µέρη ἀπεφήνατο 
elvat. Γοιοῦτος μέν τις ὁ διὰ τῶν ἐπῶν ὑπογραφόμενος 





ας Zes. 'O δὲ τῶν ἐπῶν semis ἀρξάμενος 
μὲν τοῖς ἔπεσιν ἀκολούθως λέγει, Ζεὺς οὖν ὁ πᾶς κόσμος, 15 
ζῶον ἐκ ζώων, θεὺς ἐκ θεῶν σαφῶς τὸν θεολογούµενον p. 103 - 
Δία οὐδὲ ἄλλον ἢ τὸν ὁρώμενον καὶ αἰσθητὸν κὀσμον 
δηλοῦσθαι διὰ τῶν ἐπῶν ἑρμηνεύσα». i | 
1 Αἰγυπτίων δὲ ὁ λόγος παρ ὧν καὶ ᾿Ορφεὺς τὴν5 
θεολογίαν ἐκλαβὼν τὸν κόσμον εἶναι τὸν θεὺν gero, ἐκ 


d 3. rà αὐτὰ] τὸ αὐτὸ Α.Ἡ. γὰρ om. F. 7. ὧι δὴ] ὃς δὴ 
B.C.D.E.F.G. κυκλοῖ] κυκλεῖ A.H. κύκλῳ B. κυκλοῖται D. Tum τε 
καὶ B.C.F.G. II. τοῦ κ. p. dm. εἶναι] p. τ. κ. εἷ. ἀπ. A.H. εἶναι om. 


B.C.F.G. εἶναι ἀπ. E. Mox τις om. H. I5. λέγει] yp. ἐπιλέγει S. et 
sie H. qui mox más ὁ κόσμος. ult. θεὸς ἐκ θεῶν om. A. sed in marg. καὶ 
θεὸς ἐκ θεῶν. καὶ 6. ἐ. 0. H. 

p. 103. θεὸν οὐδὲν ἄλλο] οὐδὲ ἄλλον B.C.D.F.G. θεὸν om. Ἑ. κα 
6 τῶν ἐπῶν A.B.C.D.F.G.H.S. ID θεολογίαν] θεολόγον B. 


potestatem ignis esse dictitant. Nam ejusmodi certe versuum isto- 
rum ο μα esse arbitror, 


— Mens, verax, nullique obnoxius ether 
Regius interitu, qui cuncta movetque, regitque 
Consilio. 

10 Quibus quidem Orpheus, ubi mundum ingens quoddam animal sine 
ullis verborum involucris esse posuit, illudque Jovem appellavit, tum 
mentera ipsius aérem, corpus reliquas mundi partes esse pronuntiat. 

11 Λο talis quidem nobis carminibus Jupiter describitur: carminum 
autem interpres ipso statim initio sententiam eorum sequutus ita 
subdit; Jupiter ergo mundus universus est, animans ex animantibus, 
ac deus ex diis: sicque manifeste Jovem illum quem theologi 
loquuntur, ipse quoque non alium przter mundum istum oculis 
ac sensibus obvium carminibus illis expressum ac significatum esse 
declarat. 

12 Ea porro /Egyptiorum doctrina fuit, ex quibus ut suam Orpheus 
theologiam hauserat, ita mundum utique deum esse voluit, ex pluri- 
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, ^ ^ , ^ ^ 
πλειονων θεῶν τῶν αὐτοῦ μερῶν, (ὅτι καὶ τὰ µέρη τοῦ 
, ^ , ^ , 
κοσµου ÜcoXoyoüvres ἐν τοῖς πρὀσθεν ἀπεδείχθησαν;) 
^ ^ [ή / Ν Ν ^ 
συνεστῶτα, καὶ τούτου πλέον οὐδὲν τὰ παρατεθέντα τῶν ιο 
» ^ LUN ιά Ν 
ι2επῶν ῥήματα διεσάφησεν. ὍὉ δὲ μετὰ τὴν πρώτην 
€ » / , e ^ ^ 
ἐρμηνείαν δευτέραν ἐξ αὑτοῦ προστίθησι, τὸν τῶν ὅλων b 
N N N *N ^ ^ 
ποιητην Θεὸν τὸν δημιουργικὸν νοῦν τοῦτον φάσκων 
5 Δ θ / ^ REY 3X ^ 
τφείναι τον τεθεολογηµένον.  llos Ó ἂν αὐτὸν τοῦτον 
1η] λ Lá ^ δὲ N , * 3 ε ^ » ^ Ν 
εθεολόγει, ov µηδε τὴν &pxrv ἔγνω 0 τῶν ἐπῶν ποιητὴς, s 
3/ € ^ 3/ , ^ » [4 N 
etre ὁ Opa£ εἴη ᾿Ορφεὺς, eire rus ἄλλος: εἰ δὺ παρ Ai- 
, ^ ^ ^ ιά ε / 5 
γυπτίων η koi τῶν πρώτων Ἑλλήνων ἥκοντα ἦν εἰς 
a ἃ λ ^ , 
αὐτον τὰ τῆς Θεολογίας, οἱ δέ ye ἀπεδείχθησαν οὐδὲν 
κ ^ ,5w ^ 
νοητὸν ἐπιστάμενοι, οὐδ ἐν ἀφανεῖ καὶ ἀσωμάτῳ οὐσίᾳιο 
, 3/ b 
περιεχόµενο», εἴ τῷ ikavos πιστώσασθαι ὁ llA«rov,c 
L4 ^ 3 , ^ L4 ^ 3 / 
ouoAoyOv ἐν Ἐρατυλῳ τους πρὠτους τῶν ἀνθρώπων 
^ ^j € , , , Ν ^ 
περὶ τὴν Ἑλλάδα τούτους μόνους θεοὺς ἡγεῖσθαι, οὔὕσπερ 


2 7. ὅτι καὶ τὰ μερὴ] ὅτι καὶ ταῦτα θεολ. B. 8. ἀπεδείχθη] ἀπεδείχθη- 
σαν A.B.C.H. b. αὐτοῦ] ἑαυτοῦ B.F.G. 2. δημιουργὸν] δηµιουρ- 
γικὸν A.B.C.F.H.S.V. Ὑἱά. Ῥ. 104a. δημιουργετικὸν G. φάσκων 
εἶναι τὸν] εἶναι ϕ. τὸ A.E.H. 3. τεθεολογημένον] θεολογηµένον E. 
4. τοῦτον όπι. B.C.D.F.G. Tum θεολόγειν A.H. 6. etre τις F.G. τε 
om. Viger. 7.ἢ καὶ] ἢ om. A.B.H. "Tum παρὰ τῶν H. IO. ἀφανεῖ] 
ἀφανῆ H. qui mox περιεχομένων. € 2. Κρατύλφ] κρατύλλφ A.H. 


bus diis tanquam sui partibus (nam ipsas quoque mundi partes deo- 
rum in numero ab iis repositas fuisse antea demonstravimus) consti- 
tutum: quod unum profecto, nihilque preterea laudati a nobis 
13O0rphei versus expressere. Αέ idem ipsius enarrator priori huic 
interpretationi alteram ex suo sensu depromptam subjiciens, pro- 
creatorem hujus universitatis deum, effectricem mentem illam esse 
14 contendit, qua de theologus iste disputarit. "Verum, quomodo ftan-  Porphy. 
dem ejusmodi mentem, suis versibus poeta, seu Thracius ille Or- dose. 
pheus, seu quivis alius fuerit, deum cecinisset, de qua nihil unquam 
ipse ne levissime quidem tenuissimeque cognoverat? presertim si 
quicquid habuit theologiz, totum id in ipsum erat vel ab ZEgyptiis, 
vel ab antiquioribus Grecis derivatum, quos quidem ostendimus 
antea, nihil omnino spiritalis, nihil quod aspectum fugiente et cor- 
poris experte natura constaret agnovisse; si cui tamen hoc in 
genere fide dignus Plato videatur, qui homines illos qui Graeciam v, supra 


primi tenuere, eos tantum quos barbarorum etiamnum plerique ne 
«C. 
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^ ^ , ^ ^ 
νῦν πολλοὶ τῶν βαρβάρων, ἥλιον καὶ σελήνην καὶ γην 5 


€ , hy ^ 
:5Kkai ἄστρα καὶ οὐρανόν. Kei o Χαιρήμων δὲ µικρῷ 


»y , , »Q » ^N ^ € 4 
ἔμπροσθεν ἐμαρτύρει, οὐδ ἄλλο τι πρὸ του ορώμενου 


9 € ^ ο Y * 
Ιό] κόσμου τοὺς Αἰγυπτίους ἡγεῖσθαι, οὐδ ἄλλους θεους 


IO 


N ^ ^ hy ^ ^ 5 rà , 
πλὴν TOV πλανητων καὶ των λοιπών αστέρων, παντα 10 
^ , , 2M » A , 
τε εἰς τὰ ὁρώμενα τοῦ κοσµου µερη και οὐδὲν eig ἄσω- d 
/ » ? € / 
µάτους καὶ ζώσας οὐσίας ἑρμηνεύοντας. : 
€ Ν 5? , , € / M 16 * " 
O δὴ οὖν ἐκ τούτων ὁρμώμενος ποιητη», ποῦεν, 1s | 
^ ^ Ν , N , ^ E 4 AN » / 
πῶς, ἢ παρὰ τίνος λαβὼων ἐν τοῖς έπεσι τον Emékewa 1 
^ , N N N ea f X. , Ny 1 
τοῦ κόσμου Θεὸν, καὶ τὸν ἡλίου καὶ σελήνης kat αστρων 
^ ^ ^ , , N 
αὐτοῦ τε οὐρανοῦ καὶ τοῦ σύμπαντος κόσµου δηµιουργον 
, ον * ^ , ^ , i 
κατεβάλλετο; ᾿Ασωμάτου δὲ 7) γνῶσις αυτῷ ποθεν 5 1o | 
, , » / δολ *»8N / E € , ^ 1 
2' AAN οὐ τούτων γε οὐδὲν εἰδὼς rvyxaver 0 γαρ TOL των Ρ. 104. — 
o ^ ^ ων 7» , ^ » 
ὅλων δημιουργικὸς νοῦς οὔτ ἐκ πλειονων µερων συνε- 
^ , 3 ^ N * 3 ^ 
στήκεν, oUr. ἂν γένοιτο αὐτοῦ κεφαλή οὐρανὸς, oU σῶμα 
€ 7. ἐμαρτύρεί] μαρτυρεῖ A.H. λέγων addunt C.F.G. 8. ὁρωμένου 
κόσμου] κόσµου τοῦ óp. B. d 5. ὁρώμενος] ὁρμώμενος B.C.H. ed. Vig. 
7. τὸν ἐπέκεινα] ἢ τὸν ἐπ. λαβὼν A. λαβὼν item H. θείη F. pro θεόν. 
8. καὶ ἄστρων] καὶ om. H. αὐτοῦ] καὶ αὐτοῦ A.H. οὖν C. pro οὐρανοῦ. 
τοῦ οὐρανοῦ Ε. 9. κατελάβετο; ἀσωμάτου] κατεβάλλετο ἀσωμάτων A. 
κατεβάλλετο ἀσώματον Ἡ. qui mox δημιουργικὸς νοῦς τῶν ὅλων. κατεβά- 


Aero E. γρ. κατεβάλλετο Viger. marg. 1ο. αὐτῷ] αὐτοῦ B.C.D.F.G. 
p. 104. τυγχάνει] ἐτύγχανεν F.G. 4. οὐρανὸς om. Α.Η. 


celebrant, solem, lunam, terram, sidera, colum, deos censuisse, in 


v.supra 15 Cratylo confitetur. Quinetiam paulo ante Chzremo testabatur, ne 


p. 92 b. 


IO 


ipsos quidem ZEgyptios aut aliud quicquam hoc aspectabili mundo 
prius et antiquius habuisse, aut alios esse preter planetas ac reliqua 
sidera deos putavisse; adeoque ipsos omnia prorsus ad hunc quem 
cernimus mundum, nihil ad incorporeas viventesque naturas inter- 
pretationibus suis revocasse. 

Ille igitur poeta qui totus ex fontibus hisce profluxit, unde tandem, 
aut quomodo, quove doctore atque auspice, Deum illum mundi fines 
ac terminos omnes superantem, eundemque solis, lung, siderum, 
ipsiusque coeli, et orbis universi conditorem suis in versibus po- 
suisset? Unde autem incorporez nature cognitionem hausisset ? 

2 Enimvero nihil prorsus istorum omnium ipsi unquam in mentem 
venit. Neque enim effectrix illa mens pluribus ex partibus coag- 
mentata est, nec ejus aut caput coelum esse potest, aut corpus ex 
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^ Now NI ^ , 3 LEN y ^ 
πὂρ καὶ ὕδωρ καὶ γαῖα, ἀλλ᾽ οὐδὲ ὄμματα αὐτοῦ ἥλιος: 
AN, A , I ^ hy ^ 5 S AS , ^ ^ 
καὶ σελήνη. ὡς ὃ ἂν eiev ὠμοι καὶ στέρνα καὶ νῶτα 
s ^ ^ ^ ο ^ ^ ^ 
καὶ νηδὺς τοῦ τῶν ὅλων δημιουργοῦ θεοῦ a»p εὐρυβίης 
^ ^ NS UE , 3 ^ T ῷ ^ ^ ε αλ ^ 
και γη καὶ ὀρέων αἴπεινα κάρηνα; 'H πῶς 0 αἰθὴρ νοῦςιο 
» ^ 3 τν ^ ^ vy ^ ^ ^ ^ 
ποτ ἂν επινοηθείη τοῦ τῶν ὅλων ποιητοῦ, ἢ τοῦ voüb 
^ ^ [74 Ν 5 ^ ^ 
3T0Ü δημιουργικοῦ; "Ort μὲν οὖν ταῦτα σεσόφισται τῷ 
^ 5 ^ € ^ *»«8N , , , 9/ hy ν 
των επῶν ἑρμηνεῖ οὐδὲν ἐπιλέγειν χρή. Ἔγωγε μὴν τὰ 
y » ^ ^ N y /, 5 ^ ^ 
ea xara. ἀσεβεῖν φημὶ τον φάσκοντα µέρη εἶναι τοῦ Θεοῦ 5 
hi / ^ ; d NN S ^ S 
τα µερη τοῦ κοσµου, καὶ ἔτι μᾶλλον τὸν ἀποφηνάμενον 
x A^ cN 5 ^ , κ ^ x 
τον αυτον εἶναι τῷ κὀσµῳ τὸν Oeóv, καὶ ἐπὶ τούτοις τὸν 
e , ^ , ^ 5 ^N CX GA 
Ίγουμενον TOU κὀσµου νοῦν εἶναι τὸν τῶν ὅλων δηµιουρ- 
, NO Ν X SX ^ ^ 
4γον. ἸΠοιητην μὲν γὰρ αὐτὸν Kol σωτῆρα τοῦ κόσμου ιο 
νά y ^ "d E N ^ 
érepov ὄντα τοῦ πεποιηµένου εὐσεβὲς ἀποφαίνειν' νοῦν 
δὲ ^ , er N , M € / ὃ / c 
€ τοῦ κὀσµου, ὥσπερ τινὸς ζώου ψυχῆν, ἠνωμένον διό- 
^ b ^ , / 5/0» [74 ^ » 
λου καὶ το πᾶν T9uwouévov, οὐκ ἐθ ὅσιον ἂν εἴη 


8 5. γαῖα] yz E. 6. σελήνη] µήνη B. 8. εὐρυβίης] εὐρεβίης B. 
καὶ εὐρυβ. D. 9. καὶ ὀρέων] ὀρέων T" A.H. b. ποιητοῦ] δηµιουρ-- 
γοῦ Α.Η. 2. μὲν οὖν] οὖν om. C.F.G. ὅτ' ἂν μὲν οὖν H. τῷ τῶν] 
τῷ om. B. qui mox om. ἑρμηνεῖ. 3. οὐδὲν] οὐδ' ἓν Ἡ. qui mox χρῆν 
et ἐγὼ μὲν οὖν. 5. θεοῦ] τοῦ θεοῦ A.H. 9. τῶν ὅλων] τὸν τῶν 
ὅλων A.B.C.E.F.G.H. 10. σωτῆρα] πατέρα A.H. érepov — κόσμου 
om. E. II. νοῦν δὲ τοῦ] τοῦ δὲ A.H. e. ἠνωμένου F. 3. ἂν εἴη] 
ἂν om. A.H. 


igne, aqua, terraque constare, aut oculi sol ac luna censeri. Nam 
ejus quidem numinis, a quo universa procreantur, humeros, pectus, 
dorsum atque uterum, quomodo tandem aér longe lateque diffusus, 
et terra, e£ montium summa cacumina efficiant ? Aut quis intelligat 
zethera vel rerum omnium conditoris, vel mentis effectricis mentem 
3esse? Atque hsec argutuli versuum istorum interpretis commenta 
esse, pluribus ostendere nihil attinet. Jam vero qui mundi partes 
Dei membra esse dicat, eum projecte ac profligate impietatis reum 
esse pronuntio, multoque magis qui Deum atque mundum rem unam 
et eandem asseveret, quique ad extremum ipsius mundi mentem 
4ilum esse, qui cuncta procreavit, arbitretur. Nam ut molitorem 
servatoremque mundi alium ab eo quod productum est diversumque 
statuere, pletatis est: sic eum mundi mentem, perinde atque ani- 
mantis alicujus animam, toti passim orbi conjunctam intime ac 
sociatam esse, adeoque universum ipsum induisse, nemo pie dixerit. 
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^ BN ^ Ν ^ em 
s Aéyew. | Kal τοι παρεῖναι αὐτὸν τῷ παντι, καὶ Trpovoeu 
^ / ^ » [4 ^ ε Ν / 
τοῦ κόσμου, παιδεύει τὰ καθ ἡμᾶς ἱερὰ λογια, θεολο-5 
^ ^ $0 se ^ STR M 
γοῦντα ἐπαξίως καὶ θεοπρεπώς, δι ὧν φησὶν, Οὐχὶ τον 
3 M: N N lod 2 N ^ ZA ” K ^ De 
QUpoLyOy και τήν γην εγῶ zAupes λεγει Κύριος. αι πα 
€ z « E A Β CUR ο - ^ ET / 
λιν, Ότι à Θεος εν τῷ οὐρανω ἄνω, καὶ ἐπὶ τής γής wu. o 
5 » 00 ο / N 
Καὶ πάλι, Ἐν αὐτῷ γὰρ καὶ ζωμεν, καὶ κμούµεθα, καὶ 


x 4 / ^ / 5ο € , 
écpér ἀλλ) οὐχ os ἐν µέρει τοῦ κοσμου, οὐδ cs évd 





^ ^ πα bi » , 
σψυχῇ αὐτοῦ καὶ voi. ᾽Αλλ εἰ χρὴ παραδείγματι χρη- 
ε , 
σασθαι, θεοπρεπέστερον καὶ ἀληθείας οἰκείως ὁ iepos 
c 5 / 3 MN €M 
που λόγος ἐξεφώνησεν' Ὁ οὐρανός µοι θρόνος, εἴπῶν, ἡ dés 
"e ^ ^ ^ e 
Τγῆ ὑποπόδιον τῶν ποδῶν µου. — El γὰρ χρῆν ὅλως προσ- 
tv ἀνθ τέρῳ λόγῳ, θέα τὸ διάφορον τῆς 
ωποποιεῖν ἀνθρωπινωτέρῳ λογῳ, ρ 7 
/, € NI M1 * » AN » N , 
θεολογία. Ὁ μὲν yap TOv ουρανον etmov θρονον 
ἐπέκεινα τοῦ θρόνου καὶ ἀνωτάτω τῶν ὅλων τὸν παµ- vo 
/ s 5 / »« N z c / 
βασιλέα Θεὸν ἀφωρίσατο, ovüe την γην της προνοίας 
ο 6. δι ὧν] 8c à H. 9. τῷ οὐρανῷ] τῷ om. F. 10. καὶ κιν. καὶ 
ζῶμεν] καὶ ζῶμεν καὶ kw. A.E.H. 11. οὐχ ὡς] ὧν E. d. μέρει] 
µέρη €. 2. χρὴ] δὴ A. an 8i? εἴδη pro εἰ χρὴ Ἡ. Tum παραδείγµατα 
Ο.Ε. 3. ἀληθέστερον] ἀληθείας B.C.D.E.F.G. ^ 4. οἰκείως] οἰκεῖος D. 
ἱερὸς] ἱρὸς C. οὐράνιος Ἡ. Tum λόγος που Ε. 6. χρῆν ὅλως] χρὴ 
ἄλλως Α. εἰ γὰρ δεῖ ὅ. E. δὴ ἄλλως Ἡ. 7. ἀνθρωπινωτέρφ] ἀνθρωπινώ- 
τερον B.C.F.G. Tum λέγω C.G. 1I. ἀφωρίσατο] Addit H. ὡς ἡ δια- 


φορὰ θρόνου καὶ τοῦ ἐπὶ τοῦ θρόνου. 


5 Illum quidem toti universo preesentem adesse, ac sua mundum pro- 
videntia gubernare sacrosancta nostrorum docent oracula, quibus 
praclara sane Deoque cum primis digna theologiz ratio continetur. 


Jerem. Sic enim per ea Deus ipse loquitur, Nunquid non celum et terram ego 
o» 24. impleo? dicit Dominus. |. Ac rursus, Quod Deus in celo sursum, et in 
eut.4; — ferra deorsum. —Et alibi, Zn ipso enim vivimus, et movemur et sumus : 


39. : ο : SON SANA 5 
Ac, 1,7;, ΟΠ tamen ut in parte aliqua mundi, nec ut in ipsius anima vel 


28. 6mente. At si locus similitudini esse debet, longe sane ut Deo con- 
venientius illud est, ita cum veritate conjunctius, quod apposite sacrae 
Isa.66, — literze alicubi prodiderunt, Celum mihi sedes est, terra autem scabellum 
ne ; pedum meorum. Nam si omnino res postulat, uti humanum loquendi 
morem personis fingendis paulo propius imitemur, utriusque theologize 
discrimen considera. Qui colum Dei sedem vocavit, is certe non 
tantum ultra sedem, verum etiam supra res omnes summum illum 
universitatis regem longissime semotum collocavit, sic tamen ut ne 
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, ^ / : / ^ ^ 
αυτοὺ χωρίσας' συγκατιέναι γὰρ καὶ ἐπὶ τὰ τῇδε τῆς 
ο ^ * ^ 
θεοτητος τὰς προνοητικὰς αὐτοῦ δυνάµεις διδάσκει" διό 
ϕ Ἡ δὲ γη ὑποπόδιον τῶν ποδῶι 'AAN οὔ 
8 $gaw, € y ὑποποσιον των ποθὼν µου. ᾽Αλλ᾽ obrep.105 
Ν e , » IN, e , ^ ^ 
TO ὑποποδιον, οὔτε μὴν 0 θρόνος σῶμα τοῦ καθιδρυµέ- 
/ / » 3 , ^ 
vov, οὐδέ γε µέρη ποτ᾽ ἂν αὐτοῦ λεχθείη. 'O δὲ κεφα- 
à») ^ θ s * 9 b * N55 , [ή EY 
ην τοῦ Θεοῦ τὸν ovpavov καὶ τὰ ἐν τούτῳ φήσας, καὶ 
^ 3 ^ Ν , ^ ^ 
voUv αὐτοῦ TOv αἰθέρα, µέλη τε αὐτοῦ καὶ σῶμα TàÀs 
λ N ^ , / 3 * » N e / 
οιπα τοῦ κόσμου µέρη, οὔτε δημιουργὸν οὖτε θεὺν ἁλί- 
18 , O , N ^ Φα. Ν e s , 
οσκεται εἰδώς. v γαρ ἂν αὐτὸς ἑαυτὸν δηµιουργοίη, 
σο 3 y ^ , / e ^ 5 
οὐδ ἂν ἔτι νοῦς λέγεσθαι δύναιτο, οὗ νοῦς ἦν ὁ αἰθήρ. 
^ N wx kN € ^ ^ s NE TEN ^ » 
Ποῖος δὲ koi εἴη 0€0s, οὗ µέρη γῆ καὶ τὰ ἐπὶ γῆς ὄρη,ιο 
» , 3» ^ ΔΝ 3 
Ογκοι σωμάτων ἄλογοι; Πῶς δὲ καὶ εὔλογον θεὸν ἆνα- 

, ^ 3 NX by ^ N Αα 9 JJ bl 
γορεύειν TOv ἄδελφον καὶ συγγενῆ πυρὸς καὶ ἀέρος καὶ Ὁ 
ο δν / ^ ; 

1o DOaTos, ἀλόγου καὶ φθαρτῆς ὕλης ἐκγόνων ; Ei δὲ koi ὁ 
^ ^ 7c Σο) νο ^ 
νοῦς τοῦ Διὸς οὐδὲν ἄλλο πλὴν τοῦ δηλωθέντος αἰθέρος 


d 12. γὰρ καὶ] δὲ καὶ B.C.F.G. I3. τὰς προν. αὐτ.] αὐτοῦ τὰς πρ. 
À. αὐτοῦ τὰς προνοητ. H. 

p. 105. ἀλλ᾽ οὔτε τὸ ὑποπόδιον om. Α.Η. 2. οὐδέ γε] οὐδὲ τὰ A.H. 
οὐδὲ ----λεχθείη om. B. 8. δημιουργοίη] δημιουργοῖ Α.Ἡ. Μος δύναται 
λέγεσθαι E. λ. δύνατοι F. A. δύναται et om. οὗ νοῦς καὶ H. 9. ἦν ὁ] 
jj ὁ A. ΙΟ. ὁ θεὸς] ó om. A.B.C.F.G. οὗ µέρη] οὗ µέρος B.C.F.G. 
οὗ µέρη H. II. πῶς δὲ] πῶς δαὶ A. 12. ἀναγορεύειν] ἀγορεύειν Ἡ. 
b. καὶ dépos καὶ ὕδατος] καὶ V. καὶ d, A.H. καὶ ἀέρος om. E. 2. ὁ νοῦς] 
ὁ om. F. 


terram quidem ipsam ab ejusdem providentia secluderet; quippe ad 
res enim quoque nostras hanc ejus providendi vim adjungere sese et 
accommodare docet, eoque subdit, Terra autem scabellum pedum 
8 meorum. At nec scabellum, nec vero sedes vel sedentis corpus, vel 
ipsius partes ab ullo unquam nominentur. ste vero qui coelum, 
quaque colo continentur, dei caput, zthera vero mentem ejus, 
membra denique reliquumque corpus ceteras mundi partes esse 
9 dixit, neque mundi opificem, neque deum nosse convincitur. Neque 
enim aut se unquam ipse procrearit, aut cujus mens ether sit, idem 
jure mentis nomen obtinere possit. Cujusmodi porro deus iste fuerit, 
cujus partes et terra et terre, montes, inanim:e videlicet, ac rationis 
expertes corporum moles efficiant ? Quis autem verum censeat, ignis 
aéris et aquze, hoc est ratione carentis fluxeeque materiz Γαίας ger- 
το manum ac fratrem, deum predicari? Jam, si Jovis mens aliud nihil 
erat, quam zether ille sepe nominatus, zther autem suprema est aéris 
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5 554^ ἵν 9 , £a , 9 56 SN, 
ἦν, αἰθὴρ δὲ ἀήρ ἐστι ὁ ὑψηλότατος καὶ vpooms ἀπο 5 
^ » [4 9 9 / / ef 
τοῦ αἴθεσθαι, ὅπερ ἐστὶ καίεσθαι, ταυτην, ON φασιν, 
3 ^ N 5 y / δὲ P4 e 3N ο 
εἰληχὼς τὴν ἐπωνυμίαν, σώματα 0€ ἄμφω ὃ τε exp, o 
; ^ ^ N e ^ , / 
τε αἰθὴρ, ὅρα oU σοι τοῦ Διος o νους ἀποπέπτῶκε" 


3 3 bi ^ 5 / ^ 
[64] Καὶ τίς ἂν ἔτι προσείποι θεὸν τῶν εὖ φρονούντων Tov- 1o 
hi 7 


^ € ^ y ν ο , δὴ / 
τον, ᾧ νοῦς ὑπῆρχεν ἄνους καὶ ἄλογος, εἰ δη τοιαυτήη 
/ e ορ 5 ^ 
παντὸς σώματος voi ; Διοπερ jur ἐν ταις θεολο- ο 





^ N , / » n 
yicus πάντα τοῖς εἰρημένοις τὰ ἐναντία παραληπτέον 
ο S ᾱ » ^ / / »A4^ /ῳ ο E 
ὅτιτε μὴ οὐρανὸς v τυγχάνει, ure αἴθηρ, pg. ἥλιος, | 
y ^^ » S pes 

µήτε σελήνη, µήθ ó avpmas τῶν ἄστρων xopos, µητ 5 
^ / y Ν ^ 5 ^ 
αὐτὸς ἀθρόως ὁ πᾶς κοσμος εργα δὲ χειρῶν αὐτοῦ 

^ » ^ , ^ 
ταῦτα μικρὰ ἔτι καὶ βραχέα, ταῖς ἀσωμάτοις καὶ νοεραῖς 
y N es - à 

- Bvvápueot παραβαλλόμενα΄ ὅτι δὴ πᾶν σώμα φθαρτον 


x » / δὲ ^ € /, e / ; N à 
καὶ ἄλογον, τοιαυτη O€ των ορωµενων ?] φυσις τα ὃ το 


, / 5 5 9 * * 3 » y) 
ἐπέκεινα ἐν ἀοράτοις λογικὰ καὶ ἀθάνατα, συνδιαιωνί- d 


^ ^ λέ e ^ / & ^ ^ 
ἕοντα τη του παµβασι εως εου pao pua. ωτ. μακρῳ 


b 7. d)p] ὁ djp A. qui in marg. τίφ αἰθέρα. σώματα] σῶμα C.F.G. 


Hine usque ad γέννημα p. 107, d. 11. om. B. ο. ἔτι om. C.F.G. 
Tum εὖ $p. divisim A. θεὸν om. H. e 6. χειρῶν] χειρῶν αὐτοῦ D.F.G. 
7. ταῦτα μικρὰ] αὐτοῦ τὰ σμικρὰ AH. 8. δυνάµεσι] οὐσίαις A.H. 
παραβαλλόμενα] παραβαλλόμεθα C. d. θεοῦ] οὐσίᾳ A. θεοῦ οὐσίᾳ Ἡ. 


regio ignique persimilis, qui ἀπὸ τοῦ αἴθεσθαι quod est ardere, hujus- 
modi nactus appellationem fuerit; adeoque si ambo, aér, inquam, 
atque szther corpora sunt; vide obsecro quo tibi mens illa Jovis 
irevanuerit. Preterea quis tandem, si modo sapit, deum vocarit eum, 
qui mentem amentem atque ab ratione vacuam habeat? quippe, 
omnis enim corporis natura ejusmodi est. Quare nobis sane, cum de 
deo disputatio instituitur, assumenda superioribus contraria omnia 
sunt; eum neque celum esse, neque zthera, neque solem, neque 
lunam, neque cunctum astrorum chorum, neque orbem simul univer- 
sum. Hzc enim manuum illius opera sunt, eaque pusilla admodum 
et exigua, si cum incorporeis illis intelligentibusque virtutibus confe- 
rantur; quandoquidem omne corpus et interitum patitur, et ratione 
caret, cujusmodi est eorum que videntur natura. Α quse supra 
mundum hunc aspectabilem evectee naturz sunt, ec non ratione 
tantum, sed etiam immortalitate potiuntur: atque ut svi perennita- 
tem obtinent cum beata supremi rerum omnium regis ceternitate 
conjunctam, sic longe omnibus iis quae cernuntur antecellant pre- 
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αλγένοιτ’ ἂν τῶν ὁρωμένων ἁπάντων βελτίω. —Eikórcs 
οὖν τὰ θεῖα λόγια περὶ τῶν ὁρωμένων τοῦ κόσμου µε-ε 
ρῶν ὧδέ πως παιδεύει' Ὄψομαι τοὺς οὐρανοὺς, ἔργα 
τῶν δακτύλων CoU, σελήνην καὶ ὠστέρας, & σὺ ἐθεμελίωσας. 
Καὶ πάλιν Σὺ Κύριε κατ ὠρχὰς τῆν γῆν ἐθεμελίωσας, 
καὶ ἔργα τῶν χειρῶν σοῦ εἰσὶν οἱ οὐρανοί. Καὶ αὖθις, Ανα-ιο 
λέγατε εἰς ὕψνος τοὺς ὀφθαλμοὺς ὑμῶν, καὶ ἴδετε τίς 
κατέδειξε ταῦτα πάντα. 

13. labra μὲν οὖν εἰς τὴν πρώτην τῶν ἐπῶν ἑρμηνείαν 
εἰρήσθω' φέρε δὲ καὶ τὰ ἑξῆς διασκοπήσωµεν. ᾿Επὲὶ 
μὴ οἷόντ᾽ TV, φησὶν, εἰκόνα τοιωύτην δημιουργέῖν οἵων ὁ λό- p. 106 
yos ἐμήνυσε, dia, τοῦτο ἀνθρωπόμορφον το  Διὸς τὸ δείκηλον 
πεποιήκασιν, ὅτι νους ἦν καθ ὃν ἐδημιούργει, καὶ λόγοις 5 

τα σπερματικοῖς ὠπετέλει τὰ πάντα. — Kol πῶς εἰ μὴ οἷόν 
τε ἦν εἰκόνα τοιαύτην ποιεῖν οἵαν ὁ λόγος ἐμήνυσεν, 
ἐμήνυσε δὲ ἄρα τοῦ φαινομένου καὶ ὁρωμένου κόσμου 


^ x 5 bj ι * 5 ^ 3. ^ ^ Los 
τὰ µέρη, ovpavov καὶ τὰ ἐν ovpavQ, aépa τε, Καὶ γῆν, ιο 


d 3. ἁπάντων βελτίω] βελτ. ἀπ. C.F.G. 7. καὶ πάλι ----ἐθεμελίωσας 
om. C.E.  Σὺ Κύριε kar ἀρχ.] καὶ σὺ kar' ἀρχὰς κύριε A.H. — 9. ἔργα] 
τὰ ἔργα Ε. II. ἡμῶν D. δὲ tere E. I2. ταῦτα πάντα] ταῦτα 
om. C.H. 

p. 196. 1. 7 ἦν]τε C.F.G. 3. δείκηλον] δίκηλον A.H. 


12 stentque necesse est. Quamobrem quid de corporeis mundi partibus 
sentire nos oporteat, divina oracula jure ita docent; Videbo celos  Ps.8,4. 
opera digitorum tuorum, lunam et stellas que tu fundasti. Et, Opera — Ps. 1o1, 
manuum tuarum sunt celi : Ac rursum, Tollite in altum oculos vestros, 26. 
13et videte, quis ostendit Àec omnia. Atque hec adversum priorem a 49 
carminum istorum explicationis partem dicta sunto. Age vero, Jj 
quaeque deinceps consequuntur, expendamus. Cum, inquit, imago Supra 
ejusmodi fingi ac configurari nulla posset, qualem ea nobis carmina  p.rorc. 
reprzsentant, Jovis simulacrum humanam in speciem propterea con- 
formarunt, quod mens esset, cujus in procreatione rerum exemplar in- 
14 tueretur, cujus seminalibus quasi rationibus cuncta perficeret. Si ergo 
talis imago fingi nulla potest, qualis Orphei carminibus exhibetur, exhi- 
bentur autem aspectabilis hujus mundi partes, ccelum, quaeque coelum 
ipsum ambit, aér, terra, queque amborum sinu complexuque conti- 
Gg2 
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lY LJ ^ € , ^ / 
καὶ τὰ ἐν τούτοις εἰ δὴ οὖν τῶν Opcpévov του κοσµου 
^ e 5 , / ^ ^ 
pep» οὐχ oiov τε ἦν εἰκόνα συστήσασθαι, καθο νοῦς b 
5 ^ ΔΝ / 5, ^ / . 
ἦν ὁ Θεὺς, πῶς ἄν τις τὴν εἰκονα avrov δηµιουργήσειεν ; 
5 ^ 4] 5 NN * * ^ 
as Té 0. ἂν ἔχοι σῶμα ἀνθρώπειον ἐμφερες προς τον TOU 
^ E N »8N NY UN / 3 
Θεοῦ νοῦν; ᾿ΕΒγὼ μὲν γὰρ οὐδέ προς TOV ἀνθρωπινον 5 
^ 5 / Nin 3. 
ἡγοῦμαι ἐπεὶ ὁ μὲν ἀσώματος καὶ ἀσύνθετον kat ἅμε- 
N Ν 4 / 5 ^ 3/ ον ^ , 
ρὴς, τὸ δὲ βαναύσων ἀνδρῶν έργον καὶ θνητοῦ σώματος 
/, * E. 5 , * 
φύσιν ἀπομεμίμηται, καὶ ζώσης σαρκὸς ἐν ἀψύχφ καὶ 
" exc ey b ^ » 3. / : 
νεκρᾷ ὕλῃ κωφὴν καὶ ἄναυδον εἰκόνα καταγέγραπται. vo 
5 Y n I ^ , 
i6NPvxr) μὲν οὖν λογικὴ Καὶ ἀθάνατος καὶ vous aras 
5 ^ / / * 
ἐν ἀνθρώπου φύσει εὖ µοι δοκεῖ λέγεσθαι εἰκόνα καὶ ο 
^ / ». A. 3 / 
ὁμοίωσιν ἀποσώζειν θεοῦ, καθὀσον ἄὔλος καὶ ἀσώματος 
b N / / 3 ^ 5 
νοερά τε καὶ λογικὴ τὴν οὐσίαν συνέστηκεν, αρετῆς οὐσα 
y , y * ^ 
kal σοφίας δεκτικἠ. Ei δη τι e δυνατὸς ψυχῆς5 
5 hy N , 3 , , 0 à , , ^ 
ἄγαλμα καὶ μορφὴν ἐν εἰκονι τεκτήνασθαι, δυναιτ ἂν 


1Ο. αὐτοῖς] τούτοις Α. b 2. αὐτοῦ τὴν εἰκ.] τὴν εἰκ. αὐτοῦ A.H. 
3. ἔχει] ἔχοι A.C.E.F.G.H. ἔχῃ Viger. Mox ἀνθρώπιον Ἡ. ἐμφερὲς] 
ἐμφέρεσθαι C.D.F.G. 5. πρὸς τὸν] τὸν om. C. 6. καὶ ἀσύνθετος] 
καὶ ὁ σύνθ. Ο. τὸ δὲ] ὁ δὲ F.G. 7. καὶ θνητοῦ] καὶ om. A.E.H. 
8. ἀπομεμίμηται] ἀπομιμεῖται ΑἩ. Μοχ ζωῆς H. et ἐν om. e 3. τε 
kai] re om. C.F.G., 


nentur: si, inquam, partium istarum mundi que sub aspectum 
cadunt, imago conflari nulla potuit; quomodo tandem ipsiusmet Dei, 
1$qua mens est, effigiem architectari quisquam possit? Quid porro 
cum divina mente similitudinis corpus etiam humanum habet? Ego, 
ne cum humana quidem habere quicquam existimo ; cum hzc incor- 
porea sit ac simplex, nullasque partes habeat, illud contra, vilium ac 
sordidorum artificum opus, mortalis corporis naturam imitetur, viven- 
tisque carnis surdam ac mutam in mortua inanimique materia speciem 
16figuramque representet. Ac mihi quidem merito dici videatur, ani- 
mum illum rationis immortalitatisque participem, ac mentem eam 
quz hominis in natura pati nihil possit, divinam imaginem similitu- 
dinemque retinere; quatenus uterque ab omni corporis et materiz 
concretione sejunctus, naturam essentiamque sortitus est plane spiri- 
talem, ac ratione constantem, quzque virtutem possit sapientiamque 
i7suscipere. Quare, si quis animi simulacrum ac speciem fingendo 
architectari posset, idem quoque posset superiorum coelestiumque 


—— 


. " atat, 


^ 
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i3 / ^ , 
οὗτος Kai TL TOV Kkpevrrovov' εἰ δὲ ἄμορφος καὶ ἀειδὴς 
* » "d R4 € , b 3 
καὶ ἀσχηματιστος, οὔτε ὁράσει θεωρητὸς, οὔτε λόγῳ καὶ 
E] ^ AN 3 "i hj ε E] , ^ b 
ακοῃ την ovciav καταληπτὸς 0 ἀνθρώπινος νοῦς, τίς ἂν ιο 
: / ^ e Ses - E 
pavet) τοσοῦτον, ὡς TO ἀνδρείκελον ξόανον Οεοῦ τοῦ 
9 , i ^ LI , / 
ανωτατω µορφην καὶ εἰκόνα Φέρειν ἀποφήνασθαι ;d 
^ Δ 3 , ». , ^ 
ι8Οεοῦ µεν οὖν φύσις ἔξω πάσης θνητῆς ὕλης φαντάζε- 
^ ^ UR ^ ^ / 
Ται, VQ διαυγεῖ καὶ σιγῇ ψυχαῖς κεκαθαρµέναις ἐπινοου- 
, ν X; δέ ^ € » M, , ^ , 
pévi* TO δέ ye τοῦ ὁρωμένου Διὸς ἐν τῷ δεικήλῳς 
^ UN c IN / * N , 
σχῆμα εἴη ἂν θνητοῦ τὴν φύσιν ἀνδρὸς εἰκὼν, οὐδὲ τὸν 
[4 y , , X ^ ^ 
Όλον ἄνθρωπον µέρος δέ τι τὸ χεῖρον αὐτοῦ µεμιμημέ- 
ο δὲ » ^ by ^ 5 ^, ^ 
19 vor, ὅτι μηδὲν ἴχνος ζωῆς καὶ ψυχῆς ἐπάγεται. Πῶς 
COM EUREN D N s zd. κε ^ DÀ 
οὖν O ἐπὶ πάντων Θεος, καὶ νοῦς 0 τῶν ὅλων δηµιουρ- 1o 
M » ^ ε 5, X: ε , ^ Lus. ^ ^ , /, 
y0s, εἴη ἂν ὁ avrOs ὁ ἐν τῷ χαλκῷ ?) TQ νεκρῷ ἐλέ- 
, € N ^ ^ e ΔΝ ^ ^ 
φαντι Zevs ; 'O δὲ δὴ τῶν ὅλων δημιουργὸς νοῦς πῶς Ρ. 107 
b 3X 7, y 5 ^ ΔΝ ^ 
ποτὲ αὐτὸς ἦν dpa. ἐκεῖνος 0 Ζεὺς, 0 τοῦ ἐξ AAkyajvs 


c 7. καί τοι] καί τι A.C.D.F.G.H. 8. ἀειδὴς] ἀηδὴς E. ἀσχημά- 
τιστος] d. οὔτε ὁράσει θεωρητὸς οὔτε λόγῳ D.E.F.G. 11. ξόανον] σῶμα 
ἦτοι ξόανον H.  ᾱ- ἀνωτάτου] ἀνωτάτω Α.0.. 29. μὲν οὖν] οὖν om. F. 
3. và] νῦν F. 5. δεικήλῳ σχῆμα] δικήλῳ σχήµατι A.H. 6. τὴν 
φύσιν] τῇ φύσει Ἡ. 8. μεμιμημένον] μεμιμηµένου C.F.G. µεμιμουμέ- 
νου D. IO. δημιουργικὸς] δημιουργὸς C. et sic infra F.G. ὁ αὐτὸς] 
αὐτοῖς À.H. αὐτὸς E. δ᾽ ἂν αὐτὸς F. ó om. G. 

p. 107. 2. dpa αὐτὸς ἦν] αὐτὸς ἦν dpa A.H. Tum ὁ Ζεὺς ἐκεῖνος H. 


mentium imaginem aliquam fabricari. At vero cum humana mens Jovem 
ejusmodi sit, quee nullam formam, speciem, figuramque nullam "eem 
habeat, adeoque nec visu percipi ejus essentia, nec oratione vel posse. 
auditione comprehendi queat, quis usque eo insania vecordiaque 
laborabit, humanum ut simulacrum prepotentis supremique numinis 

18 figuram et imaginem representare contendat? Natura enim divina 
ab omni materia- semota cogitari debet, atque ejusmodi quam cum 
silentio, defzecate mentis, et animorum ab omni labe purgatorum 
intelligentia contempletur. At Jovis illius quem cernimus figuratum 
arte simulacrum, aliud certe nihil quam hominis natura ipsa mortalis 
effigiem continet, imo ne totum quidem atque integrum hominem, 
sed tantum partem ejus alteram eamque deteriorem imitatur, cum 

19 nullum omnino vitz animzeque vestigium exhibeat. Quomodo igitur 
Deus ille rerum omnium moderator, ac mens illa hujus universitatis 
effectrix, Jupiter iste qui vel ex ere, vel ex ebore mortuo fingitur, esse 
-poterit? Deinde mens eadem rerum molitrix universarum qui tan- 
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^ ^ , ΔΝ : 
Ἡρακλέος πατὴρ, καὶ τῶν λοιπὠν ἐκ Διὸς µυθευο- 
/ 5» ^ ^ κ x ? ^ e 3 
µένων ἀνδρῶν, ot τον θνητὸν βίον κοινῶς ἅπασιν ἂν- 5 
» , ^ 9 / / » , 
θρώποις καταστρέψαντες τῆς οικείας φύσεως ἀνεξά- 
[65] ^ 9 , M ^ / ; x 
5^Aewrra τοῖς per avTovs μνηµεια καταλελοίπασι; ΌΦοι 
X 5 ε ^ / e , ^ /, 
νίκων μὲν οὖν oi πρώτοι θεολόγοι, ὧν ἐν τῷ πρὠτῳ 
Á, , ^ K ^ , 
συγγράµµατι παρεστήσαµεν, TOV Δία παῖδα Kpo-1o 
hy S NEN, ^ , P4 / ^ 
vov θνητὸν ἀπὸ Üvwgro)D γενοµενον, ἄνδρα Φοίνικα Tob 
/ Ν yq A Y 
ένος. àzreuvnuóvevov* Αἰγύπτιοι δὲ ἐξοικειούμενοι τον 
y , 





» b / 3$ I ε y N ^ y 
ἄνδρα θνητὸν πάλιν avrov cpoAoyovv, Κατα TOUTO | 
€ ^ hy ^ , 
ar ye Φοίνιξιν ὁμοφωνοῦντε.. "AAA καὶ Kpyres τάφον 6 | 
^ ! ^ / ^ / E x ^ 
τοῦ Διὸς παρ éavrois δεικνύντε τρίτοι ἂν εἰεν ToU 
3 ^ , A MN n / Ν x , ε * 
αὐτοῦ μάρτυρες kal ᾿Ατλάντιοι δε, καὶ πάντες οἱ προ 
’ , e , / 
τούτου δεδηλωµένοι kar' οἰκείαν ἱστορίαν ἐξοικειούμενοι 
^ , ^ € ^ x 5 , "FK. » | 
τὸν Δία, πάντες ὁμοῦ θνητὸν ἀπεφήναντο, πράξεις αὐ- το | 
^ N- ^ 5 , , LH 5 , 5 ^ H 
τοῦ θνητὰς καὶ ἀνθρωπείους, ἀλλ ου σεµνας τινας οὖδε 
J^ , / x η: , by 5 P 
φιλοσόφους, αἰσχρουργίας δὲ ἁπάσης καὶ akoXaciase 


a 6. οἰκείας] τῆς oix. D.F.G. 7. αὐτοὺς] αὐτοῦ H. 1Ο. θνητὸν 
om, C.F.G. b 2. ἐξοικειούμενοι] ἐξομοιούμενοι D. γρ. S. ἐξοικούμενοι 
φων 
F. — 4. ye Φοίνιξ] φοώιξίν γε C.F.G. Tum ópoAoyoüvres D. — 6. εἷεν 
om. C.F.G. 8. kar' oix. ἶστ. ἐξοικ. om. A.H. 9. θνητὸν] θνητὸν 
αὐτὸν E. 10. ἀνθρωπείους] ἀνθρωπείας Η. II. σεµνάς τινας οὐδὲ] 
σεμνὰς καὶ Η. 


dem Jupiter ille fuerit, Herculis ex Alemena pater, ac ceterorum 
omnium quos a Jove procreatos esse fabulantur, quique mortalem 
hane vitam cum eodem quo vulgus hominum exitu terminassent, 
proprie nature posteris nullo unquam delenda tempore monimenta 
2oreliquerunt? Enimvero principes Phoenicum theologi, Jovem, ut 
primo libro demonstravimus, Saturni filium, proindeque mortalem 
ex mortali satum, ac genere Phoenicem esse perhibebant. Eundem 
AEgyptii cum suum esse vellent, mortalem similiter fatebantur, ο 
arcum Phoenicibus hac in parte sentiebant. Cretenses przterea, qui 
Jovis apud se tumulum ostendebant, tertios ejusdem rei testes citare 
possimus. Quinetiam Atlantii, omnesque demum, quos Jovem setate 
precessisse constat, quique suis eum historiis sibi vendicarunt, mor- 
talem ipsum fuisse uno simul ore prodiderunt, resque ab eo gestas 
mortalium sane hominumque proprias, easque nihil vel augusti, vel 
philosopho digni continentes, sed omnis potius turpitudinis libidinis- 
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»y 3 , ^ 
a éumAeos ἀναγράψαντε. "lots δὲ ἐπὶ τὸ σεμνότερον 
* / z 
τους μύθους τρέπειν ἐπηγγελμένοις, τοτὲ μὲν ὁ Ζεὺς 


/ 9 A 
θερμή τις ἦν καὶ πυρώδης δύναμις, τοτὲ δὲ τὸ πνεῦμα" ς 


νῦν ὃ οὐκ oià ὅπως αὐτοῖς ὁ τῶν ὅλων δημιουργὸς 
3νοῦς ἀναπέφανται.  llevoréov τοιγαροῦν, τίνα ἂν εἷ- 
ποιεν τὸν τούτου πατέρα καὶ τοῦ πατρὸς τὸν προπά- 
ropa; ᾿Επεὶ κατὰ πάντας τοὺς θεολόγους Ζεὺς Kpóvov 


IO 


^ € ^ , ^ 
παῖς ὁμολογεῖται, καὶ τάγε προκείµενα τοῦ ᾿Ὀρφέως ἔπη ἆ 


€ 4 / * / ^ 
ὑπερμενέος Κροίωνος ἐμνημόνευσε' Kpovos δὲ Οὐρανοῦ. 

, ^ 5 
24 Δεδόσθω τοίνυν αὐτοῖς εἶναι ὁ Ζεὺς ὁ ἐπὶ πάντων θεὺς, 


«y ^ € M ΄ / j 5 [4 
καὶ νοῦς ὁ τὰ παντα δηµιουργήσας. Τίς οὖν ὁ τούτου 5 


πατήρ; Kpovos. Τίς δ ó προπάτωρ; Obpavós. Ei 
δὲ πρῶτος ὁ Ζεὺς ὡς ἂν δημιουργὸς ἁπάντων, χρῆν δή 
που δευτέρους καταλέγεσθαι καὶ uer αὐτὸν τοὺς UT 
5 αὐτοῦ πεποιηµένου». Ἠΐτε γὰρ χρόνος τις ety ὁ Kpovos 
Οὐρανοῦ πεφυκὼς γέννημα, etre δὴ Gua οὐρανῷ συνυ- 


e 2. ἔμπλεως] ἔμπλεω C.F.G. 6. ὅπως] ὅπερ C. Tum. αὐτοῖς om. 
Ἡ. Mox δημιουργιτικὸς F..— Sed leg. videtur δημιουργός. Io. τάδε] 
τάγε A.H. Tum πρόκειται C.F.G. d 3. Ζεὺς] ὁ ζεὺς A.C.F.G.H. 
4. ὁ νοῦς] καὶ νοῦς A.H. — Mox τίς δαὶ ó A. 6. εἰ δὴ] ei δὲ C. 
7. χρῆν] χρὴ A.H. 8. αὐτῶν ]αὐτὸν A.C.H. 1I. ὅτι δὴ] etre δὴ 
B.C.D.F.G. 12. Κρόνου] χρόνου A.B. 


22que plenas conscripserunt. Jam vero qui graviorem et honestiorem 
in speciem sese fabulas mutare profitentur, iis Jupiter modo calida 
quzedam et ignea vis est, modo spiritus: nunc autem quemadmodum 
ipsi mentem rerum effectricem omnium eundem esse velint, haud 
23 equidem intelligo. Quaerendum enim ex illis fuerit, quem istius patrem, 
quem avum fuisse dicant? Nam Jovem quidem Saturni filium esse com- 
muni consensu theologi omnes confitentur, queque nunc in manibus 
habemus Orphei carmina, prepotentis Saturnii meminere: Saturnum 
24autem cceli. Demus igitur istis Jovem et deum rerum universarum 
moderatorem esse, et vero mentem eam απο cuncta condiderit. Quis 
ergo illius pater? Saturnus. Avus autem, quis? Colus. Atqui si 
primus Jupiter est, utpote rerum omnium architectus, alios profecto 
25 secundum ipsum recensere oportuit, utpote ab eo fabricatos. Etenim 
sive tempus Saturnus fuerit, et quidam suopte natura coeli foetus, 
quippe quod una cum coelo tempus esse cceperit : sive Codlum ipsum 
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M y ^ ^d 5 hy 
πέστη χρόνος, εἴη τε αὐτοο ó Kpovov πατηρ Ovpavos 
^ ^ / / € ^ 
καὶ χρόνο μετὰ τοῦτον, ἀλλα po ye τουτων o TOW 
[4 3/ SS , ^ NY , ^ Oo / 
ὅλων αἴτιος καὶ οὐρανοῦ καὶ xpovov δήμιουργος 05. 15 
^c 5 X / , , ^^ 
Ei δὲ τοῦτο, οὐκ ἂν γένοιτο ὁ Ζεὺς τρίτος ἐξ Ovpavov. 
^ 5 ^ / e 
26Πῶς οὖν παρὰ πᾶσιν Αἰγυπτίοις καὶ Φοίνιζιν ἙἝλλησίρ. 108 
^ ^ € 
τε καὶ φιλοσόφοις τρίτος ἐξ Οὐρανοῦ γενεαλογεῖται 0 
^ hy ^ /, hj ^ 
τῶν ὅλων δημιουργὸς νοῦς; Ἠεφώραται δη τοῦ φιλο- 


—- 


3 ^ , 5 
góQov τὰ πλάσματα, καὶ ἔτι μᾶλλον φωραθήσεται ἐξ8 
ὧν ἐπιφέρει λέγων oe 
II 


ΠΟΡΦΥ- 
Plor καὶ ἀέριον δύναμιν "Hpav προσειπόντες. "στι γὰρ ὁ αἰθὴρ. 


Tv δὲ "Hpav σύνοικον τῷ A πεποιήκασιν, τὴν αἰθέριον b 





AUN , 
ἀἡρ λεπτοµερέστατος. 


^ / 5 N ^ ^ Ν 5 
»^ ᾿Ανωτέρω μὲν ἐδήλου τὰ ἔπη τὸν νοῦν τοῦ Διὸς εἶναι 5 


ον ο... e 


EY 92^ NXUNN S€ , / M e ΣΩ} / 
τὸν αἰθέρα" νυνὶ δὲ ὁ λόγος τί ποτέ ἐστι ὁ αἰθηρ διορί- 


/ 5 ' 7 ^ 
(erai, ἀέρα λέγων εἶναι αὐτον λεπτομερέστατον᾽ σῶμα 


d 14. οὐρανοῦ καὶ γῆς Ἡ. qui mox ó θεός. 16. Οὐρανοῦ] αὐτοῦ F. 
ult. Αἰγυπτίοις] αἰγύπτου B. ante h. v. ὁ inserit... . 

p. 108. τρίτος] τρίτον F. 2. γενεαλ.] οὗ γενεαλ. B.  δημιουργικὸς] | 
δημιουργὸς C.D.F. 3. δὴ] δὲ E. 4. τὰ πλάσματα] τὸ πλάσμα A.H. 


yp. S.V. b. πεποιήκασιν] πεποιηκέναι €.F.G. 3. καὶ ὁ] kai om. 
A.C.F.G. Mox ó ante λεπτ. om. B.C.D F.G. ἔστι yàp αἰθὴρ ó ἀὴρ H. 
7. διορίζεται] ὁρίζεται Α.Ε.Π. Tum dpa B. pro ἀέρα. 8. σῶμα--- 


λεπτομερέστατον om. B.C.F.G. rà ante πάντων Ἡ. pro τό. 


vere Saturni patrem, ac secundum eum tempus fuisse malint: sane 
tamen his etiam prior Jupiter ille esse debuit, quem ipsi deum rerum - 
auctorem omnium, adeoque Coeli Saturnique seu temporis procreato- 
rem esse volunt. Quod si ita est, non jam tertius a Colo Jupiter 

26fuerit. Quomodo igitur ab omnibus non ZEgyptiis tantum ac Phoe- 
nicibus, verum etiam Grecis atque philosophis mens ista rerum 
omnium architecta, in numinum suorum genealogia nonnisi a Celo 
tertia recensetur? Atque his rationibus philosophi nostri commen- 
tum manifeste licet teneatur, idem tamen iis ipsis quae postea sub- 
jicit, clarius arguetur : 

II Porro, Junonem, inquit, Jovis uxorem esse finxerunt, quod ztheriam 
scilicet aériamque vim Junonem appellarent; ether enim subtilissimus ac 
tenuissimus ar est. 

Enimvero, vthera Jovis esse mentem Orphei carmina paulo ante 
declarabant : nunc autem, quid sether ille sit, interpretis nostri definit 
oratio, dum tenuissimum aérem illum esse pronuntiat. Atqui corpus 
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NU 3*5 ^ SS , , ^ 
30€ 0 djp, kal πολὺ πρότερον ὁ αἰθήρ. Ὁ δὴ νοῦς ἄρα 
^ A^ N 2A 2A ^ r4 , hy N , 
TOU Αιος ελήηλεγκται σῶμα τυγχάνων, εἰ καὶ τὸ πάντων ιο 
, EY ^ ^ ΔΝ ^ 
λεπτομερέστατον. Kal πῶς ἂν ταυτὸν ἐπινοηθείη σῶ- c 
Y ^ * , ^ , ^ 3^» 
μα καὶ voUs κατα διάµετρον ταῖς φύσεσι διεστῶτα; Eir 
3 σο ο ^ 3 ^ 
οὐκ οἱδ ὅπως τῶν ἐπῶν ἐπιλελησμένος διαρρήδην φη- 
, 
σαντων, 
No6s δέ (oi) ἀψευδῆς, βασιλήϊος ἄφθιτος αἰθὴρ, 5 
ᾧ δὴ πάντα κυκλοῖ καὶ φρά ὐδέ 
5 ράζεται, ovóe TiS .. . 
σολ 3. $49 N L4 , σολ ^S M 
αὐδὴ οὔτ' ἐνοπὴ, οὔτε κτύπος, οὐδὲ μὲν ὅσσα, 
ἢ λήθει Διὸς ovas ὑπερμενέος Κρονίωνος. 
$e ^ [4 ^ ^ ^ ^ 4 
5δι ὧν σαφῶς 0 αἰθὴρ νοῦς ἀνείρηται Qv τοῦ Διός. "Oo 
3 ^ [:4 / * / 
δὲ την Ἡραν πάλι τὴν αἰθέριον Καὶ ἀέριον δύναμιν ἆ 
5 / » ^ 5, , 
εἰναί φησιν. ᾿Επειτα διαιρῶν ἐπιλέχει, 


* ^ 1 * 
Kai τοῦ μὲν παντὸς ἀέρος 53 ὀύναμις "Hpa τοὔνομα ἀπὸ ΠΟΡΦΥ- 
ΡΙΟΥ 


^ 


TOU ἀέρος κεκληµένη! τοῦ δὲ ὑπὸ σελήνην φωτιζοµένου καὶς 
σκοτιζοµένου ἀέρος ἡ Λητὼ σύμβολον' ληθὼ γὰρ αὐτὴν 


€ 6. κυκλοῖ] κυκλεῖ À. κυκλοῖ D.G. ἐν ᾧ δὴ πάντα κυκλεῖ E. Tum τε καὶ 
C.D.E.F.G. 7. αὐδὴ om. B. 9. ἢ λήθει Διὸς via] ἠλίθιος (ἠλήθιος 


H.) viós ὑπερμενέος Κρονίωνος A.H. — Dedi οὖας ut supra. IO. ἀνή- 
ρηται] ἂν εἴρηται A. ἀνείρηται B.G. ἀνείρεται F. d. ἀέριον] ἀίδιον B. 
qui mox φασί. 2. μὲν παντὸς] παντὸς μὲν F. 3. "Hpa] Leg. 
Ross. ad Laért. p. 115. 4. σελήνην] τὴν σ. E. 5. kai σκοτιζο- 
µένου om. C. 6. σύμβολον] σύμβουλον E. 


3sane aér est, multoque magis ether, ex quo manifeste Jovis mentem, 
licet tenuissimum, corpus tamen esse convincitur. Ecquis vero capere 
unquam ac persuadere sibi possit, corpus atque mentem rem unam 
et eandem esse, quorum nature ex diametro, quod aiunt, inter sese 

40pponantur ? Deinde nescio quo pacto carminum istorum oblitus ille 
fuerit, quorum expressa hzc est apertaque sententia, 

— Mens verax, nullique obnoxius ether 

Regius interitu, qui cuncta movetque regitque 
Consilio. Vox nulla potest, sonitusve, nec ullus 
Hancee Jovis sobolem strepitus, nec fama latere. 

5 Quibus zthera Jovis esse mentem perspicue declaratur. ste autem 
rursus zetheriam aériamque vim Junonem esse tradit, moxque dis- 
tinctione utens ita subjungit. 

Ac vis quidem, inquit, aéris universi, "Hpa, hoc est Juno, appellatione 
ab aére ducta, nominatur; ejus autem aéris, quem infra lunam modo 
illuminarij, modo tenebris obscurari videmus, Latona symbolum est, 
quippe qua ληθὼ quzdam, id est, ος sit, partim quod sentiendi vis 

VOL. I. H 
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Hoper. εἶναι διὰ τὴν κατὰ τὸν ὕπνον ἀναισθησίαν, καὶ ὅτι ψυχαῖς 
ΡΙΟΥ t 6]UTO σελήνην γινομέναις λήθη Κξυνομαρτεῖ ToU θείου διὰ 
τοῦτο δὲ καὶ µήτηρ ᾿Απόλλωνός τε καὶ ᾿Αρτέμιδος τῶν 10 
αἰτίων φωτισμοῦ τῇ νυκτί. 
« Καὶ ἐν τούτοις ἡλίου καὶ σελήνης μητέρα φησὶν εἶναι 
τὸν ὑπὸ σελήνην ἀέρα' τοῦτον γὰρ εἶναι τὴν Λητώ. Koi 
πῶς ἂν ὁ ἀὴρ γένοιτο µήτηρ τῶν αἰτίων φωτισμοῦ, μᾶλ- 15 
λον αὐτὸς γενόμενος 7] ποιῶν ; λιος γὰρ καὶ σελήνη p.109 - 


d y N (ο / / ^ 
;dANore ἄλλως τὸν ἀέρα µεταβάλλουσιω. ἨἩἨαλιν δε : 
eN ο / . 
προϊὼν ἑξῆς λέγει, 1 
ΠΟΡΦΥ- Καὶ τὸ μὲν ἡγεμονικὸν τῆς χθονίας δυνάμεως Ἑστία κέ- | 
PIOY n » * »4?5 € , * e , | 
κληται, ἧς ἄγαλμα παρθενικὸν ἐφ᾽ ἑστίας πυρος ἱδρυμένον' 5 1 
S M / e , , 9 4 * 3/ i 
καθὸ δὲ γόνιµος ἡ δύναμις, σηµαίνουσιν αυτην Ύγυναικος εἴδει |] 
^ * xe , ^ * ^ , Ν 
προμαστοῦ. "Tv δὲ ᾿Ῥέαν προσεῖπον την της πετρώδους καὶ ι 


» , ^ , * * , * ^ ^ 
ὀρείου γῆς δύναμιν τήν δὲ Δήμητραν, την τῆς πεδινῆς καὶ 1ο 


i 
! 


d 8. ywopévais ] γενομέναις A. γινοµένης Ἡ. Mox ἔυνομαργεῖο. — 9. kai 
a 
διὰ τοῦτο] διὰ τοῦτο δὲ A. καὶ om. C.F.G.H. 12. φησὶν] φησὶν C. ! 


5 

φασὶν F.G. Mox σελήνην A. σελήνης H. ult. ywópevos] γενόμενος 
ALES 

p. 109. 1. ἄλλως] ἄλλος H. 2. πάλιν] ἑστία πάλιν B.C.D.F.G. 
qui mox om. ἑξῆς. 5. ἐφ᾽ ἑστίας] ἀφ᾽ ἑ. C.G. 7. πρὸ μαστοῦ] 
προβάτου H. προμαστοῦ mulieris mammose. Dicitur autem προμαστὸς ut 
προγάστωρ. Toup. τὴν δὲ] “Ρέα. τὴν δὲ B.C.F.G. qui mox post δύνα- 
pav inf. δηµήτηρ. 


sommo auferatur, partim quod animis ilis quos infra lunam procreari 
contingit, divini numinis oblivio comitetur. Itaque mater Apollinis ac 
Dianz, a quibus noctis illuminatio derivatur, eadem Latona nuncupari 
solet. 

6 Quibus aliud nihil significari tradit, quam aérem luna inferiorem 
solis ac lung parentem esse, quippe qui Latona sit. At enim, quo- 
modo tandem aér parens eorum esse possit, quz illuminationis 
causse sunt, presertim cum efficiatur ipse potius quam efficiat ? 
Sol enim atque luna variam ac multiplicem in aére mutationem ac 

; vicissitudinem efficiunt. Jam vero ita deinceps iste prosequitur ; 

Id quod est, inquit, in terrena vi princeps atque primarium, Vesta 
nominatur, cujus simulacrum virginea specie juxta focum excitari collo- 
carique solet : quatenus autem foecunda vis illa est, eandem uberum tenus 
muliebri forma expressam voluerunt. Et Opem quidem lapidosi ac mon- 
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γονίµου. 'H Δημήτηρ δὲ τὰ μὲν ἄλλα κατὰ τὰ αὐτὰ ἔχει — nopev- 
τῇ Ῥέᾳ" θιενήνοχε δὲ, ὅτι αὐτὴ κυεῖ τὴν Koópnv ἐκ Διὸς, rovr- b. PIOY 
έστι τὸν κόρον ἐκ τῶν φρυγανωδῶν σπερμάτων. Διὸ καὶ 
κατέστεπται τὸ βρέτας αὐτῆς τοῖς στάχυσι, µήκωνές τε περὶ 

αὐτὴν τῆς πολυγονίας σύμβολον. 5 
8 Κάνταῦθα πάλιν σκόπει, τίνα τρόπον τὴν Ῥέαν 
µητέρα θεῶν Aeyouévqv καὶ αὐτοῦ τοῦ Ais κάτω που 

περὶ πέτρας καὶ γῆν καταβέβληκε, καὶ πάντα φύρων 

τὴν αὐτὴν εἶναί φησι τῇ Δημητρὶ, πλὴν ὅτι διενήνοχε, 

καθό, φησὶν, ἡ Δημήτηρ ἐκ Διὸς κυεῖ τὴν Κόρην, ὥσπερο 

οὖν ἡ πεδιὼς γη τὸν κόρον ἐκ τῶν φρυγανωδῶν σπερµάτων. 

'IÓov σοι πάλιν ὁ Ζεὺς εἰς τὰ φρυγανώδη σπέρµατας 
οµεταβέβληται. Τούτοις ἑξῆς ἐπισυνάπτει λέγων, 

"Eme δὲ καὶ τῶν εἰς γῆν βαλλομένων σπερμάτων ἦν τις 


Lus E EY 1 ' , e , »ν T 4 
υναμις. ην ΆΊλιος περι το κατω ἡμισφαίριον tov έλκει κατα 


a ΤΟ. δηµήτηρ] ἡ δημ. A.H. b. ἡ αὐτὴ] ἡ om. C.D.F.G. 7 αὐτὴ 
ο 
om. Η. 2. κόρον] κρόνον C.F.G. κρονον D. 4. αὐτῆς τοῖς στάχυσι] 
αὐτοῖς τοῖς στάχοισι B. τυχοῦσι H. pro στάχυσι. IO. Δημητρὶ πλὴν] 
δηοῖ τριπλῆν A.H. δηµήτηρι Ὁ. ο, δηµήτηρ] δὲ µήτηρ H. 2. ὥσπερ--- 
κόρον om. B.C. 3. κόρον] κόρην F.G. 4. ἰδού σοι] εἰδήσοι Α. 
ἰδήσοι Ἡ. 8. ἦν] ἤνπερ A.H. ἦν C. 9. ióv om. Η. 


tani, Cererem vero, plani ejusdemque feracis soli vim appellarunt. Nam 
Ceres cum caetera plane omnia cum Ope communia habeat, tum hoc ab 
illa differt, quod ipsa κόρην, Proserpinam ex Jove, hoc est κόρον, recentem 
et tenellum ex cremiorum ac ceterorum hujusmodi virgultorum semi- 
nibus ramum educat: quz causa etiam est, quamobrem ipsius effigies 
spicis coronetur, ac papaveribus, quae magnee foecunditatis symbola sunt, 
ambiatur. 

8 Hic rursum vide sis, amabo, quemadmodum iste Opem illam, quae 
cum czeterorum numinum, tum ipsius Jovis mater appellatur, deorsum 
in saxa terramque abjecerit, omniaque miscens atque confundens, 
eandem illam fecerit quam Cererem, hoc tantum discrimine, quod 
Ceres, inquit, Proserpinam ex Jove pariat, quomodo scilicet planum 
terrzv solum ex cremiorum virgultorumque seminibus recens ac 
novellum germen educit. Ecce tibi Jupiter in cremiorum etiam ac 

9 virgultorum semina commutatus. Verum que subjungat audiamus. 

Et quoniam, inquit, eorum seminum qu:e terre committuntur vis quae- 
dam et efficacitas est, quam sol ad S io hemispherium progrediens, 
Hh2 


2^ LU 
May 
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HOP&Y- τὰς χειμερινὰς τροπὰς, Κόρη μὲν ἡ δύναμις ἡ σπερματούχος, 10 
PIOY Τ]λούτων δὲ ὁ ὑπὸ γῆν ἰὼν ἥλιος, καὶ τὸν àdavij περινοστῶν 
κόσμον κατὰ τὰς χειµερίους τροπάς" ὃς ἁρπάζειν λέγεται 
τοτὴν Kópnv, ἣν ποθεῖ ἡ Δημήτηρ κρυπτοµένην ὑπὸ γῆν. Τῶν ἆ 
δὲ ἀκροδρύων καὶ ὅλως τῶν φυτευτικῶν 5j δύναμις Διόνυσος 
ὀνομάζεται. "Opa δὲ καὶ τούτων τὰς εἰκόνα.. Σύμβολα 
γὰρ ἡ Κόρη φέρει Tis προβολῆς τῶν κατὰ τοὺς καρποὺς 6 
ὑπὲρ τὴν γῆν ek ia eov ὁ δὲ Διόνυσος κοινὰ μὲν πρὸς τὴν 
Κόρην ἔχει τὰ κέρατα, ἔστι δὲ θηλύμορφος, μηνύων τὴν 
τι περὶ τὴν γένεσιν τῶν ἀκροδρύων ἀρρενόθηλυν δύναμιν. Πλού- 





^ ^ ^ F i 

των δὲ ὁ Kópse ἅρπαξ κυνῆν μὲν ἔχει τοῦ ἀφανοῦς πὀλου 10 1 

^ ^ Ν ^ ^ ^ 

σύμβολον, τὸ δὲ σκηπτρον TO κολοβὸν σημµεῖον τῆς των 

^ ^ * ^ 
κάτω βασιλείας’ ὁ δὲ κύων αὐτοῦ δηλοί τήν κύησιν των καρ- Ρ. Ιτο 
^ 9 , à , *, * AJ 3 * ε ó 

πῶν eie τρία ὀιηρηµένην, εις την καταβολὴν, εἰς την ὑποθο- 


N 9 M $2 p. O9 * * ' * ^ ». 5 
XV» εις Την ἀνάδοσιν. υ γαρ παρα το τας κηρας εχειν 


c 9. χειμερινὰς] χειµερίους À.H. Vide paullo infra. Mox Πλούτων 


ante κόρη B.C.F.G. ΕΙ. ἰὼν om, C.F.G. γῆς item F. 12. καὶ τὰς] 
κατὰ τὰς A.B.F.G.V. Vigeri margo. d. τῶν] Διόνυσος τῶν B.C.F.G. 
4. γὰρ ἡ] γὰρ om. C.F.G. 6. ἐκφύσεων] ἐκχύσεων B.D.F.G. ἐκχύσων 
C. ἐκ φύσεως H. το. κύων] kowóv A.H. κύνα D. κύων. κύνα μὲν B.C. 


F.G. yp. κυνῆν Vigeri margo, qui hane lectionem in MS. se reperisse 
dicit in annott. Nihil ad h.l. ex E. excerpsit eollator meus. — II. πόλου] 
eis πολλοὺς À.H. 


p. 11ο. 3. καὶ τὴν] εἰς τὴν C.D.F.G. 4. καὶ τὴν] eis τὴν B.C.D.F.G. 
τὸ τὰς κῆρας] τὸ γῆρας C. 


circa hyemale solstitium secum una deferat, Proserpina quidem vis illa est 
seminum conservatrix, Pluto vero sol, qui circa brum solstitium sub 
terram commeans, latentem et ignotum orbem circumeundo peragrat. 
Atque is Proserpinam rapuisse propterea dicitur, quam Ceres sub terra 
ioabsconditam summo desiderio prosequatur. At vero fructuum vim, non 
eorum modo quibus ligni simile putamen est, sed. etiam omnium omnino 
qui ex plantis oriuntur, Bacchum appellant. Ac mihi tu eorum imagines 
contemplare. Nam Proserpina quidem symbola fert existentium supra 
terram a semente germinum : Bacchus autem, cui communia sunt cum 
eadem Proserpina, cornua, muliebri specie fingitur, ut vim illam, quae 
plantarum fructibus inest, ex mascula foemineaque conflatam significet. 
11 Pluto ille przeterea qui Proserpinam rapuit, galeam gestat, quie latentem 
ignotumque polum repraesentet: truncum item mutilumque sceptrum, 
quo ejusdem in manes umbrasque imperium denotetur: canem denique 
habet, qui frugum designet procreationem, quee tribus veluti partibus, 
semente facienda, eademque cum excipienda, tum ad extremum in herbam 
et culmum educenda continetur. Neque enim ex eo quod ipse «pas, hoc 
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^ a ^ ^ ^ , 
βορὰν, ὃ ÓyAoi τὰς ψυχὰς, κέκληται κύων, ἀλλὰ παρὰ τὸ πορὀγ. 
^ e ' t , ΡΙΟΥ 
κυεῖν, ἡ χορηγὸς ὁ Πλούτων, ὅταν ἁρπάση τὴν Ἰόρην. 
» A A» ^ ^ ^ 
12" Αττις δὲ kai" Αδωνις τῇ τῶν καρπῶν εἰσὶν ἀναλογίᾳ προσ- 
, , » t X ὃν ^ * 
ἤκοντε.. Αλλ᾽ ὁ μὲν "Αττις τῶν κατὰ τὸ ἔαρ προφαι-ιο 
, 2 , * * ^ , » 
νοµένων ἀνθέων καὶ πρὶν τελεσιογονῆσαι διαρρεόντωνι----ἔνθεν 
^ * ^ ὸ , » M *, ^ , * 
καὶ την τῶν αιθοίων ἀποκοπην αὐτῷ προσανέθεσαν, jj iOa- b 
, * ^ ^ ^ 
σάντων ἐλθεῖν τῶν καρπῶν eis τὴν σπερματικὴν τελείωσινι----ὁ 
το” ^ ^ ^ 3 ^ 
13 δὲ " Αδωνις τῆς τῶν τελείων καρπῶν ἐκτομῆς σύμβολον. ὍὉ 
4 ΔΝ ^ ^ 
δὲ Σειληνὸς σύμβολον τῆς πνευματικῆς κινήσεως, οὐκ ὀλίγα 5. 
^ Ν 
συμβαλλομένης τῷ avri. Σύμβολα δέ ἐστι τὸ μὲν φί- 
* ^ X, * * ^ ? , 
λανθον καὶ στιλπνὸν κατὰ τὴν κεφαλην τῆς οὐρανίου περι- 
^ ^ , ^ 
φορᾶς, ἡ δὲ περικειµένη κόµη τοῖς κάτω µέρεσιν αὐτοῦ ὑπό- ιο 
^ ^ 
τ Φειγµα τῆς προσγείου περὶ τὸν ἀέρα παχύτητος. ᾿Ἠπεὶ δὲ 
^ ^ X , T , 
καὶ τῆς μαντικῆς δυνάμεώς τις μέτοχος ἣν δύναμις, Θέμις μὲν c 
^ * , * , 
κέκληται ἡ δύναμις, τῷ τὰ τεθειµένα καὶ ἑκάστῳ κείµενα 


λέγειν. 


8.5. πρὸς βορὰν] πρὸς om. A.B.C.F.G.H.S.V. 7. ἡ χορηγὸς] καὶ κορη- 
γὸς ἢ χορηγός. Toup. 7xop. Viger. 8."Arris] Πλούτων. ἄττις B C.F.G. 
ürris καὶ ἄδωνις δὲ Ἡ. ο. εἶεν] εἶσιν Α.Η.Υ. γρ. S. ἀναλογ. ciev π. F.G. 
eiev C. post προσήκοντες. 10. ἀνθῶν] ἀνθέων A.B.C.F. ΙΙ. ὅθεν] 
ἔνθεν A.H. Supra τελεσιγονῆσαι Vigeri margo. τελεσιογενῆσαι Ἡ. 
b 3. ὁ δὲ”Αδ.] Ἴδωνις. ὁ δὲ᾽Αδ. B.C.F.G. — 4. καρπῶν ἐκτομῆς] ἐκτομῆς 


καρπῶν C.F.G. ὁ δὲ] Σειληνὸς. ὁ δὲ B.C.F.G. Mox σιληνὸς A.H. 
6. συμβαλλοµένης] συμβαλλόμενος A.H.V. γρ. S. ὀλίγω E. pro ὀλίγα. 
Tum σύμβολον H. Mox pro φίλανθον Ἱ. φάλανθον. 8. οὐρανίου] 
οὐραγίου C. 1I. ἐπεὶ] Θέμις. ἐπεὶ B.C.F.G. τῆς καὶ] καὶ τῆς 


Α.0.Β.Ε.. ἡ τῆς H. c. τις] ἥ τις A.H. 


est animas, quas devoret habeat κύων, id est canis appellatur, sed παρὰ τὺ 
κυεῖν, hoc est a foto gravidoque terre utero, cui progignendi vim Pluto 
12 suppeditat, cum Proserpinam rapit. Quinetiam Attis et Adonis aliquam 
habent cum iisdem frugibus proportionem. Et Attis quidem cum iis 
floribus comparatur, qui primo vere cum excludantur, necdum integro 
maturoque fructu decidunt. Id quod in causa fuit, cur exsectum illum 
dicerent, quo fructus eos designarent, qui nondum vis seminalis essent 
maturitatem assequuti. Adonis autem maturarum frugum messem reprae- 
138entat. Jam Silenus, spiritalis motus symbolum est, qui et ipse non 
parum universo conducit: et quidem ornatus capitis floribus ac splendore 
conspicuus, cclestem conversionem; ceesaries vero ad partes ejusdem in- 
feriores usque promissa, terrestri similem aéris crassitudinem utcunque 
14adumbrat. Et quoniam vis praeterea divinandi quadam inerat, Themin 
ipsam nominarunt, quasi singulis rà τεθειµένα hoc est res fato constitutas 
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: : 
ΠΟΡΦΥ- 15 Διὰ δὴ πάντων τούτων ἡ περίγειος δύναμις ἐξηγήσεως τυ- 
ΡΙΟΥ [67] ^ , s e * , ^ "E , e 
χοῦσα θρησκεύεται' ὡς µεν παρθένος καὶ "aorta, Ἰ κεντρο- 6 
^ * 
φόρος" ὡς δὲ τοκὰς, ἡ τροφός" ὡς δὲ Ῥέα, ἡ πετροποιὀς και 
, 4 , e 
ὄρειος" ὡς δὲ Δημήτηρ, ἡ χλοηφορος" ὡς δὲ Θέμις, ἡ Xpn- 
^ ^ , 9 W. 
σμωδός τοῦ εἰς αὐτὴν κατιόντος σπερματικοῦ λόγου εἰς τον 10 
Φ * * 
Πρίαπον ἐκτετυπωμένου' οὗ τὸ μὲν περὶ τοὺς ζηροὺς καρπους 


Kop», τὸ δὲ κατὰ τοὺς ὑγροὺς καὶ τὰ ἀκρόδρυα Διόνυσος ἆ 





^ ^ λ o DR N ^ $7 
καλεῖται, τῆς μὲν Kopns ὑπὸ ΤΓλούτωνος τοῦ ὑπο γῆν tovros 
3 ' , ^W / * 
ἡλίου ἁρπαζομένης κατα TOV σπὀρον, του δὲ Διονύσου [κατὰ] 5 
^ * ^ N , * » 
τὰ πάθη τῆς δυνάμεως ὑπὸ γῆν µεν νεωτέρας kat καλλιγόνου 


, , / , , ΔΝ ^ * ' » 
βλαστανειν αρχοµενου, ἐέπιμαχου δε τῆς κατα την ἄνθην 


^ * ^ 1 
1ότελεσιουργίαν ἐκτομῆς τὸν "Αδωνιν. Kai τῆς µεν πνευ- 1ο 
^ * , , 9 ' * , 
ματικῆς διὰ πάντων δυνάμεως εἰς Σειληνὸν ἀναπλαττομένης, 


^ 5 ^ ^ , / 
της δὲ εἰς ἔκτασιν ἀπ αὐτῶν παραγωγ]5 εἰς Bakxav, ὥσπερ Ρ. imt 


aü τῆς εἰς τὰ ἀφροδίσια ἐρεθιζούσης ὁρμῆς διὰ τῶν Σατύρων. 


e 4. περὶ γῆν] περίγειος A.H.V. γρ. S. Vid. p. 111 a.b. 6. ὡς---- 
τροφός om. Α.Ἡ. τροφὴ F. pro τροφός. 7. πετροποιὸς] μετροποιὸς E. 
10. Πρίαπον] πρίηπον A.H. πρίαµον B.C.F.G. 11. οὗ τὸ] οὕτω H. 
d. τὸ δὲ] τοὺς δὲ E. 2. Κόρης--- διόνυσος δὲ ἡ οπι. B. 5. κατὰ τὰ] 
κατὰ om. C.D.E.F.G. Mox γῆς D.F.G. 6. καλλιγόνης] καλλιγονη- ] 
σαντος À.H. καλλιγόνου C.F.G. 7. δὲ τῆς] δὲ τὲ F. II. ὡς εἰς] 
ὡς om, C.D.E.F.G. Mox σιληνὸν Α. 12. ἔκτασιν] ἔκστασιν V. γρ. 
S. et sie A. infra 111 d. 
p. 111. 1. τῆς om. D. 


| 
] 
δυνάμεως σύμβολον τὸν "Αττιν ἐχούσης, της δὲ κατὰ τὴν | 
! 
! 


15 eventurasque premuntiet. Atque hunc in modum vim illam terre tot 
symbolorum varietate explicatam venerantur; ac virginis quidem Vestze- 
que nomine, quatenus ea centrum universi complectitur; parentis, qua- 
tenus animantibus alimenta suppeditat; Opis, quatenus lapides generat, 
montibusque prominet; Cereris, quatenus virentia germina procreat; ad 
extremum Themidis, quatenus fundendis oraculis usui est. Vim autem 
seminis quod ipsius in gremium effunditur, in Priapi speciem effinxere, 
sic tamen ut quod siccis frugibus producendis aptum esset, Proserpinam, 
quod vero ad humidiores arborumque foetus pertineret, Bacchum appella- 
rent. Sic igitur Proserpina quidem sementis tempore a Plutone, hoc est 
a sole sub terras commeante rapitur: Bacchus autem cum germinare 
incipit, idque pro qualitatibus iis quibus illa vis afficitur, quae tenerior 
adhuc, tametsi ad fructus excellentis productionem idonea, sub terra 
delitescit: tum vero suam ei virtuti commodat operam, quz ut floribus 
excluderidis praeest, Attis symbolo; ut autem maturarum frugum messi, 

16 Adonis nomine adumbratur. Preterea vis illa spiritalis, quee universa 
permeat, Sileni; qua vero cunctis paulatim educendis ac magis magisque 
proferendis continetur, Bacchantis in speciem conformatur: quemadmo- 
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* 8 ^ ^ , 
Διὰ δὴ τούτων τῶν συμβόλων ἡ περίγειος ἐκκαλύπτεται ὁύ- ΠΟΡΦΥ. 
MB ΡΙΟΥ 
1; Toca? ἐν οὖν καὶ τάδε, à καὶ à (ως € 
υτα µεν οὖν καὶ ταδε, ἃ kal ἀναγκαίως ἐπιτε- 5 
i / , N Ν ^ ^ 
µοµενος παρατέθειµαι εἰς τὸ μὴ ἀγνοεῖν ἡμᾶς τὰ σεμνὰ 
^ , [74 ^ 
τῶν Φιλοσόφων. Οὕτω τοιγαροῦν κατὰ τὰ ἄποδε- 
n , ^ e ^ 7 » ^Y ^ 
δοµένα, Kopm μὲν ἡ τῶν σπορίµων, Διόνυσος δὲ 7 τῶν 
3 /, £ - ^ ^ ^ ^ ^ 
ἀκροδρύων δύναμις' καὶ τῶν μὲν ἐαρινῶν ἀνθῶν ὁ Ar- 1o 
^ N ^ ^ / 
τδτις, τῶν δὲ τελείων καρπῶν ὁ ΄Αδωνις σύμβολον.  'T(b 
b 5 ^ ^ ^ s , ^ 
δή οὖν χρὴ ταῦτα θεοποιεῖν eig τροφὰς σωμάτων τῶν 
δν ^ y X, ^ ^ [74 ^ 
ἐπὶ γῆς ζώων πρὸς τοῦ τῶν ὅλων Θεοῦ zemompuéva ; Τί 
^N / N , » ^ , 
δὲ θρησκεύειν τὴν περίγειον δύναμιν προσῆκόν ἐστιν 5 
τα Μος. e , 3 ^ ^ » / / 
ημίν, ots Φυσις ἐστὶ ψυχῆς οὐρανία λογική τε καὶ ἀθάν- 
N ^ / ^ [74 ^ 
aros παρα τοῦ παµβασιλέως τῶν ὅλων Θεοῦ, διανοίας 
y / / N AY 
ιοὀµµασι κεκαθαρµένοις θεωρητική; "Tov δὲ Σειληνὸν 
3 / Ν κ 5 N , 
ἀακούων τὴν πνευματικῆν εἶναι κίνησιν, καὶ τὴν διήκου- 1o 
a 4. τοσαῦτα] ταῦτα C.F.G. 5. à kai om. Α.Π. qui ἀναγκαίως δέ. 
ἐπιτεμύμενος) ἐπιτεμνόμενος F.G. 6. ἡμᾶς] ὑμᾶς C.F.G. 7. οὕτω 
τοιγαροῦν] τούτων μὲν οὖν Α.Η. yp. S.V. 10. ἀνθέων F.G. b. χρὴ 
ταῦτα] ταῦτα χρὴ A.H. Mox τῶν ἐπὶ γῆς om. H. 3. πεποιηµένα] πε- 
ποιηµένων Α.Η. qui mox ἡμῖν ἐστιν. 5. ἐστὶ ψ.] ἐστὶ om. B.C.E.F.G. 
οὐρανία] οὐρανίου Ἡ. 6. παρὰ τοῦ π. τῶν ὅλων] παρὰ et τῶν ὅλων om. 


A.H. 7. ὄμμασι] ὄμματα Λ.Η. qui mox σιληνόν. 9. κώησιν] 
δύναμιν Ἡ. 


dum etiam impetus qui ad venerem exstimulat, Satyrorum effigie solet 
exhiberi. Atque hec symbola sunt, quibus terrze vis insita declaratur. 

1; Hactenus ergo Porphyrius, quae mihi brevius quidem, at necessario 
tamen commemoranda duxi, ne quid speciosz philosophorum istorum 
doctrine nos lateat. Habemus enimvero ex nostri hujus interpretis 
explicatione, Proserpinam quidem fructuum eorum vim nativam esse, 
qui jacto semine, Bacchum autem eorum qui ex plantis oriuntur: 
vernorum item flosculorum Attin, non secus ac maturarum frugum 

18 Adonim symbolum existere. Quorsum ergo rebus iis divinitas affin- 
gatur, quas universi conditor moderatorque Deus alendis iis quee in 
terra versantur animantibus procreavit? Aut quomodo vim terres- 
trem venerari nos deceat, qui animum sortiti sumus natura coelestem, 
ratione preditum, immortalem, atque ejusmodi qui Deum ipsum 
universorum regem perpurgatis intelligenti: oculis contemplari 

r9 possit? Deinde, qui Silenum audiat spiritalem esse motum, vimque 
omnia pervadentem, eumque modo capite cclestium orbium conver- 
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σαν διὰ πάντων δύναμιν, τοτὲ μὲν τὴν οὐράνιον περι- 
φορὰν διὰ τῆς κεφαλῆς ἐπιδεικνύμενον, τοτὲ δὲ τὴν περὶο 
τὸν ἀέρα παχύτητα διὰ τῆς λασίας κόμης τοῦ γενείου, 
πῶς ἄν τις ἀνάσχοιτο τοῦτον μὲν ὁρῶν οὐδεμιᾶς ἠξιω- 
µένον σεβασμίας τιμῆς, ὃν ἐχρῆν πρὸ τῶν πάντων θεο- s 
ποιεῖν, Άδωνιν δὲ καὶ Διόνυσον, τοὺς καρποὺς δηλαδη 


x Pra v^ , / / BN e / 
20KQl τὰ ἀκρόδρυα, θεοποιουµένους» Tis ὃ àv ὑπομείνειε 


2 


κ 


; » / h Ν /, NL 
σεμνολογουµένους ἀκούων ZarUpovs Kai Baxxas, τα €v 


, ΄ , s ος y , s [4 b! 
ἀνθρώποις αἰσχρα καὶ ἀκολαστα πάθη, εἰ δη οἱ µεν το 


ἐδήλουν τὰς eis τὰ ἀφροδίσια ἐρεθιζούσας ὁρμὰς οἱ 


/, [i N , N , y ^ hy ^ 
Σάτυροι, αἱ δὲ Βάκχαι τας εἰς ἐκτασιν των περι ravra d 


, , S / ^ NY / [r4 
συμβαινούσας παραγωγά»» Kat τί δεῖ κατὰ µέρος έκα- 
, ^ y ^ A [4 ^ ^ 
στον ἀπελέγχειν, ἐπιδραμεῖν δέον ὡς ἂν µηδεν ἡμᾶς TOV 
, / , ^N X ^ t^ , / 
ἀπορρήτων λανθανῃ, καὶ την των ἑξῆς ἐπιτεμέσθαι Qv- 5 
Δ // 
σιολογίαν, ἣν ἐκτέθειται ὁ δηλωθεὶς συγγραφεὺς, τόνδε 
X , 
ἐπεξιὼν τὸν Trpomov 


ο. ἐπιδεικνύμενον] ἐπιδεικνυμένης A.H. 2. λασίας] λασείας C.F.G. 
3. πῶς ἂν] πῶς δ' ἂν Ἐ. 4. ἠξιωμένον] ἀνασχοίης ἠξιωμένον A.H. σεβα- 
σµίου] σεβασμίας B.C.D.F.G. 6. Ἄδωνι ---εἶ δὴ om. B. 8. ὑπο- 


μείνειε] ὑπομένοιεν H. 9. βάκχας] Bákxovs C.D.F.G. II. οἱ μὲν] 
τὰ δὲ πάθη οἱ μὲν B. d. ἔκτασιν] ἔκστασιν A.V. 4. δέον ὡς] δὲ ὡς 
B. Tum μηδὲ D. 5. λανθάνῃ] λανθάνοι A.H. ἀπὸ κοινοῦ τὸ καὶ ἄν. Δ. 
in marg. τῶν ἑξῆς] τῶν om. B.D. τὴν ἑ. F.G. Tum αὖθις ἐπιτ. B.C. 


D.F.G. 6. ἐκτέθειται] ἐκτέθεικεν B.C.D.G. 


sionem, modo hispidiore ac densiore barba crassitudinem aris osten- 
dere; fierine possit, uti equo animo ferat eum absque omni reli- 
gioso cultu indigne preteriri, quem relictis omnibus deum habere 
oportebat, Adonim autem atque Bacchum, fruges scilicet arborumque 


zofotus divinis honoribus consecrari? Preterea quisquam-ne audire 


sine aurium offensione possit, Satyros, et Bacchas, feedarum effrena- 
tarumque hominis libidinum nominibus ad aliquam honestatis et 
gravitatis speciem explicari ? Satyri enim, inquit, impetus illos qui 
ad venerem stimulant, Bacche vero fieri solitam partium. earum 


ar quibus veneri indulgetur extensionem referebant. Sed enim, quid 


attinet singulis istis seorsum refellendis immorari? cum satius 
utique fuerit, ne quid nos ex arcanis reconditisque mysteriis fugiat, 
naturalem eorum quee postea sequuntur a citato scriptore allatam 
expositionem percurrere breviter, et in compendium summamque 
coligere. Sic ergo prosequitur. 


€ - » m I P agnam qam —ÀóÓ |! 
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M ^ 
22 Tv δὲ ὑδροποιὸν ὕλην δύναμιν "Qxeavóv προσειπον, τὸ ΠΟΡΦΥ. 
t LES , ^ PIOY 
σύμβολον αὐτῆς 'Γηθὺν ὀνομάσαντε. ης δὲ ὅλης, ἡ μὲν το 
^ , L4 . ^ , ^ , e 1 
των ποτίµων πεποιηµενη. Άχελῴος αὐτοῖς κέκληται ἡ οὲ 
τῶν θαλασσίων. Ποσειδῶν' πάλιν τῆς θαλασσοποιοῦ, καθὸ 
γεννητική, ᾿᾽Αμϕιτρίτης οὕσης. Kai αἱ μὲν τῶν γλυκέων p. 112 
AX 4 ^ 
ὑδάτων μερικαὶ δυνάμεις Νύμφαι, αἱ δὲ τῶν θαλασσίων Nq- 
E , ^ . ly Ν Δ , Lá 
23 ρηΐδες κέκληνται. ΤΓοῦ ὃ) αὖ πυρος την δύναμιν προσειπὀγ- 
τες ὝἼψφαιστον, ἀνθρωποειδὲς μὲν αὐτοῦ τὸ ἄγαλμα πεποιή-δ 
d n * , , ^ , , , 
kaci, πίλον δὲ περιέθεσαν κυανεον τῆς οὐρανίου σύμβολον 
^ - ^ , , Ν . , Αη "5 
περιφορᾶς, ἔνθα τοῦ πυρός ἐστι το ἀρχοειδές τε καὶ ακραι- 
/ * M *, ^ ' , *, ^ ^ 
φνέστατον. To δὲ ες γῆν κατενεχθὲν ἐξ οὐρανοῦ πῦριο 
i , , H , ' , ^ OR) 
ατονώτερον δεόμενόν τε στηρίγµατος καὶ βασεως τῆς ἐφ b 
2 
[68] ὕλης' διὸ χωλεύει, ὕλης δεόµενον εἰς ὑπέρεισμα. Kai ἡλίου 


δὲ τὴν τοιάνδε δύναμιν ὑπολαβόντες ᾿Απόλλωνα προσεῖπον., 


d 7. τὴν δὲ] ὠκεανὸς τηθὺς B.C.F.G. δὲ om. C. ὠκεανὸν A. marg. Mox 
ὅλην om. C.D.F.G. 10. τῆς δὲ] 'AxeAGos preponunt B.C.F.G. τῆς δὲ 
ὅλης om. C.F. δὲ om. Η. 7| μὲν] 7, om. A.H. qui mox πεποιηµένα. 
τε, ἀχελφος] ἠαχελως A. ἡ ἀχελφος H. 12. ἡ δὲ τῶν] Ποσειδὼν prz- 
ponunt B.C.F.G. et mox ᾽Αμϕιτρίτη ante πάλιν cum D.F.G. ult. θα- 
λασσοποιοῦ] ÜaXarro. ΑΔ. —— yevvqruc]] γενητ. C. γεννητικὺν F. 

p. 112. καὶ αἱ μὲν] νύμφαι preponunt B.C.F.G. et νηριίδες ante αἱ δέ. 
Pro Νύμφαι malit Goensius ad. Porphyr. ΑΔ. N. p. 95. reponere Ναιιάδες. 
Sed vide Wyttenbach. ad Plutarch. p. 147 F. 3. vgpiàes ] νηρήιδες 
A.H. τοῦ 9 αὖ] Μφαιστος preponunt B.C.F.G. 4. τὴν O.] εἰς τὴν 
OE: 6. πίλον bis B.C.F.G. 8. ἐστι om. A.H. IT. ἐφύλης] 
ἐφ ὕλης A.B D. ἐφ᾽ ὕλῃ C.F.G. post h. v. B.C.F.G. ponunt καὶ βάσεως. 
Tum διὸ kai B. b. στηρίγµατος] στηρίσµατος H. 2. ὕλης] ὕλη F. 
καὶ ἡλίου] B.C.F.G. przponunt ᾽Απόλλων. 


22 Vim autem aquas efficiendi universam, Oceanum, ejusdemque symbo- 
lum Tethyn nominarunt; ita quidem, ut que ad bibendum faciles et 
opportunas elaborat, Acheloüs; quse marinas, Neptunus: eademque vis 
quatenus ad generationem apta est, Amphitrite habeatur. Ac singulares 
quidem aquarum dulcium virtutes Nymphze, marinarum autem, Nereides 

23appellantur. Porro vim. ignis Vuleani nomine expresserunt, ejusque 
simulacro hominis in speciem configurato ceruleum pileum indiderunt, 
quo coelestem illam conversionem denotarent, ubi primigenius et ab omni 
fece purissimus ignis domicilium suum collocavit. Nam qui e colo 
delatus in terras ignis est, quod propter majorem imbecillitatem materice 

24 quasi firmamento indigeat, claudicanti similis effingitur. Cum autem 
ejusmodi quoque aliquam solis esse vim putarent, Apollinem ipsum nomi- 
narunt, a tremula radiorum ejus vibratione, quam πάλσω Greci dicunt. 


VOD IL I1 


ΠΟΡΦΥ.- 
ΡΙΟΥ 


25 


249 ^ — EUSEBII p.112 b— 


& NEN, MO ^ ὁ / -- , "E , EP , $ 
απο τής των ακτινων αυτου παλσεως. γνεα oe επᾳ ουσαι 5 


^ ^ Li ^ ο τν N ^ 
αὐτῷ Μοῦσαι, 3] τε ὑποσελήνιος σφαῖρα καὶ επτά πλανητων 


^ ^ ^ P 2 
καὶ µία ἡ τῆς ἀπλανοῦς. Περιέθεσαν δὲ αὐτῷ τὴν δάφνην 


^ 3 e ' ^ ^ ^ ^ ó * ^ *, 
TOUTO µεν, ὅτι πυρος πλᾖηρες το φυτον και 9ια τουτο απε-1ο 


^ , , , 
χθὲς δαίμοσι τοῦτο δὲ, ὅτι λάλον καιὀµενον, eie παραστα-ο 


σιν τοῦ προφητεύειν τὸν θεόν. Ἰαθὸ δὲ ἀπαλεξικακός ἐστι 
^ , , e e Ἡ , ^ 905 , ^ 
τῶν ἐπιγείων ὁ ἥλιος, ᾿Ἡρακλέα προσεῖπον avrov, ek Tov 
^ SEN bl * LA * iT] ^ 3 eU ., 
κλᾶσθαι [αὐτὸν] προς τον ἄερα απ ἀνατολῆς εἰς 9ύσιν ιόντα. 5 
Δώδεκα ὃ) ἄθλους ἐκμοχθεῖν ἐμυθολόγησαν, τῆς κατὰ τὸν οὐ- 
M , ^ ? Ν , , , E 
pavóv διαιρέσεως τῶν ζωδίων τὸ σύμβολον ἐπιφημίσαντες 


e M *, ^ 9 ^ , ^ * ^ 3 
ὁπαλον δὲ αυτῳ και λεοντήῆν πε ιέθεσαν το μεν τής ανγωµα- 
ρ 4 ? 


RI A ^ * ^ x 
λίας μήνυμα, τὸ 06 τῆς κατὰ TO ζώδιον ἐμφανιστικον ἰσχύος. ἆ 


26 Τῆς δὲ σωστικῆς αὐτοῦ δυνάμεως ᾿Ασκληπιὸς τὸ σύμβολον" 


20 


^^ 


* 4 p , ^ ^ , e , 
ω TO [cv βακτρον δεδώκασι, τής των καμνογτων v7repeta eos 


AS, y € δὲ ” , ^ 9 Ν ^ 
και αναπαυσεωώως, o ὁε ὄφις περισπειρεται της περι το σωμα» 


b 4. ἀπὸ τῆς] διὰ τῆς Ἡ. 5. πάλσεως] παύσεων À. ἀπολαύσεως H. 
Post h. v. Μοῦσαι interponunt D.C.F.G. 7. σφαῖρα] σφέρα B. αἱ 
ἕπτα τῶν] αἱ om. A.B.C.F.G.H. τῶν om. A.H. καὶ ἡ μιὰ] καὶ µιά ἡ 
Α.Ἡ. πλανητῶν καὶ µία τῆς dmÀ. B.C.F.G. µία post πλανητῶν deleret 
Vigerus, et eam v. om. D. ἀπλατοῦς V. 8. περιέθεσαν] Δάφνη preepo- 
nunt B.C.F.G. — rir. λάλον] δαλὸν A.H. c. Καθὸ] B.C.F.G. praepo- 
nunt Ἡρακλῆς. Mox ἀπαλξίκακος F. 3. αὐτὸν προσεῖπον] mp. av. 
B.C.F.G. αὐτὸν post κλᾶσθαι om. A.D.C.F.G.H. 5. δώδεκα] δώδεκα 
ἆθλοι prseponunt B.C.F.G., 6. ἐμυθοποίησαν] ἐμυθολόγησαν A.H.V. 
yp. S. Mox διαιρέσεως om. C.F.G. ἐπιφημίσαντες om. A.H. — 8. ῥόπα- 
Xov] ῥόπαλον λεοντῆ pracfigunt D.C.F.G. 9. ἀνωμαλίας] ἀνωμιλίας V. 
ἀνομιλίας γρ. S. 10. ἐμφανιστικὸν] ἐμφανιστικῆς B.O.D.F.G. d. τῆς 
δὲ] ᾿Ασκληπιὸς praeponunt 9.0.8... Tum σωµατικῆς C.D.F.G. pro σωστι- 
κῆς. 4. ἀναστάσεως] ἀναπαύσεως ἕνεκα. "Odus. ὁ δὲ 0. D.C.D.F.G. 
ἀναπαύσεως ἕνεκα γρ. S. 


Ac novem quidem Muse illi accinentes, spheram luna inferiorem, cum 
septem planetarum orbibus, unoque preterea omnis erroris experte repre- 
sentant. Laurum vero eidem consecrarunt, partim quod igne abundet hoc 
plantze genus, eoque daemonibus exosum infestumque sit; partim quod 


κ dum uritur vocale sit, eoque futura preedicendi vim huic deo inesse signifi- 


cet. Eundem, quatenus ab iis qui in terris agunt incommoda calamitatesque 
depellit, quasi dum ab ortu in occasum progreditur, κλάσθαι πρὸς dépa, 
hoc est ad aérem frangi videatur, Ἡρακλέα Herculem appellarunt; quem 
etiam duodecim certaminum labore defunctum esse fabulantur, ccelestis 
orbis in duodecim signa divisionem hoc symbolo declarare cupientes. 
Clavam ipsi leonisque pellem attribuunt, ut altera motus inzequalitatem, 
altera vim solis in leonis signo maxime dominantem exhibeant. | Jam. 
virtutem illius salutarem per /Esculapium expressam voluere, eique bacu- 
lum in manum dederunt, scilicet quo laborantes sui cum sustentandi, 
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καὶ τὴν ψυχὴν σωτηρίας φέρων σημεῖον' (καὶ μὴν ὑφιστάν- — noPer- 
τες ἡμῖν τὸν κόσμον οἱ φυσικοὶ τὰ περὶ τὴν γῆν ἱλυσπώμενα noH 
τῶν ζώων τῆς παχυτάτης καὶ γεώδους ἠτιάσαντο οὐσίας") 
πνευματικώτατον γὰρ τὸ ζῶόν ἐστι, καὶ τὴν ἀσθένειαν τοῦτο 
σώματος ἀποδύεται. Δοκεῖ δὲ καὶ ἰατρικώτατον etvav τῆς 

γὰρ ὀξυδορκίας εὗρε τὸ φάρµακον. καὶ μυθεύεται τῆς àva- 

27 βιώσεως εἰδέναι τινὰ βοτάνην. ΆΓῆς ὃ' αὖ χορευτικῆς τε καὶ 15 
ἐγκυκλίου κινήσεως, καθ ἣν τοὺς καρποὺς πεπαίνει 5j πυρὸς 
δύναμις, Διόνυσος κέκληται ἑτέρως, 5j τῶν ὑγροποιῶν kap- p. 113 
πῶν δύναμις, Ἰ παρὰ τὸ περιδινεῖν, ἢ διανύειν τὸν ἥλιον τὴν 
κατὰ τὸν οὐρανὸν περιφοράν. ^H. δὲ περὶ τὰς ὥρας τοῦ 
κόσμου περιπολεῖ, καὶ χρόνων ἐστὶ ποιητικὸς, καὶ καιρῶν ὁ 5 

8ἥλιος, ^Qpos κατὰ τοῦτο κέκληται. Της ὃ) αὖ γεωργικῆς 


αὐτοῦ δυνάμεως καθ ἣν αἱ δόσεις τοῦ Ἠλούτου, σύμβολον ὁ 


[ο 


Πλούτων. Ὁμοίως µέντοι καὶ τὴν φθαρτικὴν ἔχει δύναμιν, το 

d 6. φέρων] φέρον A. καὶ uijv — usque ad οὐσίας habet A. in marg. 
om. H. 7. ἡμῖν] ὑμῖν A.B. Mox τὴν om. A.B. Tum εἰλυσπ. A. 
9. παχυτῆτος] παχυτάτης C.F.G.V. yp. S. IO. πνευµματικώτατον] πνευ- 
µατικώτερον D. qui inf. ὑποδύεται, et ἰατρικώτερον. 12. ὀξυδορκίας ] 
ὀξυδερκίας Β.0.Ώ.Υ. γρ. S. 14. εἰδέναι] εἶναι Ἡ. τῆς 9' αὖ] διόνυ- 
σος ἄλλως prefigunt B.C.F.G. 16. πυρὸς] τοῦ πυρὺς H. 

p. 113. Διόνυσος---- δύναµις om. F. ἡ τῶν] ἡ om. B. ἴσ. ἢ Vigeri 
margo. 2. περιδινεῖν] δινεῖν A.H. — Mox περιπολεῖν H. 3. διανύειν] 
διαλύει F. τὴν κατὰ] τὰ κατὰ B. Tum τὸν om. C.G. 4. Ὥρος. 
5j δὲ F.G. κόσμου] χρόνου B.C.D.F.G.V. yp. S. 6. τῆς δ᾽ αὖ] 
Πλούτων σάραπις prefigunt C.F.G. Hine usque ad ἀφανές om. B. 
9. τὴν φθαρτικὴν] τὴν om. A.C.F.G.H. ἔχειν] έχει A.C.H. 


tum etiam erigendi gratia uterentur. Serpens autem eidem circumvolutus 
corporis salutem significat: (enimvero physici illi qui nobis mundi hujus 
molitionem tradiderunt, quod circa terram aliquze sese volvendo trahant 
animantes, in crassiorem illarum terrestremque naturam ejus rei caussam 
contulerunt.) Quod hoc animantis genus et spiritu pre ceteris abundet, 
et corporis imbecillitatem exuat. Quinetiam przcipuo quodam et singulari 
ad medicinam instinctu ferri videtur, quippe qui non tantum acuendo vi- 
sui medicamentum repererit, sed etiam herbam aliquam, ut fabule perhi- 
27 bent, revocandz vitz perutilem noverit. At vero propter motionem illam 
circularem ac saltationi persimilem, qua vis ignea fructibus maturitatem 
affert, Dionysius longe alia ratione quam fructuum humidiorum vis, nun- 
cupatur, quia sol aut περιδωεῖ, hoc est in orbem circumagit, aut coelestem 
conversionem διανύει conficit. Idem, quatenus per singulas inferioris 
mundi ὥρας, hoc est, tempestates suo motu circumfertur, statasque anni 
28 vicissitudines efficit, Horus propterea nominatur. Vis autem ejus, quam 
in agrorum cultura promit, quaque πλοῦτον divitias opesque conciliat, 
Pluto symbolum est. Sed quoniam ipse vim etiam corrumpendi habet, 
1123 
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διὸ τῷ Πλούτωνι συνοικίζουσι τὸν Σάραπιν' τοῦ μὲν δεδυ- 


, z e M ^ M X ^ ^ A 
κότος ὑπὸ γῆν φωτος τον πορφυρούν χιτῶνα ποιούμενοι b 


, ' δὲ , , ^ ^ f ó , 
σύμβολον, τὸ δὲ ἠκρωτηριασμενον σκηπτρον της κατῶ υνα- 
µεως, τό τε σχΏμα τῆς χειρὸς, τοῦ µεταχωρεῖν εἰς τὸ ἀφα- 

agvés. ὍὉ ὃὲξ Κέρβερος τρικέφαλος μὲν, ὅτι τρεῖς αἱ ἄνως 
8ο χῶραι ἡλίου, ἀνατολή, µεσημβρία, δύσι. Την δὲ σελήνην, 
* * , e / » , *- 
vapa το σέλας ὑπολαβόντες, " Aprepav προσηγορευσαν, otov 


, * " , e» / ο) , [4 
αεροτεµιν λοχία τε 1] Αρτεμις, και περ ουσα παρθένος, οτιιο 


ς ^ , / ' 9 ' , el 
317] της νουµμήνιας δύναμις προσθετική εις το πτικτείιγ. Όπερ 


δὲ ᾿Απόλλων ἐν ἡλίῳ, τοῦτο ᾿Αθηνᾶ ἐν σελήνη" ἐστι γὰρ Tüs c 


32 φρονήσεως σύμβολον, Αθηνᾶ τις οὖσα. Ἑκάτη δὲ ἡ σελήνη 
πάλιν, τῆς περὶ αὐτὴν µετασχηµατίσεως καὶ κατὰ τοὺς σχη- 5 
ματισμοὺς δυνάμεως" διὸ τρίµορφος 7 δύναμις, τῆς μὲν νου- 

p , Ν , ^ , ^ ΔΝ 
µηνίας φέρουσα την λευχείμονα kat χρυσοσάνδαλον και τας 


λαμπάδας ἡμμένας ὁ δὲ κάλαθος, ὃν ἐπὶ τοῖς µετεώροις φέ- 


pet, τῆς τῶν καρπῶν κατεργασίας, οὓς ἀνατρέφει κατὰ τὴν το 


a 1I. τὸν Σάραπιν] τὸν om. C.F.G. Mox δεδωκότος H. b. ποιού- 
µενοι] ποιουµένου Λ.Π. Μος ἠκρωτηριασμένων H. 2. τοῦ] τὸ D.F.G. 
et sie Viger. in marg. 4. εἰς τὸ] ὡς τὸ C. Tum Κέρβερος. ὁ δὲ pro 


5. αἱ dvo] αἰώνων A.H. — 7. τὴν δὲ] σελήνη ἄρτεμις preefigunt B.C.F.G. 
σέβας] σέλας A.B.C.D.F.G. γρ. S. Statim ἔχειν addunt B.C.D.F.G. 
9. ἀερότομιν] ἀερότεμιν A.B. Theodoret. p. 45, 14. οὖσαν addunt B.C. 
DFE.G.  Xoxía]Aoxeia A.B.C.F.G.H. 1Ο. ὅτι] ὅτε F. 11. ὅπερ] 
ἀθηνᾶ ἡ σελήνη profigunt B.C.F.G. Μος f. ᾿Αθρηνᾶ τις οὖσα. Vid. Ety- 
mol M. p. 24, 43. €. τοῦτο] τούτω Ἡ. — 2. ἐστι] ἑστία A.H.V. γρ. S. 


3. Εκάτη bis B.C.F.G. 4. καὶ κατὰ] καὶ om. B. καὶ κατὰ τῆς τοὺς H. 
5. πυρίµορφος F.G. 8. ἡμμένας] ἠνομένας H. qui mox om. τῆς τῶν 
K.—- ἀνατρέφει. 9. µετεώροις] pereópeis B. 


Plutoni Serapidem adjunxerunt: ac luminis quidem sub terram subeuntis 
vestem purpuream; inferioris autem in manes principatus, sceptrum 
summa parte mutilum; ejus denique in occultam latentemque plagam 
29 secessus peculiarem manus compositionem symbolum esse voluerunt. At 
Cerbero tria capita tribuuntur, quibus tres solis in ccelo regiones, ortus, 
3o meridies, et occasus denotentur. Jam vero lunam "Αρτεμιν hoc est Dia- 
nam, quasi depóroju» aérem secantem, venerationis gratia nuncuparunt. 
Ac partui quidem, tametsi virgo, Diana preeest, quod novilunio vis quedam 
3' insit, quce pariendi facultatem afferat. Quod autem in sole Apollo, hoc 
ipsum Minerva in luna est, quod illa prudentice symbolum instar cujusdam 
32 Minerve sit. Eandem rursum Hecaten nominant, ob forme quam in ea 
cernimus varietatem, cui vis etiam diversa respondeat. Itaque sic ea vis 
triplici forma figuraque distinguitur, ut novilunium quidem alba veste, 
aureis sandaliis, facibusque succensis repreesentet ; calathus autem is 
quem ipsa gestat, ubi altiorem in locum subvecta jam est, frugum maturi- 
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^ Ν , - ^ , 7 
TOU φωτος παραύξησιν τῆς ὃ) αὓ πανσελήνου ἡ χαλκοσάν- d ΠΟΡΦΥ-, 
, ^ ^ ^. ΡΙΟΥ 
330aXos σύμβολον. Ἡ καὶ ἐκ μὲν τοῦ κλάδου τῆς δάφνης 
A » S Np ^ 
λάβοι àv τις αὐτῆς τὸ ἔμπυρον, ἐκ δὲ τοῦ µήκωνος τὸ γόνι- 
hy ^ ^ ^ ^ 
MOV, καὶ TO πλῆθος τῶν εἰσοικιζομένων eis αὐτὴν ψυχῶν 5 
er * SU 
ὥσπερ εἰς πὀλιν, ὅτι πόλεως ὁ µήκων σύμβολον. Τόξα δὲ 
, , € 1 AN 
Φέρει καθάπερ ἡ "Αρτεμις διὰ τὴν τῶν ὠδίνων ὀξύτητα. 
/ κ ταν τε ^ ' ^ 
34 IIaXuw à" a9 αἱ Μοῖραι ἐπὶ τὰς δυνάµεις αὐτῆς ἀναφέρονται! 
e hi * 3 * 
ἡ μὲν KXo00 ἐπὶ τὴν γεννητικήν, Λάχεσις δὲ ἐπὶ τὴν θρε- 1o 
Ν YA δὲ e * * 3 , ^ ^ 
πτικὴν, τροπος Oe ἡ κατὰ τὸ ἀπαραίτητον τοῦ θεοῦ. 
9 / * - - ^ 
45 Συνοικίζουσι δὲ αὐτῇ καὶ τὴν τῶν καρπῶν γεννητικὴν δύναμιν, 
[4 *, * A , δύ , ^ S A 
ἥπερ ἐστι Δημήτηρ, δύναμιν ἐμποιοῦσαν αὐτῃ. Kal ἔστι 
^ , 
συνεκτικὴ τῆς Kopze ἡ σελήνη. Ἱροσοικίζουσι δὲ καὶ τὸν p. 114 
Δ / ὸ , A ^ , 3 * hy Ν * ^ 
ιόνυσον, OLG τε τὴν τῶν κερατων ἔκφυσιν, καὶ διὰ τὸν τῶν 
^ , * e , ^ , "i 1 4 
βόνεφῶν τόπον τὸν ὑποκείμενον τοῖς κάτω µέρεσι. Την δὲ 


τοῦ Kpóvov δύναμιν yox e^ kai βραδεῖαν καὶ ψυχρὰν κατεῖ- 5 


d 2. λάβοι] λάβη C.F.G.  αὐτοῖς] αὐτῆς A.B.C.F.G.H. Vigeri margo. 
3. γόνιμον] γώνιμονΟ. — 4. εἰσοικιζομένων] οἰκιζομένων A.H. — 6. ró£ov] 
τόξα A.V. yp. S. Ante h. v. ponunt B.C.F.G εἰλείθυια. καὶ εἰλείθυια δὲ 
ἡ αὐτὴ τῆς γεννητικῆς δυνάµεως σύμβολον. τοξότης----τόξα — et fere D. 
qui αὐτῆ non 7 αὐτὴ. et om. τοξότης. 7. ὠδίνων] ὀδυνῶν Α. ὠδύνων C. 
8. πάλιν] Μοῖραι πάλιν B.C.F.G. 9. κλωθὼ] εἰληθὸ C.F.G. Mox 
λάχεσα B. λάχεσσα C.F.G. 1Ο. κατὰ τὴν] ἐπὶ τὴν A.H. 12. συνοι- 
ki(ovca. F.G. αὐτῆς] avr; A.B.C.H. αὐτῆς operarum est error in ed. 
Steph. 8. ἧπερ--- δύναμιν om. A.H. ὅπερ C.G. pro ἥπερ. 14. ἐμ- 
ποιοῦσαν] ἔµπουσαν Α.Η. 15. προσοικίζουσι] διόνυσος κερασφόρος 
προσοικειοῦσι B.C.D.F.G. 

p. 114. 2. τῶν νεφῶν τόπον] τόπον v. v. B.C.F.G. — 3. τὴν δὲ] Kpóvos 
τὴν δὲ B.C.F.G. 4. καὶ βραδ. καὶ ψ.] καὶ ψ. καὶ βρ. B.C.F.G. 


tatis, quam 1is circa luminis incrementum alendis efficit ; cereus denique 
33sandaliorum color plenilunii symbolum habeatur. Nam lauri quidem 
ramum, speciem ejus igneam, papaver autem, cum ejusdem fcecunditatem, 
tum vero animorum, qui eam velut urbem aliquam incolunt, multitudinem 
interpretari commode possis: urbis enim symbolum papaver est. Eadem 
arcum ut Diana ferre solet, quo acutissimi partus dolores adumbrantur. 
34 Quinetiam Parce ad vim illius multiplicem referuntur. Nam Clotho ad 
generandi, Lachesis ad alendi vim pertinet, Atropos denique inexorabile 
35 hujus dec& numen significat. Praeterea frugum educendarum vim ad 
lunam adjungunt, nempe Cererem, que ' novis ipsam viribus augeat; 
simulque Proserpinam a luna contineri volunt. Bacchum etiam cum ea 
sede domicilioque conjungunt, partim ob cornuum eruptionem, partim ob 
nubium regionem iuferioribus partibus subjacentem, ad id faciendum 
36adducti. At vero Saturnum lentiore ac segniore vi eademque frigidiore 


" 
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Ν NP d ^ , 3 τον , . ὃ 
ov, διὸ την του χρόνου δύναμιν QU'TO προσανέθεσαν αποτυ- 
^ ' ^ M ^ E d ^ , 
ποῦσί τε αὐτὸν ἑστῶτα, πολιὸν, πρὸς ἔμφασιν τοῦ γηρᾶ- 
^ ^ * ^ , e , 
370Kelv TOV χρόνον. Των δὲ καιρῶν σύμβολα οἱ ἸΚούρητες, 
* A m s - c e , 
TOV χρόνον Βουκολοῦντες, οτι διὰ των καιρων ο χρονος παρο- IO 
^ ^ , ο Αν ο ον εν TM 4 
β3δεύει. "T'ov δὲ ὡρῶν. αἱ μὲν Ολυμπιάδες εἰσὶ τοῦ ἡλίου, αἳ b 
NR S « «Ur N N "- 5), ) 3 m. θό 
και ανοιγουσι τας κατα τον αερα πύλας αι € επιχ ονιοι 
^ , * , » ' M ^ , , , 
τῆς Δήμητρος καὶ κάλαθον ἔχουσι, τὸν µεν τῶν ἀνθέων σύμ- 
^ M ^ ^ , ^ M 
39 βολον τοῦ ἔαρος, τὸν δὲ τῶν σταχύων τοῦ θέρου. "Tob δὲ δ 
/ , , 
" Apeos τὴν δύναμιν καταλαβόντες θιάπυρον, πολέμων ποιητι- 
X * [4 hl / * » N ^ ó / 
K9yv, και αιματουργον, βλαπτειν πε και ae ειν υναµμενην 
3 * Ν ^ 3 , 
4οἐποίησαν. lov δὲ τῆς ᾿Αφροδίτης ἀστέρα θεωρήσαντες 
3 να ^ Sx AK τς | 
γενεσιουργὸν, ἐπιθυμίας τε καὶ γονῆς αἴτιον, γυναῖκα μὲν ἀνέ- 10 
* M , ς , M [:4 * 
πλασαν διὰ την y€veotv, epaiav δε, οτι και 
Ἔσπερος, ὃς κάλλιστος ἐν οὐρανῷ ἵσταται ἀστήρ. ο 
i» M , 
41 Kai Ίδρωτα µεν παρέστησαν διὰ τὴν ἐπιθυμίαν. «οκέπει δὲ 
* * 9 , E τν ./ I , e 
μαστοὺς καὶ TO µθριον, ὃτι γονῆς αἰτία καὶ ἐκθρέψεως 7 | 
7. ἀποτ. τε] ἀποτ. δὲ H. δ. τῶν δὲ καιρῶν] Κουρῆτες τῶν δὲ κ. 
B.C.F.G. 9. σύμβολα] σύμβολον C.F. Μος ad χρόνον Vigeri margo 
ic. Kpóvov. 11. τῶν δὲ ὡ.] Ολυμπιάδες τ. 8. 6. B.C.F.G. b. at 
καὶ] at om. A.H. 2. τῆς Δημ.] τῆς om. A.H. 3. κάλαθον] τὸν κ. 
B.C.D.F.G.H. 4. ἀνθῶν] ἀνθέων B.C.E.F.G. τὸν δὲ τῶν] τῶν δὲ 
A.B. τῶν om. H. 5. τοῦ] "Αρης τοῦ B.C.F.G. Tum δὲ om. B. 
8. τὸν δὲ] ᾿Αϕροδίτη τὸν B.C.F.G. 9. θεωρήσαντες] τηρήσαντες A.H. 


€ 3. σκέπειν] σκέπει B.C.D.F.G. μαστοὺς] μασθοὺς B. 4. καὶ ἐκθ. i 
ἡ δύν.] ἡ δύν. kai ἐκθ. A.B.C.F.G.H. 


—— M] 


preditum esse cum viderent, temporis vim assignandam ipsi et conse- 
crandam putarunt, eoque imaginem illius stantem canamque finxerunt, ut 
37 proprium temporis senium indicarent. Et καιρῶν quidem, hoc est occa- 
sionum varietatem Curetes Saturni nutricii representant, quod per illam 
quasi occasionum vicissitudinem tempus incedere ες videatur. 
38 Horarum autem aliz coelestes, et quzedam solis administree sunt, quippe 
qua coli portas reserent; terrestres alie. quee Cereri tribuuntur, dupli- 
cisque generis calathos ferunt, alium floribus plenum, qui veris, alium 
39spicis, qui sestatis symbolum sit. Quod vero Martis igneam esse vim 
intelligerent, eandem ipsi concitandis bellis et cruori effundendo praesse, 
49 adeoque plurimum vel detrimenti vel utilitatis afferre dixerunt. Stellam 
autem Veneris cum efliciendee generationi aptam, et cupiditatis seminisque 
caussam esse animadverterent, eam mulieris quidem specie generationis 
exprimendz gratia finxere, forma vero pereleganti, quod eadem Vesper 
quoque &it, 
— Qui siat in :therio pulcherrimus orbe. 


41 Huic Amorem propter cupiditatem adjunxere. Eadem ubera partesque 
verecundiores tegit, quoniam iis presertim fons seminis ac nutriendi vis 


EE 
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, E 1 *, bj , 
ὀύναμι. "Ὥστι δὲ ἀπὸ θαλάττης, στοιχείου διύγρου kais Πορώγ- 
^ 4 * , 1 * Dy , 9 ΡΙΟΥ 
θερμοῦ καὶ πολλὰ κινουµένου καὶ διὰ τὴν συγκινησιν ἀφρι- 
-^ ^ ^ ^ 
42 ὤντος, TO σπερματικὸν αὐιττόμενοι. Τοῦ δὲ λόγου τοῦ 
p ^ ^ ^ 
παντων ποιητικοῦ τε καὶ ἑρμηνευτικοῦ ὁ Ἑρμῆς παραστατι- ἆ 
, 4 ^ ^ 
κὀς. .'O δὲ ἐντεταμένος "Ἑζρμῆς δηλοῖ τὴν εὐτονίαν, δείκνυσι 
δὲ * ^ ^ , IN , ^ , 
€ καὶ τὸν cepuaTikóv λόγον τὸν διήκοντα διὰ πάντων. 
^ ^ 
43 Λοιπὸν δὲ σύνθετος λόγος, ὁ μὲν ἐν ἡλίῳ, ἙἩρμῆς “Ἑκάτη 6 
^ Lj *, , * € , i] € , ^ , S , 
δὲ, ὁ ἐν σελήνη "ἩὩρμόπαν δὲ ὁ ἐν τῷ mavrC κατὰ πάν- 

N. ε M M , SV ' hy 
των γὰρ ὁ σπερματικὸς καὶ ποιητικός. ύνθετος δὲ, καὶ 
οἷον µιξέλλην. καὶ map! Αἰγυπτίοις ὁ "Ἱλρμάνουβις. ᾿Επεὶ 

i] ^ - , , 7 , e , , ς » 
δὲ καὶ τῆς ἐρώσης ἣν δυνάμεως ὁ λόγος, ταύτης ὁ "Ἔρως 1ο 

is , A ^ ^ M ^ "E Cox "E , 
παραστατικός. ιὸ παῖς μὲν τοῦ ᾿Εὶρμοῦ ὁ "Eos, νήπιος 

^4 ΔΝ « *, , ^ ^ , , εἰ , *, ^ 
δὲ διὰ τὰς αἰφνιδίους περὶ τὰς ἐπιθυμίας ἐμπτώσεις αὐτοῦ. 


44 Γοῦ δὲ παντὸς τὸν lláva σύμβολον ἔθεντο' τὰ μὲν κέρατα p. 115 


c 5. ἔτι δὲ] ἔστι δὲ B.C.D.E.F.G. Vigeri margo. θαλάττης] θαλάσ- 
σης B.C.F.G. Tum δι ὑγροῦ A. sine στοιχείου. Hoc om. H. 6. καὶ 
πολλὰ] καὶ om. A.B.F.G.H. 7. συγκίνησιν] σύγκρισν € D.F.G. 
8. αἰνιττόμενοι] αἰνιττόμενος Α.Ο.Ἡ "Ἑρμῆς αἰνιττόμενος F.G. — 9. re kai] 
τε om. 1... d. ὁ δὲ] ἐντεταμένος Ἑρμῆς ὁ δὲ B.C.F.G. 5. Ἑκάτη] 
ὁ δὲ ἐν σελήνῃ Ἑκάτη C.G. ὁ δὲ ἐν a. ἕκτη B. 6. Ἑρμόπαν bis B.C. 
F.G. 7. kai ποιητικὸς om. A.H. ποιητ. καὶ σπερμ. B.F.G. 8. σύν- 
θετυς] ἑρμάνουβις συνθ. ἑρμανάνουβις Ο.Ε. qui sie infra. Ἑρμανάνυβις G. 
"Ώρμενούβης H. 9. ἐπειδὴ ] ἐπεὶ C.F.G. ἐπεὶ δὲ Vigeri margo. 
IO. ταύτης] ἔρως T. B.C.F.G. II. ὁ παραστ.] ó om. A.B.C.F.G.H. 
παῖς] 7; C.F.G. pen. τοῦ δὲ] Πὰν τοῦ δὲ D.C.F.G. 


et facultas continetur. Eam denique e mari extitisse narrant, quod hujus- 
modi elementum ex humido calidoque temperatum perpetuo motu agitetur, 
eoque spumam egerat, qua vim seminalem adumbratam esse voluerunt. 
42 At Mercurius orationem exhibet, qua nihil non efficit, nihil non illustrat 
explicando. Atque is erecto quidem et intento corporis statu cum vim 
orationis contentionemque repraesentat, tum vero seminalem quoque ratio- 
43 nem ostendit cuncta permeantem. Ceterum quod ea sive oratio sive ratio 
compositum quiddam sit, quam in sole collocant, Mercurium, quam in 
luna, Hecaten, quam in ipso denique universo Hermopan mnominarunt; 
quod seminalis illa effectrixque ratio universa pervadat. Quinetiam ex 
duplici voce compositus est, et Graio veluti genere mixtus, is quem Her- 
manubin AEgyptii nominant. Et quoniam orationi amatoria vis quzedam 
inest, ei repreesentandze Cupidinem adhibuerunt. Itaque Mercurii quidem 
filius Cupido est, idemque pusio, propter repentinos ilos impetus, qui 
44 varias in cupiditates preecipitem eum raptrunt. Ad extremum totius sym- 
bolum universi Pana statuere, cui attributa cornua solem atque lunam, 
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s N ^ M Δ ^ / , 
4 /— Καὶ τὰ μὲν Ἑλληνικὰ τοιαῦτα" τὰ δε τῶν Αἰγυπτίων 5 


46 Τὸν δὲ θεὸν τοῦτον ἐκ τοῦ στόματος προϊεσθαί φασιν Φὸν, 


47 


45 
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δόντες, σύμβολα ἡλίου καὶ σελήνης" τὴν δὲ νεβρίδα, τῶν κατ' 


ej M * , Y ^ ^ ^l , 
οὐρανον ἀστέρων, 3 τῆς τοῦ παντος ποικιλίας. 


, ^ , y [4 " 
πάλιν τοιαῦτά φησιν ἔχειν σύμβολα 

Τὸν δημιουργὸν, ὃν Kv οἱ Αἰγύπτιοι προσαγορεύουσιν, 
ἀνθρωποειδῆ, τὴν δὲ χροιὰν ἐκ κυανοῦ µέλανος ἔχοντα, κρα- 

^ , s ^ $ 08M ^ ^ b 1 
τοῦντα ζώνην καὶ aim T pov, emt δὲ τῆς κεφαλῆς πτερον βα-ιο 
σίλειον περικείµενον, ὅτι λόγος δυσεύρετος καὶ ἐγκεκρυμμένος 
καὶ οὐ φανὸς, καὶ ὅτι ζωοποιὸς, καὶ ὅτι βασιλεὺς, καὶ ὅτι Ὁ 


^ ^ NOE ^ ^ / ο ^ n^ ^ 
γοερως κινειται᾽ θιὸ 7 του πτερου φύσις €v τή κεφαλή κειται. 


ἐξ οὗ γεννᾶσθαι θεὸν. ὃν αὐτοὶ προσαγορεύουσι d0à, οἱ ὃὲ5 
Ἕλληνες, Ἡφαιστον' ἑρμηνεύειν δὲ τὸ ὠὸν τὸν κόσμον. 
᾿᾽Αϕιέρωται δὲ τῷ θεῷ τούτῳ πρόβατον διὰ τὸ τοὺς πα- 
λαιοὺς γαλακτοποτεῖν. Αὐτοῦ δὲ τοῦ κόσμου τὸ δείκηλον 


, OS) - , Qu oS » Ν 3 
τοιόνδε ἀνέπλασαν ἀνθρωποειδές ἐστιν ἄγαλμα, TOUS μεν 10 


p. I15. I. δόντες σύμβολα] σύμβολα λέγοντες A.H. 2. δὲ νεβρίδα] 
νεβρίδα δὲ B. δὲ νεάνιδα Ἡ. ἀστέρων] ἄστρων B. 5. τὰ δὲ] τὰ τῶν 
Αἰγυπτίων. Ενήφ. B.C.F.G. πάλιν om. C. 6. ἔχειν] έχει D. 
7. προσαγορεύουσω] καλοῦσιν H. 1 1. δυσεύρ.] καὶ δυσεύρ. D.F.G. 
12. kekpuppévos] ἐγκεκρυμμένος A.H. b. νοερῶς] µετεώρως A.H. 
4. φασὶν ὠὺν] ov $. A.H. 6. Ἕλληνες Ἡφαιστον] Ἕλληνες ἑρμηνεύου- 
ew τὸ gy AH. Mox ἑρμηνεύει D. 8. παλαιοὺς] πολλοὺς C.D.F.G. 
γρ. 8. 9. δείκηλον] δίκηλον A.B. δείκελον ed. Viger. 17. συµβε- 
Βληκότας] to. συµβεβηκότας Vigeri margo. 


j 


hinnuli vero pellis aut. ccelestium siderum, aut universitatis hujus varie- 
tatem repreesentent. 

Ac de Graecarum fabularum explicatione hactenus Porphyrius. 

. . . . "i 
Jam vero AEgyptiorum theologiam sequentibus notis adumbratam 
esse tradit : 

Effectricem illam rationem, quze ab ipsis Cneph appellari solet, humana 
specie configurant, colore czeruleo, eoque nigricante, cingulum ac sceptrum 
manu tenentem. Huic in capite regius ex penna galericulus est, quod 
ejusmodi ratio abdita fere obscuraque lateat, summoque inveniri labore 
vix possit, eademque vitze fons ac regina cum sit, tum vero intelligente 
quodam ac spiritali motu cieatur, quem maxime penna ila in capite sita 


46referat. Hunc porro deum ex ore ovum effudisse narrant, ex eoque satum 


alium esse deum, qui ab iis Phtha, Vulcanus a Grecis nominetur. Ovum 
autem illud mundum interpretantur, eique numini ovem consecrarunt, 


47 quod veteres ad potum lacte uterentur. Ipsius vero mundi ejusmodi 


nxere simulacrum.  Humanam similiter in speciem conformatum est, 
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πόδας συµβεβηκότας ἔχον, ἄνωθεν δὲ μέχρι ποθῶν ποικίλον πΠορῷχ. 
ἑμάτιον περιβεβλημένον' ἐπὶ δὲ τῆς κεφαλῆς σφαῖραν ἔχει πο, 
χρυσῆν διὰ τὸ μὴ µεταβαίνειν, καὶ διὰ τὴν τῶν ἄστρων 5 

48 ποικίλην φύσιν, καὶ ὅτι σφαιροειδὴς ὁ κόσμος. Ἠλιον δὲ 
σηµαίνουσι ποτὲ μὲν οι ἀνθρώπου ἐπιβεβηκότος πλοίου, τοῦ 


/ ^ ^ ^ 
πλοίου ἐπὶ κροκοδείλου κειµένου. Δηλοῖ δὲ τὸ μὲν πλοῖον τὴν 


*, ^ ^ 
ἐν ὑγρῳ κἰνησιν' ὁ δὲ κροκόδειλος, πότιµον ὕθωρ, ἐν ᾧ φέ-ιο 
er ^ 
εται 0 ἥλιος. ᾿Ἡσήμαινε τοίνυν ó ἥλιος δι’ ἀέρος ὑγροῦ καὶ ἆ 
ο ο ο ο περιπόλ. ica Ü T'5e δὲ οὐρανίι ῆς καὶ — 
49 Ύ «την περιπόλησιν ποιεῖσθαι. Της δὲ οὐρανίας γῆς καὶ 
^ * , ^ " 
τῆς χθονίας τὴν δύναμιν Ἴσιν προσεῖπον διὰ τὴν ἰσότητα, 
ἀφ᾽ je τὸ δίκαιον" οὐρανίαν δὲ τὴν σελήνην, χθονίαν δὲ τὴν 5 
ξοκαρποφόρον, ἐν 3; κατοικοῦμεν, λέγουσι. Τὸ δὲ αὐτὸ δύ- 
ναται Δημήτηρ παρ᾽ Ἕλλλησι καὶ Ἴσις παρ᾽ Αἰγυπτίοις καὶ 
πάλιν Κόρη παρ) Ἕλλλησι καὶ Διόνυσος, καὶ "Ictus καὶ "Oci- 


pis παρ᾽ Αἰγυπτίοι. Αὕτη δὲ τρέφουσα καὶ αἱροῦσα τὰ το 


ος. φύσιν] θέσιν B.C.D.F.G. 6. ἥλιον] ἥλιος ἥλ. B.C.F.G. 
7. ἐπιβεβηκότος] ἐπιβεβληκότος F. 8. πλοῖον τοῦ πλοίου] πλοίου, τοῦ 
πλοίου ἐπὶ C.D.G. τοῦ πλοίου om. Viger. 9. τὸ μὲν] μὲν om. B.C.F. 
Io. τὸ πότιµον H. II. ἐσήμαωε] to. ἐσημαίνετο Vigeri margo. 


ἐσήμαι ut videtur H. d 3. προσεῖπον] προσεΐποντες À. 5. δὲ καὶ 
γῆν καρποφόρον] δὲ τὴν καρποφόρησιν B. δὲ καὶ τὴν καρποφόρησω C.F.G. 
τὴν καρποφόρησιν D. γρ. S. δὲ γῆν καὶ καρπ. H. 7. καὶ Ἴσις] ἴσις ὅσι- 
pus. καὶ ἴσις B.O. καὶ διόνυσος Ἴσις Ὄσιρις καὶ ἴσις Ἐ.α. 9. Ai- 
γυπτίοις] Hie H. addit καὶ "Ocwpis qui mox om. καὶ "Ie«s— Αἰγυπτίοις. 
IO. αἱροῦσα] αἱροῦσι B. ἴσ. αἴρουσα Vigeri margo, αὔξουσα conj. Toup. 
καὶ om. C. 


conjunctos inter se commissosque pedes habet, vestem multiplici colore 
textam, et ab humeris deorsum ad pedes usque promissam gestat, sum- 
moque capite spheeram auream sustinet: partim quod mundus sedem 
nunquam mutet, partim quod rotundam formam prz se ferat, partim 
48 etiam ut variam astrorum naturam adumbrarent. lidem aliquando solem Solis si- 
hominis cujusdam navigium crocodilo impositum conscendentis symbolo  ?lacrum. 
repraesentant: ac navigium quidem, institutum in humida mollique re- 
gione motum significat, crocodilus vero, aquam illam ad bibendum faci- 
lem, per quam sol feratur: itaque per humidum ac suavem aérem solis 
49conversionem fieri declarare voluerunt. "Telluris autem cum ccelestis, 
tum etiam terrenz vim, Isin nuncuparunt, idque propter ἰσότητα, hoc est 
sequalitatem eequitatis omnis ac justitize fontem, Ac coelestem quidem ipsi, 
lunam, terrestrem vero, terram hanc in qua degimus, frugumque paren- 
5otem esse volunt. Ceterum /Egyptiorum Isis ea ipsa est, quam Cererem 
Greci vocant, quemadmodum qui a Grecis Proserpina Bacchusque nomi- 
nantur, iidem apud /Egyptios Isis et Osiris appellari solent. Porro ut 
eadem Isis non modo fructibus iis, quos suo terra sinu complectitur 
VOL. I. κκ 
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ἐπὶ γῆς ὁ δὲ "Όσιρις Tap Αἰγυπτίοις τήν κάρπιµον παρί- 
στησι δύναμιν, ἣν θρήνοις ἀπομειλίσσεσθαι εἰς γ3ν ἀφανιζο- 
µένην ἐν τῷ σπόρῳ, καὶ ὑφ' ἡμῶν καταναλισκοµένην eig τροφά». p. 116 
Λαμβαάνεται δὲ καὶ ἀντὶ τῆς ποταµίας τῆς Ἰείλου δυνάμεως" 
ἀλλ᾽ ὅταν μὲν τὴν χθονίαν γην σηµαίνωσυ, "Όσιρις 5 κάρ- 
πιµος λαμβάνεται δύναμις' ὅταν δὲ τὴν οὐρανίαν, "Οσιρίς 5 
ἐστιν ὁ NeiNos, ὃν ἐξ οὐρανοῦ καταφέρεσθαι οἴονται' πεν- 
θοῦσι δὲ καὶ τοῦτον, ἀπομειλισσόμενοι τὴν δύναμιν λήγουσαν 
καὶ ἀναλισκομένην. Ἡ δὲ ἐν τοῖς μύθοις µισγοµένη τῷ 10 1 
᾿Οσίριδι Ἶσις ἡ Αἰγυπτία ἐστὶ γή διόπερ ἰσοῦται, καὶ κυεῖ, 
καὶ ποιεῖὶ τοὺς καρποὺς, διὸ ἀνὴρ τῆς "Ίσιδος "Όσιρις καὶ b | 
ἀδελφὸς καὶ υἱὸς παραθέδοται. | 
Κατὰ δὲ τὴν ᾿Ελεφαντίνην πόλιν τετίµηται ἄγαλμα, 5 ] 
πεπλασμένον μὲν, ἀλλ᾽ ἀνδρείκελον καὶ καθήµενον, κυανοῦν ο ] 
τε τὴν χροιὰν, κεφαλήν δὲ κριοῦ κεκτηµένον, καὶ βασίλειον, I 


κέρατα τράγεια ἔχον, οἷς ἔπεστι κύκλος δισκοειθής. Ka05- 


d 1ο. ὁ δὲ] Όσιρις ὁ δὲ p.C.F.G. 12. ἀπομειλίσσονται] ἀπομειλίσ- 
σεσθαι Α.Η. 

p. 116. τὰς τροφὰς] τὰς om. A.H. 2. ποταµίας] ποταµείας B. Tum 
τῆς Νείλου C.F.G. pro τοῦ Νείλου. Δ. ἢ καρπ.] ἡ καρπ. Α C.H. 
ΤΙ. διόπερ] διότι C.F.G. — b4. κατὰ] ἡ κατὰ Ὦ. πόλιω om.C.  $.mema- 
σµένων F. c. ἀλλ᾽ ἀνδρ.] ἴσ. del. ἀλλὰ Vigeri margo. 2. χροιὰν] 


χρόαν A. Supra κυανοῦν δὲ C. κυανόν τε τῇ χρόα H. Mox xpio) B. 


alimentum suppeditat, sed etiam novis eos incrementis auget: sic Osiris 
apud /Egyptios, vim ad fructus educendos potentem repraesentat, quam 
ipsi fletu lenire quodammodo et placare conantur, cum ea, partim semente 
facienda, terre sepulta visceribus evanescit, partim alendis corporibus 
nostris consumitur. Quanquam is quoque Nili efficacitatem virtutemque 
significat; hoc tamen discrimine, quod ubi terrenam ipsi tellurem denotare 
volunt, tum Osiridis nomine fructuum parens terra intelligi debeat: ubi 
vero celestem, Nilum idem Osiris exhibeat, quem originem e ccelo ducere 
commemorant, eoque luctu similiter prosequuntur, quasi vim ejus certis 
deficientem et exhaustam intervallis conciliare sibi ac placare velnt. Isis 
autem illa, cujus cum Osiride congressionem fabule celebrant, /Egyptia 
terra est, ac propterea cum squari ipsa, uterumque gestare, ac demum 
fructus procreare dicitur, tum etiam Isidis conjux, simulque frater ac filius 
Osiris esse perhibetur. 

Apud Elephantinopolim quoddam ejusmodi simulacrum venerantur, 
quod sedens, ae czruleo colore imbutum, ipso quidem corporis trünco 
virilem prz se fert speciem, arietis vero caput habet, in eoque proprium 
ac primarium insigne, hirci cornua, quibus circulus disci figura sustinetur. 
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à! , 
ται δὲ, παρακειµένου κεραµέου ἀγγείου, ἐφ᾽ οὗ ἄνθρωπονς noPer. 
E , AM ^ ^ ΡΙΟΥ 
ἀναπλασσειν. Δηλοῖ δὲ ἀπὸ μὲν τοῦ κριοῦ πρόσωπον ἔχειν 
Ν S09 N / M , ^ , εν / ^ , Ν 
καὶ αἰγὸς κέρατα, τὴν ἐν κριῷ σύνοδον ἡλίου καὶ σελήνης" τὸ 
A 9 ^ ^ e ε ' . / [4 , ' 
2 
E εκ κυανοῦ χρῶμα, ὅτι ὑδραγωγὸς ἐν συνόδῳ ἡ σελήνη. Τὸ το 
, ^ ^ 
δὲ δεύτερον φῶς τῆς σελήνης ἐν ᾿Απόλλωνος πόλει καθιέρω- 
C) E d ^ 
ται" ἔστι δὲ τούτου σύμβολον ἱερακοπρόσωπος ἄνθρωπος d 
, , ^ , 
(ιβύνη χειρούµενος "uva. ἱπποποτάμῳ εἰκασμένον. Λευ- 
8 δὲ ^ , ^ y ^ κ) , ^ , 
κον 0€ τῇ χρόᾳ TO ἄγαλμα, τῆς μεν λευκότητος TO φωτί-δ 
" ^ ^ 
{εσθαι τὴν σελήνην παραστησάσης, τοῦ δὲ ἱερακείου προσώ- 
ΔΝ ^ 
που τὸ ἀφ᾽ ἡλίου φωτίζεσθαι καὶ πνεῦμα λαμβάνει. Τὸν 
* ^ 
γὰρ iépaka ἡλίῳ ἀφιεροῦσι" φωτὸς δὲ καὶ πνεύματος ἱέραξ 
^ p 
αὐτοῖς σύμβολον διά τε τὴν ὀξυκινησίαν, καὶ τὸ πρὸς ὕψοςτο 
* , E 4 ' ZA e 1 ε , bl * 
ἀνατρέχειν, ἔνθα το φῶς' O δὲ ἑπποπόταμος τὸν ὁυτικὸν 
δηλοῖ πόλον. παρὰ τὸ καταπίνειν εἰς ἑαυτὸν τοὺς περιπο- 
βλοῦντας. θΘεὸς δὲ τιμᾶται ἐν τῇ πόλει ταύτη ὁ Ώρος. 'H 
^ τ ^ 
δὲ τῆς EiAXe0víae πόλις τὸ τρίτον φῶς θεραπεύει" τὸ οὲ p. 117 


/ ; , ^ , - b fu 
ζόανον τετυπωται εις γυπα πετομµενήνο 7g το πτερωµα ἐκ 


€ 5. κεραµέου om. B. ἐφ᾽ οὗ] ἀφ᾽ οὗ C.F. Mox ἀναπλάσσει A.H. 
7. αἰγὸς] τράγεια A.H. — 10. τὸ δὲ δεύτερον ----λίθων om. B. — 11. πόλει] 
μὲν πόλει D.F.G.H. d 2. ζιβύνῃ] διβύνη A.H. τυφῶνα] τιφῶνα C. 
5. ἱπποποτάμῳ] ἱπποταύρφ H. 4. τὸ φωτίζ.] τὸ om. A.H. 5. παρα- 
στησάσης] παραστήσας A.H. 6. ἱερακείου] ἱερακίου A. 11. δυτικὸν] 
ἱππικὸν Α.Ε. 14. Εἰληθυίας] εἰλειθ. Ο. Supra τῇ πόλει ταύτῃ τιμᾶ- 
ται H. 


p. 117. πετόμενον] πετοµένην A.C.F.G. πετωµένην D.H. — Sed omnes, 
ni fallor, infra τὸν γῦπα. 


Ejus autem sedentis ad pedes, fictile vas jacet, in quo scilicet homo finga- 
tür. Et arietina quidem facies, caprinaque cornua, solennem in arietis 
signo solis ac lunz congressionem ; czeruleus vero color, lung vin ad 
cogendas et eliciendas aquas in ea congressione precipuam reprzesentat. 

? Jam secundum lunze lumen in Apollinis urbe consecrarunt, cujüs symbo- ^ Lune 
lum homo est accipitris vultum praeferens, ac 'Typhonem hippopotami σος 
specie conformatum jaculo subigens. Caeterum albi coloris simulacrum : 
est, quo lunam suum aliunde lumen emendicare significant, quemadmo- 
dum accipitris vultu, lumen ipsum una cum spiritu in eam ab sole derivari. 

Soli enim accipitrem consecrant, quo tanquam luminis pariter ac spiritus 
symbolo uti solent, partim quod incitatissimo volatu feratur, partim quod 
altiorem in regionem, ubi lucis plurimum, volando subeat. Hippopotamus 
autem polum alterum, ad quem sol occidens progreditur, eo denotat, quod 

3 ad sese propius accedentes hianti ore absorbeat. Porro in illa ipsa civitate à 
Horum pro deo colunt. Tertium denique lumen religioso cultu Lucinze Euri. 
in oppido prosequuntur: cujus effigies vulturi feeminz ac volanti similis crum, 

Kk2 
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* a η] * 
HoPsr- σπουδαίων συνέστηκε λίθων. Σημαίνει δὲ τὸ μὲν γυποειδὲς 


ΡΙΟΥ i: : . 2 ) 
αὐτῆς τὴν γεννητικὴν πνευμάτων σελήνην ἐκ γὰρ τοῦ πνεύ- 


, 9 ^ , , , 
µατος οἴονται συλλαμβάνειν τὸν γῦπα, θηλείας πασας ao- 
^ ^ , e τ 
4 φαινόμενοι. Ἐν δὲ τοῖς κατ᾽ "EXevotva µυστηρίοις ο µεν 
^ ^ , ^ 
ἱεροφάντης εἰς εἰκόνα τοῦ δημιουργοῦ ἐνσκευάζεται, δᾳδοῦχος 
^ * 
δὲ εἰς τὴν ἡλίου kal ὁ μὲν ἐπὶ βωμῷ eie τὴν σελήνην, ὁ δὲ 10 
E ^ / , 
5 ἱεροκήρυξ, Ἡρμοῦ. Καὶ ἄνθρωπος δὲ παρ᾽ Αἰγυπτίοις ἐν 
^ ^ (4 
τοῖς ἱεροῖς παρείληπται. "Αναβις γαρ ἐστι κώμη Αἰγύπτου Ὁ 
» ^5 , » N , , ὃν x ^ 
ἐν fj θεραπεύεται ἄνθρωπος, καὶ θύεται τούτῳ, kat emt τῶν 
^ A "e ^ , - € ' LI T WUA y: ^ A ε 
βωμῶν τὰ iepeia καίεται' ὁ δὲ μετ) ὀλίγον φάγοι àv τα ὡς 
6dv ἀνθρώπῳ αὐτῷ παρεσκευασµένα. Ὅτι δὲ οὐδὲ τὰ ζῶα 5 
θεοὺς ἡγοῦνται, εἰκόνας ὃξ ἐποιοῦντο καὶ σύμβολα ταῦτα 
θεῶν, δηλοῖ τὸ πολλαχοῦ βοῦς ἀναχθέντας θεοῖς ἐν ταῖς 


ἱερομηνίαις καὶ ταῖς πρὸς θεοὺς θρησκείαις βουθυτεῖν. Ἠλίῳςε 

[71] 4 ον 4 415 ^ » E * p €x P 

poppe σελήνη (Bots ἀνιέρωσαν. Αλλ᾽” ὅ γε ἡλίῳ 
ἀνακείμενος ἐν Ἡλίου πόλει, καλούμενος ἸΜνεῦις, βοῶν ἐστὶ 6 


μέγιστος, σφόδρα µέλας, μάλιστα ὅτι καὶ ὁ ἥλιος ὁ πολὺς 


a 5. οἴονται] οἷόν τε Α. 6. ἀποφαινόμενοι] ἀποφηνάμενοι &.H. 
8. ἐνσκευάζεται] ἀνασκ. B. εὐσκ. Ἑ. 1Ο. βωμῷ] βωμοὺς D. 12. Ἄνα- 
pis] ἀναμὶξ A.H. "Ἀναβις supra p. 94. b. b. πόλις D. ni fallor pro 
κώμη. 3. ἱερεῖα] ἱερὰ Ο.Ώ.Ε.. et sic p. 94 b. Tum κάεται D.F.G. 
4. ἂν ἀνθρώπῳ] ἂν om. H. 5. οὐδὲ τὰ] οὐ τὰ C.D.F.G. 6. ἡγοῦν- 
ται] ἡγοῦντο B. 9. τοὺς θεοὺς] τοὺς om, B.C.F.G. € 5. ἡλίου 
πόλει] ἡλιουπόλει A.B.O.F. — Tum καλουμένη D. Mveits] μνεῦσις Α.Η. 
μνεῦνις €.F.G. 6. σφόδρα] σφόδρα δὲ H. qui mox ἀνθρώπια. 


est, cui ale ex lectis eximiisque lapidibus contexte aptantur. Atque hac 
vulturis specie, lunam vim gignendi ciendique ventos habere significant, 
vultures autem, quas omnes foeminas esse volunt, ex vento concipere 

4arbitrantur. At vero in Eleusiniis mysteriis ipsemet sacrorum antistes 
creatorem ; qui facem prefert, solem; qui ad aram consistit, lunam ; 
sacrorum denique przco, Mercurium habitu ac specie repraesentat. Έτα- 

$ terea /Egyptii hominem cui sacra faciant deligere consueverunt: Anabis 
enim Egypti pagus est, ubi homo religionibus et sacrificiis colitur, eique 
victime in altaribus cremantur: ipse tamen paulo post, quae sibi tanquam 

6 homini apponerentur, libenter omnino comederet. Nam quod illi brutas 
animantes deos esse nequaquam arbitrentur, vel ex eo liquet, quod in 
plerisque locis boves diis consecratos, solennibus feris deorumque reli- 
gionibus immolare consueverint. 


I3 Soli quidem atque lunz boves consecrarunt. Qui porro soli apud He- 
Mnevis pos liopolim sacer est, Mnevis nomine, ceteros magnitudine superat, idemque 
qualis, colore nigerrimo, quod vehementioris assiduique solis ardor nigrorem 


humanis corporibus afferre soleat. Praeterea caudz totiusque corporis 





l 
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, * 
µελαίνει τὰ ἀνθρώπεια σώματα. "Exec δὲ τὴν οὐρὰν παρὰ ΠΟΡΦΤ. 
ΡΙΟΥ 


* » ^ ^ ^ 
τοὺς ἄλλους βοῦς καὶ τὸ πᾶν σῶμα ἀνάτριχον, καθάπερ d 
tue * ^ ^ 
ὁ ἥλιος τὸν ἐναντίον τῷ πόλῳ ποιεῖται δρόμον' τούς τε 
» , , 
ὄρχεις µεγίστους, ἐπειδήπερ ὁ περὶ τὰ ἀφροδίσια ἵμερος 
, I 4 
γίνεται ὑπὸ θερµότητος, ὅ τε ἥλιος σπερµαίνειν λέγεται 6 
* , ^ Y el 
ατὴν φύσιν. «Ῥελήνη δὲ ταῦρον ἀνέθεσαν, v" Ἆπιν ἐπονομά- 
F 
ζουσι, µέλανα μὲν καὶ αὐτὸν ὑπὲρ τοὺς ἄλλους, φέροντα δὲ 
^ e , ^ ^ 
σημεῖα ἡλίου καὶ σελήνης, ὅτι καὶ τῆς σελήνης τὸ φῶς ἐξ 
ηλ " ηλ. δὲ ^ hs P ^ * NT NI ^ 
zXtov: ἡλίου δὲ σημεῖον τὸ uéXav τοῦ σώματος, kat ὁ ὑπὸ τῇ το 
2 e 
γλώττη κανθαρος σελήνης δὲ σύμβολον τό τε διχότοµον καὶ 
ἀμφίκυρτον. 
η ^ 2 », ^ ^ / , * ^ 
á aÜür& µοι ἐκ τῆς τοῦ προειρηµένου ἀνδρος γραφῆς 
5 £ e ^ M e ^ Ld ^ , , 
ἐπιτεγμήσθω, os ἂν μηδὲν ἡμᾶς λάαθῃ τῶν ἀπορρητων p. 118 
^ e ^ ε ^ Y ^ e 
τῆς Ἑλληνικῆς ὁμοῦ καὶ Αἰγυπτιακῆς θεολογίας, ἧς 
» , e N bY , [4 ^ 
ἀποστάτας ἑαυτοὺς καὶ φυγάδας ὁμολογοῦμεν, κρίσει 
«καὶ λογισμῷ σώ i ra ΐ Ov 
yuQ σώφρονι καὶ τᾶδε παραιτησαµενοι. v5 


γάρ µε 1j &AaCov. ἐκπλήξει φωνὴ, 
Φθέγξοµαι ots θέµις ἐστὶ, θύρας 0 ἐπίθεσθε βέβηλοι, 


€ 8. τὴν οὐρὰν] καὶ τὸν οὐρανὸν C.F.G. d. τὸν ἐναντίον om. A.H. 
2. µέγιστον D.F.G. 4. ὁ ἥλιος] ó om. B.C.D.F.G. et sie Vigeri 
margo. 7. ὑπὲρ] καὶ ὑπὲρ Β. Το. ὁ ὑπὸ] ó om. F.G. τῇ γλώττῃ] 
τὴν γλῶτταν A.H. Vide notas ad Herodot. III. 28. 

p. 118. λάθοι] λάθη C.F.G. Ἑλληνικῆς) Ἑλληνιακῆς B. 2. ámo- 
στάτας] ἀποστάντας B. 4. παραιτησάµενοι] παραιτήσατοι B. — 7. Φθέγ- 
ἔομαι] φθέγγοµαι A.H. φθέξοµαι C. 
pilos sursum versus rejectos, preter aliorum boum naturam habet, quem- 
admodum sol contrarium polo cursum instituit. "Testibus est maximis, 
m rei venerez cupiditas vi caloris excitetur, ipseque adeo sol naturam 

2focundare dicatur. Lunz vero taurum dicarunt quem Apim nominant, Apis. 
nigrum ipsum quoque prz ceteris, quodque luna suum a sole lumen 
accipiat, solis praeterea lunzque insignia preferentem. Ac solis quidem 
insigne est, cum ipsius corporis nigror, tum etiam is qui sub lingua hzret 
scarabeus: lunam vero partim orbiculi dimidiati, partim dimidiato majoris 
figura repreesentat. 

Atque hzc a nobis ex Porphyrii scriptis in epitomen redacta. suffi- 
ciant, nihil ut eorum nos lateat, quse recondita vel Grecorum vel 
ZEgyptiorum theologia continentur. Cujus profecto desertores nos 
ac transfugas sponte confitemur, quippe qui castigato plane maturo- 

4que consilio una cum ceteris ista quoque rejecerimus. Neque vero 
me arrogans ista terrebit oratio, 
Fas quibus est narrabo, fores claudunto profani. 


Rom. 1, 22. 
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, l4 ^ ^ 9 [4 ^ 
Φήσασα. Ἀέβηλοι γοῦν οὐχ ἡμεῖς, ἀλλ᾽ ot γε τᾶς τοι- 10 
΄ 9 * * 5 ^ , , 74 
άσδε αἰσχρὰς καὶ ἀπρεπεῖς μυθολογιας κανθαρων πέρι 

Hh /, 5 5 
καὶ Onpicov ἀλόγων σοφίας OcoXoyov νοήµατα εἶναι ἄπο- 

/ Ν * Ν , 5 / / 
φηνάµενοι, ot κατὰ τον θαυµάσιον ἀπόστολον, φάσκον- b 
* , / À UV NU 5 N / 

τες εἰναι σοφοὶ, ἐμωράνθησαν' οτι δὴ ἤλλαζαν τήν δέζαν 

d / IBS: 3 P4 ο ^ 5 ΄ 
του ὠφθάρτου ΘΈεου εν ὀμοιώμωτί εἰκόγος φθαρτοῦ ἀνθρώπου, 

N eo N / Ντε ο 3 y 9 

5 καὶ πετείων, καὶ τετρωπόθων, καὶ ἐρπετων. Αλλ’᾽ ἐπεὶς 
΄ * 7 / ^ / 
πάντα τὸν περὶ τούτων ἀπόρρητον δη καὶ μυστικώτερον 

, v y ^ , . 
λόγον eig ἀσωμάτους δυνάµεις µεταφορικῶς ἀνηγον, 

^ 2 Ν € /4 , ^ , 
ὥστε δοκεῖν µηκέτ ἐπὶ τὰ ὀρώμενα µερη TOU κοσµου 

X ^ , £z 
τὴν θεοποιίαν αὐτῶν συντείνειν ἀλλ ἐπί τινας &opárovs 19 

* , , /, P4 5 ^ NS o 
καὶ ἀσωμάτους δυνάµεις, σκεψώμεθα εἰ µη καὶ οὕτως c 

Ν M. » , , 
µίαν χρὴ τὴν θείαν δυνάµιν ἀποθαυμάζειν, ἀλλ᾽ οὐ πολ- 

N ^ Ν NI /, , 

6Aàs ἡγεῖσθαι. Οὐδὲ γαρ ἐπεὶ πολλὰ σχήµατα καὶ µέρη 


«καὶ µέλη ὑφ᾽ ἑνὶ σώματι δεδηµιούργηται, τοσαύτας χρῆν s 


T as λ S y € ^ 0 8€ p X 
ἡμᾶς τὰς Nrvxas exew Ἠγεισύαι, ovóé rocovrovs ποιητας 


a 9. ἀλλ᾽ οἵ γε τὰς] τὰς om. A. γε τὰς om. C. ἀλλ᾽ oi αὐτοὶ B. ἀλλ᾽ οἱ 
τὰς D.G. ἄλλο γε sine τὰς H. 19. θεολόγου] ἐθεολόγουν ἀναθήματα 
A.H. b 2. ἤλλαξαν] ἠλλάξαντο D.F.G. 3. ἀφθάρτου om. A.H. 
6. ἀπόρρητον] ἀπόρρητοι F. ἀπορρήτων καὶ δὴ H.. 8. µηκέτ’ ἐπὶ] μὴ B. 
ο, τὴν θείαν δ.] τὴν δύναμιν τὴν θείαν B.C.F.G. 3. οὐδὲ γὰρ--- 
ἡγεῖσθαι om. B. 4. ὑφ ἑνὶ] ὑφ' ἑνὶ δὲ E. 5. ἡμᾶς] ἡμᾶς ἂν A.H. 
Tum ἡγεῖσθαι ἔχειν C.F.G. χρὴ E. pro χρῆν. 6. τοσούτους] τοὺς A.H. 


Profani utique non nos, sed qui turpes adeo ac putidas de scarabeis, 
ac cxteris id genus animalibus ab omni ratione vacuis fabulas pro 
sapientize divinze sensis venditarunt; qui, ut divinus apostolus loqui- 
tur, Dicentes se esse sapientes, stulti facti sunt : utpote qui mutave- 
runt gloriam incorruptibilis Dei in similitudinem imaginis corruptibilis 
s hominis, et volucrum, et quadrupedum, et serpentium. At enim, quoniam 
fabellarum istarum sensus arcanos scilicet ac mysteriis pleniores, in 
naturas corporis expertes tralatione quadam contulerunt, utique ne 
ad eas in posterum que cernuntur mundi partes, sed potius ad 
naturas aliquas nec subjectas oculis, nec in corpus immersas deorum 
suorum molitionem referre viderentur; spectemus ilud etiam num 
longe praestet unam potius divinam colere ac venerari naturam, 
6 quam plures esse arbitrari. Nam si multe in uno eodemque corpore 
figurz, partes varie, diversaque membra elaborata sunt, non tamen 
continuo verum sit, aut nos totidem animabus preditos, aut tot 
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καὶ δημιουργοὺς τοῦ σώματος νοµίζειν' ἀλλὰ καὶ ψυχὴν 
µίαν τὸ πᾶν σώμα κιεῖν, καὶ µίαν δημιουργὸν δύναμιν 
Ἰτὸ πᾶν ζῶον τεκτήνασθαι. Οὕτω δῆτα καὶ ἐπὶ τοῦ το 
σύμπαντος κόσμου, ἑνὸς μὲν ὄντος καὶ ἐκ μιᾶς τῆς σω- d 
µατικῆς ὕλης συνεστῶτος εἰς µέρη δὲ πλεῖστα διῃρη- 
µένου, καὶ µίαν τῶν ὅλων φυσικὴν συμπάθειαν ὑποφαί- 
νοντος, κρᾶσίν τε καὶ µίξιν τῶν ἐν αὐτῷ στοιχείων, 8 
ἀλλοιώσεις τε καὶ μεταβολὰς αὐτῶν εἰς ἑαυτὰ, ὅλον δὲ 
καὶ τὸ πᾶν ἕνα κὀσµον καὶ µίαν ἁρμονίαν ἐπιδεικνυμέ- 
νου, οὐ πολλὰς χρῆν ὑποτίθεσθαι δημιουργοὺς δυνάµεις, 
µόνην δὲ [μίαν] θεολογεῖν, τὴν os ἀληθῶς Θεοῦ δύναμιν το 
8 xai Θεοῦ σοφία. ὍὉ δὲ καὶ τὰς Αἰγυπτιακὰς μυθολο- 
γίας πάλιν ἐπὶ ἀσωμάτους µεταφέρει δυνάµεις, λαθὼν ὁ 
σοφώτατος αὐτὸς ἑαυτόν. ᾿ Ακήκοας yàp ἐν τοῖς πρὀ- 
σθεν, ὅπως τὸν Χαιρήμονα καὶ πλείους ἄλλους ὡμολό- Ρ.119 


e 9. τὸ πᾶν] πᾶν om. B.C.D.F.G. ζῶον] σῶμα H. το. δὴ τὰ] 
δῆτα A.B.F. d. καὶ ἐκ] καὶ om. Ο.Ε. καὶ ἐκ om. G. 2. πλεῖστα] 
καὶ πλεῖστα D. 4. ὑποφαίνοντος] ὑπομένοντος B.C.F.G. ^ re καὶ] δὲ 
καὶ F. 6. ἑαυτὰ] αὐτὰ A.H. ἑαυτόν Ο.Ε.Ε. Mox παρ H. pro πᾶν. 
9. μίαν] θεῖαν C.F.G. om. Α.Η. 10. Θεοῦ δύναμιν] δύναμιν θεοῦ Ἡ. 
14. ἀκήκοας ---Πλούταρχον om. B. 


unius corporis auctores atque architectos esse opinari: sed cum 
unicam esse animam qus totum corpus moveat, tum unam quoque 
7; vim effectricem, quz totum animantem molita sit. Eodem plane 
modo de hac rerum universitate sentiendum. Cum unus sit mundus, 
ex una similiter eademque corporea materia conflatus, quique cum 
plurimas in partes dividatur, tum vero unam quandam atque natu- 
ralem universarum consensionem pre se ferat, ac prseter eorum 
elementorum que ambitu suo continentur, partim temperationem 
atque mixtionem, partim varias aliorum in alia mutationes, univer- 
sum ipsum preterea, mundum unum atque una rerum omnium con- 
cinnitate aptissimum exhibeat; non jam plures facultates illius effec- 
trices ponere, sed unam tantum eamque vere Dei vim, Deique sapien- | x Cor. 1, 24. 
81iam divino quoque nomine celebrare oportuit. At noster ille philo- : 
sophus ZEgyptiacas etiam fabulas ad easdem naturas corpore vacuas 
traducere conatur. In quo suimetipsius homo consultissimus oblitus 
est. Quippe audiisti enim superius, cum et Cheremonem et alios p.92 b. 


9 


3 , M o) / 
[2] µάτους φάσκοντες αὐτοὺς τὴν ἀναφορὰν τῆς θεολογίας b 


IO 


9 


10 
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N ^ e , , e ^ 
γει μὴ ὃ ἄλλο τι πρὸ τῶν ὀρωµένων κοσμων ἡγεῖσθαι, 
^ SN , , , 
ἐν ἀρχῆς τε λόγῳ τίθεσθαι τους Αἰγυπτίους, τούτους 
Ν , » N N N Σολ 5 5 / ^ 
γὰρ πάντα εἰς τὰ φυσικὰ καὶ οὐδὲν eis ἄσωματους Kai 
Y 5 NY N » ^ 
ζώσας οὐσίας épuxvevew. — Ei δη οὖν kara την avrov$ 
€ / , / 5 ^ X , , E] 5 , 
ὁμολογίαν Αἰγυπτίων ἦν τὸ µηδεν ἄναγειν ets ἄσωμα- 
΄ X * EN ^ 5 ^ 
τους καὶ ζώσας οὐσίας, πάντα δὲ τὰ περὶ θεῶν awrois 


N ^ e / 
μυθολογούµενα ἐπὶ τὰ Φυσικα τοῦ κοσµου µερη µετα- 


^ ε ^ » / ^ 
Φέρειν, τί 87) ἐξ ὑπαρχῆς εὑρεσιλογούντες Αἰγυπτίοις τᾶ ιο 


^ DN , ^ / 9 EN à /, , 
μηδαμῶς αὐτῶν οἰκεῖα προσγράφετε, ἐπὶ δυναμει ἆσω- 


^ ^ , Ν 5 ^ / 
αὐτῶν ποιεῖσθαι; Καθόλου μὲν οὖν ταῦτα αἰτιατέον. 
^ Ν e ^ M: »- ^ 
Καὶ ἐπὶ τῶν κατὰ µέρος δὲ ἡγοῦμαι τον €Aeyxov της 
, 5 ^ 3 ^ 3 
κατηναγκασµένης ἀποδόσεως αυτὠν οὐ μακρᾶς ἄνα- 6 
^ ^ ο hi ΔΝ » N / 
σκευῆς δεῖσθαι. Ἵνα γὰρ τον Αἴγυπτιακον παρελθων 
^ N 5 ^ TP c / 
τις λῆρον καὶ τὴν πολλην αυτών καὶ ἀδόλεσχον Φλυ- 


p. 119. 1. ὁρωμένων] εἰρημένων C.D.F.G. 2. κόσμων] κόσμον Ἡ. 
λόγφ] λόγων Α.Η. 8. πάντα] πάντας A.H. 9. µέρη om. C.F.G. 
1Ο. εὑρεσιλογοῦντες] εὗρησ. A. εὑρεσιολογεῖν τοῖς C. εὐρεσιλογοῦντας Ai- 
γυπτίους D. εὑρεσιολογοῦντες F. εὑρεσιολογοῦντας G. II. αὐτῶν 
οἰκεῖα] oik. abr. C.F.G. προσγράφετε] προσγράφουσιν Α.Η. προσγρά- 
Φεται D. 12. φάσκοντες] φάσκοντας 0.8. b 2. μὲν οὖν] οὖν om. 
Α.Η. 4. ἀποδόσεως] ἀποδώσεως C. 5. μακρᾶς] μικρᾶς Α.Η. 


6. παρελθόντες D. 


plerosque fateretur, nihil omnino preter mundos illos quos sensus 
perciperet agnovisse, adeoque tanquam omnium principes ZEgyptios 
posuisse, quod ad rerum naturalium rationes omnia, nihil ad expertes 
corporis viventesque naturas explicando revocarent. Si ergo vel 
istorum confessione proprium id ZEgyptiorum fuit, nihil ut ad 
expertes corporis viventesque naturas traducerent, sed quscunque 
de diis fabulabantur, ea ad partes mundi naturales omnia revocarent; 
quorsum tandem nova ex integro commenta somniantes, /Egyptiis 
aliena queque assignatis, eosque theologiam suam in naturas ab 
omni sejunctas materia contulisse dictitatis ? Atque hoc modo quic- 
quid ab istis excogitatum est, confutari universum potest. Jam vero 
ut singularum partium coactam adeo atque violentam accommodatio- 
nem refellamus, non longa nobis oratione opus esse arbitror. Enim- 
vero, ut /Egyptiorum deliramentis, ac stolida nugarum anilium con- 





| 
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/ SP. * ^ ^ ε , , 
apixv επὶ τας τῶν σοφῶν Ἑλλήνων µετέλθοι φυσιολο- 
/ / , ^ ^ 5 / » 
γίας, τι ουκ ἂν τῶν εὖ φρονούντων αὐτόθεν καταµέμ- 
^ hy ^ ^ 
11 yatro τοῖς τὰ τοιαῦτα παρεξηγεῖσθαι πειρωµένοις; Ἔστωιο 
ΔΝ e N Zo» ε 4, b ^n»0^ , / [4 
yap ὁ Ζευς µηκέθ ἡ πυρώδης καὶ αἰθέριος οὐσία, ὥσπερο 
7 ^ ^ , / N 
οὖν τοῖς παλαιοῖν ἐνομίζετο κατὰ τὸν Πλούταρχον, ἀλλ᾽ 
» * ε » , ^ € ^ [74 
αὐτος O ἀνωτάτω νοῦς, 0 τῶν ὅλων δημιουργὸς, ὁ τὰ 
,F ^ ^ 5 » z 
πάντα ζωογονῶν' πῶς οὖν ἔσται τούτου πατὴρ μὲν ós 
, ο 5 b » € / hy ης ων 
Kpovos, óv φασιν εἶναι τὸν χρόνον, Ῥέα δὲ µήτηρ, ἣν 
e c $ », 5 M / S oy "A 
0 έρµηνευς éQmaev εἶναι την πετρώδη καὶ ὄρειον δύν- 
N * σ 5 50 cv b »/ A N 
αμιν;: Την γαρ Ἡραν οὐκ οἱδ' ὅπως τὸν ἀέρα τὸν καὶ 
, / s 3 N € ^ X nuu 
αἰθέρα προσειπὠν, ἀδελφην ὁμοῦ καὶ γυναϊκά φησιω 
5 ^ ^ ^ , ^ 
τεἶναι τοῦ κοσμοποιοῦ καὶ ζωοποιοῦ πάντων νοῦ. ᾿Αλλὰτο 
, / , h! ^ ^ 
καὶ 7 Λητὼ πάλιν ληθώ τι καλείσθω, διὰ τὴν κατὰ ἆ 
x L4 , [:4 /z 
τον ὕπνον, ὥς φασιν, ἀναισθησίαν, καὶ ὅτι λήθη ἕυνο- 
^ ^ bi , / ^ ^ ^ 
μαρτεῖ ταῖς ὑπὸ σελήνην γενοµέναις ψυχαῖο. — Is ἂν 
5 L4 / ^ ς / » / 
οὖν 7) λήθη γένοιτ’ ἂν ἡλίου καὶ σελήνης µήτηρ, ᾿Απόλ- 


Ῥο. αὐτόθεν om. A.H. — Uterque supra om. τίς. II. ἔστω] ἔσται 
A.H. µηκέθ’ ἡ] µηκέτι Α.Η. €. παλαιοῖς] πολλοῖς D. yp. S.V. 
3. ἀνωτάτω] ἀνώτατος B. δημιουργὸς] δημιουργικὸς A.B.C.F.G. Mox 
τὰ om. B.C.F. 6. μήτηρ] ? p. B.C.D.F.G. 7. τὴν γὰρ] τὴν γῆν B. 
8. τὸν καὶ] καὶ τὸν A.C.F.G. Mox προσεῖπον H. TO. καὶ ζωοποιοῦ] 
τῶν Α. τοῦ Ἡ. d 3. λήθη] λητὼ A. yp. S.V. λήθω £vv μορτεῖ τὰς H. 
Mox πῶς οὖν ἂν ἡ λητὼ H. 


gerie przetermissa, ad politorum Graecorum physiologiam transeamus: 
quis obsecro sana mentis, eos qui tam alienum in sensum ejusmodi 
fabulas detorquere conantur, non suopte ingenio confutare, atque 

i1ex figmentorum ipsorum ratione possit? Nam esto sane Jupiter, wei 
non jam ignea setheriaque natura, ut veteres auctore Plutarcho sta- ^ mens esse 
tuebant, sed potius mens illa suprema rerum molitrix universarum, $95 P^ 
quas vi etiam vitali foveat: quomodo igitur Saturnus, quem tempus  v.supra 
esse aiunt, pater ejus erit, Ops vero mater, quam interpres noster  p.86c. 
lapidosam ac montanam vim esse confirmat ? Nam Junonem sane, 
quam sive aérem, sive ethera quoque nominavit, quomodo mentis 
illias mundi effectricis, rebusque omnibus vitam largientis sororem 

12 simul et uxorem esse velit, equidem non intelligo. Preterea Latona le 
per me ληθὼ quedam, id est oblivio, nuncupetur, partim quod sen- mate ' 
tiendi vis, ut aiunt, somni tempore nulla sit, partim quod animis illis, 
quos infra lunam procreari contingit, oblivio comitetur: qui ergo 


YOL. I. Ll 
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^ ^ [4 BN 
λωνος καὶ ᾿Αρτέμιδος τῶν Λητοῦς παίδων εἰς ἥλιον καὶ 5 
, / , δὲ X , ε 0 by 
1 geXjvgv. μετενηνεγµένων» Τι δὲ χρη σέβειν ὡς θεον 
N ε / ^ X , 9 ε Ν ^ 00. ^ 
τὴν Ῥέαν ἢ τὴν Δήμητραν, εἰ η µεν της rerpooovs καν 
^ e ^ / 33 
ὀρείου γῆς, 1) δὲ τῆς πεδιάδος τὰ σύμβολα Φέρειν ἐλέ- 
^ / 
yero; Τὴν δὲ Ἱόρην τὸν κὀρον ἀλληγοροῦντες, Τίνιτο 
5 ^ ^ , 
λόγῳ καὶ ταύτην οἴονται δεῖν τῇ σεβασμίῳ προσηγορίᾳ 
^ / N ^ MY ^ /, e 
τατιμᾶν» Τί δὲ μᾶλλον την σπερματουχον δύναμιν, καὶ 





N ^ 5 7 / ^ ^ v AY 4 
τὴν τῶν ἀκροδρύων γένεσιν, η τῶν κατα TO έαρ προφαι- 
^ , 
νοµένων ἀνθέων καὶ πρὶν τελεσιογονῆσαι διαρρεὀντων, 
DI ^ ^ "e ^ , ^ * / X A 9 
ἢ τῆς τῶν τελείων καρπὠν ékrouns Τα σύμβολα, Διο- 


4 
| 
3 
| 
y 7 e M 
νυσον καὶ "Arrw koi" AOcvw ἐπονομάζοντας, os Ücovs p. 120 
^ / 5 ν οἱ / CR NS / [ 
χρῆναι σέβειν, οὐχὶ δε τούτων απάντων TO ἀνθρώπειον 
7; ^ e ^ SN ^ 9 * € ^ 
γένος προτιμᾶν, ᾧ ταῦτα πρὸς χρῆσιν καὶ τροφην ὁ τῶν 
e δ b o x ε / : d P 
ὅλων δημιουργὸς Θεὸς ὑπεστήσατο ; | 
| 


λ Ν / N ^ Ww N e 
;, Μεταβὰς δὲ ἐκ τούτων, καὶ rà. Xovra κατα τον ὀμοιον 


' 


d 6. μετενηνεγμένων] μετηναγκασµένων C.F.G. peryveyuévor H. Mox 


δαὶ A. τὴν Ῥέαν ἢ]τὴν ἥραν ἢ B.C.D.F.G. καὶ Α.Η. pro jf. 7. εἰ ἡ 
μὲν] ἡ μὲν γὰρ Α.Η. 9. ἐλέγετο] ἐλέγοντο B.C.F.G. τήν τε] τὴν δὲ 
A.B.C.F.G.H. 10. σεβασμίφ] σεπτῇ B. σεβασμίᾳ C.F.G. II. τί 
δὲ] ri δαὶ A. 12. ἀκροδρύων] ἀκ. δύναμιν Ἡ. 13. ἀνθῶν] ἀνθέων 
B.C.F.G. 

p. 120. I. kai "Aóovw om. B. 4. θεὸς om. D.F.G. 


fieri potest, ut solis ac lunz mater oblivio sit, Apolline ac Diana 
13Latonz liberis in solem lunamque traductis? Jam cur tanquam 
deum aut Opem aut Cererem venerari oporteat, si altera quidem 
lapidosi ac montani, altera vero plani patentisque soli symbolum 
quoddam esse dicatur? Qua ratione Κόρην, hoc est Proserpinam, 
quam ipsi κόρον, satietatem interpretantur, venerando illo nomine 
14appellandam esse opinentur? Cur item Baechum, Attin, et Adonin 
divino cultu prosequendos esse contendunt, quos modo vim semina- 
lem, ac fructuum eorum quibus ligni simile putamen est, modo vel 
florum qui primo vere cum excludantur, necdum integro maturoque 
fructu decidunt, vel messis fructuum maturorum symbola nuncupant ; 
nec, quod longe verius erat, humanum ipsum genus rebus lis, quas 
universi conditor Deus eo tantum esse voluit, ut ei ad usum et 
:15alimentum in promptu essent, zstimatione anteponunt? Ex his, 
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/ ^ 4 / 
τροπον τῆς γενναίας ἀπελέγζεις φυσιολογίας, εὐλόγως 
ev 3 * , ^ ej 
τῆς ἀναισχυντίας ἐπιμεμψάμενος τοῖς, φέρε, τὸν ἥλιον 


5 ν 5 NO S / ; 
avTOv εἶναι τὸν ᾿Απόλλω, καὶ πάλιν τὸν Ἡρακλέα, καὶ ιο 


- X / Ν , N , 
αὖθις τὸν Διονυσον, καὶ τὸν ᾿Ασκληπιὸν ὁμοίως azodn- b 


, ^ * € 39 7 B ^ € 

τόναµένοι.. Πῶς yàp 0 αὐτὸς πατὴρ ἂν γένοιτο καὶ vios, 
, Y H ^ / ^ E 
Ασκληπιὸς ὁμοῦ καὶ ᾿Απόλλων: Πώς δὲ πάλιν εἰς 
ε p 2 9 AN 5 "^ IN NL 
Ἡρακλέα µετενεχθείη, εἰ δὴ ἐκ θνητῆς γυναικὸς τῆς 
, , e € ^ ^ ^ 5 
Αλκμήνης ὁ Ἡρακλῆς αὐτοῖς ὡμολόγηται; Πῶς δ ἂν 
» x , , ^ ^ 
ἐμμανὴῆς Ὑένοιτο, καὶ σφάξδειε τοὺς ἑαυτοῦ παῖδας ὁ 
o [4 X ^ ^ / ^t 
ἥλιος, ὅτι δὴ καὶ ταῦτα προσαναγέγραπται τῷ Hpa- 


^ », AN κ 3/ ^ 
17 KAet 5; ᾽Αλλὰ τοὺς ἄθλους ἐπιτελοῦντα τοὺς δώδεκα τὸν ιο 


€ / ^ ΔΝ / ^ ^ 
Ἡρακλέα τῆς kar οὐρανὸν διαιρέσεως ToU ζωδιακοῦ 


, σ ὃν e ^ 
κύκλου, ὃν (aci τὸν Tov περιπολεῖν, τὸ σύμβολονο 


/ / 5 y / » M , N € COCONUT 
Qépev. Τίς οὖν ἔτι γένοι àv Evpvatevs, 0 τῷ ἠλίῳ, 
er 5 ^ € ^ Ἆ 3 ^ 
ὥσπερ οὖν τῷ Ἡρακλεῖ, τοὺς ἄθλους ἐκτελεῖν ἐπιτάτ- 


^ Δ δα ^N [4 5 ^ ε / 
των; Πῶς δὲ ἐπὶ rov ἥλιον ἀναχθεῖεν αἱ πεντήκονταδ 


26. τρόπον] τρόπον καὶ D. 7. ἀπελέγξεις] ἀπελέγξειν τῆς Δ.Η. 
Mox τὴν ἀναισχυντίαν Ἡ. 8. ἐπιμεμψάμενος] ἐπιμεμψόμενος D. 
b. ἀποφηναμένοις] ἀποφαινομένοις Α.Η. 3. ὁμοῦ om. Α. ὅμου 
ἀσκληπιὸς Ἡ. 5. γυναικὸς] yvvaika F. 6. ὁμολογεῖταί] ὡμολόγηται 
B.C.F.G. αὐτῆς ὠμολόγηται D. 7. σφάξειε] τάξειε B. 9. τοὺς] 
καὶ τοὺς C.F.G. Supra προαναγ. F.G.H. € 2. ἔτι γέν.] ἔτι om. B.C. 
D.F.G.H. Attamen in H. ἔτη ponitur ante Εὐρυσθεύς. 4. δὲ] δαὶ A. 
δὲ καὶ B.C.D.F.G. 


si ad reliqua descendere lubeat, quicquid ex przwclara physiologia 
superest similem in modum facile coargues, adeoque homines istos 
impudentiz jure postulabis, qui unum eundemque solem, ut hoc 
precipue seligam, non Apollinem modo, sed etiam Herculem, et 
16 Bacchum, et JEsculapium esse statuerunt. Nam quo modo pater 
idem fuerit simulque filius, Apollo, inquam, et /Esculapius?  Quo- 
modo ipse ad Herculem traducatur, cum Alcmena matre mortal: 
utique muliere natum ipsimet Herculem esse fateantur? Quomodo 
sol in furorem actus liberos suos jugularit? nam utrumque sane 
1; Herculi attribuitur. At Herculem nimirum, qui duodecim illa cer- 
tamina confecerit, zodiaci circuli, quem solem aiunt sua conversione 
lustrare, in duodecim animantia divisionem reprewsentare dictitant. 
Quem- ergo nobis Eurystheum assignabunt, qui solem, quemadmo- 
dum et Herculem, ejusmodi certamina conficere jubeat? Quomodo 
Lla2a 


Ad Solem 
male alia 
numina re- 
vocari. 
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/ ^ ^ / 
Θεστίου θυγατέρες, καὶ τὸ τῶν λοιπῶν αἰχμαλωτίδων 
^ [5] b / / / ^ , * 
πλῆθος, aie τὸν Ἡρακλέα Aoyos εχει µιγηναι ἐξ ὧν 
b ^ ^ 5 ^ , 5 / ΔΝ ^ 
Kai θνητοὶ παῖδες αὐτῷ γενοµενοι έπιµηκιστον την TOY 


A ^ » € / 
γενῶν παρέτειναν διαδοχήν; Τίς ὃ ἂν εἴη o kévravpos, o 


b τῷ ai, Q 2 λύ ? Δηϊάνειρα, τὸν 
οὗ τῷ αἵματι τὸν χιτῶνα µολυνασα η Απιανειρ 
oy e 5 N / ^ », 
ἥλιον, ὥσπερ οὖν τὸν "HpakAéa, τῇ δεδηλωμένῃ περι- d 
(4 ^ ^ , ^ hy $9 € ο 
ιββάλοι ἂν συμφορᾶ: Άλλα yap µηκετ εστω ο ἤλιος 
5 ^ ε ^ y Ne / P" ^ / ^ 
αὐτοῖς Ἡρακλῆς, ἔστω δὲ 0 Διόνυσος" καὶ τι Ταυτα 
Χ * , y ^ 9 / , M: € 
πρὸς τὸν Διόνυσον φαίη τις ἂν εἰκοτω». Τις γαρ 95 
^ / 3/ ^ / » II 
τοῦτον γεννήσασα, eire Σεμέλη τις λέγοιτο, etre 1iep- 
/ ^ b , ^ o Ux 
σεφόνη; Πῶς δ ἂν εἴη ó Διόνυσος ὁμοῦ καὶ ἥλιος, καὶ 


[1] ἡ κατὰ τοὺς ὑγροὺς καρποὺς καὶ τὰ ἀκρόδρυα βλαστώσα 


, ^ / ^ / $7. 
Ovvajus ; Τί δ ἂν γένοιτο τῶν συστρατευσαµενων avrQ 10 


γυναικῶν τὸ πλῆθος: Τίς δὲ καὶ ἡ τοῦ ἡλίου, ὡσπεροῦν 
[i ^ * ^ 5 bi 
ἡ τοῦ Διονύσου, Αριάδνη» Τί δὲ μᾶλλον οἴνου, οὐχὶ δὲ 


3 / ^ bi ^ e , ^ 
σίτου καὶ ὀσπρίων καὶ τῶν ἀπὸ γῆς &mavrov καρπων 


e 6. αἰχμαλ.] τῶν αἰχμαλ. F: d 2. περιβάλλοι] περιβάλοι Α. Vigeri 


margo. 4. δὲ Διόν.] 9 ὁ Διόν. B.C.G. δὲ ὁ A. D.F. καὶ ταῦτα 
πρὸς] καὶ ὅτι τὰ πρὸς A.H. καὶ ri ταῦτα B.C.D.F.G. 6. σελήνη] 
σεμέλη A.B.F.G. γρ. S. σελήνην et mox Περσεφόνην D. 7. ἥλιος καὶ 


ἡ] ὁ ἥλιος καὶ ὁ B. ο. τί 8] τίς δ' C.F.G. 11. δὲ] δαὶ A. τί δὲ H. 
jj τοῦ] καὶ ἡ τοῦ C.F.G. 


autem quinquaginta Thestie filie, ac reliquum captivarum vulgus, 
quibuscum rem habuisse Herculem fama est, ad solem ipsum refe- 
rentur? Quibus ex omnibus suscepti ab eo liberi gentis sue seriem 
longissimo tempore propagarint. Quem porro nobis centaurum 
fingent, cujus sanguine infectum a Deianira indusium solem, veluti 


18 Herculem, in decantatam illam calamitatem induerit? At demus 


enim istis, solem non amplius esse Herculem, Bacchum esse. Non 
absimilia profecto circa Bacchum objicere quivis merito possit. 
Primum enim, qua matre genitum Bacchum esse dicent? Luna, 
an Proserpina, susque deque. Nam quomodo Bacchus idem et sol, 
et vis simul illa fuerit, quee sese partim in humidioribus fructibus, 
partim in nucibus exerit? Deinde, quorsum illa mulierum ejus 
militie comitum multitudo pertineat? Qusmnam solis, quemadmo- 
dum illa Bacchi, Ariadne commemorari queat? Cur vini potius, 
quam aut frumenti, aut leguminum, ac ceterorum omnium quos 
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; 
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/ 9 4 Ν e / $9 5X N [74 , 
.yevorr ἂν χορηγὸς 0 Διόνυσος ἐπὶ τὸν ἥλιον µεταγόµε- p. 121 
: » 08 NES N ^ » 
19»0$ ;. Ei δε καὶ ᾿Ασκληπιὸς αὐτοῖς πάλιν et ὁ ἥλιος, 
^ e e UN ^ N ^ ε ^ 
πῶς οὗτος ὑπὸ τοῦ Διὸς κεραυνοῦται ῥυπαρᾶς ἕνεκεν 


» / N NS 
αἰσχροκερδείας, κατὰ τὸν ἩΒοιώτιον μελοποιὸν ΠΠίνδαρον 
cé πως λέγοντα, 


(5 
Ἔτραπε κἀκεῖνον ἀγάνορι μισθῷ 
χρυσὸς ἐν χερσὶν $ave(s, 
...Xepoi 9. ἄρα Κρογίων 
ῥίψαις δι ἀμφοῖν ἀμπνοὰν στέρνων καθέλεν 1ο 
ὠκέως' αἴθων δὲ κεραυνὸς ἐνέσκηψε µόρον. b 


p bi Ni ^ 
ο ίνες δὲ καὶ οἱ ἐξ ἡλίου ᾿Ασκληπιάδαι, eis. μακρὸν τοῦ 
/ / N ^ 5 ^ x ^ 
βίου διαφυλαχθέντες, καὶ θνητῶν ἀνδρῶν γένεσιν πᾶσιν 5 
, 
ἀνθρώποις παραπλησίαν ὑποστησάμενοι; Πλὴν ἀλλὰ 
^, 5 ^ ο ^ ^ ^ 
πάλιν avrOis, ὥσπερ διὰ μηχανῆς, τὰς αἰσχρὰς καὶ 
N x ^ » 5 / 9 ey 
µυθικας περὶ θεῶν διηγήσεις ἀποφεύγουσιν, εἰς ἥλιον 


d ult. χορηγὸς ὁ Διόν.] ó Διόν. xop. A.H. 

Ῥ. 121. I. αὐτοῖς πάλιν] πάλιν αὐτοῖς Α. πάλιν αὐτὸς H. 2. ὑπὸ 
τοῦ A. κερ.] κερ. ὑπὸ τ. ^. Α.Η. τοῦ om. B.C.F.G. 3. αἴσχροκερ- 
δείας] αἰσχροκερδίας B. 4. βοιώτιον] βοιωτικὸν C. 6. ἔτραπεν 
ἐκεῖνον] ἔτρεπε κἀκεῖνον Α.Ἡ. ἔτραπε κἀκεῖνος B.C.D.F.G. Tum ἄνορι B. 
IO. ῥίψαις] ῥίψας D.F.G. Steph. et mox ἀμπνοάς. ἀνπνοὰς Ἡ. «11. κα- 
θέλεν] καθεῖλεν Ἐ. b 2. ἐνέσκηψε] ἔσκηψε D.F.G. 9. eis ἥλ.] πρὸς 
7A. Α.Η. 


terra procreat fructuum auctor, si semel idem qui sol fuerit, Bacchus 
19 habeatur? Quod si /Esculapium solem esse velint, quomodo is ob  zEscula- 
turpem et infamem questum Jovis fulmine conflagravit, sicut his Ρο δα. 


mine con- 
versibus Boeotius ille ac lyricus vates Pindarus cecinit, eb 
indar. 
Perpulit ipsum grandi pretio Pyth. 
Ardens patenti aurum in manu. III. 97. 


Tum Saturno satus 
Fulmen per ambos dextera 
'Torquens, animam 

Illico tollit, feraque 

Dat eos flamma neci. 


20Quinam a sole orti Asclepiade, qui cum ad plura secula genus 
suum propagarint, tum vero mortalium virorum seriem cunctis 
hominibus nascendi conditione similem affinemque procrearint ? 
Quanquam, hominum istorum sane dum flagitiosas ac turpes numi- 
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s / s N s ^ / » » 22» 
καὶ σελήνην καὶ τὰ λοιπὰ τοῦ κοσµου µερη ἄνατρεχοιιο 
EI ς , » ^ M ο 5 ^ ecd — 

arüy ὁ Aoyos. EL ye mp µεν ην αυτοις ο Ηφαιστος katc 
€ N ^ μες ^ s. y vo NE 
7 θερμὴ δύναμις, Ποσειδῶν δε η υγρὰ ουσία, Hpa ó€ ὁ 
σλ LASS ^ u e κ.» EY ; ὃ [i594 « 
ἀὴρ, καὶ γῆ πάλιν, ἡ µεν Opetos Καὶ πετρὠῦη», Ρέα, η 
b ^ / / ^ / & € 
δὲ πεδινὴ καὶ γόνιμος, Δημητηρ. και Κόρη δὲ 7) σπερ-5 
^ ε ^ ^ r A 
ματοῦχος, καὶ Διόνυσος ἡ Φυτευτικὴ Tov ἀκροδρυων 
/ ^ ^ y 
δύναµις, καὶ ἥλιος ᾿Απολλων συν τοις κατειλεγµένοις, 
N by / Δ Χ. ^ , 
σελήνη δὲ, ποτὲ μὲν ᾿ Aprejus, ποτέ δὲ ᾿Αθηνᾶ, καὶ πά- 
^ ^ IK / 
Aw Ἑκάτη, καὶ Ῥϊλείθυια, οὐκοῦν πάλιν την KTiGU 10 
hy N / NN Ν / ^ 2s 5 , 
παρὰ τὸν κτίστην, καὶ την δημιουργίαν τοῦ παντος ἀλλ 

3 ^ * ^ , / / 
οὐ τὸν δημιουργὸν θεολογοῦντες ἀπελέγχονται, λίαν 
3 ^ ^ 5 ή QM UA, ^ ^ LENA 5 
ἐπισφαλῶς καὶ ἐπικινδύνως καὶ ἐπὶ κακῷ τῆς ἰδίας av- d 

^ ^ , ^ M Nue /, [ή € / ^ 

a» TOv κεφαλῆς. Ei δὲ μὴ τὰ ὁρώμενα σώματα ηλίου καὶ 
αι . / N , *N 72 ^ L 
σελήνης καὶ ἄστρων μηδέ γε Τα αἰσθητὰ µέρη τοῦ κο- 
/ ^ , S * , / 5 , 
σµου φήσουσι θεοποιεῖν, ἄλλα τας εν TOUTOLS αορατου»5 5 
, ^ Ν ^ ^ ο N 3/ 
δυνάµεις αὐτοῦ δὴ τοῦ ἐπὶ πᾶσιν, (ἕνα yap ovra Θεὸν 
? 


b 9. καὶ τὰ] καὶ om. B. c. εἴ γε] εἴπερ B. 4. πεδινὴ καὶ γόνιμος] 
ydv. καὶ πεδ. A.H. 5. Κόρη τε] καὶ κόρη δὲ A.H. 8. τότε--- πότε] 
ποτὲ.---ποτὲ A.H. Tum ἡ "Apr. C.D.F. 9. Εἰλήθ.] εἰλείθ. C. 


10. οὐκοῦν-- -μυχοῖς om. B. — 13. λίαν---κεφαλῆς om. A.H. — d 3. μηδέ 
γε] γε om. A.H. 4. τὰς ἐπὶ τούτοις F. 


num suorum fabulas quasi machina quadam effugiunt, ad solem 
21 lunamque scilicet, ac ceeteras mundi partes recurrat oratio. "Tamen, 
si Vuleanum ignem calidamque vim esse volunt, si Neptunum humi- 
dam naturam, Junonem aérem, Opem montanum lapidosumque 
solum, Cererem vero planum ac fertile: si Proserpinam vim semi- 
nalem, Bacchum vero nucum similiumque plantarum virtutem : si 
solem Apollinem, ac reliquos superius nominatos, lunam autem 
modo Dianam, modo Palladem, modo vel Hecaten, vel Lucinam: 
profecto agnoscant necesse est, sese rejecto creatore creaturas, 
ipsamque universi molitionem, non ejus molitorem dei loco venerari: 
qui quidem gravis nimium periculosusque lapsus est, atque ejusmodi, 
a2 qui salutem propriam certum in exitium conjiciat. Sin autem re- 
sponderint, se nequaquam aut ea quz videntur solis ac lune side- 
rumque corpora, aut alias que in sensum incurrunt mundi partes, 
sed tantum iis inclusas aspectumque fugientes veri numinis cunctaque 
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?, à ^ Ν , ^ b ΑΝ ’ 
παντοίαις δυνάµεσι τα πάντα πληροῦν, καὶ διὰ πάντων 
* ^ ^ ^ 
διήκειν, καὶ τοῖς πᾶσιν ἐπιστατεῖν, ἀσωμάτως δὲ καὶ 
5 ^ 5 ^ » ^ hy ’ / ^ 
ἀφανῶς ἐν πᾶσιν ὄντα, καὶ διὰ πάντων διήκοντα, καὶ 
^ , / I ^ / » 
τοῦτον εἰκότως διὰ τῶν δεδηλωμένων σέβειν φασὶ;) τίιο 
^ ^ » v * IN ^ 
δῆτα τοιγαροῦν οὐχὶ τὰς αἰσχρὰς καὶ ἀπρεπεῖς περὶ 
^ / ^ 5^7 ^ 
θεῶν μυθολογίας ὡς ἂν ἀθέσμους καὶ ἀσεβεῖς παραιτη- 
, hy 3 ^ N hy / / € 
σαµενοι, Καὶ αυτας γε Tas περὶ τούτων βίβλους, ὡς 
Cx ^ 30 f / ^ / 
δυσσεβῆ kal ἀκόλαστα περιεχούσας, ἀφανεῖς ποιήσαν- 
λ ο ^ / n SN ^ 
τες, τον ένα kai µὀνον καὶ ἄθρατον Θεὸν γυμνῶς koip.122 
^ α. ο x ^ ^ - 
καθαρῶς καὶ ἄνευ τινὸς αἰσχρᾶς περιπλοκῆς ἀνυμνοῦσι s 
T c Y 5 5 S ^ 9 Nes / ^ 
23 Τοῦτο γαρ δέον ἦν ποιεῖν τοῖς τἆληθες ἐπεγνωκόσι, μηδὲ 
, b Jn , , Δ NES ^ 5 
καταγειν καὶ καταβαλλειν εἰς αἰσχρας καὶ ἐμπαθεῖς ap- s 
; Y , ^ ^ , EY 
ρητολογίας τὴν σεβάσµιον τοῦ Θεοῦ zpoopnouw: ἀλλὰ 
Χο Z ^ ^ 
pxjó ἐν οἰκίσκοις καὶ σκότου μυχοῖς ἀνδρῶν τε οἰκοδο- 


^ ^ 2 X (d y ^ x 
μαῖς σφᾶς αὐτοὺς ἐναποκλείειν, ὡς ἐνδον εὑρήσοντας τὸν 


4 8. δὲ καὶ] δὲ om. A.H. ἀφανῶς καὶ ἀσωμ. C.F.G. 9. πάντων] 
πάντων τε C.F.G. IO. σέβειν om. Α.Η. supra δεδηλουμένων D. 
pen. αὐτάς γε] αὐτά τε A.H. ult. ἀόρατον] καὶ ἀόρ. A.C.F.G. 

p. 122. αἰσχρᾶς] αἰσχρᾶς τούτων D. ἄνευ τέχνης αἰσχρᾶς τινὸς καὶ Ἡ. 
2. δέον ἦν] ἦν δέον C. 7; δέων F. ἦν δέων 6. Mox μὴ pro μηδὲ C.F.G. 
5. ἀρρητολογίας] ἀρρητουργίας C.D.F.G. Mox πρόρρησω D. 7. οἶκο- 
δομαῖς] οἰκοδομίαις B.C.D.F.G. | 


moderantis vires consecrare; (deum enim, cum unus ipse sit, omnis 
generis virtutibus universa complere, ac per omnia diffusum, rebus 
quoque omnibus pressidere; adeoque ipsum, qui sine corpore sen- 
sibus obnoxio rebus insit omnibus omnesque pervadat ac permeet, 
sese per ea quz. diximus jure ac merito colere venerarique defen- 
dunt.) Quid ni ergo, turpibus et indignis deorum fabulis, tanquam 
infandis, et impiis valere jussis, ac simul libris omnibus, quibus tan- 
tum impietatis ac flagitiorum continetur, funditus exterminatis, unum 
solumque Deum, quem sensus non attingit, nude ac sincere, et 
23 absque foedo quocunque involucro predicant. Hoc enim eos facere 
oportuit, qui verum cognovissent, non autem venerandum illud Dei 
nomen ad turpes, flagitiosas, dictuque horrendas fabulas abjicere : 
imo, nec in tuguriis, abditisque tenebrarum latibulis, aut excitatis 
hominum arte domunculis semetipsos includere, quasi Deum intus 
reperturi essent; nec in simulacris ex inanima conflatis materia, 
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N s / / / [74 ^ 
Ocór, μὴδ ἐν ξοάνοις ἐξ ἀψύχου πεποιηµένοις ὕλης τας ιο 
0 / ^ » 0 ὃ ή δὲ N 08 5 ^ 

είας τιμᾶν οἴεσθαι δυνάµεις, μηδε uv. yeoDedu 07 pois 
ε , τς [2 hy ^ / e 
αἱμάτων καὶ λύθρου, καὶ vekpov ζώων αἵμασι κεχαρι- b 

/, ^ ^ » / /, NI p^ 

24cpéva TQ Oeo πραττειν νοµίζειν. ᾿Τούτων δε ἅπαντων 


/ 


ε ^ /, ^ 5 ^ , M 
ὡς ἂν πλάνης δεσμὼν ἀπολυθέντας, χρῆν δηπου τους 
N NC ?4 ^ 5 P4 ^ 
σοφους καὶ µετεωρολέσχας πασιν ἀνθρώποις της Qvat- 5 
^ v ^ ^ 
κῆς θεωρίας ἀφθόνως κοινωνει»» μονονουχὶ γυμνῶς προ” 
/ e * ^ / N UJ » n 
κἠρύττοντας ἅπασι, μη Τα φαινόμενα TOV δ ἀφανη 
ὃ * ^ /, , 5 0 x Ce * N 
ημιουργον TOV φαινομένων µόνον ἀποθαυμαζει», καὶ 
/, ^ , , à 
τὰς ἄορατους αὐτοῦ καὶ ἀσωμάτους δυνάµεις ἀοράτωῶς 1o 
9 5 ιό , , ^ ο 5, , 
καὶ ἀσωμάτως θρησκευειν, οὐ πυρ ἄψαντας, οὐδέ yec 
hy EY ^ LA 5 , Σολ , N 
κριὸν καὶ ταῦρον θυσαµένους, αλλ οὐδὲ στεφανοις καὶ | 
’ ^ ^ ^ ^ 
£oávois καὶ ναῶν οἰκοδομαῖς τὸ θεῖον τιµαν οἰομένους. 1 
^ Ν / EY , 5, ^ ^ : 
[74] Aoyta pots δὲ κεκαθαρµένοις καὶ δόγµασιν ὀρθοῖς καὶ δ 
9 ^ / ε E ^ ^ 
ἀληθέσι τοῦτο mparrovras, ἐν ἀπαθείᾳ ψυχῆς καὶ τῇ 
bI x ΔΝ M x. ^ ^ , 
προς αὐτὸν κατὰ τὸ δυνατον της ἀρετῆς ὁμοιώσει. - 
5 y / 5» Á e ^ 
ο) AAX. οὐδείς γε πώποτε, ov βάρβαρος. οὐχ Ἕλλην, πᾶσιν 


a 1I. μὴν] τὴν B. b. λύθρου] λύθροις B.D.F.G. yp. S. λίθροις C. 
3. ἀπολυθέντας] ἀπολυθέντες B. qui mox om. καὶ µετεωρ. 8. τὸν δ' 
ἀφανῆ om. C.F.G. e 2. θυσαμένους] θυσοµένους Α.Η. qui statim om. 
ἀλλ". 3. οἰκοδομαῖς] ἀνοικοδομαῖς A.H. 7. κατὰ τὸ δυνατὸν ἀρετῆς. 
ἀλλ᾽ οὐδ εἴ γε H. 
divinas virtutes colendas esse, nedum terrenis quibusdam feedi san- 
guinis vaporibus, ac cesarum animantium cruore, veluti jucundo 
24quodam officio conciliandum sibi deum arbitrari. Verum erat utique 
sapientes istos, nihilque nisi arduum ac coleste loquentes, hisce 
omnibus quasi errorum vinculis expeditos, humanum genus absque 
invidia hujus in naturalis speculationis partem ac societatem vocare ; 
nudoque prope dixerim capite omnibus predicare, non jam ista se 
qua cernuntur oculis, sed eum solum, quem nemo videat, istorum 
omnium architectum suspicere, ac simul facultates ejus incorporeas 
aspectumque fugientes, «cultu pariter neque corporeo, neque sensibus 
obvio venerari: neque jam igne succenso, neque arietibus taurisve 
mactatis, imo neque coronis, neque signis, neque templorum sub- 
structionibus divinum numen colendum putare, sed purgata mente, 
sana veraque doctrina, vacuo perturbationibus animo, vita denique 
sua, quantum homini fas est; ad divinam illius imaginem virtutis 
25 Ope conformanda, suum ei cultum exhibere. At nemo sane nemo 
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ἀνθρώποις ταύτης κατῆρξε τῆς ἀληθείας, ἢ µόνον ὅιο 
ἡμέτερος σωτήρ' ὃς δὴ τῆς παλαιᾶς πλάνης πᾶσι rois d 
ἔθνεσιν ἀποφυγὴν προκηρύξας, τοῖς πᾶσιν ἀφθόνως 
εὕρατο τὴν πρὸς τὸν ἀληθῆ καὶ µόνον τῶν ὅλων Θεὸν 
ἐπιστροφήν τε καὶ εὐσέβειαν' οἱ δὲ τηνάλλως σοφοὶ τοῦ» 
βίου τὴν ἀνωτάτω Φιλοσοφίαν αὐχήσαντες, 7) φησὶν ὁ 
θεῖος ἀπόστολος, Ὑνόντες Θεὺν, οὐχ ὡς Θεὺν ἐδόζασαν, ἢ 
ἠὐχιαρίστησαν' ἀλλ ἐματαιώθησαν ἐν τοῖς διαλογισμόῖς 
αὐτῶν, καὶ ἐσκοτίσθη ἡ ὠσύνετος αὐτῶν καρδία. Φήσαντες ιο 
γοῦν εἶναι σοφοὶ, ἐμωρώνθησαν, καὶ ἐσεβάσθησαν καὶ ἔλά- 


Dod / EN N ΄ e 2 3 A 
τρευσαν Τη XTIC £L 7 epo, τον Ἠτισαντα, ος εστι) ευλογητος 


3 x ^ 
- €ig. τους οσιωνας. 


e 


Μετὰ γοῦν τὴν μακρὰν καὶ πολλὴν φιλοσοφίαν, καὶ Ρ. 123 
μετὰ τὰς σεμνὰς µετεωρολογίας καὶ φυσιολογίας, ἄνω- 
θέν ποθεν ὡς ἀφ ὑψηλοτάτης ἀκρωρείας καταπίπτοντες 
σὺν τοῖς πλήθεσι κατεσύροντο, καὶ τῇ τῶν παλαιῶν Ὁ 


d. τοῖς] ἀνθρώποις F. 2. προκηρύξας] κηρύξας B. 3. εὕρατο] 
εὕρετο Α. δεδώρηται H. ἁπάντων] ὅλων A.H. 5. τοι ἄλλοι] τὴν 
ἄλλως Α.Ο.Η. τηνάλλως B. yp. S. τηνάλως F.G. 8. ηὐχαρίστ.] eixap. 
Α.Η. 9. λογισμοῖς] διαλογισμοῖς A.B.C.F.G.H. II. καὶ ἐσεβά- 
σθησαν om. C.D.F.G. ult. αἰῶνας τῶν αἰώνων. ἁμὴν F. 

p. 123. 7. ἀκρωρείας] κορυφῆς A.H. ἐφ᾽ B. pro ἀφ᾽. 


sive barbarus sive Grecus, humano unquam generi signum ad 
veritatis hujus notitiam sustulit: uni hzc servatori nostro gratia 
debetur, qui cum erroris antiqui fugam universis gentibus praedicavit, 
tum etiam absque invidia rectam omnibus ad verum omnium, solum- 
que Deum viam atque pietatem indicavit. Contra vero sapientes isti, 
qui tanto fastu coelestem quandam in moderanda vita prudentiam 
jactitabant, cum Deum cognovissent (ut divinus loquitur apostolus) mom.:, 21, 
non sicut Deum glorificaverunt, aut. gratias egerunt, sed evanuerunt in. 33 19: 
cogitationibus suis, ei obscuratum est insipiens cor eorum. —JDicentes 
enim se esse sapientes, stulti facti sunt; el coluerunt, et servierunt 
creature potius quam creatori, qui est benedictus in secula. 

Enimvero post longam illam et spissam philosophize commentatio- 
nem, post speciosas de rebus sive coelestibus, sive naturalibus dispu- 
tationes, ex illo culmine, sic tanquam ex altissimo quodam montis 
vertice prolapsi, humi deinceps cum ipsa plebecula volutari, pro- 
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"2 D ^ ^ ^ ο 
πολυθέῳ πλάνῃ συνεφύροντο, τὰ τοις πολλοῖς ὁμµοια, 
^ ^ / / , 
διὰ τοῦ θύειν καὶ τοῖς ζοᾶνοις προσπίπτειν, δοξάζειν 
€ 3 y ^ , 
ὑποκρωόμενου, αὔξοντές τε καὶ ἔτι μᾶλλον Kparvvovres s 
EY / ^ ^ , N ^ e 7 
τὴν δημώδη τῶν μυθικῶν διηγηµατων περι θεῶν υπο- 
^ 5 EY 5 ^ ^ y 
?Aquw. Πῶς οὖν οὐκ ἂν etev Tots πᾶσι πρόδηλοι σε- 
Φ b ^ rà ΔΝ / p 
μνολογουµενοι µεν TOUS φυσιολογίαις, καὶ µέχρι λογων 
^ , Ν / Ce ^ ^ 3 Ww 
τᾶ αἰσχρα καλλωπίζοντες τῇ παρατροπῃ της ἀληθείας, το 
» ^ ^ e^ , 
ἔργοις Ó' αὐτοῖς τὴν μυθικὴν συνιστώντες πλανην, καὶ 
^ , / s 587 ^ 
τὴν πάνδηµον δεισιδαιµονίαν» Καὶ οὐδέπω τοῦτο θαυ- c 
S [4 * , N E , x e ^ M 
μµαστὸν, ὅτε καὶ αὐτοὺς ἀναγραφουσι τους ἑαυτῶν θεους 
^ EY » ^ / / s » 
sTais περὶ αὐτῶν συμφερομένους μυθολογίαις. Άκουε 
^ [74 € , n ον UN e ^ y 
γοῦν ὅπως 0 ᾿Απόλλων αυτος περὶ €avTOU διδάσκει 5 
ο ^ » € N 5 É $ € X ^ 5, Ἁ ^A ^ 
ὕμνον, ὃν εἰς ἑαυτὸν ἐξέδωκεν, ὁμολογών εν AnAo τῇ 
/ CEN ^ ^ ^ , tis s 
νήσῳ ὑπὸ Λητοῦς γεγεννῆσθαι, kai παλιν ο Ασκληπιος 
5 / € NS e^ " € ^ 3 N ^ 
ἐν Τρίκκῃ, ὡς καὶ Ἑρμῆς τετέχθαι ομολογών amo της 
, λ / ^ e 
4Maías. Τράφει δὲ ὁ Πορφύριος καὶ ταῦτα ἐν ois. émé- vo 


b 2. συνεφύροντο] κατεφύροντο C.F.G. πολλοῖς] θεοῖς A.H. «4. ἔτι] 
ἐπὶ B.C.F.G. II. συνιστῶντες] συνιστῶντα B. € 2. ἀναγράφονυσι] 
ἀναγράφει B. ἀναγράφεσθαι C.F.G. 3. μυθολογίαις] θεολογίαις A.H. 
4. ἄκουε] dye C.F.G. 7. γεγεννῆσθαι] γεγενῆσθαι B.F..— 9. ὁ Πορφ.] 
ó om, B. 


miscue ad veterum de pluribus diis errorem sese aggregare, denique 
eadem se que vulgus ipsum opinari, partim sacrificiis, partim simula- 
crorum cultu simulare; quo quidem exemplo vulgarem hominum de 
fabulosis deorum narrationibus sensum et existimationem augebant 
2simul, ac magis magisque roborabant. Ecquis igitur non plane 
videat, speciem eos aliquam gravitatis sua ista physiologia quzesiisse, 
verbisque tenus flagitiorum turpitudinem, detorquenda rerum veritate 
colorasse, qui opere ipso fabulosum errorem, communemque omnium 
superstitionem confirmarent? Quanquam, mirum id sane videri non 
debet, cum ex eorum scriptis habeamus, sparsas de diis fabulas 
3deorum ipsorum vocibus comprobari. Audi ergo, quemadmodum 
ipsemet Apollo, quem de se ipso hymnum edidit ceteros doceat, ubi 
se in Delo insula natum ex Latona confitetur, cui /Esculapium ac 
Mercurium adjungemus, quorum alter Tricce, alter ex Maia pro- 
4creatum se esse pronuntiat. Habet etiam ista Porphyrius, in iis quee 
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γραψε Περὶ τῆς ἐκ λογίων Φιλοσοφίας, ἔνθα καὶ τῶν nope. 
χρησμῶν ἐμνημόνευσεν ὧδέ πως ἐχόντων, £i 
*Q, uéya πᾶσι χάρµα Bporotow, d 
ἀπὸ σῶν ἱερῶν µατέρος ἀγνᾶς 
προθορὼν τοκετῶν. 
5οἷς ἐπιλέγει, 
᾽Αλλ” ὅτε Λατὼ ois ἱερὰ 5 
λάζοιτο πᾶσα, ὀροθυνομένων 
διδύμων τοκετῶν ἔνδοθε σηκῶν, 
ἵστατο μὲν yat, ἵστατο ὃ àip, 
πάγνυτο vàcos, πάγνυτο κῦμα' 
&và δ᾽ ἐξέθορες µάντι Λυκωρεῦ, το 
τοξότα Φοῖβε, κατὰ χρησµολάλων 
βασιλεῦ τριπόδων. 


NOE ΔΝ , ^ 
6 Kai 0 ᾿Ασκληπιὸς uv περὶ ἑαυτοῦ, 


€ I0. περὶ om. A.H. II. ἐκ λογίων om. B. qui mox τὸν χρυσοῦν 
pro τῶν χρησμῶν. 12. ὡδέ πως] ὡδί πως C.F.G. d. à μέγα] ὡς p. 
A.H. qui in marg. ὅτι τοὺς περὶ αὐτῶν μύθους αὐτοὶ διὰ τῶν ἰδίων χρησμῶν 
ἐκράτυναν ὡς ᾿Απόλλων ἐν τούτοις. βροτοῖσιν] βροτοῖς A.H. Si sequen- 
tes versus sunt anap:stici, ut profecto videntur, szpe ii contra leges 
istius metri peccant. 2. ἀγνᾶς προθορὼν] ἁγνῆς προθορὸν B.C. προθο- 
ρὸν D. ἁγνῆς F.G. 6. λάζοιτοι Ἡ. 7. ἔνδοθε σηκῶν om. B.C.D.F. 
8. γαῖα] γὰ B. y; C.F.G. 9. νᾶσος] νῆσος B.C.F.G. πάγνυτο] 
πάνυ τὸ B. πάγνοιτο F. ἀνὰ δ᾽---Φοῖβε. om. B. 10. λυκορεῦ D. 
11. τοξότα τε] τε om. A.C.H. ult. καὶ ὁ] καὶ ὃς Α. καὶ ὅσα H. Mox 
αὐτοῦ D. 


de hausta ex deorum responsis philosophia scripsit, ubi sequentium 
oraculorum meminit, 

Omni o populo magna voluptas, 

Sacra pure matris ab alvo, 

Puer exiliens. 


5 Quibus ita subdit, 


Partus szvi tota doloris 

Dum Latonam vis dia premit, 
Sancteque simul clausa parentis 
Gemini quatiunt viscera foetus : 
Tellus sistit, sistit et a&r, 

Insula sidit, siditque mare; 

Tu continuo vates Lycie, 

Is, arcitenens Phoebe, sub auras, 
Fata loquentum preses tripodum. 


6 Similiter ZEsculapius ita de se ipso, 
Mm 2 
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HOPbT- . Τρίκκης ἐέ ἱερῆς ἤκω θεὺς, ὅν ποτε μήτηρ peus 
EON Φοίβῳ ὑπευνηθεῖσα κυεῖ σοφίης βασιλῆα 


ἴδριν ἱητορίης ᾿Ασκληπιόν' ἀλλὰ τί πεύθῃ; 5 
^ N 
70 0 Ἑρμῆς φησὶν, 
*Qs δ) ἐγὼ, ὃν καλέεις, Ζηνὸς καὶ Μαιάδος vios, 
Ἑρμῆς προβέβηκα λιπὼν ἀστραῖον ἄνακτα. 10 
5 ^ y ^ , 
αΚαἳ τὸ εἶδος δὲ ἑαυτῶν ὑπογράφουσι του σχήματος» 
^ κος ^ / 
ὥσπερ ὁ Πὰν καὶ αὐτὸς ἐν χρησμοῖς περὶ έαυτου rae b 
, 
λέγει διδάσκων, 
Εὔχομαι βροτὸς γεγὼς 
Πανὶ συμφύτῳ θεῷ, 
δισσοκέρατι, δισσόποδι, 
τραγοσκελεῖ, τρυφῶντι. 
SN "m / y € 
οΓαῦτα ἐν ἀπορρήτοις τῆς ἐκ λογίων Φιλοσοφίας ο 
/ y i / 
δηλωθεὶς ἀνὴρ τέθειται. Οὐκέτ᾽ dpa ὁ Π]ὰν σύμβολον 5 





5 - ^ 9/ ^ c S 
ἦν τοῦ παντὸς, δαίµων ὃ ἂν εἴη τις τοιοῦτος, οἷος και 
€ / € AME NOS b , PR 5 N s b 
υπογεγραπταυ ο και τον χρησμον ἐκδούς ου γαρ 7) TO 


p. 124. 3. ὑπευνασθεῖσα] ὑπευνηθεῖσα A.H. yp. S.V. σοφίας] σοφίης 
A.H. 5. ἰητορίης] ἰητορείης B. πεύθῃ] πεύθω À. πέσθω Ἡ. πάθη B. 


qui om. ὁ δ᾽ Ἑρμῆς ---τρυφῶντι. 7. ὋὉς ὃ----Ἑρμῆης] Jortinus Hist. 
Eccl. T. II. p. 354. Ωδ᾽ ---Ἑρμείας. καλέεις] καλέει ΑΔ. καλέω Ἡ. qui 
supra om. ὃν. Μαιάδος] µαιάδες À. 9. προβέβηκα λιπὼν] προβέβηκε 
λοιπὸν 0.8.α. ἀστραῖον] ἀστέρων H.. qui mox δὲ αὐτῶν. ΤΙ. έαυ- | 
τῶν] αὐτῶν Α.Η. 12. αὐτὸς] αὐτὸς δὲ C.D.F.G. b 2. γεγὼς] yeyo- ] 
νὼς C.D.F.G. πανὶ] πάνυ A.H. 3. τραγοσκελεῖ] τραγόσκελι A.H. ! 
5. τέθειται] τέθειτε Ἡ. οὐκέτ] οὐκ A.H. 7. οἷος καὶ] καὶ om. F. | 


En Tricca e sacra venio tibi numen amieum, 
Ille ZEsculapius, quem Phocebo patre creatum, 
Et sophic regem, cui vis est nota medendi, 
Sustulit alma parens. Sed quid mea numina poscis ? 
7 Mercurius autem hunc in modum, 
Mercurius, quem voce vocas, Maieque Jovisque 
Filius huc veni, coelesti rege relicto. 
8Quinetiam suorum ipsi corporum speciem figuramque describunt, 
velut ille Pan, qui cujusmodi fuerit, ex ejus oraculis ita docemur ; 
Mortalis ego cum sim, nuncupo vota Pani, nativo deo, cornu gemino, 
o gemino pede, hircinisque cruribus insigni, voluptuario. Ejusmodi sunt 
que laudatus auctor in abditis philosophie deorum ex responsis 
haustz mysteriis recensuit. Pan ergo non jam universi symbolum 
est, sed deemon potius, qualem se ipse descripsit, qui oraculum istuc 
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^ b € , / » 
παν καὶ ὁ σύμπας κὀσµος ἔχρησε τὰ προκείµενα. 
/, ^ ^ ^ 
Τούτου τοιγαροῦν τοῦ δαίµονος, ἀλλ᾽ οὐ τοῦ παντὸς ιο 
* , y 3 Z »y M 
την εἰκονα ἐκτυπώσαντες ἄνδρες, τὸ προγεγραμµένονο 
IO 5 , ^ € t6 ^ EY ^ ^ ^ ε 
[75] ἐμιμησαντο σχηµα. — Koi o Ἑρμῆς δὲ πῶς ἂν vootro 0 
^ € ^ , hy / 
TOV ἁπάντων ποιητικός τε καὶ ἑρμηνευτικὸς λόγος, µη- 
L4 M ^ hy » € ^ * * 7 
τέρα Ν]αϊαν την ᾿ Ατλαντος ὁμολογῶν ἐσχηκέναι, τήν yes 
* , ^ , 
περὶ αυτοῦ λεγομένην µυθολογίαν, ἀλλ᾽ ov φυσιολογίαν 
3 » o ^A en 3 NN ^ ^ " 
απεγκρίνας; Οὕτω καὶ 0 ᾿Ασκληπιος πῶς ἂν µετάγοιτο 
, e / N / 5, v X SY 
εἰς ἥλιον, πατρίδα την Γρίκκην ἐπιγραφόμενος, καὶ ἀπὸ 
0 ^ ε A ^ ys / * IIo δὲ A ES 
νητῆς ὁμολογῶν γεγονέναι μητρός; Πῶς δὲ ἥλιος ὢν ιο 
αν m^ € / rA eN 
avrOs τοῦ ἡλίου πάλιν vios ἀποφανθείη ; ᾿Ἐπεὶ καὶ τὸν ἆ 
À / s ^ » 5 ^ 
αὐτοῦ πατέρα TOv Φοῖβον ovk ἄλλον εἶναι τοῦ ἡλίου 
/ ex / n ^ Z 
ιοἐφυσιολόγησαν. Εξ ἡλίου δὲ καὶ θνητῆς γυναικὸς 
» N ^ 2 , 
φάναι αὐτὸν πῶς ov πάντων καταγελαστότατον; Ἐπεὶς 
x * , ^ X z 
καὶ αὐτὸν τὸν πατέρα ἥλιον, ὃν δὴ ᾿Απόλλωνά φασιν 


5 ^ 8 Ν A A^ /, X ^ 0 ^ / € x 
εἶναι, πως εἰκος ἐν Θιηλῷ γεγεννησύαι τη νησῳ υπο 


b 1r. ἄνδρες] ἀνδρὸς A.H. € 2. ἁπάντων] πάντων H. 5. τήν γε] 
καὶ τήν γε A.E.H. μυθολογίαν ἔκρινας Α. p. ἐκκρίνας H. 6. ἀσκλή- 
πιος] ó ἀσκ. A.H. 7. µετάγοιτο] λέγοιτο B.C.D.F.G. 9. μητρὸς 
om. F. IO. τοῦ] ὁ τοῦ B. ^ viós πάλι] πάλω viós A.B.C.E.F.G.H. 
In E. om. αὐτός. d. καὶ τὸν] καὶ αὐτὴν τὸν A.H. 3. ἡλίου δὲ] δὲ 
om. Α. 4. καταγελαστότατον] καταβλακτικώτατον B. 5. τὸν πα- 
τέρα] τὸν om. C.F.G. 6. φασιν] φάναι A.H. 7. γεγεννῆσθαι] 


γεγενῆσθαι C.F.G. 


effudit: neque enim universum, totusve mundus ista respondit. 
Quare ipsi quoque artifices, quotquot non universi, sed hujus 
demonis imaginem expressere, descriptam paulo ante figuram imi- 
rotati sunt. Jam Mercurius, quomodo rerum effectrix omnium inter- 
presque ratio haberi possit, cum ipse Maiam Atlantis filiam sese 
matrem habuisse fateatur, quippe qui jactatam de ortu suo fabulam, 
non istorum physiologiam testimonio judicioque suo comprobarit ? 
11 /Esculapius denique, quomodo ad solem traducatur, qui et Triccam 
sibi patriam vindicet, et mortali se matre natum esse pronuntiet ? 
Imo, si sol ipse est, quomodo solis filius esse dicatur? nam Phoebum 
quidem ipsius patrem, non alium a sole esse physiologi voluerunt. 
12 Solem porro Asculapium ex mortali foemina suscepisse, cui non 
omnium maxime ridiculum videatur? Nam ipsum quoque solem 
JEsculapii patrem, quem scilicet Apollinem esse defendunt, cui 
tandem in insula Delo, atque a Latona mortali similiter matre 
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^ / Ν ^ ^ , ^ , , 

ταθνητῆς πάλιν μητρὸς τῆς Ayrovs ; Ἠνταῦθα µοι τηρει 

/ e * ^ » / 
ὁπόσους Ἕλληνες coUe γεννητους γυναικων ἐθεολογηή- 

^ , ^ 
σαν, εἰς παράθεσι», εἴ ποτε πειρῶνται σκώπτειν την TOU τὸ 
€ / ^ κο ς α ο 5 ^ $* X e I2 5 
ἡμετέρου σωτῆρος γένεσιν' καὶ Ori ov ποιητων εἰσιν αν p. 
^ ^ ^ , 
φωναὶ, ἀλλ᾽ αὐτῶν τῶν θεῶν αἱ προκείµεναι σηµειωσεῖ». 
^ 5 ei , ^ 
Ποιητῶν μὲν οὖν, ὥς act, μύθους περὶ θεῶν πλατ- b 


σι 


τά V [^ ^ , 
τοµένων, φιλοσόφων δὲ φυσιολογουντων, χρην δήπου 
, ^ ^ * b! , e 
εἰκότως τῶν μὲν καταφρονεῖν, τοὺς δὲ θαυμάζειν ὡς 

/ ^ ^ ^ ^ , 9 ^ 
φιλοσοφους, καὶ μᾶλλον τῶν ποιητικὠν λήρων τας των ὃ 

/ ^ ud 5 ον 

κρειττόνων ἐκδέχεσθαι πιθανολογίας' θεῶν δ αὖ πᾶλιν 
/ 4 / ^ ^ 5, 

καὶ φιλοσόφων eis ἅμιλλαν κατιοντων, καὶ τῶν µεν ἐν 

^ x VERI X ε ^ ^ 9 , 5 
χρησμοῖς τὰ καθ έαυτους, eos ἂν μᾶλλον εἰδοτων, ἀκρι- 

^ [ή ^ ^ 9 , u b 3 

βῶς διδασκόντων, τῶν δε εἰς ἀσυμφώνους καὶ ἄναπο- o 

N e Ny / 
δείκτους εὑρεσιολογίας τὰς περὶ ὧν μη waa ὑπονοίας 





/ / ε ^ / / ^ ^ 
περιτρεπόντων, τίσιν αἱρεῖ λογος πείθεσθαι; 7) τοῦτο 


d 8. μητρὸς] γυναικὸς A.H. qui mox om. τήρει ὁπόσους Ἕλληνες 
θεούς] ὅπως θεοὺς γεννητοὺς B. ὅπως οὓς ϐ.Ἡ. — 9. Ἕλληνες] Ἕλληνας D. | 
ΤΟ. πειρῶνται] πειρῶντο Α.Ε .Η. I1. yéveow] yévvyow B.C.D.F.G. 

p. 125. 6. Ὅτι δὲ οὐ] καὶ ὅτι οὐ A.E.H. Mox αἱ om. H. 8. ὥς | 
φασι] ὡς om. C.F.G. b 6. πάλιν om. C.F.G. 7. ἐπὶ χρ.] ἐν xp. 
A.C.F.G.H. 10. εὑρησιλ.] εὗρεσιλ. C.F. 12. τίσιν ἐρεῖ λόγος ] 
πείθεσθαι] τίς ἐρεῖ πίθεσθαι Α. τίς ἐρεῖ 0.Ε.α.Η. ἐρεῖ] Dedi αἱρεῖ, no- | 
tissimo sensu, Vid. Upton. Epictet. Arrian. I. 29. j]7 Viger margo. 


13procreatum esse persuadeant? Caeterum animadverte mihi, quam | 
multos Greci ex mulieribus genitos deorum in loco numeroque 
posuerint, ut si quando servatoris nostri generationem ridere cona- 
buntur, hanc iis continuo turbam opponamus; illudque preterea, 
non poetarum voces à nobis, sed ipsorum deorum testimonia re- 
citari. 
I5 Ac poetz quidem, cum fabulas, ut aiunt, de diis confingant, phi- 
losophi vero rerum naturalium rationes cum ad ipsos accommodent ; 
gequum sane esset, illos aspernari, hos tanquam philosophos suspicere, 
similemque vero excellentium hominum orationem potius, quam 
poeticas amplecti nugas. Nunc autem cum ipsi quoque dii in con- 
tentionem cum philosophis certamenque descendant, cumque res illi 
suas, quibus utique notiores ez sunt, oraculis accurate planeque 
doceant; hi vero quasdam tantum iis de rebus suspiciones, quas 
minime perspectas habent, in absurdas ac futiles disputationum 
ineptias conferant: utris obsecro fidem habendam esse ratio suadeat ? 


— 
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» N » ^ »y 5 , 
2000€ ἐρωτᾶν ἄξιον: Ei δὴ οὖν ἀληθεύσουσιν οἱ θεοὶ ο 


^ Ν ^ ^ ^ 
κυροῦντες Tras περὶ αὐτῶν ἀνθρωποπαθείας, ψευδεῖς ἂν 
5 ε 3 ^ , ^ ^ 
eiev οἱ ἀθετοῦντες avrás" εἰ δὲ τῶν φιλοσόφων ἀληθεῖς 


€ » ^ ^ / ^ ^ 
αἱ φυσιολογίαι, ψευδεῖς ἂν γένοιντο αἱ τῶν θεῶν uap- s 


βτυρίαι. ᾽Αλλὰ καὶ αὐτὸς, εἴποι τις ἂν, ὁ ᾿Απόλλων 
ἔφη που ἐν χρησμοῖς ἐρωτηθεὶς περὶ αὑτοῦ ὅστις εἴη, 
"HAuos, Ὥρος, Όσιρις, " Ava£, Διόνυσος, ᾿Απόλλων, 
ὡρῶν καὶ καιρῶν ταµίης, ἀνέμων τε καὶ ὄμβρων, 
ἠοῦς καὶ νυκτὸς πολυαστέρος ἡνία νωμῶν, 
ζαφλεγέων ἄστρων βασιλεὺς, ἠδ' ἀθάνατον Op. 
αΟὐκοῦν οἱ αὐτοὶ καὶ τοῖς τῶν ποιητῶν μύθοις καὶ ταῖς 
τῶν φιλοσόφων ὑπονοίαις συµφέρονται, µαχομένοις συν- 
ιστάµενο. — Ei γὰρ μητέρας ἐπιγράφονται θνητὰς, καὶ 
πατρίδας τὰς ἐπὶ γῆς ὁμολογοῦσι, πῶς ἂν εἶεν οἴἵους 
δφυσιολογοῦσιν; "Έστω γὰρ ὁ ᾿Απόλλων ἥλιος--- πάλιν 
γὰρ ἄνω καὶ κάτω εἰς τὰ αὐτὰ περιτρέχων αὐτοῖν ἁλώ- 


ο, ἀληθεύσουσιν] ἀληθεύουσιν G. 2. αὐτῶν] ἑαυτῶν H. 5. ἂν 
γένοιντο] γένοιντ᾽ ἂν A.H. ἂν éyévowro E. 6. εἴποι τις] εἰ εἴποι τις ἂν 
C.F.G. εἰ item D. ἂν item H. 8. αὑτοῦ] ἑαυτοῦ A.H. * 9. Διόνυσος] 
διὸς υἱὸς A.H. το. ᾽Απόλλων om. D. d 4. πολυαστέρος] πολνήστε- 
pos C.D.F.G. πολυάστερον H. ἡνία νωμῶν] ἠνία C. ἡνίαν κινῶν ὤμων 
Α.Η. 7. ποιητῶν] θεῶν A.H. 9. µαχομένοις] μαχόμενοι C.F.G. 
II. πῶς---φυσιολογοῦσιν om. A.H. 14. αὐτοῖς om. C.D.F.G. Tum 


ἁλώσεται ó λόγος A.E.H. ὁ λόγος àA. al. 


2 imo, indignum certe fuerit vel hoc querere. Sed tamen, si dii verum 
dicunt, qui sibi ipsis attributos humane conditionis affectus pertur- 
bationesque confirmant; vanos continuo ac mendaces esse, qui eas 
respuunt, necesse est: sin autem vera philosophorum physiologia 

3est, falsa deorum esse testimonia sequitur. Atqui, dicat etiam 
aliquis, Apollo ipse consultus aliquando quis esset, hoc responsi dedit, 

Sol, idemque Horus, Rex, Bacchus, Osiris, Apollo, 
Idem horas, annique vices, ventos, pluviasque, 
Auroreque rego, et stellat& noctis habenas, 

Rex simul astrorum, simul immortalis et ignis. 

4Ergo dii cum iidem et poetarum fabulis, et philosophorum suspi- 
cionibus testimonium adjungant suum, simul profecto dissentientibus 
pugnantibusque consentiunt. Enimvero si mortales sibi matres 
vindicant, seseque terrena ex patria natos fatentur, quomodo ejus- 

$ modi esse poterunt, quales physiologorum ore celebrantur? Demus 
Apollinem solem esse; (rursus enim istorum oratio sursum deor- 


- 


d 


o 


Apollo 
quam 
multiplex, 


16 


(6) Οὐ yàp δὴ ὁ ἥλιος οὐρανόθεν αὐτοῖς καταβὰς, ἔπειτα 


16 
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t ^ 5 ^ e * ΄. 
cera, ὁ λόγος---πῶς οὖν y) Δῆλος, η κατά θαλασσαν 15 
) ^ ^ / LEE Y ἐν / 
εἰσέτι νῦν προφαινοµένη νῆσος, γενοιτ ἄν του ἡλίου p. 126 
^ , NE / P V. , / 9 A 
πατρὶς, µήτηρ δὲ ἡ Λητώ: avri yap apruos ἐκύρουν 
€ 9 ^ » ε 5 ^ / II ^ δὲ NS ^ 
ὡς ἀληθῆ ye ὄντα οἱ αὐτοῦ xpna pot. Gg δὲ καὶ τοῦ 
^ ^ , / » X e 
᾿Ασκληπιοῦ ἀνδρὸς θνητοῦ τὴν φύσιν γένοιτ &v 0 ἥλιος 
ὃν , ^ $. X N , , ^ 
πατὴρ, ἐκ θνητῆς avrov Ύγυναικος Temoujpuevos ; AAAa 5 
παρείσθω ταῦτα. : 
^ hY ^ hy ^ * / » , 
Τοῦ δὲ χρησμοῦ τὸ ψεῦδος καὶ ἄλλως ἀπελεγκτεον. ς 


N / y IN * 5 / ^ 5 e 
τὸν δοχέα πληρώσας, TOv χρησμον ἀπεφοίβαζεν' eme 
» E E4 y 5 , 9 hj 
οὔτε δυνατὸν οὔτε θέµις ἀνάγκαις ἀνθρώπων τὸν Ττηλι- 
^ ^ ^ , 505 ^ NX 
κοῦτον ὑποτάσσεσθαι φωστῆρα" ἀλλ’ οὐδ εἰ φαῖεν τν ο 
5, ste / SS N / e M 7 7 
ἐν αὐτῷ θείαν καὶ νοερὰν δύναμιν, oTt µηδε ταύτης γέ- 
y M / / ε 5 ον 
pow! dv ποτε δεκτικὴ ἀνθρωπεία ψυχή. ὍὉ ὃ αυτος 
5 / / Ν IK E / 
ἂν εἴη λόγος καὶ ἐπὶ σελήνης. Ei yap την Ἑικάτην 5 
N 9 / / /, / 
αὐτὴν εἶναι φήσουσι, kal πως ἀναγκαις ἀνθρώπων κα- | 
d 15. θάλασσαν] θάλατταν A. Tum εἰδέτι F. 


p. 126. µήτηρ δὲ ἡ Λητώ. ταυτὶ] καὶ µήτηρ ἡ λητώ ταῦτα Α.Π. 4. ἂν- 
δρὸς θνητοῦ] θνητοῦ ἀνδρὸς A.H. Mox τῇ φύσει H. b 5. ἀπελεγκτέον] 


ἐστὶν ἀπελέγχειν A.H. ἀπελεκτέον C. 6. δοχέα] ἀέρα A H. 9. τὸν 
τηλ.] τὸν om. C. Mox ὑποτάττεσθαι A. c. οὐ δὴ] οὐδ' εἰ A.B.C.F.H. 
3. ἀνθρωπεία] θεία B. 5. καί πως] kat sep C.D.F.G. 


sumque jactata eundem in circulum redire cogetur ;) quomodo igitur 
Delos insula, quam in medio mari extantem hodieque cernimus, solis 
patria, quomodo Latona mater ejusdem erit? Ipse enim utrumque 
verum esse, suis paulo ante oraculis confirmabat. Quo modo denique 
JEsculapium idem mortali natura preeditum ex mortali quoque fce- 
mina suscepit ? Verum ista przetermittamus. 

Enimvero hujus enim oraculi vanitas alia quoque ratione coargui | 
facile possit, Neque enim sol ad istos, credo, ccelitus descendebat, ac 
deinceps per eum qui numen excepisset Phoebaeum oraculum effun- 
debat: cum neque fieri posset, neque vero fas esset, ut tantum sidus 
humans vis necessitati cedere ac parere cogeretur: id quod ne de 
illa quidem, quam ipsi tribuunt, divina spiritalique virtute dixerint, ο 
cum eam nihilo magis humanus animus capere ac sustinere possit. 

2 Atque eodem prorsus modo liceat de luna statuere. Quod si He- 
caten illam esse dicent, quz cum humans cantionis aut similis | 
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, ^ ΔΝ ^ / ^ / 
θέλκεσθαι, καὶ διὰ τοῦ δοχέως χρᾶν, els τε αἰσχρὰς καὶ 
» Ν / , 3, 
ερωτικᾶς διακονίας παραλαμβάνεσθαι αὐτὴν ἄρχουσαν 
^ ^ , » / N ^ 5 
των πονηρῶν [δυνάµεων, ἤτοι] δαιμόνων, eikóg ἂν εἴη ιο 
x € s ^ , ^ Ν ^ 
την Ἑκάτην ταῦτα πράττειν" 0 καὶ ὁ αὐτὸς ὁμολογεῖ 
^ ε N N ^ 
3gvyypadeus, ὡς κατὰ καιρὸν émeAéy£ouev.  IIóg δὲ ód 
"n Aw " NS 3 2 
Πλούτων καὶ ὁ Σάραπις eis τὸν ἥλιον δυνατοὶ ἂν elev 
^ σ N y ^ ^ 
Φυσιολογεῖσθαι, ὅτε τὸν ἄρχοντα τῶν πονηρῶν δαιµό- 
ε » 3 , 9 / N " 5 9 
vov 0 αυτος πάλιν ἀποφαίνεται τὸν Σάραπιν εἶναι τὸν : 
ο ὃν ^ , ^ 
αυτον TQ Πλούτωνι: Kol χρησμοὺς δὲ τοῦ Σαράπιδος 
5, , ^ ^ , ^ e / 3 N. / 
ἐγγράφων, πῶς ἂν δύναιτο τοῦ ἡλίου αὐτοὺς λέγειν 
35 , ^ hs rj V 
"είναι; ᾿Αλλὰ γὰρ ἐξ ἁπάντων τούτων λείπεται μηδὲν 
^ 3 Ν / ^ ^ 
μεν ἆληθες φέρειν ὁμολογεῖν τὰς δηλωθείσας φυσιολο-ιο 
/ / 23 ^ ^ 
γίας, σοφίσµατα Ó εἶναι codo rv ἀνδρῶν καὶ εὑρησι- 
/ / ^ ^ e / 5 ^p. I 27 
, Aoytas. Τους ye τοι τῶν χρησμών ὑπηρέτας ἀληθεῖς 
λ , , à y 5 [4 X ,5 3 0 / 
oyQ Φασκειν δαίµονας εἶναι φαύλου», ἐπ᾽ ἀνθρώπων 


ο 7. αἰσχρὰς καὶ ἐρωτ.] ἐρωτ. καὶ αἰσχ. A.H. Tum διανοίας B.C.F.G. 
γρ. S. 9. ἀρχὴ γὰρ οὖσα] ἀρχηγὸν οὖσαν B. ἀσχημονοῦσαν A.H. ἀρχὴ 
γὰρ οὖσαν E. Malim ἄρχουσαν. "Vid. infra p. 175 b tr. δυνάµεων 
ἦτοι om. À.E.H. 10. τὴν Ἑκ.] ἐπὶ τὴν Ἑκ. A.H. ΤΙ. Ó καὶ] καὶ 
om. A.H. Tum ὁ αὐτὸς F.G. d. ἐπελέγξ.] ἀπελεγξ. Α.Ε. Mox δαὶ 
Α. Mox δύνατοι ἂν eis τὸν ἥλιον E. 5. τὸν αὐτὸν ---λέγειν εἶναι om. 
C.F.G. τὸν αὐτὸν εἶναι E. — óvra om. A.H. ante τῷ Πλούτωνι. 6. χρη- 
σμοὺς δὲ] δὲ om. D. 7. ἐγγράφων] γράφων A.H. αὐτοὺς Aéyew] 
λεγ. αὐτ. B.E. αὐτὸν post λέγειν Α.Η. αὐτὰ λέγει D. II. εὗρεσιολο- 
γίας] εὑρησιλ. A.H. εὑρεσιλογίας B.C. 


illecebree necessitate deducatur, tum vero et per eum à quo fuerit 
suscepta, respondeat, et obscoeenis amoribus ac lenociniis operam 
suam navet; esto sane. Cum enim improbarum virtutum, aut 
demonum potius princeps Hecate illa sit, hec cum fecerit omnia, 
nihil ab sese alienum fecerit. Neque id etiam laudatus scriptor non 
3fatetur, ut suo loco demonstrabimus. Pluto autem et Serapis, qua 
tandem physiologia ad solem revocari queant? presertim cum iste 
Serapidem eundem cum Plutone faciens, malorum etiam demonum 
principem esse velit? Dum vero Serapidos oracula scriptis suis 
4inserit, quo sensu eadem solis esse defendat? Enimvero, his om- 
nibus plane conficitur, uti eos fateri oporteat veri nihil tota ista 
physiologia contineri, sophistarum has esse argutias, et commenta 
17 verborum inania. At oraculorum administros, si vere loqui volue- 
s rint, improbos esse daemones, qui ad homines in fraudem inducendos 
VOL. I. Nn 
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ο E Ns / / s * SN d 
ἁπάτῃ rà άμφοτερα παίζοντας, καὶ τοτε μεν συντιθε- 
2 ^ E) ^ , 
µένους ταῖς µυθικωτέραις περὶ αυτῶν ὑπολήψεσιν ἐπὶ 
^ / ^ Ν N S ^ / / 
τῇ πανδήµῳ πλάνῃ, rore δὲ τὰ τῆς φιλοσόφου γοητείας b 
^ ^ J 5 ^ 
ἐπικυροῦντας ἐπὶ τῇ καὶ τούτων ἐπιτριβῇ καὶ Φυσι- 
/, e , €s N » iN 5 
ώσει ὥστε πανταχόθεν ἁλίσκεσθαι µηδεν αυτους ἆλη- 
, 
θευειν. 
/ d ow , / s » L 
6 Τοσούτων 9v εἰρημενων, Καιρος ἤδη µεταβάντας s 
5 ^ ^ , / DI Ui 
τὸ τρίτον εἶδος ἐπελθεῖν της Ἑλλήνων θεολογίας, Ὁ δή 
5; / s , / Δ 
φασιν εἶναι πολιτικὀν τε Και νομιμµον. Μάλιστα γαρ 
€ x, ^ MI » ^ ^ 5 , 
ἱκανὸν τοῦτο πρὸς ἐκπληξιν τῶν πολλών εἶναι vevopu- 
, Ν L4 ^ by s * 
σται, διά τε τὰ θρυλούμενα µαντεια, και TGs διὰ χρη- 1ο 
^ / ^ PA 
σμῶν ἀκέσεις τε καὶ θεραπείας τῶν πεπονθὀτων σω- 
, "d / 5 , 9 κ b 
7 µάτων, τάς τε κατά τινων ἐπισκήψει. "Qv δη καὶο 
hy ^ ^, - ^ 
διὰ πείρας ἐλθεῖν φάσκοντες, εὖ µάλα πεπείκασιν έαυ- 
* Ν ^ N * / , 
τοὺς μὲν εὐσεβοῦντας eis τοὺς θεους δίκαια πρᾶττειν, 
* ^ Ν hy v 5 ^ x: ο E] n^ * 
ἡμᾶς δὲ τὰ uéywra ἀσεβεῖν, ras oUTOs ἐμφανεῖς καὶ» - 


—— 


p. 127. 7. καὶ τὸ] καὶ τότε A.B.C.H. καὶ ποτὲ ed. Viger. eum Steph. 
consentit D. Mox τιθεµένους H. 8. µυθικωτ.] µυστικωτ. Ἡ. ο. τὰ 
τῆς φιλοσόφου] τὰ σοφιστικὰ τῆς y. B. φιλοσοφίας C.F.G. b 2. $v- 
σιώσει] φυσειώσει B. καὶ παντ.] καὶ om. A.B.C.F.G. 7. τε καὶ] 
δὲ καὶ F. 9. τὰς διὰ] διὰ τὰς Α.Η. 11. ἐπισκήψεις] ἐπισκέψεις D. 
ο, τὸ καὶ] τὸ om. B.C.D.F.G.H. 


a 


c 


in utroque luderent; ac modo se ad fabulosas de se ipsis opiniones 
aggregarent, ut communis ac.publieus error foveretur, modo philo- 
sophorum etiam prewstigias comprobarent, ut fastu et arrogantia 
inflatis exitium afferrent; sicque nihil unquam dixisse veri modis 
Gomnibus convincuntur. Jam vero his a nobis hactenus disputatis, 
tempus est ut ad tertiam Graecorum theologie speciem, quam civilem 
ipsi ac legitimam nominant, gradum faciamus. Nam id demum ad 
stultz multitudinis admirationem ae stuporem longe opportunissi- 
mum esse statuerunt; si partim jactatis vaticiniis, partim morbido- 
rum corporum curatione deorum quzesita responsis, partim repen- 
7 tinis et gravibus nonnullorum poenis teneretur. Qus dum se ipsos 
etiam expertos esse dicunt, tum vero jure nimirum persuadent, se 
quidem pie justo erga deos obsequio cultuque defungi, nos vero 
summ: impietatis reos esse, qui manifestis adeo beneficisque virtu- 


iso! 5 s 
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, ^ ^ hs ^ 

ευεργετικας δυνάµεις μὴ ταῖς προσηκούσαις θεραπείαις 
/ ^ N ^ [3 

τιμώντας. Kol πρὸς ra)r οὖν ἑτέραν λόγου ἀρχὴν 
/ 

αναλαβὀντες ὑπαντήσωμεν. 


BIBAION TETAPTON. 


[78] ΠΡΟΟΙΜΙΟΝ. p. 129 
3 , 5 ^ ^ 
I  TTo τρίτον εἶδος τῆς πολυθέου πλάνης, ἀφ $e δυνά- 
bI » / ^ ^ ^ ^ 
µει καὶ εὐεργεσίᾳ τοῦ λυτρωτοῦ kal σωτῆρος ἡμῶν p.130 
5 / , / 13 ^, ^ 
7AÀevÜepoÜnuev, ἐν τετάρτῳ τούτῳ συγγράµµατι τῆς 
» ^ ^ X ^ 
Εὐαγγελικῆς Προπαρασκευῆς καιρὸς ἀπελέγξαι kaAet. 
, iN V x ^ ^ ^ 5 , 
3 Ἠπειδὴ γὰρ τὸ πᾶν τῆς θεολογίας αὐτῶν εἶδος εἰς τρία 
/ ^ ^ 
γενικώτερον διαιροῦσιν, εἴς τε τὸ μυθικὸν ὑπὸ τῶν ποιη- 
τῶν τετραγᾠδημένον, καὶ eis τὸ φυσικὸν τὸ δὴ πρὸς τῶν 
/ 5, / 3/ ^ x ^ , 
φιλοσόφων ἐφευρημένον, ets τε TO πρὸς τῶν νόμων 
/ / 
διεκδικούµενον ἐν ἑκάστῃ πόλει καὶ χώρα πεφυλαγμένον, το 


€ 6. τιμῶντας] τιμῶντες B. 8. ὑπαντήσομεν H. τέλος τοῦ τρίτου 
τόμου C. εὐαγγελικῆς προπαρασκευῆς d ᾳωνή ΑΔ. 

p. 139. t. καὶ σωτῆρος] καὶ om. A.H. Mox ἰησοῦ χριστοῦ om. A.B.C. 
E.F.G.H. post ἡμῶν. 2. τῷ rerápro) τῷ om. A.B.C.F.G. re rerápro 
E. re yàp τῷ Ἡ. — 6. μυθικὸν] μυστικὸν H. 7. πρὸς τῶν] ὑπὸ τῶν H. 
9. πόλει καὶ χώρα] x. κ.π. B.C.F.G. 


tibus debitum obsequium honoremque negemus. Nos vero ut istis 
occurramus, novum deinceps disputationis initium faciamus. 


LIBER QUARTUS. 
PROGEMIUM. 

I Φύβοβρται disputationis ordo postulat, ut tertiam illus erroris 
partem, qui deorum multitudinem invexit, quoque liberati redemp- 
toris servatorisque nostri Jesu Christi virtute beneficioque sumus, 

2quarto hoc Praparationis Evangelice libro confutemus. Cum enim 

universam theologiz suce rationem in tria veluti communiora genera 

partiantur, fabulosum, quod poetarum versibus usque adeo jactatum 

est; naturale, quod a philosophis excogitatum fuit; et illud quod 

legum auctoritate sanctum atque munitum, in singulis urbibus ac 

regionibus servari consuevit: ex iis autem duo jam superioribus 
Nn2 
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/ $1 / PF ὁ , τν ^ b Lu. 
τούτων δὲ µέρη δύο ἤδη πρότερον διὰ τῶν προ TovTOU 
/ € ^ 3$, / ε λ ^ δὴ b 
συγγραμμάτων ἡμῖν ἐξήπλωται, TO τε ἱστορικον, O O1) 
* 5 ^ * * 5 ^ X 16 
μυθικὸν ἀποκαλοῦσι, καὶ TO ἐπαναβεβηκος τους µυθους, 
N ^ b ^y » / 
ὃ δὴ φυσικὸν ἢ θεωρητικον 1) or) ἄλλῃ χαίρουσιν προσ- 
λ ^ / ὃν / SEEN ^ 7 
αγορεύοντες' καιρὸς ἂν εἴη TO Τρίτον ἐπὶ TOU TrapovTOS 6 
^ ^ ^ S / s v 
διελθεῖν, τοῦτο δέ ἐστι τὸ kara πολεις καὶ χώρας συν”. 
- ^ / 5 ^ ^ , 
εστὸς, πολιτικὸν αὐτοῖς προσαγορευομενον ο και µα” 
^ ^ ε ^ ὃν 
λιστα πρὸς τῶν νόμων διεκδικεῖται, ὧς ἂν παλαιον 
^ ^ ^ ? y 
ὁμοῦ καὶ πάτριον καὶ τῆς τῶν Θθεολογουµενων δυνάμεως το 
^ / ον 
βαὐτόθεν τὴν ἀρετὴν ὑποφαῖνον. Διατεθρύληται "yovv 
^ ^ ^ / by E , 
αὐτοῖς μαντεῖα καὶ χρησμοὶ, θεραπείαι τε Καὶ akeaets. 
/ ^ 5 / Nurs. Fx GT e δὲ 
παντοίων παθῶν, ἐπισκήψεις τε κατὰ ἀσεβών ov óne | 
Ν ^ ΄ 5 / / 
καὶ διὰ πείρας ἐλθεῖν φάσκοντες εὖ µάλα πεπείκασιν 
^ ^ L4 cu ex X iN 
ἑαυτοὺς τὰ θεῖα τιμῶντας δίκαια πράττειν, ἡμᾶς δὲ τα 
^ i ο ^ s » Ss 
péywro ἀσεβεῖν, τὰς οὕτως ἐμφανεῖς καὶ evepyertkas 5 
α ΙΙ. τούτου] τούτων C.D.F.G. b. μυθικὸν] μυθικὸν ἀἄποκα- 
λοῦσιν καὶ τὸ ἐπαναβεβηκὸς τοὺς μύθους (rois µύθοις H.), ὃ δὴ φυσικὸν i) 
θεωρητικόν (θεολογικὸν Ἡ.) A.B.C.H. et proculdubio D.E.F.G. qui cum 
ed. Viger. collati fuerunt. 2. ἀποκαλοῦσιν — φυσικὸν om. ed. Steph. 
ς. τοῦτο δέ----τὴν ζηµίαν om. B. 6. συνεστὸς] συνεστὼς A. Viger. 
7. τῶν νόμων] τὸν νόµον D. 8. ὁμοῦ] νόµου Α.Ἡ. Tum καὶ om. D. 
9. τῶν] τῷ F. II. χρησμοὶ] χρησμὸς Ο.Ε.Ε. Supra μαντεῖαι H. 
12. ἀκέσεις] ἀσκήσεις D. c. ἐπισκήψεις] ἐπισκέψεις A. 5. τὰ 


δίκαια] τὰ om. A.E.H. Supra δίκαια C.F.G. pro θεῖα. 5. ἐμφανεῖς] 
ἐμφαντικὰς Δ.Η. 


κ ο”... 


an 


smi 


libris in omnium oculis posuerimus, cum historicum, quod fabu- 
losum nominant, tum etiam alterum quod fabulas omnes exuperat, 
sive id naturale, sive contemplationi addictum, sive quocunque alio 
nomine appellare malint: sequitur omnino, ut tertium hoc deinceps 
volumine persequamur. lllud autem est, quod quia per singulas 
civitates ac regiones constitutum fuit, civile ab iis nuncupatur ; 
eoque praesertim legum vi przsidioque defenditur, quod non anti- 
quum modo patriumque sit, verum etiam eorum quos ipsi deorum | 
in loco numeroque ponunt, virtus atque potentia, hoc tanquam rei per 
3se ipsam loquentis testimonio declaretur. Enimvero, pridem apud istos 
oracula quaedam atque responsa, morborum omnis generis curationes, 
illateeque ccelitus in impios gravissime calamitates celebrantur; quse 
dum se ipsos etiam experientia nosse profitentur, tum vero jure sibi 
nimirum persuadent, se quidem quod deos colant, juste omnino 
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δυνά ἐν οὐδενὶ λό eué X δὲ E 
υναμεις ἐν ουδενὶ λογῳ τιθεµένους, ἄντικρυς δὲ παρα- | 
^ , / [r4 ^ y ^ 

νομοῦντας" δέον σέβειν έκαστον τὰ πάτρια, μηδὲ κινεῖν 
b , , ^ 4 , ^ m^ 
τα ακίνητα, στοιχεῖν δὲ καὶ ἐφέπεσθαι τῇ τῶν προπα- 
£ » g / .] λλὰ E X ^ » 
Topov ευσεβειᾳ, ἀλλα ux) πολυπραγμονεῖν ἔρωτι kotyo- ιο | 
/ , ^ by , / by y^ e SN 
τοµίας. "avro γοῦν φασὶν ἐπαξίως καὶ θάνατον ὑπο ἆ 
^ , € , ^ ^ x / N 
4TOV νοµων ὡρίσθαι τοῖς πλημμελοῦσι τὴν ζημίαν. Το 
^ 7 ^ , ^ * e^ 
µεν οὖν πρὠτον ἱστορικόν τε ὃν καὶ μυθικὸν τῆς ÜcoAo- 
, 5 ο , ^ , [74 
γίας εἶδος om: τις βούλεται ποιητῶν τιθεσθω, ὥσπερ, 
5 , * , à e^ ^ / 
οὖν καὶ φιλοσόφων τὸ δεύτερον, διὰ τῆς τῶν μύθων 
» ” , 5, , N; Ν / 
φυσικωτέρας ἀλληγορίας απηγγελμένον' τὸ Óe€ τρίτον, 
^ s κ , e EN Y A. 
Ὁ καὶ πρὸς τῶν ἀρχόντων ὡς ἂν παλαιὸν ὁμοῦ καὶ πο- 
x »- y * A , 5 0 /, 
ιτικον τιµητέον τε καὶ φυλακτέον εἶναι νενοµοθέτηται, 
yh ^ «C , / / : ^ 
µητε τις ποιητών, φασὶ, µήτε φιλοσόφων κινείτω' τοῖς ιο 
, ^ , ^ » , ^ , 
ὃ ἐκ παλαιοῦ κρατήσασι θεσμοῖς ἔν τε αγροῖς καὶ πὀ- 
^ ^ , "4 , 
λεσι µενέτω πᾶς στοιχών, νοµοις πατρίοις πειθοµενος. 
* N ο ^ bI , ^ N , δν τον 
5Ί]ρος δη οὖν ταῦτα καιρὸς ἀποδοῦναι τὸν παρ ἡμῖν Ρ. 13 


ο 7. ἕκαστον] ἕκαστα D.F.G. 9. προπατόρων] προτέρων Ὁ. 
1Ο. ἀλλὰ μὴ] μὴ δὲ A.E.H.S.V. Mox φησὶν H. d 4. ὅπη] ὅποι B.C. 
D.F.G. 6. φυσικωτέρας] Φυσιολογίας H. et mox ἀπαγόμενον pro 
ἀπηγγελμένον. 9. τε kal] re om. B.C.F. Tum φυλακτέων F.G. τιµη- 
Téov item G. IO. φασι pire] Qaciv ἢ A.H. II. Ó ἐκ παλαιοῦ] δὲ 
παλαιοῖς H. 12. ἔντε ἀγροῖς] ἐν θεάτροις A.H. yp. S.V. — ult. ταῦτα] 
καὶ ταῦτα C.F.G. 


p. 13 1. παρ ἡμῖν λόγον] παρ) ἡμῶν ἀπολογισμὸν A.H. 


facere; nos autem admodum impie, qui tam perspectas beneficasque 
virtutes nihili faciamus; adeoque leges palam a nobis aperteque 
violari; cum patrios quemque ritus religiose colere oporteat, neque 
intacta dudum instituta convellere, sed pressis quasi vestigiis majo- 
rum pietatem ita consectari, nihil ut preterea rerum novarum studio 
curiosius moliatur. Quare poenam etiam capitis in hujus maleficii 
4reos juste legibus constitutam esse pronuntiant. Nam primum sane 
theologie historicum fabulosumve genus, suo poeta quilibet fingat 
arbitrio: alterum item illud, propius ad naturam allegorica fabula- 
rum explicatione traductum, philosophorum disceptationibus permit- 
tatur. At vero tertium hoc, quod utpote antiquissimum ac civile 
ipsorum etiam principum legibus retinere et observare jubemur, nec 
poetarum inquiunt, nec philosophorum ullus attingat: sed qui jam 
olim tam in agris, quam in urbibus ritus obtinuit, ad eum constanter 
5 omnes, patriis addicti legibus, adharescant. Hzc sunt quibus in 
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e^ / ^ , 
εὐαγγελικῆς πραγματεία ἀντικηρυττουσήης τοις εἰρημέ- 
zs ^ ^ , / 9 , 

vois, καὶ τοῖς τῶν ἐθνῶν ἁπάντων νὸµοις ἀντινομοθε- 


/ 
τουσης. 5 


ο s y (4 b! * 

6 "Ort μὲν οὖν οὐ θεοὶ τὰ ἄψυχα ξόανα προφανες καὶ 
^ Ν NN ^ ^ 5 ^ / L 

αὐτοῖς, ὅτι 8 οὐδὲ τὰ τῆς µυθικῆο αὐτῶν θεολογίας Φέρει 
IN ^ EY ^ / 5 ^ 74 Iw 

τινὰ σεμνὸν καὶ θεοπρεπῆ Aoyov εν τῷ TpoTQ δέδει- 


/ / ^ ^ ^ ^ - ^ i 
λόγον, ἀπολογισμόν τε ὑποσχεῖν τη ToU σωτηρο ημων 
£ 

^ [24 5 κ ^ / 9 ^ 
κται συγγράµµατι, ὥσπερ οὖν καὶ ἐν τῷ δευτέρῳ και TQ 1o 


7. [74 N N ^ / lY , ^ b 
τρίτῳ ὅτι µηδε τὰ της φυσικωτέρας καὶ φιλοσόφου τῶν 
/ € / 5 / 3 ^ / N 5e 
μύθων ἑρμηνείας ἀβίαστον αυτοις περιέχει την ἐξήγη- 
PN N / / / / ' 
Ἰσιν Τὸ δὴ τρίτον φέρε σκεψώμεθα, τί ποτε χρη vo- 
/ N 5 ^ z , 7 , : [4 
µίζειν τας ἐν τοις ξοάνοις ἐμφωλευουσας δυνάμεις Πο-5 
x / , / NX N A: ONE 5 ^ , 
τερα τὸν τρόπον ἀστείας και ἀγαθὰς καὶ ὡς ἀληθώς θείας, | 
^ / αν, νο» / » 3 5 / | 
87) τούτων ἁπαντων τα έναντια. Άλλος µεν οὖν ταχα 
AU N s / » / / " 3 
[9] ἂν ἴσως, τὸν περὶ τούτων ἐφοδεύων λόγον, πλανην εἶναι 
^ / ^ /, , 
τὸ πᾶν καὶ γοήτων avOpov τεχνασµατα τε καὶ ῥαδιουρ- 19 


a 3. ἀντικηρυττούσης r. εἰρ. om. C.F.G. 4. ἀντινομοθετούσης] ἀντι- 
νομοθετοῦντες F.G. 6. οὐδὲ] δὲ om. C.D.F.G. 7. φέροι] φέρει 
A.C.F.G.H. IO. τρίτῳ] ἐν τῷ τρ. A.H. Φυσικωτέρας] μυθικῆς B. 
µυθικωτέρας O.F.G. — b2. τὸ δὴ] τὸ δὲ A.C.G.H. Hie titulus cap. 2. A. 
4- ἐμφωλευούσας] φωλευούσας A.H. 5. πότερα τὸν τρόπον] πότερα τῷ 
τρόπφ H. 6. καὶ ὡς] καὶ om. B.C.F.G. 7. ἄλλως] ἄλλος A.B.H. 
ἄλλο Ο. ἄλλως Ὦ. 8. ἐφοδέυων] ἐφοδρεύον F. 


praesentia sic nobis respondendum est, ut evangelici instituti, quod a 
servatore nostro allatum est, rationem cum aliqua defensione redda- 
mus, in quo leges istis omnibus ac gentium universarum legibus con- 
Gtraris feruntur atque promulgantur. Primum itaque, simulacra 
inanima deos non esse, ipsi quoque facile agnoverint: deinde, nihil 
prorsus quod speciem aliquam deo dignam habeat, fabulosa eorum 
theologia contineri, primo libro satis ostendimus; postremo, ne 
ipsam quidem naturz propiorem ac philosophicam fabularum inter- 
pretationem, non coactas habere explicandi rationes, in secundo 
7tertioque probavimus. Nunc igitur, id quod tertium est videamus, 
quid de virtutibus in simulacris delitescentibus existimare oporteat ; 
easne moribus liberales, probas, vereque divinas esse, an omnino 
&contra. Quanquam, alius forte qui hanc disputationem insisteret, 
quicquid isti narrant, fraudem et errorem esse, ac veneficorum artes, 
prestigiasque contenderet, itaque vulgarem funditus opinionem evel- 
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/ ε / , N 
γίας υπεστήσατο, καθολου περιγράφων τὴν δόζαν, ὡς 
ἃ ο ^ , N NS IT ^ / 5 
μη ὅτι θεοῦ, ἀλλὰ μηδὲ πονηροῦ δαίµονος εἶναι νοµίζειν c 
^ lY , ^ , N N N / v 
τα περὶ αυτοῦ θρυλουμενα. Τὰ μὲν γὰρ ποιήματα καὶ 
N ^ ^ / ^ ^ 5 
Τας TOV Xpna v συνθέσεις ovk ἀφυῶν ἀνδρῶν, εὖ µάλα 
b M , (Z , / / 
δε πρὸς ἁπάτην ἐσκευωρημένων πλάσματα τυγχάνει», s 
/ N. 2l / / d A € P4 ^ 
µέσῳ καὶ ἀμφιβολῳ συγκείµενα τρόπῳ, πρὸς ἑκάτερά 
^ » SS ^ , 2 L4 ^ 
τε TOV ἄπο τῆς ἐκβάσεως προσδοκωµένων οὐκ αφυῶς 
5 LÁ & N M *N N 5 ^ / 
ἐφαρμοζειν' τὰ δὲ τὸν πολὺν ἀπατῶντα διά τινων τερα- 
^ , ^ ^ 
οτειῶν θαύματα φυσικαῖς αἰτίαις ἀνῆφθαι. Πολλὰ γὰριο 
5 18: e ^ ^ ^ ^ ^ N ^ d 
εἶναι εἴδη ῥιζῶν, καὶ βοτανῶν, καὶ φυτῶν, καὶ καρπών, 
^ y ^ 
καὶ λίθων, ξηρῶν τε ἄλλων καὶ ὑγρῶν παντοίας ὕλης 
8. , , ^ ^ Vy X / N s , ὃν 
υνάµεων ἐν τῇ τῶν ὅλων φύσει, τὰ μὲν ἀποκρουστικὰ 
^ N Ν , y 
καί τινων ἀπελαστικὰ, τὰ δὲ συνάγειν πεφυκότα καὶ 
/ N b / , ^ 
ἐφέλκεσθαι, τὰ δὲ διακρίνειν καὶ σκεδαννύναι πυκνοῦν e 5 


b το. καθόλου om. B.C.F.G. Tum τὴν θείαν δόξαν Ο.Τ. τὴν θείαν G. 


11. ἀλλὰ μηδὲ] ἀλλά γε H. 92. αὐτοῦ] αὐτῶν B.C.F.G. ποιήματα] 
γοήµατα F. 3. συνθέσεις] συνθήσεις B.C. 4. εὖ µάλα δὲ] µάλα δ᾽ 
εὖ B.D.F.G. μᾶλλον 8 εὖ C. ἐσκευωρημένων] ἐσκαιωρ. B.C.F.G.H. 
Mox τε om. E. 7. προσδοκωµένων οὐκ à. om. A.H. Sed A. in marg. 
τη rec; 9. θαύματα] θραύµατα F. IO. πολλὰ] πολλὰς À. qui mox 
om. εἴδη. Hoc item H. d. ξηρῶν τε ἄλλων καὶ ὑγρῶν] ξηρᾶς τε καὶ 
ὑγρᾶς V. yp. S. 3. ἀπελαστικὰ] ἀποτελεστικὰ Α.Ἡ. Sed A. cum γρ. 
ἀπελαστικά. Supra ἀποκρουτικὰ Ε. 6. πυκνοῦν τε καὶ] ἢ πυκνοῦν 
καὶ A.H. 


leret, ut non solum deo, sed ne malo quidem daemoni quze passim de 

illo jactantur, assignanda esse statueret. Quippe, responsa enim 

deorum artificiosis versibus illigata, hominum utique non bardorum 

atque stultorum, sed ad fallacias dolosque moliendos apprime facto- 

rum commenta esse; quz ancipiti et ambiguo sermone contexta, in 

utramque expectati rerum eventus partem non inepte cadere et 

quadrare possint. Ea vero, quibus rudi plebecule imponitur, circu- 
9latorum prodigia, cum naturalibus caussis esse conjuncta. Plurima Multiplex 

enim universa in natura existere, radicum, herbarum, plantarum, (io qua 

fructuum, lapidum, itemque aliarum ex omni materia, sive siccarum, ed 

sive humidarum virtutum genera, quarum alie propellendi et ejici- 

endi vim habeant, alie  committendi atque attrahendi, alie secer- 

nendi ac dissipandi, alie contra vel constipandi vel sistendi, itemque 

laxandi, humectandi, rarefaciendi: rursumque servandi alie, alie 
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/ ’ ο N ^ ΝΕ 1 
καὶ στέλλειν δυνάµενα, ἕτερα δὲ χαλᾶν και υγραϊνειν 
EY 5 ^ , 5 y y Ν 6 / 
καὶ ἀραιοῦν, σώζειν τε αὖ πάλιν ἄλλα καὶ ἕτερα κτει- 
/ / * My N 3 un * 
νειν, rpémew τε διόλου, και TO παρον ἐναλλάττειν, και 
Ν ^ ^ ^ Ν N ^ * N N as 
τοτὲ μὲν τῇδε μεταποιεῖν, rore δὲ τῇδε, καὶ τα µεν προς 
/ / IN N hi IN ^ ^ 9 / 
πλείω χρόνον τὰ δὲ προς βραχὺν τοῦτο ποιεῖιν, καὶ πάλιν 
λ M , ^ N Ν / , / , , / 
τὰ μὲν εἰς πλῆθος τὰ δὲ µέχρι ολίγων µονον ig Xvew, 
bi ^ b , € ^ N Nx d 5 ^ 
καὶ τῶν μὲν τάδε ἡγεῖσθαι, τισὶ δὲ ἕτερα ἐπακολουθείν, 
9 y / / 
συντρέχειν τε ἄλλα ἄλλοις, καὶ συναύζειν καὶ συμφθεί- 
^N 5 * N 
ρεσθαι' vol μὴν καὶ ὑγιείας εἶναι τινα ποιητικα, ἰατρι- 
^ 3/ N Ν N , 
κῆς οὐκ ἄπωθεν ἐπιστήμης, τὰ δὲ νοσοποια τυγχανειν 
^ / : » N ^ 5 2d / 
καὶ δηλητήρια" ἤδη δε φυσικαῖς αναγκαις συμβαίνειν 
λ Ν ον / , N / / 
τινὰ, καὶ τῇ σελήνῃ συναύξειν καὶ συμφθύειν, ζώων τε 


5 EY ^ EY e ^ , / » AN 
εἶναι καὶ φυτῶν καὶ ῥιζῶν ἀντιπαθείας µυρίας, καὶ πολ- 


/ ^. / μοι κ αν 
φαντασίας ποιητικων συναίρεσθαι δὲ ovx ἥκιστα καὶ Τα 


N ^ , e / à , 
χωρία καὶ τοὺς τόπους εν οἷς τελίσκεται τα γιγνομενα' 


* 46. στέλλειν] στένειν B. 7. σώζειν] καὶ c. A.H. 8. rpémrew— 
ἐναλλάττειν om. H. 11. βραχὺν] βραχὺ H. 12. ποιεῖν] ποιεῖ B. 
13. ὀλίγον] ὀλίγων A.B.C.E.F.G.H. Vigeri margo. Pergit H. ἤ τι πρὸς 
Bpáxvv τοῦτο ποιεῖν, καὶ μέχρις ὀλίγων. 16. συμφθείρεσθαι] φθείρεσθαι 
D. συµφέρεσθαι Ἡ. ὑγιείας] ὑγείας F.G. 

p. 132. ἄπωθεν] ἄποθεν B.C.D.E. 3. δὲ καὶ] καὶ om. A.B.C.F.G.H. 
5. φυτῶν----ῥιζῶν] ῥιζῶν ---ϕυτῶν A.E.H. 7. συναίρεσθαι] συνίεσθαι 
H. qui mox om. καὶ τά, 9. γινόμενα] γιγνόµενα Α.Η. 


perimendi, ac praesentem corporis statum modo in hunc, modo con- 
trarium penitus immutandi: atque aliarum efficacitatem longiori, 
aliarum breviori tempore circumscribi; similiterque aliarum ad 
plures, ad pauciores aliarum sese diffundere ; preterea alias preire, 
sequi alias, alias denique concurrere cum alis, et cum iis augeri 
pariter, pariterque corrumpi. Et quidem quod sanandi vis nonnullis 
insit, aliis autem morbos atque exitium creandi, nihil habere a me- 
dendi arte alienum. — Jam vero pleraque naturali quadam necessitate 
contingere, cumque ipsa luna crescere simul simulque decrescere : 
oppositas animantium, plantarum, atque radicum affectiones infinitas 
esse: vaporum multa esse genera, cum eorum quibus gravedo, ac 
sopor inducitur, tum etiam eorum quibus cogitatio perturbatur : 
loca item atque regiones, in quibus singula perficiantur conferre 


| 


IO 


| 
4 


5 
* ; ^ ^ e / 9 
Aa θυµιαµατων καρωτικῶών T€ καὶ ὑπνωτικῶν, ἑτέρων δὲ 


(| 
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» , 5 EY , , , ^ » " 
ὄργανα τε εἶναι καὶ σκευη πόρρωθεν αὐτοῖς ἐπιτηδείως ιο 
^ , / N Ν S 
τῇ τέχνῃ προηυτρεπισµένα' πολλοὺς δὲ καὶ συνεργοὺς 
^ / u ο 
τῆς µαγγανείας παραλαμβάνεσθαι ἔξωθεν, πολυπραγ- b 
^ N / N , 
μονοῦντας Tous ἀφικνουμένους καὶ τὰς ἑκάστου χρείας 
Nom νο ^ , M M S NIC M 
καὶ Gv ἡκέ Tis δεησὀµενος' πολλὰ δὲ καὶ τὰ ἄδυτα καὶ 
M ^ ^ 5 ^ N ^ ε ^ 3 N , 
τους τοις πολλοίς a(Qarovs uvxovs τῶν Lepov εντος απο-; 
[ή s , N , N ^ ^ 
κρυπτειν' καὶ TO σκὀτος δὲ oU μικρὰ συνεργεῖν τῇ κατ 
», X € » hy » X Ν 3 ο N 
αυτους ὑποθέσει' καὶ αὐτὴν δὲ ovx ἥκιστα τὴν προλα- 
^ / ^ ^ ^ s, 
βοῦσαν ὑποληψιν, καὶ τὴν τῶν ὡς θεοῖς προσιόντων 
^ / [ή / 
αὐτοῖς δεισιδαιµονίαν, τήν τε ἐκ προγόνων Tpokara- ιο 
^ , 3 ^ » / RN ^ ^ 
τοσχοῦσαν ἐν αὐτοῖς δόξαν. —llpookeía0c καὶ τὸ τῶν 
z— ^ , N ^ 
πολλών Πλίθιον τῆς διανοίας, τὸ τε ἀδρανὲς τοῦ λογι-ο 
^ NUT 9 , ^ , κ Ά N 
σμοῦ καὶ ἆβασαάνιστον τοῦ πλήθους, καὶ ἔμπαλιν τὸ δει- 
X Δ ^ ' , v. 
νον καὶ κακεντρεχὲς τῶν περὶ τὴν κακότεχνον ταύτην 
ὃ ^ (o , ^ , 5 AÀà 
ιατριβην τευταζΟντων, τὸ τε τῶν γοήτων ἀἁπατηλὸν 


^ ^ , M ' λ N [4 M 
καὶ πανοῦργον τοῦ τρόπου, τοτὲ μὲν τὰ πρὸς ἡδονὴν : 


210. ἐπιτηδείως] ἐπιτήδεια Ἡ. 11. πολλοὺς — ἐκφεύγειν om. B. 
b 3. ἑκάστου] ἑκάστῳ C.G. ὧν] kai ὧν C.D.E.F.G. Mox δεηθησό- 
pevos Α.Η. 6. καθ ἑαυτοὺς] kar. αὐτοὺς A.C.F.G.H. 7. αὐτὴν] 
αὐτὴ A.H. 9. αὐτοῖς] αὐτῶν À. om. H. εἰς D. 10. év om. D.H. 
Tum éavrois H. ΤΙ. ἠλίθιον] ὐλίθιον C. € 2. κακεντρεχὲς] κακυντ. 
C. καικεντ. H. 5. πανοῦργον] κακοῦργον F.G. 


plurimum : homines istos prseterea instrumentorum suam ad artem 
affabre elaboratorum copiam habere longe ante provisam; multos 
etiam diversis ex partibus sibi comparare prestigiarum suarum 
adjutores ac socios, qui sese advenientibus obtrudentes, quo quisque 
indigeat curiose ac diligenter inquirant. Quinetiam pleraque secretis 
in templorum adytis, et iis, quorum ab accessu prohibetur multitudo, 
penetralibus occultari ; eorumque consilia partim loci tenebris, partim 
hominum, qui se deos ipsos adire credant, superstitione, partim 
denique derivata pridem a majoribus opinione, quze omnium animos 
το occuparit, non mediocriter permoveri. Accedat porro cum plebeio- 
rum ingeniorum stultitia, rudisque multitudinis imbecillum, ac nulla 
probatum experientia judicium ; tum vero callida versutaque eorum 
qui maleficam artem assidue tractant versantque solertia, imposto- 
rumque mores ad omnem fallaciam astutiamque compositi; qui 
modo leta cuique ante ac jucunda pollicentur, preesentemque fortu- 
VOL. I. o 0 
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ἑκάστῳ προὐπισχνουμένων καὶ τὸ παρὸν ἐπὶ χρησταῖς 
ἐλπίσι θεραπευόντων, τοτὲ δὲ τοῦ μέλλοντος καταστο- 
χαζοµένων, καὶ εἰς ἄδηλον καταμαντευοµένων, τήν τε 
διάνοιαν τῶν χρησμών ἀμφιβολίαις ῥημάτων καὶ σα- 10 
φείαις ἐπισκοτούντων, ὡς µή τινα συνιέναι τὸ χρησθὲν, d 
τῇ δὲ τοῦ λεχθέντος ἀδηλίᾳ τὸν ἔλεγχον ἐκφεύγειν. 

πι Πολλὰ δὲ συµβαίνειν καὶ ἄλλαι τισὶν ἁπάταις καὶ | 
τερατείαις, συμπαραλαμβανομένων τοῖς γιγνοµένοις ἔπῳ- | 


δῶν 85 τινων µετά τινος ἀσήμου καὶ βαρβα ικῆς ἐπιρ- 5 
ή T ήμ 7 
, ο N e IN / / ^ * lY 
ρήσεως, ἵνα δη vro τουτων σπουδάζεσθαι δοκῇ τὰ μηδ 
| 


ὁτιοῦν πρὸς αὐτῶν γιγνόµενα' μάλιστα δὲ τοὺς πολ- 
λοὺς καὶ τῶν ἀπὸ παιδείας ὁρμᾶσθαι νομιζοµένων ἐκ- 
πλήττειν αὐτῶν δὴ τῶν χρησμῶν τὰ ποιήματα, εὖ μὲν xo 
τῇ συνθέσει τῶν ῥημάτων κεκαλλωπισμµένα, εὖ δὲ τῷ 
[89] τῆς µεγαλοφωνίας ὄγκῳ τετυφωµένα, πολλφ δὲ καὶ τῷ 


^ , / ^ » / ^ 
τῆς ἄνατασεως κὀμπφ TQ τε πεπλασμένῳ TU τῆς 


ο 7. ἐλπίσι ἐπὶ χρησταῖς η. 8. καταστοχαζοµένων] karapavrevopé- 
vov H. et mox καταστοχαζοµένων. IO. kai om. D. 11. ὣς µή 
τινα συνιέναι] eis τὸ µή τινα συνεῖναι A.H. eis τὸ item γρ. S.V. — d. ἆδη- 
λίᾳ] ἄδηλα F. 2. ἄλλαις om. F. 4. ywopévois ] γιγνοµένοις B. δὴ 
om. E. $. ἐπιρρήσεως] ἀπορρήσεως A.H. Sed A. cum ἐπιρ. in marg. 
6. δοκεῖν] δόκη A.B.C.F.G.H. δοκεῖ D.E. 7. γινόμενα] γιγν. A.B. 
Tum δὴὺ A.H. pro δέ. 8. παιδείας] παιδιᾶς B.C.F.G.H. 9. χρη- 
σμῶν] χρησμῳδῶν. vid. p. 153. TovP. IO. ποιήματα] Sic Α.. marg. 
ποιητικὰ im. textu, γρ. S. V. ποιητικὰ H. r2. ἀνατάσεως] ἀναστάσεως H. 


13. τύπῳ] τύφῳ A.H.S.V. Supra yp. kócpo S. 


nam meliori spe consolantur, modo etiam de futuro conjicientes, in- 
certo dubioque sensu vaticinia fundunt, responsique mentem verbo- 
rum amphiboliis ac tenebris involvunt, uti ne quis oraculum intel- 
ligat, ipsi vero ambiguitate dictorum ansam reprehensionis effugiant. 
τα Addiderit etiam pleraque aliis fraudibus prwstigiisque contingere, ut 
quod iis quze tum fiunt cantiones nescio quas adhibeant, cum ignota 
quadam et barbara invocatione conjunctas, ut preecipuo studio in ea 
quae nihil prorsus ad illos pertineant incumbere videantur: nihil 
tamen seque multitudinis animos percellere, atque concinnata oracu- 
lorum, quae cum liberali eruditione fundi putantur carmina ; utpote 
quae cum structura verborum ornata, tum vero tumore et granditate 
orationis inflata sint, multoque vocis ac relique ostentationis fuco, 
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, » / EY ^ ^ 3 , i] ^ 
θεοφορίας ἐσχηματισμένα, καὶ διὰ τῆς άμφιβολου φωνῆς 15 
Χ , NS ^ 
τον πάντα σχεδον ἀπατῶντα λεών. 
e ^ », ^ Ν 3 ^ 
2 Όσα γοῦν αὐτοῖς τὴν ἀμφιβολίαν ἐκπέφευγε τῶν Ρ. 133 
^ E δν / ^ 
χρησμών, οὐ κατα πρὀγνωσιν τοῦ μέλλοντος κατὰ δέ 
N EJ L4 , ^ 
τινα στοχασμον ἐξηνεγμένα, τούτων µυρία, μᾶλλον δὲΏ 
N , δὰ σ ’ ^ , 3 
τα παντα σχεδον, Ίλω πολλάκις τῆς προρρήσεως ἀπο- 
LÁ , / ^ N ^ ^ ^ 
πεπτωκοτα, ἐναντίως η κατὰ TO χρησθὲν τοῦ τῶν πραγ- 
» / ^N » , 3 
µατων τέλους την ἔκβασιν ἀπειληφότος, εἰ μήποτ᾽ ἄρα 
/ ο 
σπανίως ἐν ποτε ἐκ µυρίων συμβὰν κατά τινα φορὰνς 
^ ^ Ν Ν ^ ^ 
συντυχικην, η κατα την στοχασθεῖσαν τοῦ μέλλοντος 
/ Ν Ν ^ 
προσδοκίαν, τὸν χρησμὸν ἐπαληθεύειν ἐνομίσθη ποιεῖν. 
Δ ^ , ^ ^ 
^O δη καὶ µάλιστα θρυλοῦντας ἂν ἴδοις, καὶ στήλαις 
3 , , ^ ^ 
ἐγχαράττοντας, kal vavraxoce γῆς βοῶντας' ὅτι μὲν, το 
, , , ^ 5, Ν 3 , ^ 
εἰ τυχοι, τοσοίδε τον ἀριθμὸν ἀπεσφάλησαν, μηδαμῆο 
bl , L4 , o Ν ^ 3 * / 
μηδενὸς ἐθέλοντας μνημονεύειν, ὅτι δὲ τῷδε ἀπὸ µυρίων 


d I4. θεοφορίας] θεοφονίας Ἡ. 
Ρ. 133. 6. ὅσα γοῦν ἐκπέφευγε τὴν ἀμφιβολίαν αὐτοῖς τῶν xp. B.C.F.G. 


ἐκπέφυκε H. pro ἐκπέφευγε. 9. ἐξηνεγμένα] ἐξενηνεγμένα D.F.G. 
b. δὲ τὰ πάντα σχεδὸν A. marg. m. rec. om. H.  προρρήσεως] προσρή- 
σεως H. 4. mor ] πῶς H. 6. φορὰν] συμφορὰν H. qui mox om. jj. 
8. uda] ἡμᾶς µάλιστα E. 9. καὶ στήλαις] καὶ om. D. ubi mox 
ἁπανταχόσε. ο. μηδαμῆ] μηδαμὰ A.H. μηδαμῆ μηδαμῶς ἐθέλοντας 
conj. Vigerus in marg. Dedi ἐθέλοντας pro ἐθέλοντες. 2. τῷδε] 
τόδε C.D. 


ipsaque specie presentis afflatum numinis mentiantur, atque univer- 
sum fere populum dubia vocum significatione decipiant. 

2 Enimvero quacunque ab istis sine ulla responsi ambiguitate prze- 
dicta sint, non ex pressensione quadam ac scientia futurorum, sed ex 
aliqua tantum conjiciendi vi pronuntiata; ex iis infinita plane, depre- 
hensum esse, imo prope dixerim omnia, predictionis ssepius veritate 
caruisse, cum res contrarium oraculo finem et exitum habuissent : 
nisi vero, quod raro admodum, atque unum ex infinitis aliquid, aut 
casu fortuito, aut spe aliqua futurum augurata contigerit, id veritatis 

20pinionem oraculo conciliet. Nam illud demum esse, quod ab istis 

jactari maxime, terrarum ubique magna voce praedicari, in cippos et 

columnas incidi videas; qui cum (si quando res ita tulerit,) quod tam 

multi expectatione sua decepti fuerint, verbum plane nullum fieri 

velint; tum vero, quod uni ex infinitis alicui prout ab oraculo 
002 
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, / ^ / »y N / / 
συνέτυχέ τι τῶν χρησθέντων ἄνω και κατῶ περιφέρον- 
/ 7. ic AN v , 
τας" ὡς el τις καὶ ἐπὶ δύο λαγχάνουσιν απο µυριων, eL5 
N * ^ 3 ^ ^ 
dpa. ποτὲ εἰς ἅπαξ αὐτους κατὰ των αυτών συμπεσείῖν 
3, ΔΝ / ^ / y 
ἔτυχε, θαυµάζοι, ὡς κατὰ µαντείαν καὶ προγνωσυ” en 
^ ΔΝ κ , / / ^ 3 / 
καὶ τὸν αὐτὸν ἀμφοτέροις συνέβη περιελθεῖν ἀριθμον. 
y 9 » NC CES / 3 / / 
βΟὕτω γὰρ ἔχειν τὸ «mo µυρίων ἐπί µυριοι5 χρησθέντων 1o 
LA s ^ ^ / As s 80 N d 
&maf ποτὲ συμβὰν κατὰ τύχην' Ὁ καὶ συνιόοντα TOV 
N N 5 ^, ^ / € / 
μηδὲν στερρὸν ἐν Bate ψυχῆς κεκτηµένον ὑπερεκπλητ- 
lY / e * ας 3 Y D / 
τεσθαι τὸ χρηστήριον, ᾧ πολυ kpetrrov ην το μη ἀφραί- 
/ [74 y / / 
νειν συλλογισαμένῳ ὅσοις ἄλλοις Üavarov Ύγεγονασιν 6 
» ^ / iy ^ € » Ld 
αἴτιοι στάσεώς τε καὶ πολέμων οἱ δεδηλωμένοι, σκε- 
^ ^ * ^ 
ψασθαί τε τῶν παλαιὼν Tas ἱστορίας, καὶ συνιδεῖν os 
δολ bI Ld 5 ^ ^ y 3 / € 
οὐδὲ τὸ τηνικάδε ἀρετῆς τι θεῖον έργον ἐνεδείξαντο, ὁπη- 
/ » Ν NC λ / N à ΑΔ. 
νίκα ἦνθει μὲν τὰ Ἓλληνικα, συνειστηκει δὲ τὰ πρὶν το 


^ » / / 
βΒοώμενα νῦν δὲ µηκέτ ὄντα χρηστηρια, πασης προνοίας 


€ 5. εἰ dpa] συνέτυχέ τι τῶν χρησθέντων dvo καὶ κάτω περιφέρονταν' ei 
dpa C. 6. θαυμάζοι] θαυμάζειν H. 9. ἔχειν] συνέβη A.H. έχει D. 
10. συμβὰν] συμβάντων A.H.S.V. d. συνιδόντα] συνιδόντες B. 
2. βάθει] βάθη C. 7. παλαιῶν] πολλῶν C.D.F.G. 8. τι θείας] ἢ 
0. A.H. Tum θεῖον ἔργον ἐνεδείξ. B.C.D.F.G. γρ. S.V. 9. ἤνθει μὲν] 
μὲν ἤνθ. B. Ἑλληνικὰ συνειστήκει δὲ] Ἑλλήνων καὶ συνεστήκει Α.Η. 
10. µηκέτ᾽ ὄντα] μὴ kaí wa Λ.Η. τὰ µηκέτ᾽ C.D.F.G. — 11. προνοίας---- 
σπουδῆς] σπ.---πρ. B. 


responsum fuerat, acciderit, id nullo non loco circumferant. Qua 
in re perinde se gerant, ac si quis, cum ex infinita hominum mican- 
tium, aliove sortis genere utentium multitudine, duo aliqui vel semel 
tantum in eadem casu incurrerent, factum miraretur, quasi ex divi- 
natione quadam sortisque futurze scientia, unus atque idem utrique 
4numerus obtigisset. Eandem enim ejus esse rationem, quod unum 
ex infinitis vatum responsis, ac circa res numero infinitas editis, forte 
fortuna semel evenerit; id quod ubi quis intellexerit, cujus animus 
nihil intus solidi, nihil constantis habeat, tum vero hominem oraculi 
certitudinem obstupescere; quem sane longe prestaret, vecordia 
posita, secum diligentius reputare, quam multis aliis vel interitum, 
vel dissensiones et bella genus id hominum consciverit, ac veterum 
historiarum memoriam cogitatione repetendo, animadvertere, ne tum 
quidem ullum ab iis divine virtutis opus editum fuisse, cum et res 
Grecie maxime florerent, et jactata quondam oracula, que hoc 


i 


mdi dm 
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ον δη 5 * κ ^ , , ^ ^ 
καὶ σπουδῆς ἠξιωμένα πρὸς τῶν ἐπιχωρίων, τῶν δὴ 
/ / Y / , 
πατρφοις νοµοις τε καὶ µυστηρίοις σεβόντων τε αὐτὰ 
N θ , Ν / ^ ^ N Ν 
ακαὶ 6εραπευοντων. Koi τὀτε γοῦν μάλιστα τὸ μηδὲν 
ὃ , ϱ 3 l4 » ^ ^ / 
υνασθαι ἀπηλέγχθησαν ἐν ταῖς τῶν πολέμων συμφο- ες 
^ z € ^ 3 ^ € ^ 
ραις, εν ais βοηθεῖν ἀδυνατοῦντες οἱ γενναῖοι θεσπιῳδοὶ p, 1 34 
» 5» L ^ m ο " 
àt ἀμφιβολίας τῶν χρησμῶν ἥλωσαν σοφισάµενοι τοὺς 
/ 9 5 SS s 
7pocQvyas, ὥσπερ οὖν κατὰ τὸν δέοντα καιρον ἐπιδεί- 
^ ο » 
ἔομεν, παριστῶντες ὅπως καὶ εἰς τὸν kar" ἀλλήλων πό- 5 
^ / , € Σολ 
λεμον τους χρωµένους παρώξυνον, καὶ ὡς οὐδὲ περὶ 
/ / A , ^ 
σπουδαίων πραγμάτων τὰς ἀποκρίσεις ἐποιοῦντο, καὶ 
ε 3 νά N ^ ^ hy ^ 
os ἐπλάνων διὰ τῶν χρησμῶν παίζοντες τοὺς ἐρωτῶν- 
NC ε ^ ^ , / / ^ ^ » 
Τας, καὶ ὡς τῷ τῆς ἀσαφείας σκότῳ τὴν aiv ἄγνοιαν ιο 
, , / N ον 3 X , € 
δἀπεκρύπτοντο. 3Ἀκέψαι δὲ καὶ αὐτὸς πυθόµενος, ὡς )υ 
«: 3 / , e^ by bj ^ / 
καὶ ἀρρώστοις πολλάκις ῥώσιν καὶ ζωὴν καὶ σωτηρίαν 
» E 4 yh e us s ^ 
ὑποσχόμενοι, Κἄπειτα πιστευθέντες ὡς δὴ θεοὶ, καὶ τῆς 
r£ , ZA X NS , 
ἐνθέου ταύτης ἐμπορίας μεγάλους τοὺς μισθοὺς εἶσ- 5 


d 12. πρὸς] παρὰ C.D.F.G. τῶν δὴ πατρ.--- µυρίους om. B. τε 
καὶ] τε om. H. I3. τε αὐτὰ] τὰ αὐτὰ C.D.F.G. I4. μάλιστα 
transp. C.D.E.F.G. post ἐν ταῖς. 

p- 134. 4. ἐπιδείξομεν] ἐπιδειξάμενοι C.F.G. ἐπιδείξωμεν Ἡ. 6. mapó- 
ὄυνον καὶ ὡς οὐδὲ] παρώξυναν καὶ αὐτοὶ δὲ H. 9. ἐρωτῶντας] ἔρωτας 
C.F.G. Supra παίζοντας D. TO. σκότῳ] κόσμφ A.H. yp. S.V. 
II. ἄγνοιαν ἀπε.] ἄνοιαν ἐπε. A.H. ἐπεκ. item D.F.G. ἄνοιαν ἀπέκρυπτον 


S.V. 9. θεοὶ] θεὼ C. 


tempore nulla sunt, integrae auctoritatis essent, et ab indigenis omni 
studio curaque habita, patriis ritibus atque mysteriis religiose admo- 
4dum colerentur. Et sane vim eorum nullam esse tum precipue 
constitit ex bellorum calamitatibus: in quibus, quod nihil opis et 
auxilii conferre possent egregii fatorum interpretes, responsorum 
ambiguitate clientes suos fefelhsse convicti sunt, quemadmodum 
suo loco demonstrabimus, cum omnium subjiciemus oculis, quo 
pacto eos qui oraculum consulebant mutuum in bellum acuerint ; 
nec de seriis quoque rebus negotiisque consulti responderint, sed 
potius oraculis suis consulentibus illuserint, Sic tamen ut dubiz 
significationis obscuritate suam ipsorum ignorantiam occultarent. 
5 Cogita vero ipse tecum exempla vetera repetendo, quam isti sepe, 
cum affectz valetudinis hominibus, robur, vitam, salutemque promi- 
sissent, lisque postea non secus ac diis fides haberetur, paulo post 
ingenti pecuniz vi ex hoc afflatee divinitus mercature genere corro- 
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, , ^ A ο 5 , 1 Ü 
πραξάµενοι, ov μετὰ πλείστον οἱ τινες Ίσαν ἐφωράθη- 
, 5 J y 5 , » 
σαν, γόητες ἄνδρες ἀλλ᾽ οὐ θεοὶ διελεγχθέντες, οὐκ αἰσιας 
^ ^ ,F / / ^ 
ὁκαταστροφῆς τοὺς ἠπατημενους διαλαβούση». Τί δεῖ 
^ ^ y ^ ^ * b! 
λέγειν, ὡς οὐδὲ τοῖς ἑαυτῶν συνοίκοις, TOLS δῇ κατα την το 
εν Αν / / ε / , * » 
αὐτὴν πόλιν διατρίβουσι», οἱ θαυμασιοι µαντει» Tas ἐξ 
^ , , , NN ^ ^ ^ 
αὐτῶν παρέσχον ἐπικουρίας, ἄλλα καὶ vogoUvTas ανν 
» εφ) Ay: ^ E) , s ^ hy ^ 
ἴδοις αὐτόσε καὶ ἀναπήρους καὶ πᾶν τὸ σῶμα λελωβη- 
/ / » ji 5 ^ λ 3/ s / 
µένους µυρίους; Τί δή ποτε οὖν τοις μεν ἔξω καὶ πορ- 
, ^ / hi ^ ε / 
ρωθεν ἐξ ἀλλοδαπῆς ἀφικνουμένοις τας χρηστας ὑπέ- 5 
, / 5 -/ S s ^ i s 308 i 
γραφον ἐλπίδας, ovk ert δὲ καὶ τοῖν κατὰ TO αυτο | 
e lY hy ^ E) ^ € ^ / 
συνοίκοις, ois δὴ καὶ προ παντων ἐχρην, os ἂν οἰκείοις 
N ^ ^ ^ 
φίλοις καὶ συµπολίταις, TO ἐκ τῆς τῶν θεῶν παρουσίας 
, NS » E] 9 ο v Ν / 5 ^ » 
ἀγαθὸν παρέχειν, ἀλλ ὅτι τους μεν ξένους ἀγνώτας ὂν- ιο 
^ e /, eno ^ ν 5, , 3 , Ν 
τας τῆς ῥαδιουργίας ῥᾷον ἂν kai ἀπατησαιεν, ουκέτι óéd 
N / € LY μι / 5 y 
[δι] τοὺς συνήθειο, ὡς ἂν τῆς τέχνης οὐκ ἀπείρους, συνί- 
S» ^ 3 X ^ / ^ [4 
; a Topas δὲ ὄντας τῆς ἐπὶ τοῖς τελουμένοις παιδιᾶς; Ovro 


b 9. τί δὴ] ἤδη δὲ A. jj δὺ H. τί δεῖ D.F. II. τὰς---παρέσχον] τὰς 
om. A.H. Tum προέσχον 0... c. ἂν ἴδοις] ἂν om. H. Mox 
αὐτός τε H. 3. µυρίους et οὖν om. Ἡ. qui mox ἀφικνουμένους. 
6. κατὰ τὸ αὐτὸ] καταυτῶν Ἡ. 7. δὴ καὶ] καὶ om. A.H. LI. ἁπατής 
cay] ἀπατήσοιεν B.D. ἀπατήσειεν C.F.G. Βάρνα ἂν om. H. d 2. ἀπεί- 
povs] ἀπείρως B. 3. ἐπιτελουμένης] ἐπὶ τοῖς reXovpévous A.B.C.D.F. 
G.H. Mox παιδείας À. παιδίας H. 


gata, quales tandem essent manifeste deprehensum fuerit, impostores 
scilicet ac circulatores, non autem dii, cum decepti ab iis homines 
6infaustum exitum habuissent. Quid porro attinet dicere, ne popu- 
laribus quidem suis, et ejusdem secum civitatis indigenis vates egre- 
gios quiequam praesidii vel opis afferre, cum infinitos ibidem videas 
morbis laborantes, claudos, caecos ac toto sepe corpore mutilatos ? 
Quid vero in caussa fuerit, cur peregrinis quidem hominibus, et ex 
longinqua regione venientibus rerum meliorum spes quasdam um- 
brafiles ac fucatas ostenderent, civibus autem popularibusque suis 
non item, quibuscum tamen eos utpote domesticis amicis, ac civibus 
derivatum ex numinum presentia bonum communicare oporteret ; 
nisi quod extraneos homines veteratoriee calliditatis ignaros facilius 
in errorem, quam alios sibi familiares ac notos impellerent, quippe 
qui artis hujus imperiti non essent, sed usitate ludificationis optime 
;conscii? Quare totum istud profecto nec divini quicquam, nec 
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Ν NS ^ 3- ^ NN » Ji Dj 
δὲ το πᾶν ov θεῖον, οὐδὲ ἀνθρωπίνης ἐπινοίας κρεῖττον 5 
Sue ο , ^ / ^ ^ 
ην ὥστε K&v ταῖς µεγίσταις συμφοραῖς, ταῖς δὴ ἄνω- 
3 ^ £ d ^ ^ ^ 
ev ἐκ τοῦ παμβασιλέως Θεοῦ κατὰ τῶν ἀσεβῶν ἐπαιω- 
/ E ^ , / » 
Ρουµέναις, αὐτοῖς αφιερώμασι καὶ ξοάνοις φθορὰν ἐσχά- 
Ἂν , $ , Χ Ν ^ ^ 
την καὶ πτώσεις ἀθρθας τοὺς νεὼς αὐτῶν ὑπομεῖναι. ιο 
^ , NU ^ N ^ 
8 [Iob yap σοι τὸ ἐν Δελφοῖς ἱερὸν παρὰ πᾶσιν Ἕλλησιν 
3 9 c^ / ^ € , ^ 
ἐξ αἰῶνος βεβοηµένον ; ποῦ ὁ Τύθιος: ὁ KAcpios ; ποῦ 
Νε ^ NN , Ν / 
καὶ 0 Δωδωναῖος; Τὸ uev γε Δελφικὸν χρηστήριον τρίτον 
ο UN ^ , ^ y , ^N ^ 
ύπο Opakàv ἐμπρησθῆναι κατέχει Aoyos, οὐδὲν τοῦ µαν- Ρ. 135 
/ , N ^ » ^ ^ 
τείου εἰς τὴν τοῦ μέλλοντος γνώσιν, ἀλλ᾽ οὐδὲ τοῦ lIv- 
το ^ ^ / 
Θίου τὰ οἰκεῖα προφυλάξζασθαι δεδυνηµένου' ταυτὸν δὲ 
^ ^ NES C , / [4 ^ N N 
παθεῖν καὶ το ἐν Ῥωμῃ Καπιτώλιον ἱστορεῖται κατα τους 
^ , , ,» ^ / I N ^ 
τών Πτολεμαίων xpovovs, καθ οὓς λέγεται koi TO τῆς 5 
ε / ER EX x XJ ^ / , N ο NO 5 N 
Εστίας iepov ἐπὶ Ῥώμης ἐμπρησμον ὑπομεῖναι' ἀμφὶ 
M , N ^ 
δὲ Ἰούλιον Καίσαρα τὸ µέγα τῶν Ἑλλήνων καὶ Ὅλυμ- 
d 4. οὐ θεῖον om. B.C.F.G. qui mox ἐπιν. ἀνθ. 7. ἐπαιωρουμέναις] 
ἐπαιωρούμενα D. 8. αὐτοῖς] τοῖς αὐτῶν Α.Η. 12. βεβοημένον] δια- 


βεβ. C. ἸἨΠύθιος ὁ] πύθιός τε καὶ B. Πύθιος KXap. C.D.F.G. 13. τὸ 
μέν γε] τὸ µέντοι A.H. Μος ἐμπρησθῆναι ὑπὸ Θρᾳκῶν H. 


p- 135. 2. προφυλάξασθαι] φυλάξασθαι H.. 3. ταυτὸν παθεῖν καὶ] 
ταυτὸν δὲ πᾶσι καὶ Α. ταυτὸν δὲ kai παθεῖν B. ταυτὸν δὲ C.D.F.G.H. 
5. καὶ om. D. 6. ἐπὶ Ῥώμης ἐμπ.] ἐμπ. ἐπὶ p. B.C.F.G. 7. 'Ioó- 


λιον] ἰούλων C. τὸν Καίσαρα] τὸν om. A.B.C.F.G.H. τὸ μέγα] τὸ 
om. F. 8. ὀλυμπιακὸν] ὀλυμπικὸν A.C.D.F.G.H. 


humana industria majus habuit: adeoque videas gravissimis etiam 
calamitatibus, quales utique coelitus a summo rerum omnium principe 

Deo impiorum cervicibus imminent, supremum exitium, ruinasque 
frequentes ac repentinas, simul cum ipsis donariis atque simulacris, 
$eorum templa subiisse. Ubi enim Delphicum illud templum est, Deorum 
apud Grecos omnes omnique memoria celebratum ? ubi Pythius ? es 
ubi Clarius? ubi Dodonzeus? Nam Delphicum sane oraculum jam sumpta. 
tertium a Thracibus incensum fuisse constans fama est, cum neque 
divinationis domicilium ad futuri przsensionem, neque Pythius ipse 

ad. rerum suarum conservationem quicquam omnino posset. Id 

ipsum Romano item Capitolio circa Ptolemaorum tempora conti- 

gisse prodit historia, quibus etiam temporibus Veste delubrum 
ibidem conflagrasse ferunt. Preterea Julii Cesaris setate grande 

illud et Olympiacum Gracie simulacrum, quod Olympi visebatur, 


1 


' 
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^ ^ ^ N ! 
πικὸν ἄγαλμα, τὸ ἐν αὐταῖς Ὀλυμπιάσι, κεραυνῳ mposto — . 
^ ^ ' » ; κ Ν. / bi 
τοῦ θεοῦ βληθὲν ἀναγράφουσι καὶ ἀλλοτέ φασι τον 
^ ^ E * y, 
νεὼν τοῦ Ἱαπιτωλίου As ἐμπρησθηναι και TO Ye 
ς ^ ^ / » , 
Πάνθεον ὑπὸ κεραυνοῦ διαφθαρῆναι, τὸ τε ἐν AAe£av- b 
^ » ^ * , 
οδρείᾳ Σαραπεῖον ὁμοίως καταφλεχθῆναι. Καὶ τούτων | 


παρ αὐτοῖς Ἕλλησιν ἀνάγραπτοι φέρονται µαρτυρίαι. 
Μακρὸς δ ἂν εἴη λόγος, εἰ µέλλοι τις τὰ καθ ἔκαστον 5 
ἐξαριθμεῖσθαι, παριστάναι πειρώμενος ὅτι μηδὲ τοῖς 
οἰκείοις ἱεροῖς ἐπαμῦναι οἱ θαυμαστοὶ χρησμοδόται δυ- 


b ΔΝ / , - fs r | 
varoi πεφώρανται οἱ δὲ μηδὲ σφίσιν αυτοίς ἐν συμφο- | 


^ , / ^ 3 » ^ » 
pois γενόμενοι χρήσιμοι σχολῃ y αν ποτε κἀν ἄλλοις 1o | 

e ^ , / Ld 
τοἐπαρκέσειαν. "Ev δέ τι προσθεὶς τοῖς εἰρημένοις µε- | 


^ Ν L4 [1 » lY ^ 
γιστον ἂν εἴη kaÜeopakos κεφάλαιον, ex ἤδη καὶ τῶν ο 
/ ^ N ^ / ^ 
ἄγαν θεοφόρων, αὐτῶν δή τῶν μαλιστα ἱεροφαντών 
z^ ^ / 5, / 
θευλόγων Te αὐτοῖς καὶ προφητών, πλείους οὐ μόνον 


ws y u € ^ 5 κ : NECS ^ 
πάλαι ἀλλὰ καὶ ἔναγχος καθ ἡμᾶς avroUs, ἐπὶ τῇ 0εο- 5 


a 9. ὀλυμπιάσι] ὀλυμπιάδι C. 10. ἄλλο τε] ἄλλον δὲ Vigeri margo : 


οι 
ἄλλοτε alio tempore. TouP. b 3. ἀνάγραπτοι] ἀνάγραπται Ὦ. 4. pap- 
τυρίαι] μαντεῖαι F.G. péXXoc] μέλλει C. 5. ἕκαστα] ἕκαστον A.H. 
Tum διαριθμεῖσθαι B.C.F.G. Mox meipopévois H. παριστάναι] πα- 
ριστᾶν F. 9. γενόμενοι] γωόμενοι B.C.D.F.G. II. εἴη] εἴην A. 
εἴη ἣν H. 2. δὴ τῶν] τῶν om. C. 


fulmine divinitus ictum esse, aliudque simul Jovis Capitolini templum 
incendio, Pantheum igne fulminis, Serapium Alexandrie non absi- 
ο mili conflagratione haustum periisse tradunt. Quorum quidem om- 
nium perscripta extant apud Grecos ipsos testimonia. Ac longum 
profecto sermonem ordiretur, qui singula recensere numerando 
vellet, ut omnium subjiceret oculis, luce palam deprehensum esse, 
ne a propriis quidem templis pestem avertere fatiloquos egregios 
unquam potuisse: qui si ne sibi quidem tantis in cladibus usui 
iofuere, alios opinor segre admodum juvare potuerint. Idem tamen 
totius rei summam caputque facile perspexerit, si ad superiora hoc 
unum addiderit, jam homines id genus quamplurimos, qui singu- 
larem numinis afflatum prz se ferrent, quos isti preecipuos et sacro- 
rum interpretes, et theologos et prophetas haberent, non solum 
antehac, sed nuper etiam nostraque memoria divinz hujus sapientie 
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, , , M , / ^ 
σοφίᾳ ταύτῃ βοηθέντες, διὰ βασάνων αἰκίας ἐπὶ τῶν 
ε E / NY - 
Ῥωμαικῶν δικαστηρίων τὴν πᾶσαν ἐξέφηναν πλάνην 
3 ^ , ^ / 
ἀνδρῶν ἁπάταις γίγνεσθαι, γοητείαν τετεχνασµένην τὸ 
^ 5 e / 3 
πᾶν εἶναι ὁμολογήσαντες' oi γε καὶ τὸν πάντα τρόπον ιο 
^ ^ SN hy , ^ ^ 
τῆς κατασκευῆς καὶ τὰς jieÜ000vs τῆς κακοτεχνίας ταῖς 
S 3 ^ 3 € ; d ^ 
πρὸς αὐτῶν ἐν ὑπομνήμασιν ἀφεθείσαις φωναῖς ἐνεγρά- d 
hy NI ΔΝ ^ 
Ἱ1ψαντο. Διὸ δὴ καὶ τὴν ἀξίαν τῆς ὀλεθρίου πλάνης 
Sg , / , / » , 3 e M 
ίκην ἐκτίσαντες πάντα λόγον ἀνεκάλυψαν, αὐτοῖς ép- 
N ^ / , 
γοις τὴν τῶν δηλουμένων ἀπόδειζιν πιστωσάµενοι. 6 
ε ^ 5 e M 3 02 e 
Οποῖοι δὲ ἦσαν οὗτοι; Mr) δὴ νόμιζε τῶν ἀπερριμμέ- 
^ » , ^ ^ 
vov καὶ ἀφανῶν rwás' οἱ uév γε αὐτοῖς ἀπὸ τῆς θαυ- 
ES / ^ zs 
µαστῆς ταύτης καὶ γενναίας φιλοσοφίας ὡὠρμῶντο, τῶν 
, N N / N b 9) 5 ^ 5 / 
ἀμφὶ τὸν τρίβωνα, καὶ την ἄλλην ὀφρῦν ἀνεσπακότων' 1o 
e ασ εν ^ , / ^ , " to , 
οἱ δὲ ἀπὸ τῶν ἐν τέλει τῆς ᾿Αντιοχέων ἠλίσκοντο πο- 
ΔΝ , » ^ ^ 
λεως, οἱ δὴ µάλιστα καὶ ἐπὶ ταῖς καθ ἡμῶν ὕβρεσιν ἐν 
TQ καθ ἡμᾶς ὃ oA ) "I δὲ kaip. 136 
ἆ ἡμᾶς διωγμῷ λαμπρυνόμενοι. Ίσμεν δὲ καὶ Ρ. 14 


ο 7. ἐξεφώνησαν] ἐξέφηναν A.H. Vigeri marg. ἐξέφηνε E. 8. γίνε- 
σθαι] γίγνεσθαι Α. Tum καὶ om. B.D.E.F.G. Vigeri marg. ante Ύοη- 


τείαν. 9. τετεχνασμένην] τεχνασ. B. τετειχισµ. C.G. d. αὐτῶν] 
αὐτὸν D. 2. Διὸ δὴ] δὴ om. A.D.H. διὰ δὴ C. Supra ἀνεγράψ. F. 
8. ὀλεθρίου πλάνης] ἐλευθερίας Β. 4. ἀνεκάλυψαν] ἐκάλυψαν A.B.C. 


D.F.G.H. Tum αὐτοῖς ἔργοις---τραφέντες om. B. 6. μὴ δὴ] μὴ δὲ H. 
νόμιζε] νοµίζεσθαι Α.Η. 7. rwás] τινὲς F.G. 9. τὸν D. 12. οἱ 
δὴ] ot γε A.H. ult. λαμπρυνόμενοι] λαμπρυνάµενοι C.F.G.H. 


nomine clarissimos, cum ad Romana tribunalia rapti essent, quzestio- 
num vi adactos, universum hoc fraudis genus ad homines deci- 
piendos comparatum declarasse, totumque negotium prestigias esse 
arte compositas fassos fuisse: atque hi omnem molitionis occulte D:monum 
rationem, totamque maleficz artis ludificationem verbis ipsissimis, presstigia 


ς ab eorum 
irquibus rem ante patefecerant, in acta publica retulerunt. Sicque etiam 


justas exitialis fraudis poenas luentes, quicquid latebat evulgarunt, d 
queque nostra oratione produntur, ea rebus ipsis in omnium luce 
comprobarunt. Sed, quales enim isti erant? Cave tu mihi abjectos 
nescio quos et obscuros cogites. Alii quippe ex preeclara illa nobili- 
que philosophia prodierant, hominum eorum ex grege, qui pallium 
assidue terunt, ac sublato supercilio czteroque cum fastu inambu- 
lant: alii ex ipsis Antiochene civitatis magistratibus ac primoribus 
erant, qui seevientis in nos persequutionis tempore nostris ex injuriis 
auctoritatis plurimum ac splendoris quasierant. Philosophum. pra- 
VOL. I. Pp 
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b , « ^ * ή λα ^ 5 
τὸν φιλόσοφον ὁμοῦ καὶ προφητην τὰ ὁμοια τοις εἰρη- 
z ^ b / [4 / 
µένοις κατὰ τὴν Μίλητον υποµειναντα. 
^ / x / 3 / 7 » 

i  "Ta)ra δή τις καὶ τούτων ἔτι πλείω συναγων εὔποι 
^ ^N N 5 b! ^ / Ν ^ * 
ἂν μὴ θεοὺς εἶναι, µηδε μὴν δαίµονας, TOUS τῶν κατα δ 

, / 9) , N Sv TEE) / 5 
πόλεις χρηστηρίων airiovs, πλάνην δὲ καὶ ἁπάτην av- 
^ 5 / ^ d e 
130p» γοήτων. Kol ἠσάν ye παρ αὐτοῖς Ἑλλησιν ὅλαι 
^ e y4 .. Á 
διὰ φιλοσοφίας διαπρεπεῖς aipézeis ταύτης προἰστάµεναι 
^ / € ον Ν ^» i N y e 
τῆς δόξης" ὡς οἱ ἀπὸ τοῦ "ÁpiaroréAovs, καὶ ravres οἱ 1ο 
^ ^ / , ^ 
καθεξῆς τοῦ Περιπάτου, Κυνικοί τε καὶ ᾿Ἠπικούρειοι, οὓς b 
i / » 5 / [74 3 ^ ε /4 
καὶ μάλιστα ἔγωγε ἐθαύμασα, ὅπως ἐν rois Ἕλληνων 
3 / »../ / ^ ^ 2 
ἤθεσι τραφέντες ἐξέτι τε σπαργάνων, sais παρα πατρος 
* 5 N y. i HJ L4 
θεοὺς εἶναι τοὺς δηλουμένους παρειληφότες, οὐ θατέρᾳ s 
/ ^ N 
ληπτοὶ γεγόνασιν, ἀλλὰ κατὰ κράτος καὶ τὰ βοώμενα 
, Ν ^ ^ , ^ 
χρηστήρια καὶ τὰ παρὰ πᾶσι µεταδιωκόµενα μαντεία 
b / b / ^ 5 
[82] οὐδὲν Φέρειν ἀληθὲς ἀπήλεγξαν, ἀνωφελῆ τε εἶναι ame- 
p. 136. 4. πλείω τούτων ἔτι] τούτων ἔτι πλείω A.C.F.G.H. τούτων ἐπὶ 
πλεῖον D. 6. κατὰ πόλεις] τοὺς κ. v. C.F.G. κατὰ s. om. A.H. 
8. ὅλαι διὰ] αἱ δὲ A.H. διὰ om. C.F.G. ὅλας sine διὰ E. IO. οἱ 
ἀπὸ] οἱ om. F. τοῦ ᾿Αριστ.] τοῦ om. A.C.H. b. ᾿Ἐπικούρειοι] 
᾿πικούριοι À.H. qui mox om. καὶ. 2. ἤθεσι] ἔθεσι C.D. 3. τῶν 
σπ.] ve ev. A.D.F.G.H. 4. παρειληφότες] πρυειλ. C.F.G. 5. οὔθ' 
ἕτερα] οὐ θατέρα B.C.D.F.G. οὐ θάτερα E. "Vigeri margo. Vid. Hist. 


Eccles. III. 27. Dem. Ev. IV. p. 159 C. 6. καὶ τὰ] τὰ om. A. 
βοώμενα χρηστήρια] γενόµενα Ἡ. 


terea quendam novimus, simulque prophetam, iis quie diximus similia 
το Mileti subiisse. His igitur collectis alüsque pluribus, merito neget 
quispiam tam demones quam deos sparsorum per urbes oraculorum 
auctores fuisse, remque totam in errorem vulgi ac circulatorum falla- 


Philoso- ra ciam prestigiasque conferat. Et vero 1 Pk od 
piis nota 3 p giasq Integrsee quoque, ac praecipui 


oraculo: nominis philosophorum sectae hujus opinionis duces ac vindices exti- 
be tere, puta qui ex Aristotelis disciplina prodierant, et quotquot dein- 


ceps Peripatetici nominati sunt, nec non Cynici et Epicurei, quos 
equidem mirari eo nomine plurimum soleo, quod cum Grecorum in 
moribus ab ipsis incunabulis educati fuissent, ac deos esse quos ante 
diximus, pueri a suis quique parentibus accepissent, nunquam tamen 
erroribus istis irretiri ullo modo potuerint, sed potius que passim 
jactabantur oracula, queeque omnium concursu populorum vaticinia 
celebrabantur, ea non modo vanitatis a6 mendacii coarguerint, sed 
etiam exitii potius quam utilitatis ullius caussas esse demonstrarint. 
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ταφήναντο, καὶ μᾶλλον ἐπιβλαβῆ τυγχάνει. ἩΜευρίων à io 
ὄντων καὶ διὰ πλειόνων τὴν τῶν µαντείων ἀνατροπὴνς 
πεποιηµένων, ἐξαρκεῖν ἔμοιγε μαρτυρίας χάριν τῶν εἴρη- 
µένων ἐπὶ τοῦ παρόντος ἡγοῦμαι καὶ μίαν ἑνὸς τούτων 
παράθεσιν ἀπαντῶσαν πρὸς τὰ Χρυσίππῳ περὶ εἵμαρ- s 
µένης ἀπὸ τῆς τῶν µαντείων προρρήσεως Κατασκευ- 
ασθέντα. Γράφει 8 οὖν πρὸς αὐτὸν ὁ συγγραφεὺς, ἄπε- 
λέγχων ὅτι κακῶς ἐκ τῶν µαντείων σημειοῦται τὴν 
εἱμαρμένην, καὶ ὅτι ἐν τοῖς πλείστοις τὰ τῶν Ἑλλήνων 
μαντεία διαψεύδονται, καὶ ὅτι σπανίως αὐτοῖς ἐκ συν- 


Lal 


o 


/ x [74 ^ 
τυχίας ποτέ τινα συμβαίνει, ὅτι τε ἄχρηστος αὐτῶν καὶ ἆ 
» ^ € / y 5 
ἐπιβλαβης 7) mpoppgais. 'Akove Ó οὖν ἅ φησι κατὰ 


, 
Aé&u: 
5 Φέρει δὲ καὶ ἄλλην ἀπόδειξιν ἐν τῷ προειρηµένῳ βι- SR 
Βλίῳ τοιαύτην τινἀ. M3 γὰρ ἂν τὰς τῶν µάντεων προρρή- ΝΟΥ 


* ^ ο , 3 ' , eUNNN ^ e , 
σεις ἀληθεῖς eivat φησιν, εἰ pn παντα υπο τῆς εἰµαρμενης p. 137 


, 2 2 ce ον ^ 
περιείχοντο' 0 καὶ αὐτὸ πολλῆς εὐηθείας µεστόν ἐστιν. — 'c 


ο. πεποιηµένων] ποιουµένων B.C.D.F.G. 4. Χρυσίππῳ] Χρυσίππων 
B. 7. πρ. a. ó συγγ.] ὁ συγγ. πρ. a. Ὦ.Ἡ. αὐτοὺς C.D.F.G. pro αὐτόν. 
8. σημειοῦνται F.G.— d 2. ἄκουε-- -λέξιν om. G. II. Φέρει] ἐρεῖ F.G. 
ult. τὰς om. D. 

Ρ. 137. περιείχοντο] περιείχετο B.C.F.G. 


14 Czeterum cum sexcenti vaticiniórum istorum vanitatem pluribus con- 
futarint, mihi tamen ad aliquod eorum qus dixi testimonium satis 
fore inprzsentiarum putavi, si unius tantum ex iis disputationem, 
adversus ea quz pro fato Chrysippus ex oraculorum pradictione 
confecerat argumenta susceptam, hoc loco subjicerem. Sic enim 
adversus illum auctor iste scribit, ut eum ex oraculis perperam fatum 
observare ac probare coarguat, adeoque Grecorum oracula in pleris- 
que omnibus falsa respondisse, raroque admodum, idque non nisi 
casu, eventum iis respondisse, postremo non solum inutiles, sed 
etiam perniciosas eorum prezedictiones esse contendat. Audi ergo 
quemadmodum ipse ad verbum loquatur: 

3 Aliud inquit, preterea citato libro ejusmodi argumentum Chrysippus 
affert. Negat enim veras divinorum vatumque preedictiones futuras, nisi 
omnia fati necessitate tenerentur. Id quod non minoris profecto stultitice 
est, quam ezetera. Hoc enim perinde sumit, ac si vel istorum, quos vates 

ΕΡ2 
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^ ^ , , * ^ 
PE γὰρ ἐναργοῦς ὄντος, τοῦ πάσας ἀποβαίνειν τας TOV καλου- 
Y » ^ ^ , , 
ΝΟΥ µένων µάντεων προρρήσεις, 3) ὥς μᾶλλον ἂν ὑπὸ τινος τούτου 5 
^ ri , 9 Lj , ' 
συγχωρηθέντος, τοῦ πάντα γίνεσθαι καθ εἰμαρμενην, kat 
- ^ 1 1 * 
οὐχὶ ὁμοίως ἂν ψευδοῦς ῥηθέντος καὶ αὐτοῦ. ἐπειδῆ καὶ TO 
, , , 4 * A , * , ^ 
ἐναντίον, λέγω δὲ TO μὴ παντα ἀποβαίνειν τὰ προαγορευ- 
, e 4 hy ^ , ^ e , , , 
θέντα, μᾶλλον δὲ τὰ πλεῖστα avrov 5 ἐναργεια δείκνυσιν. 1ο 
2(ὕτω τὴν ἀπόδειξιν ἡμῖν ΧἈρύσιππος κεκόµικε, δι’ ἀλλήλων b 
, , N M N , 
κατασκευάζων ἑκατερα. Τὸ μὲν γαρ παντα γίγνεσθαι καθ᾽ 
ε , , ^ A 7 , F 5 * 4 
εἰμαρμένην ἐκ τοῦ µαντικην εἶναι δεικνύναι βούλεται τὸ δὲ 
7 M 9 ^ » , ^ / 9 * 
εἶναι μαντικὴν οὐκ ἂν ἄλλως ἀποδεῖξαι δύναιτο, el μὴ προ-5 
, , ^ 
8λάβοι τὸ πάντα συμβαίνειν καθ’ εἱμαρμένην. ΤΠοῖος ὃ ἂν 
, , , ῃ ? , : M * 
p.oxOnporepos poros ἀποδείζεως τούτου γένοιτο» Τὸ γαρ 
hj * , Φ , 
ἀποβαίνειν τινὰ κατὰ τὴν ἐνάργειαν ὧν προλέγουσιν οἱ µάν- 
^ ο] ^ 
τεις, οὐ τοῦ μαντικὴν ἐπιστήμην εἶναι σημεῖον ἂν εἴη, ἀλλὰ το 
τοῦ τυχικῶς συμπίπτειν ταῖς προαγορεύσεσι συμφώνους τὰς 
, , [4 » , e ^ *, , € , 
ἐκβάσεις ὅπερ οὐδεμίαν ἡμῖν ἐπιστήμην ὑποδείκνυσιν.ο 
9 ΛΑ * , ^ » , , Ν e 1 
40/06 yap τοξότην ἂν εἴποιμεν ἐπιστήμονα τον ἅπαξ ποτὲ 


, ^ ^ , ac 3 f «ον 9 
TUXOVTO TOU σκοπου» πολλακις δὲ αποτυγχανοντα᾽ οὐδὲ ια- 


a 4. ἢ ὡς] ἢ om. Α.Η. 5. ἂν περιέχετο ὑπό τινος F. 7. ψευ- 


δοῦς] ψευδῶς C. 1Ο. ἐνέργεια] ἐνεργεια Α. ἐνάργεια Vigeri margo. 
b. κατασκευάζων ἑκάτερα] ἑκάτερα om. F. 2. γίνεσθαι] γίγνεσθαι Α. 
3. μαντικὴν] µαντείου C. δεικνύναι βούλεται] βουλὴν δείκνυται Α.. βου- 
λὴν δεικνύναι Ἡ. 8. ἐνέργειαν] ερ, Α. 10. εἶναι] ἂν εἶναι B.C. 
D.F.G. σημεῖον ἂν εἴη εἶναι ut videtur H. II. συμφώνους] συµφω- 
νοῦν A.H. c 2. ποτὲ τυχόντα] ὑποτετυχότα A. ὑποτετυχόντα H. 


nominant, predicta omnia evenire constaret, vel potius fato cuncta fieri 
concessum a quopiam fuisset: ac non id similiter falso diceretur, cum 
tamen contrarium, hoc est non omnia quz ab iis preenuntiata sunt evenire, 
2imo secus evenire quamplurima oculis ipsis quotidie videamus. Sic ergo 
nobis suum illud Chrysippus argumentum obtrudit, ut alterum vicissim 
ex altero colligat. Nam et fato cuncta fieri ex eo quod divinatio sit pro- 
: bare conatur, nec tamen divinationem esse aliter unquam probare possit, 
ος 3nisi prius illud, omnia fato evenire, sumat. Qus autem argumentandi 
mentum ratio vel iniquior, vel ineptior esse queat ? Nam quod ex iis que divini 
refellitur. — preenuntiant, nonnulla quandoque re ipsa contingant, id non jam divina- 
tionis artem aliquam esse argumento est, sed potius casu fieri, si quis 
nonnunquam eventus cum eorum przedictione consentiat. Id quod nullam 
4 gane scientiam esse declarat. Nec enim, opinor, aut scientem illum peri- 
tumque sagittarium dixerimus, qui cum semel aliquando collinearit in 
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τρὸν τὸν ἀναιροῦντα τοὺς πλείους τῶν θεραπευοµένων Um g ΔΙΟΓΕ- 
αὐτοῦ, ἕνα δέ ποτε διασῶσαι δυνηθέντα" οὐδὲ ὅλως ἐπιστή- NOR 
μην λέγομεν τὴν μὴ πάντα ἡ τά γε πλεῖστα τῶν οἰκείων 
δἔργων κατορθοῦσαν. Ὅτι δὲ ἀποτυγχάνεται τὰ πολλὰ 

τοῖς καλουµένοις µάντεσιν, ὁ πᾶς τῶν ἀνθρώπων βίος µάρ- d 

Tus ἂν ei», καὶ οὗτοί τε αὐτοὶ, οἱ τὴν μαντικὴν ἐπαγγελλό- 

µενοι τέχνην, οὐχὶ διὰ ταύτης ἑαυτοῖς Βοηθοῦντες ἐν ταῖς 

ipo τὸν βίον χρείαις, ἀλλὰ γνώµη τε ἰδίᾳ ποτὲ χρώμµενοι, 6 

καὶ συμβουλῇ καὶ συνεργείᾳ τῶν ἐν ἑκάστοις τῶν πραγµά- 

ότων ἐμπειρίαν κεκτῆσθαι νενοµισµένων. ᾿Αλλὰ περὶ μὲν 

τοῦ μὴ συνεστάναι τοῦτο, ὃ προειλήφαμµεν καλεῖν μαντικὴν, 

ἐν ἄλλοις ἀποδώσομεν πληρέστερον, παρατιθέµενοι τὰ "Emri- 1o 
κούρῳ καὶ περὶ τούτου δοκοῦντα' νυνὶ δὲ τοσοῦτον τοῖς εἴρη- 

µένοις προσθήσοµεν, ὅτι μάλιστα μὲν τὸ ἀληθεύειν ποτὲ 

τοὺς καλουμένους μάντεις ἐν ταῖς προαγορεύσεσιν, οὐκ ἐπι- 
στήµης, ἀλλὰ τυχικῆς αἰτίας ἔργον ἂν εἴη----οὐ γὰρ τὸ μηδὲ 1s 


, ^ , , * 
πώποτε τοῦ προκειµένου τυγχάνειν, ἀλλὰ τὸ μὴ πάντοτε, p. 138 


€ 4. τὸν ἀναιρ.] τὸν om. Ἡ. d 2. μαντικὴν] μαγικὴν B. 3. διὰ 
ταύτης] δὲ ταυτὴν A.H. 4. τὸν βίον] τὸν om. H. 5. συνεργεία] 
συνεργίᾳ B.C. Tum τὴν A.H. pro τῶν et ἐν om. B.C.D.F. 6. ἐμ- 
πειρίαν] ἐμπειρία Ἡ. 8. μὴ συνεστάναι] συνιστάναι Α.ΗΠ. — Supra περὶ 
τοῦ μὲν H. μαντικὴν καλεῖν] κ. p. Λ.Β.Ἡ. καλεῖν μαντικὸν C.F. καλεῖν 
μαντικὴν G. Tum εἶναι ἐν ἄλλοις A.H. II. τοσοῦτον] τοσοῦτο Δ. 
13. kaAovpévovs] εἰρημένους H. I5. οὗ γὰρ] οὐδὲ γὰρ D. 


scopum, ab eodem sspius aberrarit; aut medicum eum, qui quos ipse 
curet, partem maximam cum interimat, unum fortasse quempiam servare 
potuerit: nec omnino scientiam nominamus ullam, nisi quae, si non omnia 
5quz- sui sunt muneris, at pleraque scite feliciterque perficiat. Jam vero 
sua vates istos in plurimis divinatione falli, non modo vita mortalium 
universa, sed illi etiam ipsi qui divinandi artem ^profitentur, testes esse 
possint, quippe qui ab ea nihil opis ad usus vitz quotidianos accipiant, 
sed utantur partim judicio suo, partim aliorum consilio pariter atque 
auxilio, qui rerum singularum experientes communi opinione habeantur. 
6 Verum nihil plane firmitatis habere, quam vulgo divinationem appellare 
consuevimus, alibi fusius ostendemus, ubi etiam Epicuri hac de re senten- 
tiam proferemus. Nunc autem unum solum aut alterum ad ea quce dicta 
sunt, adjungemus; atque hoc in primis, quod ii nonnunquam vera prz- 
nuntient, qui vates nominantur, id non scientie, sed casui assignandum 
esse. Nec enim ejus rei, quam propositam habueris, compotem fieri 
nunquam, sed neque semper, neque ut plurimum, neque, si quando 
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3 ^ e d ; , 
ΔΙΟΓΕ. quj ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖστον, μὴδ ἐξ ἐπιστήμης, ὅταν τις καὶ 


ΝΙΑ- ; F r 
Nov [83] 7oT€ τυγχάνη, τύχης ἔργον καλεῖν προειλήφαμεν οἱ διειλη- 


, * e . e^ » , , ^ , , 

φότες τὰς ὑφ ἕκαστον ὄνομα τεταγµένας εναργει» ἐννοίας 5 
^ Ν u € , - 3 M * ^ * 
ἑαυτῶν.-- ἔπειτα εἰ καὶ καθ ὑπόθεσιν ἦν ἄληθες το δὴ τὴν 
3 ^ , , zy / M 
μαντικὴν τῶν µελλόντων ἁπαντων εἶναι θεωρητικήν τε και 
* M * M y , e y ^ , 
προαγορευτικὴν, TO µεν παντα καθ᾽ εἱμαρμένην εἶναι συνή- 
^ e Ν , ^ y S M , 

yero ἂν οὕτως, TO µέντοι χρειῶδες αὐτῆς καὶ Βιωφελὲς οὐκ 10 


1 , ^ , 4 
ἄν ποτε ἐδείκνυτο. óc ο καὶ μαλιστα δοκεῖ Χρύσιππος 


Ζὑμνεῖν τὴν µαντικήν. Té γὰρ ὄφελος ἡμῖν ἦν προμανθάνειν Tà b 


à ^ , ^ 
πάντως ἐσόμενα δυσχερΏ, ἃ οὐδὲ προφυλάξασθαι δυνατὸν ἂν 
E * * , € / , ^ » , 
c; Τὰ γὰρ καθ εἱμαρμένην "ywogeva πως àv τις φυλα- 
ἕασθαι δύναιτο: “Ὡστ' οὐδὲν ὄφελος ἡμῖν τῆς μαντικῆς, μᾶλ- 5 

Ν * Ν ^ ^ » , ^ e Ν ^ 
λον δὲ καὶ πρὸς κακοῦ τινος Εγινετο ἄν αύτη, TO προλυπεῖ- 


, , ο. 5 7 Ou ^ , 
σθαι μµατην παρεχουσα ποις ἀνθρώποις επι ταις προδηλουµέ- 


, CS NIA , H , M A. aot 
8 vatg δυσχερείαις κατ αναγκήν εσομµεναις. Ov γαρ την ισήν ιο 


, "WI , , / s ^ , , 
παλιν εὐφροσυνην τις φήσει παρέχειν τῆν των ἐσομένων 


9 ^ , E 3 , » ο , » 
ἀγαθῶν προαγορευσιν ἐπειδήπερ οὐχ οὕτως πέφυκεν ἄνθρω- ο 


p. 138. 2. μηδ ἐξ] μηδ' ὡς ἐξ A.H. 3. τυγχάνῃ] τυγχάνει Ἡ. 
Δ. ὑφ ἕκαστον] é$' ἐκ. B.C.F.G. Supra δ᾽ εἰληφότες Η. 7. τῶν om. D. 
ἁπάντων om. Α.Ἡ. Mox pé» τι C.F.G. 12. δοκεῖ om. A. δοκεῖ 
Χρύσ. B.C.F.G.H. ὑμνεῖν ----χαρὰν om. B. b 3. δυνατὸν ἂν εἴη] 
δύναιτο H. qui om. τὰ yàp — δύναιτο. 4. γενέσθαι] ywópeva C.G. γρ. 
S. γενόµενα F. μέλλοντα e conj. addit Vigerus in marg. 9. προλα- 
βούσαις] προδηλουµέναις A.C.D.F.G.H. yp. S.V. IT. παρέχειν T. 
φήσει] τις φήσει παρ. C.F.G. φησὶ pro φήσει A. φασὶ H. 92. ἄνθρω- 
mos] ἀνθρώποις A.H. 


compos fias, scientia fieri; hoc demum est, quod fortune tribuendum 
merito censent, qui apertas significationes suis quasque vocibus attributas 
distinguere rite norunt. Deinde etiam illud, tametsi daremus verum esse, 
quod a Chrysippo sumitur, divinationi futura omnia presentiendi, ac 
predicendi vim inesse; ex eo quidem jure concludi posse, fato cuncta 
fieri; non tamen hujus artis commoditatem ad vite usus aliquam ullo 
modo demonstrari, cujus maxime caussa divinationem predicare Chry- 


Divimatio ;sippus videtur. Nam quid nobis tandem ex eo compendii, quod eas 


quam 
inutilis, 


omnino calamitates futuras przesentiremus, quas ne cavere quidem ulla 
ratione possemus? Qu:e enim fato eveniant, quis mortalium cavere possit ? 
Quare tantum abest ut nobis divinatio utilitatis afferret aliquid, ut potius 
hoc ipso nobis cederet in perniciem, quod animi zegritudinem ac molestiam 
ex ipsamet calamitatum necessario futurarum preesensione, etiam antequam 


8 acciderent, hominibus crearet. Nec enim cequalem contra Letitiam futu- 


rorum przdictione excitatum iri quis dixerit; cum homo mon tantum 
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, *, A ^ ^ ^ 
70$ χαίρειν επὶ τοῖς προσδοκωµένοις ἀγαθοῖς, ὡς ἐπὶ τοῖς ΔΙΟΓΕ. 
^ *, ^ » A 
κακοῖς ανιᾶσθαι. " Αλλως τε καὶ ταῦτα μὲν o) πάνυ τι περὶ 8 NOE 


ἑαυτοὺς ἔσεσθαι πρὶν ἀκοῦσαι κατελπίζοµεν' τὰ ὃ ἀγαθὰ 
μᾶλλον ἅπαντες, ὡς εἰπεῖν, προσδοκῶμεν, διὰ τὴν φυσικὴν 
οἰκείωσιν πρὸς αὐτά' οἱ μὲν γὰρ πολλοὶ καὶ µείζω τῶν ὃυ- 
ονατῶν γενέσθαι κατηλπίἰκασι. "EE o0 συμβαίνει τὸ τὴν ιο 
μὲν τῶν ἀγαθῶν προαγόρευσιν μὴ ἐπιτείνιν πάνυ τι τὴν ἀ 
χαρὰν, διὰ τὸ καὶ χωρὶς τῆς προαγορεύσεως ἕκαστον ἐξ 
ἑαυτοῦ τὰ κρείττω προσδοκᾶν,  ἐπ᾽ ὀλίγον ἐπιταίνειν τῇ 
δοκούση βεβαιότητι' πολλάκις δὲ καὶ μειοῦν τὴν χαρὰν, ὅταν 6 
ἐλάττω τῶν ἐλπισθέντων ἀκουσθῇ' τὴν δὲ τῶν κακῶν προ- 
αγόρευσιν, καὶ διὰ τὸ ἀπόστρεπτον αὐτῶν φύσει, καὶ διὰ τὸ 
παρ) ἐλπίδας ἐνίοτε προλέγεσθαι, µεγάλως συνταράττειν. 1ο 
το) Αλλ᾽ ὅμως εἰ καὶ μὴ τοῦτο συνέβαινε, τό γε ἀχρεῖον ἔσε- 
σθαι τὴν προαγόρευσιν παντί που ÓgXov ἂν ey. Et γὰρ 


, , * , ^ ^ MS Ν 
φήσει τις σωθήσεσθαι τὸ χρήσιµον τῆς μµαντικῆς διὰ τὸ 


€ 4. μὲν οὐ] μὲν om. C.F.G. «6. ἅπαντες] πάντες Α.Ἡ. ο. µείζους] 


µείζω A.H. IO. μὲν τὴν] τὴν μὲν D.G. d 2. πάνυ ri] παντί H. 
χωρὶς τῆς πρ.] τῆς πρ. χωρὶς B. 8. ἑαυτοῦ] ἑαυτῶν F. 4. ἐπ᾽ 
ὀλίγον] ἐπ᾽ om. A.H. Supra προσδοκοῦντα D. 5. βεβαιότητι] βε- 
L 
Beso B. μειοῦν τὴν xapàv] μιμοῦνται v. χάρω Α.. βαροῦταιτ. x. H. 
6. ὅταν] ὅτε D.F.G. ἐλάττω] ἐλάττωνα C. 7. ἀκουσθῇ om. B.C. 
D.F.G. 8. καὶ διὰ] καὶ om. C. ἀπόστρεπτον] ἀπροαίρετον A.H. 
Tum αὐτῶν om. H. IO. ταράττειν] συνταράττειν ÀA.D.C.D.F.G.H. 


11. ἀχρεῖον] ἀχρείαν C.D.F.G. om. B. I3. φήσει] φησὶ À. σωθή- 
σεσθαι] σωθήσεται A.H. 


bonorum expectatione gaudere, quantum metu malorum dolere consue- 
verit. Deinde nemo fere est, qui ab sese mala propius abesse, antequam 
audierit, admodum speret; bonà vero, quod in ea sponte sua natura 
propendeat, omnes, ut verbo dicam, potius expectamus. Nam et plerique 
9majores sese, quam fieri possint, futuros sperare solent. Ex quo illud 
accidit, ut bonorum quidem przedictio lzetitiam vel admodum non augeat, 
quod etiam citra prsedictionem quilibet meliora queque per se ipsum 
expectet; vel raro saltem ea, qua quis forte putet, cum firmitate augeat ; 
imo szepe quoque minuat, dum spe minus aliquid respondetur: malorum 
autem przedictio, partim quod ab iis naturz sensus abhorreat, partim quod 
ea preter spem aliquando predicantur, gravem animi perturbationem 
ioafferat. Quanquam, si ejusmodi nihil accideret, inanem tamen predic- 
tionem fore, cuivis, opinor, constare certo possit. Nam si quis utilitatem 
divinationi aliquam hoc ipso assereret atque defenderet, quod ec calami- 
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* 9 4 , E 
ΔΙΟΓΕ- προλέγεσθαι τὸ πάντως ἐσόμενον ὃυσχερες εἰ μὴ φυλαξαί- 
ΝΙΑ- NET) , / / e 3 L4 9,459 i 
NOY µεθα, οὐκ ἔτι παντα δείξει συμβησόµενα καθ εἰμαρμενη» eo 
^ ^ , 9 Ν 
11 ἡμῖν ὄντος τοῦ φυλάξασθαί τε καὶ μὴ φυλάξασθαι. E! yàp p. 199 
^ , * 3 
καὶ τοῦτο κατηναγκάσθαι φήσει τις, ὡς eig πάντα τα ὄντα 
διατείνειν τὴν εἱμαρμένην, πάλιν τὸ τῆς μαντικῆς χρήσιµον 
^ * , 
àvatpetrat* φυλαξόμεθα γὰρ εἰ καθείµαρται, καὶ οὐ φυ-5ὅ 
^ , ^ y 
λαξόμεθα Xov ὡς el μὴ καθείµαρται φυλάξασθαι, kàv παν- 
^ * ^ 
i2Tee οἱ μάντεις τὸ ἐσόμενον προαγορεύωσιν ἡμῖν. Τὸν γοῦν 
^ , 
Οιδίποδα, καὶ τὸν ᾿Αλέξανδρον τὸν τοῦ Πριάμου, καὶ αὐτὸς 1ο 
ε / , ^ , ^ , e 
ο Χρύσιππος φησι πολλὰ μµηχανησαµένων των γονέων ὥστε 
^ ^ ^ * 
ἀποκτεῖναι, ἵνα τὸ ἀπ᾿ αὐτῶν προρρηθὲν αὐτοῖς κακὸν Φφυ- Ὁ 
αβλάξωνται, μὴ ὀυνηθῆναι. Οὔὕτως οὐδὲν ὄφελος οὐδὲ αὐτοῖς 
τῆς τῶν κακῶν προαγορεύσεώς φησιν εἶναι διὰ τὴν ἐκ τῆς 


ε / 9 ^ 3 T^ , , 3, 
ειμµαρμενής αιτιαγν. 'T'ovro μεν ουν εκ περιουσιαᾶς εἰρήσθω, 


σι 


αμ». ο." 


Ν Ν Ν , 3 , » ^ A 359 ^ ^ 
πρὸς τὸ μὴ µόνον GVUTOO TO TOV, ἀλλὰ καὶ αχρεῖον τῆς µαν- 
τικῆς. | 
^ , , X hy ^ 
4. Tara μὲν 0 φιλόσοφο. Xv ye µην παρα aavrQ 


d pen. φυλαξαίμεθα] Φυλαξοίμεθα F.G. προφυλαξαίμεθα Ἡ. — ult. πάντα 
δείξει] δείξει πάντα ré A.H. 

p. 139. τε καὶ] re om. B C.F.G. καὶ μὴ φυλάξασθαι om. D. τοῦτο] 
τούτου B. 6. καθείμ.] καθηµ. B. 7. πάντες] ποτε Λ.Η. 8. προ- 
αρεύωσιν] προαγορ. À. προαγορεύσωσω Β.0.8. προσαγορεύσωσιν F.G. 


ων 
προαρεύσωσιν Ἡ. IO. μηχανησαμένων] μηχανησαµένους Α. —vovs H. 
12. ἀπ᾿ αὐτῶν] ém a. C.F.G. b 3. φησιν] ὥς φησιν A.H. ἐκ τῆς] 
ἐκ om. Α.Η. 5. µόνον om. D. 7. μὲν ὁ] μὲν οὖν ó A.H. σαυτῷ] 
σαυτοῦ C.F.G. 


tates praedicantur, quse omnino, nisi caveris, eventurze sint; 18 profecto 
non omnia fato evenire demonstraret, cum in nostra potestate esset aut 

r1 cavere, aut non cavere. Sin autem hoc ipsum eadem necessitate contineri 
dixerit, ut ad res omnes vis fati pertineat, rursum divinationis utilitas 
omnis tollitur. Certo enim, si fatum nobis cavere sit, cavebimus ; sin 
autem fatum non fuerit, nullo modo cavebimus, tametsi vates ommes quid 

12 eventurum nobis sit prenuntiarint. Enimvero, cum CEdipi, tum Alexandri 
Priami filii cedem omni arte molitos utriusque parentes fuisse, ut quod 
predictum erat ab iis sibi exitium imminere, declinarent, nec tamen eos 
voti compotes esse unquam potuisse, vel Chrysippus ipse confitetur : 

13 adeoque agnoscit nihil etam ipsis malorum suorum predictionem propter 
fati vim ac necessitatem profuisse. Atque hzc a nobis contra divinationis 
partim incertitudinem, partim inutilitatem, liberalius quidem, quam res 
postulabat, dicta sunto. 


14 Hactenus ille philosophus. Tu vero tecum ipse cogita, quemad- 
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/ ον ση »y κ ν / / 
σκέψαι, πῶς " EAAqves ὄντες, καὶ τὴν Ἑλλήνων σύντρο- 
* , / € / , 4 
(ov παιδείαν ἐκ νέας ἡλικίας κτησάµενοι, τά τε πάτρια ιο 
hy ^ , ^ 
περὶ θεῶν πάντων μᾶλλον διεγνωκότες, Αριστοτελικοὶ 
L4 / , , 
παντες, Kuviko( τε, καὶ ᾿Ἠπικούρειοι, καὶ σοι τούτοιδο 
, , ^ , ^ m ug) 
ἐφρονησαν τὰ παραπλήσια, τῶν Tap αὐτοῖς "EAAgot 
/ / / * ^ » 5 
15 βοωμένων µαντείων κατεγέλασαν. Καὶ μὴν, εἴπερ ἦν 
5, ^ X. , ^ ^ 
ἀληθη τὰ θρυλούμενα περὶ τῆς τῶν χρηστηρίων παρα- 5 
/ N 5 L4 ^ 
δοξοποιίας͵ εἰκὸς ἦν καὶ τούσδε καταπλαγῆναι Ἕλληνας 
3/ M , ^ 
ὄντας, καὶ τὰ πάτρια ἀκριβῶς ἐξεπισταμένους, μηδέν τε 
^ ^ 5 / 3 , y ^ 
τότῶν γνωσθῆναι ἀξίων ἐν δευτέρῳ τιθεµένου. ᾿Ταῦτα 
b ο [:4 ^ , ^ 
[84] 4€v. ουν καὶ ὅσα τοιαῦτα συναγειν εἰς ἀνασκευὴν Της 10 
^ / / 
περὶ τῶν χρηστηρίων ὑποθέσεως, πλείστη τις ἦν περι- d 
/ , » 2 , ^ IN. / ^ 
ουσία" &ÀX ov ταύτῃ µοι δοκεῖ τὸν παρὀντα μεθοδεῦσαι 
/ ο ε Z » , ^ Ἅ 
λόγον, ἀλλ᾽ περ ὠὡὠρμήθημεν ἀρξάμενοι, ἀληθῆ λέγειν 
/ N N ος i. / 3 ^ 
δόντες τοὺς ὑπὲρ αὐτῶν προϊσταμένους, ὡς ἂν ἐκ τῶν 5 


b 8. ὄντες om. A.H. 10. παιδείαν om. À. ante ἐκ νέας B.C.F.G.H. 
Vulgo post κτησάµενοι. II. διεγνωκότες] Oweyvokórov B. Mox 
ΑριστοτελικοίτεὮ. ο. ᾿Επικούρειοι] Ἐπικούριοι Α.Ἡ. ϱ. τούσδε] τού- 
τους B.D.G. τὸ τοὺς F. 8. ἐξεπιστ.] ἐπιστ. B.C.F.G. qui mox τι pro 
re cum D. 9. τεθειµένους] τιθεµένους C.D.F.G. 10. eis ἀνασκ.] εἰς 
om. B.C.F.G. d 2. ᾗπερ] ὅπερ C.F.G. 3. ἀρξάμεθα D. 4. δόν- 
τες] δόντας A.H. 5. ἂν ἐκ] ἂν om. A.H. 


modum Graci homines, qui non modo Grecorum disciplinam et 
instituta ab ineunte setate cum ipso prope lacte nutricis imbiberant, 
sed etiam patrias deorum religiones omnium accuratissime pervide- 
rant, AÁristotelici omnes, omnes cum Cynici, tum Epicurei, et quot- 
quot ad eorum sese opinionem aggregarant, jactata apud Grecos 
15 ipsos vatum responsa deriserint. Quos tamen, si quee de oraculorum 
istorum prodigiis omnium ore celebrantur, vera putavissent, opor- 
tebat sane non minus quam czeteros eorum vim obstupescere, quippe 
qui et Greci essent, ritusque patrios omnino callerent, ac nihil eorum 
τό quae scitu digna forent, ullo unquam modo neglexissent. Ista quidem 
aliaque similia, qui hoe in argumenti genere ad refellendam oraculo- 
rum famam colligere vellet, naa magnam is copiam habiturus esset. 
Verum susceptam a nobis disputationem hac via moliri non placet, 
sed ea potius qua in eam ab ipso statim initio ingressi sumus. Dabi- 
mus enim, eos qui vaticiniorum fidem asserunt, vera dicere, ut ex 
illorum ipsorum confessione, qui et responsorum istorum veritatem 
VOL. I. Qq 
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Z 


, , ^ ε 14 ^ 8 LÀ 0n * 
παρ αὐτοῖς ὁμολογουμένων, µαντεια τε είναι αληύη Και 
/ * , , * 
Πυθόχρηστα θεοπρόπια τὰ δηλούμενα φασκοντων, την 
» ^ ^ rd » 1 Ü 
ἀκριβῆ τῶν δηλουµένων ἐκφανσιν καταμαύθωµεν. . 
5 * 5 ' e ς ^ , p.149 
Οἶμαι δὲ παντί τῷ εἶναι σαφες, os ο rev προκειµε: ; 
3/’ , bi , ὃν ον y € ^ by 
νων ἔλεγχος οὐ μικρὸν ἄλλα καὶ µέγιστον 9µου Και 
/ / ^ » ^ ε 7 
ἀναγκαιότατον περιέξει µέρος τῆς evayyeAums ὑποθέ- 
^ ^ ^ e^ e ^ 5, ^ 
σεως. Ei γὰρ oi προ τῆς ToU σώωτηρος Ίμων Γησοῦ b 
^ ^ v σα hy , 
Χριστοῦ zrapovaías πανταχῆ πάντες, Έλληνες καὶ βαρ- | 
^ ^ ^ 53 , , , , 
βαροι, δειχθεῖεν μὴ τὸν ἀληθη Θεὸν επεγνωκοτες, αλλ | 
3 » p ^C , 
ἦτοι rà μὴ ὄντα ὡς ὄντα δοξάζοντες, ?) ὑπὸ τινων μοχθη- 5 
^ [4 / , e^ N. 
ρῶν καὶ θεοµάχων πνευμάτων δαιµονων τε πονηρων Kat 
3 / ^ Θ/ - να / b 
ἀκαθάρτων τυφλών δίκην ὧδε κἀκεῖσε περιηγµενοι, Kat 
^ ^ ; 9 
βυθῷ κακίας πρὸς αὐτῶν καθειλκυσµένοι (καὶ ri yap 
^ ^ ^ , , ^ y N, 
ἄλλ᾽ ij δαιμονώντες |) πῶς οὐ µειζόνως ἂν ode To1: 
e ^ ^ , , , 
µέγα τῆς εὐαγγελικῆς οἰκονομίας μυστηριον, πάντας 
/ ^ h , ^ ^ 
πανταχόθεν ἐκ τῆς πατροπαραδοτου πλάνης της των 


d 6. Πυθόχρηστα] πυθόχριστα B. θεοπρόπια] θεοπρόπεια A.  ult.ka- 
ταμάθοιμεν] καταµάθωµεν B.C.D.F.G. 

p. 140. 8. ὑποθέσεως εἰ γὰρ] ἀποδείξεως οὕτω γὰρ A.H. b. Χριστοῦ] 
τοῦ Χ. Α. πανταχῆ] πανταχοῦ A.H. 7. καὶ βυθῷ ----καθειλκυσµένοι 
om. H. το, ὀφθείη] ὠφθείη B. 


defendunt, quzeque memorantur oracula numinum suorum vocibus 
edita esse contendunt, integram et accuratam eorum quz profe- 
runtur explicationem atque notitiam hauriamus. 

Equidem sic existimo neminem esse qui non intelligat, partem 
evangelici hujus argumenti non exiguam, sed vero maximam maxi- 
meque necessariam eorum qua proposita mihi sunt probatione con- 
tineri. Nam si ostendere semel poterimus, quotquot seu Greci seu 
barbari ante servatoris nostri Jesu Christi adventum toto passim 
orbe vixerunt, verum omnes Deum ignorasse, adeoque vel iis quze 
nulla erant, perinde ac si essent, honorem tribuisse, vel a pessimis, 
quique cum Deo ipso pugnant spiritibus, ac sceleratis impurisque 
daemonibus ezcorum instar huc illucque raptatos, atque in impro- 
bitatis barathrum przcipites actos: (quid enim aliud eos, quam 
daemoniaco furore correptos fuisse dixeris?) cui tandem magnum 
hoc dispensationis evangelice mysterium non clarius et illustrius 
appareat, quod omnes undique ab avito errore, demonumque ty- 


-140 d. PRZEP. EVANG. IV. 4. 299 


, / Ν ^ ^ ^ ^ 
δαιμόνων καταδυναστείας διὰ τῆς τοῦ σωτῆρος ἡμῶνο 
ps 3 / Ν N ^ ^ 
φωνῆς ἀνακεκλημένους, καὶ τοὺς μέχρις ἐσχατιῶν γῆς 
, ^ , , ^ , ^ 
οἰκοῦντας ἀνθρώπους τῆς ἐξ αἰῶνος κατασχούσης τὸν 
/, / , /, 7 7 
πάντα βίον ἁπάτης λελυτρωμένους, ὥστε ἐξ ἐκείνου καὶ 5 
, ^ / N ^ ^ ^ 
εἰς δεῦρο λελύσθαι μὲν καὶ καθηρῆσθαι αὐτοῖς ναοῖς καὶ 
, IN y» ^ ^ ^ 
ξοάνοις τὰ πεπαλαιωµένα τῆς τῶν ἐθνῶν ἁπάντων πλά- 
ε , N NM ^ 
vis ἱδρύματα, ἱερὰ δὲ ὄντως σεμνὰ καὶ εὐσεβείας διδα- ιο 
E ^ ^ EY ^ ^ e 
σκαλεῖα τῷ παμβασιλεῖ καὶ δημιουργῷ TOv Όλων ἐν 
, / J , ^ ^ 
µέσαις πόλεσί τε καὶ κώμαις δυνάµει καὶ ἀρετῇ τοῦ ἆ 
^ e ^ STINX ^ , / 
σωτῆρος ἡμῶν ἀνὰ τὸν σύµπαντα κοσµον ἀνεγηγέρθαι, 
» N ^ , ^ 
θυσίας τε τὰς θεοπρεπεῖς εὐχαῖς ὁσίων διαθέσει κεκα- 
8 η , € , y 3 0 / ^ Ν / 
αρμένῃ κακίας ἁπάσης, ἐν τε ἀπαθείᾳ ψυχῆς καὶ mas s 
3 ^ 3 £ M h. ^ ^ 7A / 
ἀρετῆς ἀναλήψει, κατὰ ra. θεῖα καὶ σωτηριώδη παιδευ- 
, ε , € , ^ ^ e 
para, ἐξ ἁπάντων ὁσημέραι διηνεκῶς τῶν ἐθνῶν ἐἔπιτε- 


λεῖσθαι. τὰς δὴ καὶ µό 1 Xe OU ) Τι 
: 7 καὶ µόνας ἀρεστᾶς οὔσας καὶ προσηνεις 


e 2. ἡμῶν om. A.H. ἀνακεκλημένους] ἀνακεκλημένων B. ἐπανακεκλη- 
µένων C.D.F.G. 3. ἐσχατιῶν] ἐσχατιᾶς B.C.F.G. αἰσχατιᾶς D. 
5. λελυτρωμένους] λελυτρωμένων B.C.D.F.G. 6. καὶ eis δεῦρο λελύ- 
θαι om. B. καὶ eis τόδε καταλελύσθαι C.F.G. καταλελῦσθαι D. μὲν καὶ] 
καὶ om. B. 7. vaois] rois v. B.C.D.F.G. 8. ἐθνῶν] θεῶν C.F.G. 
9. ὄντως] ὄντα C.F.G. i, re ὄντως H. d 2. ἀνεγηγέρθαι θυσίας] ἐγεγέρ- 
θαι ὑγείας À. ἐνηγέρθαι οἰκείας H. 4. διακεκαθάρθαι] διαθέσει κεκαθαρ- 
µένη B.C.D. γρ. S. 89. κεκαθαρµένην F.G. 7. ὁσήμεραι] ὡς ἡμέραι Β. 
8. ἐπιτελεῖσθαι] ἐπιτελεῖται B. ἀρετὰς] ἀρίστας A.H. ἀρεστὰς Vigeri 
margo. '"Tüm καὶ προσηνεῖς οὔσας Β. 


rannide servatoris nostri voce revocarit, quique in extremis terra- 
rum finibus degerent homines, ab ea que omni ex memoria vitam 
mortalium universam tenuerat fraude liberarit? atque ita liberarit, 
ut tanto intervallo et vetustissima gentium omnium erroris domi- 
cilia cum templis atque simulacris dissipata funditusque sublata 
fuerint, et delubra vere augusta, vereque pietatis scholas in summi 
regis ac rerum universarum molitoris honorem, medis in urbibus 
atque pagis, ejusdem servatoris nostri virtute totum per orbem 
excitata sint; et sacrificia deo dignissima hominum sanctorum pre- 
cibus, sensu ab omni improbitate puro, mente ab omni perturbatione 
vacua, et omnium virtutum exercitio, quomodo divine salutaresque 
literz;e praecipiunt, ab omnibus quotidie gentibus assidueque fiant : 
cujusmodi utique sacrificia sunt, qua sola prepotenti Deo placere, 
aq2 


2 


59 
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/ ^ ’ ^ / M ο » , 
θυσίας τῷ ἐπὶ πάντων OeQ.  ''ovrev δὲ οὕτως ἐχοντων, 1o 
^ ^ » ^ / A ο Ν 

πῶς οὐκ ἂν εἴημεν ἐν ταυτῷ δεδειχὀτες, καὶ ὅτι µετα 
σώφρονος λ 0, οὐχὶ δὲ ἀλογία ἑαυτοὺς ἐπιδόντες, 
povos λογισμοῦ, οὐχὶ yi $ j 
3 » ^ f , 
ἀποστάται τῆς πατροπαραδότου γεγόναµεν δεισιδαιµο- 
/ / p NLIS AUN ^ 5, / 
vías, κρίσει δικαίᾳ καὶ ἀληθεῖ το kpeirrov ἀγαπήσαντες, p. 141 
^ ^ » e ^ 5 ^ , , 3 K 
καὶ τῆς ἐνθέου καὶ ἀληθοῦς εὐσεβείας ἐρασταὶ γεγενη- 
/ a4 Δ / N [4 ε / λΝ λ ^ 
µένοι. ' AAAA τούτων μὲν ἅλις, ἁπτέον δὲ λοιπον τῶν 
/ 
προκειµένων. 
N N ^ Ν / x 
Οἱ μὲν δὴ τὴν Ἑλληνικὴν θεολογίαν ἐξηκριβωκότες, 
Φ N Ν , € ^ / 
καθ érepov παρὰ τοὺς προειρηµένους ἡμῖν τρόπους, εἰς b 
v / IN: Uu ^ , 
γένη τέτταρα πάντα τὸν Aoyov διαιροῦντες, πρὠτιστα 
/, N ^ » / bs , /, ^ 
πάντων τὸν πρῶτον GQopícavres θΘεον, εἰδέναι φασὶ 
^ 5 s ^ cf. y / 
τοῦτον εἶναι τὸν ἐπὶ πᾶσι πρῶτόν τε ὄντα καὶ πάντων 5 
^ , ^ / » ^ 
θεῶν πατέρα τε καὶ βασιλέα, μεθ Ov γένος τὸ θεών 
€ p y € , N κ / ^ Ν 
ὑπάρχειν δεύτερον, ἐπόμενον δὲ τὸ δαιμόνων, τὸ δὲ 
€ / ^ / ^ ^ X 
ἠρώων τέταρτον' à πάντα τῆς τοῦ κρείττονος ἰδέας µε- 
, ^ Ν » m^ bom d ^ ^ e 
τασχόντα πῆ μὲν ἄγειν, πῆ δε ἄγεσθαι, καὶ φώς ἅπαν 19 


d 11. ἐν ταυτῷ δεδειχ.] δεδειχ. ἐν τ. A.H.. Tum καὶ om. Ἡ. ult. δει- 
σιδαιµονίας] διδασκαλίας Α.Ἡ. Mox δὲ om. B.C.D.E.F.G. Tum ἀληθη C. 


p. 141. I. καὶ τῆς] καὶ om. F. 8. ἐξηκριβωκότες] ἐξηκριβηκότες B. 
Tum κατὰ rovs H. b. τρόπους] τρόπον C.D.F.G. 2. rérrapa 
πάντα] τε γὰρ ἅπαντα H. 3. τὸν πρ.] τὸν om. B. ἀφορίσαντες] 
ἀφωρ. B. ἀφωρίσαντο C.F.G. 5. θεὸν] θεῶν A. 6. τὸ θεῶν] τὸ 


θεὸν B. τὸ τῶν θεῶν C.F. 7. δαιμόνων] δαιµόνιον B.C.F.G. 


atque accepta esse possint. Hzc porro cum ita sese habeant, nonne 
simul eademque via ostenderimus, nos prudenti maturoque consilio 
adductos, non inconsulta levitate abreptos, a patria superstitione 
descivisse, ac recto veroque judicio meliora complexos esse, divi. 
namque simul ac veram pietatem adamasse. Sed de his hactenus, 
quod superest, ad rem ipsam veniamus. 

Ergo qui Grecorum theologiam ad amussim exegerunt, aliam 
quandam ab iis quas ante recensuimus rationem ineuntes, rem totam 
in quatuor genera partiti sunt. Quippe, in primis enim principem 
deum a vulgo segregantes, omnibus eum rebus presidere, ante 
omnes esse, omniumque deum, parentem, ac regem sese agnoscere 
profitentur: secundum quem, alterum deorum genus, tertium da- 
monum, quartum denique heroum assignant. Deinde vero, qua- 
cunque in partem ejus, quod optimum est, idece venerint, ea partim 


ον. 


—— 
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, Ν , Ν ^ 
προσαγορεύεσθαι τὸ τοιόνδε φωτὸς µετοχῇ ἀλλὰ καὶ 
^ ^ , , / N b ^ ^ 

[85] T$ TOU χείρονος οὐσιας TO κακον ἡγεῖσθαί φασι τοῦτοο 
δὲ εἶναι θηρῶν δαιµό : (Ac μὲν οὐδαμώ 
μοχθηρῶν δαιμόνων γένος, φίλῳ μὲν οὐδαμῶς 
, ^ s N ^ ^ 
χρώμενον τἀγαθῷ, δύναμίν γε μὴν ἐν τῇ τῶν ἐναντίων 
lj 3 ) , ^ 
φύσει κεκτηµένον πρώτην, Καθάπερ ἐν τοῖς κρείττοσιν 6 
[i , * ^ Ν hj , , , 
ὁ θεός πᾶν δὲ τὸ Toi vÓe σκὀτος προσαγορευεσθαι. 
m^ ^ ^ ^ / ^ 
»'Ta)ra τοῦτον διαστειλάµενοι τὸν τρόπον, θεοῖς μὲν ov- 
N ^ N Ed , , / NN € / 
ρανὸν καὶ τὸν ἄχρι σελήνης αἰθέρα φασὶν vrorerax0au 


- 


, ^ 
δαίµοσι δὲ τὰ περὶ σελήνην καὶ ἀέρα" ψυχαῖς δὲ τὰιο 


περὶ γῆ l ὑπό Towvro ὃ ἆ 5 
pi γῆν καὶ ὑπόγεια. οιούτῳ ἀφορισμῷ κεχρη- 
, ^ e , b ^ 
µένοι πρῶτον ἁπάντων φασὶ τοὺς οὐρανίους δεῖν καὶ ἆ 
, , *. , , ^ 3 hy / 
αἰθερίους θεοὺς θεραπεύειν' δεύτερον, τοὺς ἄγαθους δαί- 
4 / s ^ mmi N / 
µονας' τρίτον, τὰς τῶν ἠρώων ψυχὰς, τέταρτον, τοὺς 
Z ^ Χ / ^ 
3 QavAovs καὶ πονηροὺς ἀπομειλίσσεσθαι δαίµονας. 'lav- 
X , ^ » ^ A P4 , 
τα δὲ λόγῳ διαιροῦντες ἔργῳ συγχέουσι τὰ πάντα, µὸ- 5 
^ , / Ld ^N ^ , 
vas ἀντὶ τῶν εἰρημένων πάντων τὰς πονηρᾶς δυνάµεις 


K Nas d / ΄ € € 
θεραπεύοντες, Καὶ 0Àot ravrous καταδουλουµενοι, ὡς O 


b 11. τοῦ χείρ.] τοῦ om. Α.Η. c. τὸ κακὸν om. D. 6. προσα- 
γορεύεσθαι] προσαγορεύεται Ἡ. 7. ταῦτα om. C.D.F.G. 9. ὑπο- 
τετάχθαι] ἀποτέτακται Ἡ. δαίµοσι] δαίµονας D. 1Ο. δὲ τὰ] re ra 
C.F.G. 12. φασὶ τοὺς] φασὶ om. B.C.F.G. d. δεῖν] δεῖ A.H. 
Supra τοσούτῳ δ᾽ ἀφ. H. 


agere, partim agi, et quicquid ejusmodi est, quod luminis sit parti- 
ceps, lumen appellari statuunt: deteriori contra naturze malum 
ipsum imperare, quod quidem non aliud quam improborum daemo- 
num genus esse volunt, quod cum eo quod bonum est amico nun- 
quam utatur, tum vim in universa eorum quz bono contraria sunt 
natura, perinde ac deus in toto bonorum genere, principem obtineat: 
2 quicquid vero tale est, id omne tenebras vocari tradunt. Quibus ita 
constitutis atque distinctis, coelum quidem cum eo qui ad lunam 
ipsam pertinet zthere diis, qui circà lunam aéremque versantur, 
deemonibus, quee circa queque sub terram, animabus attribuunt. 
Hac partitione assignata, coelestes deos in primis, deinde bonos 
deemones, tertio, heroüm animas colere, postremo malos etiam 
3improbosque demones placare ac delinire oportere docent. Verum 
haec cum ita verbo tenus omnia distinguant, tum re ipsa cuncta 
confundunt, improbas tantum virtutes aliorum omnium loco vene- 
rando, seseque totos iis mancipando, quemadmodum hujus in pro- 
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’ ^ hy ^ 
λόγος προϊὼν ἀπελέγξει- Π]άρεστι yon σοι τὰς δια 
τῶν Éovov ἐ ἐνεργούσας δυνάµεις ὁποίας χρῆν ἀποφαί- 1o 
νεσθαι σκοπεῖν, πότερα θεοὺς ἢ δαίµονας, καὶ etre 
αλ etre ἀγαθοὺς, ἐκ τῶν παρατεθησοµένων. Τὰ 
μὲν γὰρ παρ ἡμῖν θεῖα λόγια οὐδ ὅλως ἀγαθὸν. οὐδέν᾽ 
ὀνομάζει Sapa πάντας δὲ πονηροὺς εἶναι τοὺς τῆς Ρ. 142 
λήδεως παρης καὶ δὴ καὶ τῆς Ὡῤραοδαν μετειληφό- 
708; ὡς ovÓ ον θεὸν ἀληθῶς καὶ gos πλὴν ἕνα 
τὸν πάντων airov: τὰς δὲ ἀστείας καὶ ἀγαθὰς δυνά- 8 

e ^ , ^ » s AA ^ N 
ues, ἅτε τὴν φύσιν vyevvgras οὔσας καὶ TOAÀÀQ TOV 
3 , * ^ 5 ^ N *N 3 / 
ἀγέννητον καὶ σφῶν αὐτῶν ποιητην Θεὸν ἀφυστερου-- 

» ^ 3 V hy ^ n / ^ 
σας, oU μὴν ἀλλὰ καὶ τοῦ τών δαιμόνων μοχθηροῦ 
γένους ἀφωρισμένας, οὔτε θεοὺς οὔτε δαίµονας ἄποκα- 1 
^ ^ - ^ 5 , 
λεῖν ἀξιοῦ, µέσας δὲ οὔσας Θεοῦ καὶ δαιμόνων εὐθυβόλφ 
i µέ ία ἀγγέλους Θεοῦ καὶ nara. λει- b 
καὶ µέσῃ προσηγορίᾳ ἀγγέλους Θεοῦ καὶ πνευµ L 


d 19. παρατεθησοµένων] παρατεθεισοµένων À. ult. οἶδεν] οὐδένα 
Α.Ἡ. ὀνομάζει item H. ut in ed. Viger. ὀνομάζειν al. 

p. 742. 1. λέξεως] λήξεως D. et sic Toupius, qui vertit hujus loci atque 
ordinis. 3. µετειληχότας] µετειληφότας A.H. οὐδ᾽ ἕτερον] οὐδ' om. 
A.H. θεὸν om. C.D.F.G. 4. τῶν π.] τὸν π. Α.Ο. 6. τὴν φύσιν] 
τῇ φύσει H. γενητὰς] γεννητὰς B. Mox ἀγένητον A.B.C.F.G.  πολ- 
λΦ] πολλῶν D. 7. ἀφυστερούσας] ἀφυστέρους H. 8. οὐ μὴν ἀλλὰ 


καὶ τοῦ τῶν] ἀλλὰ ος καὶ τούτων Α. 


gressu disputationis ostendemus. "luum autem erit, ex iis quae a 
nobis in medium afferentur, videre, quales eas ασ suam per simu- 
lacra vim exerunt virtutes habere oporteat, deosne, an demones; 
4et si daemones, malosne, an vero bonos. Nam divine quidem apud 
nos, litere. nusquam omnino daemonem bonum vocare solent, quippe 
qui optime norint, quibuscum id vocabuli nominisque commune sit, 
improbos esse omnes; quemadmodum non alium ipse deum vere 
proprieque nominant, preter unum illum qui rerum omnium auctor 
est. Liberales autem illas bonasque virtutes, quod natura sua prin- 
cipium ortus habeant, atque ut longo Deum illum et ortus expertem 
et sui conditorem sequuntur intervallo, sic et ab improbo dzemonum 
genere segregate sint, neque deos, neque daemones appellare volue- 
runt; sed, quod medium quendam ille sint Deum inter ac demones 
sortitee gradum, media quadam eas aptissimaque appellatione, modo 


| 
| 
| 
: 
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^ / ? 
τουργικὰ, δυνάµεις τε θείας καὶ ἀρχαγγέλους, καί τισιν 
» 5, , , ^ 
ἄλλαις ἐπωνυμίαις φερωνύμως τοῖς ἐπιτηδεύμασιν αὐ- 
ox , , » A Ν 
τῶν ὀνομάζειν εἴωθε, τοὺς δὲ δαίμονας, εἰ δὴ καὶ τού- s 
e ^ , SN , / ^ , [al 
TOV j 
ἡμᾶς προσήκει τὴν ἐτυμολογίαν ἐξειπεῖν, οὐχ Ίπερ 
VEAA à ^ hj b à , 5 EJ / 
ἠσι δοκεῖ παρὰ τὸ δαήµονας εἶναι καὶ ἐπιστηµονας, 
5  Ἀ I IN ? ο ζω 
ἀλλ᾽ ἢ παρὰ τὸ δειµαίνειν, ὅπερ ἐστὶ φοβεῖσθαι καὶ ἐκ- 
^ / LA ^ , / 
5φοβεῖν, δαἰμονάς τινας προσφυώς ὀνομάζεσθαι. Τάςιο 
/ 0 / N ορ N , e 5 ^ , 
γέ τοι θείας καὶ ἀγαθὰς Ovvapew, ὥσπερ οὖν ToU Tp0- c 
€ hy Xx ^ ^ ^ ^ 
που, οὑτωσὶ δὲ καὶ τῆς προσηγορίας τῆς δαιµονικῆς 
ἀλλ / / ^ , * s [4 ^ 3/ 
ἀλλοτρίας τυγχάνειν' ἐπεὶ καὶ πάντων ἂν eu) παραλο-. 
7 d ^ / ^N / 3 ^ 
γώτατον, τὰς µήτε τὴν προαίρεσιν μήτε τὴν ἐκ τοῦ» 
, , € / ^ ^ ^ 
τρόπου φύσιν ὁμοίας μιᾶς καὶ τῆς αὐτῆς ἐπωνυμίας 
ἀξιοῦν. 


/, zi ^ 
6  Gépe οὖν, ἐπισκεψώμεθα τίς ὁ kar' αὐτοὺς τῶν Xprj- d 


b 2. δυνάμεις τε θείας] θείας τε δυν. B.C.F.G. 3. ἐπων. Φερων.] 
Φερων. ἐπων. 0... 5. εἴωθε τούσδε] εἰώθασιν τοὺς µέντοι A.H. 
εἰ δὴ] εἰ δεῖ B.C.D.F.G. Tum προσήκει om. B.D.F.G. 6. ἐξειπεῖν] 
εἰπεῖν B.C.F. ἀνειπεῖν G. 7. ᾗπερ] 5) map A. Ἕλλησι] Respicit 
Platonem Cratyl p. 398 b. ^ 9aípovas] δαήµονας A.B.H. 8. παρὰ] 
dpa παρὰ A.H. ij ante παρὰ delet Viger. in marg. 9. ὅπερ ἐστὶ] ὅ 
ἐστι B.C.F.G. καὶ ἐκφοβεῖν om. H. δαίμονας] δαίµονας εἶναι A.H. 
Tum καὶ προσφυῶς H. 63. ἀλλοτρίας] ἀλλοτρίους B.C.D.F.G. τυγ- 
χάνειν ἀλλοτρίας Η. 4. µήτε τὴν] µήτε μὴν B. Mox προαίρεσιν µήτε 
τὴν ἐκ om. A.H. ἐκ om. F.G. Tum τῇ τοῦ τρόπου φύσει Ἡ. — 6. ἔπωνυ- 
plas] ὁμωνυμίας B.C.F.G. d 1. ἐπισκεψώμεθα] ἐπισκεψόμεθα D. 


angelos Dei ac spiritus administros, modo virtutes divinas atque 
archangelos, modo aliis ejusmodi nominibus cum variis earum officiis 
voce ipsa coherentibus nuncupare consueverunt, daemones vero 
quod attinet, (si tamen horum etiam nominis oporteat notationem 
explicare) non jam, ut Grecis placet, παρὰ τὸ δαήµονας εἶναι, quod 
scientes illi sint, sed παρὰ τὸ δειµαίνειν, hoc est quod timeant simul ac 
terreant, daemonum ipsi nomen, quod suam in naturam belle conve- 

s niret, habuerunt. Nam divinas utique bonasque virtutes, ut moribus, 
sic etiam nomine sejunctas a ἀππιοπίρας esse decuit: absurdum 
enim supra modum id fuisset, que nulla cum iis neque instituti, 
neque morum similitudine conjuncte essent, illas tamen unius ejus- 
demque cum ipsis nominis societate conjungi. 

6 Age itaque, videamus aliquando quanam apud istos oraculorum 


[86] 
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στηρίων τρόπος, ὡς ἂν µάθοιµεν ποίας χρὴ δυνάµεως 
αὐτοὺς ἀποφήνασθαι, καὶ etre ὀρθῶς αὐτῶν ἀνεχωρή- 5 
capev, etre καὶ jj. Ei δὲ µέλλοιμι παρ ἐμαυτοῦ τοὺς 
ἐλέγχους τῶν δηλουμένων προφέρειν, εὖ οἵδ ὅτι μὴδ' 
ἀνεπίληπτον παρέξω τοῖς φιλεγκλήμοσι τὸν λόγον. 
Διόπερ αὐτὸς οὐδὲν οἴκοθεν εἰπὼν, αὖθις ταῖς τῶν ἔξωθεν ιο 
:ἀποχρήσομαι µαρτυρίαι. Μυρίων δὲ ὄντων παρ Ελ- 
λησι λογογράφων τε καὶ φιλοσόφων, πρὸ πάντων έπι- 
τήδειον εἰς τὰ προκείµενα ἐγκρίνω τὸν δαιμόνων Φίλον 
αὐτὸν ἐκεῖνον, ὃς δὴ καθ ἡμᾶς γεγονὼς ταῖς καθ ἡμῶν p. 143 
ἐλλαμπρύνεται ψευδηγορίαι.. Μάλιστα γὰρ φιλοσό- 
φων οὗτος τῶν καθ ἡμᾶς δοκεῖ καὶ δαίµοσι καὶ οἷς 
φησὶ cote ὠμιληκέναι, ὑπέρ τε τούτων πρεσβεῦσαι, καὶ 5 
πολλῷ μᾶλλον τὰ περὶ αὐτῶν ἀκριβέστερον διηρευνη- 
3kévat, Όὗτος τοιγαροῦν ἐν ois ἐπέγραψε Περὶ της ἐκ 


d 4. χρὴ] xov C.D.F.G. — 7. προφέρειν] προσφέρειν Ἡ. μὴδ] μὴ 
B.G.H. 8. τοῖς Φιλ. τὸν λ.] τὸν λ. τοῖς Φιλ. B.C.F.G. «Φιλεγκλή- 
µοσι] Φφιλεγκλήμασι Ἡ. 19Ο. ἀποχρήσομαι] ἀποχρήσωμαιΑ. — 11. ὄντων] 
ὄντων τε Ὦ. I2. τε καὶ φιλοσόφων om. A.H. Mox τῶν δαιμόνων H. 

p.143. 1. ἐλλαμπρύνεται] ἠλαμπ. C. «νλαμπ. B. ἐλλαμπρύνετ D. 
ἐλαμπ. G. 2. φιλοσόφων οὗτος] οὗτος Φιλ. B.C.E.F.G. 4. ὠμι- 
ληκέναι] ὠμιληκόσιν B. ὑπέρ τε] ὑπὲρ δὲ Ἡ. Mox μᾶλλον πολλῷ Η. 
5. παρ᾽ ἑαυτῶν] περὶ αὐτῶν À.H. αὐτῶν Vigeri margo. τὰ m. €. om. C. 
6. διηρευ.] διερευ. Α.Η. τοιγαροῦν] γὰρ οὖν C. 


ratio fuerit, ut simul intelligamus cujusmodi vim iis attribuere nos 
oporteat, quamque jure vel secus ab iisdem recesserimus. Et quidem 
si argumentis ipse meis id quod nunc agitur conficere vellem, non 
satis immunem tutamque, sat scio, disputationem meam ab omni 
litigiosorum hominum reprehensione calumniaque prazstarem. Quare 
nihil domo promptum afferam, sed testimoniis, quod adhuc feci, 
22lienis utar. Ex omnibus tamen Grecis cum historicis, tum etiam 
philosophis, qui sane infiniti sunt, unum pre cseteris idoneum hanc 
in rem futurum illum putavi, qui et demonum amicus fuit, et 
nostra state vixit, et preecipuum sibi decus instituto nostro menda- 
cissime traducendo quasivit. Enimvero philosophos inter qui nostra 
memoria floruerunt, videtur iste maximam cum damonibus, quos 
ipse deos nominat, consuetudinem iniisse, caussam eorum studio- 
sissime defendisse, et quicquid ad ipsorum naturam ac religiones 
3 pertinebat longe omnium accuratissime rimatus esse. Hic igitur in 


ο 


Ίο... σσ ο egt 
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΄ / N / ^ ^ 
λογίων φιλοσοφίας, συναγωγὴν ἐποιήσατο χρησμῶν τοῦ 
, / N ^ ^ ^ ^ 
τε ᾿Απόλλωνος καὶ τῶν λοιπῶν θεῶν τε καὶ ἀγαθῶν το 
/ ^ by ; ^ot 
δαιμόνων, οὓς καὶ µάλιστα ἐκλεξάμενος αὐτῷ ἡγήσατο 
ε N 5 » , ^ ^ 
ἱκανοὺς εἶναι εἴς τε ἀπόδειζιν τῆς τῶν ÜeoAoyovuévov b 
3 ον 3/ ^ € ^ 
ἀρετῆς. εἴς τε προτροπὴν ἧς αὐτῷ φίλον ὀνομάζειν Θεο- 
/ 'E δὲ , ^ ^ 5 / by 
«σοφίας. Ἐκ δὴ τούτων τοιγαροῦν τῶν ἐγκριθέντων καὶ 
; dí , αν / ^ κ N 
µνήµης ἀξιωθέντων λογίων διακρῖναι καλον τους Xp- 5 
/ SN / N o» 
σµολόγους, καὶ σκέψασθαι ποίας ποτὲ ὄντες τυγχάνουσι 
, ^ EY ^ s 
δυνάµεως. ἹΠρῶτον δὲ θεασώµεθα, ὅπως τῆς γραφῆς 
e à » o0 ^ SN , y wu vs 5 , D , 
ὁ δηλωθεὶς ἀνὴρ ἀρχόμενος ἡμῖν ἄληθευειν έποµνυται, 
/ 
λέγων οὕτως: 


, A ^ 
7 Béf8atos δὲ καὶ μόνιμος ὁ ἐντεῦθεν, ὡς ἂν ἐκ μόνου βεβαίου ΠΟΡΦΥ. 
* SY io ^ 07 *, , ^ * * , ΡΙΟΥ 

τὰς ἐλπίδας τοῦ σωθῇΏναι ἀρυτόµενος, oie δὴ καὶ µεταδώσεις d 
4 

μηδὲν ὑφαιρούμενος. Ἐνπεὶ κἀγὼ τοὺς θεοὺς µαρτύρομαι, ὡς 

de » , » 9 ^ ^ , 
οὐδὲν οὔτε προστέθεικα, οὔτε ἀφεῖλον τῶν χρησθέντων νοή- 


a 7. φιλοσοφίας] φυσιολογίας C.F.G. IO. οὓς καὶ] καὶ om. B.C. 
D.F.G.H. I1. αὐτῷ] ἐξ αὐτῶν A.H.V. γρ. 8. eis τε] re om. 
B.C.D.F.G. Mox τῆς om. Β.Π. qui addit τῆς ante ἀρετῆς. b 2. τῆς 
ὡς αὐτῷ] fs αὐτῷ A.H. Supra τροπὴν Ἡ. pro προτροπήν. 3. ἐκκρι- 
θέντων] ἐγκριθ. C.D.G. 4. ἀξιωθῆναι D. 8. 3 μὴν] ἡμῖν A.H.V. 
γρ. S. Vid. varr. lectt. Sophocl. Aj. 679. ed. Dindorf. Tum ἀληθεύων 
C.F.G. Mox λέγων οὕτως om. A.H. € 6. ἐντεῦθεν] ὣς ἐντεῦθεν 
addit C. 8. ἀρυτόμενος] ἁρπόμενος A.H. ἀρυόμενος F. ἁρπώμενος V. 

S. οἷς---µεταδωσεις] οὓς---µεταδόσεις Α. οὓς item Ἡ. μεταδόσεις E. 


γρ. 
d. ri θεοὺς] τοὺς θεοὺς A.C.F.G.H. om. D. 


iis quze de philosophia ex oraculis hausta conscripsit, pleraque tum 
Apollinis, tum caterorum quoque deorum ac bonorum demonum 
responsa collegit, quorum fide non eorum sese modo, quibus divini- 
tatem attribuunt, vim ac potestatem ostendere, sed etiam homines 
ad divinz, uti vocare amat, sapientie studium excitare posse confi- 

4deret. Equum itaque fuerit, ex iis quze tanquam memoria dignis- 
sima selegit oraculis de eorum auctoribus prudenter judicare, et 
cujusmodi potestate sint praediti diligentius inquirere. Sed animad- 
vertamus in primis, quemadmodum ipso statim operis initio vera se 
dicturum laudatus scriptor jurejurando confirmet, his concepto 
verbis : 

7 Constantis utique est solidzeque firmitatis, quisquis inde tanquam ex eo 
quod solidum unum est, spem suae salutis haurit: cujusmodi cum homi- 
nibus oraculorum istorum sapientiam communica nulla sui parte decur- 
tatam. Etenim deos ipse testor, nihil abs me vel responsorum ad mentem 
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M * 
HOPPT- μάτων' eb µή που λέξιν ἡμαρτημένην διώρθωσα, 3) πρὸς TO 
ΡΙΟΥ , / E * , » ^ 3, A , 
σαφέστερον µεταβέβληκα, Ἰ τὸ µέτρον ἐλλεῖπον ανεπλή- 5 
ρωσα, ἤ τι τῶν μὴ πρὸς τὴν πρὀθεσιν συντεινόντων διέγρα- 
ψα᾽ ὡς τόν τε νοῦν ἀκραιφνῆ τῶν ῥηθέντων διετήρησα, εὐ- 
λαβούμενος τὴν ἐκ τούτων ἀσέβειαν μᾶλλον 5 τὴν ἐκ τῆςιο | 
2 ἱεροσυλίας τιμωρὸν ἑπομένην δίκην. "E£e δὲ 5 παροῦσα 
9 ^ hi ^ * p , 5 
συναγωγὴ πολλῶν μὲν τῶν κατὰ φιλοσοφίαν δογμάτων àva- 
γραφὴν, ὡς οἱ θεοὶ τἀληθὲς ἔχειν ἐθέσπισαν' ἐπ᾽ ὀλίγον δὲ 15 
καὶ τῆς χρηστικῆς ἀψόμεθα πραγµατείας, ἥ τις πρός τε τὴν | 
θεωρίαν ὀνήσει, καὶ πρὸς τὴν ὅλην κάθαρσιν τοῦ βίου. “Ἡν Ρ. 144 
9 ἔχει ὠφέλειαν ἡ συναγωγὴ, μάλιστα εἴσονται ὅσοιπερ | 
Ν 3 / »W » , ^ , Los , , 
τὴν ἀλήθειαν ὠδίναντες qUEavró ποτε τῆς ἐκ θεῶν ἐπιφανείας 
τυχόντες ἀνάπαυσιν λαβεῖν τῆς ἀπορίας διὰ τὴν τῶν λεγόν- 6 
*, , , 
των ἀξιόπιστον διδασκαλίαν. 
, d / / 
Τοιούτοι χρησάµενος προοιµίοι» μαρτύρεται καὶ 
/ Y , I ^ N , 
προκαταγγέλλει μὴ eis πολλοὺς ἐκφῆναι τὰ λεχθησό- 
/ 
µενα, λέγων οὕτως": 
d 4. ἡμαρτημένην] διηµαρτηµένην H. 5. µεταβέβληκα] µεταβέβηκα 
A.H. µετεβέβληκα F. ἐλλεῖπον] ἐκλεῖπον H. 6. πρὸς τὴν om. C. 
I5. ἐπ᾽ ὀλίγον---κολακείας om. B. 16. ἀψόμεθα] ἀψώμεθα A.C.F.G. 


Mox πρόσθεν D. — ult. kai τὴν] καὶ πρὸς τὴν A.H. ἄλλην C.E.F.G. pro ὅλην. 
p. 144. 2. μάλιστα] καὶ µάλιστα CO.F.G. qui mox περὶ pro περ. 


ὠδίναντες] ὥδινάν τε καὶ Α. ὠδίνανται καὶ H. 8. ηὔξαντο] ηὐξάνοντο H. 
4. λαβεῖν] λωβεῖν C. ἀπορίας] ἀπορροίας A.H. 6. τοιούτοις---- 
οὕτως om. F:G. 7. προκαταγγέλλει] προπαραγγ. A.H. qui mox om. 


λέγων οὕτως. 


ac sententiam additum, vel ex ea detractum fuisse; nisi forte sicubi aut 
voculam errore vitiatam emendavi, aut majoris perspicuitatis gratia illus- 
triore commutavi, aut versuum quod deerat mensure numeroque supplevi, 
aut quod nihil ad rem omnino faceret expunxi. In quo tamen sensum 
ego verborum integrum ubique sincerumque servavi, et quidem impietatis 
alioqui futurze metu potius, quam poenz sacrilegum facinus excepturee. 

2 Ejusmodi autem erit hzc nostra collectio, quze cum amplam continebit 
dogmatum philosophie copiam, prout ipsa cum veritate conjuncta esse 
dii pronuntiarint; tum aliquid etiam divinandi artis attinget, quatenus 
partim ad contemplationem, partim ad integram vitee procurationem con- 
ducere videbitur. Quantum vero utilitatis habeat, intelligent ii maxime, 
qui cum veritatem zegre parturirent, vota fecerunt aliquando, ut numinum 
ipsorum visione concessa, ab omni dubitationis fluctuatione conquiescerent, 
dicentium auctoritate omni fide dignissima confirmati. 


Hsc ille prefatus, obtestatur atque ante denuntiat, uti nequis ea 
qu: dicturus est in vulgus enuntiet : 
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S "EJ ^ ^ 
8 Zw ὃ εἴπερ τι καὶ ταῦτα πειρῶ μὴ δημοσιεύειν, uà ἄχρι ΠΟΡΦΥ- 


καὶ τῶν βεβήλων ῥίπτειν αὐτὰ δόξης ἕνεκα 3j κέρδους ἤ τινος 5 
ἄλλης οὐκ εὐαγοῦς κολακείαο. Ἰίνδυνος γὰρ οὔ σοι µόνον. 
τὰς ἐντολὰς παραβαίνοντι ταύτας, ἀλλὰ κἀμοὶ ῥᾳδίως πι- 
στεύσαντι, τῷ στέγειν παρ᾽ ἑαυτῷ μὴ δυναµένῳ τὰς εὐποιίας. ο 
Δοτέον δὴ τοῖς τὸν βίον ἐνστησαμένοις πρὸς τὴν τῆς ψυχῆς 
, 
σωτηρίαν. 
? Kal µεθ ἕτερα ἐπιλέγει' 
Ταῦτά uot és ἀρρήτων ἀρρητότατα kpUz- ew οὐδὲ γὰρ οἱ 
θεοὶ φανερῶς περὶ αὐτῶν ἐθέσπισαν, ἀλλὰ δι’ αἰνιγμάτων. 6 
3 Ἐπειδὴ τοίνυν τοιαῦτα ὁ λόγος ἀνετείνατο, φέρε, λοι- 
πὸν διὰ τῶν ἐνθέων καὶ πυθοχρήστων λογίων σκεψώ- 
µεθα, ποταπὰς εἶναι τὰς θεολογουµένας ἀφανεῖς δυνά- 
pets προσήκει λογίζεσθαι' γένοιτο γὰρ καὶ ἀνδρὸς ἔλεγ-το 
4Xos ἐκ τῶν οἰκείων λόγων τε καὶ ἐπιτηδευμάτων. 'O 
δ) οὖν προδηλωθεὶς ἀνὴρ ἐν αὐτοῖς οἷς ἐπέγραψε Περὶ 


Ῥ2. εἴπερ τι] εἴπερ τις H. 6. τὰς ἐντολὰς] τῆς ἐντολῆς C.F.G. 
Tum ταύτης G. 7. κἀμοὶ] καὶ μὴ C. καὶ pou Ἑ. ᾽ 8. μὴ δυναμ. τὰς 
εὐπ.] τὰς εὐπ. μὴ 8. C.F.G. — e2. σωτηρίαν] θεωρίαν B.C.D.F.G. Supra 
τῶν βίων Ἡ. 3. ἀρρήτων τὰ ἀρρητότερα] ἀρρήτῳ ἀρρητότατα A.H.V. 
γρ. ἀρρήτῳ S. 5. αὐτῶν] τούτων C.F.G. ^ 8. λογίων om. F. λόγων H. 
11. τε kai] re om. F. 13. ots ἔγραψε τῆς H. 


8  Tuvero, inquit, cave, &i quicquam aliud, ne res istas palam extuleris, et 
glorie lucrive cupiditate, vel cujuscunque minus religiose assentationis 
studio ante profanorum hominum oculos projeceris : secus enim, non tibi 
solum, hzc si praecepta contempseris, verum etiam mihi periculum immi- 
neat, qui tanta deorum beneficia retinere apud me non potuerim, sed ea 
nimis facile tibi crediderim. Horum igitur in communionem ii tantum 
vocandi erunt, qui ad salutem animi vitee suce rationes instituerint. 

2 Ας nonnullis interjectis : 

Hsec tu, inquit, vide sis ut arcanis ipsis arcana magis et occulta habeas, 
- propterea quod nihil de se dii planum atque perspicuum, sed obscura 
omnia suis oraculis effati sunt. 

3 Age vero, quandoquidem speciosis adeo verbis hec nobis auctor 
iste denunciat: videamus porro, quid de virtutibus illis quee sub 
aspectum non cadunt, queque ab iis deorum in numero reponuntur, 
ex responsis istis divinitus editis censere nos ac judicare oporteat. 
Sic enim intelligemus, suis ipsius cum verbis, tum studiis ac vitz 

4rationibus hominem redargui. Nam qui libris iis quos de philoso- 

Rr2 


ΡΙΟΥ 


5 
[87] 


ΠΟΡΦΥ- 
ΡΙΟΥ 


6μὴδ ὅσιον εἶναι θεοῖς ζωοθυτεῖν φησιν. 
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τῆς ἐκ λογίων φιλοσοφίας, χρησμοὺς τίθησι τοῦ ᾿Απόλ- d 


λωνος, τὰς διὰ ζώων θυσίας ἐργάζεσθαι παρακελευοµέ- 
νου, καὶ μὴ µόνοις δαίµοσι, μηδὲ µόναις ταῖς περιγείοις 
δυνάµεσιν, ἀλλὰ καὶ ταῖς αἰθερίοις καὶ οὐρανίοις ζωοθυ- s 
τεῖν. "Ev ἑτέροις δὲ ὁ αὐτὸς δαίµονας ἀλλ᾽ οὐ θεοὺς 
εἶναι ὁμολογῶν ἅπαντας, ois Ἕλληνες τὰς δὲ αἱμάτων 
καὶ ζώων ἀλόγων σφαγῆς ἐπετέλουν θυσία», μὴ χρῆναι 


^ ^ ^ ^ e ^ ^ 
ροῦν τῶν πρώτων αὐτοῦ φωνών, δὲ ὧν τὰ περὶ τῆς ἐκ 
/, ^ ^ 
λογίων Φιλοσοφίας συνάγων, πῶς 0 ᾿Απόλλων χρῆναι 
Ν e 
θεραπεύειν τοὺς Θεοὺς διδάσκει. "Ὁ καὶ παρατίθεται 
" ος, 
γράφων ὧδε 


᾿Ακολούθως μετὰ τὰ ῥηθέντα περὶ εὐσεβείας ἃ περὶ τῆς p- 145 


θεραπείας αὐτῶν ἔχρησαν ἀναγράφοιμεν dv, àv ἐκ µέρους 
E ^ * , , , , "H 
kàv τοῖς περὶ εὐσεβείας φΦθάσαντες παρατεθείκαµεν. στι 


δὲ ὁ χρησμὸς τοῦ ᾿Απόλλωνος dpa καὶ διαίρεσιν της τῶν 


θεῶν περιέχων τάξεως, b 

d 3. καὶ μὴ] καὶ om. A. 6. ἀλλ᾽ οὐ] ἄλλοι F. 7. ὁμολογῶν] 
ὁμολογοῦσιν À. ὁμολογοῦσιν ἅπαντας εἶναι H. 8. σφαγῆς] σφαγὰς Α. 
B.H. 9. μὴδ | δὲ μηδὲ A.H. Mox θεοῖς om. H. pen. χρῆναι om. 
D.  θεραπεύειν] θεραπεύειν τε B. 'Tum τοὺς om. C. ult. ὃ kai om. 
A.H. "Tum παρατίθεται yàp H. 

Ῥ. 145. 5. εὐσεβείας] δὐσεβ. C. 6. ἔχρησαν] ἐχρήσαντο C.F.G. 
7. κάν] καὶ B. εὐσεβείας φθάσαντες] τῆς e. θεύσαντες F. 8. παρα- 


τεθείκαμεν] προτεθείκαµεν Ἡ. 


phia ex oraculis haurienda scripsit, Apollinis responsa commemorat, 
quibus sacrificia ceesis animantibus fieri jubet, idque non daemonibus 
solum aut vicinioribus terrz virtutibus, sed etiam setheriis czelesti- 


6 busque diis ; idem alio quodam in opere non deos, sed demones eos 


omnes agnoscens, quibus Graeci cesis pecudibus faciebant, nec opor- 


6tere nec vero fas esse diis animantes immolare pronuntiat. Accipe 


igitur, quibus primum ipse verbis, promptam ex oraculis philoso- 
phiam edisserens, referat, quo ritu Apollo deos colendos esse docu- 
ert. Rem totam ita persequitur : 


Jam vero post ea quz de pietate dicta sunt, ordine facturus mihi videor, 
gi quie de sui ipsorum cultu oraculis effati dii sunt, deinceps perscripsero, 
tametsi jam ex iis aliquid superiori de pietate disputationi asperserim. Est 
autem id quod sequitur Apollinis oraculum, quo ipsa quoque deorum suas 
in regiones distributio continetur, 





» 
Άκουε τοιγα- το 


3 
* 
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—— 
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Ἐργάζευ, φίλε, τήνδε θεόσδοτον ἐς τρίβον ἐλθὼν, ΠΟΡΦΥ. 
μήδ᾽ ἐπιλήθεο τῶν µακάρων θυσίας ἐναρίζων, που 
πῇ μὲν ἐπιχθονίοις, πῇ 9 οὐρανίοις, more ὃ αἴθρης 5 
αὐτοῖσιν βασιλεῦσι, καὶ ἠέρος ὑγροπόροιο, 

ἠδὲ θαλασσαίοις καὶ ὑποχθονίοισιν ἅπασι" 19 

πάντα γὰρ ἐνδέδεται φύσεως µεστώμασι τῶνδε. ο 

Ζώων δ ὡς θέµις ἐστὶ τελευτῆσαι καθαγισμοὺς 

ἀείσω, (δέλτοις δὲ χαράσσετε χρησμὸν ἐμεῖο;) 5 

τοῖς μὲν ἐπιχθονίοις, rois ὃ οὐρανίοισι coi. 

φαιδρὰ μὲν οὐρανίοις, χθονίοις δ᾽ ἐναλίγκια χροιῇ. 1ο 

Τῶν χθονίων διάειρε τριχῇ θυσίας ἐναρίζων, d 


νερτερίων κατάθαπτε, kai eie βόθρον αἷμα ἴαλλε. 

Χεῦε µέλι Νύμφαισι Διωνύσοιό τε δῶρα. 5 
"Occo. ὃ dp. γαίην πωτώµενοι αἰὲν ἔασι, 

τοῖσδε φόνου πλήσας πάντη πυριπληθέα βωμὸν, 


ἐν πυρὶ βάλλε δέµας θύσας ζώοιο ποτανοῦ, το 


b 4. ἐναρίζων] ἐναγίζων Ὑπ]εκεπαν. Eurip. Ph. Schol. p. 645. — 6. ai- 


pns) αἰθερίοισι B. αἴθραν F. αἰθὴρ H. 7. ὑγροπόροιο] ὑγροποιοῖς A.H. 
IO. θαλασσαίοις] θαλασσίοις H.  ὑποχθ.] ἐπιχθ. B.C.D.F.G. c. ἐν- 
δέχεται] ἐνδέδεται A.C.F.H.V. γρ. S. Μος ἴσ. µεστώµατα Vigeri marg. 


3. τελευτῆσαι καθαγισμοὺς ἀείσω] τελετὰς καθαγεισμοὺσας ἴσως (às ἴσως 


H.) A.H. καθαγιασμοὺς ἄν σε C. καθαγιασµένους F.G. 5. χαράσσετε] 

χαράσσεται A.H. χαρίσσεται F. χαρίσσετε G. 6. ἐμοῖο] ὁμοῖον A.H. 

ἐμεῖο F.G. 7. τρεῖς μὲν] τοῖς μὲν A.H.S.V. Μος τᾶς à V. τοῖς 9 

H.S. d 4. né] µέλιω Α. Mox. διονύσσοιο C.F.G. ἴσ. νύµφησι pro 

νύμφαις Vigeri margo. Dedi etiam Διωνύσοιο pro Διον. 6. γαῖαν] 

γῆν A. γαίην B.C.D.F.G. Tum ποτωμ. C.D.F. 1Ο. θύσας ζώοιο] 

στήσας ζώσοιο C.F.G. Tum ποταμοῦ D.F.G. ποταμοῖο S. 

E Hoc age rite memor, superum qui numine dextro es Variis 

Hoc iter ingressus. Felicibus hostia divis crificandi 
Abs te cesa cadat, qui terras, altaque cceli ritus. 


Templa tenent, quique ztheria regione morantur, 
Aériosque regunt tractus, quique humida ponti 
Marmora, quique umbras sortiti, Erebumque profundum : 
Res etenim fusa est divum natura per omnes. 

Sed quo queque tibi mactanda animantia ritu, 
Ante canam ; puris responsum incide tabellis. 
Terna quidem laribus, totidemque sacrare memento 
Codlitibus, verum hoc discrimine ; candida nempe 
Coelitibus, larium sit concolor hostia tevre. 

Que laribus fient, in ternas divide partes, 

At quz diis Erebi, terra sepelito sub alta, 
Fumantemque cavis scrobibus demitte cruorem. 
Fundito mel Nymphis, et mollia dona Lysi. 

Quz circumvolitant humiles vaga numina terras, 
His circum exundans succensa altaria sanguis 
Impleat, et sacros avis integra cedat in ignes ; 
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ΠΟΡΦΥ. καὶ µέλι φυράσας δηωϊῳ ἀλφίτῳ ἔνθευ, 
fior ἀτμούς τε λιβάνοιο, καὶ οὐλοχύτας ἐπίβαλλε. 
Εύτε δ᾽ ἐπὶ ψαµάθοισιυ ἴῃς, γλαυκὴν ἅλα χεύας p. 146 
κἀκκεφαλῆς θυσίαζε, καὶ és βαθὺ κῦμα θαλάσσης 

(Gov ὅλον προΐαλλε. Τελευτήσας τάδε πάντα 5 

ἐς πλατὺν ἠερίων χορὸν ἔρχεο οὐρανιώνων. 

)Αστραίοις δ᾽ ἤπειτα καὶ αἰθερίοις ἐπὶ πᾶσιν, 1ο 
αἷμα μὲν ἐκ λαιμῶν κρουνώµασω ἀμφὶ θυηλὰς 

λιμνάζειν' τὰ δὲ γυῖα θεοῖς ἐν δαιτὶ πονεῖσθαι. b 


"Akpa μὲν Ἡφαίστῳ δόµεναι, rà δὲ λοιπὰ πάσασθαι, 





ἀτμοῖσιν λαροῖσιν ἐνιπλήσαντες ἅπαντα 5 
ἠέρα ῥευσταλέον' ἐπὶ ὃ εὐχὰς πέµπετε τοῖσδε. 
^ , 5 yp 5 ^ b ^ € M. 
8 Καὶ μετ ὀλίγα ἐπεξζηγεῖται τὸν χρησμον ἑρμηνεύων 1o 
oe 
- Aí δὲ θυσίαι ἔχουσι τὸν τρόπον τοῦτον, κατὰ τὴν προρ- 
ρηθεῖσαν διαίρεσιν τῶν θεῶν ἐκθδεδομέναι. "Ovrov γὰρ ὑπο-ο 


ἆτο. φυρήσας] φυράσας A.H.V. φυράσης S. δηίῳ] &ue B. Δηωΐῳ 
Scaliger. tum ἀλφίτας C.F.G. Vossii marg. ἔνθεν] ἔνθευ A.C.F.G. 
Vossii marg. Scaliger. 

p. 146. eüre — προῖαλλε om. B. — 9' ἐπὶ] δὲ παρ ψαµαθοισινης Α. i. e. 
δὲ πὰρ ψαµάθοισιν ts. ψαμμάθοισιν G. δὲ παρ ψαμάθοισιν eis H. tns] 
ἔῃς Scaliger. 3. ἐς βαθὺ] eis Bap) A.H. 7. ἔρχεο] dpxev C. ἔρχευ F. 
I2. θυηλὰς] θεκτὰς B. et θεητὰς em. θύη τὰς C. θυητὰς D. θύητας F.G. 
b. λιμνάζει] λιμνάζοι B.C. Vossii marg. λιμενάζοι Ε.Κ. λιμνάζειν em. 
Vigerus. Mox δὲ om. Α.Η. θεοῖς] θεῶν Scaliger. 2. πονεῖσθαι] 
ποιεῖσθαι F. 4. πάσασθαι] δάσασθαι A.H.V. yp. S. 5. ἀτμοῖσιν---- 
πετεινὰ om. B. λαροῖσιν] λαβροῖσι A.H. γρ. S.V. ἐνιπλήσαντες] 
ἐνιπρήσαντες Vossii marg. 7. ῥευσταλέον] ῥευστὰ λοιπὸν Α.Η. 
πέµπετε] πέµπεο Α.Η.Υ. γρ. πέµπω S. 


Sed prius infuso subigens tunsa hordea melle, 
Hsec thuri admixta, et salsas super injice fruges. 
Dum glauci maris ad tenues facturus arenas 
Veneris, in caput excussam, totamque profundos 
Porricito in fluctus volucrem. — Queis rite peractis, 
Ad magnos exinde choros vestigia flecte 
Colituum. Sacer :theriis honor omnibus idem, 
Effusum scatebris ad farrea liba cruorem 
Stagnare, et nota deis apponere membra, 

Summa quidem flammis imponere ; cetera mensis, 
Tu liquidas gratis imple suffitibus auras 

Interea, et castis urge pia numina votis. 


3 Tum ille paucis interjectis hanc istius oraculi subjicit explicationem : 


Sacrificiorum, inquit, ejusmodi ritus est, ad eam quz superius allata est 
numinum partitionem accommodatus. Nam quod ex diis aliqui subterranei 


- cs 
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0 , Q9 , ^ * ^ M t , * 
Χθονίων καὶ ἐπιχθονίων θεῶν, καὶ τῶν μὲν ὑποχθονίων καὶ —mopav. 
, , ^ e , , * , ΡΙΟΥ 
νερτερίων καλουµένων, τῶν επιχθονίων καὶ χθονίων κλη- 
, ^ ^ ^ 
θέντων θεῶν, κοινῶς μὲν τούτοις ἱερεῖα τετράποδα μέλανα 5 
θύειν παρακελεύεται. Περὶ δὲ τὸν τρόπον τῆς θυσίας ἐξαλ- 
, ^ M * , ^ ^ 
λάττει' τοῖς μὲν γὰρ ἐπιχθονίοις σφαάζειν ἐπὶ βωμῶν, τοῖς 
, e , AUTEM , , hy , * 
ὃὸ ὑποχθονίοις ἐπὶ βόθρων παρακελεύεται, kat μέντοι καὶ 
, , , * , el, * ^ 
4θάπτειν τούτοις θύσαντας τὰ σώματα. "Om γαρ κοινα ἆ 
, 
τούτων καὶ τὰ τετράποδα αὐτὸς ἐρωτηθεὶς ἐπήγαγε, 
Ἑυνὰ πέλει χθονίων καὶ ὑποχθονίων τάδε μούνων, 5 
τετράποδα χθονίοις ἀρνῶν νεοπηγέα γυῖα. 
-^ * *, , * , , e ^ 
Τοῖς δὲ ἀερίοις πτηνα θύειν παρακελεύεται ὁλοκαυτοῦντας, 
^ ^ - δι ^ ^ , ^ M , 
καὶ τὸ αἷμα ἐπὶ τῶν βωμῶν περιάγοντας' τοῖς δὲ θαλασσίοις το 
^ a ^ Mi A , 3 * , * 
πτήηνα μεν, ζῶντα δὲ ἀφιέναι eig τὰ κύματα, µέλανα τὴν 
9 
χρόαν ὄντα. «Φησὶ γὰρ, 


Τοῖς δὲ θεοῖς τὰ πετεινὰ, θαλασσαίοις δὲ κελαινά. 


c. 2. ὑποχθονίων] ὑποχθ. θεῶν H. καὶ ἐπιχ.] τῶν δ᾽ ἐπ. A.H. 
4. κληθέντων] καλουµένων Α.Η. 6. περὶ δὲ---παρακελεύεται om. C.F.G. 
ἄγειν γρ. S.V. pro θύειν. παρακελεύεται ἄγειν Ἡ. 7. ἐξαλλάττει] ἐξ- 
αλλάττεται Ἡ. 8. σφάζειν] σφάττειν Ἡ. 9. βόθρων ] βόθρον D.H. 
καὶ θάπτειν] καταθάπτειν Α.Η. d. yàp] δὲ C.F.G. 2. rà τετρ.] τὰ 
om. Α.Ἡ. Mox τούτων H. post τετράποδα. 4. ξυνὰ] ξοινὰ C.G. 
Mox καὶ ἐπιχθ. om. D. ξυνὰ---τετράποδα YF. ἐπιχθονίων] ὑποχθ. 
A.V. γρ. S. ut conj. Vigerus. 6. ἀρνῶν νεοπηγέα γυῖα. τοῖς δὲ ἀερίοις 
πτηνὰ θύειν] ἀρρένων νέα πίονα θύειν παρακελ. A. ἀρρένων νέα πίονας Ἡ. 
τὰ δὲ dep. C.F.G. 9. καὶ τὸ αἷμα ἐπὶ τῶν βωμῶν] καὶ τὸν βωμὸν καὶ τὸ 
αἷμα περιάγοντας Α.Ἡ. τὸν βωμὸν C.D. 10. θαλασσίοις δὲ] δὲ θαλ. E. 
II. µέλανα] µέλανα γὰρ C.F.G. 13. τοῖς δὲ θεοῖς τὰ πετεινὰ] τοῖς θεοῖς 
τὰ περὶ γῆν A.H. δὲ om. F. Tum θαλασσίοις G.H. 


sint, alii terrarum incole; ac subterranei quidem inferi, quemadmodum 
terrarum incole, terrestres preterea nominentur; victimas quadrupedes 
easque nigri coloris omnibus ex zequo immolari, dissimilem tamen sacri- 
ficii ritum esse jubet. "Terrestribus enim hostiam altari impositam jugulari 
precipit, subterraneis autem in fovea, sic nimirum ut cadaver integrum 
4terra quasi sepultum obruatur. Nam quadrupedes quidem cum illis om- 

nibus esse communes, sequentibus versibus ita declarat, 

Terrarumque Erebique deis communia solis 

Quadrupedum agnorum juvenilia corpora sunto. 
Aris autem numinibus immolandas volucres, totasque flammis concre- 
mandas, earumque sanguinem circum altare fundendum esse monet: at 
marinis, volucres quidem, sed quce atro colore sint, ac medios in fluctus 
vive adhuc spirantesque porriciantur: sic enim ait, 

Omnibus hisce deis volucris, sed nigra marinis. 
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noPP»Y- 6 Πάσι μὲν λέγων τοῖς 0cote πλὴν τῶν χθονίων τὰ πετεινὰ, τε 

a µόνοις δὲ τοῖς θαλασσίοις τὰ κελαινὰ, οὐκοῦν τοῖς ἄλλοις Ρ. 147 
λευκά.  'loig ὃ) οὐρανίοις καὶ αἰθερίοις τὰ ἄκρα τῶν ἱερείων 

[88] λευκῶν ὄντων ἀφιεροῦν, τὰ δὲ λοιπὰ μέρη ἐσθίειν' ἐκ µόνων γὰρ 
τούτων βρωτέον σοι, ἐκ δὲ τῶν ἄλλων, µή. Οὓς δὲ εἴρηκεν ἐν ϱ 


^ ^ ο 
ότη διαιρέσει οὐρανίους, τούτους ἐνταῦθα ἀστραίους. ^ Ap' οὖν 


πο e: 


/ , , ^ ^ ^ , ^ , , 
δεήσει ἐζξηγήσασθαι τῶν θυσιῶν τὰ σύμβολα τῷ εὐσυνέτῳ 
05Àa ; τετράποδα μὲν γὰρ τοῖς χθονίοις καὶ χερσαῖα" τῷ 
γὰρ ὁμοίῳ χαίρει τὸ ὅμοιον. «ἈἌθόνιον δὲ τὸ πρόβατον, καὶ 1o 
διὰ τοῦτο Δήμητρι Φφίλον, καὶ ἐν οὐρανῷ τὴν ἔκφανσιν ἐκ 
τῆς γῆς τῶν καρπῶν μεθ᾽ ἡλίου λοχεύε. ἸΜέλανα δέ. Toi-b 

, ^ [4 ^ , , , M ^ Ν : 
αύτη γὰρ ἡ γῆ φύσει σκοτεινή. Τρία δὲ, τοῦ γὰρ σωµατι- 

^ S , * , , ^ S ? , 

7κοῦ καὶ γεώδους τὰ τρία σύμβολον. "lois μὲν οὖν ἐπιχθο- 
, » *, * ^ ^ ^ , * * ^ ^ 5 Jp 
γίοις ἄνω ἐπὶ βωμῶν δεῖ θῦσαι' ἐπὶ γαρ τῆς γῆς ἀναστρέ-5 
Φονται οὗτοι τοῖς δ) ὑποχθονίοις ἐν βόθρῳ καὶ ἐν rad, 
ἔνθα διατρίβουσι. Τὰ πτηνὰ δὲ τοῖς ἄλλοις, ὅτι πάντα Oct. 

d.15. πλὴν---Θαλασσίοις om. A. ni fallor. πᾶσι--- κελαινὰ om. Ἡ. 
ult. µόνοις] Μούνοισι δέ ye rois B. — rois θαλασσίοις] rois om. C.F.G. 

p. 147. τοῖς οὐρ.] τοῖς 0" op. A.B.C.E.F.G.H. 2. δὲ kal] τε καὶ 
Α.Η. δὲ om. B.C.D. 3. ὄντων om. D. 4. γὰρ] τῶν B. µόνον H. 
pro µόνων. ^ 5. εἴρηκεν] εἰρήκαμεν B. — 8.1) τῷ εὐσυνθέτῳ H. 9. καὶ 
χερσαῖα] καὶ om. A.H. II. καὶ ἐν oip.] καὶ om. B. 12. ékavauw] 
ἐκφάνησιν Α.Η. b. λοχεύει] Aoxebew D. χολεύει E.. µέλανα] μέ- 
λαινα B.C.F.G. δὲ statim addunt Ο.Ε. 2. τοῦ γὰρ] yàp om. G. 


3. σύμβολα] σύμβολον B.C.D.F. 4. βωμὸν] βωμῶν A.B.C.E.H. 
Supra οὖν om. E. 6. ἐν βόθρῳ] dvo B. 


σι JV——————uA"»Éáamc ce ———— AL 


5 Diis quidem omnibus, si terrestres excipias, volucres assignans, solisque 
marinis atras; ceteris igitur candidas. Jam vero ccelestibus ctheriisque 
numinibus summas duntaxat candidarum victimarum partes consecrandas, 
quod superest, comedendum esse docet: hoc enim ex solo victimarum 
genere vesci fas tibi esse, non ex alio. Ceterum, quos in ipsa divisione 

6 ceelites nominarat, eosdem hic astreos vocat. Ecquid porro necesse fuerit 
sacrificiorum istorum symbola explicare, prudenti homini satis per sese 
nota? Enimvero quadrupedes quidem ezeque terrestres diis terrestribus 
immolantur; simil enim simile delectatur: pecus autem sane terrestre 
est, eoque Cereri placet, atque in coelo frugum ipsarum ex terrz visceribus 
eductionem una cum sole parturit. Ezedem nigri coloris esse debent, quod 
terra natura sua obscura sit: numero tres, quod ternarius corpoream ter- 

7renamque naturam representet. Jam terrestribus quidem sursum, hoc 
est, altaribus impositze hostide mactantur, quod ii supra terram degere 
consueverint ; subterraneis autem, in foveis ac sepulcris, ubi volutantur. 
At vero numinibus reliquis, quod omnia perpetuo ferantur cursu, volucres 
immolantur: nam marina quidem aqua nec motum unquam intermittit, et 


P 
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Ν Ν * ο *, , ^ 
Καὶ γὰρ τὸ ὕδωρ ἀεικίνητον τῆς θαλάσσης, μέλαν δέ di πορῶγ. 
8 * ^ ^ ^ 
KaL τα τοιαῦτα ἑερεῖα πρόσφορα. "Toig δὲ ἀερίοις, κ το 
ή * ^ 
πεφώτισται γὰρ καὶ ὁ àip φύσεως àv διαφανοῦς. Ovpa- 
, M ^ 
γίοις δὲ καὶ αἰθερίοις τὰ ἐπὶ τῶν ζώων κουφότερα, ἅπερ ἐστὶνο 
p ^ - ^ κ ^ Φ 
ακρα» οις κοινωνειν της θυσίας δεῖ. ΔοτΏρες γὰρ οὗτοι aya- 
θῶν, οἱ δὲ ἄλλοι τῶν κακῶν κωλυτΊρες. 
^ M AUR CS ον ^ , z ^ 
Τοιαῦτα μὲν τὰ ἀπὸ τῆς £x λογίων φιλεσοφίας TOUS 
^ , 
θαυμαστοῦ θεοσόφου. 
/ N ^ , ^ à 3 / , N d 
IO  Gépe δὲ, τοῦ αὐτοῦ τὰς ἐναντίας τούτοις Qovas συγ- 
/ e / » e , e ^ 9 
κρίνωµεν, às τέθειται ἐν ois ἐπέγραψε Περὶ τῆς τῶν ἐμ- 
/ E 3 » N , ^ ^ 72 
Ψύχων ἀποχῆς.  "EvOa δὲ ὀρθῷ λογισμῷ κινούμενος s 
^ € ^ e ^ κ ^ X , S 
πρωτον απαντων ομολογεῖ µη δεῖν τὸ καθόλου μὴδὲν 
νά ^ " / ^ ^ ^ 
µητε θυμιᾶν, µῆτε θύειν τῷ ἐπὶ πᾶσι Θεῷ, ἀλλὰ μηδὲ 
^ , 3 ἊΝ / s 3” / d 5 
«ταις µετ αὐτον θείαις καὶ οὐρανίαις δυνάµεσιν. —Eira 
κ ^ NX ^ ^ 
δὲ ἐπεξιὼν τὰς τῶν πολλῶν ὑπολήψεις ἀνασκευάξει, μὴ 


M 


o 


b 9. µέλαν δὲ om. B. 010] διότι F.G. ἱερεῖα] kai dép. A.H. 
11. καὶ ὁ] καὶ om. A.H. δὲ καὶ ὁ C.F.G. 12. ἐπὶ] ér« E.F.G. ο. ἐστὶν] 
εἶσιν F.G. 2. θυσίας] οὐσίας A.H. omisso statim δεῖ. οὗτοι] αὐτοὶ 
A.H. 3. δὲ ἄλλοι] ἄλλοι δὲ C.F.G. "Tum τῶν κακῶν om. A.H. 
τοιαῦτα] ταῦτα Α. d 2. αὐτοῦ] τοῦ αὐτοῦ A.B.C.F.G.H. τούτου] 
τούτοις Á.B.C.F.G. 3. σύγκρινον] συγκρίνωµεν A.H. τέθειται] 
τίθεται A.H. ^— 6. µήτε θυμιᾶν] µηδεµίαν A. μὴ δὲν µίαν Ἡ. θυµιάσαι 
C.F.G. 7. πᾶσι] πάντων H. 8. οὐρανίαις] οὐρανίοις A.H. 
1Ο. ἀνασκευάζει] ἀναγκάζει C.F.G. 


nigrum ad colorem accedit, quo fit ut ejus numina similes victime de- 
ceant: aéria vero, candide, quod aér pellucidee nature cum sit, lumine 
facile perfundatur. Preeterea ccelestibus cethereisque diis summze animan- 
tium partes, utpote omnium levissimze offeruntur; et cum iis in sacrificii 
societatem homines vocantur, quod ipsi bonorum auctores sint, reliqui 
depulsores malorum. 

Hactenus egregius divinz sapientiee mystes, in iis quee De oraculo- 
rum philosophia scripsit. 

IO. Nune autem, qua idem habet in suo De abstinentia a rebus ani- 
matis opere, cum superiori oratione committe. Ibi enim recto plane 
sanoque adductus consilio, nec deum prepotentem, nec secundas ab 
eo celestes divinasque virtutes, ullo prorsus aut suffitus aut sacrificii 

2 genere colendas esse, universe ante omnia profitetur. Deinde pro- 
gressus ulterius, vulgi opiniones ita refellit evertitque, ut eos pro diis 
VOL. I. $5 
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^ / N / * ^ ^ / 
χρῆναι φάσκων θεους ὑπολαμβάνειν τοὺς ταῖς δια (oov 
P ^ , 5 / 
θυσίαις xalpovras. Ἐΐναι γάρ φησι παντων ἀδικώτα- 
x ^ , κ ^ ) 
τον TO GooÜvreiv, καὶ ἀνόσιον καὶ µυσαρον καὶ βλαβε- p. 148 
bi ^ N ^ / ^ λ 
ρὸν, καὶ διὰ τοῦτο μηδέ θεοῖς προσφιλέ. "labra δε 
, ^ 3 5 ^ ^ N / " 
λέγων, δῆλος ἂν εἴη τὸν ἑαυτοῦ θεὺν ἀπελέγχων' προσ- 
/ » * by NC / ^ 
τάττειν γὰρ ἀρτίως ἔφησε τὸν χρησµον μη povov Το» 
e / NISUS / ^ » N ^ ^ 3 / 
ὑποχθονίοις καὶ ἐπιχθονίοις θεοῖς, ἀλλὰ καὶ Tots αερίοις 







^ [4 / ^ 
λων τοιαῦτα. ὁ δὲ τὸν Θεόφραστον μαρτυροµενος θεοῖς 

3 X 
μὲν οὔ φησιν ἁρμόζειν τὴν διὰ (dev. θυσίαν, δαίµοσι Oc vo 


i 
à er 
s o)pavíois τε καὶ αἰθερίοις ζωοθυτεῖν. Καὶ ὁ pv Απολ- | 

" s ^ 7 / 1 
µόνοις' ὥστε κατὰ τὸν αὐτοῦ καὶ Θεοφράστου Aoyovb —. 


^ 


* 
5 5 s , / 2 NT 
δαίµονα εἶναι ἀλλ οὐ θεον τον Απόλλωνα, ου μην | 
» Ny iS p N T MN ^ n Nix | 
ἀλλὰ καὶ πάντας TOUS παρα πασι TOUS έθνεσι νενοµι- 
η * € DN N / / ος , 
σµένους θεοὺς, ois τὰς δια ζώων θυσίας πανδημεὶ παν-5 — — 


3 y , , ’ 
τες ἄρχοντές τε καὶ ἀρχομενοι κατα τε πόλεις καὶ χώρας 


p. 148. 1. τὸ ζωοθ.] τὸ om. F. καὶ βλαβερὸν om. B.C.D.F.G. 
Supra μυδρὸν H. pro pvcapóv. 3. ταῦτα] ταῦτα δὲ B.C.D.F.G. 
5. ὑποχθονίοις kai ἐπιχθονίοις] καὶ ἐπιχθονίοις om. A.H. neque habet 
Vigerus. Ceteri ommes, ni fallor, agnoscunt. 7. ζῶα θύειν] Coo6v- 
τεν Α.Η. 8. paprvpópevos] μαρτυρούμενος B. 9. τὴν 9. ζ. 6.] 6. 
τὴν 9. C. A.H. b. καὶ Θεοφ.] καὶ om. B.C.F.G. 3. νενομισµένους] 
ὀνομαζομένους A.H. 5. τε καὶ] re om. A.H. πανδημεὶ--- µιαιφόνοι om. 


B. πάντες om. D. 


E sd 


habendos esse neget, quotquot animalium sacrificiis delectentur : 
cum enim mactare animantia, res sit omnium iniquissima, quamque 
ut impietatis et exitii plenam detestari omnes execrarique debeant; 
longe profecto abesse, diis ut placere queat. Qu: dum ille pronun- 
tiat, suum ab ipso deum reprehendi ac redargui nemo non videt ; 
cum oraculo juberi paulo ante dixerit, uti non subterraneis modo 
terrestribusque diis, sed etiam aériis, coelestibus, zetheriisque numi- 
3 nibus animantes immolentur. Et Apollo quidem ista preecipit : contra 
vero philosophus laudato etiam "Theophrasti testimonio, diis anima- 
lium sacrificia convenire negat, sed tantum daemonibus; ex quo 
utique sequitur Apollinem utriusque sententia non deum esse, sed 
desmonem ; nec Apollinem modo, sed etiam quotquot apud gentes 
universas putantur dii, quibus passim omnes tam principes quam 
populi per urbes perque pagos ex animalibus sacrificia faciunt. 


d 


» 
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ἐκτελοῦσι' τούτους γὰρ οὐκ ἄλλο τι τυγχάνειν ἡγεῖ- 
4σθαι χρὴ κατὰ τοὺς εἰρημένους ἢ δαίµοναο. Ei δὲ 
ἀγαθοὺς εἶναί φασιν αὐτοὺς, καὶ πῶς, εἴπερ ἀνόσιος ἦν 1o 
καὶ μυσαρὰ καὶ ἐπιβλαβὴς ἡ δὺ αἱμάτων θυσία, ἀγαθοὶ 
ἂν eiev οἱ τοῖς τοιοῖσδε χαίροντες; Ei δὲ καὶ μὴ µόναιςο 
ταῖς τοιαύταις δὴ θυσίαις, καθ ὑπερβολὴν δὲ ὠμότητος 
καὶ ἀπανθρωπίας φανεῖεν ἀνδροκτασίαις καὶ ἀνθρωπο- 
θυσίαις ἡδόμενοι, πῶς οὐκ ἄντικρυς eiev ἂν µιαιφόνοι, s 
καὶ πάσης ὠμότητος καὶ ἀπανθρωπίας οἰκεῖοι, καὶ οὐδὲν 
δἄλλο ἢ πονηροὶ Oatuoves ; Τούτων δὲ ἡμῖν τὴν ἀπό- 
δειξιν εἰληφότων, οἶμαι τῆς ἡμετέρας ἐκ τῶν δηλουµέ- 
vov ἀναχωρήσεως τὸ εὔλογον ἀποδεδόσθαι. — My) γὰριο 
εἶναι ὅσιον μὴδ εὐσεβὲς, μὴ ὅτι τὴν τοῦ Θεοῦ σεβασμίαν d 
προσηγορίαν καὶ τὴν ἀνωτάτω τιμὴν ἐπὶ τὰ πονηρὰ 
πνεύματα καταβάλλειν, ἀλλὰ μηδὲ τοῦ παρ ἀνθρώποις 


b 7. οὐδ' ἄλλο] οὐκ ἄλλο A.H. 9. καὶ πῶς] κα περ C.F.G. 
1Ο. ἀνόσιος] ἀνόσιον Α. «ο. οἱ τοῖς τοιοῖσδε] οὗτοι ois δὲ Α.Ἡ. — 2.07] 
δεῖ Α.Ἡ. ταῖς τοιαῖσδε θυσίαις C.D.F.G. 4. ἀνθρωποθυσίαις] ávOpo- 
ποκτασίαις Α.Η. 6. καὶ πάσης] δαίµοσι δὲ µόνοις ὥστε καὶ πάσης B. 
Mox ἀπανθρωπείας H. 7. ἄλλο] ἄλλο ἀλλ᾽ C.F.G. 8. εἰληχότων] 
εἰληφότων H. 9. ἐκ τῶν εἰρημένων καὶ δηλουµένων H. το. τὸ 
εὔλογον---χωρεῖν om. B. II. uj ] οὐδὲ A.H. d. σεβάσμιον] 
ceBacpíay C.D.E.F.G. 2. πνεύματα] πράγματα H. 


Nam istos quoque, si utrumque philosophum audiamus, aliud esse 
4nihil existimare nos oportet, quam demones. Enimvero si bonos 
eosdem esse dixerint, quandoquidem infecta sanguine sacrificia, im- 
pietatis, horroris, et exitii plena sunt, quibus ista placeant, boni esse 
qui possint? Quod si non ejusmodi tantum sacrificiis, verum etiam 
ad crudelitatis omnis et immanitatis cumulum, virorum pariter ac 
mulierum czdibus delectatos eos esse ostendemus; quid superest, 
nisi ut iidem et parricidiis infames, et omni diritate teterrimi, denique 
6nihil aliud nisi pessimi daemones luce palam habeàntur? Jam vero 
cum ita se rem habere probatum a nobis ae demonstratum fuerit, 
simul etiam omnibus constare debere arbitror nostre ab isto cultu 
discessionis sequitatem. —Nefas enim impiumque foret non dicam 
venerandum illud Dei nomen, honoremque summum ad improbos 
spiritus abjicere: sed vel eum ipsum, qui homini regia dignitate 
553 


" 
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1 € ^ , ^ ΄ὰ ’ / 
όχοις περιτιθέναι. “0θεν ἡμεῖς, µονον τον ἐπι παντων σε- 


/ ^ * , 

τὴν βασίλειον ἐπιειμένου ἀξίαν λῃσταῖς και Totxopv- s 
^ Ν Ν ^ * 

βειν δεδιδαγµένοι Θεὸν, τιμᾶν τε κατα TO προσηκον kat 


5 ^ / (z 2ο λ 
[8ο] τὰς ἆμφ αὐτὸν θεοφιλεῖς τε καὶ µακαρίας δυνάµεις, οὖδεν 
E 4 ο δα / 
μὲν γεῶδες καὶ νεκρὸν, οὐδὲ λύθρους καὶ αἵματα, οὐδέ τιτο 
^ ^ NT ^ 5 / , , 0 ^ δὲ , 
τῆς φθαρτῆς καὶ ὑλικῆς οὐσίας ἐπαγόμεθα' ve δεπασης 


0 1 ἴ ὶ co ov ἐξ ἀγνείας καὶ 
κεκαθαρµένῳ κακίας καὶ σωµατι TOV γ 


΄ / ^ EN / bI 
περιβεβλημένῳ, δὀγµασί ve ὀρθοῖς καὶ θεοπρεπέσι, kai 5 
αν / 7A y ^ ε N ^ ^ 
ἐπὶ πᾶσι τούτοις διαθέσει γνησία την υπο του σώωτηρος 


: 
| 
. 
| 
| 
σωφροσύνης κὀσµον πάσης λαμπρότερον ὄντα στολῆς ] 
: | 
ἡμῶν παραδοθεῖσαν εὐσέβειαν µέχρι καὶ θανάτου Φφυ- Ρ' 149 


Ἰλάττειν εὐχόμεθα. 'AAAà γὰρ τούτων ἡμῖν προδιηρ- | 
θρωµένων, ὥρα καὶ ἐπὶ τὰς ἀποδείξεις τῶν εἰρημένων | 
χωρεῖν.  llpóra δὲ πάντων διελθεῖν εὔλογον, δὲ ὧν ὁ 5 | 
προειρηµένος συγγραφεὺς ἐν ois ἐπέγραψε Περὶ της τν | 


d 4. βασίλειον] βασιλείαν A.H. omisso mox ἀξίαν. 5. τυμβωρύχοις] 
τοιχωρύχοις À, τυχωρύχοις H. µόνον] μὲν µόνον €.F.G. Μος θεόν 
om. C. post πάντων ponunt F.G. 6. τὸν ἐπὶ] τῶν ἐπὶ H. 7. τι- 
μᾶν δὲ κ. Π. 8. τε καὶ] τε om. Α.Ἡ. Tum δυνάµεις καὶ µακαρίας Ἡ. 
9. καὶ νεκρὸν οὐδὲ λ.] οὐδὲ vekpóv οὐδὲ λ. H. ΤΟ. οὐσίας] θυσίας 
A.C.F.G.H. 13. περιβεβλημένφ] περιβεβλημένοι Α.Η. qui mox δὲ 
pro re. 

p. 149. καὶ θανάτου] kai om. Α. 3. πρὸς τὰς] καὶ ἐπὶ τὰς A.C.E. 
F.G.H. περὶ τὰς γρ. S. 


prestanti debeatur, latronibus ac sepulerorum effossoribus tribuere. 
6 Nos igitur, qui unum illum hujus universi preesidem ac moderatorem 
Deum colere, et convenienti ritu, adeoque ipsi carissimarum beata- 
rumque virtutum exemplo venerari didicimus, nec terreni quicquam 
aut mortui, nec saniem aut cruorem, nec id genus alia corruptioni 
obnoxia, et in materiam immersa obtrudimus; sed potius hoc in 
votis habemus unum, ut mente ab omni improbitate sincera, corpore 
castitatis ac temperantie cultu, qui longe omnem vestium ornatum 
superat, decorato, sana deoque digna doctrina, quodque omnium 
precipuum est, puro integroque animi sensu, traditam a servatore 
7 nostro pietatem ad mortem usque tueamur. Sed enim his ita bre- 
viter indicatis, tempus est ut ad eorum confirmationem accedamus. 
Ac primum quidem ea persequi opere pretium fuerit, quibus idem 
Porphyrius, in iis quae De rerum animatarum abstinentia scripsit, 


P 


g 
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II 


12 


HUE 


12 


ἐμφψύχων ἀποχῆς μὴ χρῆναί jre τῷ ἐπὶ πά 
μλγύχων αποχής p χρῆναί φησι, µήτε τῷ ἐπὶ πάντων 
^ / ^ 5, 3 N / ζ-4 ^ 
ο. µητε ταῖς per avTOv θείαις δυνάμεσι, γεῶδες µη- 
, ^ , / 
δεν µήτε θυμιᾶν, µήτε θύειν' ἀλλότρια γὰρ τὰ τοι- ιο 
^ ^ Ν ^ ra 
αυτα η κατα τὴν πρέπουσαν εὐσέβειαν. b 


^ a ον κ ^ el ΦΑΝ Ν y MI 
Oeo μεν TQ επι πᾶσιν, ὡς τις QV»p σοφος ἔφη, μηδὲν ὅ pev 
^ 9 ^ , ^ , 
τῶν αἰσθητῶν µήτε θυμιῶντες, μήτ᾽ ἐπονομάζοντες" οὐδὲν 
* » e M Ce Meri ο, , 
yap ἔνυλον, Ὁ μὴ τῷ ἀὔλῳ εὐθύς ἐστιν ἀκάθαρτον. Aic 


54 ; p e * N ^ 
οὐδὲ λόγος τούτῳ, ὁ κατὰ φωνὴν, οἰκεῖος: οὐδ) ὁ ἔνδον, ὅταν 


, ^ ^ ^ ^ 
7 aei ψυχῆς 5j μεμολυσμένος' διὰ δὲ σιγης καθαρᾶς, καὶ τῶν ς 


^ , ^ ^ ^ c 
περὶ αὐτοῦ καθαρῶν ἐννοιῶν θρησκεύοµεν αὐτόν. | Aci ἄρα 
θέ ^ 2 , ? ^ * e ^ 3. * 
συναφθεντας kai ὁμοιωθέντας αὐτῷ τὴν αὑτῶν ἀναγωγὴν 
, PURO , Ps P 4 * 1 Q 
θυσίαν tepav προσάγειν τῷ Θεῷ, τὴν αὐτὴν δὲ καὶ ὕμνον οὗ- 
^ e ^ , , 9. , E 4 ^ ^ ^ 
σαν καὶ ἡμῶν σωτηρίαν. "Ev ἀπαθείᾳ dpa τῆς ψυχῆς ToU 10 
^ ^ ^ ^ ^ 
δὲ Θεοῦ θεωρίᾳ ἡ θυσία αὕτη τελεῖται. Τοῖς δὲ αὐτοῦ ἐκγό- d 
voie, νοητοῖς δὲ θεοῖς, 505 καὶ τὴν ἐκ τοῦ λόγου ὑμνωδίαν s 


προσθετέον. ᾿᾽Απαρχὴ γὰρ ἑκάστφ ὧν δέδωκεν 7 θυσία, καὶ 


2 7. φησι] φασι D. µήτε----θεῷ om. B. 8. uer αὐτὸν] µεταυ- 
τῶν H. II. πρέπουσαν] ἐμπρέπουσαν A.H. b 5. ἀνὴρ σοφὸς] 
Sc. Apollonius. v. inf. p. 150 c. b 7. ἐπονομάζοντες] ὀνομάζοντες H. 
€ 2. Aóyos] Aóyo F.G.H. 3. μεμολυσμένος] neuoAvuévos Α. Supra 
εἶ H. pro ᾖ. 5. θρησκεύσωμεν] θρησκεύοµεν B.C.F.G, Porph. Cyr. 
6. αὐτὸν] αὐτῷ H. 7. αὐτῶν ἀναγωγὴν θυσίαν ἱερὰν] αὐτὴν ἀγωγὴν 
ἱερὰν θυσίαν Α.Η. IO. θεοῦ δὲ] δὲ θεοῦ A.B.C.F.G.H. Supra τῆς 
om. C. d 6. προσθετέον] γρ. προθετέον Vigeri margo. et sic E. 


neque summo numini, neque secundis ab eo divinisque virtutibus 
terrestris quicquam aut adolendum, aut immolandum esse defendit, 
quod ejusmodi cultus omnino sit a sanctitate religionis alienus. 


Ac Deo quidem, inquit ille, rerum omnium principi, nihil eorum que Porph. 
sensus attingit, (quemadmodum sapiens quidam precipit) neque adolentes, ^ Abst. 
neque consecrantes: nihil enim ex materia conflatum est, quod idem non  l-- 34 
ei qui ab omni materia sejunctus est, impurum continuo fuerit. Quare ne 
ipsa quidem eum deceat oratio, sive quae cum voce conjungitur, sive quae 
latet interius, si perturbatione aliqua mentis inquinetur: sed potius casto 
silentio, sanctisque cogitationibus de illo susceptis, eum religiose venere- 
mur. Equum enimvero est, ut vite cum Deo similitudine conjuncti, 
sublimem ipsi ac ccelestem instituti nostri rationem, velut sanctissimum 
sacrificium offeramus, quz simul etiam et hymni loco sit, et salutem 
nostram contineat. Sic ergo summi numinis contemplatione, animo ab 
omni perturbatione vacuo suscepta, hujusmodi sacrificium peragitur. 
Ejusdem vero soboli, diis inquam illis, qui sola quoque mente cognoscun- 
tur, ipsos etiam rationis et orationis hymnos repressentemus: rerum enim 


7 ^ / b - / M κ Li 
noper- δὲ ὧν ἡμῶν τρέφει καὶ εἰς τὸ εἶναι συνέχει την ουσιαν. Ως 


ΡΙΟΥ 


Q5 
AIIOA- 
ΛΩΝΙΟΥ 


15 
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^ ' , 3. e s t à , LN 
οὖν γεωργὸς ὁραγµάτων ἀπάρχεται kat τῶν ἀκροθρύων, ου” 
τως ἡμεῖς ἀπαρξώμεθα αὐτοῖς ἐννοιῶν τῶν περὶ αὐτῶν καλῶν, p. 159 
εὐχαριστούντες dv ἡμῖν δεδώκασι τὴν θεωρίαν͵, καὶ ὅτι ἡμᾶς 
διὰ τῆς αὐτῶν θέας ἀληθινῶς τρέφουσι, συνόντες καὶ φαινό- 
^ , 
µενοι καὶ τῇ ἡμετέρᾳ σωτηρίᾳ ἐπιλάμποντες. 5 
^ 'N 5 ia κ Ν 3 ^ s 
'l'aóra μὲν οὖν obros. ᾿Αδελφὰ δὲ αυτῷ καὶ avy- 
^ EY ^ , 9 / ^ 5 ^ » 6 
γενῆ περὶ τοῦ πρωτου καὶ μεγάλου Θεοῦ έν τῷ Περι Όυ- 
ον ^ ^ ^ Σο / μον. , ^ e 
σιῶν ὁ παρὰ τοῖς πολλοῖς GÓopevos αυτος ἐκεινο ο 


᾿ΤΓυανεὺς ᾿Απολλώνιος τάδε γράφειν λέγεται’ b 


Jd , , » ? 3 , 

Ofrece τοίνυν μάλιστα ἄν τις, οἶμαι, την προσήκουσαν 5 
9 F ^ ^ p , , /, er , 
ἐπιμέλειαν ποιοῖτο τοῦ θείου, τυγχανοι τε αὐτόθεν ἵλεώ τε 

* , ^ * ^ AN, ? , , 0 , 3 o ^ 
καὶ εὐμενοῦς αὐτοῦ παρ ὄντινα οὖν Μόνος ἀνθρωπων» ει ερ 

3 e« Ν ^ s» εν » , , 
μὲν, ὃν δὴ πρῶτον ἔφαμεν, ἑνί τε ὄντι κεχωρισµενῳ παντων», to 

9». d , ΔΝ T * ^ ^ , * 
μεθ ov γνωρίζεσθαι τοὺς λοιποὺς ἀναγκαῖον, μὴ θύοι τι την ὁ 


d 8. τὴν οὐσίαν] τὴν om. Α.Η. ult. οὕτως ἡμεῖς] οὕτως αὐτοὶ H. 
ἀπαρξόμεθα D. 

p. 150. ἐννοιῶν] ἐννοιαῖς B. qui om. τῶν m. av. καλῶν. 4. φαινό- 
µενοι] τρεφόµενοι A. τε καὶ τρεφ. H.  ἐπιλάμποντες] ἐπιλάμψαντες A.H. 
5. μὲν οὖν] οὖν om. A.F.H. Tum οὕτως B.H. 6. αὐτῷ] αὐτοῦ A.H. 
7. θεοῦ] μὲν F. 9. τοιάδε] τάδε A.B.C.E.F.G.H. b 7. τυγχάνοι] 
τυγχάνει D..— veo — εὐμενοῦς] ἴλεον----εὐμενῆ F. 8. uóvos] μᾶλλον 
B.C.D.E.F.G. Το. ἑνί τε ὄντι] ἐνίοτε ὄντι καὶ B.C.F.G. ἐνίοτε item 


| 
| 
| 
| 
| 


οι 
D. ἑνί τε ὄντι E. c 2. µή τε] μὴ δὲ A.H. Tum ἀνάπτειν D. θύοιτο E. 
pro θύοι τι. 


earum primitie, quas nobis singuli largiuntur, et quibus nostram alunt 
conservantque naturam, sacrificium cuique acceptissimum fuerit. Quem- 
admodum igitur manipulorum ac pomorum agricola, sic etiam nos recta- 
rum de ipsis cogitationum primitias lis offeramus, simulque gratias cum 
pro rebus illis, quas eorum beneficio contemplamur, tum vero pro eo quod 
versando nobiscum, seseque nobis videndos objiciendo, ac salutis nostrce 
caussa facem nobis quasi preeferendo, suo nos aspectu vere suaque con- 
templatione pascant., 


Hc Porphyrius, quibus plane gemina atque affinia sunt, que de 
principe summoque Deo Apollonium illum Tyaneum multorum ore 
decantatum, in suo Je sacrificiis opere scripsisse ferunt, hune in 
modum. 

Equidem, inquit, sic existimo, justis eum verisque religionis officiis 
numen colere, sibique per sese propitium illud ac secundum pree ceeteris 
hominibus habere posse, si|Deo quidem illi, quem principem diximus, quique 
et unus est, et longo a reliquis intervallo sejunctus, secundum quem utique 
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ἀρχὴν, μήτε ἀνάπτοι πῦρ, µήτε καθόλου τι τῶν αἰσθητῶν — AnoA- 
ἐπονομάζοι" (δεῖται γὰρ οὐδενὸς οὐδὲ παρὰ τῶν κρειττόνων 5 ο. 
ὅπερ ἡμεῖς' οὐδ ἔστιν ὃ τὴν ἀρχὴν ἀνίησι "yj φυτὸν, ἢ τρέ- 
φει (gov, Ἰ à5p, ᾧ μὴ προσέστι *yé τι µίασµα"') µόνῳ δὲ 
χρῴτο πρὸς αὐτὸν αἰεὶ τῷ κρείττονι λόγω, λέγω δὲ τῷ μὴ 


ὸ N P, » * hj ^ , ^ » ^ 
(à στόματος LOVTL, καὶ παρὰ τοῦ καλλίστου τῶν ὄντων διὰ ιο 


^ , ^ - ^ 
[99] τοῦ καλλίστου τῶν ἐν ἡμῖν airoi τἀγαθα' νοῦς δέ ἐστιν 


14 


14 


o , , * d , , ^ * ^ , ^ 
-OU'TOS, op^yavov μη οεοµενος. Οὐκοῦν κατα ταυτα οὐδαμῶς d 


τῷ μεγάλῳ καὶ ἐπὶ πάντων Oeo θυτέον. 
/ N 8 / / N N ^ 
Tovrev δὲ ὧδε ἐχόντων, θέα δὴ λοιπὸν ὁποῖα περὶ 
^ ^ € / e ^ 
τοῦ ζφοθυτεῖν 0 πρότερος ἱστορεῖ συγγραφεὺς, µάρτυρα 
^ , Δ / 5 / 
τοῦ λογου τον Θεοφραστον ἀνακαλούμενος' 6 
Ἱ]όρρω δὲ τῶν περὶ τὰς θυσίας ἀπαρχῶν τοῖς ἀνθρώποιςρ. 151 


ΠΟΡΦΥ.- 


.. ^ , ^ , LÀ , 
προϊουσῶν παρανοµίας, ἡ τῶν δεινοτάτων θυμάτων παρα- piov 


ληψις ἐπεισήχθη ὠμότητος πλήρης ὡς δοκεῖν τὰς πρόσθεν 5 


ς3. ἐπονομάζοι] ἐπονομάζειν À.H. ο. ἤπερ] ᾧπερ B. ὅπερ C. εἴπερ H. 


ἡμεῖς οὐδ' ἔστι] ἡμεῖς ἐσμὲν οὐδὲ ἡμεῖς A.H. ἐστιν] ἔτι F. 6. γῆ 
om. B. 7. ὃ μὴ] ᾧ μὴ A.B.C. Tum προσέστι µίασµα B. προσέστι γε 
τι µίασμα C.D.E.F.G. τι om. A.H. pro πρὸς αὐτόν γετι p. Scaliger προσῇ 
αὐτῷ γέ τι µίασμα. 8. χρῷτο] χρῶ τὸν B. χρῶ τὸ C.F.G. ΤΙ. οὗτος 
om. B.C.D.F.G. I2. ταῦτα] rà αὐτὰ Α.Η. 4 2. τούτων] τούτων 
δὲ A. 

p. 151. 4. πλήρης] πλῆρες B. Supra ἐπεισῆχθαι D. 5. πρόσθεν 


czeteros cognosci necesse est, nihil unquam sacrificarit, ignem non accen- 
derit, nec eorum quz sensibus usurpantur quicquam plane consecrarit ; 
(utpote qui rei nullius indigeat, non modo nostre, sed nec eorum etiam a 
quibus plurimum mature dignitate superamur: cumque adeo nihil sit 
eorum quae a terra vel aére quoquo modo procreentur, aut alantur, non 
planta, non animal, quod, si tanti naturam numinis attendamus, non labis 
genus aliquod videatur:) sed tantum excellentem illam ac praestantem 


- orationem ei semper obtulerit, (cam autem intelligo, quze nequaquam ore 


profertur,) atque ab eo qui rerum omnium est optimus, eo quod similiter 
in nobis optimum est interprete, bona postularit. lllud autem mens est, 
quze nullius operam instrumenti desiderat. Hec igitur si audimus, nihil 
plane summo illi ac rerum omnium moderatori Deo sacrificandum est. 

Que cum ita sint, vide porro, cujusmodi sint, quze de animantium 
sacrificiis prior ille scriptor commemorat, et Theophrasti testimonio 
atque auctoritate confirmat. 

Gliscente paulatim, inquit, in sacrificiorum suorum primitiis hominum Porph. 
scelere, invecta tandem est indignissimarum victimarum plena crudelitatis — Abst. 
usurpatio, sic ut. denuntiate nobis antea dire, nunc demum exitum sortit;e — l.c. 7. 


- 
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^ ^ , , 
ΠΟΡΦΥ. λεχθείσας καθ ἡμῶν ἀρὰς νῦν τέλος εἰληφεναι, σφαξάντων 
ΡΙΟΥ αν , Ln * M ' [i , * Ld LT λ Aa 
τῶν ἀνθρώπων, καὶ τοὺς βωμοὺς αἱμαξάντων, ἀφ᾽ οὗ λιμῶν 
/ ^ 
τε καὶ πολέμων πειραθέντες αἱμάτων qNravro. 1 οιγαροῦν 
; , 
τὸ δαιμόνιον, ὧς φησιν ὁ Θεόφραστος, τούτων ἑκατέρων 19 
a - E 3 
νεμεσῆσαν, ἐπιθεῖναι τὴν πρέπουσαν ἔοικε τιμωρίαν καθο 
οἱ μὲν ἄθεοι γεγόνασι τῶν ἀνθρώπων, οἱ δὲ κακόφρονες μᾶλ- b 
* Ν ^ 
λον 3j κακόθεοι λεχθέντες ἂν ἐν δίκη, διὰ τὸ φαύλους καὶ µη- 
δὲν ἡμῶν βελτίους ἡγεῖσθαι τὴν. φύσιν εἶναι τοὺς θεούς. 
Οὕτως οἱ μὲν ἄθυτοι φαίνονται γενέσθαι τινές' οἱ δὲ κακό- 5 
, , 
θυτοι, καὶ παρανόμων ἀψάμενοι θυμάτων. 
, Νε CES / & ^ 
2?  Πάλιν δὲ ὁ αὐτὸς προστίθησι καὶ ταῦτα, 
*Qy δὴ τοῦτον ἐχόντων τὸν τρόπον, εἰκότως ὁ Ocódpa- το 
, , Ν , NON ' ^ 5 ο) ^ 
στος ἀπαγορεύει μὴ θύειν τα ἔμψυχα τοὺς τῷ ὄντι εὐσεβεῖν 
3 [4 l4 * , » m 
ἐθέλοντας, χρώμενος kat τοιαύταις ἄἆλλαις αἰτιαις. 
Ας 5 / 
8 Kai ἐπιλέγει, ο 


Y * ῃ ον UR ^ , 87 ^ 3 
Kai µήν θύειν δεῖ ἐκεῖνα, ἃ θύοντες οὐδένα πημανοῦμεν 


€————————— 


οὐδὲν γὰρ ὡς τὸ θῦμα àXaBés εἶναι χρὴ πᾶσι. Ei δὲ 


ἡμῖν ἐλεγχθείσας] προσενεχθείσας καθ ἡμῶν ἀρὰς À.B.E.H. καθ ἡμῶν ἀρὰς 
item C. πρόσθεν λεχθείσας supra p. 29 b. πρότερον λεχθείσας Theodoret. 
p. 108, 31. πρόσθεν λεχθείσας καθ’ ἡμῶν ἀρὰς F.G. 7. τοὺς βωμοὺς] 
τοὺς om. Α.Η. 8. πειραθέντες] πειραθέντων B. 9. ὁ Θεόφ.] ὁ om. 
F.G. 1Ο. ἑκατέρων] ἑκάτερον B.C.D. b 4. τὴν φύσιν] τῇ φύσει Ἡ. 
5. ἄθυτοι] ἄθεοι A.H. 7. Πάλιν — ταῦτα c 8. om. B. IO. dza- 
γορεύει] ἀπαγορεύειν A. ἐπαγορεύει F'. 


videantur, posteaquam homines et jugulare et aras cruentare cceperunt, ex 
quo semel famis ac bellorum necessitate compulsi, czedibus ac sanguine 
manus infecissent. Itaque numen, ut ait Theophrastus, utriusque rei 
indignitate commotum, justas ab hominibus poenas expetiit; quod alii 
quidem athei extiterint, alii male sentientes verius quam in deos impii, 
quippe qui vulgarem, nihiloque nostra meliorem deorum esse naturam 
arbitrati sint ; quo factum etiam fuerit, ut illi nullum omnino sacrificium 
fecerint, hi vero improba fecerint, victimis usi nefariis. 


4 Quibus ista subjungit, 
Lib. II. Qua cum ita se habeant, jure Theophrastus interdicit, ne a quoquam, 


e. Il. si modo veram pietatem ac religionem colere velit, res animatze diis immo- 
lentur; id quod aliis plerisque rationibus ipse confirmat. 


3 Itemque paulo post, 


c. 12 Et sane, inquit, ea tantum sacrificare par est, quorum sacrificium nulli 
perniciem afferat : nihil enim est quod ceque ac sacrificium ab omni alio- 
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, C D di, ^ ^ ^ ] 
λέγοι τις ὅτι οὐχ ἧττον των καρπων καὶ τὰ (Ga ἡμῖν eie $ ΠΟΡΦΥ. 
^ € ΔΝ [4 * , ? » , ^ , PIOY 
χρῆσιν ὁ θεὸς δέδωκεν, ἀλλ᾽ οὖν γε ἐπιθυομένων τῶν ζῴων 
Φέρει τινὰ βλάβην αὐτοῖς, ἅτε τῆς ψυχῆς νοσφιζοµένων. 
Ov θυτέον οὖν ταῦτα" ἡ γὰρ θυσία, ὁσία τίς ἐστι κατὰ τοῦ- 
ν ov Αα (a € Ce ur AES / , / , 
voja* ὅσιος δὲ οὐδεὶς, ὃς ἐκ τῶν αλλοτρίων ἀποθίδωσι χάρι- 1o 
4 Y ^ 

τας, κἂν καρποὺς λάβη, κἂν φυτὰ, μὴ ἐθέλοντος. Τῶς γὰρ ἆ 
9 5 , ^A 5 ῃ τις δὲ SN AU e 
ὅσιον, ἀδικουμένων τῶν ἀφαιρεθέντων; Ei δὲ οὐδὲ καρπῶν ὁ 
e , 3 , e , , , , , 
ἀψάμενος ἀλλοτρίων ὁσίως θύει, τά ye τουτων τιμιώτερα 
παντελῶς οὐχ ὅσιον ἀφαιρουμένους τινῶν θύειν' τὸ yàp 8 
δεινὸν οὕτω γίνεται μεῖζον. '"H ψυχὴ δὲ πολλῷ τιµιώ- 

^ 3 ^ , [1 xJ ^ , ^ * 
τερον τῶν ἐκ γῆς Qvojévov, ἣν αφαιρεῖσθαι θύοντα ζῴα οὐ 
προσήκεν. 

NS / 
^ Kai ἐπιλέγει, 
" Adekréov ἄρα τῶν (eov ἐν ταῖς θυσίαις. 


hs Ζ΄’ A 
Καὶ πάλιν φησὶ, 


€ 5. λέγοι] λέγει B.F. 5. δέδωκεν] ἔδωκεν E.H. οὖν γε] οὔτε H. 
9. κατὰ τοὔνομα] κατούνοµα Α. κατόνοµα H. καὶ om. B.C.D.F.G. Mox 
οὐθεὶς C.G.F. IO. ἀποδίδωσι---ἀλλοτρίων om. B. II. φυτὰ] 
Qvróv A.H. Mox μὴ ἐκ θέλοντος Porph. d. ὅσιον οὐκ] οὐκ om. H. 
3. ov θύει] o? om. C.D.E.F.G.H. τούτων] τοιούτων H. τιµιώτατα] 
τιµιώτερα A.B.C.F.H. 5. αὐτὸ] οὕτω B.C.D.E.F.G. 6. τι- 
µιώτερον] τιµιώτατον B. 7. ἀφαιρεῖσθαι] ἀφαιρεῖ C.F.G. θύοντα] 
θύοντες Ἡ. προσῆκεν] προσῆκον B.C.D.F.G. 


rum detrimento vacare debeat. Nam si quis nihilo minus animantes quam 
fructus ipsos nobis a deo nostros in usus concessas ac donatas esse dixerit, 
cogitet enimvero exitium illis ab sese afferri, quippe quibus animam eripiat. 
Abstinendum igitur ab earum sacrificio est, presertim cum θυσία, hoc est 
sacrificium vel ipso nomine, ὁσία, id est sancti aliquid purique sonet; 
sanctus autem nemo sit, qui alienis ex rebus, seu fructus illc, seu plantae 
sint, invito domino usurpatis, gratias habeat. Nam sanctum id esse qui 
possit, quod cum eorum qui rebus suis spoliantur injuria fiat? Quod si 
ne fructibus quidem alienis sacrificium a quoquam fieri sancte potest: qui 
rem alicui longe prestantiorem eripuerit, 1s profecto non nisi impie sacri- 
ficare poterit, cum indignitas et injuria hoc ipso gravior sit futura. Terrze 
autem fructibus anima certe quidem plurimum antecellit, qua proinde 
animantes ab eo qui sacrificium facere velit spoliari, nefas utique fuerit. 


4 Ac rursus, 
' Animantibus igitur in sacrificiis parcendum est. €. 13. 


Iterumque, 
VOL. I. τί 
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, , , 
ΠΟΡΦΥ- T3 τοίνυν μήθ᾽ ὅσιον, µήτ᾽ εὐδάπανον, ov θυτέον. 
ΡΙΟΥ nb 
Καὶ ἑξῆς, 
^ , 9 £8 ^ , 
5 "Qore καὶ τῶν ζῴων el ἀπαρκτέον, avra θεοῖς (τούτων) 
5 vy ZA 3 * ^ e , DN: 
τινὸς ἕνεκα Üvréov καὶ γὰρ à θύομεν, τουτων "rivos €veka 
3) ^ » , ε ^ ^ 
Olouev. “Αρ οὖν τιμῆς ἡγήσαιτ᾽ ἄν τις τυγχανειν pov, Ἰ 
^ * ^ » ^ L4 ^ 
θεὸς, ὅταν ἀδικοῦντες εὐθὺς διὰ τῇ ἀπαρχῆς φαινώμεθα, 3j 


ES ^ ^ ^ ese ET ^M 
μᾶλλον ἀτιμία οὗήσαιτ ἄν τὸ TOLOUTO ὁρᾶν Ev τῴδέ γε 


^ * ' 3 ^ ^ , , , 
θύειν ἀναιρούντες τα μηδὲν ἀδικοῦντα TOV ζῴων ἀδικήσειν 5 


^ ^ (4 ^ ^ 

ὁμολογούμεν' ὥστε τιμῆς μὲν ἕνεκα οὐ θυτέον τῶν λοιπῶν 

i ^ ^ , *, ^ 

ζῴων οὐδέν οὐ μὴν οὐδὲ των εὐεργεσιῶν χαριν αυτοις 
M ^ , , 

ἀποδιδόντας. ο γὰρ τὴν δικαίαν ἀμοιβὴν τής ευεργεσιᾶς» 


^ M *, , $ * , , ^ ^ 
καὶ "Tg εὐποιίας το ἀντάξιον ἀποδιδοὺς, οὐκ εκ του κακως 


τινὰς ὁρᾶν ὀφείλει ταῦτα παρέχειν. Οὐδὲν γὰρ μᾶλλον b 


Y ^ Ν ^ , e , 
ἀμείβεσθαι δόξει, | κἂν εἰ τὰ τοῦ πέλαφ apmagas Tis στε- 


M 
6 Qavoty τινὰς, ὡς χάριν ἀποδιδοὺς καὶ τιμήν. "XN οὐδὲ 


d το. εὐδάπανον] ἀδάπανον B.C.D. καὶ ἑξῆς om. H. 11. θεοῖς] 
θεῷ τῷ A.H. Supra καὶ om. D. Statim supplevi τούτων ex Porph. 
13. ἡγήσαιτ' ἂν] ἡγήσεται ΑΔ. τις ἡγήσεται H. τις om. Porph. 

p. 152. ἡμῶν] ἢ ἡμῶν F.G. 2. φαινόμεθα] φαινώμεθα A. 3. οἰή- 
σαιτ] οἰήσετ' A.H. τοιοῦτο] τοιοῦτον 0.8.4. 5. ἀδικεῖν] ἀδικήσειν 
A.H. Porph. 7. τῶν εὐεργ.] τῶν om. A. 8. αὐτοῖς χάριν] χάριν 
αὐτοῖς A.B.C.F.G.H. Mox ἀποδιδόντες E. 10. ἀποδιδοὺς] ἐπιδιδοὺς 
F.G. τινα] τωας €.E.F.G. Porph. b. δόξει] δόξη A.H. qui statim 
om. ἦ. et mox om. τις. jj κἂν---σωφρονήσειε om. B. 


Quod ergo neque sanctum, neque facile parabile fuerit, sacrificandum id 
non erit. 


Ac deinceps, 


c.24 5 taque si animantium quoque primitias consecrare diis oportebit; propter 
aliquam ex tribus hisce caussis ejusmodi sacrificium fieri oportebit, cum 
nullum omnino nisi harum ex aliqua fieri soleat. An vero sese honore 
numen, ac non potius dedecore affici a nobis interpretetur, si vel ipso 
primitiarum genere injuriam aliis inferamus ? Atqui eos sane animantes, a 
quibus lzesi nunquam. simus, immolari a nobis sine ipsorum injuria non 
posse agnoscimus : nullum igitur ex iis qui supersunt per honoris divini 
speciem immolari deinceps oportebit. ded ne habendae quidem numini 
grati; caussa. Nam qui acceptis beneficiis referenda gratia par esse velit, 
is profecto per alienam injuriam hoc facere non debeat: secus enim, 
perinde gratiam reponere videatur, ut si quis rebus iis quibus e vicinis 
aliquem per vim spoliasset, alterum deinde vel beneficii vel honoris caussa 

6 donaret. Postremo, nec animo quoque boni ab ipso quicquam impetrandi. 






1ο 
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1ο 


ο.“ '“' ' κἱ κ'|ᾠµμΨμΨ« µώωµΨώΗΨὑΨ͵- 
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χάριν τινὸς ἕνεκα τῶν ἀγαθῶν. 'O γὰρ ἀδίκῳ πράξει τὸ nore 
παθεῖν εὖ θηρεύων, ὕποπτός ἐστι μηδὲ ε παθὼν χάριν ἕξειν. ών 
ὝὭστε οὐδὲ ἐλπιζομένης εὐεργεσίας θυτέον ἐστὶ τοῖς θεοῖς τὰ 
[οι] ζῴα. Kal γὰρ δὺ τῶν μὲν ἀνθρώπων λάθοι τις ἂν ἴσως τινὰ 
τοῦτο πράττων' τὸν δὲ θεὸν ἀμήχανον καὶ λαθεῖν. — Ed τοί-το 
νυν θυτέον μὲν τούτων τινὸς ἕνεκα, οὐδενὸς δὲ τούτων χάριν ο 
αὐτὸ πρακτέον, ὃῆλον ὡς οὐ θυτέον ἐστὶ τὰ ζφα τὸ παρά- 
παν τοῖς θεοῖς. 
; Kal πάλιν ἐπιλέχει, 
'l'ote μὲν γὰρ 5] τε φύσις καὶ πᾶσα τῶν ἀνθρώπων ἡ τῆς 5 
ψυχῆς αἴσθησις δρωµένοις συνηρέσκετο. 
Ταύρων ὃ᾽ ἀκράτοισι φόνοις οὐ δεύετο βωμὸς, 
ἀλλὰ µύσος τοῦτ᾽ ἔσκεν ἐν ἀνθρώποισι µέγιστον, io 
θυμὸν ἀπορραίσαντας ἐέδμεναι ifia γυῖα. 
Καὶ μεθ ἕτερα, 


e * , a ^ 
8  "Orav δὲ νέος θεοὺς χαίρει’ πολυτελείαις γνῷ, καὶ, ὥς 


b 7. εὐεργεσίας] θυσίας C.D.F.G. δ. τὰ ζῶα] τὰ om. H. λάθοι] 
λάθη C.F.G. Supra δεῖ pro δὴ D. 9. ἂν ἴσως] αὖ H. qui (ces ponit 
post πράττων. IO. τοίνυν] τινα A.H. c. τούτων om. D. neque 
habet Porph. Sed v. p. 151 d. 11. 2. 05Àov] à δῆλον A.H. 4. 7] 
φύσις] 5 τε o. A.D.F.G. Porph. 6. συνηρέσκοντο] συνηρέσκετο 
C.D.F.G. Seqq. Empedoclis sunt apud Sturzium v. 310. 7. δεύετο] 
δάετο D. 9. ἔσκεν] ἔσχεν Α.Ἡ. µίσος pro µύσος D. ΤΙ. ἀπορρή- 
σαντας] ἀπορραίσαντας C.F.G. ἀπορραίσαντες D. ἐέδμεναι ἠία γυῖα] 
ἔδμεναι ἠϊα C.G. ἔσμεναι ἡ ἁγυῖα A.H. 12. ὅταν δὲ νέος] Hinc usque 
ad finem capitis om. Α.Η. 


Quisquis enim maleficio beneficium aucupatur, eum ne accepto quidem 
beneficio gratiam habiturum merito suspicere. Quare nec spe beneficii 
animantia diis sacrificanda erunt. Nam ut hominum forte quempiam 
mactando animante latere possis, deum certe quidem latere nunquam 
poteris. Si ergo sacrificium omne caussarum istarum ex aliqua fieri 
debet, nec tamen ex iis ulla czedi animalium suffragatur, sequitur profecto 
nullum unquam animal diis immolare fas esse. 


7; Ac rursus aliquot interjectis. 
Isto enim, inquit, sacrificiorum genere cum natura universa, tum. com- ο. 27. 
munis ipse hominum omnium animi sensus delectabatur. 
Taurorumque cruor non ullum altare rigabat, 
Ínfandique omnes tum criminis instar habebant, 
Ante avulsa anima, dein pinguia membra vorare. 
Iterumque post alia quzedam, 
$8 Ubi autem intellexerit adolescens, magnis sumptibus, adeoque boum ο, 6o. 
τίς 


ΠΟΡΦΥ- 
ΡΙΟΥ 


c, 61 


^ ; e 
1 — Σαφῶς δὴ διὰ rovrov κατὰ τοὺς "EANqvas καὶ τοὺς 
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^ |gD.o^ : 2984.2 E A 
φασι, ταῖς τῶν βοῶν καὶ ἄλλων ζῴων θοίΐναις, πότ᾽ ἂν ἕκων ἆ 
ο " S ^ 
σωφρονήσειε; Iloe δὲ κεχαρισµένα θύειν ἡγούμενος τοῖς θεοῖς 
^ o £J ^ 7) ^ 3 3 ^ ελλ 8 ὸ ^ ^ 
παῦτα, οὐκ ἐξεῖναι ἀδικεῖν οἴήσεται αὐτῷ, µέλλοντι ὁια των 
^ ^ * * 7 : 
θυσιῶν ἐξωνεῖσθαι τὴν ἁμαρτίαν ; ΤΠεισθεὶς δὲ ὅτι τούτων 5 
S ^ 
χρείαν οὐκ ἔχουσιν of θεοὶ, εἰς δὲ τὸ ἦθος ἀποβλέπουσι τῶν 
, / , , b M » ΔΝ ^ 
προσιόντων, µεγιστην θυσίαν λαμβάνοντες τὴν ὀρθὴν περι 
E ^ ῥ iy ^ , , ^ , » d ^ 
αὐτῶν τε καὶ τῶν πραγµατων διάληψιν, πῶς ov σώφρων kat 
, ιο y . ^ τὰ 27 3 " 4 ^ 
ο δίκαιος καὶ ὅσιος ἔσεται; Θεοῖς δὲ ἀρίστη µεν amapx vovs xo 
' * Sr» / Sm X N ' , 4 
καθαρος καὶ ψυχὴ ἀπαθής' οἰκεῖον δὲ καὶ τὸ µετρίων µεν 
ài θαι τῶν ἄλλων, μὴ παρέργως δὲ, ἀλλὰ᾽ σὺν Tac 
DXCT UO Ly y 15 egre popup Z "n 
^ 9 ^ ^ 
προθυµίᾳ. — "Eowévai γὰρ δεῖ τὰς τιµας ταῖς ἐπὶ τῶν ἀγα- 
θῶν προεδρίαις ὑπαναστάσεσί τε καὶ κατακλίσεσιν, οὗ συν- p. 153 


, / 
τάξεων δόσεσι. 


/ / / e Σολ 3/ r 
τούτων φιλοσόφους ὡμολογήθη, ὅτι οὐδὲν ἔμψυχον τυ- s 

/ ^ 5 , ^ ^ 5 / ^ NY "n 
θείη ἂν εὐλόγως τοῖς θεοῖς' ἀνόσιον γὰρ καὶ ἄδικον καὶ 


5 Ν 5 N ^ , , / , 
ἐπιβλαβὲς εἶναι τὸ πρᾶγμα, οὐκ ἀλλοτριον τε μύσου». 


d 3. ἐξεῖναι] ἐξεῖν D. 4. αὐτῶν] αὐτῷ C.E.F.G. 5. πεισθεὶς] 
προσθεὶς E. 9. σώφρων] σώφρον C. Mox έσεται om. B. το. πὺ 
μετρ.] τῶν per. C. τὸ µετρίὼς Porph. οἰκεῖον----δόσεσι om. B... pen. σὺν | 


om. C.D.F.G. qui mox δεῖ pro δή. 
Ρ. 153. 2. συντάξεων] συντάξεως C. 5. τυθείη] θυθείη ed. Viger. 


(ut loquuntur isti) ac ceterorum animantium epulis deos ipsos delectari, 
qui fieri queat ut frugi ac temperans esse velit ? Idemque si acceptas esse 
diis hujusmodi victimas putaverit, quomodo in animum inducat, scelerate 
facere sibi non licere, qui sacrificiis maleficia redimere se posse videat? 
Contra vero, si deos nihil istis omnibus indigere sibi persuaserit, sed in 
eorum potius a quibus adeuntur mores intueri magnique sacrificii habere 
loco rectam de seipsis deque rerum veritate sententiam, fieri-ne poterit, 

9 quin et temperans, et, justus, et sanctus evadat? Enimvero cum sincera 
mens, et animus ab omni cupiditate vacuus optime deorum primitice sint, 
non alienum tamen ab iisdem fuerit, alia quaedam ipsis modica ac facilis 
impensze libare, si tamen id non dicis caussa, sed omni studio et prolixa 
voluntate fiat: si quidem isti deorum honores, solennibus apud viros 
bonos przesidendi, assurgendi, ac discumbendi rationibus similes putandi 
sunt, non vectigalium pensionibus. 


10 Ex his profecto manifeste liquet, vel ipso Grecorum hominum, 


quique apud ipsos extitere philosophorum sensu, nihil animati diis 
sacrificari jure posse: rem quippe nefariam, inquam, ac perniciosam 
esse, atque execrationi proximam. Deus igitur fatidicus iste non 
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Ovx ἦν ἄρα θεὸς, οὐδέ τις ἀψευδὴς καὶ ἀγαθὺς δαίµων, 
ὁ τὰς δι αἱμάτων λοιβάς τε καὶ κνίσσας μικρῷ πρὀσθεν 
εἰσπραττόμενος χρησμφδός' οὐδ ἐκεῖνοι πάντες, oig ὁ ιο 
χρησμὸς θύειν (Qa παρεκελεύσατο. ΠΠλάνον ἄρα καὶ 
ἁπατεῶνα καὶ πονηρὸν ἄντικρυς δαίµονα χρὴ φάναι τὸν b 
καταψευσάµενον, καὶ θεοὺς τοὺς μὴ ὄντας ἀνειπόντα, 
καὶ προστάξαντα μὴ µόνον rois χθονίοις Καὶ Καταχθο- 
νίοις ἀλλὰ καὶ τοῖς οὐρανίοι καὶ αἰθερίοις καὶ ἀστραίοις 
ζφοθυτεῖν.  'lívas οὖν εἰ μὴ θεοὺς τοὺς εἰρημένους 5 
ἅπαντας προσήκοι ἂν ὑπολαμβάνειν, αὐτὸς πάλιν ὁ 
συγγραφεὺς διηγήσεται διὰ rovrov: 

15 Οἷδε δὲ ὁ τῆς εὐσεβείας φροντίζων, ὡς θεοῖς μὲν οὖς ΠΟΡΦΥ- 
θύεται ἔμψυχον οὐδὲν, δαίµοσιν δὲ, ἀλλ᾽ ὕτοι ἀγαθοῖς, 1) καὶ ED 
Φαύλοις' kai τίνων ἐστὶ τὸ θύει τούτοις, καὶ τῶν ἄχρι s 
τινὸς αὐτῶν δεοµένων. 


2. Καὶ αὖθις ἑξῆς φησὶν, 


"Ori δὲ οὐ θεοῖς, ἀλλὰ δαίμοσι τὰς θυσίας τὰς διὰ τῶν 


a 7. dpa] ἄνευ B. 8. χθονίοις] χθονίοις καὶ καταχθονίοις B.C.E.F.G. 
4. οὐρανίοις] οὐρανίοις καὶ αἰθερίοις B.C.E.F.G. 6. προσήκει] προσήκοι 
5.0.8.8. αὐτὸς T. ὁ συγγ. om. B.C.F.G. e 2. δὲ ὅτι ὁ τῆς G. 
4. ἀλλ᾽ ἤτοι] ἄλλοις B. 5. καὶ τῶν] καὶ τούτων H. 7. ὅτι οὐδὲ D. 


erat, imo nec verax bonusque d&mon, qui cruentas paulo ante liba- 
tiones carniumque nidorem exigebat; adeoque nec illi omnes, quibus 
animantes immolare jubebat.  Fraudulentum ilum ergo atque im- 
postorem, malumque omnino daemonem appellare decet, qui mentiri 
palam, ac deos, qui dii non essent pronuntiare ausus sit, animalium- 
que sacrificia uti non terrestribus modo, sed etiam coelitibus side- 
reisque imperare. Sed enim, quales tandem, si minus deos, existi- 
mare omnes istos oporteat, ex eodem rursus auctore discemus, hunc 
in modum scribente. 

I 5 Noverat autem, utpote cui religio cure esset, diis quidem animati c. 36. 
prorsus immolari nihil, sed tantum daemonibus, seu boni ili sint, seu 
mali: simulque noverat, quorum interesset sacrificium iis facere, quibus- 
que tantum rebus eos uti oporteret, qui ipsorum opem atque auxilium 
implorarent. 

2 Ac deinceps, 
Porro non diis, inquit, sed deemonibus cruenta sacrificia ab iis oblata ο 


Cen 
oo 


ΠΟΡΦΥ- 
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[i , ^ * ^ 4 , , 
αἱμάτων προσΏγον οἱ τὰς ἐν τῷ παντι δυνάμεις καταµαθὀν- 
9 ^ , ^ ^ , 5 * 
τες, καὶ τοῦτο πεπίστωται παρ αὐτῶν των θεολόγων και d 


4 e / € Λ 3 ε δὲ 3 0 d , Az 
µην οτι τουτων OL Μεν κακοποιοι, OL ὁε αγα οι ουκ ενοχ. - 


σουσιν ἡμῖν. 
^ ^ y 
3. Ταῦτα μὲν ὁ OcgAcévos. ᾿ἘΕπεὶ δὲ τῶν δαιμόνων 


ἔφησε τοὺς μὲν ἀγαθοὺς τοὺς δὲ φαύλους εἶναι, φέρε, 5 


πῶς ἴδωμεν ὅτι οὐδὲ ἀγαθοὶ δαίµονεο, φαῦλοι δὲ οἱ 

/ η 9 , nf , η] 
νενομισµένοι αὐτῶν θεοὶ παντες ἁλίσκονται ; Λάβοις ὃ 
«ἂν καὶ τούτου τὴν ἀπόδειξιν ὧδε. Τὸ ἀγαθὸν ὠφελεῖ, 


’ Ν ^ X δα 
βλάπτει δὲ τὸ ἐναντίον. Ei 0e φανεῖεν OL κατα πάντα το 


/ 3 / » Tr / 2 N 2i € 
τόπον ἀνηγορευμένοι, etre θεοὶ, eire Óaipoves, avrot δή οἱ 
M ^ ^ 5 * ^ ^ 
παρὰ πᾶσιν αὐτοῖς βεβοηµένοι, καὶ προς τῶν ἐθνῶν 
e /7 [4 [74 rA EY ε x 
ἁπάντων προσκυνούµενοι, ó τε Kpovos, καὶ ο Ζευς, 


^ / ^ 
ρα τε καὶ ᾿Αθηνᾶ καὶ oi παραπλήῆσιοι, αἵ τε ἀφανεῖς p. 154 


^ ON [4 / « ^ ^ / , ^ 
δυνάμεις, καὶ οἱ δαίµονες οἱ διὰ τῶν ξοάνων ἐνεργοῦν- 
/ / » ^ ES 
τες, οὐ µόνον ζφων ἀλόγων σφαγαῖς καὶ θυσίαις, ἄλλα 


Ae / AN LS / / s 
καὶ ἀνδροκτασίαις καὶ ἀνθρωποθυσίαι χαίροντες, Καῑδ 


ο 9. τοῦτο] . . μαὶ τοῦτο Α. καὶ τοῦτο D.E.F.G.H. Supra περὶ pa- 
θόντες H. d 2. ὅτι] ὅτι γε B. 3. καὶ οὐκ] καὶ om. A.B.C.D.F.G. 
ot οὐκ Porph. 4. Ἐπεὶ δὲ---δαίµονες om. B. 6. ἴδωμεν] ἴδοιμεν 
Λ.Π. Mox ἀγαθὸν F. 12. δὴ] δὲ D. I4. ὁ Ζεὺς] ὁ om. H. 


esse, qui virtutes hoc in universo degentes agnoverant, id vero theologo- 
rum ipsorum fide ac testimonio comprobatur; illudque preterea, ex 
iisdem noxios alios esse, aliosque bonos, qui nihil incommodi allaturi 
nobis essent. 


;3 Ἠπο ille At cum ex daemonibus alios quidem bonos, alios vero 


malos esse dicat, videamus porro quibus tandem argumentis deos ab 
istis celebratos, non bonos, sed malos fuisse demones constare 
certo possit. Equidem vel hac ipsa ratione confici rem existimo. 
4 Quicquid bonum est, prodesse solet, nocere vero, contrarium : atqui, 
si quotquot seu dii, seu dzemones passim et ubique predicantur, illi 
ipsi, inquam, istorum omnium ore jactati, atque a gentibus culti 
universis, Saturnus, Jupiter, Juno, Minerva, idque genus ceteri, 
adeoque virtutes ille que sub aspectum non cadunt, quique per 
simulacra vim suam exerunt demones, eos inquam omnes si non 
anodo brutarum animantium, verum etiam hominum cedibus ac 






lo n - 
* 
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, M Ν ^ , y. 5 / 
[01] ταυτῃ τας ψυχὰς τῶν ἀθλίων ἀνθρώπων λυμαινόὀµενοι, 
, $9 , LA 5 , , Ν e Ν 
5 P χείρονα ταύτης βλάβην ἐπινοήσειας; Ei γὰρ ἡ διὰ 
5 , ηλ , ^ 
ζφων ἀλόγων θυσία ἐπάρατος καὶ κακόθυτος πρὸς τῶν 
, 34 7 L4 
Φιλοσοφων ἐλέχθη, µυσαρά τε καὶ ἄδικος καὶ ἀνόσιος ιο 
^ 5 3 Ν ^ , ^ 
καὶ οὐκ ἄβλαβης τοῖς θύουσι, καὶ διά γε ταῦτα πάντα 
^ E / κ ^ / à 
θεῶν ἀναξία, τί χρὴ νοµίζειν τὴν δι ἀνθρώπων σφα- b 
νὰ b ο / » , / κ rS 
γῆς; ᾿Η παντος αὕτη γένοιτ ἂν ἀσεβεστάτη καὶ ἀνοσιω- 
΄ ^ 9 3 ^ / 9 κ X ^ 
τάτη; llós οὖν ἀγαθοῖς δαίµοσιν, οὐχὶ δὲ τοῖς παμ.- 
, ιν / , 5 , P / 
µιαροις καὶ πανωλέθροις πνεύµασιν εἰκότως ἂν λεχθείης 
[ή , 5 
όπροσφιλής; Φέρε οὖν ἐλέγξωμεν καὶ ἀποδείζωμεν, 
€ / e ^ * , / ^ , ^ » 
ὀποσον 1) τῆς πολυθέου πλάνης Avg τοῦ βίου τῶν ἂν- 
’ ^N ^ ^ ^ "^ ^ 
θρώπων πρὸ τῆς τοῦ σωτῆρος ἡμῶν εὐαγγελικῆς διδα- 
n 3 /, y N 3 κ IY ^ 
-gkaAias ἐκράτει. Λελύσθαι γαρ αὐτην καὶ καθηρῆσθαι ιο 
, » ^ 3 N 5, ^ , κ / 
οὐκ ἄλλοτε ἢ κατὰ τοὺς ᾿Αδριανοῦ χρόνους, φωτος δίκην 
3*3 , SV un y ^ ^ ^ 
709 διαλαμπούσης ἐπὶ πάντα τοπον τῆς τοῦ Κριστοῦςο 


p. 154. 7. ταύτης βλάβην] βλάβην ταύτης B.C.F.G. ἐπινοήσειας ] 
ἐπινοήσαιεν Α.Η. 8. εἰ yàp ἡ διὰ τῶν] ἡ γὰρ διαλόγων B. τῶν om. 
A.C.D.F.G.H. b. τὴν τῶν] τὴν δι B.C. τὴν 9' ἀνθ. σφαγῆς, ?) F. τὴν 
δὲ d. σφαγῆς G. Μος 7j Vigeri margo pro jf. 2. αὕτη om. A.H. 
4. πανωλέθροις] πανολεθρίοις H. 5. εἰκὸς D. 8. πρὸ τῆς] πρὸς 
τῆς G. το. καθηρῆσθαι] καθηρεῖσθαι D. καθαιρ. C.F.G. ο. Χρι- 
στοῦ] σωτῆρος ἡμῶν Χριστοῦ H. 


sacrificiis delectari, sicque miserorum hominum animis exitium 
afferre ostendetur; quam tu diriorem ista perniciem cogitare possis ? 
5'Nam si animalium ratione carentium sacrificia execratione digna 
malique ominis philosophi esse dixerunt, si detestanda, si injusta, 
atque nefaria, ipsisque adeo facientibus exitiosa, proindeque diis 
prorsus indigna: quid de jugulandorum hominum consuetudine 
sentiendum erit? Profecto impietatem ac scelus omne ab ea longe 
multumque superari. Quod si ita est, quis illam jure bonis deemoni- 
bus, ac non potius teterrimis spiritibus, omniumque perniciem et 
6interitum molientibus placere dicat? Age itaque omnium ponamus 
ante oculos, quam longe lateque, priusquam ipsi evangelica servatoris 
nostri doctrina obsisteret, tota hominum vita grassaretur idololatriz 
pestis. Nec enim ante Hadriani tempora dissipari, purgarique potuit, 
quum jam lucis instar locis in omnibus Christi doctrina spendesceret. 
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Ἰδιδασκαλίας. Οἷς οὐχ ἡμεῖς, ἀλλ᾽ αὐτῶν πάλιν τῶν μὴ 
τὰ ἡμέτερα φρονούντων µαρτυρήσουσιν αἱ φωναὶ διαρ- 
ρήδην, τῶν πρὸ τούτου χρόνων τοσαύτην κατηγοροῦσαι s 
µοχθηρίαν, ὥστε ἤδη τοὺς δεισιδαίµονας πέρα καὶ τῶν 
τῆς φύσεως ὅρων χωρεῖν, ὑπὸ τῶν ὀλεθρίων πνευμάτων 


/ ^ » ^ 

éfowrrpovpévovs καὶ δαιμονῶνταν ἄντικρυς, ὡς καὶ τοῖς 
^ / y / 

τῶν φιλτάτων αἵμασι καὶ ἄλλαις µυρίαι ἀνθρωποῦυ- 


ασίαις ἱλεοῦσθαι voul(ew τὰς µιαιφόνους δυνάµει. — Kat 


N * ^ ^ / * , ; 

τις πατὴρ τὸν μονογενῆ παῖδα, καὶ µήτηρ την ἀγαπή- 

/ ^ , 

τὴν θυγατέρα προσέθυσεν τῷ δαίµονι, καὶ κατέσφαττον 
[74 ^ / , 

οἱ φίλτατοι ὥς τι τῶν ἀλογων καὶ ἀλλοτρίων θρεμµάᾶ- 
* // », , ^ Ν ^ A , 

των τοὺς προσήκοντας, ἐθυὸν τε τοῖς δη θεοῖς κατὰ πο- 
N ^ Á, 

λεις καὶ χώρας τοὺς συνοίκους καὶ πολίτας, τὴν duXav- 

^ ^ , 5 ν hy 5 X ^ 3 , 
θρωπον καὶ συµπαθή φύσιν ἐπὶ το ἄνηλεες καὶ απαν- 


W * ^ v x 
θρωπον ἀκονήσαντες, καὶ τὸν μµανιώδη καὶ δαιµονιακον 


e 2. ἀλλ αὐτῶν πάλι] ἀλλὰ τῶν παλαιῶν B. qui om. μὴ rà ἡμ.---αἵμασι. 
4. πρὸ] πρὸς D. 5. κατηγοροῦσαι] κατηγοροῦσαν C. μοχθηρίαν ] 
µαρτυρίαν A.H. 6. ἤδη] ἤδη καὶ D.F.G. 8. πνευμάτων] δαιμόνων 
A.H. Tum ἐξοιστρημένους H. 1Ο. ἄλλαις μυρίαις]ἄλλαις om. D. 
µυρίαις om. A.H. d. µιαιφόνους] ἐναντίας C.F.G. 2. καί τις] καί 
τι γὰρ Λ.Η. τὸν µον.] τὸν om. F. µήτηρ τὴν ἀγ. . προσέθυον] 
τὴν dy. 6. "µήτηρ προσέθυσεν A.H. Tum τῷ δαίµονι om. B.C.D.G. 
4. κατέσφαττον] κατέσφαζον C. κατέσφαξον F. 5. ἀλόγων] ἁλόγων 
ζώων D. 7. πόλεις καὶ χώρας] πόλιν καὶ χώραν B.C.F.G. — Tum καὶ 
τοὺς D. 9. ἀκονήσαντες] ἀκονήσαντα C. 10. δαιμονιακὸν] δαιμονικὸν 


C.E.F.G.H. 


7 Atque id, quemadmodum et superiora, non nostris, sed illorum ipso- 
rum qui a nobis tantopere dissentiunt, testimoniis ostendemus, quze 
palam ac diserte eo progressam esse coarguunt priorum temporum 
impietatem, ut jam superstitiosi homines exitialium spirituum cestro 
perciti, planeque diabolicam in rabiem acti, ipsos etiam natur: fines 
ac limites transilirent, cruorisque avidas potestates necessariorum 
suorum sanguine, aliisque hominum csedibus infinitis conciliari pla- 

S$carique censerent. Itaque pater unigenam filium, materque filiolam 
carissimam daemonibus immolabant; et familiares propinquosque 
suos, perinde ac brutas alienasque pecudes, homines amicissimi jugu- 
labant: adeoque per urbes passim atque pagos, diis videlicet egregiis 
domesticos quique suos popularesque mactabant, humanam sensuque 
cognatam naturam, ad trucem immanemque crudelitatem acuentes, 





IO 


d 
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- 
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96s ἀληθῶς ἐπιδεικνύμενοι τρόπον. Ἠῦροις ὃ οὖν πᾶ- 

σαν ἐξετάζων Ἑλληνικήν τε καὶ βάρβαρον ἱστορίαν, 

ὅπως οἱ μὲν υἱεῖς, οἱ δὲ θυγατέρας, οἱ δὲ καὶ σφᾶς αὐ- 

τοὺς τῶν δαιμόνων καθιέρουν θυσίαις. ᾿Εγὼ δέ σοι καὶ 

τούτων τὸν καὶ πρότερον παρίστηµι µάρτυρα ἐν τοῖς Ρ. 155 

αὐτοῖς, ἐν ois τὴν τῶν ἀλόγων θρεμµάτων θυσίαν ὡς 

ἀνοσίαν καὶ ἀδικωτάτην ἀπηγόρευσε, ταῦτα φάσκοντα 

πρὸς ῥῆμα' 
ο Eo «τι ταῦτα οὐχ ἁπλῶς ἀλλὰ πλήρους οὔσης τῆς ἱστο-ῦ ΠΟΡΦΥ- 
ρίας λέγομεν, αὐτάρκη καὶ ταῦτα παραστῆσαι. ᾿Εθύετο "s 
yàp καὶ ἐν Ῥόδῳ μηνὶ ΜΠεταγειτνιῶνι ἕκτη ἱσταμένου ἄνθρω- 
πος τῷ Kpóvo. *O $5 ἐπιπολὺ κρατῆσαν ἔθος µετεβλήθη:; 
ἕνα γὰρ τῶν ἐπὶ θανάτῳ δηµοσίᾳ κατακριθέντων µέχρι τῶν 
Kpovíev συνεῖχον, ἐνστάσης δὲ τῆς ἑορτῆς προαγαγόντες 


τὸν ἄνθρωπον ἔξω πυλών ἀντικρὺ τοῦ ᾿Αριστοβούλης ἔδους, 


- 


/ , v 1 ^ ^ ^ 
2 otvov ποτίσαντες, ἔσφαττον. Ἐν δὲ τῇ νῦν ZaXayuivi, πρό-το 


d 12. πᾶσαν] πᾶσιν D. 19. υἱεῖς] υἱοῖς C. υἱοὺς H. I4. οἱ καὶ] 
οἷδε B. οἱ δὲ καὶ C.F.G. οἱ om. D.H. 15. δὲ καὶ] δέ σοι καὶ A.H. 
καὶ om. D. 


p. 155. 3. ἀπηγόρευσε] προσηγόρευσε H. b. πλήρους] πλήρης A.H. 
πλήθους Ο.Ε. ^ 3. μηνὶ] μηνὶ pato. B.C.D.F.G. qui mox xar' ᾿Αθηναίοὺς 
pro ἔκτῃ ἱσταμένου. Μεταγειτνιῶνι] μεταγειτνιῶντι C. 4. τῷ Kp.] 
τῷ om. F. 5. θανάτφ] πάντων B. τὸν ἐπὶ 6. H. 7. ἐνστάσης] 
ἐνστάσεις C. — mpoayayóvres] προάγοντες H. — 9. ᾿Αριστοβούλης] ἀριστο- 
βούλου C.F.G. 10. ἔσφαττον] ἔσφαλλον B. — ZaXapiwi] οὐ τὴν πρὸς 


9 ac furioso vereque a daemonibus invecto more sevientes. Enimvero, 
seu Graecam, seu barbaram historiam excutias, occurret tibi continuo, 
quemadmodum alii filios, filias alii, alii denique semetipsos daemonum 
sacrificiis devoverent. Quorum ego testem in primis eundem ipsum 
produco Porphyrium, qui eodem opere quo expertium rationis ani- 
malium sacrificia tanquam nefaria et iniquissima prohibet, sic ad 
verbum loquitur : 

16 Atque id a nobis, inquit, non temere, sed plena exemplorum suffragante ^ Porph. 
historia memorari, satis quze subjicio comprobabunt. Nam apud Rhodios — Abst. 
primo quidem ad diem Juli sextum, hominem Saturno immolabant; II. c. 54. 
deinde vero morem antiquissimum ita mutarunt, ut ex iis unum qui morte 
damnati publice forent, vinctum usque ad Saturnalia custodirent, eumque 
ad solennis festi diem extra portas eductum, vinoque madidum, e regione 

2:edis Optimi Consilii jugularent. Salamine, ut quidem hodie vocant, quce 
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* 14 3 
τερον δὲ Kopovta ὀνομαζομένη, μηνὶ κατὰ Κυπρίους ' Apo- c 
5 ^ ^ M , 
δισίῳ, ἐθύετο ἄνθρωπος τῇ ᾽Αγραύλῳ τῇ Ἐέκροπος καὶ νυµ- 
φης ᾿Αγραυλίδος. Καὶ διέµενε τὸ ἔθος ἄχρι τών Διομήδους 6 
, v ? , A e ed κ y * 3 0 
χρόνων εἶτα µετέβαλεν, ὥστε τῷ Διομήδει τον ἄνθρωπον 
θύεσθαι' ὑφ᾽ ἕνα δὲ περίβολον ὅ τε τῆς ᾿Αθηνᾶς νεὼς kal ὁ 
τῆς ᾿Αγραύλου καὶ Διομήδου. Ὁ δὲ σφαγιαζόµενος ὑπὸ 


τών ἐφήβων ἀγόμενος τρὶς περιέθει τὸν βωμόν' ἔπειτα ὁ το 


[i M 91 20N ΄ » * ^ , LY el ; 
ιερευς αυτον λόγχη επαιε κατα του στοµμαχου, και ουτως 


^ ^N , ^ ^ NC 
3 αὐτὸν ἐπὶ τὴν νησθεῖσαν πυραν ὡλοκαύτιζον. ''oürov δὲ τὸν 


^ * 

θεσμὸν Διίφιλος ὁ τῆς Κύπρου βασιλεὺς κατέλυσε, κατα ἆ 
Ν , , ^ , , NS. * 
τοὺς Σελεύκου χρόνους του θεολόγου γενόμενος, TO ἔθος εἰς 


Βουθυσίαν µεταστήσας. Ἱ]ροσήκατο δὲ ὁ δαίμων àvr àv- 


[93] «θρώπου τὸν βούν. Οὕτως ἰσάξιόν ἐστι τὸ ὁρώμενον.  Karé- 


6,55: ὃ 


λυσε δὲ καὶ ἐν Ηλίου πόὀλει τῆς Αἰγύπτου τὸν τῆς ἄνθρω- 5 
ποκτονίας vóuov " Αμωσις, ὡς μαρτυρεῖ Μάνεθως ἐν τῷ Περὶ 
᾿Αρχαϊσμοῦ καὶ Εσεβείας. ᾿Ἠθύοντο δὲ τῇ ΗἩρᾳ, καὶ ἐδοκι- 


ταῖς ᾿Αθήναιο Σαλαμῖνα λέγει, αὕτη γὰρ Κούλουρις πάλαι ἐλέγετο, ὡς καὶ 
Καλλίμαχος ó Κυρηναῖος ἐν τῇ Ἐκάλῃ φησίν' ἀλλὰ τὴν κατὰ Κύπρον Σαλα- 


μῖνα λέγει A. marg. ο. Κορωνείᾳ] Κορωνίᾳ A.H. — Hoc pro Κορωνίδι 
in Porph. reponendum. κοινωνίᾳ B.O.F.G. Vid. infra p.162 d. ο. ἐθύ- 
ero] ἔθετο B. 3. τῇ] τῇ δὲ H. 5. µετέβαλεν] µετέβαλλεν 


B.C.D.F.G. 9. ὑπὸ r. ἐ. ἀγόμενος om. D. I2. νησθεῖσαν] ἀφθεῖ- 
σαν H. 13. Διφιλος] διάφιλος B.C.D.F.G. δίφιλος Porph. d. τοῦ 
θεολόγου om. Α.Ἡ. Supra τοὺς om. H. 4. προσήκατο---θύειν ἄνθρωπον 
om. B. 4. ἰσάξιον] els ἄξιον A. qui om. ἐστι. Et sic, ni fallor, H. 
5. δὲ καὶ] τε καὶ A.H. Mox τὴν om. Η. 6. νόµον ἅμωσις] γινόµενον 


"Ancocw C.F.G. 7. Ἐθύοντο] ἐθύον τὸ A. 


prius Coronea dicebatur, mense Martio, quem Aphrodisium Cyprii nomi- 
nant, Agraulo Cecropis nympheque Agraulidis filie hominem quoque 
mactabant. Qui mos cum ad Diomedis usque tempora propagatus esset, 
ita deinceps mutatus est, ut Diomedi hominem illum immolarent, cum 
Palladis, Agrauli, ac Diomedis templum uno eodemque ambitu teneretur. 
Atque is quem ad sacrificium destinarant, primum quidem adolescentium 
manibus ter circum altare cursim agebatur; deinde a sacerdote ad stoma- 
chum hasta percussus extructo rogo cremabatur. Hanc vero legem Dii- 
philus, qui apud Cyprios circa Seleuci theologi tempora regnabat, tandem 


- abrogavit, ejusque loco bovis sacrificium instituit, quem hominis vice 
4 dzemon libenter accepit. Adeo nihil inter utrumque sacrificii genus in- 


terest. Similem quoque hominum immolandorum consuetudinem apud 
Heliopolim Zgypti Amosis sustulit, Manetho teste in eo quem De Priscis 
Moribus ac Pietate scripsit. Ac Junoni quidem ejusmodi sacrificium fiebat, 


| 
| 


-—— 
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udovro καθάπερ οἱ ζητούμενοι καθαροὶ joo xot καὶ συσφρα- ΠΟΡΦΥ- 
γιζόµενοι. Ἠλθύοντο δὲ τῆς ἡμέρας τρεῖς avO' ὧν κηρίνους ro UM 
5 ἐκέλευσεν ὁ "Αμωσις τοὺς ἴσους ἐπιτίθεσθαι. "EOvov δὲ καὶ 
ἐν Xío τῷ Ὡμαδίῳ Διονύσῳ ἄνθρωπον διασπῶντες, καὶ ἐν 
Τενέδῳ, ὥς φησιν Εὔελπις ὁ Καρύστιος ἐπεὶ καὶ Λακεδαι- 
µονίους φησὶν ὁ ᾿Απολλόδωρος τῷ " Ape θύειν ἄνθρωπον. p. 156 
6 Φοίνικες δὲ ἐν ταῖς μεγάλαις συμφοραῖς Ἰ πολέμων, Ἰ λοι- 
μῶν, Ἡ αὐχμῶν, ἔθυον τῶν Φιλτάτων τινὰ ἐπιψηφίζοντες 
Koóve* καὶ πλήρης γε 5 Φοινικικὴ ἱστορία τῶν θυσάντων, 5 
ὃν Σαγχουνιάθων μὲν τῇ Φοινίκων γλώττη συνέγραψε, Φί- 
λων δὲ ὁ Ῥύβλιος εἰς τὴν Ἑλλάδα γλῶσσαν à) ὀκτὼ βι- 
7 Xov ἠρμήνευσεν. Ἴστρος δὲ ἐν τῇ Συναγωγῇ τῶν Ερητικῶν 
θυσιῶν φησὶ τοὺς Kovpiras τὸ παλαιὸν τῷ Kpóvo θύειν το 
παῖδας. Ἰαταλυθῆναι δὲ τὰς ἀνθρωποθυσίας σχεδὸν τὰς Ὁ 
παρὰ πᾶσί φησι Πάλλας, ὁ ἄριστα περὶ τῶν τοῦ Μίθρα 


^ ^ ^ 
συναγαγὼν μυστηρίων ἐπὶ ᾿Αδριανοῦ τοῦ αὐτοκράτορος. 


d 9. συσφραγιζόµενοι] οἱ σφραγ. A. συσφαγ. G. σφαγιαζόµενοι H. 


1I. τοὺς ἴσους ἐπιτ.] ἐπιτ. τοὺς ἴσους H. 12. Χίῳ] τῇ Χίῳ E. 

p. 156. 4. Epóvo] τῷ xp. B.C.D.F.G. Mox yc A.H. pro. re. 5. σαγ- 
χωθηνιάθων F.G. f σαγχων. H. 6. γλώττῃ] γλώσσῃ C.F.G. Tum 
συνέγραφε B. 7. βύβλιος] βίβλιος A. 8. δι ὀκτὼ----ἡρμ.] διὸ ἐκ 
τῶν---εἶρμ. A. δύο ἡρμήνευσεν ἐκ τῶν βιβλίων Ἡ. 9. Γξρητικῶν] κρη- 
τῶν F. IO. τὸ παλαιὸν] ἀλλὰ δὴ τὸ π. B. b. Πάλλας] πόλλας A. 
πύλλας H. 2. τῶν τοῦ Μίθρα] τῶν om. B. Tum µίθρου B.C.D.F.G. 


συναγαγὼν] συνάγων H. qui mox ἔθυον pro ἐθύετο. 


lectis ante probatisque hominibus, eodem plane ritu, quem in puris illis 
vitulis summa qucesitis diligentia, certisque notis insignibus, observabant. 
TT'res autem uno die mactabantur, quorum in locum Amosis totidem cereas 
5hominum imagines suffici jussit. Preterea in insulis. Chio ac. Tenedo 
discerptum hominem Baccho Omadio, ut refert Euelpis Carystius, item- 
ue Lacedzmone alium, Apollodoro teste, Marti immolare consueverant. 

6 Jam Phoenices, ubi gravius sive bello, sive fame, sive etiam sstu labora- ο. 56 
rent, necessariorum suorum aliquem Saturno communibus addictum 
suffragiis immolabant, cujusmodi exemplorum plena est Phoenicum his- 
toria, quam Phoenicia lingua a Sanchuniathone conscriptam Philo Byblius 
in octo digestam libros Grzeco sermone donavit. Ister etiam auctor est, in 
eo quod de Cretensium sacrificiis edidit volumine, pueros olim. Saturno 
immolari a Curetibus solitos fuisse. At vero Pallas, is qui collecta in unum 
Mithre mysteria optime concinnavit, solennia passim apud omnes ferme 
populos hominum sacrificia, Hadriano imperante funditus exterminata esse 

Uu2 


7 
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noPer-  "EjQvero yàp καὶ ἐν Λαοδικείᾳ τῇ κατὰ Συρίάν τῇ ᾿Αθηνᾷ s 
PIOY s κατ’ ἔτος παρθένος, νῦν δὲ ἔλαφος. Καὶ μὴν καὶ οἱ ἐν Λιβύη 
Καρχηδόνιοι ἐποίουν τὴν θυσίαν, 3v Ἰφικράτης ἔπαυσε. Kai 
Δουματηνοὶ δὲ τῆς Αραβίας κατ’ ὅτος ἕκαστον ἔθυον παῖδα, 
ὃν ὑπὸ βωμὸν ἔθαπτον, ᾧ χρῶνται ὡς ξοάνφ. Φύλαρχος το 
δὲ κοινῶς πάντας τοὺς Ἓλλληνας, πρὶν ἐπὶ πολεµίους ἐξιέναι, 
ἀνθρωποκτονεῖν ἱστορεῖ. Kai παρίημι Θρᾷκας καὶ ZxvOas, c 
καὶ ὡς ᾿Αθηναῖοι τὴν '"Epex0éos καὶ Πραξιθέας θυγατέρα 
ἀγεῖλον. ᾽Αλλ᾽ ἔτι γε νῦν τίς ἀγνοεῖ κατὰ τὴν Μεγάλην 
πόλιν τῇ τοῦ Λατιαρίου Διὸς ἑορτῇ σφαζόµενον ἄνθρωπον; 5 
ο. Καὶ πάλιν φησὶν, 
"Aq! οὗ µέχρι τοῦ νῦν οὐκ ἐν ᾿Αρκαδίᾳ µόνον τοῖς Άυ- 
καίοις, οὐδ' ἐν Καρχηδόνι τῷ Kpóve κοινῇ πάντες ἄνθρω- 


^ , S Ν , ó ^ ^ , , 
ποθυτοῦσιν, ἀλλα κατα περίοὀον, τῆς του νοµιµου χαριν 


µνήµης, ἐμφύλιον ἀεὶ αἷμα ῥαίΐνουσι πρὸς τοὺς βωμούς. 10 
b 4. Αθήνα] ᾽Αθήνῃ A.H. qui mox παρθένον et ἔλαφον. οἱ ἐν A.] 
οἱ om. H. 5. kar" ἔ. π.] v. kar €. B.C.F.G. 7. Δουμάτιοι] 


δουµάτης, οἱ δὲ ed. Steph. A.B.C.D.F.G.H. δαυµάτης E.  Reposui Δουμα- 
τηνοὶ cum "Valesio ad Or. de Laud. Constant. p. 534 A. ed. Par. 
8. ἕκαστον ἔθυον] ἔθυον ἕκ. A.H. 9. ὑπὸ βωμὸν] ὑποβώμιον A.H. 
Io. Φίλαρχος] φύλαρχος A.B.C.D.F.G. Mox τοὺς om. B. 11. πρὶν 
ἐπὶ πολ.] πρὸς πολ. B. πρὶν πολ. C.F.G. ἀνθρωποκτονεῖν] ἀνθρω- 
ποκτονίας Α.Η. c. καὶ ὡς ᾿Αθην.----ἑκατόμβας om. B. 3. γε viv] 
καὶ νῦν Eus. de L. Const. ut supra. 4. λασιαρίου] λατιαρίου A.C.F.G. 
λακτιαρίου D. 6. νῦν] τοῦ νῦν D.F.G. 8. ἀνθρωποθυτοῦσιν] 


θυτ 
ἀνθρωποκτονοῖσιν D. το. del om, F.G. 


tradit. Nam prius quidem et Laodiczeze Syrie quotannis virgo Palladi 
mactabatur, nunc autem cerva; et Carthaginienses in Libya hoc sacrificii 
genere utebantur, quod ab Iphicrate aliquando sublatum est. Dumatii 
vero Arabie populi singulis item annis puerum sub ara, que simulacri 

91loco ipsis erat, immolatum sepeliebant. Imo Grecos passim universos, 
antequam in hostem moverent, humano sanguine litavisse, Philarcho refe- 
rente accepimus. "l'hracás, Scythasque pretereo; quemadmodum Athe- 
nienses Erechthei, Praxithecque filiam ceciderint, nihil dico. Illud autem 
quis nescit, Magna in urbe, hominem circa Jovis Latiaris ferias hodieque 
mactari ? 


ο Etrursus: 


ση Ex quo, inquit, ad zetatem usque nostram, non tantum vel in Arcadia 
solenni Lupercalium festo, vel Carthagine Saturno populus universus 
homines immolat, sed etiam certo statoque redeuntis anni circulo, ad 


usurpationem veteris fixeque legibus memorie, aras civili semper ae 
domestico cruore perfundunt. 
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^ Ν 5 , ^ , / ^ 
"o TTaóra μὲν οὖν ἐκ τῆς προδηλωθείσης κείσθω γραφῆς. 
, NI ^ , * ^ / 
Ἐκ δὲ τοῦ πρώτου συγγραµµατος τῆς Φίλωνος Φοινι- d 
' ος € , , ^ 
κικης Ιστορίας παραθήσοµαι ταῦτα" 
: » ^ ^ ^ - ^ ^ 
E00; ἦν τοῖς παλαιοῖς ἐν ταῖς μεγάλαις συμφοραῖς των — 9IAQ- 
, 9 - e 5" ΝΟΣ 
κινδύνων ἀντὶ τῆς πάντων φθορᾶς τὸ ἠγαπημένον τῶν τέκνων $ H 
ν E ΠΟΡΦΥ. 
τους κρατοῦντας ἢ πόλεως J ἔθνους εἰς σφαγὴν ἐπιδιδόναι — por 
λύτρον τοῖς τιμωροῖς δαίμοσι’ κατεσφάττοντο δὲ οἱ διδό- 
µενοι μυστικῶς. — Koóvos τοίνυν, ὃν οἱ Φοίνικες "HA προσα- 
γορεύουσι, βασιλεύων τῆς χώρας, καὶ ὕστερον μετὰ τὴν τοῦ το 
, * 3 X) ^ ? * , ^ » 
βίου τελευτὴν eie τὸν τοῦ Kpóvov αστέρα καθιερωθεὶς, ἐξ 
3 , L/ , * , ελ » ^ 
επιχωρίας νύμφης ᾿Ανωβρὲτ λεγομένης υἱὸν ἔχων μονογενῇ, 
e * E 3 4 39$ - ^ e » 4 
ὃν διὰ τοῦτο ᾿]εοὺὸ ἐκάλουν. τοῦ μονογενοῦς οὕτως ἔτι καὶ τς 
^ , * ^ , , , , 
vuv καλουμένου παρὰ τοῖς Φοίνιξι, κινδύνων ἐκ πολέμου µε-Ρ. 157 
γίστων κατειληφότων τὴν χώραν, βασιλικῷ κοσµήσας σχή- 
µατι τὸν viov, βωμόν τε κατασκευασάµενος κατέθυσε. 
^ Ν 3 ^ 5 X , / 
12. Γαῦτα μὲν οὖν τοῦτον εἶχε τον τρόπον.  Eikoros 
, y 3 ^ N ο 
dpa ὁ θαυμάσιος Ἑλήμης ἐν τῷ πρὸς Έλληνας lIpo-s 


€ II. μὲν οὖν] οὖν om. C.F.G. d. Φίλωνος] Vid. supra p. 4o C. 

4. πάντων] τῶν π. C.F.G. 7: κατεσφάττοντο δὲ] κατέσφαττον τότε Α. 

πονηροῖς D.F.G. pro τιμωροῖς. . 9. ἰσραὴλ] βηλ. A.H. ἢλ C.F.G. 

12. ἀνωβρὲτ] ἀνοβρὲτ C.D. ἀνοβρετὸν G. 13. ὃν διὰ τοῦτο ἰεοὺδ] 
τὸν διὰ τοῦτον ἰουεοὺτ Α.Η. 14. οὕτως ἔτι καὶ] οὕτω καὶ νῦν ἔτι C.F.G. 

et nescio an D. 15. καλουμένου] ἐπικαλουμένου D. ἔτι kaXovpévov G. 


p. 157. 1. πολέμου] πολέμων Ἡ. qui mox τὴν πόλιν καὶ τὴν χώραν. 


:: Hactenus ex Porphyrio. Jam ex primo Philonis de Phoenicum 
historia volumine hzc pauca subjiciam : 

Apud veteres, inquit, in more positum erat, ut in summis reipublieze Philo de 
calamitatibus, penes quos aut civitatis aut gentis imperium esset, ii libero- Pheni. 
rum suorum carissimi, ultoribus daemonibus jugulati, sanguine quasi cum ἀν- 
pretio, publicum exitium interitumque redimerent. , Qui vero tum ad θεα 
sacrificium devovebantur, eos mysticis quibusdam cerimoniis jugulabant. c'e. 
Enimvero Saturnus, quem Phoenices Israelem nominant, quemque post 
obitum in astrum ejusdem nominis consecrarunt, cum iis in locis regnaret, 
ac filium unicum ex nympha quadam indigena, quam Anobretten voca- 
bant, suscepisset, eumque propterea Jeüdem appellatum, quod ea vox apud 
Phoenices unigenam etiamnum significet: cumque teterrima belli clades 
universam in regionem incubuisset, illum ipsum regio cultu ornatum ad 
aram abs sese prius erectam et instructam immolavit. 


12. Quse cum ita se haberent, jure sane ac merito Clemens, vir plane 
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^ RM N ^ , , x. ^ 5 
τρεπτικῷ, αὐτὰ δή ταῦτα ἐπιμεμφόμενος, τοιαθε Kat αυ- 
N N / ^ 5 7 » / , 
τὸς τὴν πλάνην τῶν ἀνθρωπων ἀπολοφύρεται λέγων, 


^ ^ e * , * 
co dép οὖν δὴ, καὶ τοῦτο προσθῶμεν, cs ἀπάνθρωποι kat 10 
EN- 
, ? € ^ € x S ο , , 
TOZ µισάνθρωποι δαίμονες εἶεν ὑμῖν οἱ θεοὶ, και ουχί µονον επι- 


^ ^ N * X 
χαίροντες τῇ φρενοβλαβείᾳ τῶν ἀνθρώπων, προς δὲ kaib 
ἀνθρωποκτονίας ἀπολαύοντες' νυνὶ μὲν τὰς ἐν σταδίοις ἐνό- 
πλους φιλονεικίας» νυνὶ δὲ τὰς ἐν πολέμοις ἀναρίθμους φιλο- 

, , Δ , ο) ^ , e [:4 , 
τιµίας, ἀφορμᾶς σφίσιν Πὸονης ποριζόµενοι, ὅπως ὅτι µα- 5 
[94] λιστα ἔχοιεν ἀνθρωπείων ἀνέδην ἐμφορεῖσθαι φόνων. "Ἠδη 
NM * P νο ε M AM , bi 
δὲ κατὰ πόλεις καὶ ἔθνη οἶονει λοιμοι ἐπισκήψαντες σπονδὰς 
, , , , DAY , ^ [i M , ^ 
ἀπήτησαν ἀνημέρους. ριστοµένης γοῦν ὁ Μεσσήνιο τῷ 
, F ' , "eA à , e ^ 1IO 
Ιθωμήτη Ad τριακοσίους ἀπέσφαξε' τοσαύτας ὁμοῦ kat, 
τοιαύτας καλλιερεῖν οἰόμενος ἑκατόμβας' ἐν ois καὶ Θεόπομ- 
πος ἦν ὁ Λακεδαιμονίων βασιλεὺς, ἱερεῖον εὐγενέ. 1 αὔροι 
Ν ν 5 e * S Ν , ^ 
δὲ τὸ ἔθνος, οἱ περὶ τὴν 1 αυρικήν Χερρόνησον κατοικούντες, 5 


[1 b ^ / , *, ^ ef 4 * ^ * 
OUS αν των ξένων παρ αυτοις έλωσι. πτουτωὼν δὴ πων κατα 


a 6. αὐτὰ δὴ ταῦτα] ταῦτα δὴ ταῦτα A.H. ο. οὖν δὴ] δὴ om. A.D.H. 
δὴ οὖν Clem. το. ἡμῖν] ὑμῶν A.H. ἡμῖν D. II. μόνοι] µόνου C. 
Φρενοβλαβεία] Φρενοβλαβίᾳ Α. b 2. ἀπολαύοντες] ἀπολάβοντες F. 
τὰς] ταῖς-- ἐνόπλοις Φιλονεικίαις À.H. 4. ἀναρίθμους] ἐναρίθμους D.G. 
5. ποριζόµενοι] χαριζόµενοι C. 6. ἀναίδην] ἀνέδην À. om. C.F.G. qui 
statim ἐμφορούμενοι et sic D.G. 9. γοῦν] οὖν C.F.G. τῷ Ἰθωμίτῃ 
Ad] τῷ θεῷ μηνὶ δίῳ A.H. Reddendum erat Ἰθωμήτῃ. € 4. οἱ περὶ 
om. F. οἱ om. H. 5. ἂν τῶν] αὐτῶν F. 6. ἕλωσι τούτων] 
λάβωσιν r. A H.V. yp S. Tum τοσούτων B.C.G. τοσοῦτον D. αὐτοῖς 
ζῶσι τοσοῦτον δὴ F. 

ο. 3 p.36 singularis, in ea quam Gentilibus inscripsit Cohortatione, eadem ista 


carpens, hominum illorum caecitatem his verbis lamentatur : 


Clemen- Nunc autem, inquit, superioribus illud etiam adjungamus, quam im- 
tisAlex- manes dii vestri daemones fuerint, quamque capitali hominum odio flagra- 
andr. verint, qui eorum non vecordia modo insaniaque delectarentur, sed etiam 


locus, dé — carnificina czedibusque fruerentur. Quippe modo enim armatas in stadio 
unnm et ambitiosas commissiones, modo infinitas belli contentiones honoris 
diim caussa glorizeque susceptas, voluptatis sibi materiam ac segetem accerse- 
A bant, ut sic indignum in modum humano cruore satiari possent. Jam 
vero per urbes passim ac populos tanquam teterrimse pestes grassati, cru- 

deles dirasque libationes expetebant. Sane Aristomenes ille Messenius 

Ithomitze Jovi trecentos jugulavit, ratus egregie sese tot tamque lectis 
hecatombis litasse, quorum e numero Theopompus erat, Lacedzeemoniorum 

rex, illustris utique nobilisque victima. — Tauri vero populi qui circa 
Tauricam Cherrhonesum habitant, quotquot apud se peregrinos eo tum 

errore, tum vi tempestatis appulsos interciperent, e vestigio ''auricze Dianse 
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θάλατταν ἐπταικότων, αὐτίκα µάλα τῇ Γαυρικῇ καταθύουσι ΚΛΗ- 
oed c" T'aéracc gov τὰς θυσίας Ἠὐριπίδης ἐπὶ σκηνῆς Eri 
τραγῳδεῖ. ἸΜόνιμος δὲ ἱστορεῖ ἐν τῇ τῶν θαυµασίων Xwva- 1o 
γωγῇ, ἐν Ἠέλλη τῆς Οετταλίας ᾿Αχαιὸν ἄνθρωπον Τηλεῖ 

καὶ Xetpovi καταθύεσθαι. ἍΛυκτίους γὰρ, ΚΚρητῶν δὲ ἔθνος d 

εἰσὶν οὗτοι, ᾿Αντικλείδης ἐν Νόστοις ἀποφαίνεται ἀνθρώπους 
ἀποσφάττειν τῷ Δι καὶ Λεσβίους Διονύσῳ τὴν ὁμοίαν 
προσάἀγειν θυσίαν Δωσίδας λέγει. Φωκαεῖς δὲ, οὐδὲ γὰρ» 
αὐτοὺς παραπέµψομαι, τούτους Π]υθοκλῆς ἐν τρίτῳ Περὶ 
Ὁμονοίας τῇ Ταυροπόλῳ ᾿Αρτέμιδι ἄνθρωπον ὁλοκαυτεῖν 
ἱστορεῖ. Ἐρεχθεὺς δὲ ὁ ᾿Αττικὸς καὶ Μάριος ὁ Ῥωμαῖος 

τὰς αὑτῶν ἐθυσάτην θυγατέρας ὧν ὁ μὲν τῇ Φερεφάττη, ὡς 1ο 
Δημάρατος ἐν πρώτη Γραγφδουμένων, ὁ δὲ τοῖς ᾿Αποτρο- 

παίοις ὁ Μάριος, ὡς Δωρόθεος ἐν τῇ τετάρτη Ἰταλικῶν 


ἱστορεῖ. Φιλάνθρωποί γε ἐκ τούτων καταφαίνονται οἱ δαί- 


-T 


ες ^ δὲ , 9 , 3. , ε , ε * 
Μονες' πως Ó€ οὐκ àvOGiOL ἀναλόγως οἱ δεισιδαίµονες, OL µεν 15 


€8. ταύτας] ταῦτα Ο.Ε.Ε. Tum οὖν A.H. pro σου. Vigerus in marg. 
ἴσ. σοι. 9. ἐπὶ ox. τρ. Εὐ.] Eip. ἐπὶ σκ. τρ. A.F.G.H. ὁ ante Eip. 
om. A.B.C.G.H. 1I. θετταλίας] θαλαττίας B.D.F.G. θαλατίας C. 
ἀχαιὸν] τὸ παλαιὸν A.H.V. γρ. S. 12. λυκτίους] δυκτίους À. λεκτίους 
B.C.F.G. d 4. φωκαεῖς] φωκέας Α. φωκίας H. οὐδὲ γὰρ αὐτοὺς 
ἀποπέμψομαι] οὐδ) αὐτοὺς παραπέμψοµαι Α.Ο.Η.Υ. παραπεµψ. B. «6. ταυ- 
ῥοπόλῳ] ταυροπόλει C. ταυρόπλφ D. — 7. ὁλοκαυτεῖν] ὁλοκαυτοῦν C.D.F.G. 


9. ἐθυσάτην] ἔθυσαν A.H. τῇ Φερ.] δὲ τῇ Φ. B. Φερεσφάτη C.F.G. 
Tum ὁ pro ὡς Ο.Ε. IO. πρώτῃ] τῇ πρώτῃ A.H. 19. τῇ τετάρτη] 
τῇ om. A.H. et ἱστορίᾳ pro ἱστορεῖ. Hoc V. γρ. S. I3. ye] yàp A.H. 
δὲ F.G. 14. πῶς δὲ] πῶς τε H. ἀναλόγως] ἀλόγως C.D.F.G.V. 


γρ. S. τε addit A. δ) addit H. ἂν ὅσιοι ἂν. Vigerus in marg. 


immolabant, quibus sacrificiis tragica szepius Euripidis theatra persona- 
runt. Scribit etiam Monimus in suo de rebus admirabilibus Commentario, 
Pelle oppido Thessaliz, hominem Achivum Peleo et Chironi mactari con- 
suevisse. A Lyctiis vero Crete insule populis Jovi homines jugulari 
solitos, auctor est Anticlides, in eo quem Reditus inscripsit opere. ltem- 
que Baccho similem a Lesbiis oblatam esse victimam ex Dosida cognosci- 
mus.  Phocaeenses quoque, ne preteriti a nobis videantur, hominem 
integrum Tauricze Dianz cremabant, ut testis est Pythocles libro de Con- 
cordia tertio. Adde his et Erechtheum Atticum, et Romanum Marium, 
qui suas ambo filias immolarunt, Persephonze quidem Erechtheus, ut apud 
Demaratum primo Rerum Tragicarum libro legimus; Averruncis autem 
Marius, ut ex quarto Dorothei Rerum Italicarum libro constat. Perhu- 
manos scilicet ac misericordes exemplis istis habemus daemones. Quidni 
vero similem in modum religiosa sanctaque habeantur demonum man- 
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-— , , A, Me 

KAH-  σωτῆρες εὐφημούμενοι, οἱ δὲ σωτηρίαν αἰτούμενοι παρα των p. 158 
ΜΕΝ. x " 

Tos ἐπιβούλων σωτηρίας. Καλλιερεῖν yov 


^ *, b 
σφᾶς αὐτοὺς λελήθασιν ἀποσφάττοντες ἀνθρώπους. Ov γαρ 


, 3 A 
V τοπάζοντες αυτοίς» 


^ / E 3» 5? / 
οὖν παρὰ τὸν τόπον ἱερεῖον γίνεται ὁ φόνος οὐδ εἰ Αρτέ-5 
^ ^ , Lal E 3 ^ * 
μιὸί τις καὶ Ad ἐν ἱερ δηθεν χωρίφ μᾶλλον, 9j opyyy και 
* ^ ε 9 
φιλαργυρίᾳ, ἄλλοις ὁμοίοις δαίμοσιν ἐπὶ Βωμοῖς, 3j ἐν ὁδοῖς 
| ^ , » 9 κ 
ἀποσφάττοι τὸν ἄνθρωπον, ἱερὸν ἱερεῖον ἐπιφημίσας ἀλλα 
/ 5 1 «5 , e / 0 , Tu à Φ ^" 
φόνος eot και ἀνδροκτασία ἡ τοιαύτη θυσια. L ὁή οὖν, Ó το 
^ Á * P , 
σοφώτατοι τῶν ἄλλων ζώων ἄνθρωποι. τὰ μὲν θηρία περι- b 
d E / 
φεύγομεν τὰ ἀνήμερα, κἄν που περιτύχωµεν ἄρκτῳ, 1j λέοντι, 


, , 
ἐκτρεπόμεθα, 


σι 


Ὡς 9 ὅτε τίς τε δράκοντα ἰδὼν, παλίνορσος ἀπέστη, 
οὔρεος ἐν βήσσῃς, ὑπό re τρόμος ἔλλαβε γυῖα, 
» 9 3 D b 
di T ἀνεχώρησε, 
, ^ ? , , F * 
δαίμονας ὃ ὀλεθρίους καὶ ἀλιτηριους, ἐπιβούλους τε καὶ 


p. 158. 2. abrois] αὐτοὶ A. om. H. supra yàp D.F.G. pro yov. 


. ἐν ἱερῷ---ἱερὸν om. DB. 6. ἢ ὀργῇ] ἢ om. A. Φιλαργυρία] 
Φλυαρία C.D.F.G.V. γρ. S. 7. ὁμοίως] ὁμοίοις A.C.F.G.H. ὁδοῖς] 
ἱεροῖς C.F.G. Tum σφάττοι A H. pro ἀποσφ. 8. ἂν ἱερὸν] ἂν οπι. 
C.D.F.G. eum Clem. b. ἄνθ.] oi ἄνθ. F.G. πεφεύγαμεν] 
πεφεύγοµεν Α. περιφεύγωμεν H. περιπεφεύγοµεν V. Hine περιφεύγομεν 
ex Clem. restitui, ut yp. S. 2. κἄν που] κἄν ποτε A.H.V. γρ. S. qui 


τὰ μὲν dv. jj ἄρκτῳ] ἢ om. B.C.D.E.F.G.H. Tum ἄρκῳ A. Vid. ad 
Suidam p. 574. 4. τίς τε] τε om. B.C.D.F.G. Tum οὔρεος---ἀνεχώ-- 
ρησε om. D. 6. βήσσῃς] βήσεσιν C. βήσσησιω F. βήσησιν G. ἐμ- 
βήσσηις H. Mox ἄψεά τ' D. 8. καὶ ἀλιτηρίους om. B. ἀλητηρίους H. 
ἐντρέπεσθε] ἐκτρέπεσθε Ἡ. qui statim οὔτε. 9. καὶ µισ. καὶ λυ.] καὶ 


λυ. καὶ µισ. B.C.F.G. 


cipia, seu απ boni ominis caussa servatores illos appellant, seu. quae 
salutem a salutis insidiatoribus deprecantur. Enimvero dum istis litare 
sese opinantur, homines ab sese jugulari non cogitant. Atqui non locus 
profecto hostiam ex parricidio facit : nec si Dianz quis aut Jovi potius in 
loco sacro, quam si aliis id genus daemonibus, vel ad aram, vel in triviis 
hominem, seu iracundia, seu pecunie cupiditate commotus jugularit, 
sacram victimam appellet licet. Parricidium omnino est tale sacrificium. 

13 Quid igitur caussze est, vos o homines animantium omnium sapientissimi, 
quamobrem cum immanes feras adeo fugere, ac sicubi vel in ursum vel in 
leonem inciderimus, illico declinare soleamus, 


Ut quis c:eruleum si forte aspexerit anguem, 
Continuo resilit, membrisque pavore solutis, 
Aérii sese montis valle abdit in alta : 


Vos, qui exitiales ac pestiferos demones insidiari hominibus, eorumque 


-———EEM 
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µισανθρώπους καὶ λυμεῶνας ὄντας προαισθόµενοι καὶ συνιέν- ιο 
*, 9 , 5 ΑΝ *, , 
τες, οὐκ ἐντρέπεσθε, οὐδὲ αποστρέφεσθε; 
^ € ? 3/ 
Τοσαῦτα καὶ ὁ Ἑλήμηςν. "Exc δέ σοι καὶ ἄλλονο 
^ , ^ ^ A 
παραστησαι µάρτυρα τῆς τῶν ἀθέων καὶ ἀπανθρώπων 
ὃ , , , SS € / 
αιµονων µιαιφονίας, Διονύσιον τὸν ᾽Αλικαρνασσέα, 
3/ ὃ ^ € "^ e , 3 ^ hj M 
ἄνδρα της Ῥωμαϊκῆς ἱστορίας ἀκριβῆ τὴν γραφην 
κά y Φ - € 
ἅπασαν ἐκθέμενον. Γράφει 0 οὖν καὶ οὗτος, τὸν Δία: 
M * , , » 0 , 5 / ^ 
και τὸν Απόλλωνα αἰτῆσαί ποτε ἀνθρωποθυσίας, τοὺς 
u , ^ Ν , ^ 
ὃ αἰτηθέντας καρπῶν μὲν ἁπάντων καὶ βοσκηµάτων τὸ 
£& , ^ ^ ^ σ M N ^ , , 
λάχος αποθῦσαι τοῖς θεοῖς, ὅτι δὲ μὴ καὶ ἀνθρώπους 
3/, / ^ ^ Σολ N 
έθυσαν παντοίαις περιστῆναι συμφοραῖ. Οὐδὲν δὲτο 
ων EY ^ , 3 ^ (5S A / 
oiov καὶ τοῦ συγγραφέως ἀκοῦσαι ὧδέ πη διεξιόντος, 


Ὀλίγον δὲ κατέµεινεν ἐν ᾿Ιταλίᾳ, τῶν ᾿Αβοριγίνων προ- ΔΙΟΝΥ- 
« 4 - ^ ZIOY 
voía. llo&rov μὲν οὖν τῆς οἰκοφθορίας ταῖς πόλεσιν ἐδόκει q 


. -€— τε ^ ^ εἰ ME deus C EN ^ , 
QUX Lo L/] yn κακωθεῖσα ἄρξαι, Άνικα Ov'T επι τοις θένδρεσι 


b 10. συνϊέντες] συνιόντες B.C.D.F.G. II. kai ὁ] καὶ om. F. 

e 2. δαιμόνων] δαιµονίων A.H. δαιμόνων καὶ ἀπανθ. F. 3. Αλικαρ- 
νασσέα] ἀλικαρνασέα B.C.G. 4. dpi) T. y. ἅπασαν] τ. y. πᾶσαν ἀκρ. 
A.H. 5. καὶ οὗτος] καὶ om. Α. οὕτως H. 6. ἀπόλλω] ἀπόλλωνα 
A.B.C.F.G.H. 7. μὲν ἁπάντων καὶ βοσκ.] μὲν καὶ βοσκ. ἀπ. Ἡ. ο. áv- 
θρώπους] ἀνθ. ἔθυσαν A.D.V.G.V. IO. otov] otovro À. otov τὸ K. 
II. 77] πω F. 12. dBopvytvov] ἀβουργίνων O.F.G. ἀβουριγίνων D. 
ἀβορηνῶν A.H. qui om. προνοίᾳ----οἰκοφθορίας. d, αὐχμφ] αὐχμῶν S. 


succensos odio, nihil nisi ipsorum pestem interitumque moliri sentitis 
atque agnoscitis, non moveamini tamen, nec vestros ipsi hostes averse- 
mini ? 

14 Haec Clemens. Ego vero quem tibi producam, alium preterea 
impiorum atque immanium dzmonum carnificine testem habeo, 
Dionysium Halicarnassensem, virum qui accurate in primis histo- 
riam Romanorum perscripsit universam. Refert igitur ipse quoque, 
Jovem et Apollinem aliquando humanas hostias exegisse, eos. vero a 
quibus exegerant, tametsi frugum pariter ac pecorum omnium iis 
decimas obtulissent, quod tamen hominibus pepercissent, nihil non 
calamitatis subiisse. . Verum auctorem ipsum rem his verbis narran- 
tem audire prestat : 

15  Exigue tamen, inquit, Pelasgorum in Italia reliquize, Aboriginum cura ur 
studioque resederunt. Ac per civitates quidem in familiarum exitium vis Hal. 
mali tum primum grassari ccepit, cum terra immodico cstu laborante, nec 
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^. κ ον ῃ ο ο 
ΔΙΟΝΥ- καρπὸς οὐδεὶς ὡραῖος διέµεινεν, ἀλλ᾽ ὠμοὶ κατἐρρεον’ ουτε 
21ΟΥ e / , 5m * ? 07 e , 
ὁπόσα σπερµάτων ἀνεντα βλαστοὺς ἀνθήσειεν, ὡς ara Xvos 5 
^ y. 4 » , , 
ἀκμῆς τοὺς κατὰ νόµον ἐξεπλήρου χρόνους" οὔτε πὀα κτῆνε- 
ων η. 2 , - , * * » 05 , 0 
civ ἐφύετο διαρκής" τῶν τε ναµάτων τὰ Μεν ουκ ετι rea Uat 
^ ^ ^ $5 . Fr *, 
σπουδαῖα ἦν, τὰ ὃ) ὑπελίμπανε θέρους, τα Q' εἰς τέλος ἄπε- 
^ , 4 
σβέννυτο. ᾿Αδελφὰ δὲ τούτοις ἐγίνετο περὶ προβατων kat το 
^ ^ LUC jl ^ * 
γυναικῶν γονάς" 3j γὰρ ἐξημβλοῦτο τα ἔμβρυα, 3j κατα τοὺς 
* , , 
[05] τόκους διεφθείρετο, ἔστιν ἃ καὶ τὰς φερούσας συνδιαλυµηνα- | 
^ / 
µενα. Ei δέ τι διαφύγοι τὸν ἐκ τῶν ὠδίνων κίνδυνον, ἔμπη- 15 
^ , 4 , 1 
pov, } ἀτελὲς, 7] διὰ ἄλλην τινα τυχην Βλαφθεν, τρέφεσθαι P- 159. 
ὃν οὐκ ἦν € ὶ τὸ ἄλλο πλῆθος τὸ ἐν ἀκμῃ 
χρηστὸν οὐκ jw ἔπειτα καὶ τὸ ἄ ἦθος y ἀκμη | 


^ , by , * ^ 9 7 
μάλιστα ἐκακοῦτο νοσοις και θανατοις παρα τα εικοτα συ- 


en 


- / * ^ ^ , ^  Α / 
xvors. ἹΜΜαντευομενοις δε αυντοις τινα θεῶν 7] δαιμόνων παρα- 
, , , NON: , 9, AN ^ * 
βαντες ταδε πασχονυσι, και τι ποιήσασιν αυτοις λωφῆσαι τα 


* ^ d , T , , 5 
δεινὰ ἐλπὶς, ὁ θεὸς ἀνεῖλεν, ὅτι τυχὀντες ὧν ἐβούλοντο οὐκ 


4. ὁπόσα] ὁπὸσ (sic) A. ὀπῶ H. 5. οὐ] ὡς A. cum Dionys. cod. 
Vat.deráyvos H. Mox ἀκμὴ C.D.F.G. 7. διαρκὴς] διαρκὲς C. 
1I. γυναικῶν] τῶν αἰγῶν A.H.V. γρ. S. improbante Stephano ad Dionys. 
τὸ ἔμβρυον] τὰ ἔμβρυα A.E.H.S.V. Dion. 12. ἔστι à] kai à C.F.G. 
ἔστιν à H. 13. φερούσας] τέκουσας C.D.F.G.S.V. Hoc probat Steph. 
ad Dion. Tum διαλυμ. V.S. 14. τὸν ἐκ] τῶν τὸν ἐκ H. I5. ἔμ- 


πηρον] ἀνάπηρον A.V. ἔμπυρον D. ἀνάπειρον Ἡ. 1π una ora ἔμπειροι in 
altera ἀνάπηροι S. 

p. 199. χρηστὸν] χρηστοὺς F. 2. πᾶν D. τὸ ἐν] τῶν ἐν H. 
6. ἐλπὶς] εὐθὺς C.D.F.G. Supra ποιήσουσω E.S. 7. ἀνεῖλεν] εἶπεν 
A.H.S.V. Mox ἀπέδοντο D. 


pomi genus ullum ad justam usque maturitatem arbori heereret suze, sed 
acerba passim omnia deciderent; nec sata prorsus ulla, tametsi jam 
educto germine florem ostendissent, tempus roborande maturandzque 
spicee necessarium attingerent: nec jumentis satis herbz proveniret: 
adeoque fontes aut ejusmodi aqua fluerent, quae bibi secure non posset, 
aut deficerent per zestatem, aut penitus hausti arescerent. Affinis geminaque 
erat pecudum zeque ac mulierum foeturze pestis. Nam vel abortivi fcetus 
ejiciebantur, vel in ipso partu interibant, idque cum certo nonnunquam 
matrum ipsarum exitio. Quod si qui forte nascendi periculum evitarent, 
trunci tamen, aut inchoati, aut alio quocunque vitio affecti, eoque minus 
ad alendum idonei nascebantur. Reliqua vero justz aut florentis setatis 
multitudo morbos necesque gravissimas ferebat, ac longe quam antea 
crebriores. Qui cum oraculum consuluissent, cujus ob dei vel daemonis 
offensionem ista paterentur, quibusve religionis officiis urgentis calamitatis 
leniendz ac mitigandze spes esset, hoc abs deo responsi tulere ; cum voto- 
rum ipsi compotes evasissent, sua tamen diis vota minime reddidisse, quz 


—159 c. PRZEP. EVANG. IV. 16. 969 


3 , a » , ^ 
ἀπέδοσαν à ηὔξαντο, ἀλλὰ προσοφείλουσι τὰ πλείστου — AIONT- 
» e ^ * , , *, ^ ZIOT 
ἄξια. Οἱ γὰρ II ένης ἐν τῇ 
E | γαρ dinde αφορίας αὐτοῖς γενομένης ἐν τῇ ιο 
δν E 4 ^ M M ^ 
yn παντων χρηματων, ηὔξαντο τῷ Διὶ καὶ τῷ ᾿Απόλλωνι 
Ν ^ K , , , ^ , 
καὶ τοῖς ἸΚαβείροις καταθύσειν δεκάτας τῶν προσγενησοµέ-Ρ 
e ? ^" , ' ^ 3 as, , , ^ 
νων ἁπαντων' τελεσθείσης δὲ τῆς εὐχῆς, ἐξελόμενοι καρπῶν 
I , , » ^ ^ 
τε καὶ βοσκημάτων ἁπάντων τὸ λαχος, ἐπέθυσαν τοῖς θεοῖς, 
* A M , ^ 
ὡς δὴ κατὰ τούτων µόνων εὐξάμενοι. Ταῦτα δὲ Μυρσίλος ὁ5 
Aé 8 ε / Ss Mh 5. ^ ^ *, ^ pg , 
ctos ιστορήκεν, ὀλίγου 9εῖν τοῖς αὐτοῖς ὀνόμασι γράφων 
ο 9 * ^ ^ 
οἷς εγω νῦν' πλὴν ὅσον οὐ Πελασγοὺς καλεῖ τοὺς ἀνθρώπους, 
3 ^ ^ 
ἀλλὰ Τυρρηνοὺς, τὴν à' αἰτίαν ὀλίγον ὕστερον ἐρῶ. 
e D ^ 
τό Ὡς ὃὲ ἀπενεχθέντα τὸν χρησμὸν ἔμαθον, οὐκ εἶχον τὰ ο 
r4 ^ ^ ^ ^ 
λεγόμενα συμβαλεῖν. ᾿Αμηχανοῦσι δὲ αὐτοῖς τῶν γεραιτέ- 
. , * * , e ^ λ e 
pev τις λέγει συμβαλὼν τὸ λόγιον, ὃτι τοῦ παντος ”μαρ- 
τήκασιν, εἰ οἴονται τοὺς θεοὺς ἀθίκως αὐτοῖς ἐγκαλεῖν χρη- ο 
, 4 ^ ^ 
µατων μὲν γὰρ ἀποδεδόσθαι τὰς ἀπαρχὰς αὐτοῖς ἁπάσας 
3 ^ * ^ , *, , ^ ^ * , ^ 
ὀρθῶς τε καὶ σὺν δίκη, ἀνθρώπων δὲ γονῆς τὸ λάχος, χρῆμα 
^ ^ 
παντὸς μάλιστα θεοῖς τιµιώτατον. ὀφείλεσθαι' ei δὲ δὴ καὶς 
τούτων λάβοιεν τὴν δικαίαν μοῖραν, τέλος ἒξειν σφίσι τὸ 


b. καταθύσειν δεκάτας] καταθῦσαι δὲ καὶ τὰς A.H. qui mox πάντων. 
4. ἐπέθυσαν] ἀπέθυσαν C.F.G. Dionys. cod. Vat. Mox µόνων τούτων. 
C.F.G. εὐξάμενοι] δεξάµενοι F. 5. Μυρσίλος] µυρσιλόχος A.H.V. 


χρη 
γρ. S. Mox εἴρηκεν pro ἱστόρηκεν C.D.F.G. 9. χρησμὸν] θεσμὸν D. 
II. αὐτοῖς om. F. 12. ὅτι τοῦ] τοῦ om. A.H. καὶ ἔτι τοῦ B. c2. dmo- 
δεδόσθαι] ἀποδιδόσθαι H.S. 4. θεοῖς] τοῖς 0. C.F.G. 6. ἕξειν 


σφίσι] ἕξει φησὶ A.V.S. 


enim pretio reliquis anteirent, eorum adhuc esse debitores. Cum enim 
Pelasgi etiam antea rerum omnium sterilitate premerentur, Jovi, Apollini, 
et Cabiris eorum quse sibi nascerentur omnium decimas voverant ; ideoque 
rei votorum effecti, eximias fructuum, ac pecorum universorum decimas 
diis consecrarant, quasi suis eas tantum, nihilque preterea votis inclusis- 
sent. Atque hec totidem pene verbis a Myrsilo Lesbio commemorantur, 
nisi quod 'Tyrrhenos ipse populos istos, non Pelasgos appellat, cujus rei 
16caussa postmodum a nobis afferetur. Ceterum cum de relati oraculi 
mente nullo modo conjicere possent, dubiis animique pendentibus, e 
senioribus unus aliquis eam solerter assequutus eos gravissime falli de- 
nuntiavit, si immerito sibi succensere deos putarent: nam rerum quidem 
ac fortunarum primitias rite atque uti equum. erat persolutas omnes diis 
fuisse; at natorum per id tempus hominum sortem, quce maximi omnium 
ab iis fieret, etiam tum deberi. Quare si eorum preterea justam dii quoque 
XC EU 
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alor.  Aóquov. "lois μὲν δὴ ὀρθῶς ἐθόκει λέγεσθαι ταῦτα, τοῖς ó 
710Y ἐξ ἐπιβουλῆς συγκεῖσθαι ὁ λόγος εἰσηγησαμένου δέ τινος | 
τὴν γνώµην τὸν θεὺν ἐπέρεσθαι, εἰ αὐτῷ Φφίλον ἀνθρώπων ἆ 
Δεκάτας ἀπολαμβάνειν, πέµπουσι τὸ δεύτερον θεοπρόπους" 


e^ , ^ 3 Mi , 14 » 
17 καὶ ὁ θεὸς ἀνεῖλεν οὕτω ποιεῖν. Ἐκ óé τούτου στᾶσις αυ- 


Un 


τοὺς καταλαμβάνει περὶ τοῦ τρόπου τῆς δεκατεύσεως' καὶ 
ἐν ἀλλήλοις οἱ προεστηκότες τῶν πόλεων τότε πρῶτον éra- 
ράχθησαν, ἔπειτα καὶ τὸ λοιπὸν πλῆθος δὺ ὑποψίας τοὺς ἐν 
τέλει ἐλάμβανεν' ἐγίνοντο δὲ οὐδενὶ κόσµφ αἱ ἐπαναστάσεις' 
ἀλλ’, ὥσπερ εἰκὸς, οἴστρῳ καὶ θεοβλαβείᾳ ἀπελαυνομένων, ιο 
καὶ πολλὰ ἐφέστια ὅλα ἐξηλείφθη, μέρους αὐτών µεθιστα- 

.pévov. Οὐ γὰρ ἐδικαίουν οἱ προσήκοντες τοῖς ἐξιοῦσιν àTo- 

λείπεσθαι τών φιλτάτων, καὶ ἐν τοῖς ἐχθίστοις ὑπομένειν. 15 


^ Ν D ^ , , AI , » N 
Ἱρώτον μεν δὴ ουτοι µετασταντες ἐξ ταλίας εις τε την 


c 8. ἐξ om. F. 9. τὴν γνώμην] τὴν om. E. d. ἐπερέσθαι] 
ἐπερωτᾶσθαι A.H.V.S. Supra τὸν δὲ 0. F. τῶν θεῶν H. 2. τὸ δεύ- 
τερον θεοπρόπους om. A.H. 3. ποιεῖν om. Α.Η. Supra ἂν εἶχεν 
οὕτως Ἡ. ἐκ δὲ τούτου στάσις αὐτοὺς καταλαμβάνει] ἐκ δὲ τοῦ σταδίου: 
αὐτοῦ καταλαμβάνειν À. που pro τούτου H. ubi om. στάσις-- τρόπου. στά- 
σης B. pro στάσις. 5. δεκατώσεως] δεκάτης εὖ ὡς A.H. Hinc cum 
Dionys. reposui δεκατεύσεως. Sic S. 6. τῶν πόλ.] καὶ τῶν πολ. B. 
8. ἐλάμβανεν] ἐλάμβανον C.F.G. ἐγίνοντο δὲ οὐδένι] ἐγένοντο δὲ οὐχ 
ἑνὶ À. ἐγένοντο item H. 9. ἐπαναστάσεις] ἀναπαύσεις Ο.Ε.Ε. pera- 
ναστάσεις conj. Vigerus. Mox θεοβλαβέα A. θεοσεβεία F.G. IO. ἀπε- 
λαυνομένων] ἀπελαυνόμενοι A.H.. ἀπελαυνόμεναι Dionys. S. 11. ὅλα] 
ἤδη A.H. qui mox om. µεθισταµένου. 12. OU yàp] ἀλλ᾽ B. — 13. e&- 
οὔὓσιν] ἐπεξιοῦσιν B. ἀπολείπεσθαι τε τῶν S. 15. Πρῶτον] πρῶ- 
τοι H. οὗτοι πάντες] πάντες om. A.B.C.E.F.G.H. Mox βάρβαρον 


καὶ τὴν Ἑλλάδα Α.Η. µεταστάντες] µεταναστάντες H.S. 


partem acciperent, tum demum oraculum felicem exitum habiturum. Hanc 
senis orationem probare alii, alii contra suspectam habere, quasi fraude 
doloque compositam. Mox tamen auctorem e turba quempiam sequutis, 
placuit denuo, hominumne decimas expeteret, numen consulere: quod 
17ubi sic faciendum missis consultoribus respondisset, continuo seditio 
exoritur, quod inter eos de decimandi ratione convenire non posset. Ac 
primo quidem inter ipsos civitatum principes turbari coeptum, mox ceetera 
quoque multitudo de principibus male suspicatur. Ergo nullo ordine 
tumultuari, sedesque mutare, sed uti par erat homines deorum stimulis ac. 
ponis agitatos. uo factum, ut sedes integre funditus delerentur, parte 
eorum alio commigrante, cum propinqui discedentium nefas putarent, et 
divelli a necessariis, et cum inimicissimis residere. Primum igitur isti. 
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* , ^ ^ , 
EAAaóa καὶ τῆς Βαρβάρου πολλὴν ἐπλανήθησαν. ἸΜετὰ ΔΙΟΝΤ- 
M A] , ^ ^ ΣΙΟΥ 
δὲ τοὺς πρώτους ἕτεροι τὸ αὐτὸ ἔπαθον, καὶ τοῦτο διετέλει Ρ. 16ο 
, , 
γινόµενον ἐπὶ ἔτη. Ov γὰρ ἀνίεσαν οἱ δυναστεύοντες ἐν 
^ F ^ 
ταῖς πὀλεσι τῆς ἀνδρουμένης αἰεὶ νεότητος ἐξαιρούμενοι τὰςς 
*, * ^ ^ ^ ^ 
απαρχας, τοῖς τε θεοῖς τὰ δίκαια ὑπουργεῖν ἀξιοῦντες, καὶ 
στασιασμοὺς ἐκ τῶν διαλαθόντων δεδιότες. ^H δὲ πολὺ καὶ 
A ^ E 4 ^ , *, ^ *, , ε Ν 
το προς ἔχθραν σὺν προφάσει εὐπρεπεῖ ἀπελαυνόμενον ὑπὸ 
^ ó , s e ^4 tu , 9 f * 
τών ὀιαφόρων' ὥστε πολλαὶ αἱ ἐπαναστάσεις ἐγίνοντο͵, Καὶ ιο 
ἐπὶ πλεῖστον γῆς τὸ Πελασγικὸν γένος διεφορήθη. 
* X , 
18. Καὶ μετὰ βραχέα φησὶ, b 
Δέ δὲ 4 * , , ^ ^ K , 4 
έγουσι 0€ καὶ τὰς θυσίας ἐπιτελεῖν τῷ pove τοὺς πα- 
8 [4 9 , , e , , 4 ^ 
Xatove, ὥσπερ ἐν Kapysóóvi, τέως ἡ πόλις διέμεινε, καὶ παρὰ 
P. » , , , D » 1 E 
Κελτοῖς εἰς τόδε χρονου Ύινεται, και ἐν ἄλλοις τισὶ τών δ 


d ult. τὴν BápBapov] τῆς βαρβάρου C.D.F.G.V.S. βαρβάρου B. 


p. 160. πολλὴν] πόλω B.C.D.F. 2. διετέλει] δὲ ἐτέλει H. 
3. ἀνίεσαν] ἀνίασιν Α.Ἡ. ἀνήεσαν B.C.F.G. ἀήεσαν D. Supra γινομένου F. 
4. αἰεὶ] ἀεὶ C.F.G. 5. τοῖς τε] τε om. Α.Η. 7. διαλαθόντων] 
λανθανόντων 0.9.Ε.α. 8. πολὺ καὶ τὸ πρὸς] πολύτροπος A.H. 


πολὺ τὸ D. statim ἔχθραν συντεῖνον ἀπελαυνόμενον ὑπὸ B. ἀπελαυνόμενον 
item O. ἀπελαυνόμενον ὑπὸ F.G. ἦν δὲ πολύτροπος ἔχθρα σὺν προφάσει 
εὐσεβείας V. et sic γρ. S. qui sic pergit: * in hane lectionem εὐσεβείας 
p. εὐπρεπεῖ, quid si utrumque ponamus, προφάσει εὐπρεπεῖ εὐσεβείας. 
Q9. εὐπρεπεῖ ἀπελαυνόμενοι] εὐσεβείας περιελαυνοµένη A. περιελαυνόµενοι H. 
ΙΤ. γένος διεφορήθη. καὶ μετὰ βραχέα dioi] γένος. διεφορήθησαν δὲ τὰ πο- 
λέμια. Ση. βραχέα quse intercedant tamen pagina 9 aut 10 S. — b 2. καὶ 
τοὺς] καὶ om. B.C.D.F.G.S. — 3. &iépewe] διέµενε B.F.G. 4. ἄλλοις] 
ἄλλαις A.H. — Mox προεσπερίων A.B.H. πρὸς om. S. Mox ἀνδροφόνους 
S. Dionys. 


omnes relicta Italia, partim in Graciam, partim in barbaras plerasque 
regiones dissipati sunt: secundum quos alii deinceps eandem subiere 
ο. fortunam, cum id ipsum quotannis eveniret. Nec enim desinebant civita- 
^ tum moderatores lectas subinde adolescentium primitias eximere, partim 
ut sese numinum religione solverent, partim quod ab iis qui effugissent, 
novas seditiones metuerent. Multi quoque odio ac simultate per honestam 
caussam ac speciem ab adversa factione pulsi, multzeque propterea migra- 
tiones, quze Pelasgam gentem varias in terras longe lateque deportarunt. 


18 .. Αο paucis interjectis, 
Ferunt etiam, inquit, Saturno veteres (quemadmodum et Carthagine — IL. 38 


dum superstes esset, et apud Gallos etiamnum, aliosque nonnullos occi- 
dentis populos fieri solet) homines immolasse: qui mos sublatus ab 
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^ ^ , 4 ^ 
AIONT- πρὸς Ἑσπερίων ἐθνών ἀνδροφονούῦσιν' "Ἡρακλέα δὲ παῦσαι 
ΣΙΟΥ 1 , en , , , ' 2 , 0 
τὸν νόµον τῆς θυσίας βουληθέεντα τὸν τε Βωμὸν ἱδρύσασθαι 
^ SA ^ Y , ^ , , € ^ φον 
τὸν ἐπὶ τῷ Σατορνίφ, και κατάρξασθαι θυμάτων ἁγνῶν επι 
^ * ^ 3 
καθαρῴ πυρὶ ἁγιζομένων. "Iva δὲ µηδὲν f$ τοῖς ἀνθρώποις 1ο 
D , 4 
Δέους ἐνθύμιον, ὡς πατρίων ἠλογηκόσι θυσιῶν, διδάξαι τοὺς 
ἐπιχωρίους ἀπομειλιττομένους τὴν τοῦ θεοῦ pw, ἀντὶ τῶν C 
[ο6] ἀνθρώπων, οὓς συμποδίζοντες καὶ τῶν χειρῶν ἀκρατεῖς ποι- 
οὔντες ἐρρίπτουν el; τὸ τοῦ Τιβέριος ῥεῖθρον, εἴδωλα ποι- 
οὔντες ἀνδρείκελα, κεκοσµηµένα τὸν αὐτὸν ἐκείνοις τρόπον, 5 
ἐμβάλλειν εἰς τὸν ποταμὸν, ἵνα δὴ τὸ τῆς ὀττείας Ó τι δή 
ποτε ἦν ἐν ταῖς ἁπάντων ψΨυχαῖς παραμένον ἐξαιρεθῇι τῶν 
εἰκόνων τοῦ παλαιοῦ πάθους ἔτι σωζομένων. 'l'oüro δὲ καὶ 
, , ^ ó F "P ^ ὸ ^ Ed Li e 
μέχρις ἐμοῦ διετέλουν " Fouiatot ópovres, ἔτι μικρὸν ὕστερον 1o 
ἐαρινῆς ἰσημερίας, ἐν μηνὶ Mato ταῖς καλουµέναις eidois, δι- d 


χομήνιδα βουλόμενοι ταύτην εἶναι τὴν ἡμέραν' ἐν ᾗ προθύ- 


b 6. re παῖῦσαι] δὲ π. A.B.C.D.F.G.H.S. τῆς θυσίας] τῆς om. F. 
7. τῷ Σατορνίῳ] τῶν σαρτονίων A.H. σατουρ. S. 8. ἁγνῶν] ἀνθρώπων C. 
ἀγ 
ἀρνῶν D. 9. ἁγιαζομένων ] ἁγιζομένων A. ἁζομένων S. πυρὶ om. H. 


Ἵνα δὲ] δὲ om. B.C.F.G. — 10. ὡς] ἢ ὅτι A. ἢ H. Mox om. θυσιῶν A.H. 
11. ἠλογήκει θυσιῶν] ἠλογηκόσι θεῶν B.C.F.G. ἠλογηκόσι item D.E.S. 
ἀπομειλισσομένους] ἀπομελιττομένην 9.0.8. ἀπομειλιττομένους D.G.S. 
€ 3. ἀκρατεῖς] ἀκρατεῖν B.C.D.F.G. ἔρριπτον] ἐρρίπτουν C.F. ἐρί- 
πτουν B. 4. Τιβέρεως] Τιβέρεος C.D.E. τιβρέος «ps εἴδωλα 
ποιοῦντες] εἰδωλοποιοῦντες Α.Η. ποιοῦνταιΏ.  ἀνδρείκελα] ἀνδρείκελλα B. 
5. τὸν αὐτὸν] τὸν ἑαυτῶν] C.D.F.G. τῶν ἑαυτῶν B. 6. ἐμβάλλειν] 
βάλλειν A.H. ἵνα] ἵνα δὴ A.H.8. ὀττείας] ὀττίας A.H. Tum A. 
in marg. τὸ ἐκ τοῦ pavreüparos. ὅσσα γὰρ ἡ ἐκ τοῦ κρείττονος φήμη, ἤτοι 
ἡ pavreía. 7. ψυχαῖς] εὐχαῖς F.G. IO. ἐτι διετ.] ἔτι om. 
B.C.D.F.G.S. Dionys. Mox ὅσον τι S. Dionys. pro ἔτι. — d. εἰδοῖς] ἰδοῖς 


, 


A.H.S. α. προθύσαντες] προφθάσαντες. (notam codicis omisit collator.) 


Hercule fuerit, cum ipse princeps et aram in colle Saturnio erigere, et 
purarum hostiarum primitias puro igni consecrare voluisset. Atque is, 
ut ipsos omni metu ac religione solveret, si qua forte sese, tanquam patriis 
sacris neglectis, obligatos putarent, hanc eos placandi numinis rationem 
docuit, ut in locum hominum, quos manibus ante pedibusque revinctis in 
"'iberim projiciebant, hominum simulacra eodem ornata cultu, eodemque 
ritu in fluvium mittenda sufficerent: uti si quid adhuc religionis in cujus- 
quam animo resideret, totum id funditus, retenta vel specie tenus sacrificii 
veteris usurpatione, tolleretur. Atque hunc morem etiamnum Romani 
servant, paulo post vernum zequinoctium, Μας, quas appellant, idibus, 
sic nimirum ut eo die dimidiatus lune orbis appareat. 'Tum vero solen- 
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ε ^ Ν * 8 
σαντες ἱερεῖα rà κατὰ τοὺς νόμους οἱ καλούμενοι Ἠοντίφικες ΔΙΟΝΥ- 
e ; 4 € ὸ , * ^ *, -^ Lj ^ 3 , ^ ΣΙΟΥ 
ἱερέων oi ὀιαφανέστατοι, καὶ σὺν αὐτοῖς αἱ τὸ ἀθάνατον TÜ 5 
Fr 
δίαφυλάττουσαι παρθένοι, στρατηγοί τε, καὶ τῶν ἄλλων 
λ ^ r1! - ^ € , , » , 
πολιτῶν οὓς παρεῖναι ταῖς ἱερουργίαις θέµις, εἴδωλα eis µορ- 
^ , , ^ 
φας ἀνθρώπων εἰκασμένα τριάκοντα τὸν ἀριθμὸν ἀπὸ τῆς 


ἑερᾶς γεφύρας βάλλουσιν εἰς τὸ ῥεῦμα τοῦ Τιβέριος, Αρ- 


-- 


ο 
, 3 * ^ 
γείους avra καλοῦντες. 
^ X N ^ 
'9 Τοσαῦτα μὲν δ) ταῦτα. — Koi ó Διόδωρος δὲ τὰ 
vo , E , ^ / ^ € ^ / 
Όµοια τουτοις εν εἰκοστῇ βίβλῳ τῆς ἱστορικῆς Βιβλιοθή- 
ε - * Y , ^ 
κης ἱστορεῖ, uera την ᾿Αλεξάνδρου τοῦ Μακεδόνος τε- 
b 8. ^ / 
λευτην, ἐπὶ τοῦ πρώτου Πτολεμαίου, περὶ Ιζαρχηδονίων 
e N , Li ^ ΄ 
υπο ᾿Αγαθοκλέους τοῦ Σικελίας τυράννου πολιορκου-Ρ. 61 
^ x 
µένων, ταῦτα πρὸς λέξιν γράφων' 


᾿Ηιτιῶντο δὲ καὶ τὸν Kpóvov αὐτοῖς ἐναντιοῦσθαι, καθόσον ΔΙΟΔΩ- 
9 NET. , , , ^ ^ ^ t^ POT 
εν τοῖς ἔμπροσθεν χρόνοις θύοντες τούτῳ τῷ θεῷ τῶν υἱῶν 
τοὺς κρατίστους, ὕστερον ὠνούμενοι λάθρα παῖδας, καὶ θρέ- 5 


» DENN Δ , AP , , 
ψαντες επεἁ κπον επι τήν θυσίαν͵, και ζητήσεως γενοµενής 


d 6. καὶ τῶν] καὶ ἔτι τῶν Α.Η. 7. ἱερουργείαις] ἱερουργίαις A. 
8. eis μορφὴν] eis μορφὰς B.C.D.F.G. μορφὴν eis ἄνθρωπον A. μορφαῖς S. 
Dionys. εἰδωλημορφὴν εἰς Ἡ. «εἰκασμένα] εἰκονισμένα B.C.F.G. — 9. ye- 
φύρας] γεφύρης A. qui mox om. eis τὸ ῥεῦμα. Hoc item H. TO. Τι- 
βέρεως] τιβέρεος B. τιβέριδος C.F.G. τιβέριος S. ἀργείους] ἄργους 
A.H. II. τοσαῦτα] τοιαῦτα Α.Η. et nescio an S. Vid. p. 161. b 10. 
13. εἰκοστῇ] εἰκοστῷ C.F.G. Mox om. C. ἐπὶ r. π. Πτολεμαίου. 

p. 161. 2. γράφων om. C.D.F.G. 7. γενομένης] γινοµένης D. 


nibus hostis rite mactatis, Pontifices (quod summum apud eos sacerdo- 

tium est) simulque vestales virgines, quibus immortalis ignis credita cus- 

todia est, una cum pretoribus czeterisque civibus, quos quidem sacris 
interesse fas est, triginta id genus hominum in speciem conformatas 
imagines, (Argeos ipsi vocant) in Tiberim fluvium de sacro ponte de- Αιρεὶ qui? 
jiciunt. 

I9 Hactenus Dionysius. Nec absimilia sunt que a Diodoro Siculo Diodor. 
narrantur, libro historicz Bibliothecze vigesimo : ubi post Alexandri Sic. xx. 
Macedonis obitum, circa Ptolemzi primi tempora, de Carthaginen- — 9 !* 
sibus ab Agathocle Sicilie tyranno obsessis ad verbum ita scribit : 


Iratum, inquit, sibi praeterea Saturnum esse hac de caussa dictitabant, 
quod cum ipsi antea liberorum suorum florem immolarent, deinceps 
non nisi pueros quosdam furtim coemptos atque abs sese educatos ad 
sacrificium summitterent. Itaque hac de re questione habita, nonnullos 
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εὑρέθησάν τινες τῶν καθιερουργηµένων ὑποβολιμαῖοι γεγο- 

, LÀ M , , M 4 , 
vóres. Γούτων δὲ λαβόντες évvoiav, kat τους πολεµιίους 


πρὸς τοῖς τείχεσιν ὁρῶντες στρατοπεδεύοντας, ἐδεισιδαιμό- το 
νουν ὡς καταλελυκότες τὰς πατρίους τῶν θεῶν τιµάς. Διορ- b 
θώσάσθαι δὲ τὰς ἀγνοίας σπεύδοντες, διακοσίους μὲν τῶν 
ἐπιφανεστάτων παίδων προκρίναντες ἔθυσαν δηµοσίᾳ' ἄλλοι 
^ ἐν διαβολαῖς ὄντες ἑκουσίως ἑαυτοὺς ἔδοσαν, οὐκ ἐλάττους 5 
ὄντες τριακοσίων. Ἡν δὲ παρ αὐτοῖς ἀνδριὰς Kpóvov χαλ- 
κοῦς, ἐκτετακὼς τὰς χεῖρας ὑπτίας ἐκτεταμένας ἐπὶ τὴν γῆν, 
ὥστε τὸν συντιθέντα τῶν παίδων ἀποκωλύεσθαι, καὶ πίπτειν 


etg τι χάσμα πλῆρες πυρός. IO 


^ ' N ο N ^ 3 v e / / 
20 Τοιαῦτα δὴ καὶ otros διὰ τῆς οἰκείας ἱστορίας παρέ- 
, 3, € / N 
δωκεν. Elkóros ἄρα καὶ ἡ παρ Ἡβραίοι γραφή kara- c 
^ N ^ / ^ ^ 
µέμφεται τοῖς τὰ τοιαῦτα ζηλώσασι τῶν ἐκ περιτομῆς, 
/ N. ο EN CANC s e IN N 
φάσκουσα, Καὶ ἔθυον τοὺς υἱοὺς αὐτων καὶ τας θυγατέρας 


5 ^ m /, . N 2 ;Ü € ο » ^ [7/ 
αυτὼν τοις δαιμοίοις καὶ εφονοκτονήύη * Ύη εν τοις αἰ- 5 


a 7, καθιερουργηµένων] ἱερουργ. H. 8. ὑποβολιμαῖοι] πτολεμαῖοι 
Bp.C.F.G. γεγονότες] εὑρεθέντες H. 1Ο. στρατοπεδεύοντας] στρα- 
τοπεδεύσαντας καταλελυκότας Ἡ. 11. καταλελυκότες] καταλελυκότας Ἡ. 
πατρίους] πατρῴους Α.Ἡ. Mox τῶν θεῶν om. C.F.G. b. διορθώ- 
σασθαι---τὸ φάσκον om. B. 6. χαλκοῦς om. H. 7. ἐκτεταμένας] 
ἐγκεκλιμένας Diodorus. 8. τῆς γῆς] τὴν γῆν C.D.E.F.G. Diodor. 
συντιθέντα] συντεθέντα Ο. συντιθέντα F. ἐπιτιθέντα et mox ἀποκυλίεσθαι 
Diodorus. 10. δὴ] μὲν δὴ C.D.F.G. δὲ H. ο. Ἑβραίοις] 
Ἑβραίων D. 3. καὶ τὰς θυγατέρας αὐτῶν om. A.H. 4. δαίµοσι] 
δαιµονίοις Α.Ο.Ε..Η. : 


ex iis, qui sacro ac solenni ritu cesi erant, supposititios fuisse repererunt. 
Έα cum secum ipsi reputarent, hostiumque castra moenibus suis immi- 
nere cernerent, magna illis injecta religio est, quasi patrios deorum honores 
sustulissent. Atque hunc errorem ut mature procurarent, primum quidem 
eximios communibusque lectos suffragiis adolescentes omnino ducentos 
publice immolarunt: deinde vero ali preterea, qui violatee religionis 
suspecti vulgo essent, ultro sese ac sponte obtulerunt, trecentis haud 
pauciores. Erat autem apud eos simulacrum Saturni sereum, supinis ac 
pendentibus in terram manibus, ut impositus ipsis adolescens subjectam 
in foveam ignique plenam volveretur ac rueret. 


20 Hzc suis in historiis Diodorus. Quamobrem jure sane ac merito 
Hebrzorum literis carpuntur illi atque reprehenduntur, qui ex cir- 
cuncisorum numero cum essent, iisdem tamen sese flagitiis inquina- 


Psal. τος, 55. rent, Et-immolabant. filios suos et. filias suas demoniis. — Et infecta est 


μ.μ 
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N z P4 3 ^ E 3A, fv 
Mami, καὶ εµιώνθη ἐν τοῖς ἔργοις αὐτῶ. ᾽Αλλὰ γὰρ 
€ am. ^ , , / ^ 
ηγουμαι διὰ τούτων ἀπεληλέγχθαι σαφῶς δαιµονικήν 
/ N L4 ^ 
Tua, γεγονεναι την παλαιτάτην καὶ πρώτην τῶν ξοάνων 
18 s ^ N , DEN ^ 9 ^ / 
ὀρυσιν, και πασαν την εἰδωλικὴν τῶν ἐθνῶν θεοποιίαν ιο 
Ν / » , ^ N / 
καὶ δαιμόνων οὐκ ἀγαθῶν ἀλλὰ πάντα µοχθηροτάτων d 
b 7 d ε 3 κ. M , 
καὶ φαύλων' ὡς ἐπαληθεύειν τὸ φασκον ἐν προφητείαις 
/ / € οι Άν 
Xoyov, Ἠάντες οἱ θεοὶ τῶν ἐθνῶν, δαιμόνια" τὀ τε ἀπο- 
N , Ὡ ο e Á , 
στολικον, Ot οὗ φησιν, "Ori à θύουσι, δαιμονίοις καὶ οὐ 5 
ec / Ἀ 3/ / 5 ^ 
5ιΘεῷ θύοωυσω. ^H. el τί γε ἦν ἀγαθὸν ἐν αὐτοῖς, ὡς διὰ 
^ ^ ^ ^ 5 ^ ^ 
Tovro καὶ την τῶν ἀγαθῶν μεταλαχεῖν προσηγορίας, 
3 hy * 5 / / 
εύεργετικον ἂν jv, καὶ πάντων σωτήριον, φίλον τε δι- 
, S Te / / ^ E 
καιοσυνης, καὶ ἀνθρώπων κηδεµονικὀν. "Γοιοῦτον δὲ ὂν ιο 
^ 3 / » ^ ^ Ν 5, ^ 
πῶς ἀνθρώπων ἔχαιρε σφαγαῖς; πῶς δὲ οὐκ απεῖργε 
X ^ x , / ^ ^ 3 
διὰ χρησμῶν τὸ ἀνθρώπειον γένος τοιαῦτα πράττειν; ») 


€ 6. ἡ yr, om. A.C.F.G: post ἐμιάνθη. 7. διὰ τούτων ἀπεληλέχθαι] 
δι αὐτῶν ἀπεληλείχθαι Ἡ. II. τὰ πάντα] rà om. A.H. d 2. éy 
προφητ.] μετὰ τὸ ἐν προφητ. B. 3. τό τε] τότε yàp E. 4. δι οὗ ] 


διό Α.Η. 5. καὶ oU θεῷ θύουσι] θύουσι καὶ οὐ θεῷ C.F.G. 7. µετα- 
λαχεῖν] τυχεῖν Ἡ. 8. ἦν] εἴη D. 9. κηδεμ.] κηδαιµ. C. — 10. πῶς ἂν] 
ἂν om. À.B.C.D.F.G.H. Supra τοιοῦτο F.H. τί. σφαγαῖς] σφαγῆς C. 
12. ἀνθρώπινον] ἀνθρώπειον A.B.C.F.G. ἀνθρώπιον Ἡ. I3. 7) που] 
eir ob A.H. Mox φαυλότατον D. 


ierra in sanguinibus, et contaminata est in operibus eorum. Ac mihi 
quidem persuadeo, manifeste quemvis ex superioribus intelligere, 
primum illum eundemque vetustissimum simulacra erigendi morem, 
omnibusque communem gentibus numinum seu verius idolorum fic- 
tionem, a daemonibus, nec ab iis sane qui boni vocantur, sed omni 
scelere flagitioque teterrimis profectam esse atque institutam. Ut 
prophetici hujus oraculi veritas liquido constet, Omnes Dii gentium — Psa os, κ. 
daemonia; nec non illius apostolici, Que immolant, demonits immolant, et | 1 Cor. 1. 
21non Deo. Enimvero, si boni vestigium in iis ullum esset, quamobrem 
bonorum appellationem jure sortirentur, eos utique natura sua cum 
benignos, ac salutis omnium cupidos, tum vero amantes justitize, 
hominumque studiosos ac defensores esse oporteret. Cujusmodi 
si essent, qui fieri posset ut hominum cedibus ad delectationem 
voluptatemque fruerentur? fruerentur autem ? Imo, uti non hominum 
genus a nefario scelere suis ipsi oraculis deterrerent? Sed illi pro- 
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^ 5 , , , ο / 
που χεῖρον ἦν καὶ QavAorepov ἀνθρώπων, oi γε νοµων 
N L4 z » ^ 
τιµωρίαις ἐξάντεις τοὺς µιαιφονους κατεστησα”. Ov γὰρΡ. 163. 
ε ^ , / SN 
θεός τις ἦν, ἀλλ᾽ ἄνθρωπος, ο TUS ἀνθρωποθυσίας την 
^ , , 
xpoviov καὶ µακραν παραλύσας νοσον. 
5 - ^ , » 
a "Ori δὲ φαύλων ἦν kal zrovnpov Ταυτα δαιμόνων €u) 
3 ^ N , / N ^ , 
[ο] ἄν σοι ἔτι μᾶλλον συµφανές, εἰ λογίσαιο τα ΤΗΣ έπιρ- 5 
, ^ , L4 / 2. ^ , *HAá 
ρήτου kal ἀκολάστου πορνείας αυτων της €Y ίου 
7 ^ ^ η * X 
πόλει τῆς Φοινίκης εἰσέτι νῦν ἐπιτελούμενα, καὶ παρα 
3) 3 / ^ E 
πλείστοις ἄλλοις ἀνθρώπων. — Morxeias yovv καὶ φθο- 
e , SN ^ ^ ο 
ρὰς καὶ παρανόµους ἑτέρας µίξεις ἐπὶ ruat θεῶν, ὥσπερ ιο 
2. , , ^ / 3 ^ ^ € 
τι χρέος ὀφειλόμενον, χρηναί φασιω ἐκτελείν. και ΤΗΣ 
/ ^ ^ , ^ 0 ^ 3 ’ 0 b 
µοιχιδίου καὶ πορνικης πράξεως τοῖς θεοῖς ἀπαρχεσῦαιν 
^ , ^ 3 / ο 
τῆς ἀκλεοῦς ταύτης καὶ ἀσέμνου ἐμπορίας, ὥσπερ τι 


N M hj , ^ 3 / * 
χαριστήριον ἀγαθον, τους Καρπους QUTOLS ἀνατιθέντας 


d 14. ἀνθρώπων] τῶν ἀνθ. C. Mox τιμωρίας F.G. 


p. 162. 3. φαύλων] Φαῦλον B. 4. δαιμόνων] δαιµονίων F. ein] 
εἴη ἄν σοι A.C.D.F.G. εἴη ἄν τοι H. ταῦτα etj ἄν σοι B. σοι infra om. 
B.C.G.H, post μᾶλλον. 6. πορνείας] προνοίας B. qui om. τῆς €»— 
ἀνθρώπων cum C. 8. ἄλλοις ἀνθρώπων] ἀνθρώποις H. αὐτῶν µοι- 
χείας F.G. 9. ἐπὶ τιμαῖς θεῶν Ἐ. ἐπὶ τιμῆς 6. Ἡ. IO. τι χρέος] 
τι om. Η. 11. ἐκτελεῖν] ἐκτελοῦν B.C.D.F.G. µοιχιδίου] µοι- 


χείου B.C.D.F.G. b. πράξεως] τάξεως B.C.D.G. 3. αὐτῆς] αὐτοῖς 
A.B.C.D.F.G. Vigeri margo. τινα E. pro τι. 


fecto hominibus ipsis longe pejores, ac deteriores sint, necesse est, 
quippe cum homines pcenis legibus constitutis parricidas istos sanio- 
rem ad mentem revocarint Neque enim unus aliquis deorum is 
fuit, sed hominum, per quem effectum est, ut pestifera hominum 
42 immolandorum eaque tam diuturna consuetudo tolleretur. Verum- 
tamen improborum demonum totum id fuisse, clarius etiam intelli- 
ges, si de infanda illa effusaque scortandi libidine, cujus etiamnum 
apud Heliopolim Phoenicize, atque alios plerosque populos usus est, 
tecum ipse cogitaveris. Adulteria siquidem, corruptelas, aliaque id 
genus incesta flagitia, sic tanquam nomen aliquod in deorum suorum 
cultu representanda esse defendunt, adeoque turpitudinis indignis- 
simze suas quoque primitias ipsis offerendas, feedi videlicet infamisque 
commercii fructum iis, perinde ut eximium quoddam grati animi 
monimentum consecrando. Sunt enim humanarum hostiarum isthec 


| 
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o X ^ ^ LI ^ 
23 µοια yap ταῦτα rais ἀνθρωποθυσίαι». — Ei δὴ οὖν οὐδὲ s 
/ 3 - , ^ S , 
σώφρονος ἀνδρὸς οἰκεῖον τὸ χαίρειν φόνοις αἰσχρορρή- 
/ N , E 
µοσυναις τε καὶ παρανοµοις γυναικῶν µίξεσιν, ἐπὶ µι- 
^ ^ [:4 » / ^ ^ , ^ 
cÓQ τὴν ὥραν &meurmoAovaous, πολλοῦ δεῖ φαναι θεῶν 
^ h , 5 5 ^ ^ 9 / λ ^ 
η ὀαιμονων εἶναι ἀγαθῶν τὸ ἀποδέχεσθαι τὰ τοιαῦτα. ιο 
» N X / , ^ B 
Ei δὲ δη Aéyo τις φαύλων μὲν ὁμολογουμένως εἶναιο 
^ p M / 5 
ταῦτα δαιμόνων, πλὴν ἀλλ᾽ ἑτέρους εἶναι τοὺς ἀγαθοὺς, 
^ b A / ^ [3 ^ 
οὓς δή μάλιστα σέβειν αὐτοὺς oia σωτῆρας' πευστέον 
-. ο 5 5 ^ ^ 
ποὺ ἄρα ἦσαν αὐτοῖς οἱ ἀγαθοὶ σωτῆρες, εἰ δὴ καὶ ToU-5 
» [24 ^ N M ^ ^ 
τους ége(ov, ὦστε μη τους πονηροὺς τοιαῦτα ὁδρῶντας 
N ^ x 5 / ^ Ν e , N / 
κατα τῶν προσφύγων ἀπερύκειν; ποῦ δὲ οἱ ἀγαθοὶ δαί- 


N ^ ^ , / ^ ^ 
poves, τους βλαπτικους μὴ ἀπελαύνειν, καὶ τοῖς θερα- 


- 


/ ^ / λ yp ^ 
πεύουσι συμμαχεῖν; τί δε kai περιεφρόνουν παρορῶν- ιο 


M N Δ ^ ^ 
τες TO AoyikOv καὶ θεοφιλὲς ἀνθρώπων γένος τῇ τῶν 


b 7. παρανόμοις] παρανόμων D. 8. ἀπεμπωλ.] ἀπεμπολ. D. Malim 
ἀπεμπολουσῶν. δεῖ] δὺ B. 1Ο. λέγοι] λέγει C.F.G. δὴ om. D. 
ο. μὲν ὁμολογουμένως] μὲν om. A.H. Tum ὁμολογουμένων B. δαιμόνων 
εἶναι ταῦτα F.G. 2. δὴ] δεῖ C.F.G. 3. oia] ot C.F. 5. ὥστε 
om. Α.Η. 6. προσφύγων] ἀνδρῶν C.F.G. qui mox ἀπερύκοι, ubi 
ἀπερύκειν om. B. 7. οἱ ἀγαθοὶ] οἱ om. C. βλαπτικοὺς] πλαστικοὺς 
A.H. ἴσ. ὡς τοὺς βλ. Vigeri margo. 8. ἀπελαύνειν] ἐπιλαύνειν D. 
καὶ τοῖς] ἢ τοῖς C.F.G. Mox τί δαίΑ. 9- συμμαχεῖν] μὴ συμμαχεῖν Η. 
παρορῶντες] παρέντες A.H. Io. τὸ λ.] τὸν λ. F. 


23affinia. Quod si ab homine temperante ac moderato alienum est, 
non modo czdibus, verum etiam dictu {σαι libidinibus, nefariisque 
muliercularum speciem venalem habentium stupris delectari: longe 
profecto dicendum est, seu deos, seu bonos etiam daemones ab iis 
expetendis ac probandis abesse. Sin autem quispiam forte erit, qui 
ista quidem ad improbos daemones pertinere omnia fatebitur, sed 
tamen alios przeterea bonos esse dicet, quos tanquam generis humani 
vindices preecipuo cultu venerari oporteat: querendum ex eo fuerit, 
ubi tandem essent boni vindices, quos ea religione venerarentur, cum 
tantam improborum istorum vesaniam suorum a clientium corporibus 
minime propulsarent. Ubi, inquam, boni dzmones qui nec carni- 
fices illos arcerent, nec cultoribus suis opem auxiliumque ferrent. 
Cur enim hominum genus, quod et ratione preditum, et numini 
ιο 
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pau δαιμόνων ὠμότητι κατατρυχόµενον, οὐχὶ δὲ 
ο τοῖς πᾶσι προεκήρυττον ἀμεταστρεπτὶ φεύγεω ἃ 
καὶ ἀποτρέπεσθαι πάντα θεὸν ὀνομαζόμενον, ὡς οὐ θεὸν 
ἀλλὰ patios δαίμονα ᾧ τὰ ὠμὰ καὶ dra pam καὶ 
«παράνομα καὶ αἰσχρὰ φίλα τυγχάνει, ; καὶ εἴτε τις ἦν 5 
πάλαι πρότερον ἐν 'Ῥόδῳ νενοµισµένος eos χαΐρων ἀν- 
θρωποθυσίαι, τοῦτον ὁ ἀληθὴς θεὸς, εἴτις ἦν ἄρα τὴν 
πρᾶξιν ἐπισχὼν, οὐ θεὸν ἀλλὰ desc. ἡγεῖσθαι δαί- 
µονα τοῖς πᾶσι προεκήρυξεν, etre ἐν Σαλαμίνι τῇ πρό-ιο 
regat Ἱορωνία ὀνομαζομένῃ, ἐν ᾗ ἐν μηνὶ κατὰ Kv- 


€ 


πρίους ᾿Αφροδισίῳ ἐθύετο ἄνθρωπος, καὶ τοῦτον Ov ὁ 
ἀληθὴς θεὸς ἀπέφηνεν ἀλιτήριον. εἶναι δαίµονα, παύσας 
2150s ἀσεβὲς καὶ ἀνόσιον τὸ γινόμενον; KE δὲ καὶ ἐν p.163 


CIT δαιμόνων ὠμότητι] ἀνθρώπων ὠμότητα H. I2. τοῖς πᾶσι om. 
C.F.G. Mox ἀμεταστρεπτεὶ A.H. d3. ᾧ τὰ] ὡς rà H. ἀπάν- 
θρωπα] ἀπανθρωπότατα Α. ἀπανθρωπότατά τε H. Tum τά γε παράνομα 
B.F.G. et nescio an D. 4- τυγχάνει] τυγχάνειν A.F.H. εἴ τε] εἴ 
ποῦ Α. εἴπον Ἡ. 6. τοῦτον ó] τοῦτον δὲ F. ἀληθὴς] ἀληθῶς Β.Ὀ. 
7i ἐπισχὼν] ἐπισχὼν ἂν Ἡ. 9. εἴτε évy—Kopoveía] ὥστε καὶ ἐν τῆ---- 
κορωνίᾳ Α. H. IO. Κορωνίᾳ] Vid. Holsten. ad. Steph. Byz. p. 170. 
1I. ἐν ᾗ ἐν μηνὶ] καὶ αὐτῇ ἐν μηνὶ A.H. ἐν pqvi— xar ἔτος om. B. 


19. ὃν] γὰρ A.H. γρ. ἂν Vigeri margo. 13. ἀπέφηνεν] ἀπέφηνεν ἂν 
A.H. ἀλιτήριον ἀπέφηνεν C.G. ἆλιθ. ἀπ. F. 
p. 163. 1. Ei δὲ] ἐν δὲ A. 


carum est, improborum daemonum crudelitate confici negligenter 
adeo patiebantur? Imo, quidni omnibus palam et aperte denuntia- 
bant, uti cuicunque ex iis quos vulgo deos nominabant, vel imma- 
nitas, vel scelus ac flagitium placeret, eum utpote non deum ali- 
quem, sed improbum dzmonem execrati constanter ac perpetuo 
24fugerent? Quid ni, inquam, seu quis olim dei loco a Rhodiis habitus 
humanas victimas expetebat, verus eum deus, si quem ipsi verum 
habebant, represso maleficio, non deum, sed malum dsmonem exis- 
timandum ab omnibus esse declarabat? seu quis item ejusmodi 
Salamine fuit (quam veteres Coroneam vocabant) ubi mense, qui 
apud Cyprios Aphrodisius est, hominem immolabant; eum quoque 
verus istorum deus, ut impium morem abrogaret, pestiferum demo- 
25nem esse statuebat? Nam, si apud Heliopolim /Egypti, solennem 
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Ἡλίου πόλει τῆς Αἰγύπτου τὸν τῆς ο ορσαμαν 
νόμον ”Αμωσις ἔλυσε, πολὺ «pelrróua τοῦ θεοῦ τὸν ἄν- 
θρωπον ὁ ἀληθὴς θεὺς δάδεν y Ὑαγομέμαι οὗ γὰρ 
θεὺς, δαίµων δὲ πάλιν κἀκεῖνος ἦν ὁ άρον τῆς 5 
ἀνθρωποκτονίας. Οὐκ ἂν δὲ ὁ ἀληθὴς θεὸς καὶ τὸν τῆς 
"Hpas Soipoya οὐχὶ μιαρὸν ἡγεῖσθαι δεῖν ἐνομοθέτησεν, 
ᾧ τῆς ἡμέρας ἑκάστῃς iiim ávOpásrovs θύεσθαι πα- 
2ὀρέστησεν ἡ ἱστορία. Τί ὃ ἂν γένοιτο δαιμονικώτερον 1ο 
ἀληθῶς τοῦ Καλουμένου ᾿Ὡμαδίου Διονύσου, ᾧ φασω b 


t 
^ 


» / y ^ ^ 
εν Χίῳ ἄνθρωπον μελιστὶ διασπῶντας θύειν, 3) τοῦ ἐν 
/ e / ^ A: 3. MN £x , / 
Τενέδω ᾠσαύτως, ὃν καὶ αὐτὸν διὰ τῆς το. ed 
ἱλάσκοντο; iwiydgenre à ἂν ὁ ἀληθὴς θεὸς καὶ τῷ 
"Αρει τῷ βροτολοιγῷ καὶ Φιλοπαλέμφ ος θύειν ἄν- 
ANI ἐνομοθέτησε ὃ ἂν µήτε τῶν οἰκείων μήτε τῶν 
N P ^ 
27; &ÀXorpiev τὰ φίλτατα κατασφάττειν αὐτῷ. — Ei δὲ καὶ 
ο ^ , 3/ / e ΣΩ / B 
τῇ ᾿Αθηνᾷ kar éros παρθένος, ὧς φασιν, ἐθύετο évio 


a I. τὸν τῆς] τῆς τῶν G. 2. Αμωσις ἔλυσε] ἐκώλυσε A.H. ἅμωσιν 
C.F.G. 4. ἐδίδαξεν] ἔδειξεν C.D.F.G. 5. δὲ πάλιν ἐκεῖνος] γὰρ 
C.F.G. 6. δὲ] δὴ D. 7. τῆς ἤρας] τῆς om. Ο.Ε. 8. ἑκάστης 
τοῦ καλουμένου T b 2. μελιστὶ] μελειστὶ C.D.F.G. 3. ὃν καὶ] 
ὃν om. H. ἂν] 9 om. C.G. Tum θεὸς ἀληθὴς D. 8. ἀλλο- 
τρίων] τῶν ἀλλ. » B F.G.H. Tum κατασφ. τὰ Φιλ. om. αὐτῷ C. κατασ. 
αὐτῷ τὰ $. F.G. 


hominis immolandi consuetudinem Amosis antiquavit, hominem 
utique deo longe meliorem esse verus eorum deus docere debuisset: 
nec enim deus iste quoque, sed daemon profecto fuit, quisquis hujus 
hominum czdis auctor fuit. Nec verus item deus, illum Junonis 
deemonem, cui tres olim singulis diebus homines maetari solitos ex 
historia cognoscimus, flagitiosum unquam atque sceleratum haberi 
26 vetuisset. Quid porro magis daeemonem sapiat, quam illa vel Omadii 
Bacchi crudelitas, cui membratim homines a Chiis discerptos esse 
ferunt; vel alterius apud Tenedios, quem similiter hominum cede 
placabant? Edixisset praeterea verus iste deus, uti ne quis, Marti 
ili bellorum humanique cruoris sitientissimo hominem immolaret, 
27 adeoque nec sibi aliisve carissima quaeque jugularet. Palladi quoque, 
si, quod vulgo jactatur, virgo quotannis Laodicee Syrie immolari 
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^ N / 9 ^ ^ 
Δαοδικεία τῇ κατὰ Συρίαν, καὶ ταύτην εἴπειν πονηρον 
À r1 L 9 : 
Db Á, 5» ^N , ^" € * 
δαίµονα οὐκ ἂν ἐφυλάξατο ὁ ἀληθης θεός' ὧς καὶ TOV 
^ * 5 * ^ 5, 
ἐν Λιβύη τοῖς ὁμοίοις χαίροντα, καὶ τὸν ἐπὶ τῆς Αρα- 
/ ο N E ^ $ [4 », ^ ^ ^ 
Bas" ᾧ καὶ αὐτῷ κατ έτος έκαστον ἔθυον παϊῖδα. ον καὶ 
€ x Ν », 
ὑπὸ βωμον έθαπτον. 
/, e , , 
Τούτους ἅπαντας, καὶ τούς γε αἰσχρορρημονοσυναις 
^ , ^ ^ » ^ 
καὶ γυναικῶν παρανόµοις διαφθοραῖς τῇ T€ ἄλλη τῇ προ- 
/ / / / ^ es Ν 
κατειλεγµένῃ µανίᾳ χαίροντας, προεφώνησεν ἄν 0 ἀληθης 
Ne 9. N » M » N b 7 8 ^ ε ^ 0 
καὶ ἀγαθὸς eire θες, eire καὶ δαίµων, µήδαµως ηγεισύαι 


^ 3 ^ /, ^ / , 
[98] θεούς.  'oüro δὲ οὐδεὶς τῶν πώποτε 1) μονος ὁ παρ 


17 


5 / M N 
"Efpaíots τιμµώμενος, ὡς ἂν µόνος καὶ ἀληθῆς Θεος, πε- 
e N e 
»ποιηκὼς μνημονεύεται. Μόνος γὰρ οὗτος διὰ τοῦ προ- 
/ by , .. Z/ Ζ ^ ^ b 
φήτου καὶ θεολόγου Μωῦσέως προεκήρυξε τοῖς πᾶσι µη 


aM 


σέβειν ὡς ἀγαθοὺς δαίµονας τους φαύλους, ἔμπαλιν δὲ 


b 11. ταύτην] ταῦτα A.H. c 4. ὑπὸ βωμὸν] ὑποβώμιον A.H. d. ai- 
σχρορρημονοῦντας] αἰσχρορήμονας A.H. αἰσχρορημοσύνας B. «ρρημοσύναις 


C.D.F.G. vid. p. 165 D. 2. παρανόμοις] παρανόμων Α. 3. προ- 
κατειλεγµένη] κατειλεγµένῃ A.H. -λημμένη C. προκατηλεγµένη D. mpo- 
καταλειμµένη F. προκατειλεμµένη G. 4. ἀληθὴς] ἀληθὴς θεὸς H. 


5. ἀγαθὸς] ἀγαθὸς θεὺς A. Mox καὶ δαίµων B.C.D.F.G. al. om. καί. 

8. πεποιηκὼς μνημονεύεται. póvos γὰ οὗτος διὰ τοῦ] πεποιηκώς. μνημονεύ- 
ηκὼς µνημ μόνος γὰρ ηκώς. µνημ 

εται γὰρ οὗτος διὰ προφ. A.H. Tum ὃς προεκή. Ἡ. — 10. Μωυσέως] µωυ- 

σέος Ο. 


solebat, ea ne malus demon haberetur, verus profecto deus non 
cavisset: itemque ne alter qui hoc sacrorum genere delectabatur in 
Libya, alterque preterea, cui mactatum quotannis in Arabia puerum 
sub aram sepelire mos erat. 

Tstos, inquam, omnes eosque similiter, qui tam obscena loque- 
bantur, quique flagitiosis ac nefariis mulierum corruptelis ac stupris, 
totoque hoc commemorate superius libidinis furore tenebantur, verus 
certe quidem bonusque sive deus, sive demon, a quoquam deorum in 
numero censeri omni ratione vetuisset. Atqui, preter eum qui ab 
Hebreis colebatur, utpote qui unus esset verusque Deus, a nullo 

2prorsus alio factum id unquam fuisse legimus. Solus ille solus, 
prophete ac theologi Mosis ore denuntiavit universis, non modo ne 
improbos demones tanquam bonos colerent, sed potius tanquam 


c 


d 


5 


| 
| 
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9 / 0 NS , Li ^ hy , 
αποτρέπεσθαι καὶ ἀπελαύνειν, ὡς ἂν πονηρὰ τυγχάνον- 
y " S N ^ 
τας πνευµατα καὶ µην καὶ καθαίρεν αὐτῶν τούς τε 
X, ^ Ν 3 / b 5 / / ^ 
νεὼς kai τας ἀνιέρους καὶ ἀτελέστους θρησκείας, καὶ ις 
, , , P4 / N ^ 
πάµπαν ἐξ ἀνθρώπων ἀφανίζειν τὴν ὧς περὶ θεῶν αὐ- 
^ / oS N 3 / » ^ ^ 
των µνηµην, καὶ την ἀπονεμομένην αὐτοῖς τιμὴν ἐνομο- p. 164 
/ ΣΑ Ν ^ , » 
θέτησεν. Οὺδὲ γὰρ τοὺς φαύλους ἀπομειλίσσεσθαι 
ο 5 * ^ , ^ / » N 
30710» T]v TOUS τοῖς ἀγαθοῖν µεµελημένους. Eire δὲ 
e » NEL ^ [4 ^ m N e 
QvAapxos, etre καὶ ὁστισοῦν ἱστορεῖ πάντας τοὺς "EA- : 
^ SN λ , ο » 5 ^ 
ληνας πρὶν ἐπὶ τοὺς πολέμους ἐξιέναι ἀνθρωποκτονεῖν, 
^ ^ , ^ ε ^d ^ 
καὶ τοῦτον μάρτυρα τῆς Ἑλλήνων δαιμονικῆς ἐπιληψίας 
EA η , EY " Y M Y 
μη ὄκνει παραλαμβάνει» ur) παρίδῃς μηδὲ τοὺς κατὰ 
M 5 b / ^ ^ 
την Adpiumv, rovs re Θρᾶκας, καὶ τοὺς Σκύθας τὰ 
o / ^ ^ ^ /, ^ 
Όμοια πράττοντας, ταῖς αὐταῖς τῶν δαιμόνων ὑπῆχθαιιο 
/ 5 / AT. s No» L N N 
µανίαις ἀποφαἰνεσθαι' ὡς καὶ τοὺς ᾿ Αθηναίους, καὶ τοὺς b 


hy ^ , / , » ^ e N N ^ 
κατα την Ν[εγάλην πὀλιν, εἰ δὴ καὶ οὗτοι κατὰ τὰς τοῦ 


d 12. τυγχάνοντας] τυγχάνοντα A.H.V. qui mox om. μὴν καί. val μὴν 


καὶ B.D.G. 13. καθαίρειν] καθαιρὸς F. Vigerus malit καθαιρεῖν. 
15. θρησκείας] θυσίας A.H.V.S. 16. ὡς περὶ] ὡς om. A.H. 

Ῥ. 164. 1. ἐνομοθέτησαν] ἐνομοθέτησεν Α.Ο. 4. καὶ Φιλ.] καὶ om. 
A.C.F.G.H. "Tum Φύλαρχος B.C.F.G. non 94. eire] etre καὶ 
B.C.F.G.H. 6. τοῦτον µάρτυρα τῆς] τούτων µάρτυρας C.F.G. Mox 
ἐπιληψείας B. IO. αὐταῖς] αὐτῶν C.D.F.G. II. Αθηναίους] 
τοὺς Αθ. B. b 2. κατὰ τὴν Μεγάλην πόλιν} κατ’ αὐτὴν µεγαλόπολιν B. 


µεγαλόπολιν item C. µεγαλόπιν F.G. ei δὴ καὶ] εἴ ye καὶ A.H. 


sceleratos spiritus abominati ejicerent; jussitque preterea eorum 
templa expiari, execrandas profanasque religiones, memoriam quasi 
deorum universam, honoresque solennes ex hominum funditus socie- 
tate deleri. Merito sane, nec enim improbos ab iis, qui bonorum 
3cura providentiaque regebantur, conciliari placarique fas erat. Tibi 
vero, seu Phylarchus ille est, seu quicunque alius, qui Grecos passim 
universos, priusquam in hostem moverent, homines immolare solitos 
esse scribit, qua daemonis tyrannide oppressi illi tenerentur, hujus 
etiam fide testimonioque constabit. Quinetiam Afros illos, et 
"Thraces, et Scythas, quotquot similibus ritibus uterentur, simili 
daemonum furore actos pronuntiare ac probare liceat. Quibus 
Athenienses, ipsosque adeo cives Magna urbis adjunge, cum circa 


i 
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i 
«Μεγάλου Ais ἑορτὰς ἀνθρώπους ἔσφαζον. ᾽Αλλὰ γὰρ | 
συναγαγὼν ὁμοῦ τὸν πάντων τῶν προειρηµένων κατἀ- —— 
Aoyov εὗροις ἂν σχεδὸν εἰπεῖν πᾶσαν τὴν τῶν ἐθνῶν 
θεοποιίαν τούτοις αὐτοῖς τοῖς ἀνθρωποκτόνοις πνεύµασι 
καὶ τοῖς πονηροῖς δαιµονίοις ἀνακειμένην. Ei γὰρ ἐν 
'Ῥόδῳ, καὶ ἐν Σαλαμῖνι, καὶ ταῖς ἄλλαις νήσοι», €v τειο 
Ἡλίου πόλει τῇ κατ Αἴγυπτον, ἔν τε Χίφ, καὶ Τενέδῳ, 
καὶ Λακεδαίμονι, καὶ ᾿Αρκαδίᾳ, Φοινίκῃ τε, καὶ Λιβύῃ,ο 
καὶ πρὸς τούτοις ἅπασιν ἐν Συρίᾳ καὶ Αραβία, καὶ παρά 
γε τοῖς παρ Ἕλλησιν ᾿Αθηναίοι, καὶ ἐπὶ τούτων τοῖς 
κορυφαιοτάτοις, κατά τε Καρχήδύνα, καὶ τὴν ᾿᾽Αϕρικὴν, 
καὶ παρὰ Opa£i καὶ Σκύθαις ἀποδέδεικται τὰ τῆς δαι- 6 
µογικῆς ἀνθρωποκτονίας κατὰ ros παλαιοὺς χρόνους 
ἐπιτελούμενα, Καὶ µέχρι τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν παρατεί- 
ναντα: πῶς οὐκ εὐλόγως τοὺς πάντας εἴποις ἂν τότε 


b 3. ἔσφαζον] ἔσφαττον F. 4. τὸν πάντων] τὸ πᾶν τῶν A.H. qui 
infra om. Κατάλογο». 6. πᾶσαν om. B.F.G. 8. δαιμονίοις] δαί- 
μοσιυ Α.Η. 9. καὶ ταῖς ἄλλαις νήσοις ἔν τε Ἠλίου πόλει] καὶ ἐν 
Ἠλιουπόλει A.H. ἄλλαίς om. B.C.F.G. qui mox καὶ κατ᾿ pro τῇ κατ’. et 
sic ni fallor D. ο 2. ᾿Αραβίᾳ] ἀρραβία B.C.F.G. ^ qrapá γε---καὶ 
παρὰ om. B. 3. πανέλλησιν] παρ’ Ἕλλησυ C.E.F.G. ἐπὶ] ἔτι 
D.E.F.G. Malit Vigerus, καὶ ἔτι τούτων τοῖς κορυφαιοτάτοις ᾿Αθηναίοις. 
4. κατά γε] κατά τε A.C.F.G.H. Vigeri margo. 5. θρᾳξὶ καὶ σκύθαις] 
θρᾶκας καὶ σκύθας A.H. 8. παρατείναντα] παρατείνοντα B.C.F.G. 
9. τότε τοῖς] τόγε rois Α.Η. 


4Magni Jovis ferias homines ipsi quoque jugularent. Imo vero, si 
universam eorum que paulo ante commemoravimus seriem sub 
aspectum unum subjeceris, invenies totam prope fictorum a gentibus 
numinum molitionem illis ipsis spiritibus hominum carnificibus, sce- 
leratisque dzmonibus esse tribuendam. Etenim si evidentibus cer- 
tisque testimoniis, apud Rhodios, Salaminios, ac ceteros insulares, 
itemque apud Heliopolitanos /Egypti, Chios, Tenedios, Lacede- 
mones, Arcadas, Phoenices, Libyse, Syri; et Arabie populos, adeo- 
que apud Athenienses ipsos, qui Grecorum omnium principes ac 
veluti capita etiamnum haberi solent, nec non apud Carthaginienses, 
Afros, Thraces, atque Scythas, hominum olim sacrificia diabolico 
furore usurpata esse ostendimus, impiosque ritus ad Servatoris 
usque nostri tempora propagatos: quidni tandem jure meritoque 
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τοῖς πονηροῖν δαίµοσι δεδουλῶσθαι, οὐ πρότερόν Τειο 
παῦλαν τῶν τοσούτων γενέσθαι τῷ Bío κακών, ἢ τὴν ἆ 
τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν καταλάµψαι διδασκαλίαν:; "Ori δὴ 
µέχρι τῶν ᾿Αδριανοῦ χρόνων διαμεῖναι ταῦτα, λελύσθαι 
ὃ ἐξ ἐκείνου παρέστησεν ὁ τῆς ἱστορίας λόγος. Οὗτοςς, 
δὲ µάλιστα ἦν ὁ χρόνος, καθ ὃν 7. σωτήριος εἰς πάντας 
Σἀνθρώπους ἤκμαξε διδασκαλία. Καὶ μὴν οὐδὲ δυνατὸν 
αὐτοῖς εἰπεῖν, ὡς τοῖς πονηροῖς δαίµοσιν ἔθυον' αὐτοῖς 
γὰρ µάλιστα τοῖς µεγίστοις θεοῖς ἡ ἱστορία τὰς ἄνθρω- ιο 
ποθυσίας ἐδήλωσεν ἐπιτελεῖσθαι. Θύεσθαι γὰρ ἔφησε 
τῇ Μρα, καὶ τῇ ᾿Αθηνᾷ, Κρόνῳ τε καὶ ἼΔρει, καὶ Διο- 
νύσῳ, καὶ αὐτῷ γε τῷ ἐπὶ πάντων Aü, καὶ τῷ Φοίβῳ, 
τῷ δὴ σεμνοτάτῳ πάντων καὶ σοφωτάτῳ ᾿Απόλλωνι’ 
τούτους δὲ καὶ οὐκ ἄλλους τοὺς µεγίστους καὶ ἀγαθοὺς 15 
όσωτῆράς τε καὶ θεοὺς ἀναγορεύουσιν. Αὐτοὶ 8 ἄραρ. 165 


€ I I. τῶν τοσούτων] τῶν om. F. τῶν τοιούτων H. γενέσθαι τῷ βίφ] 
τῷ βίῳ γε. A. τῷ βίῳ om. Ἡ. Tum κακῶν rà Bio B. d 5. Aóyos] 
χρόνος καὶ λόγος H. οὗτος δὴ µάλιστα ἦν] οὗτος δὲ ἦν A.H. οὗτος δὲ 
ἦν μάλιστα ἦν B. δὲ C.F. pro δή. καθ ὃν ἡ] καθ jv ὁ B. 6. ἤκμασε] 
ἤκμαζεν A.H. ἐπεδήμησε B.C.D.F.G.S.V. 7. οὐδὲ δυνατὸν] οὐκ ἀδύ- 
νατον Α.Η. 9. µεγίστοις] µεγάλοις Δ.Η.Υ. γρ. S. 11. θύεσθαι 
γὰρ--- τοῖς λύκοις om. B. καὶ τῇ] καὶ om. C.F.G. 12. "Ape] δὲ A. 
15. οὐδὲ] οὐκ C.F.G. 16. τε καὶ] re om. A.H. θεοὺς] τε καὶ 
θεοὺς Α.Η. 


concludas, illos tum populos improbis omnes daemonibus mancipatos 
fuisse, nec ante genus humanum tantorum acerbitate malorum vexari 
desiisse, quam Servatoris nostri doctrina passim illuxisset ? Nam illa 
quidem ad imperium Adriani viguisse, ac sublata deinceps fuisse 
constat ex historia, quo nimirum tempore salutaris hujus doctrinze 
5vis apud omnes jam late populos gentesque regnaret. Neque vero 
hoc istis effugium superest, ut non nisi malis daemonibus litatum 
humanis victimis esse dicant, cum maximis presertim quibusque 
diis mactatos homines fuisse ex illorum historiis habeamus. Testes 
enim ez sunt, Junoni ac Minerve, Saturno, Marti atque Baccho, 
Jovique adeo caterorum omnium principi, nec non ipsi Phoebo, 
Apollini, inquam, illi, qui tantum gravitate reliquis ac sapientia 
anteibat, genus id hostiarum placuisse, quos utique, non alios, ipsi 
cum maximos bonosque deos, tum servatores etiam ac vindices 
6appellare solent. Sed nimirum improbi deemones erant isti quoque. 
VOL. I. zz 
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5 S ο / D 

εἷεν ἂν oi πονηροὶ δαίµονε». — Ei γὰρ oie τοιαύταις ἂν- | 
y y ^ 5 ^ 

θρωποθυσίαις καὶ ἀνθρωποκτονίαις έχαιρον, πῶς ουκ ὄν | 


^ ^ ^ , /4 
αὐτοὺς εἰκότως τῇ τῶν πονηρων πνευµατων μιαιφονίᾳ5. 
c) y y ^ , 
καταριθµήσειας, εἴτε αὐτοὶ χαίρειν λέγοιντο τοῖς TOLOU- 
3 ^ , ^ e / , a 
τοις, εἴτε συγχωρεῖν, καὶ περιορᾶν ἑτέροι γιγνοµενα; 
^ » / 74 A 
7 Τί γὰρ χρῆν ὅλως ἐπιτρέπειν ἀνθρώποις ἱλάσκεσθαι τα 
Ν ^ ^ € 
πονηρὰ πνεύματα»; TL δὲ τοσοῦτον πλανᾶσθαι, es θε-ιο 
/ ^ / κ / / V ^ 
ραπεύειν καὶ κολακευειν TOUS QavAovs; Ti δε τοῖς πονη- 
^ ^ 7 5 hi 3/ s ^ 
pots καταδουλοῦσθαι, δέον ἄγαθους Όντας kal θεους 
/, ^ / ^ ^ e ^ 
πορρωτάτω τῆς ἀνθρώπων διατριβῆς πᾶν ó τι φαῦλον Ὁ 
, , 
καὶ πονηρὸν δυνάµει κρείττονι καὶ θειοτέρᾳ ἀπελαύνειν 5 | 
5 ^ hy ^ S , » 4 
s$'H πατὴρ μὲν ἀγαθὸς οὐκ ἂν ὑπὸ φαύλοις ἀνδράσι 
^ Ν ^ ^ , NI ^ / 
φθειρόµενον περιίδοι ἂν τον αὑτοῦ παῖδα. οὐδὲ TOV οἰκέ- 5 
/ € * ^ ^ y 
[99] Την σώφρων δεσπότης ὑπὸ τοῖς ἐχθροῖς ἀγόμενον περι- 
9 /, ^ * , 
όψεται, οὐδέ γε πολέμου στρατηγος, Τους οἰκείους πα- 


p. 165. 2. Ei γὰρ οἵδε] εἰ δὲ A.H. τοιαύταις] τοιαῖσδε C.F.G. 
3. αὐτοὺς] αὐτοῖς C. 4. πονηρῶν] μοχθηρῶν Α.Η. 5. καταριθ.] 
συναριθ. F.G. 6. τοῖς τοιούτοις] τοὺς τοιούτους D. εἴτε] ἢ Α.Η. 
7. γινόμενα] γιγνόμενα Α.Η. 9. δὲ] δαὶ A. Mox πλανᾶσθε C. 
b 2. κρείττονι] κρεῖττον F. 3. σωτὴρ μὲν οὐκ ἀγαθὸς F.G. — 4. $0«- 
pónevov περιῖδοι ἂν] φθειρόμενος περιίδει C. Φθειρόµενοι F. ἂν om. H. 
5. τὸν αὐτοῦ παῖδα. οὐδὲ τὸν οἰκέτην σώφρων] τὸν υἱὸν οὐδὲ τὸν παῖδα A. 
τὸν υἱὸν αὐτοῦ οὐδὲ τὸν παῖδα Ἡ. 7. στρατηγὸς πολέμου] πολέμου 
στρατηγὸς A.H.  δ. παρόντος τοὺς οἰκείους] τοὺς οἰκείους παρ᾽ ὃν Α. T. ὁ. 
παρὸν H. πολέμου ὄντος, παρὸν τ. o. Toupius. 


Nam si humano etiam cruore tantopere delectabantur, quidni simi- 
liter verum sit eos in eandem cum sceleratis ac tinctis sanguine 
deemonibus classem conjicere? Nec sane interest, gauderentne ipsi 
7; hoc sacrificiorum genere, an aliis isto ritu fieri paterentur. Enim- 
vero, decuitne mortalibus, uti nefarios spiritus placarent, ullo modo 
permittere ? , Decuitne tantum in iis errorem dissimulare, ut cultu et 
obsequio improbos delinirent? Decuitne, cum impiorum sese tyran-- 
nidi subjicerent, ferre leviter? cum illos potius, si quidem et boni 
et dii forent, longissime oporteret ab humana societate, quicquid 
g pravi malique esset, potentiori ac diviniori numine propulsare. Quid 
enim ? Pater, si modo bonus fuerit, nunquam a perditis hominibus 
male filium haberi patiatur: sequus prudensque dominus servum ab 
inimicis vexari abducive nunquam ferat: imperator suorum in bello 
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ρὸν ος τοῖς πολεµίοις αἰχμαλώτους ἀνήσει, 
οὐδὲ ποιμὴν τὰ θρέµµατα τοῖς λύκοις' θεοὶ δὲ dpa Καὶ ιο 
ἀγαθοὶ δαίμονες ὗ ὑπὸ τοῖς μοχθηροῖς καὶ φαύλοις ἀνή- ο 
σουσι τὸ ἀνθρώπων γένος ; 
9 Καὶ οἱ ος φύλακες µερόπων ἀνθρώπων, 

οἱ δὴ ποιμένες καὶ κ ων, βασιλεῖς τε καὶ πατέρες s 
καὶ κύριοι, τοῖς ἐχθροῖς καὶ πολεβίδις καὶ πο θηρσὶν 
ἀνηλεῶς οὕτως καὶ ὠμῶς dyew καὶ φέρειν τὰ φίλτατα 
παραδώσουσι, οὐχὶ δὲ προπολεμήσουσω VIEN NS 
τες τῶν προσφύγων, καὶ τοὺς μὲν ἐχθροὺς kai πονηροὺς ιο 
δαίµονας τῆς ἀνθρώπων ἀγέλης μακρὰν ὥσπερ τινὰς 
&yplovs καὶ ὠμοβόρους fHipdn ἀποδιώξοήσι διδάξουσι ἆ 
δὲ πάντα ἄνθρωπον µυρίων θεῶν καὶ δαιμόνων ἀγαθῶν 
πλήθει προσφῳκειωµένων ἐπιθαρσοῦντα, καὶ τοῖς οὐ μό- 
vov κρείττοσιν ἀλλὰ καὶ πλείοσιν καὶ µεγίστοις θεοῖς s 
καθωσιωµένον, σμικρὰ μᾶλλον δὲ τὸ μηδὲν ἐπιστρέ- 


b το. θεοὶ δὲ] δὲ om. A.H. Mox τῶν ante ἀνθρώπων om. A.B.C.E.F.G.H. 
S τρισμύριοι] Hesiod. Opp. 2 50. Vid. infra p. 233 d. 7. kai 
ἀγρ.---οὐχὶ δὲ om. F. 8. καὶ φέρειν om. D.G. Mox πολεμήσούσιν D. 
I T. ἀγέλης om. A.H. 12. ὠμοβόρους καὶ ἀγρίους] ἀγρ. kai óp. A.E.H. 
d 3. προσῳκειωμένον] προσῳκειωμένων C. προσοικ. H. ἐπιθαρσοῦντα] 
ἐπιθαρσοῦντας À. Mox καὶ τοῖς B.C.D.E.F.G. 6. μηθὲν] μηδὲν 
C.F.G.H. τὸ om. H. 


salutem defendere ac tueri si poterit, in hostium eos potestatem 
venire non sinat: pastor ne oves quidem suas lupis objiciat: et dii 
tamen bonique daemones humanum genus gravissimo teterrimorum 
demonum jugo oppressos jacere patientur? Et sexcenti 
9 Custodes hominum, quos lingua diremit, 
pastores, inquam, illi, vindices, reges, parentes, ac domini, quos 
longe carissimos habeant, eos infensissimis hostibus, ac truculentis 
belluis omni crudelitate ac diritate vexandos cruciandosque tradent ? 
Imo, non pugnabunt ipsi pro clientibus! non suis eos armis ac 
defensione regent! non infestos ac sceleratos daemones procul ab 
"hominum grege, tanquam immanes et crudivoras arcebunt feras! 
Denique non cunctos homines edocebunt, qui cum sexcentis diis 
bonisque daemonibus amore benevolentiaque conjuncti sint, iis parvi 
admodum, imo nihili plane improborum demonum imbecillitatem 
faciendam esse, quippe quos non modo potentioribus, verum etiam 
pluribus iisque maximis numinibus consecratos, eorum ope ac pre- 
Zz2 
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^ ^ ^ , , / [74 b 
ιοφεσθαι τῆς τῶν πονηρῶν δαιμόνων ἀσθενείας;, "Ore δὲ 
^ , » ^ ^ 
τοῦτο μὴ ἔπραττον, συνήργουν ὃ ἐµπαλιν rots Trovrpous 
^ ^ Ν / 3 / 
αὐτοὶ, διὰ τῶν χρησμῶν τὰς προδηλωθείσας aviévres | 
/ , , ε , 
ἀνθρωποθυσίας, χαίροντές τε αἰσχρορρημοσυναιο απᾶ- ro 
SN ^ / , / , y b 
σαις καὶ ταῖς τούτων ἀκολούθοις πράξεσιν, ἔργῳ, (aat, 
^ / / bs 
8nAov, ὡς οὐδέν τι καὶ αὐτοὶ φαύλων δαιμόνων την 
^ Ν ^ ^ L3 rte a € ^ 
φύσιν διήλλαττον, μᾶλλον δὲ μιᾶς καὶ τῆς αυτής υπηρ- 
/ ^ / 3 νΝ 5 ἀλλ , ^ € 166 
xov προαιρέσεως καὶ yvojus" καὶ ἔτι μᾶλλον εἰπεῖν, cos p. 169 
ej 74 N € / 
οὐδὲ ὅλως θεός τις ἦν, οὐδέ τις ἀγαθὸς δαίµων, ὁ πάλαι 


N ^ 9 ^ [4 / N , ον / 
πρὸς τῶν €Üvov απάντων κατα πόλεις τε καὶ χώρας | 


—O E 


/ II ^ b! ^ 74 / - 3 0 ^ 5 
τιπροσκυνούµενος. ὥς γὰρ ἂν γένοιτό ποτε τῷ ἀγαθφ 

^ M * , ^ 
τὸ φαῦλον φίλον, εἰ μὴ καὶ φωτὸς καὶ σκὀτους κρᾶσιν 
/ / / ^ Z , λ / | 
δύνασθαι µίαν φαίη τις àv γενέσθαι; Πόσω δὲ κρείτ- | 

€ £ N ^ 7 
των ὁ map ἀνθρώποις λογισμος τῶν νενομισµένων 

^ N / ^ / / 

θεῶν, μηδὲ φαύλοι δαίµοσι χρῆναι Óvew mapakeAevo- 1? — — 


d 8. δ' ἔμπαλιω] δὲ πάλιν Α.Η. ϱ. δηλωθείσας] προδηλωθείσας | 
A.E.H. 10. χαίροντες-- γενέσθαι om. B. — aioxpopp.] αἰσχρορ. À.H. | 
ἀκολούθοις] ἀκολούθως A.H. 12. ἔργῳ] παροιμιῶδες ἔργῳ δῆλον, ἀλλ᾽ | 
οὐχὶ λόγῳ δῆλον ὅτι Α. in marg. I3. καὶ αὐτοὶ om. C.F.G. φαύ- 
λων] φαῦλον Η. ult. διέλαθον] δῆλον ὅτι A. διέλαττον E. τῇ φύσει 
διενηνόχασι H. διήλαττον Vigeri margo. 

p. 166. 1. καὶ ἔτι p. e. ὡς om. À. καὶ γνώμης---εἴπεῖν ós om. H. 3. τῶν 


ἐθνῶν] τὸν ἐ. H. τε καὶ] τε om. A. 5. τῷ ἀγαθῷ] τῶν ἀγαθῶν | 
A C.F.G.H. Tum τὸ om. F.G. 6. κρᾶσω] Kàt «p. A. 7. ris ἂν] | 
ἂν om. C.E.F.G. 9. χρῆναι---δαίµοσι om. H. IO. παρακελευο- | 


µένοις] παρακελευόµενος Α. 


10sidio confidere nitique oporteat! Jam vero cum ab eo tantum ab- 
fuerint, ut suam ipsi quoque sceleratis operam navarent, partim 
responsis hominum sacrificia permittendo, partim obscoenitate ver- 
borum, quaeque ipsi comitantur libidinibus ac stupris ad voluptatem 
fruendo ; res plane ipsa loquitur, nihil prorsus ab improborum dze- 
monum deflexisse natura, sed unam potius, et eandem atque ipsos 
voluntatem ac mentem habuisse: proindeque nullum omnino sive 
deum, sive bonum demonem fuisse, quisquis olim ab universis 
1rgentibus per urbes passim atque pagos hoc nomine coleretur. Nam 
ei qui bonus sit malum quomodo placeat? nisi forte lucem cum 
tenebris conjungi ac misceri posse quis dixerit. Quantum vero 
fictitiis numinibus humana ratio prestitit, que ne improbis quidem 
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18 


ο 


18 


(9 


, η] 5 e » 
µενος» Λεγει δ οὖν ὁ πρὀσθεν εἰρημένος συγγραφεὺς, 
, T7 ν NY ES - 
εν ois ἔφησε μὴ δεῖν ζωοθυτεῖν, ὅτι μηδὲ φαύλοις δαί- 


/ ^ 
µοσι θυτέον, τοῦτον τὸν τρόπον' b 


Διὸ συνετὸς ἀνὴρ καὶ σώφρων εὐλαβηθήσεται τοιαύταις 5 
χρῆσθαι θυσίαις, OU dv ἐπισπάσεται πρὸς ἑαυτὸν τοὺς τοι- 
ούτους' σπουδάσει δὲ καθαἰρειν τὴν ψυχὴν παντοίως" καθαρᾷ 
γὰρ ψυχή οὐκ ἐπιτίθενται. διὰ τὸ αὐτοῖς ἀνόμοιον. Ei δὲο 
ταῖς πὀλεσιν ἀναγκαῖον καὶ τούτους ἀπομειλίττεσθαι, οὐδὲν 
πρὸς ἡμᾶς ταύταις γὰρ καὶ πλοῦτος καὶ τὰ ἐκτὸς καὶ τὰ 
σωματικὰ ἀγαθὰ εἶναι νενόµισται, καὶ τὰ ἐναντία. κακά 6 
ὀλιγοστὸν δὲ ἐν αὐταῖς τὸ τῆς ψυχῆς ἐπιμελούμενον. 

Τούτοις ἑξῆς ἐπάγει λέγων. 

"Ἡμεῖς δὲ κατὰ δύναμιν οὐ δεησόµεθα ὧν οὗτοι παρέχου- ἆ 
σιν ἀλλ) ἔκτε ψυχΏς, ἔκ τε τῶν ἐκτὸς πάσαν σπουδὴν ποιού- 


^ 4 ^ ^ 9 , * ^ e ^ 
µεθα Oeo µεν καὶ τοῖς ἀμφ᾽ αὐτὸν ὁμοιοῦσθαι, (9 γίνεται 


8 12. ὅτι-- θυτέον om. B.C.F.G. b 4. εὐλαβηθήσεται] εὐλαβήσεται 
Porph. Theodoret. - 5. τοιαύταις] ταῖς αὐτῶν B.C.D.F.G. 8. κα- 
θαρᾷ] μακρᾷ B. e2. ἀπομειλίττεσθαι] ἀπομειλίσσεσθαι A.H. S ὁλί- 
yov] ὀλιγοστὸν Α. ὀλιγοστῶν Η. ὀλιγιστὸν Porph. τὸ τῆς ψυχῆς om. A.H. 
Iidem deinde ἐπιμελουμένων. 6. τούτοις] τούτων D. 7. ἐπάγει] 
ἐπιλέγει A.H. d. οὐ δεησόµεθα] οὐδὲ εἰσόμεθα Α. οὐδὲν ἐσόμεθα H. 
δεηθησόµεθα C.F.G. 3. ἄλλων] ἐκτὸς B.C.D.E.F.G. Porph. Mox 
ἴσ. ποιησόµεθα Vigeri margo. 5. ὃ δὴ] δὴ om. A.E.H. Porph. Mox 
ὄντως om. B.C.G. 


daemonibus sacrificium ullum fieri volut? Nam id sane vetat idem 
ipse Porphyrius, eo libro, in quo ab animalium sacrificiis abstinendum 
esse docet, ubi hunc in modum loquitur : 


Quamobrem, inquit, vir equus ac prudens sibi ab isto sacrificiorum 
genere cavendum putabit, quo pravorum demonum gratiam aucupetur. 
Animum ipse potius omni ratione ac studio purgare conabitur, certus eos 
nunquam pure ac syncere mentis hominem aggredi, propter morum ac 
naturze dissimilitudinem. — Quod si forte a civitatibus istos etiam deliniri 
placarique necesse sit, nihil ad nos. Nam illis quidem opes, queeque foris 
sunt, quzeque ad corpus omnino pertinent, bona videri solent, ut mala que 
contraria: qui vero animi curam ac rationem habeant, oppido pauci. 


Ac deinceps, 
Nobis autem, inquit, ommibus hoc viribus laborandum erit, nihil ut 
rebus istis quas illi suppeditant egeamus: sed potius ut animo simul 


ac ceeteris, ad dei quidem et eorum qui deo propinquiores sunt imitationem 
ac similitudinem, quantum in nobis erit, aspiremus: (id quod partim 


IIOPP't.- 
ΡΙΟΥ 


Porph. 
Abst. 
πα. 15. 


958 EUSEBII p. 166 d 


- ^ , 
ΠΟΡΟΦΧ. δι ἀπαθείας, καὶ τῆς περὶ τῶν ὄντως ὄντων διηρθρωµένης 


ΡΙΟΥ 


« * ^ ^ 4 
διαλήψεως, καὶ πρὸς αὐτὰ καὶ kar αὐτὰ ζωης;) πονηροῖς δὲ 
, , * , M e 4 ^ , ^ 
ἀνθρώποις καὶ δαίµοσι καὶ ὅλως παντὶ τῷ χαίροντι τῷ 


eS SM e 9 ^ 
θνητῴ τε καὶ ὑλικῷ ἀνομοιοῦσθαι. 


IO 


i 


» "Ov οὲ ἡμεῖς ὑπογράφομεν φιλόσοφον ἀφιστάμενον τῶν p. 167 


, 
ἐκτὸς, εἰκότως φαμὲν μὴ ἐνοχλήσειν δαίμοσι, μηδὲ µάντεων 
δεήσεσθαι, μηδὲ σπλάγχνων ζώων. *Qv yàp ἕνεκα αἱ µαν- 


- 2 y * 
[100] τεῖαι, τούτων οὗτος µεμελέτηκεν ἀφίστασθαι. Οὔτε γαρ5 


II. ο. 52 


9 , , e * , ΔΝ , , , s 
εἰς γάµμον καθίησιν, ἵνα περὶ Ύάμου τον µαντιν ἐνοχλήση 

, , * 9 Ψ 3 3 ^ * ^ 
οὐκ eie ἐμπορίαν, οὐ περὶ οἰκέτου, oU περὶ κλοπῆς, και της 


ἄλλης παρὰ ἀνθρώποις δοξοκοπίαν. Περὶ ὧν δὲ ζητεῖ, μάν- 


' »8 5 »M , L , * DES , 
τις μὲν οὐδεὶς, οὐδὲ σπλαγχνα ζώων μµηνύσει το σαφές QU- 10 


IN, ΔΝ 3 € ^ ς / Ni ^ ^ e , ^ 
τος δὲ δι εαυτου. ως λέγομεν, προσιων τῳ 0ec, Og εν τοις 


ἀληθιωοῖς αὐτοῦ σπλάγχνοις ἵδρυται, περὶ τοῦ αἰωνίου βίου Ὁ 


λήψεται τὰς ὑποθήκας, ὅλος ἐκεῖ συρρεύσας. 


d 7. διαλήψεως] διαλύσεως B. Mox καὶ τῆς πρὸς αὐτὰ ταῦτα ζωῆς 
Porph. xar αὐτὰ] κατὰ ταῦτα À. 8. ζωῆς] ζωὴ C.F.G. — 10. θνητῷ] 


θνητῷ τε A.B.C.F.G.H. ἡμεῖς] ὑμεῖς Ο. 11. ἀφιστάμενον] ἆμ- 
Φιστάμενον H. 

p. 167. 2. µάντεων] µάντων C.F.G. δεήσεσθαι] δεηθήσεσθαι A.H. 
3. ὧν γὰρ] γὰρ om. A. 4. τούτων] τούτων γὰρ Α. Mox οὗτος om. C. 


οὗτος] οὕτως H. µεμέληκεν] µεµελέτηκεν C.F.G.H. Porph. 5. ἵνα 
μὴ περὶ F.G. — 6. τῷ µάντει] τὸν µάντιν A.H. Porph. Mox εἰς om. D. 
ἐμπορίαν] ἐμπορείαν G. 7. κλοπῆς] προκοπῆς Porph. 8. δοξοκοπίας] 
δοξοποιῖας A.H. qui mox δὲ ὧν. 9. σπλάγχνα] σπλάγχνον C.F.G. 
σπλάγχνων B. — 11. ἐλέγομεν] λέγομεν B.D.E.F.G. Porph. — b2. ὅλως] 
ὅλος A.B.C.E. 


cupiditatum vacuitate, partim sincera et enucleata de iis quee vere sunt 
existimatione, partim vite ipsius ad eorum exemplar conformatione asse- 
quemur:) improborum autem sive hominum, sive demonum, atque 
omnino quisquis mortale quicquam et cum materia conjunctum amet, ejus 
dissimiles esse studeamus. 

2 At vero qui a nobis hoc loco philosophus delineatur, a rerum exteriorum 
commercio et societate sejunctus, ab eo nec daemones solicitatum, nec 
vates aut animalium exta consultum iri jure ac merito pronuntiamus. 
Quorum enim caussa instituta divinatio est, üs ultro sibi carendum sta- 
tuerit. Nec enim in matrimonii sese vincula conjiciet, ut de ejus successu 
divinum interpellet; nec mercaturam factitabit; nec de servitio, nec de 
opum amplificatione, nec de reliquo humane vitze fastu consulet. Quibus 
autem de rebus ipse queesiturus est, nec vates ullus, nec animantium exta 
certi quicquam aperient. Unus ille per se ipsum, ut diximus, ad deum 
qui sedem veris in visceribus suis fixit, ultro accedet, eoque totus con- 
fluens, indidem zeterne vitce preeceptiones hauriet. 


— 


k 
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/ X Ν L4 ε / 2 
3. Σαφέστατα δὴ διὰ τούτων ὁ λόγος ἐξέφηνεν, τίνων 
(3 ^ 3 κ N ^ Ν hy ^ 
Ἠγεισθαι χρη τὰ µαντεῖα, καὶ τὰς διὰ θυτικῆς ἐρωτήσεις, s 
^ ^ ^ ^ , AN: ^ 5 » 
Tas τε παρα Tots πολλοῖς θαυμαζοµένας περὶ τῶν ἀδή- 
* ^ , 
λων mpoyvoces.  Ta)ra γὰρ πάντα δοξοκοπίας ὀνο- 
^ E b / ^ , 
µασας, ὡς ἂν ὑπὸ δαιμόνων πονηρῶν ἐνεργούμενα ἀπο- 
, N ^ P , N 
4BaAAe. —"Tóv γοῦν περὶ φαύλων δαιμόνων διεξιὼν λό-ιο 
NI ΄ M N »y by / , 
yov, kai acxcov τὸν συνετὸν ἄνδρα καὶ σώφρονα µή 
, N ^ N * 
ποτε τούτοις ἑαυτὸν ἐπιδοῦναι, μὴδ ἐπισπάσασθαι εἰςο 
ΔΝ N ^ ^ ' 2h ^ 
ἑαυτὸν διὰ τῶν θυσιῶν τοὺς roioVrovs- ἑξῆς ἐπισυνά- 
/ Ν , Ν / 
πτει, λέγων, τὸν φιλόσοφον μηδὲ µαντείων δεήσεσθαι, 
ΔΝ ^, /, ^ ^ 
µηδε σπλάγχνων ζώων, καὶ τῶν παραπλησίων, ὡς àvs 
^ ^ » / N 7 X 
δτῆς δαιμονικῆς ὄντων kakorexvías. El 85 οὖν κατὰ 
^ , / ^ ^ EY , ; 
ταύτα ευλαβητέον τῷ συνετῷ καὶ σώφρονι τοιαύταις 
^ € , IN N 
χρῆσθαι θυσίαις, δὲ ὧν ἐπισπάσεται πρὸς ἑαυτὸν τοὺς 
e 5 , " 
δαίµονας---αὗται ὃ ἦσαν αἱ δὲ αἱμάτων ἐκχύσεως, καὶ 


ο 


b 2. δὴ διὰ] δὲ διὰ H. 4. τὰ μαντεῖα] τὰς µαντείας Ἡ. διὰ τῆς 
θυτικῆς] διαθυτικὰς C. διαθυτικῆς B.D. τῆς om. A.F.G.H. 5. τάς τε 
παρὰ---καὶ σώφρων om. B. 6. περὶ om. F. ταῦτα γὰρ πάντα] 
πάντα γὰρ ταῦτα A.E. 7: ὀνόματα] ὀνομάσας D.E.F.G.S. Vigeri marg. 
In E. item δοξοποιίας. 8. ἐνεργουμένας] ἴσ. ἐνεργούμενα Vigeri marg. 
1Ο. συνετὸν] δυνατὸν C.D.F.G. c. ἐπισπάσασθαι] ἐπισπᾶσθαι A.H. 
3. μηδὲ µαντείων] μὴ A.H. 6. ὄντων] ὄντα A.H. 7. συνετῷ καὶ 
σώφρονι] σωφ. καὶ συν. A.H. 8. ἐπισπάσεται] ἐπισπάσται Ἡ. ἐπι- 
σπᾶσθαι Α. 


3  Hacigitur ex Porphyrii disputatione liquido constat, quibus tan- 
dem et vaticinationes, et aruspicinam, et illas omnes, quas vulgus 
admiratur rerum obscurarum przdictiones assignare oporteat. Hoc 
ille omnia fastum inanemque pompam nominans, tanquam improbo- 

4 rum daemonum arte ac viribus fieri solita repudiat. Siquidem ubi de 
pravis deemonibus disseruit, eequumque ac sapientem virum nunquam 
aut iis sese dediturum, aut sacrificiis eosdem sibi conciliaturum: affir- 
mavit, subdit continuo, philosophum neque divinationibus, neque 
exstispiciis, neque id genus aliis opus habiturum, quippe quze a dzemo- 

5num fraude omnia maleficioque profecta sint. Si ergo sapientibus et 
sequis hominibus, quemadmodum ille precipit, ab ejusmodi sacrificiis, 
quibus demonum gratiam aucupentur, omni provisione cavendum 
est; nec alia sint ea sacrificia, quam quse fuso sanguine et anima- 
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à? ἀλόγων ζώων σφαγῆς---οὐδεὶς ἂν ἐνδίκως ῥηθείη 


/ M ^ / , e y: 
σώφρων καὶ avveros τῶν πᾶλαι ζωοθυτούντων τοῖς δαί- d 


^ ^ / [4 
όµοσι, καὶ πολὺ μᾶλλον τῶν ἀνθρωποθυτούντων. HAo 
Ν ^ hy ^ » / ^ 
δὲ τὰ πανταχοῦ πάντα σχεδον εἰπεῖν έθνη, προσθεν η 


x € / N , E y 3 ^ ^ 
τὸν ἡμέτερον Χριστον es ἀνθρώπους ἀναδειχθῆναι, τους 5 


, ε / / ^ * / / 
φαύλους ἱλεούμενα δαίµονας ταις κατὰ παντα TOTOV 
3, / E / » * » / 
ἐπιτελουμέναις ἀνθρωποθυσίαι. Ὀνύδεὶ apa τούτων 

^ 5 LY /, € Ν 5 X WE) / 
7 συνετὸς ἦν καὶ σώφρων. 'O µεν οὖν κοινος καὶ ἀνθρώ- 


N d , ^ , ^ ^ 
πινος λογισμὸς ἑπόμενος ὀρθῷ λὀγῳ παντὶ τῷ συνετῷ το 


καὶ σώφρονι διαρρήδην προκηρύττει μὴ χρῆσθαι θυ- 
σίαις ἐπὶ θεραπείᾳ τῶν πονηρῶν δαιμόνων, σπουδάζειν δὲ 
καθαίρειν τὴν ψυχὴν παντοίως' καθαρᾷ yàp ψυχῆ μὴ 


hy N ^ / Ν N ^ 
εἐπιτίθεσθαι, διὰ τὸ αὐτοῖν ἀνόμοιον' ὁ δὲ θεὺς αὐτοῖς p. 168 


» hj ^ 
ὁ ᾽Απόλλων, (πάλιν γὰρ ἀνθρώποις τοῦτον παραβλη- 
τα hy 74 e ^ 5 ^ / ^ 
τέον, καὶ δεικτέον ὅσον τοῦ ὀρθοῦ λείπεται λογισμοῦ,) 


c Io. 08 ἀλόγων] διὰ λόγων Α. καὶ om. D.F.G. 11. ῥηθείη] ἐκθείη E. 


d 2. τοῖς δαίµοσι] τοῖς om. Α.Η. 3. τὰ πανταχοῦ ἔθνη σχεδὸν εἰπεῖν E. 
ταῦτα F. pro πάντα. — 5. Χριστὸν eis] σωτῆρα πρὸς A.H.V.8.  7.mávra 
om. F.G. 8. ἦν om. E. 11. κηρύττει] προκηρύττει A.E.H.V.S. 
12. χρῆσθαι] χρῆναι C.F.G. 13. σπουδάζειν] σπεύδειν B.C.D.G. 


παντοίως καθαρᾷ γὰρ] παντοίως yàp A.H. 


p. 168. 2. ἀνθρώποις] αὐτοῖς B.C.D.F.G. 


lium czsde fieri consueverant: sequitur profecto, neminem prorsus 
eorum qui animantes olim, multoque minus qui homines daemonibus 
6immolarent, sapientem et zequum nominari jure posse. Atqui gentes 
propemodum universas, priusquam noster ille Christus in hominum 
sese vitam ac societatem intulisset, improbos deemones solennibus 
passim hominum sacrificiis placavisse, manifeste satis ostendimus. 
Restat igitur, nullum ut apud eas vel prudentem vel seequum sanum- 
7 que fuisse concludamus. Enimvero cum humanus ipse communisque 
sensus, recte rationis ductum sequutus, quisquis et sapiens et zequus 
esse velit, ei penitus ab eo sacrificiorum genere, quibus improbi 
dazemones deliniantur, abstinendum aperte denuntiet, contraque men- 
tem omni studio purgare jubeat, quod nunquam ab iis, propter mo- 
8rum dissimilitudinem, purus ac sincerus animus invadatur: tum vero 
contra deus Apollo, (rursus enim cum hominibus componendus ille 
est, ut quantum a rectze sanseque rationis judicio distet ostendamus,) 


€—— 
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20 


προστάττει TQ πονηρῷ δαίµονι θύειν, οὐκ ἄλλως ἢ δη- 5 
λαδὴ φιλος àv αὐτῷ" κακῴ δὲ τὸ ὅμοιον φίλον. Τού- 
του δὲ μάρτυς ὁ καὶ πρόσθεν, ἐν οἷς ἐπέγραψε Της ἐκ 
λογίων φιλοσοφίως ὧδε ἱστορῶν πρὸς λέξιν' 

Ζπεύδοντος γοῦν τοῦ προφήτου αὐτοπτῆσαι τὸ θεῖον καὶκ ΠΟΡΦΥ- 
ἐπειγομένου, ὁ ᾿Απόλλων ἀδύνατον ἔφη τὸ τοιοῦτον πρὶν pis 
λύτρα τῷ πονηρῴ δαίμονι δοῦναι. Λέγει δὲ οὕτως" 

Arpa δίδου γαίης πατέρης οἰκήτορι σεμνῷ, ο 
πρῶτα χοὰς, µετέπειτα πυρῆν', 10 αἷμα κελαινὸν 
οἴνου παµµέλανος, ὁἵων ϐ᾽ dua λευκὰ ῥέεθρα. 5 
Καὶ σαφέστερον etre περὶ τῶν αὐτῶν" 
Οἶνον καὶ γάλα βάλλε, καὶ ὕδατος ἀγλαὸν εἶδος, 
καὶ ξύλα καρπὸν ἔχοντα διογνήτων ἀκυλαίων" du 
σπλάγχνα δὲ κατθέµενος λιπαροῖς dpa νάµασι σπένδε. 
Μετὰ ποίας δὲ εὐχῆς ἐρωτηθεὶς ἤρξατο μὲν, οὐ μὴν ἐπλήρω- 5 
σεν, οὕτως εἶἰπὼν. 


24. προστάττει] ὃς πρ. A.H. 8. Τῆς ἐκ] τῆς om. H. κατὰ 
λέξιν] πρὸς λέξιν A.B.C.E.F.G.H.  b6. τοιοῦτον] τοιοῦτο Α. τὸ οπι. Ἡ. 
8. ὡδε] οὕτως A.C.E.F.G.H. C. πατέρης] io. πατρίης Vigeri margo. 
3. πυρὴν] πυρῆν) Toupius. 5. olov] θείων A.H. Tum θαμὰ Ἡ. οἴθων 
dpa C.F.G. 7. εἶπε] εἰπεῖν H. ΤΟ. ἀκυλαίων] ἀκυλίων A.H. 
Supra διογενήτων F.G. d 3. σπένδε] Nulla varietas ex MSS. enotata 
ad h. v. 5. εἰπὼν om. A.H. 


improbo demoni litari jubet, aliud profecto nihil, quam ejus amici- 
tiam sequutus: mali autem, non nisi simile, amicum est. Atque 
hujus etiam rei testem habemus eundem Porphyrium, qui in suis 
De oraculorum philosophia libris ad verbum ita scribit. 


Vate, inquit, suis numen ipsum oculis intueri studiosius ac vehementius ^ Porph. 
cupiente, Apollo respondit fieri hoc nullo modo posse, donec sacrificii justo ^ Philos. 
quasi pretio factum improbo dzemoni satis esset. Responsum autem sic Orac. 
habet, 

Tu patrie indigeti pretium, sacra ferre memento 
Libamenta, deinde pyram, nigrumque cruorem, 
Purpureumque merum, atque ovium spumantia lacte 
Pocula. 
Atque iterum hac ipsa de re clarius, 
Vinum, lacque simul fundens, lymphamque nitentem, 
Tlignasque nuces Jove nata ex arbore mittens, 
Rite solo posita, et pingui perfusa liquore 
Viscera libato. 
Idem vero consultus przterea, quemadmodum preces nuncupandse forent, 
eas duntaxat inchoavit his verbis, 
VOL. I. 3A 
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ΠΟΡΦΥ- Δαῖμον ἀλιτρονόων ψυχῶν διάδηµα λελογχὼς, 

ΡΙΟΥ 

[rex] ^ ^ € /, * ^ M 2 

»  Ta)ra μὲν ὁ θαυμάσιος θεος, μᾶλλον δὲ τὸ πολυ- ιο 
X / M N ^ X / ^ 

πλανὲς δαιμόνιον' τὰ δὲ τοῦ κατα φυσιν λογισμου 


N s X / 3 
τἀναντία, καθαίρειν τὴν ψυχὴν, ἀλλὰ μη θυσίαις ἐπι- 


Περίων ὑπένερθε μυχῶν, χθονίων T" ἐφύπερθεν. 


—À 


" . / | 
σπᾶσθαι τοὺς πονηροὺς δαίµονας, παρακελευοµενα' κα | 
θαρᾶᾷ γὰρ ψυχῇ μὴ ἐπιτίθεσθαι διὰ τὸ αὐτοῖς ἀνόμοιον 
ρᾷ γὰρ ψυχῆ μὴ | s ἀνόμοιον.ις — | 
N N AS s. / 5. N ^ 
Ei δὲ 87 συνετὸς εἶναι καὶ σώφρων ἀνηρ ὀρθῶς ἐκρίθη p. 169. 
e » N NO εν ZZ / e ^ ^ / | 
ὁ εὐλαβὴς καὶ μὴ θύων δαίµοσι, 0 τοις πονηροις θύειν | 
N ^ ^ ^ ^ , hi B 
διὰ τοῦ χρησμοῦ mapouvóv τίς ἂν εὐλόγως καὶ ποδαπος | 
/ / ^ , ^ S 
βνοµισθείη, σοι καταλείπω σκοπει». Ἐντεῦθεν δε ava- 5 
/ * 5, ^ ^ s ^ 
δραµόντι προφανὲς ἔσται, ποῖοί τινες ὑπῆρχον την TOU 
/ ς« ^ ^ e 
τρόπου φύσιν οἱ ταῖς ἀνθρωποθυσίαις χαίροντες, 1) οἱ 


, ^ N b v / » , 
τούτοις πᾶν τὸ ἀνθρώπινον γένος πάλαι προτερον κατα- 


d 6. ψυχῶν] ψυχὴν D.F.G. 8.'Hepíov] Ἱερήων C.F.G. µμυχῶν] 


μύθων A.H. μιχῶν F. 14. παρακελευόμεθα---καθαρὰ . . ψυχὴ D. πα- 

ρακελευόµεθα item F.G. 15. ἐπιτίθεσθαι] ἐπιθέσθαι Α. ἐπιθέσθαι ἀδύ- | 
νατον H. omisso μή. αὐτοῖς] αὐτοῦ E. 16. καὶ σώφρων] καὶ | 
om. Α.Η. -3i 


p. 169. 1. ὀρθῶς ἐκρίθη τε] ἐκρίθη ὀρθῶς ὁ C.D.F.G. ὀρθῶς ἐκρίθη ὁ E.. | 
3. ποδαπῶς νομισθείη] ποταπὸς νομισθῇ Α.Η. ποταπὸς item C.G. ποταμὸς F. | 
5. ἔσται] ἔστι D. 6. rjv—diow] τῇ-- φύσει H. 8. ἀνθρώπινον] 
ἀνθρώπειον C.F.G. 


Damon, aberrantes animas qui sorte perenni 
Obscurosque regis supraque infraque recessus. 

2 Hzc deus egregius, vel potius dzemon fraudis ac doli architectus : 
quibus plane contraria naturalis ratio statuit, dum et animum pur- 
gare jubet, et sacrificiis improborum daemonum gratiam opemque 
captare vetat, quod puram illi sinceramque mentem aggredi propter 
morum dissensionem minime soleant. Quod si prudentem eum, si 
sequze mentis hominem esse merito judicarunt, qui a daemonum sacri- 
ficiis religiose abstineret: qui suis oraculis ad improbis etiam litan- 
dum hortatur, qui tandem et qualis haberi debeat, tibi statuendum 

3relinquo, Ceterum hinc retro superiora repetenti tibi certo eviden- 
terque constabit, cujusmodi natura moribusque fuerint, tum qui 
humanis victimis delectarentur, tum qui humanum genus eorum 
tyrannidi ex omni memoria manciparant. Nam si erit fortasse 
quispiam, qui hanc immolandorum hominum consuetudinem omni 
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j / Ν , ^ 5 
δεδουλωµένοι. — Ei δὲ λέγοι τις μὴ φαῦλον εἶναι τὸν ιο 
e » Ü , té » / » ε N ^ 
της ανθρωποθυσίας τρόπον, ὀρθότατα ὃ ὑπὸ τῶν πα- 
^ ^ [74 ^ ^ ^ 
λαιῶν τελεῖσθαι, ὥρα τοῖς νῦν καταμέμφεσθαι πᾶσιν, 
4 ^ € , ^ ^ ^ 
ὅτι μηδεὶ ὁμοίως τοῖς πατράσιν εὐσεβεῖ. υ 
» Du , ^ ^ ^ 
DI Ei 9 ἐμφρόνως οἱ καθ ἡμᾶς τῆς ἀπηνοῦς καὶ ἁγρίας ο 
sr ; M » S / ^ ^ 
ὤμοτητος την ἀποστροφὴν ἐποιήσαντο, τῶν παλαιών 
ῤὸ ^ uv Ed ΔΝ N N h ^ , 
ovóets ἦν ἄρα σοφὸς, τοὺς πονηροὺς δαίµονας ταῖς àv- 
ν / , N i ^ 
θρωποκτονίαις µειλισσόμενος. ᾽Αλλὰ γὰρ καὶ τυφλῷ, 5 
Y ^ ^ 5 
φασὶ, δῆλον, ὡς οὔτε θεοὶ ἂν εἶεν, οὔτε δαίµονες ἀγαθοὶ, 
e , hi ^ * ^ / 
οἱ πάλαι πρὸς τῶν ἐθνῶν ἁπάντων θεολογούμενοι, πορ- 
^ xv ^ ^ NI 
?pora&TO δε τοῦ ἀγαθοῦ ἐξῳκισμένοι. Διὸ καὶ ἐνδίκως 
; ^ Nu ^ - ^ , 
θεομάχοι τινὲς καὶ ἀσεβεῖς λεχθεῖεν, τὸν πάντα λυµην- 1o 
, , L3 3 3 5 ^ ^ y € IN Ν 
άμενοι βίον, ὧν ἐξ αἰῶνος οὐδεὶς 3) µόνος ὁ Σωτὴρ καὶ 
ο d € ^ t 1 ^ ^ ^ , , x 
Kuptos ἡμῶν ὁ Χριστὸς τοῦ Θεοῦ πᾶσιν ἀνθρώποις τὴν ἆ 
^ / 5 1 c ^ / e 
Φυγην προεξένησεν, εὐαγγελιζόμενος ὁμοῦ πάντας EAA;- 


a 9. λέγοι] λέγει C.G. IO. τὸν om. D. I2. rois vüv] rotvvv 
A.H. b μηδεὶς] μηδὲν A.H. € 6. φασι om. Α.Η. ἂν εἶεν ot. 
8. d.] εἷεν ἂν ο. d. 8. A.H. Mox πρὸ C.F.G. — 12. ἡμῶν Ἰησοῦς Χριστὸς 
ὁ viós τοῦ Θεοῦ] ἡμῶν ó χριστὸς τοῦ θεοῦ A.H. vid. Hist. Eccl. II. 27. 
Sed Ἰησοῦς retinet H. ὁ υἱὸς τοῦ Θεοῦ om. E. d 2. προεκήρυξεν] προ- 
εξένισεν B.D. προεξένησεν C.F.G. v. infra p. 178. ο 4. 


scelere purgabit, atque a veteribus sanctissime observatam esse 
defendet: erit sane quamobrem continuo posteros eorum universos 
reprehendat, quorum nullus hoc tempore ad priscam majorum suo- 
rum pietatem adhzerescit. 

21 Sin autem sano maturoque judicio, ab immani ac ferina crudelitate 
abhorrendum sibi svi nostri homines putarunt; nullius profecto 
mentis fuit, quisquis e veteribus improbos demones hominum czde 
placavit. Sed enim vel cecus, ut aiunt, manifeste videat, nec deos, 
nec vero bonos demones eos fuisse, quotquot a cunctis olim gentibus 
deorum loco et nomine censebantur: sed potius ab eo quod bonum 

2 est longissimo intervallo disjunctos, atque ejusmodi, quos jure et dei 
hostes, et impios propterea dixeris, qui genus vitamque hominum 
universam pessundederint. Atque istorum fugam odiumque nemo 
prorsus ex omni memoria, preter unum assertorem Dominumque 
nostrum Jesum Christum Dei filium, cunctis hominibus denuntiavit, 
quippe qui salutari evangelio patrii morbi medicinam Grecis pariter 

349 


Isa. 61,1. 


Isa. 42, 7. 


L4 , ^ ^ , 
vas τε Καὶ βαρβάρους θεραπείαν της πατρική» νοσου, 
* ^ ^ hy , / 3 / . 
καὶ τῆς πικρᾶς καὶ παλαιοτάτης δουλείας ἐλευθερίαν' 5 
3 p9. X / ε e 3 ^ 3 y Lal 
ἐφ᾽ ἣν σπεύδειν ὁ τῆς εὐαγγελικης ἀποδείζεως παρορμᾷ | 
/ ^ ^ ^ ^ ^ 357 ^ | 
λόγος, µεγάλῃ τῇ φωνῇ τοῖς πᾶσιν εἰς ἐξάκουστον Bocv, | 
E 5 , 5, N α ὁ »J d 3 7 
Πνεύμα Κυρίου επ᾿ ἔμε, οὗ ένεκεν εχρισε µε, εὐωγγελίσασθαι | 
M 2 3 3 ΄ 2/ 
πτῶχιοις ἀπέσταλκέ με, κηρύζαι αἰχμαλώτοις ἀφεσυ, καὶ 1o 
D 3097. 5 ὰ S ^ N 
τυφλοῖς ἀνάβλεψυ, ἰάσωσθαι τοὺς συντετβἰµέµενους την 
5 ^ 3 ^ Á 
καρδίαν. Καὶ πάλιν, Εζαγαγέιν εκ δεσμῶν πεπεδηµέ- p.170 
25 » D x E / - 
Ἀνους, καὶ εξ οἴκου φυλόώκης καθηµένους ἐν exorti. Ταῦτα 
hj 3 ^ ^ e ^ 
γὰρ ἄνωθεν ἐκ παλαιοῦ τὰ θεῖα ὡς ἀληθῶς παρ 'Epat- 
y e ^ ^ ^ hy 
οις ἐθέσπιζε λόγια, τὴν ἡμῶν τῶν πάλαι τυφλών τας 
, ^ A ^ 
ψυχὰς καὶ δαιμόνων πονηρῶν πολυπλοκοις δεσμοῖς πε- 
/ / y , 
πεδηµένων ἀπολύτρωσω εὐαγγελιόμενα. Όθεν εἰκό- 
^ N. bi ^ 
vos τοὺς τῆς διανοίας ὀφθαλμους προς του σωτηρίου 


/ ^ / v ^ 
λόγου καταυγασθέντες, σώφρονές τε καὶ εὐλαβεῖς καὶ ιο 
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σι 


EY / hy 7 5 , ^ 3 
συνετοι γενοµενου και παντων ἐλεύθεροι κακων. OUTE ] 


d 5. παλαιοτάτης] παλαιτάτης D.G. 7. rücw] τοῖς πᾶσιν Α.Η. 
ἐξάκουστον] ἀκουστὸν A.H. Mox εἴνεκεν Α.Ο. 

p. 17ο. 3. ἐθέσπιζε] ἐθέσπιζον Ἡ. 6. πεπεδηµένων] δεδεµένων Α.Η. 
9. λόγου καταυγ.] karavy. λόγου À. καταυγασθένταςλ. H. A. καταυγασθέν- 
τας F.G. 10. καὶ εὐλαβεῖς καὶ συνετοὶ] καὶ συν. καὶ eUA. Α.Ε.Π. 
yevópevot] Ὑινόμενοι B.C.F.G. 


ac barbaris omnibus attulit, simulque ab acerbissima vetustissimaque 
servitute libertatem, ad quam contento cursu properare omnes evan- 
gelicee demonstrationis urget oratio, magna palam voce, quaeque a 
nemine non exaudiri possit inclamans, Spiritus Domini super me, eo 
quod unzerit Dominus me: ad annuntiandum mansuetis misit me, ut 
mederer contritis corde, οἱ pradicarem captivis indulgentiam, et clausis 
apertionem. Iterumque, Educere e vinculis compeditos, et de domo 
3carceris sedentes in tenebris. Hec enim divina sane Hebreorum 
oracula superioribus retro seculis cecinerunt, quibus futurum ali- 
quando feliciter annuntiabant, ut cce quondam mentes nostre, 
atque intricatis sceleratorum. daemonum vinculis impedite constric- 
teque solverentur. Quare nos, utpote qui et mentis oculos jam 
salutaris doctrine radiis collustratos habeamus, et ad veram ali- 
quando temperantiam, religionem, sapientiamque traducti, omnium- 
que malorum acerbitate liberati simus, istis nunquam, quibus divini- 
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θύσομµεν, οὔτε δουλεύσομεν τοῖς τῶν ἐθνώῶν νενοµισµέ- 
vois θεοῖ, oi δὴ καὶ ἡμῶν τὸ πρ κατετυράννουν’ b 
ἀχθέντες δὲ καὶ ών ER ὑπὸ τῆς τοῦ inn 
ἡμῶν διδασκαλίας τῷ µόνῳ καὶ ο κ. σα τῷ δὴ καὶ 
δεσπότῃ. καὶ rpode; το τε καὶ εὐεργέτῃ, καὶ ἔτις 
ποιητῇ καὶ δημιουργῷ, καὶ παμβασιλεῖ τῶν ὅλων, µόνον 
^ 9 ^ N e / ^ 7 À by ^ 
τοῦτον ἀληθη Θεὸν ἡγησόμεθα, καὶ µόνῳ τὸ προσῆκον 
3 ^ , , 4 
απονεμοῦμεν σεβας, µόνον γεραίροντες, kai µόνον αὐτὸν 
εὐσεβοῦντες, οὐχ ᾗ τοῖς δαίµοσι φίλον., ἀλλ᾽ 7) τῷ πρὸς 
, ^ / / 3 . ^ * 
αυτοῦ καταπεµφθέντι πάντων ἀνθρώπων Σωτῆρι διὰ το 
τῆς εὐαγγελικῆς αὐτοῦ διδασκαλίας παραδέδοται. Ταύ-ο 
ΔΝ ^ / NY 5 / ε ^ 
Ty δὲ θεοσεβοῦντες διώξοµεν kal ἀπελάσομεν ἑαυτῶν, 
^ ^ N N 
πολλοῦ δεῖ φοβηθησόμεθα, τοὺς πονηροὺς δαίµονας δὲ 
^ h 
[πο.]ἀγνείας καὶ καθαροῦ τρόπου βίου re σώφρονος καὶ παν- 


σι 


αρέτου, τοῦ δὴ πρὸς τοῦ ΣῬωτῆρος ἡμῶν διωρισµένου" 
καθαρᾷ γὰρ μὴ δύνασθαι ψυχῇ πλησιάζειν διὰ τὸ ἀνό- 


b. καὶ ἡμῶν τὸ πρὶν] τὸ πρὶν καὶ ἡμῶν H. 4. σωτῆρι] σωτηρίου C. 
8. οὐχὶ] οὐχ ἣ A.B.H. οὐχὶ diserte D. Tum ᾗ B.C. 9. 2] ?) 4. Mox 
πάντων ἀνθρώπων om. Α.Η. II. τῆς om. F. ο. ἀπελάσομεν] áme- 
λάσωμεν B.C.D.H. καὶ om. D. 2, δει] δὴ C.H. 3. ἀγνοίας] 
ἀγνείας À. Viger. 5. πρὸς τοῦ] τρόπου A.H. Supra τοῦ om. H. 
5. καθαρᾷ γὰρ-- χωρεῖν om. B. 


tatem gentes affinxere, quique nos etiam antea tyrannide sua oppres- 
sos tenebant, neque sacrificium faciemus in posterum, neque servie- 
mus: sed propius tandem ad solum verumque Deum, Servatoris 
nostri przeceptis, sic tanquam manu deducti, Deum, inquam, illum, 
hujus universitatis dominum simul atque nutricium, cujus providentia 
ac benignitate rerum salus omnium continetur, quique eas ut molitus 
unus atque architectatus est, sic easdem summo deinceps regit im- 
perio; unum eum quoque verumque Deum esse credemus, uni justos 
honores tribuemus, unum sacro cultu omnique religionis officio pro- 
sequemur, idque non jam daemonum ritu, sed eo tantum, quem nos 
evangelica voce missus ab eodem humani generis assertor edocuit. 
4Atque hoc genere pietatis exculti, tantum aberit, ut improborum 
demonum metu terreamur, ut eos potius integritate mentis, morum 
innocentia, vita denique castiore, atque ad omnem virtutem Serva- 
toris nostri preceptis instituta procul abigamus atque expellamus. 


{ 
{ 
{ 
ι 
{ 
1 
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δολ / ^ ^ 
µοιον ὡμολόγηται. ᾽Αλλ᾽ ov0e µαντείας και χρησµων 
/ , , / / 5 / 
δεησόµεθα, οὐδὲ σπλάγχνα ζώων διερευνήσοµεν, οὐδέ 
^ ^ / 3 / 
τι τῶν διὰ δαιμονικῆς κινήσεως ἐνεργουμένων πολυ- 19 
/ 9 λ L4 ^ ns AX ^ d 
sTpoypovücouev. ^Qv yap ένεκα ταυτα τοι πολλοις 
, » € ^ 5, το ^ € ^ 
σπουδάζεται, τούτων ημιν ἀφίστασθαι µελετᾶν ο TOU 
^ , N , » 
Χριστοῦ λόγος διεστείλατο, µόνων δὲ ἐκείνων ἐφίεσθαι 
3/ lY e 5 ^ , * 76. s δὲ 
προὔτρεψε, περὶ ὧν ἀληθῶς µαάντι µεν οὐδεις ουδέ 
» y y N ^ AUN δὲ , € 
σπλάγχνα ζώων μηνύσει τὸ cades, αυτος δέ novos 05 
^ ^ 5, ^ ^ 3 ^ , 
τοῦ Θεοῦ Λόγος, ὁ ἐν τοῖς ἀληθινοῖ ἐνοικὼν σπλαγ- 
^ ej s 3/ ^ , 
χνοις τῶν οἵων τε αὐτὸν Ót ἄκραν ψυχῆς καθαρὀτητα 
» , e ^ ^ N e / , ^ 
ἔνδον ἐν ἑαυτοῖς χωρεῖν. Περὶ ὧν dwoi που εν τοις 


^ 9 4 3 , ^ A Ἡ 4^ 
ἱεροῖς γράµµασι», Ἐνοικήσω εν αὐτοίς, καὶ εµμπεριπώτησώ, 15 


-.--ω--- 


κ. 3 Def dig βεὺ NS 5 κ ο μας, / 
καὶ ἔσομωι αὐτῶν eoe, καὶ ἀὐτοὶ ἔσονταί μοι λαός. 
3 ὧν b! 5 N φον ^ Ν ^ , 5 
6  "Ta)ra μὲν οὖν τὰ ἀπὸ τοῦ περὶ θυσιῶν τοπου ἄπε- p.171 


λεγκτικὰ τῆς τῶν δαιμόνων µοχθηρία». "Akove Ó oia 


! 


——— —————— 


ο 7. ὡμολόγηται] ópoXoyeiro À.H. époAoyoiro E. 9. διερευνήσοµεν] 


ἐρευνήσομεν A.H. d. σπουδάζεται] σπουδάζεσθαι D. ἀφίστασθαι] 
ἀφίσταται F. Supra τούτων om. H. 4. ἀληθῶς] ἀληθὴς H. 5. τὸ | 
cajés] τὸ om. H. 6. λόγος] λόγος σαφέστατα H. 7. οἵων τε] | 
οἷόν τε A.D.H. 8. ἔνδον] ἔνδυον F. et mox φασί. IO. ἐν αὐτοῖς 

καὶ ἐμπ.] καὶ ἐμπ. ἐν αὐτοῖς B.C.F.G. I2. τὰ ἀπὸ] τὰ om. A.H. 


DAI7IVT ἀπελεγκτικὰ] ἀπαγγελτικὰ B.F.G. 


Ilis enim ad puros sincerosque animos, propter dissimilitudinem 
aditum patere nullum, profani etiam hominis confessione liquet. | 
Nihil etiam divinatione, deorumve responsis indigebimus, nec ani- | 
mantium exta rimabimur, nec ad eorum omnino quicquam, quz 
sensibus deemonum arte solent ac preestigiis illudere, curiosius atten- 
sdemus. Nam quorum caussa genus hoc rerum vulgus hominum | 
tanto studio consectatur, ab iis omni cura et animi provisione absti- 
nendum nobis ac fugiendum Christi doctrina precipit; sic ad ea 
tantum expetenda cohortatur, quorum certi plane verique nihil nec 
divinorum natio, nec animalium exta indicare possint: sed unum 
illud Dei Verbum, quod in veris eorum, qui propter summam animi 
puritatem ipsum capere interius complectique possunt, visceribus ac 
precordiis habitat. De quibus in sacris literis sic alicubi loquitur. 
2Cor.6,16. Inhabitabo in illis, et inambulabo inter eos: et ero illorum Deus, et ipsi 
6erunt mihi populus. Sed hactenus istum Porphyrii de sacrificiis 
locum ad improbitatem demonum coarguendam persequuti simus. 


b T 
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x ^ 9 ^ L^] € ^ ^ , 9 ^ 
περι TOv αυτῶν αὖθις ὁ τῆς Περὶ τῶν ἐμωψύχων ὠποχῆς 
ΣΧ ς ^ / € ^ ^ 
συγγραφευς ἱστορεῖ, διαρρήδην ὁμολογῶν τοὺς πονη- 

NS T 5 , 
ρου Oa(uovas ἐν σχήµασι πλείοσιν ἐντυπουμένους,; 
κ 4 ^N / , PS 
KaL παντοίας µορφας χαρακτηρίζοντας, λανθάνειν καὶ 
E ^ N ^ ^ ^ 
ἐξαπατᾶν τοὺς πολλοὺς τῶν ἀνθρώπων. ᾿Αγαθῶν 
o ^ ς / , 
αρ, φησὶν, ὑποδυόμενοι πρόσωπα, καὶ προσεταιριζό- 
N / N ^ N ^ 
µενοι τα πληθη διὰ τοῦ τὰς ἐπιθυμίας τῶν ἀνθρώ- ιο 
3 / ^ » ^ X κ N », / 
πων εκκαίειν, τους ἀνωτάτω Θεοὺς ἑαυτοὺς ἐπιφημίζε- 
/ ^ / 5 N ^ 
σθαι βούλονται. Τοσοῦτόν ré φησιν αὐτοὺς ἰσχῦσαι, b 
€ 5 ^ ^ M 2 ^ (a / 
es απατησαι καὶ τους σοφωτάτους τῶν Ἑλλήνων ποίη- 
ον N , ^ ^ ^ ^ 
τας καὶ φιλοσόφους, οὓς καὶ ὁμολογεῖ τῆς τοῦ πλήθους 
/ ^ / ο ^ ^ 
γεγονέναι διαστροφῆς αἰτίους" ὅτι re ἐξ αὐτῶν πᾶσα 5 
2 / N Ν N € ^ 5 /, » 
γοητεία συνέστη, Καὶ τα προς ἡδονὴν ἀνθρώποις δι 
5 ^ ^ ο 5 
avTOv προζενεῖται' ὅπως τε θεοὶ εἶναι βούλονται, δαί- 


y ^ hy € ^ ^ 
µονες ὄντες φαῦλοι' καὶ Os 7) προεστώσα αὐτῶν δύ- 


a 5. πλείοσιν] πλείονας C.F.G. 6. παντοίαις μορφαῖς] παντοίας 
μορφὰς B.C.D.F.G. χαρακτηρίζοντας] χαρακτηρίζοντες Ἡ. 8. φησω] 
vid. infra p. 172 b. ὑποδυόμενοι] ὑποδεικνούμενοι F. ὑποδεικνύμενοι G. 
1I. θεοὺς éavr.] θεοὺς om. C.F.G. ἐπινομίζεσθαι] ἐπιφημίζεσθαι 
B.C.G. ἑαυτῶν νοµίζεσθαι E. νοµίζειν Ἡ. Ῥ. φησὶν αὐτοὺς] αὐτούς 
φησιν Α. φησὶν om. H. Supra βούλεται D. 3. kal] τε καὶ A.H. 
τις D. 5. ὅτι γε] ὅτιτε A.B.C.E.F.G.H. γοητεία] 7j γοη. 0.Ε.α. 
Tum σύνεστι B.C.F.G. 


Nune vero audi sis, quemadmodum ab iisdem preterea plerosque 
mortalium varia et multiplici formarum larvarumque specie clam in 
errorem ac fraudem impelli, citato sepius opere De rerum animata- 
rum abstinentia, idem ipse palam et aperte fateatur. Bonorum enim, 
inquit, vultum mentientes, blandeque multitudinem inflammandis 
hominum cupiditatibus illicientes, summorum ipsi deorum loco ha- 
beri censerique volunt. ΄ Et quidem eos tantum ait versutia potuisse, 
ut sapientissimos quoque Grecorum et poetas et philosophos decepe- 
rint, quos etiam vulgo errandi causam preebuisse confitetur. Quin- 
etiam asserit, illorum ex preceptis universam prestigiarum artem 
esse conflatam, ab illis omnes voluptatis illecebras in hominum vitam 
profluxisse ; eosdem, improbi demones cum sint, divinitatem affec- 


22 


IIOPÓY - 


ΡΙΟΥ 


22 


Porph. 
Abst. 
II. 38. 


€. 39 


s SERES Y ο ^ $.7 , K PY 25 
ακαι αυται» κακοεργοι αν εικοτως λεγοιντο. αι εισιν ot d 
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^ ^ 5 € , ^ NE / 
ναµις δοκεῖ θεὸς εἶναι ὁ μέγιστος. Ταῦτα δε ὁ Πορφυ- ιο 
» ^ ^ N , 
ptos παντα TOUTOV ἱστορεῖ τον TpOTOV' ο 
"C δὲ ^ ^ ^ , , ^ 

σαι δὲ ψυχαὶ τοῦ συνεχοῦς πνεύματος oU κρατουσιγ. 6 
9 »ε * ^ 4 ^ * ^ » , 4 
ἀλλ) ὡς TO πολυ kat κρατουνται, διὰ τοῦτο ἄγονται τε και 
φέρονται λίαν, ὅταν αἱ τοῦ πνεύματος ὀργαί τε καὶ ἐπιθυ- 


-^ b! 
µίαι τὴν ὁρμὴν λάβωσιν αὗται δὲ ai ψυχαὶ, δαίμονες Κεν 
e IO 


7 LJ 7? ^ ε ^ 3 7 , 9 ΄ 
σύμπαντες, οὗτοί τε καὶ οἱ τῆς ἐναντιας δυνάμεως, ἀόρατοί - 
X 7, , , » , * , OP Ν 
τε καὶ τελείως ἀναίσθητοι αἰσθήσεσιν ἀνθρωπιναις. ὐ γαρ 
* ^ ον) , * 
στερεον σῶμα περιβέβληνται, οὐδὲ μορφὴν πάντες μίαν, ἀλλ᾽ 5 
4 
ἐν σχήµασι πλείοσιν" ἐκτυπούμεναι δὲ καὶ χαρακτηρίζουσαι 
* ^ ^ * M 
τὸ πνεῦμα αὐτῶν αἱ μορφαὶ, τοτε μὲν ἐπιφαίνονται, τοτὲ 
^ X , ^ * 
δὲ ἀφανεῖς εἰσιν' ἐνίοτε δὲ καὶ µεταβάλλουσι τὰς µορφας, 
e , AT A ^ "v , , Ν 
8 οἵ γε χείρους. Τὸ δὲ πνεῦμα, f$ µέν ἐστι σωµατικον, 7a015- 1o 
Y ^ 1 * ^ ^ 
τικὀν ἐστι καὶ φθαρτόν' τῷ δὲ ὑπὸ τῶν ψΨυχῶν οὕτως δεδέ- 


e Ν tà te o6 ὸ y 3 , , 3 , 
σθαι, ὥστε TO εἶθος avTov ὀὁιαμενειν πλείω χρὀνον, οὐ uv 


b 10. πάντα om. A.H. Supra δὴ H. pro δέ. € 4. πνεύματος] 
σώ 

πνεύματος D. 6. κεκράτηνται] καὶ κρατοῦνται B.C.D.E.F.G. Porph. 
7. ai τοῦ] αἱ om. Α.Ἡ. — ro. αὐταί.] αὐταί δε A. αὐταὶ δὲ Ἡ. κἆ 2. ἀόρα- 
Tol τε καὶ τελ.] om. Α H. 5. πάντες μίαν] µίαν πάντες Α.Η. — Tum 
ἀλλ jj ἐν A.B.C.D.F.G. Steph. 6. δὲ καὶ] δὲ om. C.F.G. καὶ om. Ἡ., 
qui statim χαρακτηρίζουσι. 11. τὸ δὲ ὑπὸ----τὰ ὅμοια om. B. τῷ δὲ et 
mox τὴν ψυχὴν C. τὴν ψυχὴν οὕτω F.G. τῷ δὲ H. 


tare, adeoque principem eorum virtutem maximum numen videri. 
Quse omnia Porphyrius hunc in modum exequitur : 


Qusecunqne, inquit, animae conjunctum sibi adherentemque perpetuo 
spiritum usque adeo non superant, ut ab eo potius in plerisque omnibus 
superentur, ec proinde si quando sese spiritus iracundia, et. cupiditatum 
sestus atque impetus effuderit, miserandum in modum jactari solent. Et 
ejusmodi animse, dzemones quidem ipse quoque, sed improbi ae malefici 

2jure nominentur: qui ommes, perinde ut ii qui contraria sub virtute 
censentur, nec oculis, nec alio quovis humano sensu attingi omnino 
possunt. Neque enim aut solidum corpus, aut eandem omnes formam, 
sed plures inter seque distinctas figuras prce se ferunt. Porro suo singulze 
spiritu certis propriisque notis expresso imagines modo apparent, modo 
evanescunt, modo vultum speciemque mutant, ii saltem qui deteriores 
3sunt. Jam vero spiritus ille, quatenus quidem corporeus est, mutationi 
quoque et corruptioni est obnoxius: quod autem ad animas idem sic 
alligatus constrictusque sit, ut suam ec propterea speciem paulo diutius 


-— a 


! 
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ri 3 * * ^ ^ ^ 
εστιν αἰώνιον' καὶ γὰρ ἀπορρεῖν αὐτοῦ τι συνεχῶς εἰκός ἐστι 15 ΠΟΡΦΥ- 
" s A Tw κ - PIOT 
4kat τρέπεσθαι. "Ev συµµετρίᾳ μὲν οὖν τὰ τῶν ἀγαθῶν, p.172 
e * * , ^ ^ 
t$ καὶ Τα σώματα τῶν φαινομένων" τῶν δὲ κακοποιῶν. ἀσύμ- 
A ^ ^ 
µετρα. | Ot πλέον τῷ παθητικῷ νέµοντες τὸν περέγειον 
, ,9* [:4 ^ ^ 3 , ^ ^ , 
τόπον οὐδὲν Ó τι τῶν κακῶν οὐκ ἐπιχειροῦσι δρᾷν. ἨΕίαιον 5 
' ον - Χο » ^ , L ^ 
γαρ ὅλως καὶ ὕπουλον έχοντες ἦθος, εστερηµένον τε τῆς Qv- 
^ ^ , ^ ^ , , ^ * 3 
λακῆς τῆς ἀπὸ τοῦ κρείττονος δαιµονίου, σφοδρὰς καὶ αἰφνι- 
8 Y 3 ^ 
δίους, otov ἐνέδρας, ὡς τὸ πολὺ ποιοῦνται τὰς ἐμπτώσεις' 10 
4 ^ , ^M 
[τοῦ] πῆ μὲν λανθάνειν πειρώµενοι, πῆ δὲ βιαζόµενοι. 
FON εξ. 3 ^ 
5 — Kai ἑξῆς ἐπιλέγει" 
^ N ^ ^ ^ 
Ταῦτα δὲ καὶ τὰ ὅμοια ποιοὺσι, µεταστῆσαι ἡμᾶς ἐθέ- Ὦ 
*, * ^ * ^ . y ^ ^ κ *, , e * 9 
λοντες ἀπὸ τῆς ὀρθῆς ἐννοίας τῶν θεῶν. καὶ εφ ἑαυτοὺς ἐπι- 
, N * - ο , , D 
στρέψαι. IIaoct Ύαρ τοις ούτως ἀνομολόγως καὶ ἀκαταλ- 
, , » * , E! e e , * 
λήλως γιγνοµένοις αὐτοὶ Χαίρουσι, καὶ ὥσπερ ὑποδύντες τὰ 5 


τῶν ἄλλων θεῶν πρόσωπα τῆς ἡμετέρας ἀβουλίας ἀπολαύ- 


d 14. ἀπορρεῖν] ἀπορεῖν C.F.G. 15. εἰκός] εἰκότως A.H. Mox 
τρέφεσθαι Porph. 

p- 172. 2. καὶ om. D. 3. κακοποιῶν] κακῶν À.H. ot] otov F.G. 
5. ἐπιχειροῦσι δρᾶν] ἐπιχειροῦσιν ὁρᾶν H. 7. τῆς ἀπὸ τοῦ κρείττονος] 
τῆς φυσικῆς τῆς ἀπὸ τοῦ kp. A.H. τῆς φυλακῆς τῆς ἀπὸτ, κ. C.E.F.G.S. 
Φφυλακῆς D. 8. εὐδαιμονίας σφόδρας] δαιµονίας σφόδρα D.G. δαιµονίας 


σφοδρὰ C.F. σφόδρα item E. dedi δαιµονίου cum Porph. II. ἑξῆς 
ἐπιλέγει] ἐπιλ. ἑξῆς A.H. h 3. ἐφ᾽ ἑαυτοὺς] eis éavr. Δ.Ε.Η. 
4. ἀνομολόγως] ἀναλόγως E. γινοµένοις] γιγνομένοις A. 6. τῆς] 


τὰ τῆς A.H. Mox ὑπολάβουσι D. ἀπολάβουσι F. 


retineant, non est quidem ille sempiternus; (ejus enim continuo defluere 

4aliquid ac mutari verisimile est:) ceterum ut bonarum spiritus modicze 
cujusdam ac juste temperationis et magnitudinis est, quemadmodum et 
earum corpus, si quando nobis appareant, sic maleficarum nulla spiritus 
est corporisve proportio. Atque genus hoc demonum, ut in locis terree 
vicinioribus cupiditatis explendce caussa libentius frequentiusque versatur, 
nihil plane sceleris est quod moliri non soleat. Nam quod impotenti 
admodum, ac subdolo ingenio sit, quodque melioris ac divinioris daemonis 
providentia careat, vehementes ac repentinos ut plurimum impetus habet 
insidiisque persimiles, partim ut facilius lateat, partim ut vi quod sibi 
propositum est extorqueat. 

5. Et paucis interjectis : 

Atque his, inquit, aliisque similibus machinandis hoc sequuntur, uti — c. 4o. 
nos a recta sanaque de diis opinione dimotos ad sese traducant. Nam 
cum istis omnibus, in quibus nihil coherentis et consentanei sit, precipue 
delectentur, tum vero quasi aliorum deorum induti personam, vecordia 


YOL. I. 3B 


ΠΟΡΦΥ- 
ΡΙΟΥ 


* ^ , * 1 , 
όλεμοι φύονται, καὶ τὰ συγγενῆ τούτων. Τὸ δὲ πάντων 
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, * , à ^ ^ 9 , 0 , 
ουσι, προσεταιριζόµενοι τὰ πλήθη, διὰ τοῦ τας επιθυµιας 
^ η 4 , 
τῶν ἀνθρώπων ἐκκαίειν ἔρωσι καὶ πόθοις πλούτων καὶ δυνα- 10 


^ ^ , ? ^7 4 * , 
στειῶν καὶ ἡδονῶν, κενοδοξίας τε av, ἐξ dv στάσεις καὶ πο- 


ὸ , , , 3 ^ ὸ * * e 5 , c 
εινότατον, ἐπαναβαίνουσιν ἐκ τῶνοε, και τα ὅμοια αναπει- 
^ ^ y ^ ^ * 3 , 
θουσι καὶ περὶ τῶν µεγίστων θεῶν, μἐχρι τοῦ και τον αρι- 
κ , ^ *, , t 1 » ^ δή ^ 
στον θεὸν τούτοις τοῖς ἐγκλήμασιν υπαγειν’ ᾧ ór και τετα” 
, hi ^ , 
ράχθαι aci πάντ᾽ ἄνω κάτω. Ἰεπόνθασι δὲ τοῦτο οὖκ5 
^ * ^ 3 ο ος δα / 
ἰδιῶται µόνον, ἀλλὰ καὶ τῶν ἐν φιλοσοφιᾳ διατριβόντων 
, 1 ^ ^ 
7 οὐκ ὀλίγοι. 'H ὃ) αἰτία δὲ ἀλλήλων γέγονε. Καὶ γαρ των 
n e 3 , - ^ ^ , * 
φιλοσοφούντων οἱ µῆ ἄποσταντες τῆς κοινης φορᾶς εἰς τα 
^ p - Ν (7 
αὐτὰ τοῖς πλήθεσι συνέβησαν’ καὶ πάλιν αὖ τα πλήθη σύμ- το 


Φωνα ταῖς αὐτῶν δόξαις παρὰ τῶν δοκούντων σοφῶν ἀκούου- d 


| 


e — MPa 


, , θ ^ , αλλ ' ^ 0 ^ ΔΝ ^ 
τα, ἐπερρώσθη φρονεῖν ἐπιμᾶλλον περι τῶν Üeov τὰ τοιαύτα. 
8'lTó μὲν γὰρ ποιητικὸν καὶ προσεξέκαυσε τὰς ὑπολήψεις τῶν 
^ ^ , 
ἀνθρώπων τῷ χρῆσθαι φράσει πρὸς ἔκπληξιν καὶ γοητείαν 5 


, , , ^ * , * MMC) 
7r €T OLUJ[A€v], κήλησίν τε εμποιησαι και πιστιν περι των ἆδυ- 


b 10. κενοδοξίας] κενοδοξίαις F.G. e. ἀναπείθουσι καὶ περὶ] οὗτοι 
δὲ καὶ ἀναπ. περὶ B. καὶ om. F.G. 2. τοῦ] ποῦ A.H. om. B.C.D.F.G. 
4. aci] φησὶ D.F.G. ἄνω καὶ κάτω] καὶ om. A.B.E.H. Porph. 8. φι- 
λοσοφούντων] φιλοσόφων D. d. ἐπερρώσθη] ἐπερρῶσθαι B.C.D.F.G. | 


a 


2. ἔτι μᾶλλον] ἐπὶ μᾶλλον E.F.G. Porph. 3. καὶ προσεξέκαυσε] προεξέ- 
καυσε H. 4. χρῆσθαι] χρόνῳ A.H. 5. πρὸς ἔκπληξιν] προσέπλεξεν | 
A.H. πεποιηµένη] πεποιηµένην A.H. 6. κήλησιν] κίνησιν Ο. | 


ἐμποιῆσαι] ἐμποιοῦσα A.H. 


fruuntur nostra, hocque veluti lenocinio multitudinem illiciunt, dum 
hominum cupiditates inflammant, partim amoribus, partim divitiarum, 
imperiorum, voluptatum appetentia, partim denique zstu inanis gloriw: 
6unde seditiones, bella, atque id genus cztera nasci solent. Quodque 
omnium longe indignissimum est, gradum ex his porro faciunt, ac similia 
facile de summis quoque diis persuadent, usque eo, ut deum etiam opti- | 
mum iisdem criminibus probrisque subjiciant: quo uno presertim omnia | 
sursum ac deorsum acta confusaque esse aiunt. Enimvero non idiotas 
modo, sed etiam philosophorum non paucos hie morbus invasit; atque ita | 
; quidem, ut sibi mutuo errandi occasionem prwberent. Nam ut qui ex | 
philosophis sese minus communi ab zstu subducerent, in eandem cum 
imperita multitudine sententiam opinionemque descendebant: sic multi- 
tudo rursus, cum ex iis qui sapientes habebantur cogitationibus suis 
consentaneas disputationes audiret, haustum semel de diis errorem magis 


c.41. Sin dies magisque confirmabat. Siquidem poesis ipsa quoque novis homi- 


num opiniones facibus accendebat, cum dictione ad admirationem preesti- 
giasque comparata, nec ad titillandos modo permulcendosque sensus, 
verum etiam ad fidem rerum que verisimilitudinem prorsus omnem 
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f , , 2 , , , SL 

EORR δυναµένη" δέον ἐμπέδως πεπεῖσθαι, ὅτι οὔτε τὸ noPar. 
Ν , * ^ 

a'ya00v βλάπτει ποτὲ, οὔτε τὸ κακὸν ὠφελεῖ. Οὐ γὰρ θερ- E 


µότητος, Og φησι Πλάτων, τὸ ψύχειν, ἀλλὰ τοῦ ἐναντίου' 1o 
οὐδὲ Ψυχρότητος τὸ θερµαίνειν, ἀλλὰ τοῦ ἐναντίου' οὕτως p.175 
9070€ τοῦ δικαίου τὸ Βλάπτειν. Δικαιότατον δὲ δήπου φύ- 
σει πάντων τὸ θεῖον' ἐπεὶ οὐδ' ἂν ἣν θεῖον. Οὐκοῦν ἆπο. 
τετμ]σθαι δεῖ ταύτην τὴν δύναμιν καὶ μοῖραν τῶν δαιμόνων 5 
τῶν ἀγαθοεργῶν. 'H γὰρ βλάπτειν πεφυκυῖά τε καὶ βου- 
λομένη ἐναντία τῇ ἀγαθοεργφ' τὰ à ἐναντία περὶ τ αὐτὸ 
οὐκ ἄν ποτε γένοιτο. 
ο Καὶ αὖθις, 

Διὰ μέντοι τών ἐναντίων καὶ ἡ πᾶσα γοητεία ἐπιτελεῖται" 1o 
τούτους γὰρ μάλιστα καὶ τὸν προεστῶτα αὐτῶν ἐκτιμῶσιν 
τι οἱ τὰ κακὰ διὰ τῶν γοητειῶν διαπραττόµενοι. Ἠλήρεις γάρ Ὁ 
εἶσι πάσης φαντασίας, καὶ ἀπατῆσαι ἰἱκανοὶ διὰ τῆς τερα- 


, 
τουργίας. Διὰ τούτων φίλτρα καὶ ἐρωτικὰ κατασκευάζουσιν 


d 7. πεποιηµένην] δύναμιν ij δέον A. δύναμιν ἣν Ἡ. δυναµένην S. — Hinc 
reddidi δυναµένῃ ex Porph. 8. ὅτι οὔτε] ὡς οὔτε A. 10. Πλάτων] 
ὁ Πλ. Α. ὁ παῦλος Ἡ. II. τοῦ ἐναντίου] τοὐναντίου B.  οὐδὲ---ἐναν- 
τίου om. Α.Π. 

Ῥ. 179. t. τοῦ δικαίου] τοῦ om. B.C.F.G. 2. δήπου] δὲ δήπου 
B.C.F.G. Porph. 5. τῶν dy. δαι.] τῶν δαι. τῶν ày. A.H. Porph. 
8. τὸ αὐτὸ] τοῦ αὐτοῦ C.F.G. 10. ἐπιτελεῖται] τελεῖται Ἑ. b. πλήρεις] 
πλήρης Α.Η. qui mox om. εἶσι. — 2. ἀπατῆσαι] ἁπατῆς αἱ A. ἀπατῆσαν F. 
3. διὰ τούτων] καὶ διὰ τοῦτο Α. διὰ τοῦτο E. καὶ addit H. 


excluderent faciendam potentissima uteretur. .Sed. verum - profecto erat, 
hoec sibi constanter in animum inducere, nec a bono- detrimenti, nec a 
malo adjumenti quicquam proficisci posse. Ut. enim, quod ait Plato, 
nec frigefacere caloris est, sed contrari; mec frigoris calefacere, sed 
9contrarüi; sic neque nocere, justi esse potest: deus autem certe natura 
sua res omnes zquitate ac justitia superat, alioqui ne deus quidem 
esset. Quare vim istam, atque has nocendi partes a benignis ac be- 
neficis demonibus removere omnino decet. Quod enim ad nocendum 
tam a natura, quam a voluntate comparatum sit,id cum benefico pugnare 
necesse est: contrariis autem pugnantibusque rebus nulla esse potest circa 


unum idemque consensio. 


10 — Et rursus. 
Infestorum, inquit, daemonum artibus genus omne preestigiarum effi- 
citur : illosque propterea, illorumque principem malefici homines maxime 
rr venerantur. Quippe abundant enim isti vanis fictisque rerum imaginibus, — c.42. 
eoque ad concinnandas insolentibus machinis fallacias aptissimi sunt. 
Horum igitur opera, amatorias illecebras nefarii dzemones moliuntur: 
4 Β 3 


€. 41. 
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e , ^ ἂν ον Y ? uL EY 
HOPéY- οἱ κακοθαίµονες πάσα γάρ ἀκολασία καὶ πλούτων ελπις καὶ 5 
ΡΙΟΥ , , ^ * ^ 
12 δόξης διὰ τούτων, καὶ μάλιστα ἡ ἁπάτη. Το γὰρ ψεῦθος 


19 


5 ^ , ^ Ν ? e 1 
αυτον δύναμις δοκεῖν θεος ειναι Ὁ µεγιστος. 


^ , , ^v AM x s * 
povres * Aoi τε κνίση Te," Ó ὧν αὐτῶν τὸ πνευµατικον kat 


, OS / * ^ n τς ^ 
τούτοις oiketov: βούλονται γὰρ εἶναι Ocot, και ἡ προεστωσα 
Οὗτοι οἱ χαί- 10 


Δ , ^ ΔΝ ^ , ^ & 1$ , 
σώμµατικον 7rLOLVETQ.L. 7η γαρ τοῦτο ἀτμοῖς και ἀναθυμια- € 
σεσι, ποικίλως διὰ τῶν ποικίλων, καὶ δυναμοῦται ταῖς ἐκ τῶν 
αἱμάτων καὶ σαρκῶν θυσίαις. 

ον n E / e NS σ * / 
Διὰ δὴ τούτων ἀκήκοαμεν ὁμολογουντων, ὅτι µη μο- 5 
€ » , * / Ν e€ 
vov οἱ παρ Ἓλλησι ποιηται προσεξέκαυσαν τᾶς ὑπο- 
, ^ /, A ^ ^ / / 
λήψεις τῶν ἀνθρώπων τὰς περὶ τῶν φαύλων δαιµονων 
^ "d N ^ 5 / 
ὡς περὶ θεῶν καὶ ἀγαθῶν, ἀλλὰ καὶ τῶν ἐν φιλοσοφίᾳ 


/ [4 S N ^ / 3/ 
διατριβόντων οἱ περὶ θεοὺς δοκοῦντεν σπουδαίως ἐχειν, ιο 


δ s 5 N » N , ^ & / , 
oi καὶ αὐτοὶ Ov θεους ἄλλα πονηρους δαίµονας περιε- ἆ 


IN / SS hi (d » N , n d 
ποντες τὰ πλήθη καὶ τοὺς δήµους εἰς την οἰκείαν πλα- 


Ἱ4νην ἐξετραχήλισαν. Ὡμολόγησε γοῦν σαφῶν ὁ λόγος, 


e » s ^ ; NUT) ; EN ο 
ὡς ἄρα παρὰ τῶν δοκούντων σοφῶν akovovra περὶ θεῶν s 


b 5 καὶ πλούτων] πλούτων τε B.D.G. καὶ om. C. πλούτου γε F. 


9. θεὸς] θεῶν B.C.F.G. 10. τε] τε καὶ C.F.G. Tum κνίσῃ À. pro 
κνίσση. λοιβῆς τε κνίσσης τε H. €. τοῦτο] τούτοις τοῖς A.H. —— 4. γὰρ 
δὴ] γὰρ om. B.C. Viger. 6. προσεξέκαυσαν] προεξέκαυσαν Ἡ. — 8. καὶ 
τῶν] καὶ περὶ τῶν C. d 3. οἰκεῖαν] ὁμοίαν A.H. ὡμολόγησε γοῦν] 


ὡμολόγησεν οὖν A.H. 


a quibus scilicet cum impotentia voluptatum, spesque divitiarum et glorize 


12 proficiscitur, tum in primis doli fraudisque omnis artificium. Horum enim 


proprium mendacium est, cum et omnes dii esse velint, et princeps eorum 
virtus summi numinis existimationem affectet. Illi enimvero sunt, qui et 
libationibus et nidore carnium delectantur, quo utroque spirituum corpo- 
rumque genus saginatur. Vitam enim ut vaporibus exhalationibusque 
sustentat, idque modo pro eorum diversitate diverso, ita vires sanguinis 
carniumque nidore confirmat. 


13 Sic igitur istos ingenue confitentes audivimus, przeceptas hominum 


de improbis demonibus, perinde ac si dii bonique forent, opiniones 
vehementius non a Greecis modo poetis accensas fuisse, verum etiam 
ab iis, qui philosophie studia professi, sequiore ac propensiore erga 
deos animo viderentur, utpote qui non diis ipsi quoque, sed improbis 
demmonibus colendis, precipitem in errorem suum multitudinem 


i4egerint. Enimvero disertis verbis Porphyrius fatetur, illam cum 


ex iis, qui sapientes habebantur, cogitationibus suis consentaneas 


1 
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τὰ πλήθη σύμφωνα ταῖς αυτῶν auod ἐπερρώσθη Φρο- 
νεῖν ἐπιμᾶλλον, ὧς περὶ θεῶν, περὶ τῶν μοχθηρών δαι- 
µόνων. Kol ταῦτα οὐκ ἐξ ἡμῶν ο ον aAA 


^ 


UT αὐτῶν τῶν ἄκριβέστατα τὰ οἰκεῖα aded ἢ ἡμεῖν 9 


[104] 
Ιςεἰδότων. Ὁ jn τοι αὐτὸς συγγραφεὺς οὐ παρέργως 


ὁμιλήσας τῇ τοὺς πολλοὺς λανθανούσῃ δεισιδαιµονίᾳ 
d TOUS QE ως βούλεσθαι εἶναι θεοὺς, 
καὶ taper δόξαν ἔχειν παρὰ ἀνθρώποιο, [ή τε προ- 
εστῶσα αὐτῶν δύναµις δοκεῖν θεὸς εἶναι ὁ μέγιστος. ] 1$ 
«6. Τί οὖν ἄρα ἡ argent iba] αὐτῶν τυγχάνει Ovvajus p. 174 
ὁ αὐτὸς πάλιν διασαφήσει, τοὺς ἄρχοντας τῶν πονηρῶν 
δαιμόνων λέγων εἶναι τὸν Σάραπιν καὶ τὴν Ἑκάτην: 
7) δὲ θεία γραφὴ, τὸν Βελζεβούλ. "Ακουε δ ὅπως καὶ : 
περὶ τούτου γράφει ἐν τοῖς Περὶ τῆς ἐκ λογίων Φιλοσο- 
φίας. . 


238 Tovg. δὲ πονηροὺς δαίμονας οὐκ εἰκὴ ὑπὸ τὸν Σάραπιν 5 ΠΟΡΦΥ- 
ΡΙΟΥ 

d 6. ἐπερρώσθη] ἐπερρῶσθαι B.C.D.F.G. — Supra δόξεσι D. 7. ἔτι 

μᾶλλον] ἐπὶ μᾶλλον E.F.G. 8. κατηγορεΐται] κατηγόρηται B.C.D.E.F.G. 

ΤΟ. εἰδότων] ἰδόντων A. r1. παρέργως] παρέργω Β. 14- ἀνθρώποις ] dv- 

θρώπων H. 37re]ris τεἡ Α.Η. qui pergunt προεστῶσα αὐτῶν δύναμις τυγ- 

χάνει ὁ αὐτὸς πάλιν. D. δοκεῖν] δοκεῖ D. F.G. usque ad μέγιστος om, E. 
Ῥ. 174. 3. λέγων εἶναι] εἶναι λέγων C.F.G. 6. τούτου] τούτων 

B.F.G. b 5. τοὺς δὴ] τοὺς δὲ A.C.H. Mox δαίµονας om. Α.Π. 


disputationes audiret, in sua de nefariis demonibus sic tanquam 
de diis opinione magis in dies magisque confirmatam esse. Atque 
hzc non auctoritate sane testimonioqué nostrorum arguuntur, sed 
ipsorum qui res suas penitus, ac longe quam nos certius enucleatius- 

I5que perviderant. Siquidem ille ipse scriptor, qui non perfunctorie 
ac leviter fuerat in ea quse vulgus latebat superstitione versatus, 
improbos demones asserit deos esse velle, bonorumque apud homines 
existimationem expetere; ac virtutem eorum principem summi nu- 
minis famam et nomen ambire. 

16 — Quzenam porro sit virtus illa princeps, idem ipse declarat, impro- 
borum daemonum principes Serapin atque Hecaten esse dicens, cum 
Beelzebud iis omnibus preesse scriptura divina testetur. Audi vero 
preterea, quemadmodum hac de re in suis De hausta ex oraculis 
Philosophia libris disserat. 

23  Improbos daemones, inquit, Sarapi subditos esse haud temere suspica- 


ΠΟΡΦΥ- 
ΡΙΟΥ 
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^ f , 5 e 
ὑποπτεύομεν, οὐδ ἐκ τῶν συμβόλων µόνων ἀναπεισθέντες, 
, / * * * / *, , a 
ἀλλ᾽ ὅτι τὰ μειλίγματα καὶ τά τούτων ἀποτροπαια προς 

^ 5, ^ , *, , € 
τὸν Πλούτωνα γίνεται, ὡς ἐν τῷ πρώτῳ ἐδείκνυμε. Όσο 
e Ν * ^ , 
αὐτὸς δὲ τῷ Πλούτωνι ὁ θεὸς, καὶ διὰ τοῦτο μάλιστα ὃαι- 
Ν M N , UA 
µόνων ἄρχων, καὶ σύμβολα διδοὺς πρὸς τὴν τούτων ἔλασιν. 
^ ^ * co SOUS Ax e ^ , e , 
? OfTos γουν και τοις ικεταις ἐδήλωσεν. ως πασι ζώοις οµοιου- 5 
/ ANM , MU 3 , A , 
µενοι προσίασι τοῖς ἀνθρώποις' ὅθεν καὶ wap {λιγυπτιοις 
^ ^ * ^ ^ € , 
καὶ παρὰ Φοίνιξι καὶ ὅλως παρὰ τοῖς τα θεῖα σοφοῖς ἵμαν- 
^ ^ LY ^ , v 
τες ἐν τοῖς ἱεροῖς ἐπιρρήσσονται, kat (Ga προσουδίζεται πρὸ 1o 
A 5 ^ , ος D 
τῆς θρησκείας τῶν θεῶν' ἐξελαυνόντων τῶν ἱερέων τούτους 
s ^ ^ ^ E Ὡ L4 * ὸ * ^ ο j 
διὰ τοῦ δοῦναι πνεῦμα, ? αἷμα ζώων, καὶ διὰ τῆς τοῦ ἀέρος d 
δι , , , / d LANE 
πληγῆς' ἵνα τούτων ἀπελθόντων παρουσια τοῦ θεοῦ γένηται. 
K ^ ο) 4 ^ X ^ $ * ^ / 4 
3 Kal οἶκος δὲ πᾶς μµεστὸς, καὶ διὰ τοῦτο προκαθαίρουσι καὶ 5 
, ιά * ^ X 
ἐκβάλλουσι τούτους, ὅταν θεὸν karakaAGct. Kai τὰ σώ- 
, * 5 * , s * , ^ 
µατα τοίνυν μεστὰ ἀπὸ τούτων καὶ γὰρ µαλιστα ταῖς 


ποιαῖς τροφαῖς χαίρουσι. | Zwrovuévov γὰρ ἡμῶν προσίασι 
η p P p 


b 7. οὐδ' ἐκ τῶν] ἐκ δὲ τῶν B.C.F.G. μόνον] µόνων B.C.D. om. H. 


8. τὰ µειλ.] τὰ om. H. καὶ τὰ] κατὰ À.H. € 4. ἔλασιν] ἔλευσιω 
C.D.G. εὗρεσιν F. γοῦν] οὖν C.F.G. 5. ἱκέταις] οἰκέταις F.G. 
7. παρὰ Φοί.] παρὰ om. B.C.F.G. 8. 3) µάντεσι] ἱμάντες B.C.D.F.G. 
Vigeri margo. ἱμάντους E. 9. ἐν τοῖς] ἐν om. A.H. qui ἐπιρρήσεται 
pro ἐπιρρήσσονται.. καὶ ζῶα-- ἀποστῶσι om. B.  προσουδίζεται πρὸ] 
προσουδίζοντα πρὸς D. προσουδίζονται πρὸς F.G. ττ. τούτους] τοὺς Α.Η. 
d 4. τοῦτο] τοῦ C. 6. μεστὰ] μετὰ H. 7. καὶ γὰρ] γὰρ om. 
C.E.F.G. τροφαῖς] τροφαῖς ats D.F.G. 


mur: quippe hanc ad opinionem non ejus tantum symbolis et insignibus 
adducti, sed etiam quod quacunque vim eos vel conciliandi habent vel 
averruncandi, ad Plutonem omnia referuntur, quemadmodum libro primo 
ostendimus. Atqui idem prorsus qui Pluto deus iste est, eoque maxime 
demonibus imperat, certaque symbola tribuit, quibus averti depellique 
2 possint. Ac suis quidem supplicibus aperuit, quo pacto animantium illi 
formam ac speciem mentiti homines convenirent: quo factum ut ab 
AKgyptis ac Phoenicibus, et universe ab omnibus religionum peritis, et 
lora in templis disrumpi, et animantes ad pavimentum, antequam deorum 
sacris operentur, allidi soleant: itaque demones a sacerdotibus partim 
spiritu, partim . animalium sanguine, partim aéris ipsius percussione 
3abiguntur, ut iis ejectis presens deus interesse velit. Ῥ]επα siqui- 
dem eorum sunt sedes universe, quas ante propterea ipsis ejiciendis 
expiant, quoties diis supplicaturi sunt. Quinetiam eorundem plena 
sunt corpora, quod certo quodam ciborum genere precipue delec- 
tentur. Itaque accumbentibus nobis non accedunt ipsi modo, sed 
etiam nostrum ad corpus adhzerescunt; qua caussa est quamobrem 


Aes Rs RR 
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καὶ προσιζάνουσι τῷ σώματι, καὶ διὰ τοῦτο αἱ ἀγνεῖαι, οὐ 10 ΠΟΡΦΥ. 
διὰ τοὺς θεοὺς προηγουμένως, ἀλλ᾽ ἵν᾽ οὗτοι ἀποστῶσι. "E 
Μάλιστα δὲ αἵματι χαίρουσι καὶ ταῖς ἀκαθαρσίαις, καὶ ἀπο- 
4λαύουσι τούτων εἰσδύνοντες τοῖς χρωμµένοις. ὍΌλως γὰρ D] 
ἐπίτασις τῆς πρός τι ἐπιθυμίας, καὶ ἡ τοῦ πνεύματος τῆςτρ 
ὀρέξεως ὁρμὴ ἀλλαχόθεν οὐ σφοδρύνεται Ἰ ἐκ τῆς τούτων p.175 
παρουσίας' ot kai εἰς ἀσήμους φθόγγους καὶ φύσας ἀναγκά- 

ζουσι τοὺς ἀνθρώπους ἐμπίπτειν διὰ τῆς συναπολαύσεως τῆςς 

δμετ᾽ αὐτῶν γιγνοµένη. Ὅπου γὰρ πνεύματος πλείονος 

ὁλκὴ, ?) τῆς γαστρὸς ἐξ ἠδυπαθείας πεπλησµένης, ὃ τῆς προ- 

θυµίας δι ἡδονῆς ἐπίτασιν ἐκφυσώσης καὶ πολὺ τὸ ἔξωθεν 
σπώσης, ἐκεῖ παρουσία τῶν τοιούτων πνευμάτων σοι δηλού- 1ο 
σθω. ᾿"Αχρι τούτων τολμᾷ dois ἀνθρώπου εὑρίσκειν τὰς 

περὶ αὑτῆς συνεστώσας παγίδας' καὶ γὰρ ὁ θεὸς ὅταν εἶσ- Ὦ 
κριθῃ, πολυπλασιάζεται τὸ πνεῦμα. 


6 T ^ X 5 Ν ^ ^ à / e 
αυτα µεν οὖν περι των T70v5pov δαιμόνων, ov $n- 


9. προσιζάνουσι] προσικανοῦσι À.H. προσιζαίουσι F. Tum τὰ σώματα 


C.D.F.G. 12. αἵματι] αἵμασι B.C.F.G. 19. ἀπολαύουσι] ἀπο- 
λαύσεσι D. 14. ἐπίτασις] ἐπίστασις A.H. et sic infr. 

p- 175. 2. ἢ ἐκ---οἳ om. B. qui mox ἀλλὰ καί. 5. αὐτῶν] αὐτοὺς 
C.F. Tum γιων. A. 7. πεπλησμένης] πεπληρωμµένης A.H. πεπρη- 
µένης B. πεπρήκης C.F.G. — Tum καὶ τῆς F. 8. ἐκφυσώσης] ἐκ 
φύσεως ἧς A.H. 1Ο. δηλούσθω] δηλούσθαι D. 11. ἀνθρώπου] 
ἀνθρώπων Α.Η. om. F. Mox ἴσ. αὐτὴν Vigeri margo. b. ó θεὸς] 


ὁ om. B.C.F.G. E ὧν] óv F. 


lustrationes adhiberi consueverint, non utique propter deos potissimum, 
sed potius ut daemones recedere atque alio migrare cogantur. Ceterum 
sanguine przesertim sordibusque capiuntur, quibus ut frui liceat, in eorum 

4 qui rebus istis utuntur sese corpus insinuant. Nullus enim omnino motus 
existit cupiditatis vehementior, nullus in spiritu appetitionis impetus, qui 
aliunde quam ex eorum presentia incitetur. Itaque homines ab iis in 
obseuros aliquando sonos flatusque coguntur incidere, quod eadem ipsi 

5 quoque delectatione perfruantur. Ubi enim abundat spiritus, sive quod 
eo venter ob acriorem delectationis sensum impleatur, sive quod ardor 
ipse atque estus propter voluptatis vehementiam efflet simul interiorem, 
simulque exteriorem densius copiosiusque ducat; ibi continuo spiritus 
illos praesentes esse judicare certo possis. Atque hactenus humans na- 
ture laqueos in se necti solitos investigare fas est: tum enim vel maxime 
augeri spiritus ipse consuevit, cum in deum curiosius ac propius in- 
quiritur. 

6 Hzc ille de improbis daemonibus, quorum principem Sarapin esse 
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5 b ^ ^ 2 ^ 
civ ἄρχοντα εἶναι τον Xapamw. Καὶ τὴν Ἑκάτην δὲδ 


/ » € $3 SW » v o . 
τούτων ἄρχειν 9 αυτος διδάσκει, λέγων ούτως 


, T^ , , ^ » e A , * , 
ΠΟΡΦΥ- ἸΜήποτε ουτοι εισιν (V αρχει ο a ats, και τουτὼν 
ΡΙΟΥ , € , , , e , ^ * 
σύμβολον ο τρικαρανος KUQV, τουτεστιν ο εν τοις τρισι 
^ * 
στοιχείοις, ὕδατι, γῆν ἀέρι, πονηρος δαίμων' οὓς καταπαύει ιο 
^ ^ , 
ὁ θεὸς, ὃ ἔχων ὑπὸ χεῖρα. " Apxe ὃ αὐτῶν kai ἡ Ἑκάτη, 
ὡς συνέχουσα τὸ τρίστοιχον. 
s ; / 
Koi πάλιν Qoi, ο 
, 
; "Ev χρηστήριον ἔτι παραθεὶς, ὅπερ αὐτὴ 5 Ἑκάτη πε- 
ποίηται. καταπαύσω τὸν περὶ ταύτης λόγον" 
“Ἠδ' ἐγώ εἰμι κόρη πολυφάσµατος, οὐρανόφοιτος, 5 
ταυρῶπις, τρικάρηνος, ἀπηνὴς, χρυσοβέλεµνος, 
Φοίβη ἀπειροτεχνῆς, φαεσίµβροτος Ἐϊλείθυια, 
[103] τριστοίχου φύσεως συνθήµατα τρισσὰ φέρουσα" o 
αἰθέρι μὲν, rvpóeaaw ἐειδομένη εἰδώλοις, d 
b 5. δὲ τούτων-- “διδάσκει om. B.C.F.G. 7. 6 Zap.] ó om. B.F.G. 
Mox διὰ om. B.C.D.F.G. ante τούτων. Vigerus in marg. γρ. τοῦτο αὐτῶν. 
διὰ τοῦτο H. τρικάρηνος] τρίκρανος Α.Η. τρικάρανος E. ἡ pro ὁ G. 
Το. καταπαύσει] καταπαύειν C. — Mox ó om. B.C.D.F.G. e. πάλιν] 
ab B.C.D.F.G. ἐν xp. ἐ, π.] ἐ. π. ἓν x. A.B.C.F.G.H. 2. 1j ἑκάτη] 
τῇ ἑκάτῃ Α. 3. καταπαύσει] καταπαύσω A.D.C.H. Viger. 4. οὖρα- 
νόφοιτος om. C. 8. ἀπειροτέχνης] Inter alia ἀπειρολεχὴς Vigerus. 
1 , , X 
Vid. Lobeck. Aglaoph. p. 225. IO. τριστοίχου φύσεως] τριστοι 
φύσει B. d. ἐειδομένη] εἰδομένη A. — Tum εἰδώλοισιν H. 


ait; sic tamen ut iisdem Hecaten etiam imperare doceat, hune in 
modum. 

Num forte, inquit, daemones ii sunt, in quos Sarapis obtinet principa- 
tum, quorum propterea symbolum sit triceps ile canis, hoc est improbus 
daemon, qui tribus in elementis, aqua, terra, et aére versatur? quos utique 
deus ille, cujus in potestate sunt, sistit et cohibet. Ceterum lisdem etiam 
imperat Hecate, cujus videlicet numine triplex istud elementum con- 


tinetur. 
7  ÀÁc rursus. 
Institute, inquit, de Hecate disputationi finem imponam, si modo 
unum hoc preterea ejusdem responsum addidero. 


Illa ego ccelestis varia sub imagine virgo, 

Taurina, atque triceps, immitis, et aurea vibrans 
Spicula, natorumque expers Diana, simulque 

Fax Lucina hominum ; cujus tria symbola, mundi 
TTerna elementa notant: ardentibus eethera formis 
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Πέρα δ᾽ ἀργεννοῖσι τροχάσµασιν ἀμφικάθημαι" ΠΟΡΦΥ- 
yaia δ ἐμῶν σκυλάκων δνοφερὸν γένος ἡνιοχεύει. y OR 
€ 5 L e ^ ε 
8 is ἐπιλέγει ὁ συγγραφεὺς σαφώς, τίνες οἱ σκύλα- 
" id ε 4 e 3 
Kes" οτι OL πονηροὶ δαίμονες, περὶ ὧν ἄρτι πεπαύµεθα 
/ ^ ^ ^ 
Aéyovres. Τοσαῦτα μὲν δὴ καὶ ταῦτα. Περὶ δὲ τοῦ το 
/ E 5 s ^ Y 
δαίµονας εἶναι πονηροὺ ἀληθῶς, ἀλλ οὐδὲν ἀγαθὸν 
5 "d N ΔΝ ^ ^ 
έπαγοµενους, τους παρα Tois πολλοῖς Θεολογουµένους, 
P y ^ 
φέρε έτι μᾶλλον διὰ πλειόνων κρατύνωμεν. 
BIBAION ΠΕΜΠΤΟΝ. 
ΠΡΟΟΙΜΙΟΝ. P 178 


I  kavà μὲν καὶ τὰ προπαρατεθέντα συστῆσαι ἦν, ὅτις 
μὴ θεοὶ, μὴδ ἀγαθοὶ δαίµονες, πᾶν δὲ τοὐναντίον ὑπῆρ- 
Xov οἱ παρὰ τοῖς ἔθνεσι κατά τε πόλεις Καὶ χώρας ὥςιο 
coi τετιµηµένοι: οὐ λυπεῖ δὲ ἐκ περιουσίας τὴν αὐτὴν 


d 5. δ ἐμῶν] δαίµων Α.Η. qui mox ἠἡνιοχεύων. δνοφερὸν Vigerus 
pro δνοφερῶν. qui supra in marg. tc. γαῖαν ép. 9. λέγοντες] λέγειν 
C.D.F.G. μὲν δὴ καὶ] μὲν δὴ περὶ τοῦ δαίµονας B.F.G. καὶ om. D. 
10. τοὺς] τοῦ Α.0.Η. περὶ τοῦ D. 12. τοῖς πολλοῖς] τοὺς πολλοὺς 


F.G. τέλος 8^" τόμου C.G. 
p- 178. b 4. προπαρατεθέντα] παρατ. B.C.F.G. προστεθέντα D. — 5.) 
θεοὶ] μηθὲν C.D.F.G. om. B. μὴ θεὸς H. 7. τοὐναντίου F. 


Exhibeo : passim candentibus aéra bigis 
Insideo : terrasque regit tenebrosa meorum 
Turba canum. 


8 Hos autem canes improbos illos esse daemones idem auctor manifeste 
declarat, de quibus, inquit, dicere paulo ante desiimus. Nos autem 


hic etiam gradu fixo, pluribus age deinceps, quotquot a plerisque 
omnibus deorum loco et nomine colebantur, nefarios vere deemones, 


ac nullius plane boni auctores esse confirmemus. 


LIBER QUINTUS. 


PROGEMIUM. 
I Quanquam ea que adhuc a nobis disputata sunt, non jam aut 
d deorum aut bonorum in demonum loco habendos illos esse omnes 
satis superque conficiunt, qui a gentilibus per urbes passim atque 
pagos tanquam dii colebantur: juvat tamen ultro plurium insuper 
VOL; I. 3€ 
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| 


ὑπόθεσιν ἔτι μᾶλλον βεβαιώσασθαι πλείοσι καὶ δαψι- e 
λεστέροις ἐλέγχοις τῆς τούτων ἀποδείξεως τὴν διὰ τῆς 
τοῦ Σωτῆρος ἡμῶν εὐαγγελικῆς διδασκαλίας προζενη- 
θεῖσαν ἅπασιν ἀνθρώποις ἐλευθερίαν τῶν πάλαι κακών 5 
:ἐκφαιούσης. "Akove τοιγαροῦν αὐτῶν Ἑλλήνων ὁμο- 
λογούντων ἐκλελοιπέναι αὐτῶν τὰ χρηστήρια, οὐδ ἄλ- 
λοτέ ποτε ἐξ αἰῶνος ἢ μετὰ τοὺς χρόνους τῆς σωτηρίου 


^ NV ^ / 
καὶ εὐαγγελικῆς διδασκαλίας τὴν ἑνὸς τοῦ παμβασιλέωε d 


^ ^ [74 ^ m^ AN , ^ 
καὶ δημιουργοῦ τῶν ὅλων Θεοῦ γνώσιν φωτος δίκην πᾶ- 
3 / 3 , 4 ^ L4 σ 
sci ἀνθρώποις ἀνατειλάσης. Αὐτίκα yovv paa σον 
^ € y x ολ) 3 ΄ * 
οὐδέπω παραστήσοµεν, os ἄρα pera ΤηΝ ἐπιφάνειαν 5 
5 ^ ^ / ε p e. N 
αὐτοῦ καὶ θάνατοι τῶν δαιμόνων ἱστορήθησαν», καὶ Τα 
^ , / / 
θαυμαστὰ καὶ πᾶλαι βοώμενα χρηστηρια διαλελοίπασιν. 
’ / e * ^ 
4^'Hày δὲ καὶ πρότερον ἀποδέδεικται, Ότι δῆ παῦλαν κα- 


b r1. ἔτι μᾶλλον] ἔτι om. B.C.F.G. e 2. τὴν διὰ τῆς] τὴν et τῆς 
om. B. τῆς om. C.F.G. 6. ἄκονε τοιγαροῦν αὐτῶν Ἑλλήνων ὅμολο- 
γούντων ἐκλελοιπέναι] τοιγαροῦν Ἕλληνες ὁμολογοῦσιν ἐκλ. B.C.F.G. 
7. οὐδ] οὐκ B.C.D.F.G. 8. ποτε om. C.F.G. qui mox om. κατὰ 
T. X. T. €. καὶ cum B. κατὰ] μετὰ A.H. vid. p. 179. b 2. d 2. 
9. εὐαγγ.] τῆς εὔαγγ. B.C.F. d. τὴν] τοῦ B.C.F.G. ἑνὸς θεοῦ 


kai σωτῆρος χριστοῦ πλατυνθείσης ἐν γῇ] ἑνὸς τοῦ παμβασιλέως καὶ δηµι- 
ουργοῦ τῶν ὅλων θεοῦ γνῶσιν φωτὸς δίκην A.H. τοῦ παµβασιλέως καὶ δηµι- 
ουργοῦ τῶν ὅλων θεοῦ γνώσεως E. 3. γοῦν µάλα ὅσον οὐδέπω] γοῦν 
ὅσον οὕπω B.C.F.G. 4. dpa] γὰρ A.H. 6. θαυμαστὰ kai om. 
B.C.F.G. 7. διαλελοίπασιν] διαλέλοιπεν B.C.F.G. 


argumentorum vim ac pondus adjungere, quibus suscepta questionis 
ea magis magisque demonstratio confirmetur, quae Servatoris nostri 
evangelicze doctrinz beneficio allatam hominum generi a superiori- 
abus malis liberationem in omnium oculis constituat. Audi ergo 
deinceps, quemadmodum scriptores ipsi Graeci, oracula sua ex omni 
memoria tum denique primum defecisse fateantur, cum salutaris heec 
et evangelica unius Dei ac Servatoris nostri doctrina, ac summi nu- 
minis ejusdemque rerum universarum domini pariter ac molitoris 
3 cognitio, hominum animis coepit solis instar illucescere. Ft quidem, 
statim post ejus adventum et deemonum interitus celebratos esse, et 
egregia illa totque pridem jactata seculis oracula conticuisse, jam- 
4jam ostendemus. Sed quoniam demonstratum jam a nobis est, post 


TN 
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^ wv ον , , ^ * bi 
KGv οὐδ ἄλλοτέ πω πρότερον ἢ μετὰ τὴν εὐαγγελικὴν ιο 
, , , hy ^ ^ , ^ 
διδασκαλίαν εἰλήφασιν αἱ παρὰ πᾶσι τοῖς ἔθνεσιν ὠμώς 
Ny X ^ 3 , X 3 / e 
KaL ἀνηλεως επιτελουµεναι τοπρὶν ἀνθρωποθυσίαι: οἷς 
S" Ν. ^ , ^ X [74 N / , 
επι του Tapovros προσθεῖναι καλον, ὅτι μὴ µόνον ἐξ 
3 / N ^ ^ , / YN 
ἐκείινου τα τῆς δαιμονικῆς ἀπέσβη δεισιδαιµονίας, ἀλλὰ xs 
ΔΝ ^ ^ ^ » ^ 
και τα τῆς τῶν ἐθνῶν moAÀvapxías. ἜΣχεδὸν γὰρ κατὰ 
^ , Ν g ^ 
πασαν πολιν καὶ κώμην βασιλεῖς καὶ τυράννους το- 
΄ Ss , ων e ^ 3 
παρχας τε kai δυνάστας τοπαλαιὸν ἦν ὁρᾶν, ἐθναρ- p.179 
? ^ / ^ 
χίας τε kai πολυαρχίας, δὲ às ἐπὶ τοὺς kaT ἀλλήλων 
7 ^ € ^ ^ 
πολέμους συνεχώς ὁρμῶντες, δηώσεις τε χωρῶν καὶ 
, , » / 
πόλεων πολιορκίας ἀνδραποδισμούς re καὶ αἰχμαλωσίας 5 
^ d 2 «x ^ 
[107] rv πλησιοχώρων αεὶ καὶ διαπαντὸς ἐνήργουν, πρὸς τῶν 
, / / EN » 375 / / » 
οἰκείων δαιμόνων ἐπὶ τὸν κατ ἀλλήλων πόλεμον έξοι- 


6 * *0 [74 5 , , € y , , 
στρουµενοι. Pp ουτως εχογτωγν. εν οποιᾳ τοτε συγχυ- 


9. ἄλλοτέ πω πρότερον] ἄλλοτέ ποτε D.C.F.G. οὐδέ πω πρότερον ἄλ- 
λοτε Ἡ. II. ὠμῶς καὶ om. B.C.F.G. 12. τὸ πρὶν ἀνθρωποθυσίαι] 
τῶν ἀνθρώπων θυσίαι B.C.F.G. I5. δεισιδαιµονίας] θυσίας B.C.D.F.G. 
τῶν ἐθ.] τῶν om. B.C.F.G. 16. πᾶσαν πόλιν] πόλιν πᾶσαν B.C.F.G. 
καὶ τυράννους τοπάρχας τε καὶ δυνάστας τοπαλαιὸν] τε καὶ τυράννους καὶ 
τοπάρχας πάλαι B.C.D.F.G. 

p. 179. 2. δί às] διὰ τοὺς B.C.D.F.G. qui om. ἐπὶ τοὺς et πολέμους. 
8. ὁρμῶντες] ἐφορμῶντας B.C.D.F.G. δηώσεις] δηώσεις τε B.C.D.F.G. 
5. del καὶ διαπαντὸς ἐνήργουν om. B.C.F.G. qui mox om. ἐπὶ τὸν et πό- 
λεμον. dei τε καὶ 0. H. 6. τῶν ἀνθρώπων προσ. D. 8. τότε om. F. 


evangelicee doctrine propagationem, tum demum nefariam illam et 

omni crudelitate teterrimam, qua apud omnes olim populos gentes- 

que regnabat, immolandorum hominum consuetudinem penitus abro- 

gatam esse; abs re non fuerit, quemadmodum ab illo tempore, non 

diabolicze modo superstitionis ritus, sed etiam distracti quondam ac 

multiplices gentium principatus extincti sublatique sint, hoc loco  Animorum 
ssubjungere. Nam in oppidis antea pagisque fere singulis reges, qQuuerl 

tyranni, toparchz, ac dynastze, adeoque, gentium varii ac distincti ας 

dominatus vulgo cernebantur, quorum ambitione cum homines mu- sublata, 

tuis sese bellis perpetuisque vexarent, tum regiones etiam urbesque 

diriperent, atque assidue vicinos circum populos in servitutem abdu- 

cerent, familiarium utique et intestinorum demonum stimulis in 
6ejusmodi pugnas et dimicationes concitati. Quse cum ita se habe- 


32 


"- 
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^ ^ 5 η € ^ $4 
ce. κακών συμφορῶν τε ἐπαλλήλων ο πας ενισχητο το 
ον / — / Δ 
Τβίος, καὶ αὐτῷ σοι παραλείπω σκοπειν. Τούτων δή 
5 ^, ^ N ^ ^ , 5 
οὖν ἀθρόως ἁπάντων ὁμοῦ συν τῇ πολυθέῳ πλάνῃ ék- b 
SN / » / ^ 21 ^ ^ Σ ^ 
ποδὼν µεταστάντων οὐκ ἄλλοτε η uera την του «Ωτη- 
ς ^ 3 5 / ^ » * * 
pos ἡμῶν eis ἀνθρώπους ἐπιδημίαν, πῶς ov χρη TO 
^ ^ / x 5 ^ 
µέγα µυστήριον τῆς ἀληθῶς σωτηρίου kat εὐαγγελικῆς 6 
9 / € / » 9 E / N ^ 
ἀποδείζεως ὑπερθαυμάζειν, δὺ 7j aÜpoos κατά πασαν 
^ / τά ^ IN, 
τὴν τῶν ἀνθρώπων οἰκουμένην προσευκτηρια Και ναοι 
- - IY ^ ^ ε , EY , 
τῷ παμβασιλεὶ και δημιουργῷ τῶν ἁπάντων καὶ μονῳ 
ον / N * ^, 5 ^ 3 το 
Θεῷ ἔν τε πολεσι καὶ κὠμαις βαρβάρων τε ἐθνῶν εν 
/ / BN , / 
ἐρημίαις ἀφιερωμένα συνέστη, βίβλοι re καὶ ἄναγνω- 5 
^ / IN ^ 
σµατα, μαθήματά τε παντοῖα καὶ διδασκαλίἰαι, περι Της 
, 3 ^ / ^ IC ὃν 9 ^ J 
eig ἄκρον ἀρετῆς καὶ τροπου TOU κατα την ἀληθῆ co- | 


p / p 5 Ld € ^ * 
σέβειαν παραγγέλµατα περιέχουσαι; ἀνδρασιν ομοὺ καὶ 


a 9. συμφορῶν-- παραλείπω] συμφορῶν ὁ τῶν ἀνθρώπων ἐνίσχητο βίος, 
σοι καταλείπω B. καὶ ovp. ὁ τῶν dvÓ. ἐνίσχοιτο βίος, σοι καταλείπω 
C.F.G. καταλείπω D.H.V. Tum σκοπεῖν---ἦσαν πονηροὶ p. 180. c. om. B. | 
11. τούτων οὖν ἀθρόον ὁμοῦ F.G. δὴ om. D. qui mox ἀθρόων. b 2. οὐκ E 
ἄλλοτε ijj om. C.F.G. — 3. εἰς] πρὸς D.F.G. — 6. ἀθρόως om. C.D.F.G. 1 
7. οἰκουμένην τῶν ἀνθρώπων H. προσευκτήρια καὶ ναοὶ] ναοὶ εὐκτήριοι | 
C.D.F.G. Tum καὶ δημιούργῳ καὶ p. T. ἁπ. om. C.F.G. 8. καὶ µόνῳ 
τῶν ám.] τῶν ἁπ. καὶ µόνῳ A.H. 10. τε ἐθνῶν] τε om. C. ἐθνῶν καὶ 
D.F.G. ἀφιερώμενα] ἀφιερούμενα A.H. om. C.F.G. qui mox om. 
µαθήµατά τε et deinde καὶ διδ. παντοῖαι. e 2. διδασκαλίαι] διδασκαλεῖα | 

| 
| 
] 
| 
| 
: 
| 
| 
| 


A.H.V. 4. τε καὶ] ὁμοῦ καὶ A.E.H. 


rent, cujusmodi tandem malorum et confertarum calamitatum per- 
turbatione hominum vita jactaretur, zestimandum tibi ac statuendum 
7;relinquo. Eadem vero, cum post nostri demum Servatoris adven- 
tum cum illo multiplicium deorum errore uno velut agmine pro- 
fligata fuerint, quis non jure magnum hoc vere salutaris et evan- 
gelice demonstrationis mysterium summa cum admiratione suspi- 
ciat, per quàm et tantam orbe passim universo per urbes, atque 
pagos, imo barbarorum etiam ac gentium solitudines oratoriorum ac 
templorum przpotenti rerum omnium regi, architecto, solique Deo | 
dicatorum multitudinem videamus: et librorum, lectionum, doctri- | 
narum, quibus perfectze cumulateque virtutis, morumque ad veram | 
pietatem ac religionem conformandorum acccmmodata non modo 
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NS N * , » / 
γυναιξὶ καὶ παισὶν elg ἐπήκοον παραδέδονται, νεκρὰ δὲ; 
NR. κ , 72 // A 
Τα ἀπο δαιμόνων πάντα χρηστηριά τε καὶ μαντεύματα ; 
Σο / , ^ , , / ^ € 
8 Ov&é τις εἰς τοσοῦτον ἀνθρώπων µέμηνε νῦν, ἐξ οὗπερ 
3 y NS / 3$ ^ ^ ^ 
εἰς παντας φωτος δίκην ἐξέλαμψεν 1) τοῦ Ῥωτῆρος ἡμῶν 
R74 ^ , ^ , ^ ^ ^ 
ένθεος καὶ εὐαγγελικὴ δύναμις, ὡς τολμᾶν τῷ τοῦ φιλ-ιο 
, r4 Ν ^ 5, *, ^ ^ N 
T&rOV φόνῳ καὶ ταῖς δὲ ἀνθρωποθυσιῶν σφαγαῖς τὰ 
N ^ / ^ , ^ 
φονικὰ καὶ φίλαιµα καὶ µισανθρωπα δαιμόνια ἐξιλεοῦ- 
e ; ^ ; - ^ 
σθαι, oia πράττειν τοῖς πάλαι σοφοῖς τε καὶ βασιλεῦσι ἆ 
^ € , ^ / 5 ^ 
οδαιμονῶσιν ὡς ἀληθῶς φίλον ἦν. Περὶ δὲ τοῦ µηκέτι 
ὃ fa 0 / N^ / N , / V 
vvagÜai τι καὶ ἰσχύειν τοὺς φαύλους δαίµονας μετὰ 
^ ^ ^ e ^ , / 
την τοῦ Ῥωτῆρος ἡμῶν εἰς ἀνθρώπους πάροδον, καὶ αὐ- 
N ε η] € ^ ^ / / ^ 
τον ο καθ ἡμᾶς τῶν δαιμόνων προήγορος ἐν τῇ καθ s 
΄ ^ ^ ^, Jy ^ 
ημων συσκευῃ τοῦτον που λέγων μαρτυρεῖ τὸν rpózrov- 


^ ^ , ^ 
το. INvt δὲ θαυμάζουσιν, εἰ τοσούτων ἐτῶν κατείληφε τὴν ΠΟΡΟΥ. 
Là [4 , , ^ * E] , 9 T » ΡΙΟΥ 
πολιν ἡ νόσος, ᾿Ασκληπιοῦ μὲν ἐπιδημίας καὶ τῶν ἄλλων 


€ 5. παραδέδονται] παραδεδόµεναι 0.Ε.. παραδεδόµενα D. παραδέδοται 
E. Mox C. om. πάντα. 8. µέμηνε] µέμνημαι C. qui pergit, νῦν μετὰ 
τὴν τοῦ σωτῆρος ἡμῶν διδασκαλίαν, ὡς τολμᾶν et sic F.G. ἐξ οὗ περ] 
ἐξ ὅτου περ E.. 12. µισάνθρωπα] µισ. τε καὶ ἀπάνθρωπα Α.Η. ᾱ. τε 
καὶ] τε om. A.H. 2. τι καὶ ἰσχύειν] τι κατισχύειν Α. µηκέτι ἰσχύειν 
C.F.G. 4. ἡμᾶς] ὑμᾶς C.F.G. Mox in marg. addit C. Πορφυρίου. 
7. τοσούτων] τοσοῦτον Α. εἰς τοσοῦτον H. τὴν πόλιν ἡ νόσος] ἡ νόσος 


τὴν πόλιν Α.Ε.Η. καὶ post μὲν addit A. 8. μὲν καὶ ἐπιδ. F.G. 


viris, sed etiam mulieribus ac pueris precepta tradantur, infinitam 
omnis generis copiam habeamus? Adde emortua penitus demonum 

Soracula et vaticinia conticuisse: adde, ex quo divina hzc et evan- 
gelica assertoris nostri virtus radiis suis hominum genus omne lucis 
instar illustravit, eo jam usque amplius furere neminem, ut carissimi 
cujusque sanguine, hominumque jugulatorum sacrificiis, illos czedis 
et cruoris avidos, et infestissimos humano generi demones placare 
conetur: qui tamen ritus omnium olim sapientium atque regum, 

9 quos deemonis utique furor agebat, animos occuparat. Et vero pes- 
simorum demonum, ex quo hominum societatem Servator noster 
inierit, vim ac potestatem amplius nullam esse, vel ipsemet Porphy- 
rius, magnus setatis nostrae demonum patronus, in eo quod adversus 
nos conscripsit volumine his verbis testatum reliquit : 

ιο Et nunc mirum, inquit, ulli videatur, civitatem hoe morbo tot jam an- Jesus deo- 


nos conflictari, cum /Esculapius czeterique dii hominum sese consuetudini γα perna 


minavit, 
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ΠΟΡΦΥ. θεῶν μηκέτ᾽ οὕὔσης. ᾿]ησοῦ γὰρ τιμωμµένου, οὐδεμιᾶς τις θεῶν o 
ΡΙΟΥ ὃ / ? / » 
Ἰμοσίας ὠφελείας 5o ero. 
^ ef ^ « , , X 75 
u — Tara ῥήμασιν αὐτοῖς ὁ ἸΠορφυριον. Ei δη οὖν 
N , N € / , ^ y 78 ^ 
κατὰ τήνδε τὴν ὁμολογίαν ᾿Ιησοῦ Tüwopévov ovoepuos 
e / 4 3 3/ yv 
ris θεῶν δηµοσίας ὠφελείας Ἰσθετο, µηκετ ovans pa 
^ , » ^ » ^ / Ν 
᾿Ασκληπιοῦ ἐπιδημίας µήτε τῶν ἄλλων θεῶν, πόθεν δη p. 180 
ΔΝ ^ e IY ^ & de / / / M 3 X 
1? Aouróv TO ὡς περὶ θεῶν καὶ ἠρώων Óoypua; Τί γὰρ οὐχὶ 
^ Ν ^ ^ ^ ^ ^ » ^ 
μᾶλλον τὰ τῶν θεῶν καὶ ᾿Ασκληπιου κρατει ΤΗΣ [ησοῦ 
y Ne DN. X ^ : ^ » 
δυνάµεως: Ei δὴ ὁ μὲν θνητὸς, os ἂν φαῖεν, ἄνθρωπος----6 
, » Ἀ » o s / [4 N «ος ^ 
τάχα ὃ ἂν εἴποιεν ὅτι καὶ πλανος---οἱ δὲ σωτῆρες καὶ 
^ , , 5 es» ^ 
coi, τί δῆτα τοίνυν πάντες aDpoos αυτῷ Ασκληπιφ 
Y ^ ^ E N ^ e £^ e ; 
πεφεύγασι, τὰ νῶτα τῷ θνητῷ, καὶ πασαν ἑξῆς ὑποχεί- 
, ^ / » e ^ » 
piov τὴν ἀνθρωπότητα τῷ pujkér ὄντι, ὡς ἂν εἴποιεν το 
/ ^ N , N 
ταὐτοὶ, mapaOcOckores ; Ὁ δε καὶ μετὰ θάνατον παρα) 


d 9. γὰρ] Χριστοῦ C.G. Χριστοῦ yàp F. ΤΟ. τις θεῶν δηµοσίας] 
δηµοσίας τις θεῶν A.E. τ. 6. ὠφελείας δηµοσίας H. II. ταῦτα] Ante 
h. v. inserit C. μὴ οὖν ᾿Ασκληπίου οὔσης ἐπιδημίας μὴ τ dA. et F.G. 
εἰ δὴ] ἤδη A. ult. ἐπιδημίας τε] τε om. A.E.H. 

p. 180. 1. τὸ ὡς] τῷ ὡς H. qui infra δόγµατι. 2. περὶ αὐτῶν δόγμα] 
περὶ αὐτῶν om. A.H. περὶ om. C.D.F.G. 3. τὰ ᾿Ασκληπίου καὶ τῶν 
θεῶν κρατεῖ τῆς Ἰησοῦ δυν.] τὰ τῶν θεῶν καὶ τὰ ᾿Ασκ. κρατεῖ πάσης οὐκ 
οὔσης δυν. A.H. τὰ τῶν θεῶν καὶ '"Agk. Ei 6. σωτῆρες καὶ θεοὶ] θεοὶ 
καὶ σωτῆρες H. 7. πῴς οὖν ] τί δὴ τὰ τοίνυν A.H. τί δῆτα τοίνυν E.V. 
8. πεφεύγασι] προσφεύγουσι E. 09. τὴν ἀνθρωπότητα] τὰ ἀνθρωπότατα F. 
b. θάνατον] τὸν 6. A.E.H. 2. παρὰ πᾶσι---μετὰ θάνατον 0m. H. 


consortioque subduxerint? Ex quo enim Jesus coli coeptus est, commu- 
nem ac publicam deorum opem nemo sensit. 

iro Hee illeverbis totidem. — Si ergo vel istius confessione, nihil, ex 
quo Jesum colere cceperunt, communis ac publicze deorum opis quis- 
quam expertus est, JEsculapio simul ac reliqua numinum turba ex 
hominum societate summota: unde tandem vana de illis tanquam de 

το diis aut heroibus subrepsit opinio? Quidni enim potius Asculapii 
ezeterorumque vis deorum, Jesu potestatem ac numen evertit? Enim- 
vero, si homo ille tantum est, ut ipsi garriunt, morti obnoxius; (im- 
postorem forte ac circulatorem etiam addiderint) hi contra servatores 
ac dii; qui fieri potuit, uti fugam simul omnes cum ZEsculapio ca- 
pesserent, mortalique homini, quique nullus, ut blaterant, omnino 
jam sit, non terga darent ipsi modo, sed etiam humanum genus 

13 quasi vinctum deinceps constrictumque traderent universum? At 


(meo ee -ἷιιι ai itu 
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^ ^ », t L4 / / » 
πασι τοῖς ἔθνεσιν ὑσημέραι διαιωνίζει Τιμώμενος, ἄντι- 
^ 4 ^ ^ NS Ν ^ 
kpus της uera θάνατον ζωῆς τὸ ἐναργὲς καὶ ἔνθεον τοῖς 
P ^ L] , IN (Cx 
'4otots τε συνορᾶν ἐπιδεικνύμενος. ' AAAA καὶ eis Qv, καὶ, 5 
ε y e zz ; ^ "^ ^ » x ^ 
cs αν τις υπολαβοι, novos, τὸ πλῆθος τῶν àvà πᾶσαν 
M , / ^ , " / ^ 
Την οἰκουμενην θεῶν ἐλαύνει, καὶ τάς γε τιμὰς αὐτῶν 
ἀθετῶν κρατεῖ, & s μὲν θεοὺ T εὖἶ ὴδ' 
ρατει, cos του µεν θεους μηκέτ᾽ εἶναι, μὴ 
ενεργειν, µηδε πη παραφαίνεσθαι, μηδὲ συνήθως ταῖς ιο 
, EJ ^ o N ^ / . 5 
πόλεσιω ἐπιδημεῖν, ὅτι μὴ θεοὶ δαίµονες ὃ ἦσαν πονη-ςε 
£5 , hy , ^ * ^ *, Lo * ^ 
pov povov δὲ αὐτοῦ καὶ τοῦ καταπέµψαντος αὐτὸν Θεοῦ 
^ ο » € ^, A N ^ , ^ 
τῶν ὅλων αὔξειν ὁσημέραι τὰς τιμὰς, καὶ eig μείζον 
3 ^ ^ vy ^ / , 
15«perns καθ Όλης τῆς ἀνθρωπότητος ἐπιδιδόναι. — Aéovs 
y ΔΝ A M ». » 74 ^ 
έµπαλιν τους µεν θεους, εἰ δή τινες ὄντως ἦσαν τῶν 
^ , ^ M y / 
ἐπὶ γῆς κηδεµόνες, τοῦ μὲν ἄρδην µεταστήσασθαι τὴν 
΄ ον M 5 5 ^N ^ ^ 5 LES 
πλαάνην, εἰ ἄρα τι ἦν, αὐτοὺς δὲ τὰς ἐξ αὐτῶν θερα- 
y b » / , , ^ ^ , , 
πείας τε kal ὠφελείας ἀφθόνως τοῖς πᾶσιν ἐμπαρέχευ. 


Ῥ 6. ὑπολάβοι] ὑπολάβη Ο. 8. αὐτῶν ἀθετῶν] αὐτῶν καὶ C.F.G. 
IO. ποι] πη C.D.F.G. 11. μὴ] μὴ δὲ A.H. ο. δ ἦσαν] 9' om. F. 
3. μείζον dperais] μείζονα ἀρετῆς A.H. Hoc item B.D.F.G. 5. ὄντως ] 
ὄντες B.C.F. 6. τῶν ἐπὶ] τοῖς ἐπὶ Ἡ. 8. τε καὶ] τε om. B.C.F.G. 
9. ἐμπαρέχειν] παρέχειν B.C.D.F.G. 


vero Jesus ille noster, hoc ipso sane, quod etiam post obitum inter 

: omnes populos nominis sui cultum quotidie propagare pergit, claris- 
simum vereque divinum iis, qui modo intueri possunt, vitze post mor- 
14tem sue objicit argumentum. llle igitur, unus ipse cum sit, atque 
ut suspicari quis forte queat, plane solus, immensam illam tot deo- 
rum toto quondam orbe dominantium multitudinem exterminat, eaque 
potestate ipsorum honorem et cultum contemptui ludibrioque subji- 
cit, ut nec ulli amplius dii sint, nec virium quicquam habeant, nec 
uspiam vel leviter appareant, nec in civitatum conventus, ut olim, 
sese amplius inferant, utpote qui non dii, sed mali dzemones essent : 
contra vero Christi unius duntaxat, ejusque a quo missus est Dei 
rerum omnium przpotentis veneratio magis in dies ac magis augea- 
tur, novaque cum accessione dignitatis, radices in populorum om- 
15nium mentibus agat altiores. ^ Oportebat utique deos illos potius, 
si qui rerum humanarum vere curam haberent, nascentem illius er- 
rorem, si quis existebat, funditus extirpare, opis vero auxilique sui 


s / 5 ^ 23 ^ ελα » / ; 
[ιοβ] τοὺς πάντας ἀεὶ τῆς τοῦ Ἄωτηρος ημων ἐνθέου δυνά- 
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^ ^ j/ ^ , 
;6Nvvi δὲ τοῖσδε καὶ τοῦτ' ἐπικεχείρηται pev πολλάκις, το 
^ , ^N ^ ^ e ^ 
διὰ τῶν κατὰ χρόνους ἀρχόντων τὴν τοῦ Σωτήρος ημων 
i y 
κραταιοτάτην πολεμησάντων διδασκαλίαν᾿ ἄπρακτον d 


"o ej ^ / λ / [4 τς 
8' ὅμως εὕροντο τῆς ἐγχειρήσεως τὸ τέλος, υπερνικῶσης 


^ / NM hy Led à à Af » ^ ^ D 
µεως, καὶ πάσας τὰς κατὰ τῆς διδασκαλίας αυτου τῶν 5 
^ , / 5 / 
πονηρῶν δαιμόνων ἐπαναστάσεις καθαιρουση», αυτους 
IK ^ / » 
τε ἐλαυνούσης' δαίµονας μὲν ἀληθῶς davAovs ὀντας, 
^ hy / 5 N ^ ^ 43 Ἆ £ 
ψευδῶς δὲ νενοµισµένους εἶναι θεοὺς ἢ καὶ ἀγαθοὺς δαί- 
μονας. 
^ y / / 
2.  OlBe γοῦν περίγειοί τινες ὄντε καὶ καταχθονιοι, τὸν P- 181 
90K. ^ M * ΔΝ LA ^ ΔΝ 
τε ἐπὶ γῆς βαρὺν καὶ ζοφερὸν ἀέρα περιπολοῦντες, Καὶ s 
/ ^ / » / 
τὸ σκότιον καὶ yedOes οἰκητήριον ἔχειν κατακεκριµένοι 


» à ο 3 / SE / ^ * 
8r ἂς ὕστερον ἀποδώσομεν αἰτίας, τάφοις vekpov Kat 


mÁÀÀ L9 tpe atc D T Oa ο ο... 


ο 10. ἐπικεχείρηται] ἐπικεχείρισται 0.8.6. Tum μὲν om. B. — 12. κρα- 
ταιότατα] κραταιοτάτην A.B.C.H. d. εὕραντο] εὕροντο A.H. — 2. τέλος] 
γένος B. Supra τὸ om. H. 3. dei] αἰεὶ B.C.F.G. ἐνθέου om. 
B.C.F.G. Mox αὐτοῦ om. C. 5. τῶν πονηρῶν δαιμόνων ἐπαναστάσεις 
καθαιρούσης' δαίµονας μὲν ἀληθῶς] τῶν π. 9. om. G. καθαιρούσης' τοὺς ] 
δαίµονας τε ἐλαυνούσης ἀληθῷς B C.F.G. Mox εἶναι om. B.F.G. — 6. αὐ- 

| 
| 


τούς τε] αὐτοὺς δὲ Ἡ. 


p. 181. 3. Οἵδε γοῦν] ot γε οὖν F. 4. γῆς] γὴν H. 6. σκότιον 
καὶ γεῶδες] σκότειον καὶ γαιῶδες ΑΔ. σκότειον H. ἔχειν κατακεκριµένοι] 


κατακριθέντες B.C.D.F.G. 


i6liberalem ac prolixam omnibus copiam facere. Atqui id conati qui- 
dem sepissime illi sunt, cum varios variis temporibus imperatores 
ad Servatoris nostri doctrinam viribus omnibus oppugnandam inflam- 
marent. Sed inani plane irritoque conatu, quod divinum illud as- 
sertoris nostri numen illustrem semper ex omnibus victoriam repor- 
tarit, cunctosque pessimorum dzmonum adversus doctrinam suam 
impetus dissiparit, imo daemones etiam ipsos, qui vere improbi dz- | 
mones cum essent, falso tamen pro diis bonisque daemonibus habe- | 
bantur, expulerit. | 
2 Enimvero cum circa graviorem hunc, qui a terra proxime abest, 
et caliginosum aérem, utpote omnino terreni volutarentur, atque ad 
tenebricosum hoc et terrestre domicilium ob eas que paulo post a | 
nobis afferentur caussas damnati essent; adeoque ad tumulos, busta, | 
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y Dn ασι ^ * ^ ^ S. 9 0 ^ DÀ 3, 
Ψ)ημασι kat πασῃ τῇ μυσαρᾷ καὶ ἀκαθάρτῳ ὕλῃ έμφι- b 
ον [14 / ^ , 
λοχωροῦντες, αἵμασί τε καὶ λυθροις καὶ παντοίων (gov 
JH ^ 5 ^ u SN ^ ^ 
σῶμασι τῇ Te εκ τῶν ἀναθυμιωμένων καὶ ἀπὸ τῆς γῆς 
3 / E , / ο/ , 
é&arjuCouévov ἀναδόσει χαίροντες, oL τε τούτων ἄρχοντες s 
3 / e Pa ^ P^ ^ 
περιοί Ties vmapxovres, η καὶ καταχθόνιοι Ovvápes, 
3 US / N: , 
ἐπει κατέµαθον τὸ ἀνθρώπινον γένος κάτω που περὶ 
νεκρῶν ἀνδρῶν θεοποιίαν ἱλυσπώμενον, θυσίαις τε καὶ 
/ ^ N L LT NUES / N /^ IO 
κνίσαις ταῖς δή μάλιστα αὐτοῖς κεχαρισµέναις διὰ πά- E 
^ , » » 3/ 
σης σπουδῆς ἐκπονούμενον, ἐγγύθεν έφεδροι καὶ συνερ- 
* ^ P ^ ^ ^ P 4 ^ 
γοι της πλάνης παρῆσαν, rois τῶν ἀνθρώπων κακοῖς 
3 ^ Ν Ν , / IN NY » ^ 
επεντρυφώντες, καὶ τοὺς ἠλιθίους τὰς ψυχὰς εὐχερῶς s 
3 ^ / uh , e^ N ^ ^ 
απατῶντες κιῆσεσί τε Κοάνων, à δὴ ἐπὶ τιμῇῃ τῶν 
΄ ^ hy ^ ^ / 
κατοιχοµένων ἀνδρῶν πρὸς τῶν παλαιῶν ἀφιέρωται, 
^ SN ^ y 
καὶ ταῖς διὰ χρησμῶν φαντασίαις, θεραπείαις τε σωµά- 
J D ^ ^ ^ 5, 
Των, & διὰ τῆς οἰκείας αὐτῶν ἐνεργείας ἀφανῶς αὐτοὶ 


το 
b. φιλοχωροῦντες] ἐμφιλοχωροῦντες B.C.F.G. 2. παντοίων ζώων] 
παντοίοις ζώοις Ἡ. 3. τῇ τε] τήν τε À.H. 4. ἀπὸ τῆς] τῆς om. 
A.B.C.F.G.H. ἐξατμιζομένων] ἐξατμιζόντων B. ἀναδόσει] ἀνάδοσιν 
A.H. 6. ὑπάρχοντες ἢ καὶ καταχθόνιοι om. A.H. καταχθονίαι in foem. 
praebet C. 7. ἀνθρώπιωον] ἀνθρώπειον B.C.F.G. 8. ἀνδρῶν] 
ἀνθρώπων B.C.D.F. θεοποιῖαν] θεοποιεῖν Ἡ. 9. κνίσσαις] κνίσαις 


A.B.H. Mox δὲ C.G. pro δή. IO. avrà» D. € 3. ἐπεντρίβοντες] 
ἐπεντρυφῶντες B.C.D.F.G. ^ 4. καὶ τὰς] καὶ om. B.C.D.F.G. 5. εὐ- 


χερεῖς] εὐχερῶς B.C.D.F.G. κινήσεσί τισι τῶν] κινήσεσίτε B.C.F.G. 
τισι om. H. 7. ἀφιέρωται] ἀφιέρωτο A.H. 8. χρησμῶν] τῶν 
χρησμῶν Ἡ. 9. δαιµονικῆς post αὐτῶν om. A.H. το. ἀφανῶς] ἐμ- 
φανῶς F.G. 


ac reliquam id genus funestam impuramque materiam adhzerescerent, 
et sanguine ac sanie, omnisque generis animantium corporibus, nec 
non rerum odoratarum suffitu ac vapore delectarentur ; simulque 
eorum principes, sive aérias quasdam, sive terrenas potestates vocare 
malis, cum genus humanum indignissima hominum mortuorum con- 
secratione occupatum, sacrificiis ac nidore carnium, quibus isti rebus 
tantopere delectantur, omni studio vacare animadverterent : illico 
praesto adesse, fovendo errori operam navare suam, hominum malis 
incumbendo, ac stolidos facilesque animos nescio quibus simulacro- 
rum, quai veteres in defunctorum honorem consecrarant, motibus in 
fraudem inducendo. Quibus et oraculorum speciem, et curationum 
inanem fucum addebant, cum illa ipsa corpora, qua occulta vi male 
VOL. I. 3D 
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Avpauvópevot, πάλιν οἱ αὐτοὶ διὰ τῆς ἐξ αὐτῶν ἀνέσεως 
«ἐλευθέρους παθῶν ἠφίεσαν. — C ὧν ἐπὶ μᾶλλον κατὰ ἆ 
κρημνῶν ἔφερον τοὺς δεισιδαίµονας, ὧς αὐτοὺς εἶναι 
νοµίζειν ποτὲ μὲν οὐρανίους δυνάµεις καί τινας ἀληθῶς 
θεούς, ποτὲ δὲ τὰς τῶν τεθεοποιηµένων ἠἡρώων ψυχά». 5 

4'Εντεῦθεν γοῦν ἤδη μείζων τις εἶναι καὶ σεµνοτέρα τοῖς 
πολλοῖς ἐνομίζετο ἡ τῆς πολυθέου πλάνης ὑπόληψις, 
μεταβαινούσης τῆς διανοίας ἀπὸ τῶν ὁρωμένων ἐπὶ τὸτο 
ἀφανὲς τῶν ἐγκρυπτομένων τοῖς ξοάνοις, καὶ τὴν πλά- 

«νην κραταιότερον ἐπικυρούσης». Οὕτω δῆτα λοιπὸν οἱ 
περίγειοι δαίμονες, ot τε ἀμφὶ τὸν ἀέρα κοσµοκράτορες | 
καὶ τὰ πνευματικὰ τῆς πονηρίας, ὃ τε ἐπὶ πᾶσιν αὐτοῖοις 
τῆς κακίας ἐξάρχων, θεῶν οἱ µέγιστοι παρὰ τοῖς Trà | 
ἐνομίζοντο' ἤ τε τῶν πάλαι νεκρῶν µνήµη τῆς μείζονος | 

ᾳἠξιοῦτο θεραπεία». "Qv τὰς μὲν τῶν σωμάτων ἰδέας οἱ p. 182 


d. τῶν παθῶν] τῶν om. A.H. ἔτι] ἐπὶ C.D.F.G. 2. κατὰ 
κρημνῶν] τῶν κριμνῶν B. 3. ποτὲ] τότε A.H. et sie infra. 6. γοῦν 
ἤδη om. B.C.F.G. καὶ σ. T. Tr. εἶναι] εἶναι κ. σ. τ.π. A.D.C.F.G.H. 
σεμνοτέρα] σεµνότερος 0.8.4. 7. πολλοῖς] πάλαι Β.0.9.8.. Ἔπτα 1 
εἶναι om. D. IO. ἐγκρυπτομένων] ἐγκεκρυμμένων C.F.G. 11. τὴν 
πλάνην] τῇ πλάνῃ A.H. τὴν om. B.C.F.G. ἐπικυρούσης] ἐπικουρούσης | 
A.H. "Tum οὗτο H. 12. δῆτα] δὴ B.C.D.F.G. I5so T] du 
B.C.F.G.H. ult. πάλαι] παλαιών A.H. | 

p. 182. 1. οἱ τῶν] αἱ B.C.D.G. οἱ om. H. Í 


torquebant, iidem remotis maleficiis omni postmodum vexatione libe- 
ararent. Atque hzc sunt, quibus homines adeo precipites agebant, 
ut eos modo coelestes quasdam esse virtutes, modo vera numina, in- 
terdum etiam heroum illorum animos putarent, quos deorum in loco 
3numeroque posuissent. Nam ita demum plerisque sane paulo ho- 


species fore videbatur, cum a rebus istis quze sub aspectum cadunt, 

ad ignotam et obscuram eorum qui in simulacris delitescebant natu- 

ram cogitatio traduceretur, sicque novum superstitioni robur adjun- 
4geret. Hac via terreni deemones, quique hunc aérem insidebant ] 


Ph.6 12 undi principes, ac spiritalia nequitiz,, quique czeteris ad improbita- 


nestior et illustrior erroris hujus, deorum multitudinem invehentis, | 
| 
| 


tem ac malitiam omnem praibant, summorum sibi numinum opinio- 
&nem apud omnes compararunt. Quo factum, ut hominum sensu 
pridem vitaque carentium memoria prolixioribus officiis coleretur, | 
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τῶν κατὰ πόλεις ἀφιερωμένων εἰκόνων ροῳ ἐδόκουν 
τύποι, τὰς δὲ ψυχὰς καὶ τὰς ἐνθέους καὶ ἀσωμάτους 
δυνάµεις οἱ φαῦλοι δαίµονες καθυπεκρίνοντο διὰ πολ- 
λῆς σεραποπονίᾶς) καὶ αὐτῶν ᾖδη τῶν θεραπευόντων καὶ 5 
ἱερωμένων αὐτοῖς ἐπὶ τὸ μεῖζυν ἀεὶ τὸν ἐκ τῆς αεπνοίας 
- TUQov ἀπαγόντων, καὶ 87) καὶ να κακοτεχνίαις τὰ 
πολλὰ συσκευαζόντων, τῆς καὶ τούτων διδασκαλίας 
αὐτῶν πάλιν τῶν φαύλων δαιμόνων τοῖς θεραπεύουσιο 
προκαταρξάντων. Ole γοῦν καὶ τῆς ἀρχεκάκου γοητείας 
παντὶ τῷ τῶν ἀνθρώπων βίῳ κατέστησαν αἴτιοι, ὥσπερ- b 
οὖν ὁ πρὸ τούτου διήλεγξε λόγος. 
ὦὁ  Τούτων τοιγαροῦν τῶν μοχθηρῶν καὶ περιγείων δαι- c 
µόνων, τῶν τε ἀερίων καὶ καταχθονίων πνευμάτων, οὓς 
κοσµοκράτορας kal πνευματικὰ πονηρίας ἀρχάς τε καὶ 


ἀφιερωμένων] ἀφιερουμένων Λ.Ἡ. ἀφιερώμεναι B.C.D.F.G. εἰκόνων 
Φέρειν] εἰκόνες ἔφερον. τὰς δὲ B.C.D.F.G. 4. τῆς τερατο. ] τῆς om. 
B.C.D.F.G. 5. καὶ ἱερωμένων] καὶ om. H. 6. ἀεὶ] αἰεὶ B.C.F.G. 
3 7. τύφον] τύπον B.C.F.G. Mox ἐπαγόντων B.D.F.G. γοητικαῖς 
κακοτεχνίαις] γοητείαις B.C.F.G. δ. συσκευμζομένων] συσκευαζόµενοι 
A.H. συσκευαζόντων B.C.D.F.G. Tum καὶ τῆς ni fallor B. 9. αὐτῶν 
om. B.C.D.F.G. Tum φαύλων om. C.F.G. Mox τῶν δαιμόνων καταρ- 
£ávrov B.C.F.G. II. οἵ ye] οἷδε Δ. οἵδε B.C.H. οἱ δὲ D.F.G. ye wc. 
del. Viger. in marg. b. κατέστησαν] κατεστήσάντο Ῥ. ϱ 2. οὓς] 
τοὺς Α.Η. E πνευματικὰε] πνευματικὰ Α.Ρ.0.9Ὀ.α.Π. Vid. P» 
Ephes. vi. 12. Tum τῆς πονηρίας H. 


cum eorum et corporis speciem imaginum per urbes consecratarum 
figure reprwsentare viderentur, et animos ac divinas incorporeasque 
virtutes multa prestigiarum vi pessimi deemones mentirentur. Adde 
porro, qui eorum sese religionibus sacrisque devoverant, novam in 
dies atque ampliorem vans superstitionis pompe speciem addidisse, 
ac veteratoriis maleficisque artibus fucum passim hominibus frau- 
demque fecisse. Quas etiam ad res cultoribus clientibusque suis 
facem improbi daemones preferebant, quos utique fascinationis illius, 
que malorum omnium caput fuit, quaeque humanum genus pervasit 
universum, artifices extitisse superiori disputatione ostendimus. 

3 Ergo tam scelerati isti ac terrarum actole demones, quam vel 
aérii vel terreni spiritus, quos mundi rectores, ac spiritales nequitiz Eph. 6, τα, 
principatus atque potestates divinz litere, nuncupant, cum modo Ῥο- 

3 12 


3 3, ^ / 
[199] µεταμορφουμένων, ἔστι Ó. om ἄντικρυς διὰ τῶν δρωµε- 


profanorum 
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, / € ^ , f] * b , 
ἐξουσίας οἱ θεῖοι λόγοι προσαγορεύουσι, τοτε μέν €i$5 
e / z b N , / 
ἀγαθοὺς δαίμονας ὑποκρινομενων, TOTÉ δὲ εἰς οὐρανίους 
/ » v 
θεοὺς σχηματιζοµένων, καὶ πάλιν ἄλλοτε eis ἤρωας 


^ ^ ^ , n 
vov τῆς µοχθηρίας τὸ δεῖγμα παραφαινοντων, ekoros 
Á, » y ^ » / ^ * 
πολὺς ὁ πλάνος ἀνθρώποις ἔτι μᾶλλον émyev των μεν το 
5 ^ S 7 , , , ^ 
θεοὺς εἶναι, τῶν δὲ ἥρωας καὶ δαίµονας ἀλλ ου θεους 
, / ^ , N b 
ὑπάρχειν ὁμολογούντων" καὶ τῶν δαιμόνων τοὺς μὲν ἆ 
N / N Ν ^ 5 / 
άγαθους ἐπιφημιζόντων, τοὺς δὲ φαυλοὺς ἐπικαλούντων, 
SS M ^ , * / 3 ^ 
πλὴν ἀλλὰ δεῖν φασκόντων καὶ rovs QavAovs ἐξιλεοῦ- 
* N »1 OE L4 e ^ ^ , ^ 
σθαι διὰ τὰς ἐξ αὐτῶν βλαβας' ὥστε την πᾶσαν αυτοι 5 
/ , » / / ^ Ν 
θεοποιίαν εἰς εἴδη πλείονα καταπίπτειν.  llporov µεν 
Χ 5 ^ ιά 5 » NI /, ^ Li 
τὸ ἐκ τῶν φαινομένων κατ ovpavov φωστήρων, οὓς kai 
Ν b / vy , ^ z / N SP 
φασι διὰ τὸ θέειν, ὅπερ εστὶ τρέχειν, διά τε το αἰτίους 
5 ^ ^ AN "6 » / X , ^ 
εἶναι ToU θεωρεῖν τα ὀρώμενα, πρὠτους Ücovs ἀανηγορεὺ- 
e 7. πάλω om. B.C.F.G. εἰς jpóas] eis om. H. qui mox perapop- 
φουμένους. 8. δρωµένων] χρωµένων A.H. τῶν 0p. om. B. Mox τὸ 
om. À. 9. παραφαινόντων] παραβαίνοντας A.H. 10. ἔτι om. C.F.G. 
11. εἶναι -θεοὺς om. Α.Ἡ. εἶναι om. F.G. Tum ὑπάρχειν om. B.C.F.G. 
d. ἐπιφημιζόντων] ἐπιφημίζοντες A.H. 2. τῶν δὲ φαυλότατα ἐπικα- 
λούντων] τοὺς δὲ φαυλοὺς ἐπικαλοῦντες A.H. τῆς δὲ D. τοὺς δὲ F.G. 
φαυλότατα] φαυλοτάτους C. 6. τὸ ἐκ] τῷ ἐκ A. τῶν ἐκ Ἡ. omisso 
mox τῶν. 7. οὐρανὸν] οὐρανῶν Ἡ. οὓς καὶ] οὓς καὶ θεοὺς B.C.D.F.G. | 


8. θεεῖν] θεῖν A.H. "Tum ὅπερ ἐστὶ τρέχειν om. B.C.F.G. τοῦ] τοὺς H. 
9. ἀνηγορεῦθαι] ἀνηγορεῦσθαι Ἡ. 


E 
! 


norum geniorum personam vultumque simularent, modo ccelestium 
etiam deorum, aut heroum speciem ac formam induerent, adeoque 
rebus ipsis nequitize suze specimen palam ipsi nonnunquam atque 
aperte ostenderent: nihil profecto mirum, si multiplex hominum sese 
animis altius in dies error insereret: cum eos alii deos, heroas seu 
daemonas alii, deos vero nequaquam esse faterentur, ac deemonum 
ipsorum alios bonos specioso nomine, alios contra pessime appella- 
rent, sic tamen ut nefarios etiam illos, ad amoliendam eorum vexa- 
tionem, conciliari placarique vellent. Itaque fictam illam numinum 
2molitionem plures in classes divisam ac sectam habuere. Prima 
siderum illorum est quae cernuntur in ccelo, quos etiam principes 
omnium θεοὺς, deos, partim a verbo 6éew, hoc est currere, partim ab 
altero θεωρεῖν, quod est ea que sub aspectum cadunt contemplari, 
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M / x N ΔΝ N 
θαι" δεύτερον, τὸ διὰ τὰς εἰς τὸν Κοινὸν βίον, ds φασι», 1o 
3 7a , , ^ NA ^ 
evepyea ias εκτετιµηµένον, o δη ἐξ ἀνθρώπων γεγεννῆσθαι 
κ 3 * jJ ^ hy 
και αυτοὶ ομολογοῦσι, TOUS καλουµένους "peas παρα- 
* ε 2. hx * 
Φφέροντες, Ἡρακλέα καὶ Διοσκούρους, Διόνυσόν τε καὶ ις 
M N y € / , e 
ἔτους παρα βαρβάροις ópnotovs. "E£ ὧν ἀφορίσαντες p.183 
Ν , I ^ ^ 
καὶ διαστειλάµενοι τὰ περὶ τῶν αὐτῶν αἰσχρότερα µνη- 
, / 5 / € 
µονευοµενα τρίτον εἶδος Θευποιίας ὑπέθεντο, μυθικὸν 
» Ν » x / ^ Ν , z x 
αυτο ἐπικαλέσαντε. Ὁ δὴ ἐπαισχυνθέντες, kaimep s 
LÀ θὲ N [4 » 3 x / 
aAnÜee καὶ παλαϊΐτατον τυγχάνον, ἐπὶ τὸ φυσικώτερον, 
σ , » 
es Qacu µεταβεβλήκασι τροπικωτέραις αλληγορίαις, 
/ ^d € 
*Üeopías δή τινας εὑρεσιλογήσαντε. Αλλ᾽ οὐδ εἰς 
^ ΄ 5, ^ » , ^ 
τοῦτο πλάνης αὐτοῖς ἀπήρκει στῆναι. — AAA καὶ µέ- 


^ , * ^ b y 
: Xpt των Οικειων παθών το σεβασμµιον καὶ προσκυνητὸν 


- 


o 


d το. τὸ διὰ] τὸ om. A.H. δὲ τὸ διὰ F. 11. ὥς φασιν εὐεργεσίας 
ἐκτετιμ.] ὠφελείας ὡς acu καὶ εὐεργ. reru. H. ἐκτετιμημένων] ékre- 
τιµηµένον B D. ἐκτετιμημένους C.F.G. ὃ δὴ] οὓς 07 H. 12. yeyev- 
νῆσθαι] γενέσθαι B.C D.F.G. 13. ἡρῶας om. F. qui statim περιφέρον- 
Tes. Hoc G. I5. τοῖς βαρβ.] τοῖς om. A.B.C.F.G.H. Mox ἀφο- 
ρίσαντες kai om. B.C. ὁμοίους] ὁμοίως H. 

p. 183. 2. αἰσχρότερα] αἰσχρότερον B.C.F.G. pynpovev.] διαµνη- 
povev. H. 4. ἐπαισχυνθέντες] αἰσχυνθ. H. 5. καίπερ] ὅπερ A.H. 
παλαιότατον] παλαίτατον A.H. 7. τροπικωτέραις] τροπικώτερον 
B.C.F.G. 8. εὑρησιλογήσαντες] εὗρεσ. B.H. εὗρεσιο. C.D.F.G. 
9. µετιέναι. ἤδη δὲ καὶ] στῆναι. ἀλλὰ καὶ B.C.D.F.G.V. 1Ο. καὶ 
προσκ.] καὶ om. B. Mox τοῦ θεοῦ om. B.C.F.G. 


cujus contemplationis auctores ii sint, nominatos esse dictitant. Ad 
secundam pertinent, qui suis, ut quidem aiunt, in humanum genus 
meritis id sunt honoris consequuti, quos humano sanguine satos 
fatentur ipsi quoque, dum suos illos heroas, uti vocant, Herculem, 
Tyndaridas, Bacchum, et reliquos id genus producunt, Barbarorum 
3ore cultuque celebratos. Quorum ex grege sepositis ac seclusis iis, 
quae majore de illis cum infamia probroque ferebantur, tertium nobis 
divinitatis genus invexere, quod fabulosum ipsi nuncuparunt. . Idem 
tamen, quod nimium sibi pudoris afferret, verum licet ac vetustissi- 
mum, ad rerum naturalium rationes, ut loquuntur, allegoriis morum 
doctrine conjunctioribus, et artibus philosophandi novis traducere 
4sunt ac detorquere conati. Quanquam ne hoc quidem erroris in 
gradu sistere potuerunt. Jam enim ad proprias etiam cupiditates 
venerandum illud omnique dignum honore dei nomen abjecerunt: 
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3) ^ ^ / /, / 
- ὄνομα τοῦ θεοῦ καταβαλοντες réraprov θεοποιίας προσ- b 
, y , E ^ UN 
emevojgavro τρόπον, ovÓ avripprjaeos ἄξιον, τῷ καὶ 
SN N ν N 5 , / 
αὐτὸν προφανὲς ἐπάγεσθαι τὸ aim Xos. Ei δή τινα 
/ / ^ ΔΝ ^ 
"Epora καὶ ᾿Αφροδίτην καὶ Ι]όθον, τὰς αἰσχραν καὶ 
9 , » ^ , / s 3 , EY * 
ἀκολάστους αὐτῶν ἐπιθυμίας, Ücovs aveurovres, Καὶ TOV 5 
^ Ν A NX » ^ 5 £ 
μὲν λόγον Ἑρμῆν, τὸν δὲ λογισμον Αθηνᾶν ἐπονομά- 
^ ^ p / / 
σαντες, καὶ ταῦτα τῇ οἰκείᾳ παρειλήφασι Θεολογίᾳ, ὧς 
hy , ^ 3 , / 
καὶ τὸ πέµπτον ἐκ τῶν ἐν ἀνθρωποιδ γιγνοµένων πρα- 
’ ^ NK y; 
ὀγμάτων ἀναπλασάμενο. "Tas yap ἐνεργείας τᾶς Τειο 
N λ , . ^ 
πολεμικὰς καὶ τὰς τεχνικὰς ἀνειδωλοποιήσαντες θεοῖςο 
2997. » N N ^ h b ε / 
ἀπένειμαν' ᾿Λρει μὲν καὶ Αθηνᾷ τὰς πολεμικᾶς, Ηφαί- 
N εν N , , ^ 
10TQ δὲ καί τισιν érépois τᾶς Teywwas. Επὶ πᾶσι 
, ο κ΄ 4 E » ^ bl bi 
τούτοις ékrov kal ἕβδομον εἶδος αὐτοῖς TO δαιµονικον 
y / » ^ VE ^ , 
παρεισήχθη, πολύτροπον ἀληθῶς τυγχάνον καὶ πολυ- 5 
N bI ^ ς , λ M ^ 
µορφον, τοτὲ μὲν θεοὺς υποκρινοµενον, Tore 0€ ψυχας 


a ΤΙ. καταβαλόντες] καταβάλλοντες A.D.H. b. προσεπενόησαν] 
ἐπενόησαν A.H. προσεπενοήσαντο B.C.D.F.G. 2. προφανῶς ἅπά- 
γεσθαι Ἑ. προφανώς ἐπ. G. 3. εἰ δὴ] εἰ δὲ C. ἴσ. ἢ Vigeri margo. 
5. ἀνειπόντες] ἂν εἰπόντες Α. Mox μὲν om. B.C.F.G. 6. τὸν μὲν] μὲν 


om. B.C.F.G. 7. ἐπονομάσαντεε] om. B.C.F.G. 8. παρειλήφασω] 
παρειληφότες B.C.D.F.G. 9. ywopévov] ἠγνοημένων Α.Π. γιγν. C.G. 
II. τὰς τεχν.] τὰς om. B.C.F.G. τάς τετ. H. ἀνειδωλοποιήσαντες] 
ἀνειδωλοποιήσαντο D. c 4. αὐτοῖς τὸ δαιμονικὸν παρεισήχθη] παρεισή- 
γαγον τὸ δαιμ. B.C. αὐτοῖς om. D. qui et παρεισήγαγον. εἶδος προσήγαγον 
τὸ Oa. πολυτ. F.G. 


quarta insuper divinitatis conficta specie, quam ne confutatione qui- 
dem dignam existimo, quod suam ipsamet turpitudinem pree se ferre, 
5atque omnium in oculis defigere videatur. Quippe, flagitiosis illi 
suis profligatisque libidinibus, Amoris nescio cujus, Veneris, et Cupi- 
dinis quasi deorum quorundam nomen indidere. Ac vim dicendi 
quidem, Mercurium, disserendi vero, Minervam appellarunt, simul. 
que suam ejusmodi quoque rebus theologiw rationem assignantes, 
quintum ex iis quze hominum in vitam incurrere solent genus con- 
6flaverunt. Res enim non modo bellicas, sed etiam communium ac 
vulgarium artium proprias diis quibusdam attribuunt, Marti quidem 
ilas ac Minerve, Vulcano autem atque aliis quibusdam ceteras. 
7 Quibus omnibus sextum illi septimumque genus addiderunt, quod | 
totum daemonum est, varium profecto ac multiplex, atque ejusmodi, 
quod cum modo numinum, modo manium speciem induat, tum vero 








qe 
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/ ^ S Δ ^ € ^ ^ 
TeÜvnkorow: καὶ μηδὲν μὲν ἡμῖν εἰς ἀρετὴν ψυχῆς συµ- 
ιά *, L4 ^ ^ 
Βαλλόμενον, ἐπιτωθάζον δὲ ἀεὶ καὶ κατὰ κρημνῶν φέρον 
y ^ 5 ^ ^ "d ^ ὃ 
διὰ τῆς ἀπατηλοῦ πλάνης πάντα τὸν δεισιδαίµονα 0 Καὶ ιο 
D. UN / ^ ^ / 3 
αὐτο διόλου φαῦλον àv eig δύο διελόντες, eis τε τὸ ἆ 
by UN N , ^ ^ 
βλαπτικὸν καὶ εἰς τὸ ὠφελοῦν, ἀγαθῶν καὶ QavAov αὐ- 
^ ) 7 / e 
οτοῖς τεθείκασι προσηγορίας. *Qv οὕτως ἐχόντων, &vay- 
^ Su ^ N N , 
Kaiov εἶναί µοι Ooke τὰ μὴδ ἀντιρρήσεως δεόµενα 
L4 N ^ ^ 
παρεκθεµένους, τὸν περὶ τῆς δαιμονικῆς ἐνεργείας ἀκό- 5 
^ , s ^ , / , 
λουθον συνιδεῖν Aoyov: ὃν ἐκ µέρους προθεωρήσαντες 
, ^ * ή /, hy ^ 
ἐν τῷ προ TOUTOV συγγράµµατι, τὰ λείποντα νῦν ἀπο- 
" "A ο 9/ s » 5 3S / 
ιοπληρὠσομεν. «Φέρ οὖν, ἤδη λοιπὸν ἐπ᾽ αὐτὰς χωρή- ιο 
N 3 / / b / ^ 37 N ^ 
copev ras ἀποδείξει. Θήσω δὲ πρώτας τὰς ἀπὸ τῆς 
^ ^ ^ / N my / 
Πλουτάρχου γραφης, ην πεποίηται Περὶ τὼν εκλελοιπό- 
v ^ ^ c 
των χρηστηρίων €vÓa περὶ τοῦ πονηρῶν δαιμόνων εἶναι 


€ 7. μὲν εἰς] μὲν ἡμῖν eis A.H.V. 9. κατὰ κρημνών φέρον] κατα- 
κρηµνίζον B.C.F.G. Nescio an supra dei desit C. deest F. Μος dza- 
τηλοῦ om. B.C.F.G. πάντα item om. F. d. βλαπτικὸν] βλάπτον 
B.C.D.F.G. qui mox om. εἰς. 2. τεθήκασι D. 3. ἀναγκαῖον 
εἶναι] ἀναγκή B.D.F.G. 5. παρεκθεµένουε] ἐκθεμένους A. ἅπερ ἐκθεμέ- 
νους H.V. περὶ] παρὰ C. Mox ἀκόλουθον om. B.C.F.G. 7. προ- 
θεωρήσαντες] θεωρήσαντα B. θεωρήσαντες C.F.G. 8. ἀποπληρ.] ἀνα- 
πληρ. D.F.G. 9- φέρ᾽ οὖν ἤδη λοιπὸν om. B.C.F.G. IO. χωρή- 
σωμεν] οὖν χωρητέον B.C. οὖν χωρητέων F.G. πρώτας] πρῶτον 
C.D.F.G. II. τῆς] τοῦ C.F.G. ἣν πεποίηται] τῆς B.C.F.G. 
19. χρηστηρίων] φασκούσης χρηστηρίων B.C.F.G. I3. τοῦ] τῶν 

.F.G. πονηρῶν om. F 


nihil ad virtutem animi conferat, sed potius homini superstitione se- 
mel obligato nunquam non illudat, et continuis eum dolis ac fraudi- 
8bus in preceps agat. Idem porro, licet omni ex parte sceleratum, 
duas in species, perniciosorum alteram, alteram benigniorum divi- 
sere; ac prioribus malorum, bonorum vero posterioribus nomen in- 
9didere. Quse cum ejusmodi sint, id mihi nunc agendum video, ut 
preetermissis iis quee sua sponte concidunt, institutam de vi artibus- 
que damonum disputationem persequar, quamque libro superiore 
10 jam affeci, hoc denique pertexam. Age itaque, atque ad certas (quod 
unum superest) vanitatis hujus coarguende rationes veniamus. Mihi 
vero, Plutarchi ante ceeteros auctoritatem urgere visum est, ex eo 
quem De exhausta oraculorum Vi scripsit libello repetitam. Ubi 
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hy ^ ^ 3/, ^P LY / , 
τὰ παρὰ τοῖς ἔθνεσι µαντεῖα Te και χρηστηρια τόνδε 
(A ^ n 
γράφει τον τροπον᾿ 
p. 184 
^ ^ , * ^ x 
Lo 4 E) μὲν oov λέγουσι καὶ οἱ λέγοντες ὅτι ΊΠλατων το ταῖςς 
E ex , M! [.] 
xov γεννωµέναις ποιότησιν ὑποκείμενον στοιχειον ἐξευρὼν, ην 
ϱ ^ ^ , ^ ^ 
[110] ὕλην καλοῦσι, πολλῶν ἀπήλλαξε καὶ μεγάλων ἀποριῶν τοὺς b 
φιλοσόφους" ἐμοὶ δὲ δοκοῦσι πλείονας λῦσαι καὶ μείζονας 
9 , e 3 ^ ^ , , 9 , ^ 37 , 
ἀπορίας οἱ TO τῶν δαιμόνων γένος ἐν µέσῳ θεῶν kat ἀνθρώ- 
πων θέντες, καὶ τρόπον τινὰ τὴν κοινωνίαν ἡμῶν συνάγον εἰς δ 
ταυτὸ kal συνάπτον ἐξευρόντες" ere μάγων τῶν περὶ Ζω- 
, ς , T^ , *, E 4 o » 3 * 'O , 
ροάστρην ὁ λόγος οὗτός ἐστιν, erre Ὀράκιος amo ρφέως, 
^ Ait , ^ ep , a " , ^ e , 
j Αἰγύπτιος, Ἰ Ὥρυγιος ὡς τεκµαιρόµεθα ταῖς ἑκατέρωθι 
^ , , * ^ Y /; ^ , 
τελεταῖς ἀναμεμιγμένα πολλὰ Óviyra. καὶ πένθιµα τῶν ὁρ-1ο 
γιαζομένων καὶ ὁρωμένων ἱερῶν ὁρῶντες. Ἑλλήνων δὲ Ὅμη-ε 
ρος μὲν ἐπιφαίνεται κοινῶς ἀμφοτέροις χρώµενος τοῖς ὀνο- 
paci, καὶ τοὺς θεοὺς ἔστιν ὅτε δαίμονας προσαγορεύων. 


.Ἠσίοδος δὲ καθαρῶς καὶ διωρισµένως πρῶτον ἐξέθηκε τῶν 5 


d 19. παρὰ τοῖς] τοῖς om. B.C E OX 14. re kat] re om. B.C.F.G. 
τόνδε γράφει τὸν τρόπον] ἱστορεί p.C.F.G. 


p. 184. 6. γεννωμέναις] γενομέναις ο. b 6. Ζωροάστρην] Ζωάστρον 
ο Ρα. 9. ἑκατέρωθι] ἑκατέρων i Λ.Η. Τ1. ὀργιαζομένων] ὀργι-- 
ζομένων H. 12. κοινῶς] κοινών C. c 4. Ἡσίοδος δὲ] δὲ om. 
C.F.G. διωρισµένως] ὡρισμένως ΑΗ. 


quiequid usquam vaticiniorum apud gentes atque oraculorum fuit, 
improbis deemonibus assignat, in eum qui sequitur modum. 


Plutarch. Equidem eorum quoque probandam, inquit, orationem existimo, qui 
de Orae. philosophorum nationem a Platone, quod elementum illud, quam materiam 
Def. ipsi vocant, qualitatum earum quc subinde generantur receptaculum in- 
c.I0. venisset, plurimis iisque maximis difficultatibus liberatam esse dixerunt. 


P.414f. Ceterum plures adhuc easdemque graviores ab iis mihi solutas esse per- 
suadeo, qui dzemonum genus deos inter atque homines medium posue- 
runt, eorumque vi societatem communionemque nostram uno quasi vin- 
culo contineri et colligari voluerunt: sive Zoroastris magi hec primum 
sententia fuerit, sive ex Thracia Orpheo duce, sive ex /Egypto aut e 
Phrygia ad nos usque permanarit. Quam ipsius originem verisimilem 
efficit, ea quam regionis utriusque sacris admixtam videmus, solennium 
rituum ac ceremoniarum, funera luctusque simulantium multitudo. Jam 





Quatuor 


genera apud Graecos Homerus utroque nomine promiscue abusus videtur, deos- ! 
τα. que nonnunquam ipsos daemones appellavit. At Hesiodus omnium sane 
preedito- : Am : pw 

ONCE princeps enucleate ac distincte quatuor eorum que ratione predita sunt 
Hesiodo. 





Meme 
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^ , ων * 
| λογικῶν τἐσσαρα γένη" θεοὺς, εἶτα δαίμονας, εἶτα ρωας, τὸ  ΠΛΟΥ 
à S εδ ^ *, , , RA urey ^ Ν TAP- 
επι πασιν, ἀνθρώπους. EE ὧν ἔοικε ποιεῖν την µεταβο- Xov 
* ^ 4 ^ 
Azv, τοῦ μὲν χρυσοῦ γένους eig δαίμονας πολλοὺς κἀγαθοὺς, 
ον ^u * θέ 3 e * , 
των ὁ Ίμιθεων εἰς peas ἀποκριθέντων. 1ο 


5η) ες. EY 
^ .— Ei0' ἑξῆς φησὶν, 
5 al b * ^ 
Δλλὰ περὶ μὲν τούτων οὐκ ἀναγκαῖον ἡμᾶς Δημητρίῳ 
, 
διαφέρεσθαι. Καὶ γὰρ κἂν πλείων εἴη χρόνος, κἂν ἐλάτ- ἆ 
* , Ej » , ^ , , 
TOV. κάν τεταγµενος, kày ἄτακτος, ἐν ᾧ µεταλλάττει δαί- 
. ^ ^ Φ 
μονος ψυχὴ καὶ ἤρωος βίος, οὐδὲν ἦττον ἐφ᾽ ᾧ βούλεται 
ὸ Ó , * , ^ N ^ e , 
eóecerat uera μαρτύρων σοφῶν kai παλαιῶν, ὅτι φύσεις s 
, , eh *, , ^ ^ 3 , , 
τινες εἰσιν ὥσπερ ἐν µεθορίῳ θεῶν καὶ ανθρώπων δεχόμεναι 
, ^ 
παθη θνητὰ καὶ μεταβολὰς ἀναγκαίας, οὓς δαίμονας ὀρθῶς 
ἔχει κατὰ νόµον πατέρων ἡγουμένους καὶ ὀνομάζοντας σέ- το 


βεσθαι. 


/ Pw , / 
ῦούτοις μεθ ἕτερα ἐπιλέγει, 


€ 5. λογικών] λογίων A.H. λογισμών D. — Deinde γένη θεῶν H. Μος 


εἶτα bis om. C.F.G. Tum εἶτα Jpeas—óSatuovas A. 9. eis 
om. A. 10. εἶθ é£is] εἶτα Ο.Ε. ἑξῆς om. G. 12. ἀναγκαῖον] 
ἀνάγον C.G. ἀνάγοι F. d 4. οὐδὲν] οὐδὲν γὰρ H. ἐφ᾽ à] ἐφ᾽ ὅ 
Α.0.. γρ. ὃ Vigeri margo. δεδείξεται] δεδέξεται A.H. δεδίξεται 
ο Εε-α. 5. μαρτύρων σοφῶν] σοφῶν μαρτύρων A.H. 6. ὥσπερ ἐν 
μµεθορίῳ] ἐν µεθ. ὥσπερ 0.Ώ.Ε.. ὁ. ἐν µεθορίᾳ Α. 7. δεχόµεναι] 
δεχόµενα H. 8. οὓς] οὐ A.H. ἔχει] ἔχειν Ἡ. 9. πατέρων] 
πάτριον C. πατρίών F. πατρίων G. ὀνομάζοντας] ὀνομαζομένους H. 


IO. τούτοις μεθ ἕτερα] μεθ ἕτερα οὖν Ο.Ε.Ε. — Mox οὖν om. C.D.F.G. 


genera posuit, deos, tum daemones, heroas deinde, ad extremum homines: 
ex quibus suam illam postea mutationem excogitavit, ut aureum quidem 
genus plures in daemones eosque bonos, semidei vero in heroas distracti 
ac veluti secreti fuerint. 

? Quibus ita subjungit, 

Quanquam nihil est, inquit, quamobrem hac in parte cum Demetrio — c. 12 
contendamus. Nam sive aliquanto longius, sive brevius sit temporis in- 
tervallum, sive constitutum idem ac certum, sive etiam incertum habeatur, 
quo damonis animus, heroisque vita mutationem istam subeant ; nihilo 
secius, quod unum ipse vult, gravium atque antiquorum testium auctori- 
tate conficiet, naturas quasdam esse deos inter hominesque medias, quae 
mortales interdum affectiones, ac necessarias mutationes patiantur, quos 
profecto dzemones more institutoque majorum existimari a nobis, eoque 
nomine coli aequum omnino fuerit. 


Tum quibusdam interjectis. 
VOL. I. 


3 
I] 


ΠΛΟΥ- 
ΤΑΡ- 
ΧΟΥ 


ο, 13 


N , » ^ 5 LA ^ * 
3 Koi πάλιν προστίθησι τοι εἰρηµενοι» Ταυτα 10 
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ο ^ Ly 1 ? 
Τὸ μὲν οὖν ἐφεστάναι τοῖς χρηστηρίοις μὴ θεοὺς, ots p. 185 
^ ^ ^ 3 * 
ἀπηλλάχθαι τῶν περὶ γην προσᾖκόν ἐστιν, ἀλλὰ δαίμονας 
^ ^ ^ ^ N. A! ^ 
ὑπηρέτας θεῶν, οὗ δοκεῖ µοι κακῶς ἀξιοῦσθαι' το δὲ τοῖς δαί- 
, ^ , ^ 

µοσι τούτοις, μονονουχὶ ὁραχμήν λαμβάνοντας ἐκ τῶν ἐπων 5 
A , , 

τῶν ἘἨμπεδοκλέους, ἁμαρτίας καὶ drag καὶ πλάνας θεήλατους 

, , ^ x ^ , ef *? , 

ἐπιφέρειν, τελευτῶντας δὲ καὶ θανάτους ὥσπερ ἀνθρώπων 


ὑποτίθεσθαι, θρασύτερον ἡγοῦμαι καὶ βαρβαρικώτερον. 


^ * 
Ejci γὰρ ὡς ἐν ἀνθρώποις καὶ δαίµμοσιν ἀρετῆς διαφοραὶ, Ὁ 
* ^ ^ hy 5 , ^ bi ? * 825 , 
καὶ τοῦ παθητικοῦ καὶ ἀλόγου τοῖς µεν ἀσθενες καὶ aj.avpov 
^ , 
ἐστι λείψανον, ὡς περίττωµα, τοῖς δὲ πολὺ καὶ ὁυσκατα- 
σβεστον ἔνεστιν, ὧν ἴχνη καὶ σύμβολα πολλαχοῦ θυσίαι τε» 
, 
καὶ τελεταὶ καὶ µυθολογίαι σώζουσι καὶ διαφυλαττουσι διε- 


/ N ^ * ^ ^ 2 Ll * , 
σπαρµεναι. Καὶ περι µεν των μµυστικων» ἐν oie τας µεγι- 


Ρ. 185. 3. κακῶς] κολῶς C.D.F.G. 4. ῥγάδην] δραχμὴν A.C.D.E.F.G. 
Theodoret. Therap. p. 136. 34- δραγμὴν H. µῥάγδην Plutarchi ed. et hoc, 
ut videtur, exhibere voluit Stephanus. ib. lego ῥήδην, ipsis verbis. vel διαρ- 
ρήδην. et hoc verum p. 204. sed p. 205. ῥάγδην. TouP. δράγδην injecta 
manu. WyTTENBACH. 5. ἐπῶν τοῦ Ἐμπ.] τοῦ Ἐμπ. ἐπῶν C.F.G. 
é. τῶν Ἐμ. Plut. et sic E.H. 6. ἐπιφέρειν] ὑποφέρειν A.H. — 7. θανά- 
τους] ἀθανάτους A.C.D.F.G.H. ὥσπερ] ὑπὲρ C.F.G. 9. καὶ πάλιν 


— abra) καὶ αὐτοῖς εἰρ. προστ. ταῦτα Ο.Ε... 10. Εἰσὶ γὰρ] εἰσὶν Ἡ. 
3. ἐστι] ἔτι F.G. 5. vea rw ] ἔστιν H. 7. σώζουσι] σώζουσαι 
Α.Η. διαφυλάττουσι] φυλάττουσι A.C.F.G. διαφυλάττουσαι H.. 


διεσπαρµέναι] διεσπασµέναι H. διεφθαρµέναι 0... ἐνδιεσπαρμένα Plut. 
8. μυστικῶν] μυθικῶν F. 


» 


Ego vero, sentire mihi non sine ratione videor, responsis et oraculis non 
jam deos praeesse, quos ab omni terrena communione secretos esse ΟΡΟΤ- 
teat, sed deemones tantum deorum administros. Huic autem daemonum 
generi, sumpta quasi ex Empedoclis carminibus * * * * scelera, calamitates, 
erroresque divinitus immissos attribuere, postremo eorum etiam quasi 
hominum interitus describere, id vero nimis temeritatis ac barbarice futu- 
rum putem. 

3 Quibus preterea quae sequuntur attexit : 


Sunt enimvero ut homines inter, sic ipsos inter demones virtutis, cupi- 
ditatisque discrimina. In aliis enim. tenues solum obscurzque reliquize 
tanquam superfluum quiddam resident, in alis autem vis longe major 
superest eademque vegetior. Cujus utriusque vestigia notasque nonnullas 
passim in sacrificiis, ritibus, fabulisque sparsis inustas etiamnum. atque 
expressas videmus. Ac mystica quidem quod attinet, ex quibus illustres 
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*, , 4 , ^ ^ 
στας έμφασεις και διαφάσεις λαβεῖν ἐστὶ της περὶ δαιμόνων ro. ΠΔΟΥ. 
n ; » / ΤΑΡ- 
ἀληθείας, εὔστομά µοι κείσθω καθ᾽ Ἡρόδοτον' ἑορτὰς δὲ καὶ XOT 
, [4 , ^ 
θυσίας. ὥσπερ ἡμέρας ἀποφράδας καὶ σκυθρωπὰς, ἐν αἷς ὠμο-ς 
, * ^ ^ 

φαγίαι καὶ διασπασμοὶ νηστεῖαί τε καὶ κοπετοὶ, πολλαχοῦ 

δὲ LÀ » A , * e ^ » » 5 / 

€ παλιν αἰσχρολογίαι πρὸς ἑεροῖς, µανίαι τε ἄλλαι ὀρινόμεναι 

e / 2 N / ^ 

ῥιψανχενι σὺν κλόνω, θεῶν μὲν οὐδενὶ, δαιμόνων δὲ φαύλων 5 

. ^ e » ^ 

αποτροπῆς €veka φήσαιμ᾽ ἂν τελεῖσθαι παραμύθια" (καὶ) 

Ν , 

τας πᾶλαι ποιουµένας ἀνθρωποθυσίας οὔτε θεοὺς ἀπαιτεῖν » 

, 
προσδέχεσθαι πιθανόν ἐστιν, οὔτε µάτην ἂν ἐδέχοντο βασι- το 
λεῖς καὶ στρατηγοὶ, παῖδας αὐτῶν ἐπιδιδόντες καὶ καταρχό- d 
M , * * ^ 4 , 5 Ν 
µενοι καὶ σφάττοντες, ἀλλὰ χαλεπῶν καὶ δυστρόπων ὀργας 
* , *, , x *, Li *? z 
καὶ βαρυθυμίας ἀφοσιούμενοι καὶ ἀποπιμπλάντες ἀλαστό- 
» P ὸξ * E *, , 5 ΔΑ , 

pev, €vtov ὃε μανικοὺς ἔρωτας, οὐ δυναµένων οὐδὲ βουλομένων s 
σώμασι καὶ διὰ σωμάτων ὁμιλεῖ. ᾽Αλλ) ὥσπερ Ἡρακλῆς 
Οὐχαλίαν ἐπολιόρκει διὰ παρθένον, οὕτω πολλάκις ἰσχυροὶ 10 


καὶ βίαιοι δαίμονες ἐξαιτούμενοι ψυχὴν ἀνθρωπίνην περιεχο- 


b ο. καὶ διαφάσεις om. A.H. διαφάνσεις C.F.G. non διαφάσεις. 
€ 3. πολλαχοῦ δὲ] πολλαχοῦ τε C.D.F.G. 4. τε ἄλλαι] τε καὶ ἄλλαι 
C.F.G. 5. ῥιψαύχενοι] ῥιψαύχενες Λ.Η. ῥιψαύχενι C.D.F.G. για. 
Pindari Fr. mc. xxxvi. 6. δαιμόνων] µόνων δὲ A.H. 7. τὰς πάλαι 
ποιουµένας] τὰς παλαιὰς ποιούµενος A.O.D.F.G. π. ποιούµενος E. τῆς πάλαι 
ποιουµένης ed. Viger. Addidi καὶ ex Plutarcho. 8. ás οὔτε] ác om. 
A.H. IO. ἂν ἐδέ.] ἀνεδέ. A. d 5. ἐν τοῖσδε μανικοὺς] εἶναι δ᾽ ἐν 
τοῖς δαιμονικοῖς Α.Η. in quibus latent ἐνίων δὲ μανικοὺς ut apud Plu- 
tarch. IO. ἐξαιτούμενοι] ἐξητημένοι A.H. 


admodum ac veritati proximas naturz dzemonum significationes et argu- 
menta sumere liceat, /inguis favendum, ut Herodotus loquitur. At vero 
ferias et sacrificia, non secus ac nefastos atrosque dies, qui crudarum car- 
nium esu, membrorum convulsionibus, jejuniis et planctu, adeoque turpi- 
bus plerisque in locis carminibus, ac ceteris id genus intemperiis cum cer- 
vicis jactatione ac tumultu conjunctis celebrari solent, nulli plane deo, sed 
demonum alicui, averruncandee calamitatis, et vetustissimcze homines im- 
molandi consuetudinis mitigande ac molliendz gratia, postmodum insti- 
tuta esse dixerim. Nam ista quidem nec a diis expeti nec probari, simil- 
limum veri est: nec eadem ipsi quoque reges imperatoresque facile adeo 
suscepissent, uti liberos ipsi suos vel mactandos aliis traderent, vel suis 
interdum manibus aris admotos jugularent: sed nimirum deprecanda 
amoliendzque improborum ac dirorum exactorum iracundice causa, furio- 
sis exitiallum demonum, qui corporum amplexu, vel intermediis etiam 
corporibus, frui neque vellent, neque possent, amoribus hoc modo lenoci- 
narentur. Et quemadmodum Qchaliam Hercules virginis amore com- 
motus obsedit, ita seeyi plerumque ac truculenti demones, humanc animae 
3E2 
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s h.t. , ee , 
HAOY-  µένην σώματι λοιμούς T€ πόλεσι καὶ γῆς ἀφορίας ἐπάγουσι, 
ΤΑΡ- ^ , ^ , , p ^ X , ^ 
XOT καὶ πολέμους καὶ στάσεις ταραττουσιν, ἀχρις οὗ ἄβωσι καὶ 


τύχωσιν οὗ ἐρῶσι. 
^ SN , o 
23 Σαφῶς διὰ τούτων 0 προδηλωθεὶς Φιλοσοφος ὅτι 
! ^ / X DÀ 2 / 
δαίµοσι πονηροῖς τὰ προειρηµένα κατα πασας τα» πο- 





^ / N / 3 , 
Aes ἐπετελεῖτο παρέστησεν. Et δε καί τινες σαν ἐν 
e ^ / ^ ^ * / 

τούτοις, ὧς φασι, ἀγαθοὶ τὴν Qvow Ώ καὶ θεοὶ, Ti p. 186 
^ να N ο N ^ » ^ 5 

χρῆν θεραπεύειν τοὺς φαύλους, προς τῶν ἀγαθώῶν ἄπε- 

/ 3 N / , X, δή 5 5 ^ 

ςλαύνεσθαι αὐτοὺς δέον; Βὶ γαρ δη Twwes ῆσαν avrots 


[211 


5 , ^ bi x ^ 
ἀγαθοὶ προστάται, τούτοις ἐπιθαρσοῦντας TO µηδεν τών 
/ ^ / / ^ N » 
χειρόνων χρῆν δήπου φροντίζειν, καὶ διὰ σωφρονων 


| , N 5 ^ » N ^ , , ^ X 
λόγων τε καὶ εὐχῶν ἄλλα μη δὺ αἰσχρορημοσυνων τας 
» 7 5, / 7 [74 N / b 
σἐναντίας ἀποτρέπεσθαι Ovvauew. "Ore δε rovrov µεν 
, N y » uU 5 v ^ 5 ΄ NN ευ. 
οὐδὲν ἔπραττον, βίῳ Ó αἰσχρῷ καὶ ἀκολαστῳ καὶ ρημα- ιο 


3 / 5, / ^ VN IN 3 
civ ἀσέμνοις ὠμοφαγίαι τε καὶ διασπασμοῖς και &v- 


d 11. σώματι] cópacw A.H. σωμάτων E. — 12. ἀφορίας] ἀπορίας V.H. 
13. ταράττουσιν ἄχρις οὗ T. οὗ ἐρῶσι] πράττουσιν ἄχρι οὗ λάβωσι καὶ τύ- 
χωσιν οὗ ἐρῶσιν A.H. πράττουσω V. λάβωσι καὶ item E. 18. ἦσαν 
ἐν τούτοις] ἐν τούτοις ἦσαν C.F.G. s φασὶν ἐν τούτοις ἦσαν Ἡ. 

p. 186. 1. τὴν φύσιν] τῇ φύσει H. καὶ θεοὶ] i) καὶ 0. C.E.F.G. οἱ 
καὶ 6. D. Ἔτπι χρὴ D. 3. δέον αὐτοὺς] αὐτοὺς δέον A.E.H. 4. ἐπι- 
θαρσοῦντας τὸ μηδὲν] ἐπιθαρσοῦντες τὸ μηθὲν A. μὴ θὲν Ἡ. pro μηδέν. 
7. αἰσχρορρη.] αἰσχρορη. A. δὲ om. H. 8. ὅτε] ὅτι C.F. 10. ἀσέ- 
pvois ] εὐσέμνοις 0.8. II. καὶ διασπασμοῖς om. C.F.G. et nescio an D. 


corporeis adhuc vinculis impeditze consortium expetentes, pestilentiam, 
annonzque penuriam civitatibus immittunt, easque bellis ac seditionibus 
infestas habent, donec optatis amoribus potiantur. 

4 His plane verbis laudatus philosophus commemoratos sacrificiorum 
ritus, per omnes ubique civitates daemonibus attributos addictosque 
fuisse comprobavit. Si qui vero inter istos dii censebantur, ut aiunt, 
natura boni, scelestos colere quid attinebat, cum utique a bonis 

arceri eos expellique oporteret? Nam si quos preesides ipsi bonos 
ac tutelares habuissent, causss profecto nihil erat, quamobrem eo- 
rum numine presidioque freti deteriores alios vel nauci facerent, aut 
vero castis precibus atque votis infestas noxiasque virtutes, non jam 

6obsconis flagitiosisque carminibus averterent. Jam vero cum isto- 
rum nihil prorsus agerent, sed vitz turpitudine ac petulantia, verbo- 
rum obsceenitate, crudarum carnium esu, discerpendis mactandisque 
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θρωποθυσίαις τοῖς πονηροῖς δαίµοσιν ἐκαθικέτευον, πῶς b 
καὶ δυνατὸν ἦν αὐτοὺς τὰ τοιαῦτα δρῶντας, καὶ τὰ τοῖς 
φαύλοις κεχαρισµένα διαπραττοµένους, τῷ ἐπὶ πάντων 
Oeo, ἢ ταῖς ὑπ' αὐτὸν θείαις δυνάµεσιν, ἢ ὅλως ἀγαθοῖς s 
Ἰτισὶ προσοικειοῦσθαι;: ᾿Αλλὰ γὰρ τοῖς πᾶσι πρόδηλον, 
Os ὁ τὰ φίλα τοῖς φαύλοις ἐπιτελῶν οὐκ ἄν ποτε τῶν 
ἀγαθῶν γένοιτο προσφιλή. Οὐκ ἄρα θεοῖς, οὐδ' ἀγα- 
θοῖς δαίµοσιν, µόνοις δὲ τοῖς φαύλοις ἐλάτρευον οἱ δεδη- το 
δλωμένοι. "Eri δὲ μᾶλλον τοῦτον πιστοῦται τὸν λόγον 
ὁ Πλούταρχος, ἐν ois φησὶ τὰς μυθικὰς ὡς περὶ θεῶν ο 
διηγήσεις λόγους εἶναί τινας περὶ δαιμόνων, τά τε Tap 
Ἕλλησιω ἀδόμενα γιγαντικά τινα καὶ Τιτανικὰ δαι- 


on 


λ 5) , / / / 
µονικα εἶναι διηγήματα, ὡς καινοτέραν ὑποβάλλειν διά- 
, » ^ 5 Ν ^ NN ^ 

9vouw. — Mbpmrore ἄρα τοιαῦτα ἦν τὰ περὶ τῶν πρὸ τοῦ 
^ /, 3 ^ / ^ vi ΄ 
κατακλυσμοῦ γιγάντων ἐν τῇ θείᾳ γραφῇῃ λεγόμενα, τά 

iy ^ / / e 4 
τε περι TOV τούτους γεγεννηκότων, περὶ ὧν εἴρηται, 


& 12. ἐκαθικέτευον] ἐκαθήκευον A.C.D.E.F.G.H. b. αὐτοὺς om. 
C.F.G. 2. τοῖς] τὰ τοῖς A.H, 5. προσοικειῶσθαι] προσωκειώσθαι Ο. 
προσοικειοῦσθαι A. E..H. IO. δεδηλωμένοι] δεδουλωµένοι C.F. 
11. τοῦτο] τοῦτον Α. qui addit τὸν λόγον post πιστοῦται. et sic E. τοῦτον 
τὸν λόγον πιστοῦται H. € 3. καὶ τιτανικὰ om. C. τινα om. D.F.G. 
5. ὑποβάλλειν] ὑπερβάλλειν C. 8. γεγεννηκότων] γεγενηκότων Ο.Ε. 


hominibus, sceleratos daemones placarent; qui fieri poterat, ut qui 
ejusmodi rebus sceleratorum gratiam aucupari conarentur, iidem cum 
ipso quoque rerum omnium przpotente Deo, aut quie nusquam ab 
ejus nutu discedunt virtutibus, aut omnino cum bonis ullis societatem 
7inirent? Quippe, constat enim apud omnes, qui in eo rerum genere, 
qui improbis placeant, operam studiumque ponat, eundem bonis 
amicum esse nullo modo posse. Maneat igitur, non diis olim bo- 
nisve dzemonibus, sed improbis duntaxat populos istos cultum hono- 
8remque tribuisse. Atque id ipsum Plutarchus certius etiam gravius- 
que confirmat, dum fictas illas non secus ac de diis narrationes, aliud 
nihil quam puros putos de ipsismet dzemonibus sermones esse testatur, 
adeoque hujus plane generis esse, quicquid de gigantibus, sive Tita- 
nibus Gracorum ore scriptisque jactatur: quibus in omnibus sequuti 
nihil isti fuerint, preter aliquam sensuum cogitationumque novita- 
9tem. Quid si autem ad ea pertinent, quee de gigantibus eorumque 
-parentibus ante diluvium sacre literee hunc in modum commemo- 


ΠΛΟΥ- 
ΤΑΡ- 
ΧΟΥ 


Gen, 6, 2. 


5 Rectius, inquit, existimant, qui quee vulgatis de Typhone, Osiride, et 
Plutarch. Iside historiis celebrantur, ea non deüm aut hominum, sed magnorum 
De Isid. dzmonum affectiones et casus fuisse volunt, quos ipsi quoque Plato, Py- 


e. 25 


P.360d ]onge valentiores fuisse, multisque partibus natur nostre vires superasse 
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/ Nr e ο ^ n EON z o 2 4 
Ἰδόντες dé οἱ ὄγγελοι του Θεου τὰς θυγατέρας τῶν ὀνθρώ- ιο 
e 2 J ς D ^ , ^ 
πων, ὅτι καλάί εἶσω, ἔλα[λον εώυτοις γυναίκας £v πασων d 
σος ^ σωμα ας 2 2 ς / κά vo 
ὧν ἐζελέζωντο ap ὧν ἐγεννήθησων οἱ γίγαντες οἱ ονομα- 
» 3^ » ' 3/ / 2 / 9 
ιοστοὶ ἐξ αἰώνος. Ἐποι γαρ ἂν τι» τούτους ἐκεινου» εἶναι, 
N / FK ^ ^ ^ ^ 5 y 
καὶ τὰ ἐκείνων πνεύματα παρα τοι µετα ταυτα ἀνθρώ- 5 
/ N 3 / Ld , ^ 
ποις τεθεοποιηµένα, καὶ ras ἐκείνων µαχας, τας T€ TOS 
» / , ^ M / ^ α * 
ἀλλήλους διαστασεις, καὶ TOUS πολέμους, ταυτ εἶναι τα 
^ / / » 5 € , 
ὡς περὶ θεῶν µυθευόµενα. Λέγει ὃ οὖν 0 Πλούταρχος 
5 e y / Y n ES E 5, N EN 
εν Q συνέταξε λογῳ Περι των κατῶ Την Ίσι και τους το 

E A 5 ^ / ^ 
Αἰγυπτὶων θεοὺς, αὐτοῖς ῥῆμασι ταῦτα. 

Ἠέλτιον οὖν oi τὰ περὶ Τυφῶνα καὶ "Οσιριν καὶ αἷσιν P- 187 
ἱστορούμενα, μήτε θεῶν πάθη, µήτε ἀνθρώπων, ἀλλὰ ὁδαιμό- 
νων μεγάλων εἶναι νοµίζοντες, οὓς καὶ Πλάτων καὶ 1]υθαγό- b 

ΑΝ μὴ , A EXC , e , ^ , 
pes καὶ Ξενοκράτης καὶ «Ἀρύσιππος, ἐπόμενοι τοῖς παᾶλαι 
θεολόγοις, ἐρρωμενεστέρους ἀνθρώπων λέγουσι γεγονέναι, 


καὶ πολὺ τῇ δυνάμει τὴν φύσιν ὑπερφέροντας ἡμῶν' τὸ 065 


ο 9. οἱ ἄγγελοι] υἱοὶ C.F.G. d 4. ἐκείνους] ἐκγόνους C. τούτων 
ἐκείνους E. 5. περὶ] παρὰ D. 6. τεθεοποιηµένα] τεθεοποιηµένους 
C.F.G. 8. καὶ τοὺς πολέμους om. C.F.G. 9. δ οὖν] δοκεῖν C. 

p. 187. 5. of] τὰ 0... τὰ περὶ Α.Β.Ἡ. 6. ἱστορούμενα] τετυρευ- 
μένα A.H. 7. πάθη] παθήµατα V.  Ὁ. μεγάλων] μὲν A.H. 4. dv- 
θρώπων] ἀνθρώπους D. 5. πολλῇ] πολὺ Α.Β. Mox τὴν φύσιν om. 
B.C.F.G. 6. ἡμῶν] εἶναι D.E. 


rant? Videntes autem filii Dei filias hominum quod essent pulchre, 
acceperunt sibi uxores ed omnibus quas clegerant: ec quibus nati sunt 

10 gigantes viri famosi a seculo. Facile enim quis dixerit, illos ipsos 
profanorum hominum gigantas esse, quorum animos posteri deorum 
in numerum classemque retulerint; adeoque mutuas istorum pugnas 
dimicationes et bella fabulis iis adumbrata esse, quas tanquam de 
diis cireumferunt. At Plutarchum, in eo quem De Iside ae cseteris 
AEgyptiorum diis scripsit libello, ipsissimis verbis loquentem audi- 
amus. 


thagoras, Xenocrates, et Chrysippus veteres sequuti theologos, hominibus 


testantur. Ceterum genus quoddam iis divinitatis attribuunt, non synce- 


4n 67d κ. 
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^ , , x ΣΑ 3 ^ 
θεῖον οὐκ ἁμιγὲς οὐδὲ ἄκρατον ἔχοντας, ἀλλὰ καὶ ψυχῆς — naor- 
TAP- 


, A 
φύσει καὶ σώματος αἰσθήσει συνειληχὸς, ἠδονὴν θεχομένη καὶ XOT 


, NEN 4 , , ^ ^ n ^ 
πονΟΥ, και ὀσα ταύταις γινόμενα ταῖς μεταβολαῖς πάθη τοὺς το 

4 ^ ; M Se , , / N. e 
Mév μᾶλλον τοὺς Ó ἦττον επιταραττει. ίνονται γαρ esc 
3 . ^ 
ἐν ἀνθρώποις καὶ δαίµμοσιν ἀρετῆς διαφοραὶ καὶ κακίας. Τὰ 

4 , * 
γαρ yvyavrwa καὶ ΤΓιτανικὰ παρ᾽ Ἕλλλησιν ἀδόμενα, καὶ 

d ^ 

πολλαί τινες ἄθεσμοι πράξεις, καὶ 1υθῶνος ἀντιτάξεις πρὸς 5 
, , ' 
Απόλλωνα, Φυγαί τε Διονύσου, καὶ πλάναι Δήμητρος, οὐδὲν 
*, £ ^ 3 ^ ^ ^ T * ^ 
ἀπολείπουσι τῶν Όσιριακῶν καὶ Τυφωνικῶν, ὧν παρὰ πᾶσιν 
5 d » , , DERE ^ 
ἀνέδην ἔξεστι μυθολογουµένων ἀκούειν' ὅσα τε μυστικοῖς ιο 
ε ^ , ^ ^ L4 , 
ιεροῖς παρακαλυπτόµενα (καὶ) τελεταῖς άρρητα διασώζεται 


καὶ ἀθέατα πρὸς τοὺς θεοὺς ὅμοιον ἔχει λόγον. d 
2 SUR / / ^ 
[ιο]. — Kai ἐπιφέρει λέγων é£js- 
Ἐμπεδοκλῆς δὲ καὶ δίκας φησὶ διδόναι τοὺς δαίμονας ὧν 


^ *, , * , 
αν ἐξαμάρτωσιν καὶ πλημμελήσωσιν. 


b 8. συνειληχὸς] συνειλοχὸς B.D. συνειλαιχὸς C. συνειλαχὼς F. 


9. γινόμενα] ἐγγωόμενα V. IO. τοὺς----ἐπιταράττειν om. B. ἐπιταράττει 
C.D.F.G. c 2. διαφοραὶ] διαφορὰ B.C.F.G. 4. πολλαὶ] πολλοὶ H. 
5. kai IIvGvos ἀντιτάξεις om. Α.Η. 6. πλάναι] πλάνη A.H. — 7. ὅσι- 


Ρριακῶν] ὀσιρικῶν C.F.G. "Tum τυφωνικων B.C.D.F.G. τυφωνιακῶν ἄλλων 
τε V. ῥδ. ἀναίδην] ἀνέδην B.C.F.G. ^ 9. ἀκούεω om. B. 19. µύστι- 
κοῖς] μυστικώς Α Η. μυστικὰ C.F.G. Ἱἱεροῖς] ἱεροῖς τε A.H. 11. καὶ 
ἀθέατα] καὶ om. Α.Ἡ. — Mox πολλοὺς Plut. pro θεούς. d 3. δίκας] 
δίκλας Β. διδόναι τοὺς δαίμονας] τοὺς δαίµονας διδόναι A.E.H. 
ἐξαμαρτήσωσιν] ἐξαμάρτωσιν Α.Ἡ. καὶ πλημμελήσωσιν om, B.C.F.G. 


rum illud, et ab omni mixtione secretum, sed ex animz natura corporis- 
que sensu voluptatem pariter laboremque subeunte temperatum: ex quo 
fiat ut quiequid alterna utriusque vicissitudine perturbationis excitatur, id 
alios quidem vehementius, levius autem alios afficere consueverit. Siqui- 
dem ut in hominibus, sic etiam in daemonibus sua sunt virtutis improbita- 
tisque discrimina. Nihil enim admodum, quae a Grecis de gigantibus 
ac Titanibus jam olim decantata sunt, nec non plereque res nefarie 
geste, Pythonis item cum Apolline dimicationes, Bacchi exilia, erroresque 
Cereris, ab iis rebus differunt, quz de Osiride ac Typhone passim apud 
omnes fingi impudenter jactarique audiuntur: quecunque preterea mysti- 
cis quibusdam sacris ac religionibus involuta, ritibusque, quos nec fari 
liceat nec aspicere, inclusa retinentur, non absimiles, si ad deos retuleris, 
habent explicatus. 


2 Quibus ita subdit : 


Quinetiam Empedocles ipsos quoque daemones scelerum flagitiorumque c. 26. 
suorum poenas dare pronuntiat his versibus, Ρ. 36r c. 
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ΠΛΟΥ- Αἰθέριον μὲν γάρ ode µένος πόντονδε διώκει' 
EE Πόντος δὲ χθονὸς οὖδας ἀπέπτυσε, γαῖα ὃ' ἐς αὐγὰς 


ἠελίου ἀκάμαντος' ὁ δ' αἰθέρος ἔμβαλε δίναις" 





ἄλλος ὃ) e£ ἄλλου δέχεται, στυγέουσι δὲ πάντες" 

ἄχρις οὗ κολασθέντες αὖθις τὴν κατὰ φύσιν χώραν καὶ τάξιν 

ἀπολάβωσι. "Γούτων δὴ καὶ τῶν τοιούτων ἀδελφὰ λέγε- p. 188 
σθαί Φασι περὶ Γυφῶνος, ὡς δεινὰ μὲν ὑπὸ φθόνου καὶ 
δυσµενείας εἰργάσατο. πάντα πράγµατα ταράξας” ἐνέπλησε 

δὲ κακῶν γην ὁμοῦ τε πᾶσαν καὶ θάλασσαν, εἶτα δίκην ἔδωκε. 5 
8. Ταῦτα ὁ Πλούταρχος ἐν τῷ δηλωθέντι συγγράµµατι 
παραθέµενος, καὶ διὰ πλειόνων ἐξεργασάμενος τὸν λό- 
yov, τὰ παραπλήσια καὶ ἐν τῷ Περὶ τῶν ἐκλελοιπότων 

χρηστηρίων τοῦτον ἱστορεῖ τὸν τρόπον᾿ το 

"Exetvog οὖν τὴν µαντικὴν ἀνῆγεν εἰς δαίμονας, πλεῖστον b 


δὲ Δελφῶν λόγον εἶχεν καὶ τῶν λεγομένων περὶ τὸν Διόνυσον 


d 7. 8 ἐς χθονὸς Plut. δ᾽ eis Vigeri margo. ^ dmémrvoe] ἀπόπτυσαι Α. 
ἀπόπτυσε Η. 9. ὁ δ] οὐδ' A.H. ὁ δ----πάντες om, B. 10. δί- 
vais] δίνας A.C.D.F.G.H. 3. ἄχρις] ἄχρι ἄν A.H. ult. τάξιν ] 
τάξει A. δὴ καὶ] δὲ καὶ C.F.G. Mox τὰ τοιουτ. C.G. 

p. 188. 3. βασμενείας] δυσµενείας A.H. ed. Viger. βασκανίας δουν. 
σασκανίας F. 4. ἐνέπλησε δὲ κακῶν γῆν ὁμοῦ τε πᾶσαν] κακῶν γῆν τε 
ὁμοῦ καὶ B. πᾶσαν om. C.F.G. 6. ὁ Τιλούτ.] ó om. Α.Ε. δ. τὰ 
παραπλ.] rà om. B.F.G. 10. μὲν οὖν] μὲν om. A.E.H. II. ἀνῆγεν] 
ἀνῆγον A. b. δελφῶν] δελωῶν C. δὲ om. E. qui mox ἐπὶ pro περί. 
λόγον εἶχε] εἶχε λέγων F. 


Namqne ipsos zther pelagi detrudit in undas, 
Expuit in terram pelagus, terra objicit igni 

Solis inexhausti, rapidis sol :etheris infert 
Turbinibus: quosque accipiunt elementa vicissim, 
Cuncta simul pariterque horrent. 

c.27. Donec videlicet justis affecti exercitique suppliciis, convenientem nature 
locum ordinemque recipiant. Quibus affinia plane ac gemina de 'T'yphone 
commemorant; quippe, hominem invidia malevolentiaque succensum in- 
fanda perpetrasse, magnaque rerum omnium excitata perturbatione, terram 
ipsam mareque passim universum exitiis implevisse, ad extremum. vero 
poenas luisse. 


3 Hzc Plutarchus laudato a nobis opere fusius exequutus, similia 
porro, in altero quod De exhausta Oraculorum vi edidit, in heec verba 
disputat. 


Plutarch. Atque is, cum divinationis artem, inquit, daemonibus tribuebat, tum 
p.421. B. Delphicum in primis oraculum celebrabat: adeoque nihil non vel eorum: 
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*, ^ A , ^ * * ^ 
ενταῦθα καὶ ὁρωµένων ἱερῶν οὐδενὸς ἀνήκοος ἦν, ἀλλὰ κἀκεῖνα  ΠΛΟΝ. 
ὸ ; » 4 , , 9 ^ 4 9 * ΤΑΡ. 
αιμόνων ἔφασκεν εἶναι πάθη μεγάλα, καὶ ταῦτα δὴ τὰ περιδ xor 
ÁN , ^ * ^ 
τὴν Π]υθίαν. TG δὲ ἀποκτείναντι μήτε évvéa ἐτῶν, μήτε eie 
b , ^ 
τὰ Τέμπη γενέσθαι τὴν φυγῶν, ἀλλ᾽ ἐκπεσόντα ἐλθεῖν eig 
ο , ^ ^ 
ἕτερον κὀσμον' ὕστερον Ó' ἐκεῖθεν ἐνιαυτῶν μεγάλων ἐννέα 
, M ^ ^ 
περιόδοις ἆγνὸν «γενόµενον, καὶ Φοῖβον ὡς ἀληθῶς κατελ- το 
» X ^ 
θόντα. τὸ χρηστήριον παραλαβεῖν, τέως ὑπὸ Θέμιδος φυ- 
, 
λασσόμενον. Οὕτω δὲ ἔχειν καὶ τὰ Τυφωνικὰ καὶ τὰ Τι-ο 
Ν , , 7 
τανικὰ, δαιμόνων µαχας γεγονέναι πρὸς δαίμονας, εἶτα φυγὰς 
^ , E , ε N ^ ^ , , Ὁ 
τῶν κρατηθέντων, Ἰ δίκας ὑπὸ θεοῦ τῶν ἐξαμαρτόντων, οἷα 
Τυφών τε λέγεται περὶ ᾿"Οσιριν ἐξαμαρτεῖν, καὶ Ἰρόνος 5 
περὶ Ὀὐρανόν' ὧν ἀμαυρότεραι γεγόνασιν αἱ τιμαὶ παρ᾽ 
^ , 
ἡμῖν, à παντάπασιν ἐκλελοίπασι, µεταστάντων elg ἕτερον 
, 
κόσμον. "Eme καὶ Σολύμους πυνθανοµαι, τοὺς Λυκίων 
, , ^ , ^ * / 5 * 1 
προσοίκους, εν τοῖς μάλιστα τιμᾶν τὸν Kpóvov: ἐπεὶ δὲ ιο 


* , 4 9 , *» ^ A 4 YA 1 
αποκτεινας TOUS αρχΊγετας αυτων ρσαλον, και puvTov, C 


b 2. καὶ δρ.] ἢ 9p. C.F.G. ἠδρωμένων D. 7 8p. H. Tum ἱερῶν om. 


A.H. 3. ἀνήκοος] ἀνήβοις Ἡ. 4. δαιμόνων ἔφασκεν εἶναι] ἔφ. εἶναι 
δαιμόνων B. 5. τὴν Ἠνθίαν] Πύθωνα V. Plutarch. ἐπὶ E. pro περί. 
6. µήτε els τὰ τέµπη γενέσθαι] µήτε ἵστασθαι µήτε γενέσθαι A.H. 9. ἐν- 
νέα om. Α.Η. 12. Φυλασσόμενον] φυλαττ. C. ο. καὶ τὰ τιτανικὰ 
om. A.H. 3. δίκας] δίκην C.F.G. 4. Τυφών τε] re om. A.H. 
ἐξα. m. "0. E. 7. ἐκλελοίπασι om. H. qui mox µεταστάντες. 9. Σο- 
λύμοις D. 10. ἐν τοῖς om. A.H. Mox δὲ om. post ἐπεί. 11. "Ap- 
σαλον] ἄρταλον D.F.G. d. ἄρυτον καὶ τόσιβιν] ἄροιον καὶ τὸ σέβειν 


Α.Η. dpvov καὶ τόσαβιν 'Theodoret. p. 46 extr. 


quz apud nos de Baccho circumferuntur, vel que fieri solent sacrificiorum 
inaudierat. Idem ista quoque, magnas daemonum fuisse calamitates asse- 
rebat, imo nec illa tantum, sed etiam quzecunque de Pythone traduntur. 
Itaque nec illum, a quo interfectus is fuerit, aut totos novem annos, aut 
apud Tempe unquam exulasse: verum quod ex nostro ejectus esset, alter- 
um in orbem commigrasse, unde post novem magni anni conversiones 
expiatus, vereque ac re ipsa Phoebus, hoc est purus sincerusque redierit, 
atque oraculum, quod eatenus custoditum abs 'T hemide fuerat, denuo re- 
ceperit. Neque absimilem eorum, quz de Typhone "Titanibusque jactan- 
tur, esse rationem : quippe, has daemonum inter sese pugnas et conten- 
tiones extitisse, quas partim eorum qui victi fuerant exilia, partim iis qui 
sese aliquo scelere obstrinxissent, irrogatce a deo poence consequutze essent : 
cujusmodi utique vel ''yphonis adversus Osiridem, vel Saturni erga Coe- 
lum maleficia fuerint, quorum ideo non nisi obscurissima, vel nulla potius 
apud nos religionum cultusque vestigia supersint, quod ipsi alium in 
orbem aufugissent. Etenim Solymos audio Lyciorum vicinos, Saturno, 
si qui alii, honores olim tribuisse maximos, qui tamen postquam Arsalo, 
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καὶ "TócuBw, ἔφυγε, καὶ µετεχώρησεν ὁποιδήποτε--- τοῦτο 
. , » 3 ^ 9 ^ * *, ^ * δὲ 
γὰρ οὐκ ἔχουσιν εἰπεῖν----ἐκεῖνον µεν ἀμεληθῆναι, τους 0€ 
* 
περὶ τὸν ”"Αρσαλον Σκιροὺς θεοὺς προσαγορεύεσθαι, καὶ τας 6 
, s , ^ ó , * Ul A , 
κατάρας ἐπὶ τούτων ποιεῖσθαι δηµοσίᾳ καὶ ἰ9ίᾳ 1λυκιους. 
* * - ^ 
Πούτοις μὲν οὖν ὅμοια πολλα λαβεῖν ἐστὶν ἐκ τῶν µυθολο- 
, 9 ' ^ / ^ ^ LIA ὸ , 
γουµένων. Εὶ δὲ τοῖς νενοµισµένοις τῶν θεῶν ὀνόμασι oat- 
^ 7 ^ * 
µονάς τινας καλούµεν, οὐ θαυμαστέον, εἶπεν ὁ ξένος. Q. yap 1o 
^ Ὡ ^ , 
ἕκαστος ÜeQ συντέτακται, καὶ οὗ τῆς δυνάμεως µετείληχεν, 
5 Ν , ^ ^ . S * € ^ ς y. , , 
ἀπὸ τούτου φιλεῖ καλεῖσθαι' καὶ "yap ἥμων o pev τις ἐστι p. 189 
Δίος, ὁ δὲ ' Αθηναῖος, ὁ δὲ Απολλώνιος, 3] Διονύσιος, 7) Ἕρ- 
μαῖος. Αλλ᾽ ἔνιοι μὲν ὀρθῶς κατὰ τύχην ἐκλήθησαν' οἱ δὲ 
πολλοὶ μηδὲν προσηκούσας ἀλλ᾽ ἐνηλλαγμένας ἐκτήσαντο 5 
θεῶν παρωνυµίας. 
^ pn € /, 5 ω 5 / ^ 
4 Τοσαῦθ ὁ Πλούταρχος ἐν ois ἐσπούδασε Ἡερὶ τῶν 


ἐκλελοιπότων Χρηστηρίων, πρὸς τοῖς ἄλλοις καὶ θνή- 


d 4. γενέσθαι D. 6. δηµοσία καὶ ἰδία] δηµοσία καὶ δία A.H. 
τούτοις] τούτους Ὦ. τούτων υ. 7. πολλὰ λαβεῖν] λαβεῖν πολλὰ A. 
λαβεῖν πολλὰ ὅμοια Ἡ. — Supra οὖν om. F.G. IO. θαυµαστέον εἶπεν ὁ 
ξένος. à γὰρ] θαυμαστὸν εἰπεῖν οὐκ ἐξ ἑνὸς τῶν γὰρ A. οὐκ ἐξ ἑνὸς τῶν H. 
12. μετείληχεν] µετείληφεν B.C.D.F.G. φιλεῖ καλεῖσθαι] καλεῖ φι- 
λεῖσθαι H. 

p. 189. t. ἡμῶν om. B. 2. ἢ διονύσ.] ὁ δὲ διον. A.H. ἢ διόνυσος 


F.G. Tum ἢ Ἕρμαῖος om. C. 3. καὶ ὀρθῶς] καὶ om. A.B.C.F.G.H. οὖν 
óp0. Plut. 5. ἐνηλλαγμένας] ἐνηλαγμένως C. ἐνηλλαγμένως F.G. ἐκτή- 
σαντο] ἐκτίσαντο B. 6. τοσαῦθ] ταῦθ’ F.G. ὑπὸ Πλουτάρχου D. 


7. ἐσπούδασε] ἔσπευσε B.C.D.F. 


Aryto, ac "T'osibe illorum ducibus interfectis, quocunque tandem gentium, 
(neque enim exploratum ipsi locum habent) fugam arripuisset, neglectus 
ab iisdem fuerit: Arsalus autem aliique duo Scirorum deorum nomen ac- 
ceperint, quorum etiam per nomina tam privatim Lycii quam publice 
solennes ac statas imprecationes concipiant. Atque alia poetarum ex 
fabulis id genus auferre pleraque liceat. Jam vero quod solennibus ac 
propriis deorum nominibus quidam a nobis daemones appellentur, non est, 
(inquiebat peregrinus ille) quamobrem mirum id videri debeat. Nam 
quo quisque deo, vel ordinis atque loci, vel potestatis societate conjunctus 
est, ejus etiam nomen sortiri amat: quemadmodum ex nobis alium Jo- : 
vium, alium Minervium, alium vero Apollinium aut Bacchium, aut Mer- j 
curialem appellari videmus. Ac nonnulli quidem vere ac merito id nomi- 
nis casu quodam habuere, plerisque tamen alienum prorsus, minimeque 
aptum et cohzerens dei cognomentum adheesit. 
Y 
] 


4 Hec Plutarchus, in iis ipsis quz De exhausta Oraculorum vi, magno 
studio diligentiaque conscripsit, ipsos etiam dzmones, preter alia, 
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σκειν παριστὰς τοὺς δαίµονας, ὃ καὶ αὐτὸ κατὰ τὸν 
δ δέοντα kaupóv παραθήσοµαι. Τέως δὲ, φέρε συλλεξώ- 1o 
µεθα ὅσα ἄλλα περὶ της τῶν ἀγαθῶν, ὥς πας δαιμό- b 
vov δυνάμεώς τε καὶ ἐνεργείας αὖθις ὁ τὴν καθ ἡμῶν 
quo Kei πεποιηµένος ἐν oig πας ir τής £X λο- 
γίων m ἐκτίθεται μάλιστα γὰρ αὐτῷ καὶ νῦν 
ὥσπερ οὖν καὶ πολλάκις µάρτυρι χρήσοµαι καὶ ἐλέγχφ 
τῆς περὶ οὓς ὑπολαμβάνουσι θεοὺς πλάνης, ὡς ἂν ἐκ 
τῶν οἰκείων βελῶν καὶ τοξευμάτων ΘΒαλλόμενοι καται- 
6σχύνοωτο. Ores γὰρ καὶ yévow' ἂν ἡμῶν ἐξ αὐτῶν 
[παρ] τῶν τοῖς Θεοῖς προσφιλῶν, καὶ δὴ καὶ εὐσεβῶν vevo- ιο 
μισµένων, ἀκριβῶς τε τὸν περὶ τῶν οἰκείων λόγον διη- ο 
ρευνηκότων, ἀνελλιπῆς καὶ απαραίτητος 7 τῶν οσα. 
7 μένων ἀπόδειξι. Γράφει δὲ ταῦτα ὁ δεδηλωμένος ἐν 
ois ἐπέγραψε Περὶ τῆς ἐκ λογίων φιλοσοφίας, ἔνθα µαρ- 5 


9. κατὰ τὸν δέοντα καιρὸν om, E. — b. dis φησι] ὡς φασὶ A.C.F.G.H. 


v.inf.p. 190 C. Tum δαιμόνων om. A. 3. ἐπέγραψε] $mey. C. Mox 
περὶ τῶν ἐκ A. C.G. τῶν ἐλογ. F. 4. ἐκτίθεται] ἐκτέθειται B.C.D.F.G. 
5. ὡς πολλάκις] ode οὖν καὶ πολλάκις Α.Η. ὡς καὶ π. B. C.F.G. 6. καὶ 


ἐλέγχῳ om. Α.Η. 8. βελῶν] βουλευμάτων B. 9. yévovr ἂν] γένοιντο 
A. γένοιτο H. 11. ἀκριβῶς---παρασχεῖν ἢ om. B. τὸν om. D. ο. λό- 
γον] λόγον D. διηρευνηκ.] διερευνη. Ο.Ε. ἀνελλιπὴς] ἀνελλειπὴς 
A. ἀνελλειπὴς H. 3. ἐπέγραψε] ἐπέγραφε C.D.F. 5. μαρτύρεται 


μὴ] μαρτυρεῖται Α. μὴ item om. C.F.G.H. 


mort: subjiciens, id quod a nobis suo quoque tempore proferetur. 
5Interea vero, quicquid preterea de bonorum (ut ipse vocat) ἆθπιο- 
num viribus ac facultate tradit Porphyrius, concinnati adversus 
nostros operis artifex, in iis quee De prompta ex oraculis Philosophia 
memorie prodidit, congeramus. Illum enim potissimum, uti jam 
sepius, ita nunc quoque testem producere, ejusque verbis vulgatum 
de iis, quos isti pro diis habent, errorem coarguere statui, ut suis 
6ipsi telis sagittisque confixi erubescant. Ex quo sane id asseque- 
mur, ut suscepti argumenti demonstratio ex eorum deprompta sensu, 
qui diis cari ac religiosi putabantur, quique solerter et accurate 
doctrinz suze rationes explorarunt, omni ex parte perfecta sit, atque 
ejusmodi quam nec refellere ipsi, nec defugere aut deprecari pos- 
7;sint. Et eo quidem loco Porphyrius omnes obtestatur, ne deorum 
qu e 
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" S A gs ^ ^ 9 / » ; 
τυρεται μη τα απορρητα των θεών ἐκφαίνειν, εποµνυ”- 


/ , ^ Ἆ , 
µενός τε αὐτὸς καὶ παραγγέλλων κρυπτειν και µη eis - 


, A REG. * 
Επολλοὺς ἐκφέρειν τὰ λεχθησόµενα. Τίνα δὲ 9v τα 


^ ^ , 5 
τοιαῦτα: "Tov Πᾶνα Διονύσου φησὶ θεράποντα εἶναι, 


^ ^ ^ » , » / Ν 
τοῦτον δὲ τῶν ἀγαθῶν ὄντα δαιμόνων ἐπιφανέντα ποτεΙο 


^ 35 N ^ Té ^ EJ θὰ y d 
τοῖς κατ’ ἀγρὸν γεωπονοῦσι. 1i χρην αγαύον ὀντα πα” 


^ 5 ^ Ν , "^ "^ 
ρασχεῖν ἢ πάντως ἀγαθοῦ τινος παρουσιαν TOS ΤΗΣ 
^ ^ , 54 ο € ^ 
οθεοφανείας τοῦ ἀγαθοῦ κατηξιωµένοις; Αρ’ οὖν ὑπῆρξεν 
^ ^ ^5 ^ ^ ^ 
ἀγαθόν τι τοῖς Üearais του ἀγαθοῦ δαίµονος, Ώ κακον 5 
mes λή ὃ / » ^ / , Ü / X o gi 
εἰλήχασι δαίµονα, épyo τῆς πείρας Ἰσύημενοι» "mat 
^ [d N ^ 5 ^ / / 
γοῦν ὁ θαυμάσιος µάρτυς τοὺς τῆς ἀγαθῆς ταύτης θέας 


5, 74 ^ D] 
ἠξιωμένους ἄθρουν θάνατον vropevau, λέγων ce: 


ΠΟΡΦΥ- 
ΡΙΟΥ gay, ὡς ὁ llàv τοῦ Διονύσου" δεδήλωκε δὲ τοῦτο ὁ ἐν Bpoy- 


χίδαις ᾿Απόλλων διὰ τούτων. "Evvéa γὰρ εὑρέθησαν ἀπο- 


σ6. αὐτὸς] αὐτοῖς D.F.G.V. — 8. τοιαῦτα] τοιάδε C.F.G. 9. τοῦτον] 
τούτων Α. ΤΟ. δαιμόνων] δαίµονα A.H.V. d. πάντως] καὶ δὴ πάν-- 
ros B. 2. τοῖς v. θεοφανείας] τοὺς r. θεοφανίας ΑΔ. τοὺς item EH: 
3. κατηξιωµένοις] karnfiopévovs A.H. κατηξιωµένος C. 5. κακὸν ] 
κακών H. 6. γοῦν] yàp B.D.F.G. 8. θάνατον] θάτον B. 

p. 199. 4. ἄλλοις] ἄλλοις 8e B. ἀνεδείχθησαν Üepámovrés τινῶν]} 
θεραπ. τινῶν ἀνεδ. A. θερ. ἀνεδ. τινῶν B.C.F.G. 6. τ. ἀπεδ. E.H. 
6. βραγχίδαις] βραγχίδες B. βραχίδες D. 


arcana prodere, queque dicturus est passim atque in vulgus efferre 
velint, sed potius ut ea diligenter occultent interposito etiam jure- 

S$jurando adigit. Cujusmodi ergo illa sunt? Pana videlicet Bacchi | 
servum fuisse narrat, qui cum. ex bonis demonibus unus esset, vi- 
dendum aliquando sese agricolis quibusdam prebuerit. Quid ex- 
pectandum aliud a bono fuit, nisi ut quos bonus ille deus conspectu 
suo dignaretur, in eos continuo boni aliquid redundaret? Utrum 
igitur boni deemonis spectatoribus boni quidpiam evenit; an potius 

9 in malum se dzmonem incidisse periculo ipsi suo didicerunt? Tradit 
nimirum testis egregius, quotquot ille felici lzetoque spectaculo dig- 
nos habuisset, eos ad unum omnes repentino interitu periisse. 


6 Atque ipsi quidem, inquit ille, alio rerum in genere nonnullorum famuli 


constituti sunt, veluti Pan, quem Bacchi servum fuisse his versibus in 
Branchidis Apollo pronuntiat. Nam cum novem simili morte sublatos , 


»Ἠδ, δὲ καὶ ἐν ἄλλοις οἱ μὲν θεράποντές τινων ἀνεδείχθη- ; 
nee" P XUI 5 
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s : , ^ ^ ' , N 
θανόντες πυνθανοµένων yov» των τον αγρον οἰκούντων τὴν b ΠΟΡΦΥ. 


* -β 
αἰτίαν, ἔχρησεν ὁ θεὸς, ον 
Χρυσόκερως βλοσυροῖο Διονύσου θεράπων Ilàv, 
Batvev ὑλήεντα kar" οὔρεα, χειρὶ κραταιῇ 5 
ῥάβδον ἔχων, ἑτέρῃ δὲ λιγὺ πνείουσαν ἔμαρπτε 
.σύριγγα γλαφυρὴν, Νύμφησι δὲ θυμὸν ἔθελγεν' 1ο 
ὀξὺ δὲ συρίξας µέλος ἀνέρας ἐπτοίησεν ο 
ὑλοτόμους πάντας, θάμβος δ᾽ ἔχεν εἰσορόωντας 
δαίµονος ὀρνυμένου κρυερὸν δέµας οἰστρήεντος. 5 
Kaí vi κε πάντας ἔμαρψε τέλος κρυεροῦ θανάτοιο, 
εἰ µή οἱ κότον αἰνὸν ἐνὶ στήθεσσιν ἔχουσα 
"Αρτεμις ἀγροτέρη παῦσεν µένεος κρατεροῖο, το 
ἣν καὶ χρὴ λίσσεσθ’, ἵνα σοι γίγνοιτ᾽ ἐπαρωγός. 
» [ή € ^ /, * ^ 
? Ακήκοας οἷα τοῦ δαίµονος, o0 φησὶν ἀγαθοῦ, τὀ red 
^ ^ M ΄ ει 9 / / 
σχῆμα καὶ τὰς πράξεις ὁ ἐν Βραγχίδαις ἐδίδαξεν ᾿Απόλ- 

b. γοῦν] οὖν A. τῶν τὸν] τοῦ τὸν C. κατὰ τὸν F. 3. βλοσυροῖο] 
βλοσυροῖς B.C.D.F.G.H. διονύσου] διόνυσος A.H. 4. πὰν βαίνων 
ὑλήεντα] παμβαίνων ὑλήεντι A.H. 5. κραταιῇ ] κραταίᾳ Α.Ἡ. κραταιὰν 
C.F.G. Vossi marg. ^ 7.&xev] ἔχων C.F.G. Vossii marg. Mox δὲ om.A. 

9. νύμφῃσι] νύμφαισι B.C.E.G. µνυμφαῖς F. ΤΟ. ἔθελγεν] ἔθενεν B. 

ἔθανεν C.G. ἔθανε F. c. συρίξας] συρίσας C.D.F. Mox ἐπόησεν B. 

ἐπτόησεν 0.6. ἐποίησεν H. 2. ὑλοτόμους] ὑλατοῦσθαι B. ὑλατό- 

µους C.F. «4. κρυερὸν] κρυφὸν B. — 6. νύ κε] vé κε B. 9." Αρτεμις---- 

κατορθώματα om. B. µένεος] µένος A.H: "Tum καρτεροῖο C.G. κρα- 

τεροῖς Ἡ. - 11, γίγνοιτ] γίνητ᾽ A. γένετ’ C.F.G. yévow D. 13. οἷα] 

οἵας A.E.H. om. F.G. φησι] φασω C.F.G. d 2. βραγχίδαις] 

βραγχίδες A. 

reperissent, deque rei caussa ejusdem agri incole oraculum consuluissent 

hunc in modum Apollo respondit, 
Pan torvi Bacchi famulus, cui cornua fronte τα e A 
Aurea consurgunt, densis dum montibus errat, ue E E. 
Et virgam dextra quatiens, blandosque sinistra tur. 


Et molles inflans calamos, nymphasque, virosque 
Caedendze sylvze intentos modulamine mulcet. 
Attonitis stetit ecce animis, improvida passim 
Precipitis fera membra dei dum turba videret. 
Continuoque omnes simul aspera parca tulisset, 
Ni sevam irato bilem sub pectore versans 
Jamdudum, agrestis rapidum Diana furorem 
Sisteret. Hanc votis igitur placare memento, 
Ut rebus tibi presidium sponte addat in arctis. 


2 Audiisti cujusmodi corporis habitum, quasve actiones bono, uti vo- 
cat, demoni Apollo in Branchidis attribuat? "Vide sis porro res a 
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Aov ; Θέα δὴ καὶ τῶν λοιπῶν τὰ γενναῖα κατορθώματα, 
ὧν δὴ ἕνεκα τὴν οὐράνιον ἀπολελοιπότες διατριβὴν τὴν 5 
σὺν ἀνθρώποις ἀντικατηλλάξαντο. Πάντως δήπου χρῆν 
αὐτοὺς σωφροσύνης κατάρχειν, καὶ τὰ λυσιτελῆ καὶ 
ὠφέλιμα τοῖς ἀνθρώποις ὑποτίθεσθαι' οἱ δὲ τούτων μὲν 


ο Ν y. ^ D y 
οὐδέν. "Akove 0 oia ἐκφαίνει 0 τὰ ἀρρητότατα τῶν appr)- xo 


Ν M ^ » / 5 ^ ^ » 
των διηρευνηκώς, και τῶν απορρητων ἀξιωθεὶς τῆς γνώ- 


M Ν 5 x ^ 9 θ ^ , ὃ , 
4σεως. Τοτε pev ουν τινας των αγασων τουτων OQLJAOVOY - 191 


^ 5 ^ e y € ^ * ac cem, 
φησὶν ἐρωτικαῖς ἡδυπαθείαις ὑπηρετεῖσθαι, rore ὃ eré- 
^ ^ ^ , , 
povs τυμπάνοις kal αὐλοῖς καὶ θηλειῶν πατάγοις xai- 
9 3 5 7 ; , »! 
pew' ἄλλους δὲ a) πάλιν µάχαι καὶ πολέμοις ἀγαλ- 
^ /- M "A ^ ^ , ^ ^ 
λεσθαι, καὶ kuviyyeaíóte τὴν " Aprepuv, Καὶ τοῖς ἄπο γῆς δ 
^ ' / ^ ' ^N » TA ^ 
καρποῖς τὴν Δηώ' θρηνεῖν δὲ rov 'Oactwpw εἰσέτι vov 
o 5 ' , ^ 74 ^ e 
τὴν ^louv, καὶ τὸν ᾿Απόλλω µαντεύὐεσθαι. Τοιαῦται ὧν 


d 3. λοιπῶν] λοιπὸν καὶ τῶν E. τὰ yevv.] καὶ τὰ γενν. Ο.Ε... yev- 
ναῖα om. Α.Η. 5. τὴν σὺν] τοῖς σὺν 0.8.4. 6. αὐτοὺς] αὐτοῖς 
D.F.G. 10. ἀρρητότερα] ἄρρητα A.V. ταρρητα H. Suprap. . 
ἀρρητότατα. Mox ἀρίστων C.F.G. 12. γνώσεως] πίστεως B.C.D.F.G. 
Mox τιμὰς D. 

p.191.2. 8 ἑτέρους] δὲ ἐξ érépovs A. 0 ἑτέροις B.D. δ᾽ ἐν ἑτέροις 
0.8.6. δ᾽ ἐξοτέροις H. τυμπάνων] τυµπάνοις καὶ A.B.C.F.G.H. 
3. πατάγοις] πατάγειν B. πατάγω Ο.Ε.  ἄλλους δ' αὖ πάλιν µάχαις] ἄλ- 
λοις δὲ αἰχμαῖς Α.Η. 4. ἀγάλλεσθαι] ὄλλασθαι D. 8. τοιαῦται] 


τοιαῦτα BD.C.F. 


οεοίοτῖς preclare ac magnifice gestas, quas illi dum sequerentur, coe- 
3 Ἰθβίοπι ultro cum humana societatem commutarunt. Eos profecto 
modestie ac temperantie principes magistros, utiliumque rerum 
auctores humano generi esse oportebat, quarum tamen ne vestigium 
quidem ullum ostenderunt. Ac mihi quidem curiosum illum explo- 
ratorem audi, qui abditissima quaeque arcana rimatus, eorum etiam 
Aintelligentia donatum se esse gloriatur. Nimirum ex optimis dz- 
monibus alios in libidinem proclives et effusos inducit, alios tympa- 
norum ac tibiarum sonitu, et incondito muliercularum strepitu, pugnis 
alios bellisque gaudentes, uti Dianam venationi, ac Cererem terrae 
frugibus addictam, Isin autem Osiridis casum et interitum hucusque 
deplorantem, Apollinemque vaticinantem. — En tibi opportunitates in 
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N , ^ / 
φασὶν ἀγαθῶν δαιμόνων αἱ εἰς ἀνθρώπους ὠφέλειαι. 


/ ^N [4 
[114] Δέχου δὲ καὶ τούτων τὰς ἀποδείξεις. 


7 


Οὐδὲν ἐν ἀθανάτοισι θεοῖς ποτὲ δῖα µάταιον 
σολ » ^ 
οὐδ' ἀκράαντον ἔλεξε σοφοῖς Ἑικάτη 0codirais 
3 , 
ἀλλ ἀπὸ παγκράτοιο vóov πατρόθεν κατιοῦσα 
" , 
ai&v ἀληθείῃ σελαγίζεται, ἀμφὶ δὲ μῆτις 
» Hi , Jl ^ 
ἔμπεδος ἀρρήκτοισι μένει λογίοις βεβαυῖα. 
^ 3 Lol /.. 

Δεσμφ b οὖν κλήϊζε: θεὴν yàp ἄγεις µε τοσήνδε, 
ή ^ 
0001) ψυχῶσαι πανυπέρτατον ἤρκεσα κόσμον. 


IO 
b 
5 


?Kai µήποτε διὰ τοῦτο τρίµορφος τριµερής τε καὶ 7] 1 
ψυχή. Ταύτης δὲ τὸ μὲν θυμοειδὲς, τὸ δὲ ἐπιθυμητικόν' à 


ο Ü s * TCI b ^ ^ 5 » 08 , 
ὀθεν καὶ προς rà ἐρωτικὰ καλεῖται. ᾿Γαῦτα ovk ἐμὰ, µή- 
» ^ M , 
τοι νοµίσῃς, τοῦ δὲ προειρηµένου συγγραφέως ἀκήκοας, 
ον F m 
οὗ πάλιν ἐστὶ καὶ ταῦτα" 


b 5. θεοῖς ποτ ἀδείματον] θεήποτε (θεόποτε C.) δία µάταιον Β.0.Υ. 
θεοί τοτε δία µάταιον F.G. ποτε διὰ µάταιον D.E. θέσπισµα µάταιον 
Lobeck. Aglaoph. p. 225. ἄειδε µάταιον Ungerus in Theban. Paradox. 
P- 451. quomodo correxit Vossius in marg. 7. ἔλεξε] ἔλεγξε B. σο- 
φοῖς ἑκάτη] σοφὸς ἑκάστῃ A.H. Μος θεοφοίταις C.F.G. 9. κατιοῦσα] 
κεντιοῦσα C. c 2. ἀληθείης] ἀληθεί B.D.V. Tum ἀλεγίῶται A.H. 
4. ἀρρήκτοισι] ἀρρήκτοις A.H. — "um πει µένει C. βεβαυῖα] βεβαῖα 
C.F.G. λογίοισι βεβαῖα Vossii marg. 6. δ᾽ οὖν] δὲ A.H. 8. ὅσση] 
ὅση A.H. Tum ψυχῶσε H. d 2. µήτοι νοµίσης] µήτί ονοµήσης C. 
4. οὗ] οὖν H. πάλιν om. B.C.D.F.G. καὶ ταῦτά ἐστι] ἐστὶ καὶ 


ταῦτα À.E.H. 


hominum vitam a bonis istorum demonibus profecte. Quorum tu 
omnium certam exploratamque fidem accipe. 

Nil divos inter vacuum terroribus esse, 

Nil non divinis perfectum vatibus usquam 

Sacra Hecate cecinit: sed magna ex mente supremi 

Laysa patris, vero semper circundata fulget. 

Hanc circum meliore manet sapientia vultu, 

Cui fixos immota tenent oracula gressus. 

Necte ergo me vinclis: tanto tibi numine diva 

Ducitur, ut valeat superos animare penates. 

2 Λο vide sis, num id forte in caussa fuerit, quamobrem tres animse 
veluti formze partesque statuerentur. Et quidem cum ea vim unam 
habeat, qua irascitur, tum alteram sortita preterea est, qua concu- 
piscat, cujus etiam illecebris ad res amatorias excitetur. Atque hzc, 
mea profecto non est, ne tu id suspicere, sed ejus quem laudavi 
scriptoris oratio, cujus item ea sunt quz sequuntur. 


Hecatis de 
seipsa ora- 
culum. 


^ , 
noPev. 3. lldvv δέ µε θράττει, πῶς ὡς κρείττους παρακαλούμενοι 5 


ΡΙΟΥ 


Apollinis 
oraculum 
de variis 
numinum 
officiis, 
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ο 3 ^ * 
ἐπιτάττονται ὡς χείρους καὶ δίκαιον εἶναι ἀξιοῦντες τον 
3 e , ^ * 
θεράποντα, Τᾶδικα αὐτοὶ κελευσθέντες ὃρᾶν ὑπομένουσι' kat 
^ 3 ^ ^ ε 
καθαρῷ μὲν μὴ ὄντι ἐξ ἀφροδισίων οὐκ ἂν καλοῦντι Όπα- 
, , * ue e e ]/ 3 δι, D. : 
κούσαιεν, αὐτοὶ à ἄγειν εἰς παράνομα ἀφροδίσια τοὺς τυ- 
χόντας οὐκ ὀκνοῦσιν. 
0 ^ ^ 2 € N 5 du N 9 
4 Εῦροις ὃ ἂν καὶ ταῦτα ἐν τη Τ]ρος Ανε[δω τον Ai- 
P4 ^ 3 ^ ον . Ν ^ , 
γύπτιον τοῦ αὐτοῦ Επιστολή. E» δὲ τῇ προλεχθείσῃ 
/ ded 2 d / / / ^ 
πραγματεία Της €x λογιῶν Φιλοσοφίας προστίθησι τοις 
3 / / zal : 
εἰρημένοις λέγων ce 
5. Καὶ μὴν ὅτι ἑκάστῳ ἐπιτέτακται, καὶ τίνα αὐτῷ δεδηλώκα- 
σιν, ὥσπερ ὁ Διδυμαῖος διὰ τούτων" (ὧν à ἡ πεῦσις, εἰ δεῖ 
ὁμόσαι τῷ ἐπαγαγόντι τὸν ὅρκον') 


Μητέρι μὲν µακάρων µέλεται Τιτηνίδι "Pet 


d 4. Πάνυ] Vid. infra p. 197 d. 5. θράττει] ταράττει H.  παρακα- 
λούμενοι] παρακαλούμενον Β. -µένους C.F.G. 7. ἀξιοῦνται D. — 8. κε- 
λευσθέντες] κελευσθέντα B. — 10. ὑπακούσειεν] ὑπακούσαιεν B.C.D.E.F.G. 
II. τοὺς τοιούτους ἢ μᾶλλον εἰπεῖν τ. τ.] τοὺς τ. εἰ p. εἰπεῖν om. A.H., ubi 
ἢ μᾶλλον B.C. 

p. 192. I. εὗροις] εὗροι C.F.G. 2. τοῦ αὐτοῦ] τοῦ om. Ἡ. — 5. ἐπι- 
τέτακται καὶ τὶ καὶ τίνι αὐτῶν] ἐπιτέτακται καὶ τίνα αὐτῷ A.H.V. ισ. καί 
τινες Vigeri margo. 8. ὀμῶσαι] ὀμόσαι A.B.C. δὲ H. pro δεῖ. έπα- 
γαγόντι] ἐπάγοντι Λ.Ἡ. ἐπαγόντι ps 10. Μητέρι] Μὴ περὶ Ἡ. τιτη- 
νίδι ῥείη] vi τὴν (à ῥείην A.H. πιτηνίδι ῥεῖν C. ῥεῖν item B. p F. ρεῖν G. 
ῥεινὰς D. τιτηνίδι ῥέοι E. 


3 Mequidem tum vehementer, inquit, angi sentio, ubi mecum ipse re- 
puto, qui fieri possit, ut quorum veluti augustiorum ac diviniorum opem 
imploremus, ii tamen quasi humiliores ac deteriores obediant; quique 
clientes ipsi suos zequitatem colere velint, eosdem injustis imperiis obsequi 
non pudeat: adeoque cum eorum vota precesque repudient, qui ad sese 
minus abs re venerea puri accesserint, illos ipsos tamen, seu verius obvios 
quosque, nefandam in venerem agere non vereantur. 


4 Eadem ille in quadam ad Anebonem /Egyptium epistola persequi- 
tur: iterumque citato De Oraculorum philosophia volumine, deinceps 
ita pergit : 

5 Et vero, quaenam singulis, inquit, et cujusmodi provincia curaque man- 
data sit, ab eorum quoque nonnullis vulgatum est, uti ab Apolline Didy- 
meo, his versibus, (quzerebatur autem ex eo, essetne jusjurandum exigent 


dandum : 
Rhea beatorum mater reginaque divum, 
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αὐλοὶ kal τυπάνων πάταγοι, καὶ θῆλυς ὅμιλος" 
Παλλάδι δ εὐπήληκι µόθοι καὶ δῆρις Ἐνυοῦς, 

καὶ βαλίαις σκυλάκεσσι βαθυσκοπέλους ἀνὰ πρῶνας 
θῆρας ὀρειονόμους ἐλάαν Δητάϊδι κούρη: 

"Hp 9' εὐκελάδῳ μαλακὴ χύσις ἠέρος ὑγρῆς' 

λήϊα δ᾽ εὐαλδῆ kouéew σταχυητρόφα Aot: 

"Ἴσιδι 0^ a? Φαρίῃ, γονίμοις παρὰ χεύμασι Νείλου, 


µαστεύειν οἴστροισιν ἑὸν πόσιν ἁβρὸν "Octpiw. 

E: δὴ 5 ες , X Ν ^ P4 Á SN ^ σ 

6 P4 9) οὖν "avAot καὶ τυµπάνων πάταγοι καὶ θῆλυς ὅμι- 

Σ5 / e^ ^ ^ ^ 

λος µέλεται τῇ μητρὶ τῶν θεῶν, ἀσκητέον δὴ ταῦτα 
΄ 5 ^ 3 / [:4 λ / / 

πασης ἀρετῆς ἀφεμένους, ὅτι μηδὲν σωφροσύνης μηδέ 

Ed ^ ^ 

Τινος ἄλλης θεοφιλοῦς πράξεως µέλεται Ty) προειρήη- 
/ 3 € ΔΝ να ^ , 

μένῃ᾽ os καὶ τῇ Αθηνᾷ µόθοι καὶ -µάχαι καὶ πόλεμοι, 


b πορφγ- 
ΡΙΟΥ 

5 

io 

c 


5 


1ο 


&AX οὐκ εἰρήνη καὶ τὰ ἐν εἰρήνῃ πράγματα. Καὶ gd 


b. αὐλοὶ] αὐτοί γε A.H. τυµπάνων] Jortinus H. E. II. p. 355. 
τύπανων, cf. Homer. H. in Matrem Deorum xiii. 3. 3. δ) εὐπήληκι] 
εὐπήλικι A.B. Tum µόθος 0.Ἐ.. μοχθοὶ D. et δήρεις A. πολλὰ δύ εὐ- 
πίλικι µόθον καὶ δήρεις ἐνυιοὺς Ἡ. 5. βαλίαις] βαλείαις Α. βαλεῖαι Ἡ. 
Mox βαθυσκοπρίοις Vossii margo. βυθοσκοπέλοις F.G. 7. ὀρειονόμους 
ἐλάειν] ὁριονόμους ἐλάαν A.H. ἐλάαν item V. 8. χύσις ἠέρος] χρυσή- 
epos A.H. IO. σταχυιτρόφα] σταχυητρόφα A.C.F.G.H. Vossii marg. 
c. Ἴσιδι δ a2] Ἴσιδ' αὖ A. εἰσὶ δ) αὖ Ἡ. 8. µαστεύειν οἴστροισιν] 
µαντεύειν οἴστρησιν Α.Η. p. ἄστρασω C.F.G. Vossii marg. ἄστροισιν et 
mox αὐρὸν D. Deest vs. B. 5. δὴ οὖν] οὖν om. A.H. Mox πάτα- 
yos D. 8. μηδέ τινος] ij C.F.G. 9. ἄλλης] ἢ ἄλλης B. Tum 
A.B.C.D.E.F.G.H. addunt θεοφιλοῦς. IO. µόθοι kai µάχαι] ταραχαὶ 
καὶ µόθοι Α.Ἡ. μῦθοι D. 11. καὶ τὰ ἐν εἰρήνῃ] καὶ τὰ αὐτῆς B.C.D.F.G. 


ΕΦΠΙΠΘΟΘ cetus, buxumque et vocalia tractat 

"T'ympana : bellorum fremitus pugnzque labores 

Pallas amat: rapidis canibus Latonia virgo 

Precipites sequitur per summa cacumina cervos. 

At resonans Juno molles e nubibus imbres 

Effundit: letam segetem et flaventia curat 

Arva Ceres: pinguem evolvit qua Nilus arenam, 

Acta cestro conjunx formosum quzrit Osirim. 

691 ergo tibiarum ac tympanorum sonitus, si muliercularum turba 
deorum matri cure est, his utique rebus abjecta virtutis omnis cogi- 
tatione vacandum erit, quod eadem nec temperantie, nec alterius 
cujusquam honestioris studii curam ullam sollicitudinemque suscipiat. 
Minerva similiter in pugnis, contentionibus, bellisque tota est, pa- 
cem pacisque artes omnes repudiat.  Curet etiam, per me licet, 
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8 


ΠΟΡΦΥ- 


Λητώϊδι δὲ κούρῃ, τῇ ᾿Αρτέμιδι, µελέσθων ai βαλίαι 

σκύλακες, διὰ τὸ κατ ἀγροὺς κυνηγὸν οὖσαν τοῖς θηρσὶ 

πολεμεῖν, ὡς καὶ ταῖς ἄλλαις τὰ κατειλεγµένα. Τί οὖν 5 
δὺ ταῦτα πρὸς τὸν θεοφιλῆ καὶ µακάριον συντείνοι ἂν 

βίον: ᾿Ἐπίσκεψαι δὲ, πότερά σοι θείας εἶναι δοκεῖ Qv- 

σεως, ?) φαύλης καὶ µοχθηροτάτης, τὰ ἑξῆς ἐπιλε- 

yopeva- 


^ [4 
'OpOGe καὶ τοῦτο ὁ Ῥόδιος Πυθαγόρας ἀπεφήνατο, ὅτι p. 193 


.. * ^ , * * , , 
PIOY [115] οὐχ. ἤδονται οἱ κληϊζόμενοι ἐπὶ ταῖς θυσίαις θεοὶ, ἀνάγκη δέ 


/ : να ^ 
Tut. ἀκολουθίας συρόµενοι παραγινονται' και οἱ µεν μάλλον, b 


1 M * y el , ^ e 
20i δὲ ἧττον. Τινὲς δὲ καὶ ἔθος ὥσπερ.ποιησαµενοι Της εαυ- 


8 


^ , » , ^ * , $^ 9 
τῶν παρουσίας εὐμαρέστερον φοιτῶσι, καὶ μάλιστα ἐαν kat 
Jl / ^ 
φύσει ἀγαθοὶ τυγχάνωσυ’ οἱ δὲ, kàv ἔθος ἔχωσι τοῦ παρα- ὅ 
^ ^ * , 2X 
γίνεσθαι, βλάβην τινὰ προθυμοῦνται ποιεῖν, kat μαλιστα ἐαν 


^ ^ , 
ἀμελέστερόν τις δοκῇ ἀναστρέφεσθαι ἐν τοῖς πραγµασι. 


d. λητάϊδι] λητόιδι B. λητοΐδῃ D. λητωίσι F. "Tum δὲ om. A.H. 
2. µελέσέω F. βαλίαι] βαλεῖαι Ἡ. 8. κυνηγὸν] κυνηγοὶ C.F. 
5. οὖν δὴ] δὴ οὖν A.F.H. 6. καὶ µακάριον] καὶ om. C.F.G. συν- 
τείνοι ἂν] συντείνει B.C.D.F.G. ἐπίσκεψαι] ἐπίσκεψε B. 7. πό- 
τερά σοι] σοι om. B.C.D.F.G. 

p. 193. 8. κληϊζόμενοι] κληΐτομοι C.F. θυσίαις] παρουσίαις 
B.C.D.F.G. b 2. ὡς] καὶ B.C.D.F.G. Mox ὥσπερ delendum conj. 
Viger. in marg. 4. μάλιστα] μάλιστ᾽ ἂν B.C.F.G. — 5. rvyyávecw] 
τυγχάνουσιν À. τυγχ. ày. B.C.F.G. 8. ἀναστρέφεσθαι] συναναστ. 
C.D.F.G. Tum ἐν om. D. 


Diana Latonz filia, veloces catulos, quod in agendis per agros cani- 
bus, belloque cum feris gerendo assidua sit. uos denique singuli, 
prout eos iste persequitur, amores ac delicias habeant. Quid ista 
porro ad eam vitae rationem conferant, quie divino cum amore sit ac 
felicitate conjuncta? Vide autem preterea, utrum que deinceps 
ille subjungit, divine nature debeant, an potius vitiosissimse ac fla- 
gitiosissims argumenta censeri : 
Recte hoc quidem, inquit, uti cztera, Pythagoras ille Rhodius statuebat, 
deos quibus evocantur sacrificiis, haud libenter, sed quadam sequendi 
anecessitate pertractos, adeoque ssepius alios, alios rarius interesse. Ac 
nonnullos quidem, quod usu quodam et consuetudine id faciant, clarius 
sese atque illustrius exhibere, presertim si natura boni fuerint: alios con- 
tra, tametsi frequenter interesse soleant, ad perniciem inferendam proniores 
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^ Ν , ^ ^ 
3 Γοῦ yap Ἰυθαγόρου ταύτα εἰρηκότος, παρετήρησα ἐκ τῶν ιο ΠοΡΦ.. 


, αν rs eu , , N , ^ PIOY 
λογίων ὡς ἀληθές ἐστι τὸ εἰρημένον. Πάντες γὰρ δι’ ἀνάγκην 
M 3 ^ - , e ^ M *, ( 
φασὶν αφῖχθαι οὐχ ἁπλῶς δὲ, ἀλλ᾽ otov, εἰ χρὴ οὕτω φά-ο 
, » $ NS ^ ^ ^ 
4 vat, πειθανάγκην. Ἠἴρηται ὃ) ἐν τοῖς ἔμπροσθεν ἐκεῖνα τὰ τῆς 
e x » TAN X , 
Ἑκάτης, 90 ὧν φῃσὶν ἐπιφαίνειν, 
᾿Ἠέριον μετὰ φέγγος ἀπείριτον ἀστεροπληθὲς 5 
ἄχραντον πολὺ δῶμα θεοῦ λίπον, ἠδ' ἐπιβαίνω 
γαίης ζωοτρόφοιο, τεῇῆς ὑποθημοσύνῃσι, 
πειθοῖ T' ἀρρήτων ἐπέων, ois δὴ φρένα τέρπειν d 
ἀθανάτων ἐδάη θνητὸς βροτός. 
n , 
5 Kat πάλιν. 
"HAv6ov εἰσαΐουσα τεῆς πολυφράδµονος εὐχῆς, 5 
ἣν θνητῶν φύσις εὗρε θεῶν ὑποθημοσύνῃσι. 
x 
: 6 Kai ἔτι σαφέστερον, 
Τίπτε p! dei θείοντος ἀπ᾿ αἰθέρος ὧδε χατίζων το 


c. olov, εἰ] οἱονεὶ À. qui mox om. οὕτω. et sic H. In B.F.G. φάναι 
οὕτω. πειθανάγκην] πειθανάγκαις B.C.D.F.G. 2. τοῖς] rà» B. 
Tum πρόσθεν A.H. 4. μετὰ] µέγα Jortini amicus H. E. II. p. 356. 
ἴσ. κατὰ Vigeri margo. ἀπείριτον] ἀδήριτον A.H. 6. πολὺ] πάλι 
Lobeck. Aglaoph. p. 225. θεῶν X. ἠδ' Jortin. λίπον] λεῖπον 
B.C.D.G. λεῖον F. εἰ 0] 709 B.C.F.G. 8. ὑποθημοσύνησι] 
ὑποθημοσύνοισι B.C.F.G. d. τέρπει] τέρπειν C.D.F.G. µτέρπει--- 
ἀδαη] τέρπειν----ἐδάη Jortin. τέρπειν----ἔαδε vel ἔαδε Vigeri marg. 
2. ἀδαη] ἔαδε B.C.D.G. £a δὲ F. 4. ἤλυθον] ἤλυθεν B.C.D.G. ἤλυ- 
τεν F. πολυφράδµονος εὐχῆς] πολυφράγµονος ἠχῆς H. 9. τίπτε μ 
dei θείοντος] τίπτέ µε κικλήσκεις A.H. τίπταί u' ἀθείοντος C. Hine usque 
ad φέρονται om. B. 10. χατίζων] χατίζω C. 


3 esse, ubi quis potissimum negligentius in rem incumbere videatur. Hanc 
enim Pythagorz sententiam ex ipsismet oraculis veram esse postea com- 
peri. Dii siquidem omnes sese necessitate compulsos advenisse profiten- 
tur, non quidem necessitate simpliciter, sed quee quodammodo suadze vim 

4ac facultatem consequatur. Ac superius quidem eorum meminimus, qui- 
bus sese Hecate evocari solitam esse testatur, 

Aériam lucem, et magni stellantia coeli 
Culmina, divinos linquo, sanctosque penates, 
"TTelluremque peto, quo me tua dicta vocarunt, 
Visque arcana precum traxit, queis numina lingue 
Mortali mulcere placet. 

5 Atque iterum, 
En adsum tua vota gradu, vocesque sequuta, 
Quas hominum ingenium divino numine prompsit. 


6 Ac rursum illustrius, 
Cujus inops rerum, volucri me ex zethere ductam 
362 


ΠΟΡΦΥ- 
ΡΙΟΥ 
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θειοδάµοις “Ἑκάτην pe θεὴν ἐκάλεσσας ἀνάγκαις 5 
Καὶ ἐξῆς, 


» , » 
Τοὺς μὲν ἀπειρήτοις ἐρύων ἴυγξιν ám αἴθρης 





ῥηϊδίως, ἀέκοντας ἐπὶ χθόνα δῖαν ἄγεσθαι' p. 194 


^ . 
τοὺς δὲ µέσους µεσάτοισιν ἐπεμβεβαῶσιν drraus, 


e 2 , 
νόσφι πυρὸς θείοιο, πανοµφέας ὥσπερ ὀνείρους, 5 


^ / L4 
εἰσκρίνει µερόπεσσιν, ἀεικέα δαίμονας ἕρδων. 


7 Καὶ παλιν, 
λΑλλ᾽ οἱ μὲν καθύπερθε µετήοροι οὐρανίωνες 
σπερχόµενοι κούφαισι μεθ Αρπυίαισι φέρονται" 
ῥίμφα δὲ θειοδάµοισιν ἐπιμύσαντες ἀνάγκαις 


.. »^ 
eis χθόν ἐπειγομένως δηώϊον ἀϊσσουσι, 


θνητοῖς ἐσσομένων ὑποφήτορες. 
9 , » 5 p » ^ 
Καὶ παλιν ἄλλος ἀναγκαζόμενος ἔφη 
d 11. µε θεὴν] μεθ ἑὴν C.D. ἐκάλεσσας ἀνάγκαις] ἐν ἀνάγκαις Ἡ. 
14. τοὺς] τοῖς Ο. ἀπειρήτοις] ἀπειρίστοις C. Vossii marg. ἀπειρήτους 


D. ἀπειρίτοις F.G.H. — Mox νυξὶν ἀπαίθρης Α. νυξὶν ἀπαίθροις Ἡ. ἴυγξεν 
Vossii marg. 

p. 194- I. ἀέκοντας] ἄκοντας Α.Η. δῖαν] δία F. 3. τοὺς δὲ 
μέσους] τοὺς à' ἀμέσους A.H. ἐπεμβεβαῶσιν] ἐπαμβεβαῶσυν C.D.F.G. 
lo. ἐπεμβεβαῶτας Vigeri margo. Mox ἀῆται A.H. — 5. νόσφι] νόσφοι C. 
πανομφέαε] πανεμφέας O.D.F.G. Μος ὀνύρους C. 7. ἀεὶ καὶ] ἀεικέα 
C€.F. το. ἀλλ οἱ μὲν καθύπερθε] ἄλλοι μὲν καθυπέρθεσων A. καθυπέρ- 


θεσσιν H. µετήροι] µετήορα C.F.G. µετίοροι Ἡ. 12. σπερχόµενοι] 
ἐρχόμενοι A.H. κούφοισι] κούφαισι Ο.Ε.Ε. κούφεσι D. κρύφοισι Ἡ. 
μεθ ἁρπνίαισι] µεταρπύεσσι A.H. b 2. θειοδάμοισιν] θειοδαίµοσιν H. 
4. εἰς] ἐς C.F.G. Tum χθὸν à' B. ἐπειγομένως] ἐπειγομένους H. 
& ἠώϊον] δήῖοι A.H. 5. ἐσσυμένως] ἐσομένως B.D. ἐσσομένων Α.Η. 
ἐσσόμενα C. ἐσόμενα F.G. Vossii marg. ὑποφήταις] ὑποφήτορες 
B.C.D.F.G. Vossii marg. 6. ἄλλος om. Α.Η. 


Huc Hecaten versu divos cogente vocasti ? 
Et deinceps, 

Ignotis alios summa compellis ab sethra 
Carminibus, licet invitos succedere terris, 
At medios mediis vectos sub nubila ventis, 
Divino igne procul, veluti fatalia turbze 
Somnia mortali pandens, indigna reponis 
D:emonibus. 

7 Iterumque, 
Verum siderez sublimia numina sedis, 
Cum rapidis simul Harpyiis impulsa feruntur: 
Atque adeo volucri, sub prima exordia lucis, 
Acta gradu, clausisque oculis, victricia divum, 
Carmina quo rapiunt, mortali e pectore ducta, 
In terras delata ruunt. 


Itemque alius eadem necessitate adactus exclamat, 


19 


dens rat 
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Κλῦθί pev οὐκ ἐθέλοντος, ἐπεί μ᾿ ἐπέδησας ἀνάγκῃ. ΠΟΡΦΥ. 
5 ΡΙΟΥ 
s'E ^ , / 5 € , 
πι τούτοις παλιν οὖν 0 συγγραφεύς φησιν, 
5 N Ν 8 1d ^ 
Ez Kat ἐπ᾽ ἀνάγκαις ἑαυτῶν ἐκδιδόασιν, ὡς δηλώσει ὁ c 
* ^ ^ 5 ^ 
ἀπὸ τοῦ ᾿Απόλλωνος ἐκδοθεὶς περὶ ἑαυτοῦ ἐπ ἀνάγκαις. 
Λέγεται δὲ οὕτως, 
9 Οὔνομ' ἀναγκαίης τόδε kaprepàv, ἠδ᾽ ἔτι βριθύ. 5 
A , 
Kal ἐπήγαγε, 
1ο Μόλε δ᾽ ἐσσυμένως τοισίδε μύθοις, 
οὓς ἀπ᾿ ἐμῆς κραδίης ἀνάγω ἱεροῖσι τύποισι, 
συνθλιβομένου πυρὸς ἀγνοῦ. d 
Τολμᾷ δὲ φύσις ταῦτα προφαίνειν 
τῆς σῆς γενέθλης, ἄμβροτε Παίαν. 
11 Καὶ πάλιν ὁ ᾿Απόλλων, 
"Peüpa τὸ Φοιβείης ἀπονεύμενον ὑψόθεν αἴγλης, 5 
πνοιῇ ὑπὸ λιγυρῇ κεκαλυμµένον ἠέρος ἀγνοῦ, 

b 9. ἐπὶ τούτοις om. B.C.F.G. πάλιν] πάλιν οὖν B.C.D.F.G. 
ο. ἐπ᾽ ἀνάγκαις] ἐπανάγκους A.H. Malim ἐπάναγκες hic et infra. έαυ- 
τοὺς] ἑαυτῶν A.B.C.D.E.F.G.H. ἐκδιδόασιν] εἰσδιδόασιν B. — 3. λέ- 
γεται] λέγει D. 4. ἀναγκαίης] ἀναγκαίως B. ὡς otv. àv. 0.6. 78. 
ἔτι] ἡ δέτι B.C. οὐδέτι D. 76e H. 7. μόλε] µόλει H. ἐσσυμένως] 
ἐσσυμίως C. 8. dm ἐμῆς κραδίης] οὐκ ἀπ᾿ ἐμεῖο κραδεῖο B.C.F.G. àm 
ἐμεῖο κραδεῖο D. Ἱἱεροῖσι] ἱερεῖσι B. d. πυρὸς] tc. add. τοῦ Vigerus 
in marg. ο. τολμᾷ] τολμᾶσι F. φησὶ] φύσις B.C. 8. σεῖο] 
σῆς B.C.D.F.G. 4. ὁ ᾿Απόλλων om. A.H. 5. Φοιβείης] φοιβίης 
Α.Η. ἀπονεύμενον] ἀποπνεύμενον F. ὑψόθεν αἴγλης πνοιῇ] ὑψόθεν 
ἐκ δυσπνόης Δ.Η. 7. λιγυρῇ] λιγυρῆς A.H. λιγυραῖς Ο. Mox ἱερὸς 
D.H. 

Me nolentem audi, quem vis illata co8git. 
8 Quibus omnibus idem auctor ita subjungit. 

Imo se ipsos etiam, inquit, nomenque suum necessitate victi prodidere : 
quemadmodum vel hoc Apollinis responsum ab eo de se ipso per vim ex- 
tortum manifeste declarabit, sic enim habet, 

x Vis istzec gravis est, atque imperiosa potestas. eel per 
Additque, x fos RR 
10 Has ad voces rue przcipitans, 


Quas mente ex alta sacris depromo figuris, 
Dum castum ignem mea dextra premit, 
Atque his ortus sine morte tuos 

Dicere, Pz&an, ausum ingenium est. 


11 Rursumque Apollo, 
Phobeus summo fulgor delapsus ab axe, 
Atque aura tenui, puroque sub aere vectus, 


ΠΟΡΦΥ- 
ΡΙΟΥ 


[116] 


12 
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θελγόμενον μολπαῖσι καὶ ἀρρήτοις ἐπέεσσι, 
κάππεσεν ἀμφὶ κάρηνον ἁμωμήτοιο δοχῆος 
λεπταλέων ὑμένων' μαλακὸν δ᾽ ἐνέπλησε χιτῶνα, 
ἀμβολάδην διὰ γαστρὸς ἀνεσσυμένον παλίνορσον᾿ 


αὐλοῦ δ᾽ ἐκ βροτέοιο φίλην ἐτεκνώσατο φωνήν. 
M » / 
Τούτοις ὁ συγγραφεὺς ἐπιλέγει, 5 
5 .. ^ [ή 
Τούτων οὔτε σαφέστερα οὔτε θεϊκώτερα καὶ φυσικώτερα 
, 3 ^ 
γένοιτ᾽ ἄν.  llveüga γὰρ τὸ κατιὸν, καὶ ἀπόρροια ἐκ τῆς 


Ν ^ να. 5 
ἐπουρανίου δυνάμεως εἰς ὀργανικὸν σῶμα και ἔαψυχον εἶσελ- 


^ m^ ^ € 9 ’ 
θοῦσα, βάσει χρωµένη τῇ ψυχῆ, διὰ τοῦ σώματος ὡς ὀργᾶα- 1o 


vou Qovzv ἀποδίδωσιν. 
/ N A A 
'AAX ὅτι μὲν ἀναγκάζονται ἱκανὰ καὶ ταῦτα παρα- 
A ^ e e , 5 
στῆσαι. Ότι δὲ καὶ ἀξιοῦσιν ἀπολυθῆναι, ὡς οὐκ ἐπ b 


^ ^ , / / ^ 5 / 
αὐτοῖς τῆς ἀναχωρησεως κειµένης, µαθοις ἂν ἐκ τούτων. 


d 8. θελγόμενον μολπαῖσι καὶ ἀρρήτοις] θεὰ γόνον µέλπεσι καὶ ἀρρήτοισιν 
A.H. Tum ἔπεσι B.C.D. καὶ ἀπορρήτοις ἔπεσι F. IO. κάππεσεν] 
κάµπεσεν B.F.G. κάµπισεν C. — ir. δοχῆος] δοχῆλος C.F.G. δοχῆς D. 
19. λεπταλέων] ἐπαλέων B. ἑπταλέων C.F.G. 

Ρ. 1095. 3. αὐλοῦ δ᾽] à om. Ο.Ε. — 5. ἐπιλέγει] ἐπιφέρει Ἡ. «. οὔτε 
θεϊκώτερα om. C. θεικοτ. B. οὔτε ἀληθέστερα H. καὶ φυσικ.] οὔτε 
Φυσικ. B.C.F.G. 8. ἐπουρανίου] οὐρανίου B.C.F.G. 10. χρωμένη] 
xpepévos C. χρώμενος F.G. 11. φωνὴν ἀποδ.] ἀποδ. φωνὴν B.C.F.G. 
b. ὅτι δὲ] ἀλλ᾽ ὅτι δὲ A.H. 2. αὐτοῖς] αὐτῆς D 


Vocibus arcanis deductus, et illice cantu, 

Qua tenuis caput in medium membrana capaces 
Intactosque sinus aperit, sese altius ultro 
Implicat, ac tunica porro exundante receptus, 
JEstuat, adversosque ciens per viscera motus, 
Jucundam expirat mortali e gutture vocem. 


1. "Tum Porphyrius hunc in modum prosequitur, 


His, inquit, nihil evidentius, nihil aut cum divinitate, aut cum ipsamet 
et natura conjunctius dici queat. Spiritus enim e loco superiore delapsus, 
ilaque adeo particula, quae coelesti ex virtute in corpus suis instructum 
facultatibus animatumque defluxit, animum veluti basim aliquam sortita, 
vocem per corpus veluti per quoddam instrumentum edit. 


13 Verum qus adhuc commemoravimus, ea diis vim afferri satis 


superque demonstrant. Jam eosdem quod suum in potestate redi- 
tum non habeant, missionem precibus flagitare solitos, ex iis quze 
sequuntur intelliges. 
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e * , *, ^ 
9 Ότι δὲ σπεύδουσιν αναχωρεῖν οἱ κληθέντες θεοὶ δηλώσει Tà 5 ΠΟΡΦΧ- 
τοιαῦτα, λεγόντων, Eg 


, 
Avere λοιπὸν ἄνακτα, βροτὸς θεὸν οὐκέτι χωρεῖ. C 
* , 
2 Kai πάλιν. 


Τίπτ᾽ ἐπιδευόμενοι δηρὸν βροτὸν αἰκίζεσθε : 5 
^ , 
3 Kal πάλιν. 


"Epre, καὶ ὀτραλέως ἐπιέρχεο, τόνδε σαώσας. 
^ ^ , , 9 * Ν *, Δ , , 

4 Kai πῶς ἀπολύειν αὐτοὺς χρὴ αὐτὸς διδάξει, λέγων, 10 
Ἠαύεο δὴ) περίφρων ὀάρων, ἀνάπαυε δὲ φῶτα' d 
τάµνων ἐκλύων πολιὸν τύπον, ἠδ ἀπὸ γυίων 
νηλείην ὀθόνην χερσὶν στιβαρῶς ἀπαείρας. 5 

* * * , ol 
5 Kai τὴν ἀπόλυσιν εἶπεν, 
Ὑψίπρωρον αἷρε ταρσὸν, ἴσχε βάξιν ἐκ μυχῶν, 
* Ey Dee 5 , mrs 
6kat τὰ τούτοις ἐπιλεγόμενα. Οἷς ἐπιφέρει, καὶ βραδυνόντων το 
9 ^ , 
ἀαπολῦσαι, φησι, 


b 5. σπεύδουσιν] σπεύδοντες C.F.G. — c. λύετε] λύεται Α.Ο. 4. ría 
---ἐπιλεγόμενα om. Ὦ. αἰκίζεσθαι D. 7. ἐπιέρχεο] ἐπίσχεο F. 
42. τάµνων] θάμνων Vigeri margo. τύπον 70. ἀπὸ] τύπον δ᾽ ἀπὸ A. 
δ' ἀπογυῶν Ἡ. — 3. γυίων] γύων C.F.G. — 4. νηλείην] νηλέην A.C.F.G. 

4 


α. 
νειλέην H.. νηλείην D. to. νηλειῆ Vigeri margo. χερσὶν om. H. ἅπα- 
εἰρας] ἀποεί. C.D.F.G.H. 6. ἀπόλυσω] ἀπόλαυσιν A.H. qui om. εἶπεν 
ὑψίπρωρον. 8. βᾶξιν] βάσιν A.H. 9. ἐπιλεγόμενα] ἐπιλελεγμένα 
A.H. Tum συνεπιφέρει D. 


9 Quanto studio, quantaque festinatione reditum urgeant evocati, ex ipsis- 
met illorum verbis auferre potes; ut cum aiunt. 


Solvite jam regem, mortalia pectora numen 


Haud ultra capiunt. Numinum 


. evocato- 
2 Atque iterum, rum vin- 


Quid male mortalem juvat ultra mulctare precando ? £u: 


* 


3 Itemque, 
Hunc ubi servaris, volucri licet impete cursum 
Expedias. 
4 Hos praterea quemadmodum solvere, ac dimittere oporteat, docebit his 
versibus, 
Arcanas jam mitte preces, hominemque relaxa : 
Virgultis canam effigiem, tum nexa valenti 
Membra manu solvens, immitibus exue pannis. 
5 Ίππο et ipsam quoque missionem aperuit, 
Hine citus pedem aufer altum, 
Siste verba de specu. 
6 Et que sequuntur. Subditque postea, Qui si tardiores, inquit, in dimit- 
tendo fuerint, tum is ita pergit, 
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ΠΟΡΦΥ. Σινδόνας ἀμπέτασον, νεφέλην λῦσόν τε δοχῆα. ι 
DEL Καὶ πάλιν ἄλλοτε ἀπόλυσιν ἔδωκε τοιαύτην' p.196 
7 Ναϊάδες Νύμφαι Μούσαις péya λύετε Φοῖβον, | 
ἄδουσαι θειαὶ ἑκατηβόλον ᾽Απόλλωνα. 
8 Kai πάλιν ἄλλοτέ φησι, 5 


Αύσατέ µοι στεφάνους, kai pev πόδας ὕδατι λευκῷ 
ῥάνατε, καὶ γραμμὰς ἀπαλείψατε, καί γε µόλοιμι. 
Χειρὸς δεξιτερῆς δάφνης κλάδον ἄρατε χερσὶ, 
ψήχετε ὀφθαλμοὺς διδύμους, ῥίνάς τε προσώπου᾽ b 


MN ^ Μι € or 
ἄρατε φῶτα γαίηθεν ἀναστήσαντες ἑταίροι. 


1ο 


[5 5 e ΔΝ 
οΟἵς ἐπιλέγει ὁ συγγραφευς, 


D !7 , 3 / | 
Τὰς γραμμὰς τοίνυν παρακελεύεται ἀπαλείφειν, ἵνα ἀπέλ- 6 | 
^ , 1 5 ^ ^ ! 
Oy ταύτας yàp κρατεῖ», καὶ µέντοι καὶ το ἄλλο σχημα τῆς 
^ 7 ^ 
ἐνδύσεως. διὰ τὸ φέρειν εἰκονίσματα τῶν κεκληµένων θεῶν. 


^ ^ € ^ e ' 
ιο. Δεδεχθαι σαφῶς ἡγοῦμαι διὰ τούτων, ὅτι µήηδεν το 


d 11. σινδόνας] συνδόνας B. Tum ἀναπέτασον B.C.F.G. τ2. δοχῆα] 


δοχέα D. | 
p. 196. 1. ἀπόλυσι] ἀπόλλυσιν A. ἔδωκε] ἔδωκας 0.4. ἐδωκεῖς F. | 
corr. 2. péya Avere] µεγάλοιότε Λ.Ἡ. γρ. µίγα Vigeri margo. ΑΠ 1 
μεγαλύνετεῖ (Tum φόβον B.C.F. 4. ἄδουσαι θειαὶ] ἀείδουσαι θεαὶ 
B.C.F.G. ἀείδουσαι D. ἀείδουσαι θεὰ Ἑ. 8. ἀπαλείψατε] ἀπολείψατε D. | 
9. µόλοιμι] µέλοιμι Α Η. 12. ψήχετε] ψύχετε D. — Excidit forte τ 
^ — post ψήχετε. b. προσώπου] πρόσωπα B. πρόσωπον D.H. καὶ πρόσω- 
mov 0.Ε.α. 5$. παρακελεύεται] παρακελεύετε Ῥ. Tum ἀλείφειν 


B.C.F.G. ἀλήφειν D. 8. δεδεῖχθαι---ἀνθρώπων om. B. 


Solve mihi pannos, que me tenet excute nubem. | 
Idem alibi missionis hanc edit rationem, | 
7 Naiades ο Phoebum cum Musis solvite Nymphe, 
Arcitenens vobis cantu celebretur Apollo. 
$ Rursumque alibi, 


"Tollite jam serta, ac niveo vestigia rore 

Spargite: mox inducta leves mihi linea gressus 
Expediat. Dextre insertam subducite laurum ; 
Cum geminis geminas oculis abstergite nares, 

Atque hominem, o socii, nunc tandem emittite terris. 


9 Quibus allatis idem auctor, 
Linez nimirum, inquit, quo abire possit, ut inducantur flagitat, quod 
lis constrictus teneretur: nec iis modo, sed etiam reliqua vestitus configu- 


ratione, quod evocatorum numinum speciem atque imaginem pre se 
ferret. 


ιο Equidem his omnibus plane confectum existimo, nihil prorsus aut 


106 — d. 
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τὸ Καθόλου θεοπρεπές, μήτε μέγα, µήτε ἀληθῶς θεῖον 


ένεσ τι τοῖς εἰς τοσοῦτον ταπεινότητος καταπεπτωκόσ: Lc 


πνεύμασιν, ὡς τοῖς FOX ἀνθρώποις ὑποσύρεσθαι 


καθέλκεσθαί τε οὐ δὲ áperijs καὶ qopu ἀνάληψιν, ἀλλ᾽ 


εἰ µόνον τὰ τῆς περιέργου γοητείας µετέλθοιέν τε καὶ ς 


n ο πραξόμαρ: Οὔτ) οὖν ος ὁ 'Ῥόδιος Πυθαγόρας, 


3 οὔθ) ὁ 


τούτῳ ταύτην 7G 00 χὼν τὴν μαρτυρία», οὔθ' 


ὁστισοῦν ἀνθρώπων θεοὺς Thuc ἂν εὐλόγως, ἀλλ᾽. 


οὐδὲ ἀγαβοὺο δαίμονας, τοὺς ὑπὸ θνητῶν ἀνθρώπων, καὶ ἆ 
ταῦτα yam, OU κατὰ γνώµην οἰκείαν βίᾳ δὲ καὶ 
ανάγκη. συροµένους, καὶ μηδὲ τῆς τῶν UE ἀπολύ- 
12σεως τὴν ἐξουσίαν ἐφ᾽ ἑαυτοῖς ἔχοντας. Ei γὰρ δὴ ἀβί- s 
αστον Καὶ ἀκατανάγκαστον καὶ πάντων κρεῖττον τὴν 


, 3 N ^ M 3 / x ^ ^ ^ 5 
φύσιν απαθὲς ὃν καὶ ἐλεύθερον τὸ θεῖον, πῶς ἂν εἶεν 


b 10. θεοπ.] τὸ θεοπ. F. µήτε µέγα μήτε] i) µέγα ἤ C.D.F.G. 
ΤΤ. τοσοῦτον] τοσοῦτο Α.0.Ε. Co RU δε] οὐ ὃ’ D. 4. ἀλλ᾽ «i] 
A ἢ A.H. Tum µόνα C.F.G. 6. oir οὖν] τούτων A.H. pó- 
διος] Τέλειος A.H.S.V. 7. robro] τούτων A.H. 8. θεοὺς mpoc- 


είποι ἂν εὐλόγως] οὐκ ἂν εἴποι εὐλόγως θεούς B. d 3. τῆς τῶν] τῆς 


om. D.F. 


σίαν om. 


4. ἀπολύσεως τὴν ἐξουσίαν] ἀφεθῆναι B.C.D.F.G. é£ov- 


IIS ἐφ᾽] ἀφ' C. ἔχοντας] ἔχουσιω Α.ΗΠ. 6, τὴν 


φύσιν] τῇ φύσει H. 7. ἂν εἶεν] ἂν οἱ Α.Ἡ. Tum θεῖον B. 


deo dignum, aut excellens, aut vere divinum in spiritibus illis resi- 
dere, quos tantam ad humilitatem abjectos videas, ut a plebeiis etiam 
ac sordidis hominibus detrahantur e coelo, Wo ab illis fiat, non 
quod aliquo virtutis aut sapientie studio przestent, sed supervacaneis 
i1duntaxat inanibusque prestigiis et cantionibus abutantur. Quare 
neque Pythagoras ille Rhodius, neque is etiam qui tali eum testi- 
monio cohonestat, neque alius omnino quisquam nomen iis deorum 
jure meritoque tribuerit, imo nec bonorum daemonum certe quidem ; 
qui ab hominibus et morti obnoxiis, et preestigiatoribus ac maleficis, 
non sua ipsi voluntate, sed vi quadam et necessitate pertrahantur, ac 
ne redeundi quidem jus ex se ipsis aut facultatem habeant. Enim- 
vero, si ejusmodi numen esse debet, cui nec vis afferri, nec imponi 
necessitas ulla possit, quodque rebus universis altius et augustius, 
12 naturam et ab omni patiendi solutam periculo, et libertate preeditam 


' habeat : 


VOL. I. 


tu deos appelles istos, qui vel ejusmodi figurarum, linea- 
3H 


Quam in- 

dignze sint 
istee numi- 
num com- 
pedes. 


.. 
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^ M ^ / ^ 
θεοὶ, μαγγανείαις ταῖς διὰ τοιῶνδε σχηµατων καὶ ypaqi- 
^ N / , * ^ Φις NN ^ R4 Ü 
[ny] μῶν καὶ τύπων cTeQüvois τε Καὶ τοι ἆπο "yns ανύεσιτο 
14 * ZA » * 
καί τισιν ἄλλοις ἀσήμοις καὶ (QapBepois Όχοις τε Και 
^ ^ ^ 5 /, 
φωναῖς κηλούµενοι, καὶ τοῖς τυχοὺσιν ἀνθρώποις χει- 
^ / e 
ρούμενοι, καὶ ὡσπερεὶ δεσμοίς καταδουλούὐµενοι, ὥστε 
SN N » v x κ / 5 9s e 
μηδὲ τὴν αὐτεξούσιον καὶ Tpoatperuv σώζειν ἐφ έαυ- 
τατοῖς δύναμιν: Πῶς δὲ κἂν ἀγαθοὶ δαίµονες λεχθεῖεν, βίᾳ Ρ. 197 
N N » ^ y 
καὶ ἀνάγκῃ κατασπώμενοι: Τί γὰρ τὸ αἴτιον του ἄκον- 
^ N ^ /, 
τας οὐχὶ δὲ αὐτεξουσίους σφᾶς αὐτοὺς τοῖς βοηθείας 
/ 5 / , N 3 5,73 ^ ^ 4 É 
14 &eouévois ἐπιδιδόναι: Ei γὰρ ém' ἀγαθφ ποιουνται ΤΗΝ 5 
” » α x » 5 5 » ^ ^ 
πάροδον ἀγαθοὶ ὄντες, καὶ εἴ τις ἦν ἐξ αὐτῶν ψυχῆς 
ον / y, N 5» bi , pn 
ὠφέλεια, χρῆν δήπου προαιρέσει το ἀγαθὸν ἀσπάζεσθαι, 
^ 5 » ^ ^ 
θάνοντας ταῖς εὐποιίαις τοὺς δεοµένους, ἀλλα περι- 
2 
9 E] * 74 ^ * 
1 µένειν ἀνάγκην' εἰ Ó οὐ καλον Tv οὐδ ὠφελοῦν τον 


d 8. γραμμῶν] γραμμάτων C.F.G. 10. ἄλλοις] ἄλλαις A. 
I1. ἤχοις] ἤχαις H. καὶ om. D. 12. ὡσπερεὶ δεσμοῖς] ὡς περι- 
δεσμεῖς D. 


p. 197. I. πῶς ὃ ἂν] πῶς δὲ κἂν B.C.F.G. ἂν om. D. κἂν] καὶ H. 


3. τοὺς ἄκοντας] τοῦ ἀκούοντας À. τοῦ C.D.G. Vigeri marg. ἀκού- 


ovras B. 5. ἀγαθῷ] ἀγαθῶν D. Mox τῆς βοηθείας τοῖς βοηθείας C. 
6. εἴπερ τις] εἴτις C.D.F.G. 7. ψυχῆς ὠφέλεια] ὠφέλεια ψυχῆς B.C. 
F.G. 8. δήπου om. B.C.F.G. ἀσπάζεσθαι] ἀσπάσασθαι A.H. 


9. φθάνοντας] φθάνοντα Α. 


rum, imaginumque machinis deduci, vel coronarum, et florum ex 
terre visceribus existentium illecebris, vel barbaris quibusdam omni- 
que significatione carentibus sonis ac vocibus inescari, adeoque 
abjectissimorum etiam hominum arbitrium sequi nutumque soleant, 
ut quibusdam quasi vinculis servorum instar mancipiorumque con- 
stricti, ne integram quidem ac liberam solvendi expediendique sui 
13potestatem retineant? Τα bonos etiam dcmones arbitreris eos, 
qui vi tantum ac necessitate ducantur? Quid enim causse est, 
quamobrem inviti ac repugnantes, non sua ipsi sponte hominibus 
14auxilio suo indigentibus opem ferant? Nam si beneficii conferendi 
gratia tanquam boni advenirent, aut si ab iis in animum utilitatis 
aliquid proficisceretur, eos utique bonum illud ultro complecti, bene- 
ficiisque suis indigentium occupare vota, non vero dum cogerentur 
rg expectare oporteret. Sin autem nihil omnino boni aut utilis totum 
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ERG ομθυρ, διὸ μηδὲ κατὰ γνώμην αὐτοῖς γίνεσθαι, 
καὶ πῶς ἂν ἀγαθοὶ εἶεν, τὸ μὴ καλὸν µηδὲ συμφέρον 
ιόπράττοντες; Πῶς δὲ θαυμάζεσθαι ἄξιοι καὶ θεραπεία s 
θεῶν τιμᾶσθαι, οἱ καὶ τοῖς τυχοῦσι γόησι τὸν τρόπον 

7 , EY N ^ NS ν 
πανωλεστατοις καγαθουλούµενοι, καὶ TO μή καλον trs 
MMHOepo TE γνώµην πράττειν ἀναγκαζόμενοι, ἀγό- 
pen τε καὶ καθελκόµενοι, ov δι Eno E αρα 1o 
σύνης ἀνθρώπων, οὐδὲ peris χάριν ἤ τινος μέρουν 

τ]φιλοσοφίας, µεθόδοις δὲ γοήτων ἀπειρημέναις, ἂς óc 
D'OEN 5 ^ 5 ^ ^ * 5 / 3 
αυτος αὖθις συγγραφεὺς ἐν τῇ πρὸς τὸν εἰρημένον Ai- 
, , À ^ ε ^ / , ^ NM ua À 
γυπτιον ᾿Ἠπιστολῇ, os ἂν προφήτῃ τἀληθῆ καὶ ἀπόρ- 
pyra. κοινούµενος, τέθειται, τοὺς λόγους, καθ οὓς ταῦτας 
συντελοῦσιν, ἀξιῶν παρ αὐτοῦ διδαχθῆναι; Πυνθάνεται 
γοῦν ὧὡδέ πως ἀπορῶν καὶ λέγων: 


b 1. διὸ μηδὲ---φιλοσοφίας om. B. 2. γίνεσθαι] to. γίνεται Vigeri 
margo. £i μὴ] μὴ δὲ C.F.G. 5. καὶ θεραπείας θεῶν τιμᾶσθαι el καὶ 
om. A.H. ei καὶ] οἱ καὶ C.F.G. Vigeri margo. 7. καὶ τὸ μἡ---- 
ἀναγκαζόμενοι οπι. Ἡ. 9. ἀγόμενοι om. C.F.G. IO. ἀποχὴν] ámo- 
δοχὴν A. Vigeri margo. €. µεθόδοις δὲ] µ. τε C.F.G. 2. ὁ αὐτὸς 
αὖθις] αὐτὸς αὖθις ὁ H. 2 αρ μα προφήτει C.F.G. om. A.H. 
4- κινούμενος] κοινούµενος A.B.C.D.F τέθειται] τελεῖται Ἡ. 
6. οὓς ἄξιον] ἀξιῶν B.C.D.F.G. M MiArpo, 7. ὡδέ πως] πως 
om. Α.Η. 


istuc habet, eoque praeter illorum voluntatem sensumque contingit ; 
quis deos appellet eos, qui quod nec honestum nec utile sit eflioiang? 
16 Aut quis eosdem tanti putet, deorumve cultu prosequendos, qui et 
vilibus et profligatissime vitze maleficis servilem in modum obedire, 
quodque nec deceat, nec quenquam juvet contra mentem ipsi suam 
praestare cogantur: postremo, non ob modestiam vel temperantiam 
hominum aliquam, non virtutis aut partis ullius philosophiz gratia, 
17 sed infandis prestigiatorum artibus et machinis deducantur ? Atque 
ilas etiam Porphyrius, in ea quam ad laudatum /Egyptium scribit 
Epistola, veras scilicet atque arcanas apud vatem movens questiones, 
proposuit, hominem  obtestatus, uti sese quibus ista perficiant 
rationes doceat. Illum igitur hunc in modum anceps animique 


dubius consulit. 
3H2 


IO 


ΠΟΡΦΥ. 
ΡΙΟΥ 


Io 


Porphyrii 
adversus 
illa deorum 
vincula 
disputatio. 
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, ^ , / ! 

Ἱ]άνυ δέ µε θράττει, πῶς ὡς κρείττους παρακαλούμενοι d 1 

* , * , ^ ^ ! 
ἐπιτάττονται ὣς χείρους καὶ δίκαιον εἶναι ἀξιοῦντες τὸν 5 
/ ou € , Á | 
θεράποντα, 4à ἄδικα αὐτοὶ κελευσθέντες δρᾶν ὑπομένουσι 
s , *, i ^ € 
καὶ καθαρῷ μὲν μὴ ὄντι ἐξ ἀφροδισίων οὐκ ἂν καλούντι υπα- 
4 i4 3 , ' 
κούσαιεν, αὐτοὶ δὲ ἄγειν eis παράνομα ἀφροδίσια τοὺς τυ- το | 
^ αν AS , ^ E. ^ , | 
2 χόντας οὐκ ὀκνοῦσι. Koi ἀπὸ éuNróx ov μεν ἀποχῆης κελεύουσι 
^ ? 7 Δ ^ S INN. ^ , I 
δεῖν εἶναι τοὺς ὑποφήτας, ἵνα jp τοῖς απο των σωµατων | 
^ 8 X 5 ^ ^ J ^ ^ , 
ἀτμοῖς χραίνωνται, αὐτοὶ δὲ ἀτμοῖς τοῖς ἀπὸ θυσιῶν μαλιστα | 
- 4 * ^ e Ὁ ' y | 
δελεάζονται, καὶ νεκροὺ µεν aOvys δεῖν εἶναι τὸν ἐπόπτην, p. 198 
^ * , , ^ li 
διὰ νεκρῶν δὲ τὰ πολλὰ ζώων ai θεαγωγίαι ἐκτελούνται. | 
^ ? M * , , v E! 
3 Πολλόφ δὲ τούτων ἀλογώτερον, τὸ μὴ δαίµονι, εἰ τύχοι, Àj 
^ κ 5 ^ M ^ e i6 , Y , 5 3 
Nrvxii TeÜvgkóTos, avro δὲ τῷ βασιλεῖ "Xt, 9 σελήνη, ij TU 5 

^ s 7] ^ , e / ? S 

τῶν κατ᾽ οὐρανὸν, ἄνθρωπον TQ τυχὀντι υποχειριον ἀπειλας 
^ , "E NS MOL , , . 
προσφέροντα ἐκφοβεῖν, Ψευδόμενον, ἵν ἐκεῖνοι ἀληθεύσωσι. 

M / [4 ' , Ν , * * M 
4To γὰρ λέγει», ὅτι τον ovpavov προσαράξει, και Tà κρυπτα 19 
d 3. δέ µε] δὲ om. B.C.G. πῶς ὡς] καὶ B. καὶ πῶς ὡς H. 6. τὰ 
ἄδικα] τὰ om. Α. αὐτοὶ] αὐτοῖς C. 10. καὶ ἀπὸ] καὶ om. À. 
neque agnoscit Theodoretus Ther. p. 48, 29. ubi hie locus pomtur cum 
aliqua lectionis diversitate. — Mox ἀποχῆς ἴσ. del. Vigerus in marg. 
13. χραίνωνται] xpatvovra B. 14. θυσιῶν τοῖς ἀπὸ ζώων] ἀπὸ θυσιῶν 

Α.Ἡ. et sic fere Theodoret. 

p. 198. 1. τὸν ἐπόπτην---αἱ θεαγ.] τοὺς ὑποφήτας, ἵνα μὴ τοῖς ἀπὸ τῶν 
ζώων αἱ θεαγ. D. 2. νεκρῶν δὲ] δὲ νεκρῶν O.F.G. 6. τῶν xar ] 
τὸν kar. H. ἀνθρώπων] ἄνθρωπον D.D.F. ἀνθρώπῳ H. 7. ὑπο- 
χείριον] ὑποχώριον A.H. προσφέροντα ἐκφοβεῖν] προφέροντα ἢ φόβον | 
Α. i) φόβον item Η. 8. ἀληθεύσωσι] ἀληθεύουσιν Ὦ. ἀληθεύωσι C.D. 
παν a 9. προσαράξει] προσαρράξει B.D. 


Me quidem tum vehementer, inquit, angi sentio, ubi mecum ipse | 
reputo, qui fieri possit, ut quorum veluti augustiorum ac diviniorum opem 
imploremus, ii tamen perinde ut humiliores ac deteriores obediant: qui- 
que clientes ipsi suos zequitatem colere velint, eosdem injustis imperiis 
obsequi non pudeat: adeoque cum eorum vota precesque repudient, qui 
ad sese minus abs re venerea puri accesserint, obvios quosque tamen 

znefandam in venerem agere non erubescant. Porro vates ili quidem 
interpretesque suos rebus animatis abstinere jubent, ne corporeis exhala- 
tionibus inficiantur: sacrificiorum tamen, qus ex animantibus fieri solent, 
vaporibus maxime capiuntur, ac mortuum quidem ab sacrorum suorum 
inspectoribus tangi nefas esse statuunt; cesis tamen victimis deorum 
3evocationes partem maximam peraguntur. Quodque omnium absurdis- 
simum est, non jam vulgari cuipiam demoni, aut defuncti anime, sed 
ipsimet soli siderum principi  lunze, reliquisque iis coelestibus, homo 
cuivis e populi fece obnoxius minas intentat, atque ut eos ad vera dicenda 
4compellat, falsum vanumque terrorem ostendit. Nam futurum denun- 
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Nn , ^ s Y 
τῆς "Ioidog εκφανεῖ, καὶ τὸ ἐν ᾿Αβύδῳ ἀπόρρητον δείξει, καὶ Ὃ 
* , η * * ^ 
την βάριν στήσει, καὶ τὰ µέλη τοῦ Ὀσίριδος διασκεδάσει b 
ον e^ , *, € Δ ^ 
TO Τυφᾶνι, τινα οὐχ ὑπερβολὴν ἐμπληξίας μὲν τῷ ἀἄπει- 
ex ^ , i 
λοῦντι, ἃ μήτε otde μήτε δύναται, καταλείπει. ταπεινότητος 
^ ^ , 74 N : 
δὲ τοῖς δεδοικόσιν οὕτω κενὸν φόβον καὶ πλάσματα, ὡς ko-5 
^ N- UNEY. 
$4405 παῖδες ἀνόητοι; Kairo: καὶ Χαιρήμων ὁ ἱερογραμμα- 
^ , , ^ e M τν *, , 1 
τεὺς αναγράφει ταῦτα, ὡς καὶ παρ᾽ Αἰγυπτίοις θρυλούμενα, 
6 * T o Ὁ * EY ^ , E * 
kat ταῦτά φασιν εἶναι καὶ τὰ τοιαῦτα βιαστικώτατα. Αὐταὶ το 
* ε . A , 
δὲ αἱ εὐχαι τίνα ἔχουσι λόγον, τὸν ἐξ ἰλύος ἀναφανέντα λέ- 
^ *, v ^ ^ , ^ 2 x , 
Ύουσαι, και επι τῷ λωτφῴ καθήµενον, καὶ ἐπὶ πλοίου ναυτιλ-ο 
, * , [4 A N 9 , ^ * 
λόμενον, kat καθ epav τας µορφας ἀμείβοντα, καὶ κατὰ 
, , / , ^ 
ζῴδιον µετασχηματιζόµενον; Οὕτω γαρ Quac αὐτοπτεῖσθαι, 
᾿ e e 5 »y , ES $0 A , DW 
αγνοούντες ὅτι τὸ ἴδιον πάθος τῆς αὐτῶν φαντασίας ἐκείνῳ s 
, ^ ^ ^ ^ ^ 
7περιαπτουσιν. Eit δὲ συμβολικῶς λέγεται ταῦτα, τῶν ἐκείνου 


Φ * ” , * e , ^ / 9 [2 
ὀνναμεων ovra σύμβολα, την ερµήνειαν τῶν συμβόλων ειπα- 


1ο. ᾿Αβύδφ] Sic etiam "Theodoreti mss. ubi ed. ἀδύτῳ. τὸ om. E. 
12. µέλη] µέρη H. - b. ἐμπληξίας] ἐκπληέίας B.C.D.F.G.S.V. 2. εἶδε] 


οἶδεν A.B.C. οἶδε F.G. 58e E. 3. καταλείπει] καταλείπειν A. H. 
4. kevüv] καινὸν A. — Mox παισὶν ἀνοήτοις Theodor. 11. καὶ τὸν D. 
λέγουσαι] λέγουσα Ἡ. 12. καὶ ἐπὶ πλ. ναυτ. om. A.H. πλοίου 
Wyttenbach. ad Plutarch. p. 355 B. pro πλοῖον. € 3. Qaew αὐ- 
τοπτεῖσθαι] φησιν αὐτὸ πτεῖσθαι Α. φησιν ab. Ἡ. 5. προσάπτουσιν] 
περιάπτυυσω Α.Η. 6. δυνάµεων ὄντα σύμβολα τὴν ἑρμ. τῶν συμβ. 


εἰπ.] δυναµέων ὃν ἑρμηνεῦσαι (σε Ἡ.) σύμβολα Α.Π. 


ciare, uti vel coelum ipsum quatiat, vel Isidis arcana patefaciat, vel quod 
Abydi occultum latet, dictuque nefas est, in lucem proferat, vel JEgyp- 
tiace navis cursum inhibeat, vel in Typhonis gratiam Osiridis membra 
disjiciat: quidnam obsecro, vel summum ad stuporem atque vecordiam 
ista qua neque novit, neque efficere. potest comminanti, vel numinibus 
quze fietitius et inanis iste terror leviculorum pusionum more percellat, 
5$ summam ad humilitatem reliquum fecit? Et tamen hec omnia Chzre- 
mon sacer ille scriba, tanquam /Egyptiorum pridem omnium ore jactata, 
conscripsit, quze quidem uti ejusdem quoque generis cztera, ad vim diis 
6 afferendam potentissima esse dictitant. Jam vero preces atque vota, quid 
tandem rationis habent, quibus eundem solem aut limosa ex palude emer- 
gere, aut loto insidere, aut navigio provehi, aut singulis horis formam 
commutare, ac varios per singula zodiaci signa vultus induere commemo- 
rant? Quippe talem a nobis eum videri pronuntiant, neque intelligunt 
7 proprium sese illi cogitationis suze vitium et errorem aflingere. Qui si 
ad symbolicam orationem confugerint, quasi ejusmodi notis variz solis 
facultates adumbratee habeantur; notarum ergo suarum vim illi nobis et 
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^ 5 s ῃ , 
[118] Toc av. Δῄῆλον γὰρ ὡς εἰ τοῦ ἡλίου ἣν τὸ πάθος, καθαπερ 
ΠΟΡΦΥ- , ^ , / ^ ^ » ' ^ 5 9 Ν 
ΡΙΟΥ ἐν ταῖς ἐκλείψεσι, πᾶσιν ἂν ὤφθη ταυτὸν τοῖς ει αυτον το 
* , * ^ 
Βἀτενίζουσι. — Ti δὲ καὶ τὰ ἄσημα βούλεται ὀνοματα, kat των 
^ , *, , * N ^ 
ἀσήμων τὰ βάρβαρα πρὸ τῶν ἑκάστῳ οικείων 5 Et γαρ προς d 
^ ^ ^ , , « 3 * 4 
τὸ σηµαινόμενον ἀφορᾷ τὸ ἀκοῦον, αὐταρκης 7j αυτή µενουσα 
^ ^ e , » , , 
οἔννοια δηλῶσαι, κἂν ὁποιονοῦν ὑπαρχῃ, τούνομα. Ov yap s 
t. n Δ΄ , 3 ^ PS , Le ῃ 
που καὶ ὁ καλούμενος Αἰγύπτιος ἦν τῷ γένει" ει ὁε καὶ 
à , L4 ^ »qQ 
Αἰγύπτιος, ἀλλ᾽ oU τί γε Αἰγυπτίᾳ χρώμενος φωνή, οὐὸ 
* Lol ^ » 
ἀνθρωπείᾳ ὅλως χρώµενον. ^H. γὰρ γοήτων ἦν ταῦτα παντα 
* ^ , , 
τεχνάσματα, kai προκαλύμματα διὰ τῶν ἐπιφημιζομένων το 
" ^ ^ ^ y , 
τῷ θείῳ τῶν περὶ ἡμᾶς γινοµένων παθῶν, 3 λελήθαμεν evav- 
, ? y Ed ^ ^ , 3 5 * ey ou. ὸ , 
τίας ἐννοίας ἔχοντες περὶ τοῦ θείου 5? avro τῷ ὀντι ια 


KeUTat. 


Li 
— 


-- 


- 


| 


^ 5 / ^ ' b CEA | 
ο "Γαῦτ εἰπὼν, πάλιν ἀπορε πρὸς τὸν Αἰγυπτιον p.199 


λέγων 

E δὲ οἱ μὲν ἀπαθεῖς, οἱ δὲ ἐμπαθεῖς. οἷς διὰ τούτων φασὶ 

e 8. γὰρ ὡς] ὡς om. E. 9. πᾶσιν] πᾶσαν C. 11. ὀνόματα 
om. B. d. πρὸ τῶν] πρὸς τῶν B.C.F.G. ἑκάστῳ] ἑκάστου B.C. 
D.F.G. 4. ὁποιονοῦν] ὁποιοῦν A.H. 5. που] πω B.C.F.G. 
6. οὔ τί γε] οὐκ ἦν B. οὐκ C.D.F.G. Mox Qovj—xpópevos om. A.H. 
8. πάντα rex. ταῦτα] ταῦτα m. r. A.H. II. ywopévov om, Α.Η. 
Mox ἐννοίας ἐναντίας F. 12. ἢ αὐτὸ] εἰ αὐτῷ A.H. εἰ αὐτῷ τῷ ὄντι 
καὶ 7] αὐτὸ τῷ ὄντι V.S. 

p. 198. 1. πάλιν ἀπορεῖ] ἐπιφέρει Α.Η.Υ..5. 3. φασὶ φαλλοὺς 


ἱστάναι] φαυλοὺς φασὶν ἑστάναι A.H. 


significationem aperiant. Enimvéro, si quemadmodum in defectionibus 
contingit, aliquam sol ipse mutationum istarum subiret, idem ab omnibus 

8qui oculos in eum intenderent, omnino videretur. Jam, quorsum tot 
significatione carentia nomina? quorsum ex iisdem barbara pleraque con- 
gruentibus ae singulorum propriis anteponunt? Nam si numen dum 
vocem exaudit, ejus ad significationem respicit, profecto cuicuimodi 
nomen fuerit, si modo eadem sententia manserit, satis per sese rem illa 

gtotam aperiet. Nec enim is, opinor, quem evocant, AEgyptius erat 
genere; nec, si erat, lingua tamen /Egyptiaca, vel omnino humana voce 
utebatur. Quippe, aut enim prestigiatorum artes istee sunt, et quedam 
earum quas ipsi patimur, queque tamen ab iis deo tribuuntur, muta- 
tionum involucra; aut aliter plane, quam re ipsa habeat, de divinitate 
sentimus. 


ιο Haec ille, quibus iterum que sequuntur, ad /Egyvptium eadem 
cum animi fluctuatione perscribit : 
Sin autem, inquit, ex diis alii nihil omnino patiuntur, alii pati aliquid 
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Ν ε , ^ 
φαλλοὺς ἑστάναι, καὶ ποιεῖσθαι αἰσχρορρημοσύνας, μάταιοι ΠΟΡΦΥ. 
an : » - ΡΙΟΥ 
αἱ θεῶν κλήσεις ἔσονται, προσκλήσεις αὐτῶν ἐπαγγελλόμε-ς 
' , » ^s 
vat, καὶ µήνιδος ἐξιλάσεις, καὶ ἐκθύσεις, καὶ ἔτι μᾶλλον αἱ 

, *, Ld ^ 
Aeyopevat ἀνάγκαι θεῶν. ᾿Ακήλητον γὰρ καὶ ἀβίαστον καὶ 
3 , 
ακατανάγκαστον τὸ ἀπαθές. 

EY r2 ες 3 », 
n o Καὶ πάλω ἑξῆς ἐπιλέχει, 1o 
, , ^ 
ἹΜάτην αὐτοῖς ἡ σοφία ἐξήσκηται, περὶ ὁραπέτου εὑρέ- 
EJ , 3 e^ » , E 
σεως, 7] χωρίου ὠνῆς, 7| γάμου, εἰ τύχοι, ij ἐμπορίας, τὸν Ὁ 
θεῖον νοῦν ἐνοχλήσασιν. Eid ὃ οὐ παρεῖται μὲν, οἱ δὲ συνόντες 

M ^ »- 
περὶ μὲν τῶν ἄλλων τἀληθέστατα λέγουσι, περὶ δὲ εὖδαι- 

, M 9 1 y 3 * 9 7 » » 
Moviae ovóév ἀσφαλὲς οὐδ ἐχέγγυον' οὐκ ἦσαν ἄρα οὔτες 
θεοὶ, οὔτ᾽ ἀγαθοὶ δαίμονες, ἀλλ᾽ 7? ἐκεῖνος ὁ λεγόμενος 

, 
πλανος. 

^ N 5 3 ^ x reg NS " 
12  'l'aÜra μὲν οὖν ἐπὶ τοσοῦτον καὶ ἀπὸ ταυτης προ- 


κείσθω τῆς Ἡορφυρίου γραφῆς. Καὶ μὴν καὶ διδάσκα- 


8 4. ποιεῖσθαι] ποιεῖν Ἡ. 5. προσκλήσεις] προσκλήσει Ο. 6. ἐπαγ- 
γελλ.] ἐπαγαλλ. C.F.G. μήνιδος] μὴν ἰδοῦ H. 7. καὶ ἐκθύσεις 
οπι. Β. 9. ἑξῆς] αὐτῆς Α. καὶ αὖ ἐπιλέγει F.G. et ni fallor B.C. pro 
καὶ ἑξῆς πάλιν. IO. αὐτοῖς] αὐτῆς H. II. εὑρέσεως] αἱρέσεως A.H. 
ἢ χωρίου] ἢ om. C. qui item om. ἢ ante ἐμπ. Usque ad ἐξηγορευκότων 
om. B. b'2. οἱ δὲ] οὐ δὲ Ἡ. 4. 0 ἐὐδαιμονίας] 0 εὐμενείας C. 
F.G. 7. Ταῦτα μὲν οὖν] ταύτη οὖν C.F.G. 8. τῆς] τῆς τοῦ Α.Η. 
Supra προσκείσθω H. 9. διδάσκαλοι] διδάσκαλοί ye A.H. qui mox 
δή pro ye post αὐτοί. αὐτοὶ δὴ οἱ y. 0. mp. E. 


aliquando possunt; quibus etiam veretra sese per istos erigere, obscos- 
naque carmina solenni ritu canere dictitant: inanes utique deorum evoca- 
tiones fuerint, quibus se aut eorum opem implorare, aut iracundiam 
placare, aut expiationes instituere profitentur, multoque proinde magis 
ea, quibus ipsis necessitatem imponi volunt. Quod enim pati non potest, 
idem nec demulceri quoque, nec cogi potest. 


11 Idemque deinceps, 

Perperam, inquit, ab iis sapientia colitur, qui aut inveniendi fugitivi 
servi aut emendi agri aut nuptiarum interdum, aut mercaturz gratia, 
divinam mentem solicitare ac fatigare solent. Sin autem, cum eidem 
sapientie non remisse negligenterque studeatur, qui tamen ipsi dant 
operam, ii ceeteris quidem in rebus verissima omnia, de felicitate vero se- 
curi nihil, fideque digni respondeant: sequitur ommino neque deos illos, 
neque bonos etiam daemones, sed eum potius fuisse quem impostorem 
vocamus. 


12 Atque hec ex citata Porphyrii epistola producta sufficiant. Jam 
vero non alios ab initio maleficze artis magistros, quam ipsamet 


"TN 
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^ / / 5, N ^ ^ [4 
λοί ye τῆς κακοτέχνου γοητείας αὐτοὶ δη πρώτοι Οἱ ιο 
^ 9 / / N E Ü / ^ 
γενναῖοι θεοὶ κατέστησαν.  lo8ev γαρ av6porrow Ταυτα ο 
^ ^ ^ , 3 ^ hy ^ € ^ 
παρῆν εἰδέναι, ἢ τῶν δαιμόνων αὐτῶν τα περὶ éavTOV 


/ ^N / S » Ms / 
ἐξειπόντων, καὶ τοὺς καταδέσµους τους κατ ἀλλήλων 


e ^ δολ EN ο ε ^ € ^ » 3 wy 

ἡγοῦ' οὐδὲν yàp τούτων Ἠμεῖς ὁμολογοῦμεν οὖτε ἐπί- ; 
3, / ^N L4 «s ^ 

στασθαι οὔτε θέλειν εἰδέναι. 1]λην εἰς έλεγχον της περὶ 


^ e / € ^ ^ / 3 
ταῦτα ἀτοπίας καὶ εἰς ἡμετέραν ὁμοῦ τῆς τούτων ἄναχω- 


1 

13 ἐξηγορευκότων; M88 τοῦτον δὲ ἡμέτερον εἶναι τὸν λόγον | 
| 

| 


/ € , [3 ^ , s 
ρήσεως ἀπολογίαν 0 τούτων ἡμῖν παρεισήχθω μάρτυς, 
^N ^ ^ / Ν / 5 ^ ^ i 
σοφὸς Gv ἐν τοῖς γνωρίμοις, καὶ πάντα ἀκριβῶς Τᾶιο | 
3 ^ , ^, SC / ε ^N 5 ο EJ ^ 
οἰκεῖα εἰδώς τε καὶ ὑποτιθέμενο». |. 'O δη οὖν avros ἐν τῇ 


δηλωθείσῃ τῶν λογίων συναγωγῇ ταῦτα λέγει πρὸς ἆ 


/ . 

λέξιν 
M ^ | 
II Qv µόνον δὲ τὴν πολιτείαν αὐτῶν αὐτοὶ µεμηνύκασι, καὶ 6 1 
HOPoYTt- UA * 3 / , s ' ^ Δ / * 
Plor πα ἄλλα τα εἰρήµενα, αλλα kat ote τισὶ χαίρουσι καὶ κρα- | 


^ e / ' Ν ^ , ^ , , 
'TOUV'T XL υπήγορευσαν, και µην και πισιν ἀναγκάζονται, τινα 


b 11. πὀθεν γὰρ ἀνθ. om. C.F.G. € 3. kar ἀλλήλων] τοὺς kar | 
ἀλλ. Α.Ἡ. κατ’ àÀ. κατ. δεσ. C.F.G. 4. τοῦτον] τούτων H. τὸν ' 
λόγον ἡγοῦ] ἡγ. 7. λ. Α. 5. τούτων] τοῦτον B. 6. θέλειν] θέλειν 
εἰδέναι A.B.C.F.G.H. ἐθέλειν D. 7. αὐτῶν] περὶ ταῦτα A.H. ^ dro- 
mías] ἀπονοίας C.F.H. ἡμετέραν] eis ἡμ. A.H. 8. ámoXoyíav] 
ὁμολογίαν Α.Π. παρήχθω] παρεισήχθω A.H. IO. τε καὶ] τε om. 

C.F.G. 11. αὐτὸς οὖν] ó δὴ οὖν αὐτὸς A.H. 4 8. τισι] οἷς τισι 


A.H. 9. καὶ τίσιν] καὶ om. A H. Mox riva re G. 


egregia numina fuisse constat. Qui enim isthaec homines aliter | 
nosse potuissent, nisi daemones iis res ipsi suas aperuissent, et qui- 
bus quique vinculis constringantur, indicassent? Neque vero no- 

13stram hanc orationem esse putes; quippe qui nihil istorum a nobis 
aut intelligi aut expeti fateamur. Tantum ergo partim ad coar- 
guendam istorum vecordiam, partim ad nostram, qui nos eorum 
communioni ae societati subduximus, defensionem, idem a mobis 
testis producatur, qui et sapiens a suis habetur, et omnes religionis 
patrie rationes accurate non modo novit, sed etiam exposuit. Ille 
igitur in laudata oraculorum collectione, ad verbum habet que 
sequuntur. 

II Neque tantum, inquit, proprias instituti sui rationes, aut cetera quae 
superius a nobis commemorata sunt, verum quibus ipsi rebus aut delec- 
tentur, aut vinciantur, imo quibus etiam cogantur indicarunt. Quibus 
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12 


[119] 


12 


δὲ δεῖ Bie, καὶ ἐκ olas ἡμέρας ὀκτρά M 
ειν, και εκ ποιας Ίμερας εκτρέπεσθαι, το τε σχήμα ΠΟΡΦΥ.. 
^ , , N ^ ^ 
των ἀγαλματων ποταπον δεῖ ποιειν., αὐτοί τε ποίοις 
, » , , 
Mact φαίνονται, €vT€ ποιοις διατρίβουσι τόποις' καὶ ὅλως 
« ,*097 , e * , ? - ? d 
9 ; ντε avO ωποι οὕτω 
ἓν οὐδέν ἐστιν. ὃ µη ap αὐτῶν µαθόντες p $5 
*, * 3» - i 
αύτους ἐτιµησαν. Τολλῶν ὃ ὄντων à τούτων ἐστὶ παραστα- 
* 3 , , - ^ 
τικα, ολίγα ἐκ τῶν πολλῶν παραθησόµεθα, ἵνα μὴ ἀμάρτυ- 
^ , 
pov τον λόγον καταλείπωµεν. 
"O óc * INS , , πας , ^ * ^ b 
τι οε kat τα ἀγάλματα αὐτοὶ ὑπέθεντο πῶς Xp? ποιεῖν, 
Ἀ 5 , UA à d L4 ' ME dS , » ^ 5 
και €K ποιας U Ίς. Οἠλῶσει Τα της Ἑκάτης exovra τουτον 
^ , 
TOv τροπον" 
)Ἀλλὰ τέλει ξόανον κεκαθαρµένον, ὥς σε διδάξω᾽ 
πηγάνου ἐξ ἀγρίοιο δέµας ποίει, ἠδ' ἐπικόσμει ο 
ζώοισιν λεπτοῖσε κατοικιδίοις σκαλαβώταις" 
σµύρνης καὶ στύρακος λιβάνοιό τε μίγματα τρίψας 5 
σὺν κείνοις ζώοισι, καὶ ὑπαιθριάσας ὑπὸ µήνην 
M » ^ » , / » , , 
αὔξουσαν τέλει, αὐτὸς ἐπευχόμενος τήνδ εὐχήν. 
d r r. καὶ ἐκ] καὶ om. F, 
p- 200. 2. ποδαπὸν] ποταπὸν A.C.G.H. ποταμὸν F. δὴ] δεῖ A.B. 
C.D.F.G.H. 8. ποίοις] ποίαις B. 5. οἱ ἄνθρωποι] οἱ om. A.H. 


7. παραθήσομεν] παραθησόµεθα A.H. 8. καταλίπωµεν] καταλείπωµεν A. 
” ^ € » ^ , e € » ^ , , 
b 4. αὐτοὶ ὑπεθ.] αὐτοὶ κατασκευάζειν ὅπως ὑπέθεντο καὶ ἐκ ποίας B.C. 


F.G. κατασκευάζειν D. 6. ἔχοντα τοῦτον τὸν τρόπον] οὕτως φάσκοντα 
ρου σα. IO. πηγάνου] πάγάνου A. πηλάνου B. δέµας ποίει] 
δηµασποίει Α.Η. δέσµας π. Scaliger, qui ἀγρίου pro ἀγρίοιο. € 2. σκα- 


λαβώταις] σκαλαβώσαις C. καλαβώταις Meineke ad Menand. fr. Com. 
Gr. T. IV. p. 1254. 4. μίγματα] μίγμα D.F.G. — 6. ἀθροίσας] ὑπαι- 
θριάσας B.C.D.F.G. Vossii marg. 7.pg5vw]gujuvC.F.G. 8.réAeom.F. 


item hostiis rem sacram fieri, quos dies caveri, quam in formam ac spe- 
ciem simulacra configurari oporteat; quonam ipsi ore habituque appa- 
reant, quibus in locis assidui sint. Denique nihil omnino est, quod non 
ab iis homines ita didicerint, uti ex eorum preceptis doctrinaque duntaxat 
solennes postea in iis colendis ritus adhiberent. Qus cum argumentis 
pluribus iisdemque certissimis illustrari possint, nos tamen e multis pauca 
modo proferemus, ne omni orationem hanc testimonio e£ auctoritate 8Ρο- 
liatam reliquisse videamur. 

Et quidem ipsa queque simulacra, quemadmodum quave ex materia 
conformari deberent, ab iisdem traditum fuisse vel ex sequenti Hecates 
responso intelligetur. 

Purum absolve mihi simulacrum, quale docebo. 
Sylvestri e ruta sacrum mihi perfice corpus : 
Accedat tenuis mediisque penatibus errans 

Stellio, quem styracis, myrrhz, thurisque Sabi 
Pulvere, crescentis commisce ad lumina Phebes : 
Dumque instas operi, simuI hzc mihi concipe vota. 
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ΠΟΡΦΥ; 2» Efr ἐξέδωκεν εὐχὴν, ἐδίδαξέ Té πόσους ληπτέον σκαλα-ιο 1 
PIOY 
Βώτας. 
"Occo. μορφαί µοι, τόσσοις ζώοις σε κελεύω, d 
καὶ σφόδρα ταῦτα τέλει δάφνης δέ µοι αὐτογενέθλου 
οἴκου ἐμοῦ χώρηµα ποιεῖν' καὶ ἀγάλματι πολλὸν 5 
κείνῳ ἐπευχόμενος, δ ὕπνων ἐμέ τοι ἀναθρήσεις. 
καὶ πάλιν ἄλλοτε ἄγαλμα αὐτῆς ἐξέδωκε τοιοῦτον. 10 
13 Kai περὶ τῶν σχημάτων ὅπως φαντάζονται αὐτοὶ μεμη- p.208 
νύκασιν, ἀφ᾽ ὧν καὶ τὰ ἀγάλματα οὕτω καθιδρύθη. Λέγει 


^ , Ν bl ^ κ νε ^ 
"yovv ὁ Ζαραπις ἰδὼν τον IIáva περι €av'T OU, 
Φαιδρὴ μὲν κατὰ δῶμα θεοῦ καταλάμπεται αὐγή' 
ἦλθε γὰρ, ἠντιβόλησε θεὸς μέγας εἶδεν ἐμεῖο 
kápros ἀμαιμάκετον, λαμπηδόνα Φλογμοτύραννο», 
βόστρυχον ἐκ κεφαλῆς νεάτης χαροποῖσι µετώποις 


ἀμφὶς ἰαινόμενον, πλοχμοῖς 0 ἱεροῖσι γενείου. 


IO 


d. ὅσσαι] ὅσαι A. µορφαί μοι] μορφαῖοι C.F.G. τόσσοις] τοῖς 
σοῖς À. τόσοις C.F.G. 3. δέ μοι] ré pov F.G. 5. ποίει] ποιεῖν 


A.H. 7. Ketvo] κεῖνο C. ὕπνον] ὕπνων A.B.C.F.G.H. 


ἐμέ τοι] 


ἐμέτε B.C. 9. ἀναθρήσεις] ἂν ἀθρήσεις Δ.Ἡ. — Forte τοίαν ἀθρήσεις, 
si potest ultima v. τοίαν corripi. 1Ο. αὐτοῖς] αὐτῆς A.B.C.F.G.H. 


Mox τοιούτων G. 


p. 201. 4. σχημάτων] ὀνομάτων A.H. φαντάζονται] φαντάζωνται A. 


5. dj" àv] ἀφ' οὗ A.H. 6. καθιδρύθη] καθιδρύνθη A.H. 


b 3. ἠντι- 


βόλησε] ἠντεβόλησε C.F. évreB. G. péyas θεὸς] θεὸς µέγας A.C.F. 
G.H. 4. ἐμεῖο] époio F. 5. Φλογμοτύραννον] Φθεγμοτύραννον A. 


H.V. 7. ἐκ κεφ.] ἐκ om. A.H. qui mox χαροποῖς et sic F. 


9. dp- 


diis tawópevov] ἀμφισιεννόμενον A.H. πλοχμοῖς 0] πλοχμοῖς 9 C. 


F.G. 6) om. A.H. 


2'T'um ipsam quoque voti formulam praescribit: simulque docet quot ejus- 


modi animalcula admiscere oporteat. 
Quot mihi sunt forme, tot misce animaleula dextra 
Sedulus, atque ultro nascentis brachia lauri 
In nostram contexe domum : sic multa precatus 
Effigiem, somni tandem me tempore cernes. 


Eademque alibi simile quoddam simulacri genus indicavit. 


I3 Imo vero, quzenam preterea simulacri configurandi ratio esse debeat, 
ita tradiderunt, ut eam in statuendis imaginibus fictores postea diligenter 
expresserint. Et Sarapis quidem ita, cum Pana vidisset, de se ipso lo- 


quitur. . 
Lata meos lux irradiat complexa penates, 
Venit quippe ingens, subiitque ad limina numen. 
Invictum robur nostrum, flammaque potentem 
Splendorem aspexit: crinem a cervicibus altis, 
Qui circum flagranti errans lascivit in ore, 
Sacratique pilis menti se advolvere gestit. 


————— —— 9 ——— ———— -——-- 
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; 5 c t t. ἑ ^ 
2Kai ὁ Πὰν περὶ ἑαυτοῦ ὕμνον ἐδίδαξεν ἔχοντα οὕτως. € ΠοΡόγ. 


Ἐὔχομαι βροτὸς γεγὼς dn 


N » ^ 

Ilavi συμφύτῳ θεῷ, 

Δισσοκέρατι, δισσόποδι, 

τραγοσκελεῖ, τρυφῶντι. 5 

M Spa Ide NR , M λε ^ [4 
3 Kai τὰ ἀκόλουθα. Καὶ 5j Εκάτη δὲ περὶ ἑαυτῆς οὕτω φησιν, 

"Ηδη pot σύ γε πάντα ποίει' ξόανον δὲ ἐν αὐτῷ, 1ο 
µορφή µοι πέλεται Δημήτερος ἀγλαυκάρπου, 
εἵμασι παλλεύκοις, περὶ ποσσὶ δὲ χρυσοπεδίλοις" 
ἀμφὶ δὲ τῇ ζώνῃ δολιχοὶ προθέουσι δράκοντες, d 
E 3 " * ^ » 
ἴχνεσιν ἀχράντοισιν ἐφερπύζοντες, ἄνωθεν 
αὐτῆς ἐκ κεφαλῆς ἀρτώμενοι ἐς πόδας ἄκρους, 5 


" - 
σπειρηδὸν περὶ πᾶσαν ἑλισσόμενοι κατὰ κόσμον. 


4 Ύλη &, φησιν, 


» , 
ἢ Παρίοιο λίθου, ἢ εὐξέστου ἐλέφαντος. 


I4 ᾿μφαίνυσι δὲ πολλαχοῦ οἱ θεοὶ ἅπερ λέγουσι προση- p. 202 


ο. περὶ ἑαυτοῦ Üpvov] Üuvov π. é. A.H. qui pergunt ἐκδίδους ἐδίδαξεν 
λέγων οὕτως. 5. δισσοκέρατι] δικέρατι Ἡ. τραγοσκελεῖ] τραγο- 
σκέλι A.H. 7- καὶ ἡ Ἑκάτη δὲ περὶ ἑαυτῆς οὕτω φησίν] καὶ τῆς Ἑκά- 
της λεγούσης τέθειται A.H. περὶ αὐτῆς F. Το. δὲ ἐν αὐτῷ] δὲ ἑαυτῷ 
Α.Η. ic. ξοάνῳ Vigeri marg. pro £óavov. 11. μορφὴ] μορφὴ δὲ C. 
F.G. μομφὴ poc E. 13. παλλεύκοις] λεύκοις Α.Ἡ. πανλεύκοις C.D. 
F.G. Mox ποσὶ A.C.F.G.H. d. δὲ τῇ] δέ τοι A. ἀμφίθετος ζώνη 
C.F.G. Vigeri margo. ἀμφίθετος D.S.V. ἀμφίθητος (. E. προθέουσι] 
θέουσι Α.Ἡ. προθύουσι C.D.F.G. 5. αὐτῆς] ἑαυτῆς D. ἀρτώμενοι 
ἐς] ἄρτῳ μηνύεις Α. dpro µη Aves H. Mox ἄκρους πάντες D.— 7. σπει- 
ρηδὸν περὶ] σπειρηνὸν κατὰ A.H. ult. εὐξ. λίθον] εὐξ. ἐλέφαντος A. 
H.S. et ni fallor E. εὐξ. λίθου B.C.D.F.G. 

p- 202. 3. οἱ θεοὶ πολλαχοῦ H. 4. ἅπερ λέγουσι] καὶ ἃ προλέγουσι 
B.C.D.E.F.G. à προλέγ. Vigeri marg. προσημαίνοντες] προσηµαί- 
νουσι Α.Η. 


2 Imo Pan ejusmodi quoque de se ipso hymnum edocuit, 
Oro mortalis satus Pana cognatum Deum, 
Bicornem, bipedem, hircino crure, lascivientem. 
3 Et quz sequuntur. Hecate preeterea de se ipsa hunc in modum cecinit, ^ Hecates 
nuc . : 1. Oo, 
Cuncta mihi molive manu, frugumque potentis TE 
Effigiem Cereris conflata ostendat imago. 
Candida vestis eat, pedibus sese aureus indat 
Calceus: at zonam sine labe volumina circum 
Plurimus anguis agat, summoque a vertice pendens, 
Ultima producto stringat vestigia lapsu, 
Ac pulchre implicitis circum undique flexibus erret. 
4 Et materiam ipsa przescribit, 
Aut secto ex ebore, aut pario de marmore surgat. 
I4 Jam ipsi quoque dii sepissime, dum que pronuntiant, ea quibusdam ' 
3 3102 


ΠΟΡΦΥ.- 
ΡΙΟΥ 


[120] * 
2 


Ostanes 
Magus, 
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µαίνοντες, TQ ἑκάστου γινώσκειν τὴν τῆς γενέσεως ovo Tac, 5 
εἶναι αὐτοὺς, εἰ χρὴ οὕτω φάναι, ἄκρους τε μάγους καὶ 
ἄκρους γενεθλιαλόγους. Καὶ πάλιν ἐν χρησμοῖς ἔφη τὸν 
᾿Απόλλωνα εἰπεῖν. — b 
Κληΐζει Ἑρμῆν, 719. ἠέλιον κατὰ ταῦτα, 
ἡμέρῃ ἠελίου' µήνην δ᾽ ὅτε τῆσδε παρείη 8 
ἡμέρη, ἠδὲ Kpóvov, ἠδ᾽ ἐξείης ᾿Αϕροδίτην, 
κλήσεσιν ἀφθέγκτοις, ἃς εὗρε µάγων Ox. ἄριστος 


^ € , v ^ , » 
τῆς ἑπταφθόγγου βασιλεὺς, ὃν πάντες ἴσασιν᾽ s 


, , * 
Ὀστάνην λέγεις, εἰπόντων, ἐπήγαγεν, 


Καὶ σφόδρα καὶ καθ ἕκαστον ἀεὶ θεὺν ἑπτάκι φωνεῖν. 
o 5 NM. ^ ^ / a 
O δ) αὐτὸς καὶ ταῦτα παρατίθησιν 5 
3 , ^ , 
"Ecc: δὲ σύμβολα μὲν τὴς '"EkarT5e, κηρὸς τρίχρωµος, 


^ ^ ν y. / 
ἐκ λευκοῦ καὶ μέλανος καὶ ἐρυθροῦ συνεστῶς», exov τυπον 


à 4. γιώσκειν] προγινώσκειν Δ.Η. 6. εἶναι] ὥστ᾽ εἶναι Ἡ. οὕτω 
χρὴ] χρὴ οὕτω A.B.C.F.G.H. 8. ἀπόλλωνα] ἀπόλλω B.C.F.G. 
Ῥ.2. κληίζειν] κλήζεν B.E.F.G.H. ἑρμῆν] ἑρμείην Α. ἑρμεῖον S. 
4. ἠελίου] ἡλίου A.H. Tum μὲν ηνδ H. à ὅτε τῆσδε παρείη] δὲ 
τῆσδε παρείης À. παρείης item H.  µμῆνιν ὃ ὅτε τίς δε C.F.G. τίς δὲ D. 
6. ἡμέρη ἠδὲ κρόνον] ἠδὲ κρόνον καὶ ῥέαν ἠδ εξεις dd. A. et sic fere H. 
8. ὄχ] ὄτ D. ο2. ὀστάνην] ὅστ᾽ ἂν ην A. Mox λέγειν Ἡ. — 4. ἕπτα- 
κιφώνην] ἑπτάκι φώνει Α. yp. ἑπτάκι φωνεῖν Vigeri margo. ἑπτακιφωνεῖ H. 
5. παρατίθησιν] παρατίθυσι CO. — Tum σύμβολα ὄντα ἑκ. B.C.F.G.S. 
6. κηρὸς om. A.H. τρίχρωμος] τρίχωµος B. 7. συνεστὼς] συνε- 
τῶς B. 


interim signis ostentisque portendunt, adeoque singularem cujusque 
ortus rationem statumque cognoscunt, summos profecto sese magos, (si 
tamen ita loqui fas est) summosque genethliacos esse declarant. Ας. 
rursus Apollinem suis in responsis hunc in modum loqui testatur, 


Mercurium ac solem simul appellare memento 
Luce sacra soli: tum lunam, ubi venerit ejus 
Nota dies, Saturnum exin, natamque Dione, 
Vocibus arcanis, quas maximus ille magorum 
Septisonze dominus reperit, notissimus idem 
Omnibus. 


Hic vero cum ab iis qui presentes intererant, succlamatum esset, Osta- 
nem intelligis, Apollo subjecit, 
Magna quemque Deum, ac septena voce vocabis. 
2 ldem preterea quae sequuntur addit. 


Has quidem, inquit, proprias Hecate notas habet, Ceram triplici ex 
colere, albo, nigro, rubroque constantem, quseque Hecates, flagellum, 


m 
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e , , , 
ἙἨκάτης Φερούσης μάστιγα καὶ λαμπάδα καὶ ξίφος, περὶ ἣν ΠΟΡΦΥ- 
λή 0 ὸ , : *, ^ δὲ * , * , ^ ^ PIOY 
e/o Ut ὁράκων' οὐρανοῦ ὃε ἀστέρες οἱ θαλάττιοι πρὸ τῶν 1ο 
θυρῶν πεπατταλευµένοι. Ταῦτα γὰρ οἱ θεοὶ αὐτοὶ μεμηνύ- 
hy 
κασι διὰ τούτων. Λέγει δὲ ὁ Πὰν, 


Τούσδε δ) αὖ ἐλαύνετε, 

κηρὸν ἐν πυρὸς μένει ς 
θέντες αἰόλου χροός" 

λευκὸς ἔστω καὶ µέλας, 

καὶ τὸ πΌρ φαεσφόρον 

ἄνθρακος πεφλεγµένου, 

δεῖμα νερτέρων κυνῶν. το 
Τλύμμα δεινὸν Ἑκάτης, 

λαμπὰς ἔστω πρὸς χέρας, 

καὶ ξίφος τὸ ποίνιµον, 

καὶ δράκων περισταλὴς 


ἄμμασι κόρην κρατῶν, p.293 
δεινὸν ἀμφὶ κρᾶτα θεὶς, 


αἰόλη τε κλεὶς ὁμοῦ, 


e 0. εἱλήσθω] εἱλίσθω A. IO. οἱ θαλάττιοι] οι θαγαπιοι sic Α. οἱ 
θαγαπιοὶ Ἡ. — d. πρὸ τῶν] πρὸ τοῦ C. 2. αὐτοὶ] αὐτῶν B. 4. τούσδε 
δ᾽ αὖ ἐλαύνεται] ταῖς διελαύνεται A. ταῖς διελαύνετε Ἡ. τ. 8. d. ἐλαύνετε 
B.C. ἐλαύνεται D. 8. καί τε πρ] καὶ τὸ πῦρ A.H. ἴσ. τὸ Vigeri 
margo. IO. δεῖµα] δεῖγμα C. — Hine usque ad περισταλὴς om. B. 
13. ποίνιμον] φοίιμον Α.Η. 

Ῥ. 203. 2. ἀμφὶ κράτα] ἀμφικράτα A. 8. αἴόλη] ὅλη A.H. Μος 


δαιµόνον H. 


lampadem, gladiumque gestantis imaginem Ργαίοταί, quam circum draco 
volvatur. Colum vero marina sidera pro foribus affixa reprzsentant. 
Hsec enim ipsi quoque dii, consequentibus versiculis nota ac testata esse 
voluerunt. Sic namque Pan loquitur, 


Has procul repellite, 

Cera tum coloribus 

In focum ternis eat. 

Albus accedat nigro, 

Igneus simul flagret, 

Qualis e pruna micat, 

"Terror inferüm canum. 

'T'etra sit forma Hecates ; Alia Heca- 
Lampas in manu ardeat, tes imago, 
Ultor horreat mucro, 

Hanc draco circum ambiens 

Flexibus nectat vagis, 

Ac ferum implicet caput. 

Clavis adsit mobilis, 
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µάστιγος ψόφος πολύς. 5 
^ € / ε ^ ε , 
4. Διὰ τούτων καὶ τῶν τούτοις ὁμοίων 0 γενναῖος EAA- | 
/ € by 0 ^ / € ^ E US | 
vov φιλόσοφος, ὁ θαυμαστος ÜcoAoyos, o των ἀπορρη 
| / ε » 0; | 
των μύστης, τὴν ἐκ λογίων φιλοσοφίαν es ἄπορρητα | 
^ / ΄ » ^ 
θεῶν περιέχουσαν λόγια 7rapadatvet, ἄντικρυς Της 70-19 | 
^ ^ ^ , 5 / ^ 

νηρᾶς καὶ δαιμονικῆς ἀληθῶς δυνάμεως ἐξαγορεύων ras b 

/ ^ ^ » λ 5 / 

kar. ἀνθρώπων ἐνέδρας. Τί γὰρ ἂν εἴη βιωφελες ἀνθρώ- 

, ^ » / 5 Ῥί à ^ » 0 
αποις ἐκ τῆς kakoréxvov γοητεία»: Τί ὃ ἂν ἔχοι θεοφι- 
^ / / d , ^ 
λὲς 5 τῶν ἀψύχων ξοάνων περιεργία; llolas ὃ eikavs 
b € ^ ^ , 

ἐνθέου γένοιτ ἂν δυνάµεως ἡ τῶν τοιῶνδε oxnuarov 
^ ^ ^ , EI 
µόρφωσις; Τί δ οὐ μᾶλλον φιλοσοφεῖν 9») µαγευειν 1 
/ , ^ ^ , E! 
καὶ τὰ ἀπειρημένα διώκειν συμβουλεύειν ἐχρην, Tov κατ 1 


l 
καὶ τὸ δαιμόνων κράτος | 
4 


/ M. » y. * El 
ἀρετὴν καὶ φιλοσοφίαν τρόπου πρὸ» εὐδαίμονα καὶ ga-10 —— 


| 
a 5. ψόφος] ψῆφος Α.Η. 6. ὁμοίων] ὁμοίοις B. 7. Ἑλλήνων] 
Ἕλλην H. 8. τὴν ἐκ λογίων---φιλοσοφεῖν om. B. IO. παρα- | 
φαίνει] παραφαίειν A.H. II. πονηρᾶς καὶ om. C.F.G. et mox om. | 
ἀληθῶς C.F.G. ^ b 2. τί γὰρ ἂν εἴη] τί γὰρ γένοιτο A.H. τῆς κακοτ.] | 
τῆς om. C.F.G. 4. περιεργία] περιεργεία C. molas ὃ᾽] ποίας 9 
ἂν A. qui mox om. »yévow ἄν. ποία 8 ἂν εἰκὼν γένοιτ ἂν ἐνθέου Ἡ. 6. τί | 
δ) οὐ] τίς 9 οὗ A.H. 7. Φιλοσοφεῖν] d. περὶ ἡμᾶς A.H. καὶ τὰ] | 
kai κατὰ TF. ἀπειρημένα] ἀπόρρητα H. 9. εὐδαίμονα καὶ om. B.C. | 
F.G. 


Et potens vis demonum 
Plurimus flagri sonor. 

3 Hec illa sunt, iisdemque gemina, quibus oraculorum  philoso- 
phiam, quasi arcana deorum responsa continentem, eximius Gra- 
corum philosophus, idemque theologus singularis, ac reconditorum 
mysteriorum interpres illstravit, seu verius insidias abs scelerata 
dzemonum arte ac versutia hominum generi comparatas palam enun- 
tiavit. Enimvero, quid tandem homines ad aliquem hujus vite 

4fructum ex maleficis prestigiüs auferre possint? quidnam Deo 
gratum habeat vecors et stolida inanimüm  simulacrorum super- 
stitio? Cujusnam porro diving potestatis imagines censeri debeant, 
effigies hoc genere configurationis expresse? ΑΠ non colende 
philosophie potius, quam magicarum ac prohibitarum artium studia 
consectandi, auctores illos atque hortatores esse opportuit? cum 
presertim vite ratio ex virtutis ac philosophie preceptis institute 


-— — 
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^ , 5 ΄ ^ 
Κάριον βιον αὐτάρκους τυγχάνοντος; 'O δὲ ἐπιτείνων 
b , ^ 3/. , ^ 
τον οἰκειον ελεγχον προστίθησι τοῖς εἰρημένοις καὶς 
ταῦτα" 


τς Ὅτι δὲ φιλοῦσι τὰ σύμβολα τῶν χαρακτήρων ἡ ᾿Ἑκάτης noper- 
παραβάλλουσα πρὸς ἃ φιλοῦσιν οἱ ἄνθρωποι µεµήνυκε διὰ πα 
τούτων" 
Τίς βροτὸς οὐ πεπόθηκε χαρακτῆρας ὁπάσασθαι d 
χρυσοῦ, kai χαλκοῦ, καὶ ἀργύρου αἰγλήεντος ; 
Τίς δὲ τάδ’ οὐ φιλέει, τῶν δὴ καθύπερθεν ἐφεστὼς, 5 


εἰς ἓν ἀγειρόμενος εἴρω πολυµοιρέα $oráv ; 
, , Ae / led / 
? Ov µόνον ὃ ὅτι φίλοι οἱ χαρακτῆρες δεδήλωκεν, ἀλλ᾽ ιο 
[14 Ν o y H s Ld / , 

OTL καὶ, ὅπερ ἔφαμεν, αὐτοὶ περιγράφονται, kal εἶσιν 
[^d EI e ^ / ^ e / 3148, » N 5 
.Ol0pP ἐν ἱερῷ χωρίῳ τῇ ὑποκειμένῃ εἰκόνι οὐ γὰρ ἐπὶ 

^ , ^ , » 793 NN ^ ^ A 
γης οχείσθαι, αλλ ἐπὶ γῆς ἱερᾶς ἐδυνήθησαν' ἱερὰ δὲ, 7) 
στ, y. ^ ev , / Y — 
εἰκόνα Qépovaa θεοῦ, ?)e ἀρθείσης λέλυται τὸ κρατοῦν is 
^ h3 ^ 
ἐπὶ γῆς τὸ θεῖον. 


b ro. βίον αὐτάρκους] αὐτάρκους βίον Α. βίον post τυγχάνοντος H. 
I2. καὶ ταῦτα] τοιαῦτα H. d. βροτὸς] βροτοῦ H. 2. χρυσοῦ 
καὶ χαλκοῦ] χαλκοῦ καὶ χρυσοῦ À.H. 5. τίς δὲ] ris δαὶ H. 7. ἆγει- 
pópevos] ἐγειρόμενος Α.Ἡ. . πολυμοιρέα] πολυμερὲς A.H. 9. φίλοι] 
Quo. Β.Ὀ. δεδήλωκεν om. H. ΤΟ. αὐτοῖς] αὐτοὶ B.C.D.F.G. Vigeri 
margo. II. καί εἶσιν οἵον----χαρακτῆρας om. B. I4. θεοῦ om. D. 

p.204. 1. γοῦν] δὴ A.E.H.S.V. Tum τούτων ἁπάντων A.E.H.S.V. 


Al. om. ἁπάντων. 


ad bene beateque vivendum satis esse possit? Ceterum idem ipse 
rerum suarum ulterius confutatione producta, superioribus quee con- 
sequuntur adjungit : 

I Eosdem, inquit, praterea characterum etiam notis delectari, Hecate 
instituta cum. iis, quas vulgo homines expetunt, comparatione, hunc in 
modum pronuntiat, 

Cui non mortali jucundus in ere character, 


Argentove nitens, aut fulvo impressus in auro ? ed 
Cui non chara homini, que coelitus ipse gubernans, teres. 


Diversas hominum soleam connectere sortes ? 

2 Neque tantum istos sibi characteres placere, verum etiam iis sese, 
uti jam diximus, circumscribi, subjectaque imagine, sacro veluti 
domicilio, contineri declaravit. Nec enim terra, nisi sacra fuerit, 
deos ferre ac sustinere queat: sacra autem illa est, quae divinam 
capit imaginem: eaque sublata, id quod in terris numen retinebat, 


3 illico dissolvitur. : 
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e , £, ^ ^ , , 
3. Διὰ δὴ rovrov ἁπάντων ἡγοῦμαι σαφῶς έληλε- p. 20 


€ 3 ^ / 
γχθαι, ὡς ἄρα περίγειοί τινες καὶ φιλοπαθεῖς δαίµονες 


^ 3 / / ^ /, 
ἤλωσαν αὐτῶν ὄντες οἱ Θεοί Oi0 µοι δοκῶ σώφρονι 5 


«λογισμῷ τὴν ἀποστροφὴν αὐτῶν πεποιῆσθαι. "Opàs 
γοῦν ὡς κρατεῖν αὐτοὺς ἐν τισι γῆς χωρίοις τοὺς 
κατὰ µαγείαν φασὶ τύπους, καὶ τοὺς τοιούσδε χαρακτῆ- 
pas" δέον, εἴπερ ἄρα θεῖόν τι ἦν ἀληθῶς, μὴδ ἀλλαχῇ 


ον / ^O , ^ 7 ^N , . 
πῆ ἐπιβαίνειν ἢ ἐν μόνη ψυχῆς διανοία, καὶ ταύτῃ ΠανΤΟς ιο 
ε/ ^ L4 / / / * 
ῥύπου καὶ πάσης κηλίδος κεκαθαρµένῃ, σωφροσύνῃ Te Kai b 


^ 3/. , ^ L4 y 

s Ókauoc vry καὶ ταῖς ἄλλαις ἀρεταῖς κεκοσμηµένῃ. — "'ov- 
h! 3 3 z ce 5 , 06 [i ^ / 

των γὰρ ἐν ἀνθρώπου ψυχῇ es ἐν ἀληθῶς ἱερῷ xopio 


e /, Du NA ^ 5 / / , 
προὐποκειμένων, εἰκότως ἂν ἐπέλθοι θείου πνεύματος 5 


E 4 ^ / / 
παρουσία οὐδ ἂν ἦν ἔτι χρεία τῆς κακοτέχνου γοητείας 
^ ^ A N 9» w ^ 
ταῖς «ig ὑποδοχὴν τοῦ Θείου Κατα τν ἐνάρετον καὶ 
^ / ^ e 
όφιλόθεον πρᾶξιν προηυτρεπισµέναις ψυχαῖς. Ὥστε δι- 


a. ἐληλέγχθαι] ὠληλ. C.F.G. qui mox om. dpa. 4. τὴν ἀποστρο- 
Qv αὐτῶν πεποιῆσθαι] αὐτὰ ἀπεστράφθαι C.D.F.G. 6. &v rio γῆς] 
ἐπὶ σιγῆς Δ. 7. μαγείαν] µαντείαν A.H. 8. ἄρα om. B.F. τι 
ἦν--- ἀλλαχῇ] τε ἦν---ἀλλαχοῦ À. τε καὶ---ἀλλαχοῦ H. b 2. ἄλλαις] 
ἀλλ᾽ Β. 4. ἐν ἀληθ.] ἂν ἀληθ. A. 5. προὔποκειμένων] προῦπόκει- 
ται A.H. qui mox γὰρ pro ἄν. προὔποκειμένῳἙ..  ἐπέλθοι] ἐπέλθῃ F. 
6. καὶ οὐκέτι] οὐδ' ἂν ἦν ἔτι Λ.Η.Ν.Σ. καὶ οὐκ ἂν ἔτι E. 7. τῶν] 
τὸν B. τῶν εἰς---Ψυχὴν προηυτρεπισµένων] ταῖς εἲς----πρᾶξιν προηυ- 
τρεπισµέναις ψυχαῖς ms. apud Vigerum, S. et sic E. vulgata lectione 
suprascripta. 9. προηυτρεπισµένων] Dubitat collator an sit e in D. 


3 His equidem evidenter confectum existimo, aliud nihil quam 
terrestres quosdam et cupiditatibus irretitos dazemones fuisse, quos 
isti deorum loco habuerunt: eoque mihi sane videor ab eorum 
4cultu, maturo in primis sanoque consilio, descivisse. Vides enim 
ipse, uti eos quibusdam in terre locis, magicarum figurarum, atque 
id genus characterum vinculis detineri fateantur: cum, si vere 
divini quicquam haberent, nusquam ipsos alibij quam in mente 
non tantum ab omnibus sordibus omnique labe purgata, sed etiam 
temperantie, zequitatis, czeterarumque virtutum ornamentis instructa, 
6 sedem utique ac domicilium deligere oporteret. Ubi enim illze semel 
hominis animum tanquam aliquod sacrarium occuparint, eodem sese 
merito divinus ille spiritus insinuabit: nec mentibus iis, quze jam ad 
honestam sese ac religiosam vitae morumque rationem conformarint, 
prestigiarum maleficiis ad excipiendum numen opus preterea fuerit. 
6 Maneat igitur, his omnibus testimoniis certo liquidoque comproba- 





4. 
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[ 
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^8 , ε , / / * [A CU 
αρρη ην ἐξ απανγτων τουτων περιγειους τινας aia. K€ - 10 


σθαι, φΦιλοπαθεῖς τε καὶ φιλοσωμάτους ὑπάρχειν δαίµο-ο 


Nu Re y / E) N ^ 
vas, περὶ ὧν ἄρτι éAéyouev. ᾽Αλλὰ yàp ἑξῆς τούτοις 
» Ὡ ε » ΑΝ ’ x AUT S 
&Kove οἷα 0 αυτος συγγραφεύς φησι περὶ τοῦ ἐκλελοι- 
Á ο TN à ^ 
πέναι αὐτῶν TG. βοώμενα χρηστήρια. 


"Audi δὲ Πυθώ t οἱ Κλαρίην τε pavreópara Φοίβου, 
αὐδήσει φάτις ἡμετέρη θεµιτώδεσιν ὀμφαῖς. 
Μυρία μὲν γαίης μαντήϊα θέσκελα νώτ 
pía μὲν γαΐης µαντή νώτῳ 

ἐβλύσθη, πηγαί τε καὶ ἄσθματα δινήεντα" 
καὶ τὰ μὲν ἂψ χθονίοισιν ὑπαὶ κόλποισιν ἔδεκτο 

» M e. ^ ^ P , 3 Α 
αὐτὴ yaia χανοῦσα, rà δ᾽ ὤλεσε μυρίος αἰών. 
Μούνῳ 9' ἠελίῳ φαεσιμβρότῳ εἰσέτ' ἔασιν 


ἐν Διδύμων γυάλοις Μυκαλήϊον ἔνθεον ὕδωρ, 


c. τοὺς περὶ ὧν ἄρτι ἐλέγομεν] τοὺς περὶ ὧν ἡμῖν ὁ προκείµενος τυγχάνει 
λόγος A.H.V. γρ. S. τοὺς om. Ο.Ε.Ε. τοὺς et ὧν om. B. περὶ ὧν ἡμῖν 


ὁ περικείµενος τυγχάνει λόγος E. Tum λέγομεν B.C.F.G. 2. τούτοις 
om. B.C.F.G. ὁ αὐτὸς] αὐτὸς ὁ À.H. συγγραφεύς φησι] φησὶ 
συγγ. B.C.F. φησι om. A.G.H. 4. χρηστήρια] addunt Α.Ἡ. ἐν τοῖς 


αὐτοῖς τίθησι τοῦτον τὸν τρόπον. Et sic E. misi quod om. τοῦτον. 
8. πυθώ οἱ κλαρίην τε] πύθω κλαρίην τε ὅτε B.C.F. qui mox om. µαντεύ- 


para. Cum B.C. consentire videntur D.E. d 2. αὐδήσει] αὐδήσι Δ, 
Tum θεµιτόδεσιν B.C.D. —— $5. γαίης μαντήϊα] γαίη μάντηϊ A.H. νώτῳ] 
νότῳ B.D. νόσῳ C.F.G. νώτα H. Tum ἐβλύθη F. 7. ἄσθματα] 
ἄθματα Α. ϱ. ὑπαὶ κόλποισιν] ὑποκόλποισιν Α.Η. ὑπεκόλποισιν Β.Ὀ. 
ὑπὲ κ. G. 13. μούνῳ δ᾽] μοῦνα δὲ A.H.S.V. µόνῳ à F. φαεσιμ- 
Bpóre] φαεσιµβρότων A.H. Mox εἰσέτ' ἄσιν B. I5. γυάλοις] κυά- 
λοις B. 


tum, de quibus adhuc a nobis disputatum est, eos non alios esse 
quam demones, terre et cupiditatibus corporumque amoribus illi- 
gatos. Nunc vero, cujusmodi ea sint, quee de oraculorum ipsorum, 
quz ab iis usque adeo jactata sunt, defectione idem Porphyrius dein- 
ceps attexuit, mecum attende. 


Pythia quod spectat, Clariique oracula Phoebi, 
Dicam equidem, et sancta verum te voce docebo. 
Sexcenta ex imis scatuere oracula terris, 
Fontesque, et rapida sensus vertigine torquens 
Halitus. Ast eadem vasta dein labe dehiscens 
Hausit terra sinu, pressitque annosa vetustas. 
Nunc tantum Didymis, arvi qua ceca profundi 
Antra jacent, soli M ycaleia lympha superstes, 


vOL, 1. 3 EK 


ΠΟΡΦΥ.- 
ΤΙΟΥ 


ΠΛΟΥ- 
ΤΑΡ- 
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^ 3 . 
Πυθῶνός τ᾽ ἀνὰ πέζαν vrai Παρνάσιον αἴπος p. 208 


καὶ κραναὴ Κλαρίη, τρηχὺ στόµα φοιβάδος ὀμφῆς. 
Νικαεῦσι δὲ χρῶν ἔφη, 5 


^ » ^ λα 
Πυθῷον 8' οὐκ ἔστι ἀναρρῶσαι λάλον ὀμφήν 
ἤδη γὰρ δολιχοῖσιν ἀμαυρωθεῖσα χρόνοισι», 
βέβληται κληΐδας ἁμαντεύτοιο σιωπῆς. 1ο 


'Pé£are δ᾽ ὡς ἔθος ἐστὶ θεύπροπα θύματα Φοίβῳ. 
’ ^N b! ^ / ^ * 
2 Γούτοις κατὰ καιρὸν ἐνταῦθα προσήκει καὶ τα llAov-b 
, ^ » 41? e , É 
τάρχου προσθεῖναι, o οὗ πεποίηται συγγράµµατος 
N ^s 5 ZA / 
Περι των εκλελοιποτῶὼν χρηστηριων. 
Π]αυσαμένου δὲ τοῦ ᾿Αμμωνίου, Μάλλον, ἔφην ἐγὼ, περὶ 5 
τοῦ μαντείου OieA0e ἡμῖν. ὦ KXeoupore μεγάλη γὰρ 5n 
, y. ^ , ^ , N M ^ E 4 2 / 
πάλαι δόξα τῆς ἐκεῖ θεότητος, τὰ δὲ νῦν ἔοικεν ἀπομαραί- 
ἂνεσθαι. Τοῦ δὲ Ιλεομβρότου σιωπῶντος καὶ κάτω [βλέπον- 


τος, ὁ Δημήτριος Οὐδὲν ἔφη δεῖν περὶ τῶν ἐκεῖ πυνθάνεσθαι 10 


p. 205. 1. ὑπαὶ π. αἶπος] ὑπὸ mw. ἔπος A H. Παρνάσσιον] Παρνάσιον 
C.F.G.H. 3. τρηχὺ] τριχὺ A.B. τροχὺ H. — 6. Πυθῶνος 9'] Πυθῷον δ' 
A.B.C.F.G.H. Vossii marg. λάλον] λαὸν A.H. II. ἐστὶ θεόπροπα θύ- 
para] ἐστὶν προυπαθήµατα À. προυπαθύµατα H. — b. ἐνταῦθα om. C.F.G. 
2. ἀφ. οὗ πεποίηται συγγράµµατας] rà B.C.F.G. — 6. ἦν] ἡ Δ. ἡ παλαιὰ 
δόξα H.S.V.Plut. Tum δόξα πάλαι B.C.F.G. γὰρ om. E. — 8. σιωπῶν- 
τος καὶ] σιωπῶντα Β. — 9. δηµήτριος] δηµήτηρ C.F. δηµήτερ. — r0. οὐ- 
δὲν om. D. Mox δεῖ S. qui supra ὑπομαραίνεσθαι tanquam ex Plu- 
tarcho. 


Quique ad Pythonis campos, atque alta virentis 

Sub juga Parnassi, nitidas fons egerit undas : 

Et lapidosa Claros, Phoebe ora aspera vocis. 
Idem Niczeensibus ita respondit, 

Pythiace nequeunt revocari oracula vocis, 

Quse cani jamdudum svi longinqua vetustas 

Sustulit, ac muta clausere silentia clavi. 

Vos Phoebi interea notis incumbite sacris. 


Plutarchus 2 — His equidem commodum subjecero, quz in opusculo De eadem 


De Oraculo- : : 
τι Ώοίοοι Oraculorum Defectione Plutarchus habet. 


p. 411 E. 


ο. B 


Ubi Ammonius finem dicendi fecit, Quin tu (inquam) aliquid nobis, 
Cleombrote, hoc de oraculo commemora. Ingens quippe olim fuit resi- 
dentis ibi numinis existimatio, quze tamen extabuisse nunc paulatim vide- 

3tur. Hic tacente Cleombroto, oculosque dejiciente, Nihil vero est, inquit 
Demetrius, quamobrem de uno illo sciscitemur, aut de responsorum ejus 


— 205 


A 


17 


d. PRJEP. EVANG. V. i7. 485 


καὶ διαπορεῖν, τὴν ἐνταῦθα τῶν χρηστηρίων ἀμαύρωσιν, μᾶλ-ο ΠΛΟΤ. 

λον δὲ πλὴν ἑνὸς Ἰ δυοῖν ἁπάντων ἔκλειψιν ὁρῶντας" ἀλλὰ ο ας 
κοινῇ σκοπεῖν à ἣν αἰτίαν οὕτως ἐξησθένηκε. Τὰ γὰρ ἄλλα 

τί δεῖ λέγειν, ὅπου γε τὴν Ἑοιωτίαν ἕνεκα χρηστηρίων πο-6 

λύφωνον οὖσαν ἐν τοῖς πρότερον Ἰχρόνοις νῦν ἐπιλέλοιπε 

κοµιδῇ, καθάπερ νάµατα, καὶ πολὺς ἐπέσχε μαντικῆς αὐχμὸς 

τὴν χώραν. Οὐδαμοῦ γὰρ ἀλλαχόθι νῦν 1| περὶ Λεβάδειαν 5 

Ἡοιωτία παρέχει τοῖς χρήζουσιν ἀρύσασθαι μµαντικῆς' τῶν ιο 


DI 


ἄλλων τὰ μὲν σιγὴ, τὰ δὲ παντελὴς ἐρημία κατέσχηκε. 
Ἔτι πρὸς τούτοις ὁ αὐτὸς περὶ τοῦ καὶ Üvrakew τοὺς d 
αὐτῶν δαίµονας ταῦτά φησι: 
Τὸ μὲν ἐφεστάναι τοῖς χρηστηρίοις, εἶπε, μὴ θεοὺς, cis 
ἁπηλλάχθαι τῶν περὶ γῆν προσῆκόν ἐστι, ἀλλὰ δαίμονας 


ε ^ ^ ^ ^ ^ 
ὑπηρέτας θεῶν, οὐ δοκεῖ µοι κακῶς ἀξιοῦσθαι. Τὸ δὲ τοῖς ιο 


ο. δυοῖν] δυεῖν A.C.G. μοῖν B. 2. κοινῇ] ἐκεῖνο S.V. Plut. «3. od- 


Tos ἐξησθένηκε ταῦτα] ἐξησθένηκε οὕτως A. «ἐξησθ. ταῦτα οὕτως H. 


5. €vekev] ἕνεκα A.B.C.E.F.H. 6. πρὶν] πρότερον Α.Π.5. νῦν 
ἐπιλέλοιπε] συνεπιλέλοιπε Α.Η. 7. ἔσχε] ἐπέσχεν Α.Ἡ. κατέσχηκε V. 
ἐπέσχηκε. γρ. ἐπέσχηκε (sic) S. — 9. λεβάδειαν] λεβαδίαν B.C.F.G. ἢ λε- 
βαδίᾳ S. Βοιωτίαν] Βοιωτία B.C.S. IO. παρέχει] παρέχεται S. 
II. σιγὴ] σιγῇ Α. I2. ἐρημία] ἐρημένα C. κατέσχεν] κατέσχηκεν 
A.H. πρὸς τούτοις om. B.C.F.G. d. τοὺς αὐτῶν] αὐτῶν τοὺς A.H. 
αὐτῶν om. B.C.D.F.G. 2. φησὶ] γράφει A.H. 9. προσήκει] 


προσῆκόν ἐστι A.H.S.V. 


defectione quaestionem przecipue moveamus, cum uno alterove duntaxat 
exceptis cetera omnia defecisse videamus. Itaque communi consilio 

4 causam rimari prestiterit, cur usque adeo cuncta conciderint. Nam alia 
commemorare quid attinet, cum ipsam quoque nunc Boeotiam oraculis 
ilis, quibus antea tantopere vocalis erat, sic tanquam defluentibus undis 
admodum exhaustam esse, totaque passim regione divinationem exaruisse. 
Nam si Lebadiam unam excipias, nusquam alibi consulentibus ejus hoc 
tempore Boeotia copiam facit: loca cetera partim altum silentium, partim 
vasta solitudo occupavit. | 


Idem prseterea de daemonum suorum interitu hunc in modum 
loquitur. 


Equidem quod oraculis, inquit, non jam deos, qui a rebus terrenis p.418 e 
secreti esse debeant, sed dzmones potius deorum administros preesse ο, 16. 
statuat, id mihi perperam facere non videtur. In eosdem tamen daemones, 

κ. 


ΠΛΟΥ- 
ΤΑΡ- 
ΧΟΥ 
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δαίµμοσι τούτοις, μονονουχὶ δραχμὴν λαμβάνοντας ἐκ τῶν Ρ. » 
ἐπῶν τῶν "EpwmedokAéove, ἁμαρτίας καὶ ἄτας καὶ πλάνας 1 
θεηλάτους ἐπιφέρειν, τελευτῶντας δὲ καὶ θανάτους ὥσπερ | 
ἀνθρώπων ὑποτίθεσθαι, θρασύτερον ἡγοῦμαι καὶ βαρβαρι-δ | 
αΚώτερον. ᾿ἨἩρώτησεν οὖν ὁ ἸΚλεόμβροτος τὸν Φίλιππον, ὅς 
τις εἴη καὶ ὁπόθεν ὁ νεανίας. 1υθόμενος δὲ τοὔνομα καὶ τὴν . 
πόλιν, Οὐδὲ ἡμᾶς αὐτοὺς, ἔφη, λανθάνοµεν, ὦ Ἡρακλέων, ἐν 
λόγοις ἀτόποις γεγονότες ἀλλ᾽ οὐκ ἔστι περὶ πραγμάτων 10 | 
μεγάλων μὴ μεγάλαις προσχρησάµενον ἀρχαῖς ἐπὶ τὸ εἰκὸς b 
Ατῇ δόξῃ προελθεῖν. 2Σὺ δὲ σεαυτὸν λέληθας, ὃ δίδως ἀφαιρού- 
µενος. Ὁμολογεῖς γὰρ εἶναι δαίμονας τῷ δὲ μὴ φαύλους 
ἀξιοῦν εἶναι, μηδὲ θνητοὺς, οὐκ ἔτι δαίμονας φυλάττεις. "Tév 8 | 
γὰρ τῶν θεῶν διαφέρουσιν, ei καὶ κατ᾽ οὐσίαν τὸ ἄφθαρτον, 
4 καὶ κατ᾽ ἀρετὴν τὸ ἀπαθὲς καὶ ἀναμάρτητον ἔχουσι;: Πρὸς 


^ ^t , ^ / ' 9: ^N 
ταυτα του Ἡρακλέωνος σιωπή διανοουµένου τι προς αυτον 1ο 


! 
[ 
d 11. ῥάγδην] δραχμὴν A.B.C.D.E.F.G. et nescio an H. e quo enota- | 
tum invenio δαχµήν. 
p. 206. 1. λαμβάνοντας] λαμβάνοντα A. τοῦ] τῶν A.B.C.F.G.H. 1 
6. εἴη] 5 H. 7. πόθεν] ὁπόθεν A.B.F.G.H.S. ὅθεν ó E. 8. ai- | 
τοὺς] ἡμᾶς αὐτοὺς E. αὐτοὺς ἡμᾶς Π. ἡμᾶς tanquam ex Plutarcho addit S. | 
ϱ. γεγονότες ἀτόποις] ἀτόποις γεγ. A.C.E.F.G.H. IO. μὴ µεγάλαις] | 
μὴ om. B.C.D.G.H. Supra οὐκέτι D. b. προσχρησάµμενον] προσχρη- 
σάµενος D. προσχρησάµενοι F.G. 2. τῇ δόξη προελθεῖν] τῆς δόξης 
προσελθεῖν Α.Η. σὺ δὲ] οὐδὲ A.C.D.F.G.H. Hinc usque ad ὁρμὰς 
οπι. Β. 3. διδοὺς] δίδως 0.5. Viger. 4. τῷ δὲ μὴ---φυλάττεις 
om. A.C.F.G.H. IO. διανοουµένου] 0. τι A.H.S. Tum πρὸς αὐτὸν | 
om. C.F.G. | 


tantum non impetu quodam arreptis Empedoclis hanc in rem versibus, 
lapsus, calamitates, erroresque divinitus immissos congerere, postremo 
eorum etiam perinde atque hominum interitus commemorare, id vero cum | 
2 audacius esse, tum barbariam nimium olere sentio. Cleombrotus igitur, 
quis tandem, et cujas esset adolescens, ex Philippo quzerit, simulque 
nomen ac civitatem ut audivit, ne ipsi quidem, mi Heracleo, nos in 
absurdas incidisse disputationes ignoramus, inquit: sed fieri profecto non 
potest, ut qui rerum in magnarum tractatione, magnis quoque principiis 
usus non fuerit, is aliquam ad verisimilitudinem opinando perveniat. 
3 Veruntamen idem abs te dari simul ac negari non sentis. Nam qui 
daemones esse confiteris, idem sane cum improbos illos ac mortales esse 
non vis, ne deemones quidem amplius esse defendis. Si enim eos et ab 
interitu natura, et virtus ab omni perturbatione ac peccato vindicat, quid 
4jam ipsos inter ac deos intererit? Hzc secum Heracleone silentio repu- 
tante, Atqui non Empedocles tantum (inquit ad eum Philippus) demonum 
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« , 295 D ' ^ 
[122] ὁ Φίλιππος ᾽Αλλὰ φαύλους μὲν δαίμονας οὐκ Ἡωπεδοκλῆς  ΠΛΟΥ. 
, Φε ? ών E 
µόνον, à Ἡρακλέων, ἀπέλιπεν, ἀλλὰ καὶ Πλάτων καὶ Ἔενο-ο ON 
, ^ , 
κρατης καὶ Ἀρύσιππος. ἔτι δὲ Δημόκριτος εὐχόμενος εὐλόγ- 
» Y ? às 2. « à , * 
Xev εἰθώλων τυγχανειν, ὀῆλος ἦν ἕτερα δυστράπελα kal µο-5 
^ ^ 
a χθηρὰ γινώσκων, ἔχοντα προαιρέσεις τινὰς καὶ ὁρμάς. Περὶ 
Δ Pe e , ^ 
δὲ τοῦ θανάτου τῶν τοιούτων ἀκήκοα λόγον ἀνδρὸς οὐκ 
E d λα] . ^ ^ 
ἄφρονος οὐδὲ ἀλαζόνος. «Αἰμιλιανοῦ γὰρ τοῦ ῥήτορος, οὗ 
M ^ ^ 
καὶ ἡμῶν ἔνιοι διακηκόασιν, Ἠπιθέρσης ἣν TTD, ἐμὸς πο- το 
, * , ^ ^ 
6λίτης καὶ διδάσκαλος γραμματικῶν. Οὐὗτος ἔφη ποτὲ πλέων 
, Ἴ A , ^ A , ^ , A NM 
εις lraMav, ἐπιβῆναι νεὼς ἐµπορικα χρήματα καὶ συχνοὺς d 
*, , » 
ἐπιβάτας ἀγούσης' ἑσπέρας à' ἤδη περὶ τὰς Ἐγχινάδας 
νήσους ἀποσβῆναι τὸ πνεῦμα, καὶ τὴν ναῦν διαφερομένην 
, ^ 
πλησίον γενέσθαι IIa£ov ἐγρηγορέναι δὲ τοὺς πλείστους 6 
καὶ πίνειν, ἐπεὶ δεδειπνηκότες ἦσαν" ἐξαίφνης δὲ φωνῆς ἀπὸ 


τῆς νήσου τῶν Παξῶν ἀκουσθῆναι, Θαμνοῦν τινὸς Bof κα- 


€ 3. καὶ] ἔτι δὲ A. E.H.S.V. εὐχόμενος εὐλόγων] εὐλόγχων A.E.H. 
S.V. et Plut. 4. 0530s] ἡ S. 6. τῶν τοιούτων] τῶν om. B.C. 
'Tum τούτων C.D. 7. λόγον] λόγου B.D. 8. αἰμιλιανοῦ] αἰμιλ- 
λιανοῦ Α. et sic infra. 9. ἡμῶν] ὑμῶν A.D.H. 11. οὗτος] 
οὕτως Ἡ. ποτὲ πλέων] πλ. ποτε C.F.G. d. ἰταλίαν] σικελίαν C. 
F.G. νηὸς] νηὼς A.H.S.V. 2. ἀγούσης] ἐχούσης Ἡ. 3. ἄπο- 
σβῆναι] σβεσθῆναι B. ἀποβῆναι C. 4. πλησίον] πλησίους H. qui 
mox πλείστων. — 5. παξῶν ] πεζῶν B. παζῶν C.G. et sic infra. — 6. ἐπεὶ] 
ἔτι E.S. Supra πολλοὺς S. pro πλείστους. 7. νήσου] τῆς v. A.H. 
Supra $evj» E.H.S. "Tum τῶν om. H. 8. θαμνοῦν] θαμνοῦ Α. 
θαμοῦν V. Tum τινα 8S. 


improbitatem, o Heracleo, sed etiam Plato, Xenocrates, et Chrysippus, 
testatam reliquere. Quin ipse quoque Democritus, cum ut zqua sibi 
contingerent idola precaretur, palam utique alia se quedam iniqua pariter 
et improba, nec non privatis agitata cupiditatibus agnoscere profitebatur. 
5 Mortem eorum quod attinet, memini me aliquem ejusmodi sermonem 
audire, viri nec insulsi nec arrogantis. /Emilianus rhetor, quem nonnulli 
quoque vestrum audiere, Epithersem parentem habuit, quo et populari, et 
6in grammaticis precceptore sum usus. Is narrabat, cum in ltaliam ali- 
quando navi opibus vectoribusque refertissima navigaret, sub vesperam ad 
Échinadas insulas ventum omnem subito concidisse, jactatamque navim a 
Paxis non procul abfuisse. Hic vero vigilantibus plerisque, ac ccena con- 
fecta bibentibus, cujusdam repente vocem ex eadem insula Thamnum 
inclamantis exauditam esse: quz res omnibus admirationem movit, cum 


438 EUSEBII p.206 d- 


^ , N ^ ο 4 
nAor. λοῦντος, ὥστε θαυμάζει ὁ γὰρ Θαμνοῦς Αἰγύπτιος ἣν 
E ^ y ^ x *, 
rel κυβερνήτης, οὐδὲ τῶν ἐμπλέοντων γνώριμο πολλοῖς aw ιο 
4 , by M lol / ^ * δὲ Gf 
ὀνόματος' ὃδὶς μὲν οὖν κληθέντα σιωπῆσαι, το Ó€ τρίτον 
^ ^ ^ ^ , , * * 
ὑπακοῦσαι τῷ καλοῦντι καὶ ἐκεῖνον ἐπιτείναντα τὴν φωνὴν 
* N ^ d , [:4 
εἰπεῖν, 'Omorav γένη κατὰ τὸ Παλῶδες, ἀάπαγγειλον ὅτι | 
^ *, , €. 3 / » 
Ἰ Πὰν ὁ μέγας τέθνηκεν. Ἰοὔτο ἀκούσαντας ὁ ᾿Ἠπιθέρσης ἔφη ις ] 


^ , E ^ , L4 ^ 
πάντας ἐκπλαγῆναι, καὶ διδόντας ἑαυτοῖς λόγον, etre ποιῆσαι 


Βέλτιον ἢ τὸ προστεταγµένον, ere μὴ πολυπραγμονεῖν p. 20 


Π 


^ ^ Ν ^ * ' » ^ 
ἀλλ᾽ éüv, οὕτω γνῶναι τὸν Θαμνοῦν. εἰ μὲν εἴη πνεῦμα, πα- 
^ ε , E d , δὲ ». λ , * ^ 
ραπλεῖν ἡσυχίαν ἔχοντα, νηνεµίας δὲ καὶ γαλήνης περὶ τὸν 
, / , ^ a » 'Q ? 9" γά M 
8TÓTOV γενομένης, ἀνειπεῖν à ἤκουσεν. $ οὖν ἐγένετο kara 5 


^ v » , 3 , 
τὸ Παλῶδες, οὔτε πνεύματος ὄντος οὔτε κλύδωνος, ἐκ πρύμνης 


^ * , * 
ὅτι làv ὁ μέγας τέθνηκεν, οὐ φθῆναι δὲ παυσάµενον αὐτὸν, 


, b ^ ' " ^ DENT TS m . 

Βλέποντα τὸν Οαμνοῦν προς την γην ειπεῖν ὥσπερ ἤκουσεν, ! 
^ M , 

καὶ γενέσθαι μέγαν οὐχ ἑνὸς ἀλλὰ πολλῶν στεναγµον. ἅμα το | 


9θαυμασμῷ µεμιγµένον. Οἷα δὲ πολλῶν ἀνθρώπων παρόντων, 


d 9. γὰρ θαμνοῦς] δὲ θαμοῦς S. IO. γνώριµος ἦν] ἦν om. A.B.C. 
D.F.G. Plut. IT. Κληθέντα] κληθέντος B.C.D.F.G. 13. καὶ 
ἐκεῖνον ἐπιτείναντα] κἀκεῖνον ἐπιτείνοντα A.H.V. γρ. S. φωνὴν] τὴν ϕ. 
A.B.C.F.G.H. Μος ὅτι ὅταν S. I4. παλῶδες] παλλ. C.F.G. et sic 
infra. 15. ἀκούσας] ἀκούσαντας B.C.S.V. Tum A.B.C.E.F.G.H. 
S.V. addunt ὁ ἐπιθέρσης. ult. καὶ διδόντας] καὶ διδόντων C.D.F.G. | 
Hine usque ad οὐχ ἑνὸς ἀλλὰ om. B. ἦν] ? A.C.F.H. εἴη Plut. S. 

p. 207. 2. ei μὲν εἴη] ἐὰν μὲν 5j S. 8. νηνεµίας] νηνεµίας δὲ A.F.G. 
H.S. Viger marg.  4.4à]6 S. 6. κλύδωνος] κλείδωνος D. 8. ὥσ- 
περ] ὡς F.G. ὅτι πὰν ὁ] οὕτως ὁ A.E.H. Addit Ἡ. πᾶν post µέγας. 
9. ὀφθῆναι] οὐ φθῆναι Plut. IO. πολλῶν] καὶ γενέσθαι πολλῶν B. 
11. yàp D. 


——— fGÓ————— TL: 


Thamnus ille Zgyptius esset navis gubernator, quem pauci navigantium 

de nomine noverant. Et illum quidem semel iterumque vocatum siluisse, 

tertio demum vocanti respondisse. "lum alterum majori quam antea voce, 

MagniPa- 7 Ubi ad Palodes veneris, magnum Panem interisse nuntia. Quo audito 
mtus ^ cunctos vehementer attonitos hzesisse narrabat, cumque inter sese quzere- 
rent, prestaretne dicto audientes esse, an potius rem totam negligere, | 
Thamnum ita statuisse, si quidem aspiraret ventus, locum silentio prze- | 

8tervehi, sin ibidem malacia contingeret, quce audierat nunciare. Ergo cum | 

eo provectus esset, aura concidente sedatoque mari, Thamnum ex puppi, | 

conversis ad terram oculis, rem uti audierat inclamasse, Magnum videlicet | 

9 Panem obiisse. Quam ejus vocem, ingentem illico eumque admiratione ] 
mixtum, non unius, sed multorum simul gemitum excepisse. Rem porro, 1 
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a ^ , *, ^ ^ ^ 
Ταχυ τον λόγον ἐν τῇ Ῥώμῃ σκεδασθῆναι, καὶ Θαμνοῦν Ὁ | rov. 


, , 
γενέσθαι µετάπεµπτον ὑπὸ Τιβερίου Καΐσαρος οὕτω δὲ 
^ ^ , Ν 
πιστευσαι τῷ λόγῳ τὸν Τιβέριον, ὥστε διαπυνθάγεσθαι καὶ 
^ * ^ 
ζητεῖν περὶ τοῦ Πανός" εἰκάζειν δὲ τοὺς περὶ αὐτὸν φιλολό-5 


Ύους συχνοὺς ὄντας, τὸν ἐξ Ἑρμοῦ καὶ Πηνελόπης yeyevn- 


, e ' ol , 7 ^ 
ιοµένον. 'O μὲν οὖν Φίλιππος εἶχε τῶν παρόντων ἐνίους μάρτυ- 


- 


pas, Αἰμιλιανοῦ τοῦ γέροντος ἀκηκοότας. 'O δὲ Δημήτριος 


» ^ * * o 
ἔφη, τῶν περι τὴν Bperavíav νήσων εἶναι πολλὰς ἐρήμους 10 


, 7 » y ^ 
σποράδας, ὧν ενίας δαιμόνων καὶ "pov ὀνομάζεσθαι" πλεῦ-ο 
hys αν κ ε , N | [74 ^ ^ , 
σαι ὁε αυτος ιστορίας καὶ θέας ἕνεκα, πομπῆ τοῦ βασιλέως 

, ^ E 4 , ^ 
εἰς την εγγιστα κειµένην τῶν ἐρήμων, ἔχουσαν οὐ πολλοὺς 
*, ^ * κ 9 3 ^ - 
εποικοῦντας, ἱεροὺς δὲ καὶ ἀσύλους πάντας ὑπὸ τῶν Ῥρετα-5 
^ y "A. , óc * ^ * , y 
yov ovras. Φιγµένου δὲ αὐτοῦ νεωστι, συγχυσιν μεγάλην 
* * EA * ὸ , hl , ^ , 
περι τον αερα kat ὁιοσηµίας 7roXXas γενέσθαι, καὶ πνεύματα 


καταρραγῆναι, καὶ πεσεἲν πρηστῆρας. Ἰπεὶ ὃ ἐλώφησε, λέ- 


^ , e ^ , Ν » , 
yew τους γήσιωώωτας Οτι των κρεισσονων τινος ἔκλειψις yeyo- 1ο 


- e ^ , * , , ^ 5 ΑΛ 3 
vev' ὡς γαρ λύχνος ἀναπτόμενος, φάναι, δεινὸν οὐδὲν έχει, ἆ 


b 2. µετάπεμπτον] µεταπεμπόμενον Α.Π. Mox τοῦ om. A.B.C.F.G.H. 
ante Τιβερίου. 5: Φιλολόγους] φιλοσόφους B.F.G. αὐτῶν D. pro 
αὐτόν. 7: γεγενημένον] γεγεννηµένον Α. Mox εἶχε καὶ τῶν S. 
IO. νήσων] νῆσον B.C.G. Bperrav. C.F.G. e 2. πομπῇ] πομπῆς S. 
4.. δὲ kal] re καὶ A. 5. Bperavàv] Bperravóv F.G. 7. διοσηµίας] 
διοσηµείας A.F.H. 1Ο. κρειττόνων] κρεισσόνων A. 


quippe quae preesentes plurimos testes habuisset, Romze brevi admodum 
tempore vulgatam, adeoque Thamnum ipsum a Tiberio Cesare evocatum 
fuisse: ae Tiberium quidem eam narranti fidem habuisse, ut ex rerum 
antiquarum peritis, qui tum frequentes aderant, ecquem ipsi Panem illum 
esse sentirent, diligenter sciscitaretur, eos autem Mercurii Penelopesque 


rofilium suspicatos esse. Ceterum ex iis qui disputationi huic intererant, 


testes Philippus nonnullos habebat, qui ZEmilianum senem audierant. 
Hic subjecit Demetrius, insularum que Britanniwe adjacent, plerasque 
desertas passim occurrere, quarum nonnulle daemonum, aut heroum 
insule nominentur. Porro se visendi studio, regi aliquando in desertarum 
proximam naviganti comitem adjunxisse, quam pauci admodum incolerent, 
sed qui Britannis sacri omnes erant, et ab omni direptione injuriaque tuti. 


11 Ubi primum eo appulsum esset, foedam repente coortam in coelo tempes- 


tatem, crebra simul prodigia, ventorum procellas, igneosque turbines 
contigisse. Quorum vis ubi remisisset, dixisse insulares, aliquem. ex 
heroibus extinctum esse. Quemadmodum enim, inquiebant, lucerna dum 
ardet, nihil detrimenti afferre solet, nec tamen sine multorum molestia 
extinguitur : sic ingentes animze benigno quidem et innoxio fulgore collu- 


TAP- 
XOT: 


c. I8 
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^ , [4 e , 
ΠΛΟΥ-  σβεννύμενος δὲ πολλοῖς λυπηρός ἐστιν, οὕτως αἱ µεγαλαι 
cd ^ , » € 
Sor ψυχαὶ τὰς μὲν ἀναλάμψεις εὐμενεῖς καὶ ἀλύπους ἔχουσιν, at 
^ * ^ y 
δὲ σβέσεις αὐτῶν καὶ φθοραὶ πολλάκις μὲν, ὡς νῦν, πνεύματα 5 
- , * 
kai χαλάζας τρέφουσι, πολλάκις δὲ λοιμικοῖς παθεσι τον 
F3 ? ^ ,» ^? λ 
12 ἀέρα φαρμάττουσιν. '"Exket μέντοι μίαν εἶναι vijaov, ἐν 5j τον 
^ , , 
Kpovov καθεῖρχθαι Φρουρούμενον ὑπὸ τοῦ Βριάρεω καθεὺύ- 1o 
^ ^ . ^ 
dovra' δεσμὸν yàp αὐτῷ τὸν ὕπνον µεμηχανῆσθαι πολλους 
[ο , 
δὲ περὶ αὐτὸν εἶναι δαίμονας ὁπαδοὺς καὶ θεράποντας. 
^ / » ^ XL ^N 
1. Τοσαῦτα ὁ Πλούταρχο. ᾿Επιτηρῆσαι δὲ ἄξιον τὸν 15 
ὃν, ἐν ᾧ ὶ τὸν θά εγονέναι τοῦ δαίµονος 
καιρὸν, ἐν ᾧ Qai rov θάνατον γεγ p Fi | 
e 3 ^N / P^ ε € / ; 
[123) Οὗτος δὲ ἦν ὁ κατὰ Τιβέριον καθ v ὁ ἡμέτερος Ῥωτῆρ. 208 
M N 5 / , à N ^ ^ 8 
τὰς σὺν ἀνθρώποις ποιούµενος διατριβας πᾶν Ύγενος 9αι- 
^ ^ / 5 » 
µόνων ἐξελαύνειν τοῦ τῶν ἀνθρώπων ἀναγέγραπται 
hy ^ , ^ 37 
βίου. ὥστε {δη τινὰς τῶν δαιμόνων γονυπετειν avrOv,5 





, ^ / E) ^ L4 
καὶ ikerevew μὴ τῷ περιµένοντι αὐτους 'Taprapo παρα- 
m - ^ ^ , 
14000vai, Έχει οὖν καὶ τῆς τῶν δαιμόνων καθαιρέσεως 
^ / 3 » 5 »^ E νά [24 
τὸν χρόνον, οὐκ ἄλλοτε ἐξ αἰῶνος ἱστορηθείσης, ὥσπερ 


d 2. λυπηρὸς] λυπηρὸν A.H. 5. μὲν] δὲ A.H. 6. χαλάζας] 
ζάλας S.V. Mox τρέπουσι S. 7. φαρμάττουσω] Φαρµάττουσαι A.H. 
11. βριάρεω] βριάρεως A.H. δεσμὸν γὰρ---θεὸς mapawei om. B. 
Mox αὐτῶν D. I3. τοσαῦτα δὲ] δὲ om. A.C.F.G.H. 16. Τιβέ- 
piov] τὸν T8. F.G. 

Ρ. 208. 4. ἤδη τινὰς τῶν δαιμόνων] ἢ δαίµονάς τινας A.H. 5. αὐτὸν] 
αὐτῷ H. καὶ ἱκετεύειν om. Ο.Ε.Ε. Tum τῷ om. F. 6. αὐτοὺς] | 
αὐτοῖς D. 8. ἱστορηθείσης] ἱστορηθεῖσαν A.H. | 


cent; at easdem si quando extingui ac perire contigerit, tum seepe ventos 
ac procellas, uti nune, excitare, seepe auras pestilentia veneno inficere 

12 consueverunt. [llic porro insulam quandam esse, ubi vinctum Saturnum 
altoque somno consopitum Briareus custodiat: novum enim hoc somni 
vinculum adversus eum excogitatum fuisse. Eidem vero famulos admi- 
nistrosque daemones presto esse quamplurimos. 

13 Hactenus Plutarchus. Sed opere pretium fuerit, tempus observare, 
quo damonis istius interitum contigisse narrat. Τά enim imperante 
Tiberio factum est, quo tempore demones a Servatore nostro inter 
homines agente jam tum ex humana vita pelli ejicique coepisse divina 
scribit historia: cum etiam genu flexo nonnulli jam eum obsecrarent, 

14 uti ne expectantibus sese inferis addiceret. Ergo certum quoque ac 
definitum tempus habes exterminatorum daemonum, quos ante illud 
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18 


18 


^ » ^ ^ : ^ 
3TOV, τῆς ὃ ἐκ τῶν θεῶν ἐπικουρίας τυχεῖν ἠξίουν. Τί 


[*] 


ο ^ ^ 5 / ^ ^ 
οὖν καὶ τῆς ἀνθρωποθυσίας τῶν ἐθνῶν τὴν κατάλυσιν ιο 


οὐκ ἄλλοτε ἢ μετὰ τὸ προελθὸν εἰς πάντας ἀνθρώπους 
κήρυγμα ^s εὐαγγελικῆς διδασκαλίας Vevey. 
Ταῦτα μὲν οὖν ἡμῖν ἀπὸ τῆς νεωτέρας ἱστορίας ἐλη- b 
λέγχθω. 

Αλλ’ ἐπεὶ μὴ τοῖς πᾶσι γνώριμα τυγχάνει τὰ εἰρη- 
µένα, εὖ µοι δοκεῖ ἐντεῦθεν ἐπὶ τὰ πᾶσι πρὀδήηλα τοῖς 


Φιλολόγοις μετοβηναι, καὶ τοὺς παλαιτάτους τῷ χρόνῳο 


χρησμοὺς ἐξετάσαι ἀνὰ στόµα πάντων Ἑλλήνων ἆδο- 
µένου», κἀν ταῖς κατὰ πόλιν Biatoiflois τοῖς ἐπὶ παιδείᾳ 


2φοιτῶσι παραδιδοµένους. ᾿"Ανωθεν τοίνυν ἀναλαβὼν τὰς 5 


^ € , e 
παλαιας ἱστορίας, ἐπίσκεψαι οἷα ὁ Πύθιος ᾿Αθηναίοις 
χρᾷ λοιμῷ πιεσθεῖσι διὰ τὴν ᾿Ανδρόγεω τελευτήν. 
5 / A , ^ 5 
Ἠλοίμωσσον δὲ πάντες ᾿Αθηναῖοι δι ἑνὸς ἀνδρὸς θάνα- 


8 IO. κατάλυσιν] Pergunt C.F.G. Ὑενομένην μετὰ τὸ (τι G.) εὐαγγελι- 
κὺν (κήρυγμα G.) καθ όλην τῆς γῆς. ταῦτα μέν. et sie fere D. ubi γεγενη- 


µένην. 12. γεγενημένην] γεγεννη. A. b 7. ἐντεῦθεν in H. post 
πρόδηλα. € 2. χρησμοὺς] θεσμοὺς C.F.G. ἀνὰ στόμα] ὑπὸ C. 
D.F.G. 3. κατὰ] ἐπὶ Α.Η. 4. τοῖς] ταῖς Ο.Ε. — Supra πόλεσι 


F.G. 6. ᾿Αθηναῖος D. 7. λοιμφ] Yu C.F.G. 8. ἐλοίμωσαν] 
ἐλοίμωσσον À.C.F. ἐλοίμοσσον H. ἐλοίμωσσαν G, 


nunquam ex omni memoria fugatos esse legimus: quemadmodum 
nec ante sublatam fuisse ostendimus communem apud Gentiles mac- 
tandorum hominum consuetudinem, quam evangelice doctrinz prz- 
dieatio universum orbem complevisset. Atque hec coarguendze 
daemonum fraudi ex recentiorum historiis deprompta sufficiant. 
Nune vero, quoniam ista non omnibus usque adeo nota sunt, libet 
inde ad ea progredi, quze antiquitatis studiosum fugiant neminem, ac 
vetustissimi eevi oracula diligenter excutere, quee Grecorum passim 
omnium ore jactata, iis etiam qui discipline caussa cunctis in urbi- 
bus conveniunt inculeari solent. "Tu ergo veteres ab ultimis usque 
temporibus historias repetens, expende sis cujusmodi Atheniensibus, 
gravi ab Androgeo interitu pestilentia laborantibus responsum olim 
Pythius ediderit. Quippe Athenienses, hominis ob unius mortem, 
universi hac lue vexati, deorum opem votis ac precibus implorabant, 
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L2 
, ll 5 ^ € N ^ 0 hj ^ - m , που 
TOT οὖν αὐτοῖς O σωτηρ καὶ θεος παραίνει; laxa 
^ ^ by / 
τὶς οἰήσεται δικαιοσύνης τοῦ λοιποῦ καὶ φιλανθρωπίας d 
^ ^ » » ^ ^ ^ 9 X ^ 
ἐπιμελεῖσθαι καὶ τῆς ἄλλης ἀρετης, η µετανοειν επι τῷ 
A / ^ 5 ^ 5 ^ 
πλημμελήματι, καί τι τῶν ὁσίων καὶ evaeQov ékreAew, 


3 ^ ^ . / 5 N / 
ὡς ἂν τῶν θεῶν τούτοις ἱλασκομένων. Αλλα τούτων 5 
5 N l4 5 / ^ 
«μὲν ἦν οὐδέν. Τί γὰρ δὴ καὶ µέλον ἦν τούτων τοῖς θαυ- 
/ ^ ^ IN ^ , à / " 
µασίοις θεοῖς, μᾶλλον δε τοῖς παμπονηροι Ooiuoct ; 
4 ^ ^ ^ ^ 5 ^ INC 
Πάλιν οὖν rà αὐτοῖς συγγενῆ καὶ οἰκεῖα, τα ἀνηλεη καὶ 
/ Δ SENI ^ ^ s / i 
ὠμὰ καὶ ἀπάνθρωπα, λοιμὸν ἐπὶ λοιμῷ φασὶ, καὶ Üava- 
/ ^ € 5 hn » e T4 
sTovs ἐπὶ θανάτῳ. KeAevei γοῦν ὁ ᾿Απολλων ετους éka-10 — 
/ , N ESI / »y ap | 
στου πέµπειν αὐτοὺς τῶν ἰδίων παίδων ἄρρενας ἐφήβους | 
^ /, , SEN , 
ἑπτὰ, καὶ θηλειῶν ἰσαρίθμους παρθένου», ἀνθ évos δέκα 
n /, 5 [r4 
καὶ τέσσαρας ἀναιτίους καὶ ἀπράγμονας, ovk εἰς ἅπαξ, 
9 * s s ^ » 1 y , / by | 
ἀλλὰ καὶ κατὰ πᾶν éros τυθησοµένους ἐν Kpyry vapa p. 209. 
1 


2 Μίνως à i µέ Qv τοῦ Σωκράτο όνων 
τῷ Mívei: ὥστε καὶ µέχρι τῶν τοῦ Σωκράτους χρόνω 


c 1ο. ὁ σωτὴρ αὐτοῖς] αὐτοῖς ὁ σωτὴρ Α.Ἡ. καὶ θεὸς αὐτοῖς C.F.G. 


11. τάχα που] ἀλλὰ τάχα B. που om. 0.9.1... ᾱ. ἐπιμέλεσθαι] ἐπι- 
μελεῖσθαι Α.Π.Ρ.Υ. 2; καὶ τῆς] καὶ om. D. ἐπὶ τῷ] ἐπὶ om. H. 
5. ἦν οὐδὲν] 7v om. C.F.G. µέλον] µέλλων B. µέλλον C.F.G. 
6. δὲ τοῖς] δὲ καὶ τοῖς C.D.F.G. — 8. καὶ ὠμὰ om. B.C.F.G. — 10. γοῦν] 
οὖν F. 12. ἐφήβους] ἐνήβους A.E.H.S.V. 
p. 209. 1. καὶ κατὰ] καὶ om. C.F.G. 2. ὥστε καὶ] καὶ om. F. 


τοῦ Σωκράτους] τοῦ om. H. 


3 Quid igitur iis consilii et servator et deus? Uti zequitatem videlicet 
atque humanitatem, ceterasque virtutes in posterum colerent; aut 
criminis adducti poenitentia sacri aliquid ac religiosi obirent, quibus 

4rebus deorum offensio procurari solet. Nihil minus. Quorsum 
enim ista preclaris numinibus, vel potius consceleratis deemonibus 
cure sint? Rem igitur affinem sibi rursus et cognatam, hoc est ab 
omni misericordie sensu alienam, et immanitate teterrimam pestem 

5peste, mortibus mortem cumulari volunt. Jubet nimirum Apollo, 
suis e liberis mares ab iis septem quotannis impuberes mitti, foemi- 
nasque virgines totidem ; pro uno quatuordecim, insontes omnes 
nullusque facinoris conscios, idque non semel tantum, sed annis 
singulis apud Minoem immolandos. Atque apud Athenienses acer- 
bissimi ac dirissimi tributi memoria, ad zetatem usque Socratis annos 
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λ ^ / [74 » € ^N e ^ 
πλεον 7j πεντακοσίοις ὕστερον ἐτεσιν 0 δεινὸς οὗτος καὶ 
5 , N A 
απανθρωπότατος δασμὸς µνήµην map ᾿Αθηναίοις διε- 5 
νά ^ να y N 
Φύλαττε. Τοῦτο δὲ ἦν dpa τὸ καὶ Ῥωκράτει τὴν ἀναβο-- 
^ ^ ^ y ^ ^ 
όλην τοῦ θανάτου πεποιηµένον. Τίθησι γοῦν ὁμοῦ καὶ 
9 / Y Y 5 , / ^ /; 5 ^ 
απελέγχει τον χρησμὸν εὖ µάλα τίς τῶν νέων ἀνδρικῷ 
^ / x , / , 
λογισμῷ, Γοήτων φωρον ἐν οἰκείω συγγράµµατι πεποιη- xo 
, ^ x , ^ ^ ^ ^ ^ 
µένος. Ov καὶ αὐτοῦ τῶν φωνών ἀλλὰ μὴ τῶν ἐμῶν 
y N I ΔΝ e / 
ἄκουε, προς τον χρησμῳδον ὡδέ πως ἀποτεινομένου. — b 


/ ο, 3.3 ^ Neu / 
IQ Τί à; Οὐκ ᾿Αθηναῖοι τὸν Ανδρόγεων ἀποκτείναντες, kal € ΟΙΝΟ- 
" y pc , 7 A s ΜΑΟΥ 
λοιμώξαντες επι τούτῳ, εἴπον àv μετανοεῖν;» Ἡ μὴ λεγόντων, 
7 ^ -^ τα 2 ^ 
OU σε προσῆκον ἣν εἰπεῖν, μετανοεῖτε, μαλλον, 7j 5 


^ ^ / ^ 
Λοιμοῦ καὶ λιμοῦ τέλος ἔσσεται, ἤνπερ ἑαυτῶν 


cópar' ἀπὸ κλήρου ἄρρεν kai θῆλυ νέµητε 


& 3. ἢ πεντακοσίοις] ἢ τῶν πεντακοσἰων A.H. πεντακοσίων B. 4. ἆπαν- 
θρωπότατος] ἀπάνθρωπος F.G. — 7. memoujpévov] πεπονημένφὮ. 8. γοῦν 
om. B.C.F.G.H. Ὁ. τις τῶν] τῆς τῶν A.H. ἀνδρικῷ] ἀνδρῶν A.H. 
S.V. 10. πεποιηµένος] πεποιηµένον A.H. 'Tum οὗ καὶ om. H. Supra $o- 
ρὰν Vigerus recte pro φοράν, ubi H. ἀνδρῶν Φορᾶς. ΤΙ. ἀλλὰ μὴ τῶν 
ἐμῶν om. B.C.F.G. Supra οὐ D. b. ἄκουε] ἀκοῦσαι Ἡ. χρησμῳδὸν] 
χρησμὸν B.C.G. € 3. εἶπον] εἶπαν A. 4. οὐδὲ] θῦσαι A.H.S.V. 
οὐ σὲ B. ed. Viger. forte cum E. οὐδὲ D.F.G. 6. λοιμοῦ kai λιμοῦ] 
ἢ λιμοῦ ἢ λοιμοῦ A.H. λιμοῦ καὶ λοιμοῦ B.C.F.G. ἔσσεται] ἔσεται 
B.C.F.G. ἦν] ἢ H. qui infra ἄρσεν. 


deinceps amplius quingentos servabatur. Nam id etiam in caussa 

6 fuit, quamobrem ad aliquot dies mortem Socrati distulerint. Ejus- 
modi responsum a recentiore quodam, qui longam maleficorum 
seriem singulari libro texuit, noii producitur modo, sed etiam peracri 
ac robusta disputatione luculente admodum coarguitur. Audi ergo 
non meam, sed illius orationem adversus oraculi hujus auctorem 
hunc in modum invehentis. 


I9 Quid autem, inquit, Nonne Athenienses, Androgeo ccedis auctores, ac 
propter eam pestilentia laborantes, sese criminis admissi poenitere fate- 
bantur? Aut sine id quidem, nonne tamen verius fuit, hanc ut iis poeni-- 
tentiam imperares, quam ut hoc responsi dares, 


'Tum vos dira fames, atque inclementia pestis 

Deseret, ac tristes melior deus exuet iras :- 

Cum vestro e numero, scelerisque piacula vestri, 
$i πμ 


ΟΙΝΟ- 
ΜΑΟΥ 
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.. ^ , M 
Mívoi, εἰς ἅλα δῖαν ἀποστέλλοντες, ἀμοιβὴν 


^ E/ er » 
τῶν ἀδίκων épyov: οὕτω θεὸς ζλαος έσται. 


^ ε ^ 3 
2'Eó γὰρ τὸ ᾿Ανδρόγεω μὲν ᾿ Αθήνησιν ἀποθανόντος ὑμᾶς αγα- 


^ ^ * , ' 16 ^ 72 B 
νακτεῖν, τῶν δὲ τοσούτων καὶ πανταχὀῦεν και παντοτέ 
υ. , ε , 
καθεύδειν. Kal τοι εἰδὼς ὅτι ἐθαλασσοκρατει τοτε O Μίνως, 
^ ^ , A 9 p * 
καὶ μέγα ἐθύνατο, καὶ πᾶσα ἡ Ἑλλὰς αὐτὸν ἐθεράπευε, kat 


5 ' ^ / ' / , λ 4 
ἦν καὶ διὰ πουτο δικαιότατος, και νομοθέτης ἆγαθος, και 


bI * 3 M Ades * 3 
"Ομήρῳ ἐδόκει Διὸς μεγάλου εἶναι ὀαριστυς, Καὶ ἀποθανων ἐν 1o 


^ ^ , 
[124] ἆδου δικαστής" καὶ σὺ διὰ τοῦθ' ὑπὲρ αὐτοῦ τὰς δίκας ταύ- 


s 5 ^v ^ 
ατας εἰσεπράττου. "AAA παραλείπω γε οὐδὲν ἧττον ταῦτα 


d 


im re pat Re 


^ * ^ Su, * $85 A 4 , 
ὑμῶν» καὶ ὅτι τοὺς φονεῖς ἐάσαντες τοὺς οὐδὲν αἰτίους πεμ-Ῥ. 21Ο 


9 , 5 , ^ UN-29:19 8 ο ὸ e 3 
πειν ἐκελεύετε ἀποθανουμένους, και τουτ επ αν ρα, ον ανα- 

, , M , z Δ i| ΑΝ 9558. 
δεικνύναι ἐμέλλετε κοινον ανθρώπων δικαστὴν, ὃς ovÓ αὐτὸ 


^ e , / , erre e NOS * 
τουτο Q4TiOTQGTO δικασαι. Kat TOL ποσους υµμεις OL 9eot αντι 5 


e IO. ἅλα] ἄλλα C. ἀμοιβὴν] ἀμοιβὴ A.H. qui mox om. οὕτω. 
d. οὕτω] οὔτε F. 3. ἀνδρόγεω] ἀνδρόγεων B.C.D.F.H. qui mox ámo- 
θανόντα, et sic G. Tum ὑμᾶς om. B.D.F.G. 4. τῶν δὲ τοσούτων] 
τὸ δὲ τοσοῦτον B.C.D.F.G. 5. πανταχόθεν] πανταχόθι Α.Η. Vigeri 
margo. 6. ἐθαλασσοκράτει] ἐθαλασσοκρότει B. 7. ἐδύνατο] ἠδύ- 
varo À. qui statim om. καὶ, αὐτὸν] τοῦτον A.H. 8. διὰ τοῦτο] 
ἐπὶ τούτῳ Vigeri margo. 9. καὶ ὁμήρφ---ἐμέλλετε om. B. 10. ἐδό- 
κει] δόκει Α. δοκεῖ H. 11. d8ov] ἄδου εἶναι H. 3. οὐδὲν ττον 
ταῦτα] οὐδὲν εἰ ταῦτα τύποι Α. ο. εἰ τ. τ. ἡμῶν H. ult. τοὺς οὐδὲν] 
τοὺς om. C.F.G. 

p. 210. I. ἐπέμπετε V. 2. ro0r'] τοῦτον C. ταῦτα H. Tum ἂν 
δεικνύναι H..S.V. 3. κοινὸν---“δικαστὴν ὃς] καὶ κοινὸς ἀνθρώπων δικά- 
στης B. 


Que sors cunque petet, seu mas seu fcemina cedat, 
Corpora pontus aget magni Minois ad urbem. 


2 Mitto enim vos ob unum Androgeo Athenis defunctum vehementius com- 
moveri, tot aliis et ubique gentium et quotidie morientibus obdormiscere. 
Enimvero, quod probe scires Minoem per id tempus, et maris imperium 
tenere, et ingenti potestate przeditum esse, et ab universa Grecia coli, 
adeoque amantissimum zequitatis ac legislatorem optimum, quin etiam ab 
Homero et magni Jovis socium, et apud inferos judicem habitum ac 
praedicatum esse: idcirco has tibi poenas in hominis gratiam exigendas 

aputasti. Verum ista quoque nihilo minus quam vos ipsi pretereo: non 
tantum czedis auctoribus przetermissis, innocentes a vobis certum ad 
exitium ablegatos esse; verum etiam ad ejusmodi virum ablegatos, quem 
communem hominum omnium judicem creare statueratis, qui tamen ne 
hac quidem in caussa veram sententiam ferre potuisset. At quot tandem 


| 


! 
' 





ν 
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P ^ ^ , , 
τούτων των κορων δίκαιοι πεμπειν ἐστὲ ᾿Αθηναίοις, οὓς ἀδί- ΟΙΝΟ- 
ς * ελ , » 
κως ὑπερ Ανδρόγεω ἀπεκτείνατε; κκ 


*  'O ὃ αὐτὸς οὗτος συγγραφεὺς ὑπόσοιο ὁ ᾿Απόλλων 
διὰ τῆς τῶν χρησμῶν ἀμφιβολίας θανάτου αἴτιος γέ- 
Ύονε, τὴν ἀμφὶ τοὺς Ἡρακλείδας ἀναλαβὼν ἱστορίαν, ιο 
εὐθύνει λέγων οὕτως" b 


20 Ἐπεὶ δέ πως ἐπεμνήσθην τοῦδε τοῦ λόγου, φέρε, τὰ ό 
καθήκοντα διέλθω τοῦ κατὰ τοὺς "HpaxAetóas διηγήματος. 
Οὗτοι γάρ ποθ᾽ ἁρμημένοι κατὰ τὸν Ἰσθμὸν εἰσβαλεῖν εἰς ο 
ΤΠελοπόννησον ἐσφάλησαν. ᾿Αριστόμαχος οὖν ὁ ᾿Αριδαίου, 
ἐπειδὴ ὁ ᾿Αριδαῖος ἐτεθνήκει ἐν τῇ εἰσβολή, ἔρχεται ἀκουσό- 
ενος παρὰ coU περὶ τῆς ὁδοῦ. ἐπεθύμει δὲ ὥσπερ καὶ ὁ 5 

πατήρ. Σὺ ὃ αὐτῷ λέγεις, 
Νίκην σοι φαίνουσι θεοὶ δι ὁδοῖο στενύγρων. 
Καὶ ὃς κατὰ τὸν ᾿]σθμὸν ὥρμησεν ἐπιχειρεῖν, καὶ μάχη τε- 


^ , e^ e , / 5 
Aevra. Τούτου UOS ο Τήμενος κακοδαίµων ἦκεν ἐκ κακοδαι- 10 


a 5. κορῶν] tc. κούρων Vigeri margo. 6. ἀνδρόγεω] ἀνδρόγεων B. 
ἀποκτείνατε B. ἀπεκτείνετε C.D. ἀποκτείνετε F.G. 7. οὗτος om. F. 
b 7. λόγου] λογίου A.S.V. 8. τοῦ] τῷ A.H.S.V. διηγήματος] 
διηγήµατι A.H.S.V. € 3. ὁ ᾿Αριδαίου ἐπειδὴ om. D. δ᾽ οὖν ὁ ᾿Δριδαῖος 
ἐπ. H. ᾿Αριδαῖος] Vid. Clinton. F.H. T. I. p. 107. 4. ἐτεθνήκει] 
ἀποτεθνήκει À. ἀπετεθνήκει E. ἀποθνήσκει H. 6. αὐτῷ] αὐτὸς H. 
7- φαίνουσι] Φέρουσιν A.H. Mox διοδοῖς H.  'T'um οἱ θεοὶ D. 8. ὃς] 
ὣς H. 9. δὲ υἱὸς àv] δὲ et ὢν om. A.H. ἦν pro ὢν C. Tum τίµαινος 
B. ripaios C. qui mox κακοδαίµων ὁ τρίτος διὸς----τίμενος Ὦ. τιμαῖος F.G. 


a vobis juvenes Athenas eorum in locum summitti oporteret, quos ut 
parentaretis Androgeo, nefarie jugulastis ? 


4 Porro, quam multis Apollo responsorum ambiguitate necem attu- 
lerit, replicata Heraclidarum historia, idem scriptor sequenti oratione 
coarguit : 

20 Et quoniam, inquit, hanc semel attigimus disputationem, age, huc quo- 

que spectantem Heraclidarum historiam persequamur. lis enim cum ali- Oracula. 
quando per Isthmum in Peloponnesum irrumpere molientibus, frustra άν 
conatus laborque cessisset, Aristomachus Aridei filius, quod Pater in  redáitacar- 
eadem irruptione occidisset, ad te venit de suscipiendo itinere consulturus : pedir 

2 eadem enim qua pater ante suus cupiditate tenebatur. Hoc autem abs te "97e 
responsi tnlit, 

Per liquidas fauces palmam tibi numina monstrant. 

Is vero per Isthmum similiter irruptione tentata, pugnando occubuit. 
Tum infelix Temenus eiusdem filius eo proficiscitur, ex infortunatorum 
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, , s ^ e * ^ ^ e * ^A , ^ d 
λος µόνων τριτος' συ ὁ αὐτῷ παρεγγυᾷς à καὶ ριστοµαχῳ TQ 
or ^ * 3 , , 
Tra pt καὶ ὃς, ἀλλὰ κἀκεῖνός σοι ἔφη πεισθεὶς, ἀπέθανεν ἐν 


cem aon th ctt 


^ 5 ^ * Ν 5 , X, ^ y Y d 
375 εἰσβολη. Kali σὺ ἔφης, OV κατὰ γῆν λέγω στενύγρην, 
* EY * Dy , / , D NE , ^ Δ 
αλλα κατα την εὐρυγάστορα. ἐπειδὴ χαλεπον ἦν εἰπεῖν κατα 5 i 
^ * , , , 4 
τὴν θάλασσαν, κἀκεῖνος ifeu κατὰ τὴν θάλασσαν, δόξαν ἐμ- ] 
^ , 
ποιήσας ὅτι κατὰ γῆν εἰσίοι, kai μέσον στρατοπεδεύεται j 
, , e , i 
ἹΝαυάτου kai Tvzmatov καὶ διακοντίζει Kapvov ἱππότην Φυ- το 
o ^ ^ ^ 3 ^ 
λάνδρου τὸν Αἰτωλόν' εὖ, ἐμοὶ δοκεῖ, ποιῶν' καὶ ἐπειδὴ 
/ 
συνεκύρησε νόσος πλησία, καὶ ἀπέθανεν ᾿Αριστόθημος, παλιν 
, ^ ^ e , * M 9 , ^ , 
ἐπανεχώρουν, kai ὁ Τήμενος ἐλθὼν ἀπεμέμφετο τῇ ἀποτυ- 
, NEP e ^ i. , ^ , * , 
Xi« kat ἤκουσεν ὅτι ποινην ἀνεμάζατο τοῦ θείου ἀγγέλου, 1s 
« ^ ^ 3. Ν ^ 
καὶ τὸ ὑπὲρ τῆς εὐχῆς ᾿Απόλλωνι ἹΚαρνίῳ ποίημα τὸ διὰ τοῦ p. 211) 
χρησμοῦ λέγον, 


d 2. ὅσα] ὃς B.C.F.G. et sie Valesius Em. 1.34. κἀκεῖνος] κἀκεῖνο Ἡ. 
κακείνῳ ὑπέφηνας πεισθεὶς οὖν H. 3. ἔφη πεισθεὶς] ἔφη to. del. Vige- 
rus in marg. ἐπιπεισθεὶς Davisius ad Max. Tyr. XXXV. 7. 4. ἔφης] 
λέγεις A.H.S.V. γῆν] ταύτην A.H. 6. κἀκεῖνος-- «θάλασσαν om. 
Α.Η. 7. ὅτι om. Α.Ἡ. ἐνέποιησας Vigeri margo pro ἐμποιήσας. 
8. στρατοπεδεύεται] στρατοπεδεύσεται C.D.G. Supra τὴν γῆν D.F.G. 
9. ναυάτου----ἀφηγοῦ om. B. ναβάτου D. vavárov F. Ναυπάκτου καὶ 'Pv- 
παίου Holsten. ad Steph. Byz. p. 275. v. Burman. ad Valesii Em. p. 7. 
καὶ διακοντίζει] καὶ δὴ ἀκοντ. F.G. IO. Ἱππότην Φυλάνδρου] Ἱππότης | 
ὁ Φύλαντος Valesius, et Scaliger. Vid. ΟἨπίοπί F. H. T. I. p. 130. Φυ- 
λάνδρου] Φιλάνδρου D.F. καὶ Φυλάνδρου H. Mox Αἰτώλιον F.G. 
19. πλησία] ἐξαισία vel ἀπαισία Valesius. 13. τήµενος] τίµενος C. | 
F.G. Supra ὑπανεχώρουν D.F.G. ἐλθὼν] ἀνελθὼν D.F.G. — 14. ἀπε- 
µέμφετο] ἀπεπέμπετο Α.Π. 15. ἀνεμάξατο] ἀπεμάξατο F.G. καὶ | 
τὸ] καὶ τῷ H. τὸ om, C.F.G. qui mox 'AzoAAóvios (Απόλλωνος Ε.α.) εἰ 
sic infra. 

p. 21T. I. λέγον] λέγων D.H. 


stirpe tertius, qui tibi eadem qua Aristomacho patri spondenti obsequutus, | 
3 simili quoque, dum irrumpere nititur, morte perit. Hic tu, Non per ter- 

ram, inquis, angustam humidamque dico, sed per late patens mare. Quo- 

niam molestum erat, per mare nominatim dicere, idque si diceres, futurum 

videbas uti maritimum iter ille susciperet; hanc ei mentem injecisti, ut 

terrestri itinere sibi proficiscendum putaret. Itaque nautam inter ac ter- | 

restrem medius, castra metatur, et Carnum equitem /Etolum genere, Phy- | 

landri filium jaculo trajieit. Nec injuria, ut mihi quidem videtur. Cum 

autem repentinus continuo morbus ingruisset, eoque sublatus Aristode- 

mus fuisset, iisque propterea reversis, iterum 'Temenus de infesto casu 

quereretur, hoc responsum accepit, eas abs sese ob interemptum nun- 

cium divinum poenas expetitas fuisse; simulque carmen audivit, quo vo- 

tum Apollini Carnio nuncupare conceptis Oraculi verbis jubebatur, 


E11 b. PRZEP. EVANG. V. ao. 44/7 


» ^ D " 
Άγγελον ἡμέτερον κτείνας ἀνεμάξαο ποινήν. 
, ο ^ e , 3 / P ^ ^ 
Ph y ουν φησὶν ο Τήμενος ; δι Xp" ποιειν» Kai πως ἂν (Aa-5 
, e ^ 
σαίμην ὑμᾶς; 
Ἐὔχευο Καρνίῳ τελέειν σέβας ᾿Απόλλωνι. 
^7 , 3.9 
Q Miaperare καὶ αναισχυντότατε μάντι εἶτ᾽ οὐκ ἠπίστασο 
e , ^ , e 
ὅτι θιαμαρτήσεται τῆς στεγνὐγρης ὁ τὴν στενύγρην ἀκούσας ; 
, 9 »wM ^ η , ^ ^ 
Αλλ᾽ οὐδὲν Ἰττον επισταµενος χρᾷς, ἔπειτα περιορᾷς δια- 10 
3 , * * *, , e 
δµαρτανοντα. ᾽Αλλ αμϕίβολος ἡ στενύγρη, ὅπως νικήσαντιΏ 
μὲν αἴτιος εὖ δοκῆς vL Ἱττηθέντι δὲ ἓν at ü 
ιος ειναι ὀοκῆς νίκης, ἠττηθέντι δὲ μηδὲν αἴτιος εἶναι 
ο L4 dc * ^ αν 4, ^ » , 3 9» ^ 
Ἰττης, ἔχης ὁε αποφυγεῖν επι την εὐρυγαστορα. Αλλ Ἴκεν 
” , * ^ 2 , 
ἄνθρωπος επι την εὐρυγαστορα, καὶ οὐκ ἔτυχεν. Ἠύρηται 5 
, *, 3 ^ , 1d ^ 
όπαλιν eie ἀποφυγὴν Kapvos ἄγγελος ἀποθανών.  Katcroi πῶς, 
7 , e r4 / ^ 
ὦ κρατιστε, Ó κηδόµενος οὕτω τοῦ Kapvov, ἄλλοις μὲν αὐτὸν 
^ E) , ^ 
θεοφορεῖσθαι εκέλευες, ἑαυτῷ δὲ, oU; Kai δέον σώζειν ἕνα 


3 K , » » 2 1 , / 3 wx 
ovra «vov. αυτον τε περιει ες, και ἐναποθανόντι αυτω 10 
t 


a 4. τήµενος] τίμενος F.G. 6. Kapvío] κρανίῳ F.G. ᾿Απόλλω- 
vos] ἀπόλλωνι G. 5. οὐκ] οὐχὶ C.G. ἠπίστασο] ἐπίσταται A. 
ἐπίστασαι Π. ἠπίστατο F. διαµαρτήσεται] δη ἁμαρτ. H. Το. χρᾷς] 
ἐχθρᾶς C.D.E.F.G. περιόρας ] περιώρας Α. περὶ ὥρας C.H. περιεώρας 
D.E. b. εἶναι δοκῆς] δοκῆς εἶναι C.F.G.. δοκεῖς D. 2. ἠττηθέντι] 

ἥττ 
νικηθέντι Α.Η. — Mox αἴτιον H. ἥττης] νίκης C. δίκης D. ἔχης] 
ἔχεις Α.Ο. 3. ἀλλ᾽ ἧκεν---εὐρυγάστορα om. H. 8. ἐκέλευες 
ἑαυτῷ] ἐκέλευσεν αὐτῷ Α.Η. αὐτῷ item S.V. οὔ καὶ δέον] οὐκέτι ὂν 


καὶ ΑΠ. οὐκ ἔτι S.V. 9. ὄντα om. E. 


Legati has nostri solvis pro sanguine poenas. 


4 Quid ergo rerum, inquit 'l'emenus, fieri abs me oportet? Aut qua vestram 

offensionem ratione procurabo ? 
Carnio supplex Phoebo sacra concipe vota. 

Quid tu vates scelestissime atque impudentissime?  Nesciebas, cum an- 
guste semitze nomen audiisset, futurum ut in ejus delectu aberraret? Tu 
id tamen probe sciens hoc responsi dare non desinis, eumque falli postea 

5et aberrare sinis. At nimirum, ambigua callis angusti voce hoc seque- 
baris, ut si vinceret, victoriae auctor haberere; sin vinceretur, caussam 
hujus cladis nullam sustineres, dum ad late patentis maris interpreta- 
tionem confugeres. Verum et istuc quoque late patens mare subiit, nec 
tamen voti compos evasit. lic tu scilicet alterum denuo diverticulum 

6excogitas, Carni nuncii cedem. Αί quomodo tamen, deorum optime, tu 
qui Carni salutem vsque adeo caram habebas, aliorum caussa divino eum 
afflari spiritu voluisti, noluisti sua? Quomodo Carnum duntaxat unum 
servari cum oporteret, eum interire passus es, ac propter ejusdem inter- 


OINO- 
ΜΑΟΥ 


H 
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» ^ 3 

OINO- Ομηρικὴν νόσον ἐνέβαλες εἰς τὸ πλῆθος, καὶ εὐχὰς ἐπὶ TüC : 


ns Ἰνόσῳ ἀφηγοῦ; Ei ὃ εὐχόμενος οὐδὲν ἤνυεν, ἄλλο τι ἂν 
ἐξεύροιτο ἄκος τῷ σῷ σοφίσµατι, καὶ οὐδέποτ' ἂν ἐλήξατε, 
οἳ μὲν ἐρωτῶντες, σὺ οὲ σοφιζόµενος, ἵνα καὶ νικῶσι καὶ 5 
ἠττωμένοις ἣς ἀφώρατος κακουργῶν. Ἱκανὸν γὰρ τὸ πάθος 
καὶ ἡ ἐπιθυμία παραβουκολΏσαι, ὡς μὴ εἰ χιλιάκις σφα- 
γεῖεν ἀπιστεῖν σοι ποιῆσαι. 
8 Τούτοις ἄξιον ἐπισυνάψαι τὰ περὶ Kpoicov. Λυδίας οὗτος ιο 
ἐβασίλευσεν, ἄνωθεν ἐκ παλαιῶν εἰς αὐτὸν ἤκουσαν παραλαβὼν 
[125] τὴν ἀρχήν' εἶτά τι πλέον τῶν προγόνων κατορθώσειν ἐλπίσας | 
τοὺς θεοὺς εὐσεβεῖν διενοήθη, καὶ διὰ πείρας ἐλθὼν ἁπαάντων τὸν d | 
ἐν Δελφοῖς ᾽Απόλλω προκρίνει, κἄπειτα κρατΆρσι καὶ πλίνθοις | 
χρυσαῖς ἀναθημάτων τε µυρίων πλήθει κοσµήσας τὸ ἱερὸν τῶν 5 | 


^ TE Ελ , " roy] id 
πανταχου ys €v ολιγῳ χρονῷ πλουσιώτατον ἀπέφηνεν, ου | 


c. νόσον] τὸν λοιμὸν διὰ τὸ Ὅμηρον ἐν ἀρχῇ τῆς ποιησέως αὐτοῦ τοῦτο τὸ 
νόσηµα ὑποθέσθαι Α. in marg. ἐνέβαλες] to. ἐνέβαλλες Vigeri margo. 
έβαλες H. 2. εἰ 0 εὐχόμενος] καὶ εὐχόμενος δὲ Β. . 3. ἤνυεν] - $| 
ἐξήνυσεν A.H. Mox ἐξεύροιτο D. pro ἐξεύρητο. ἐξηύρητο H. ἄκος | 
τῷ có] ἄνθρωπος τῷ B. 4. ἐλήξατε] ἐληξάστε H. 5. ἵνα] τινα 
Α.Η. 6. ἠς] eis H. 8. μὴ 9 ei om. A.H. 9. τούτοις] Se- 
quentia mihi CEnomao tribuenda videbantur. "Tanquam Eusebiana dedit 
Vigerus. 10. οὗτος] οὕτως H. 11. ἐβασίλευεν] ἐβασίλευσεν A.D. 
F.G.H. 13. κατορθώσειν] κατόρθωσιν Ἡ. d 2. τὸν ἐν] τῶν 
ἐν Ἡ. 3. προκρίνει] προκρύειν A.H.S.V. πλίνθοις) πλήνθαις B. πλίν- ! 
θυς Ἡ. 4. πλήθει] πλήθη Ἡ. 5. ἐν ὀλίγφ] καὶ ἐν ὀλ. Α.Η. 


itum, et Homericam illam in exercitum pestilentiam immisisti, et certas 
averruncando morbo preces indixisti? Quibus ille profecto si nihil egisset, 
alius continuo sophismati vestro color, alia species inventa esset, finemque 
nullum unquam fecissetis, consulendi quidem illi, tu vero cavillandi, ut ne 
seu vincerent, seu vincerentur, prestigiarum in te quicquam deprehendi, 
fraudisque posset. Quippe satis omnino virium ad illos in ejusmodi erro- 
rem inducendos vehementior cupiditatis eestus habuisset, qui nunquam 
eos fidem tibi, vel si centies jugulandi forent, non habere pateretur. | 
8 His equum subjungere fuerit, quie Creeso postea contigerunt. Regnabat | 
is in Lydia, quod a majoribus imperium acceperat, longa jam ac perpetua | 
serie propagatum. Idem in amplioris, quam illi nacti essent, ac secun- 
dioris fortunee spem erectus, precipua deos religione colere statuerat. 
Itaque vi ac numine omnium explorato, Delphicum Apollinem cunctis 
anteposuit, sicque paulo post aureis cum pateris, tum lateribus, nec non 
infinita donariorum multitudine templum ejus exornavit, ut opibus ac 
divitis, longe quotquot toto passim orbe visebantur, brevissimo tempore 
superarit, ne omissis quidem iis, usque eo magnificentiee progressus est, 


inf 
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[4 A! 3. ^ 
9 ὅσα προς θυσίας ἐξήρκει παραλιπὼν τῇ µεγαλοψυχίᾳ. ἸἨπειδὴ — omo. 


ον ος ^ / ANA OR MAOT 
οὖν τα Toc aUra προδεδάνειστο τῷ Oed, ταῖς τῆς εὐσεβείας εἰκό-- 
e Δ 3 ^ ^ 
τως ὁ Λυδὸς ἐπιθαρσῶν μεγαλουργίαις στρατεῦσαι ἐπὶ Πέρ- 2 "T 


^ 3 ^ ^ ^ ^ 
σας διανοεῖται, αὐζῆσαι τὴν ἀρχὴν εἰς µέγα τῇ τοῦ θεοῦ 
, , 
Ἱοσυμµαχιᾳ προμηθούµενο.. Τί ov ὁ θαυμάσιος χρησμφδός; 
- * *, ^ e » ^ 
Αὐτὸς ἐκεῖνος ὁ ἐν Δελφοῖς, ὁ Πύθιος, ὁ φίλιος, τὸν ἱκέτην, 5 
hi *, ^ S , ^ 
TOV εὐσεβη, τὸν πρὀσφυγα, οὐχ ὅπως τῆς ἀλλοτρίας τυχεῖν 
3 ^ , * * ^ ^ 
ἀρχῆς, ἄλλα καὶ τῆς οἰκείας ἐκπεσεῖν παρασκευάζει, οὔ τι 
e * » ὸ ^ , , δὲ ^ ^ , , 
€«ev, ἐμοιγε Ooket, ἀγνοίᾳ 0€ μᾶλλον τοῦ ἀποβησομένου: 
* A! * , * & 
(13 Ύαρ το μέλλον εἰδὼς ὁ θεὸς, ἐπεὶ μὴ θεὸς ἣν µηὸέ τις ιο 
*, 0 r d , ὃύ . ^ , ^ * 
«wVpermov κρείττων ὀύναμις, ἐπὶ θάτερα σοφιστικῶς τὸν 
N , 
Xpnouov 5"ouócaro') καὶ μονονουχὶ φήσας, b 
Kpoicos "AXvv διαβὰς, μεγάλην ἀρχὴν καταλύσει, 
^ , , ó ^ *, Ν *, ^ ^ ^ 
την ἐκ προγόνων διαδοχῆς εἰς τὸν εὐσεβῆ κατελθοῦσαν τῆςς 
, y * , ^ 
Λυδίας αρχήν. µεγαλην οὖσαν καὶ πολυχρόνιον, καταστρέφει, 
AP ar * ^ ^ ^ ^ 
τῆς ἄγαν περὶ αὐτὸν σπουδῆς τοῦτον ἀποδοὺς τῷ θεοφιλεῖ 


' , 
τον καρπον. 


d 7. θυσίας] θυσίαις Β.0.Ώ.Ε.. θυσίαν H. 8. τοσαῦτα προδ.] 
τοιαῦτα προσδ. A.H. 9. εἰκότως] εἰκότος H. 

p- 212. 3. θαυμάσιος] θαυμαστὸς C.D.F.G. 5. ἱκέτην] οἰκέτην Ο.Ε. 
εὐσεβη] προσφιλῆ A.H. 6. τῆς ἀλλ.] τῆς om. B. τῆς ἀλλ-- ἀλλὰ καὶ 
om. Ἡ. 8. οὔτι] οὔτε Ο. ἀγνοίᾳ] ἄνοια C. 1Ο. εἰδὼς] ἰδὼν B. 
C.D.F.G. εἰδὸς H. μηδὲ] μὴ A.B.C.F.G.H. b 2. ἅλυν] ἅλυν 
ποταμὸν À.B.C.F.G.H. 4. τὴν] τῆς C. 7. αὐτὸν] αὐτοῦ B.C.D. 
T.G.H: 


9 quz ad sacrificia peragenda cumulate sufficerent. "Tot igitur tantisque 
sumptibus numinis in gratiam ante factis, Lydus imperator tam egregiis 
fretus (nec sane immerito) pietatis suz& monimentis, expeditionem adversus 
Persas molitur, ea spe, uti summum imperio suo decus auxilio numinis 

roadjungeret. Quid autem praeclarus vates? Ille ipse qui Delphis coleba- 
tur, Pythius ille, ille amicitie preses, clientem suum adeo religiosum, 
quique ad unum se confugerat, non ditione tantum aliena non auget, sed 
etiam exuit evertitque sua; non prudens opinor ac sciens, sed rerum futu- 
rarum ignorantia: (nec enim prascius futuri deus, utpote qui ne deus 
quidem esset, nec alia vis ulla homine major, responsum unquam suum 
veteratorie partem in vtramque flexisset :) unoque hoc fere versiculo, 

Croesus Halyn superans, magnam pervertet opum vim, 
tantum illud tamque diuturnum Lydiz regnum, quod a majoribus ad reli- 
giosum hominem hereditario jure devenerat, funditus exscindit, cum ejus- 
modi fructu, regis deorum amantissimi eximiam erga se voluntatem pie- 
tatemque compensans. 
VOL. I. 3M 
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ε N ο » , , ^ 
Ἐπὶ τούτοις ὁ συγγραφεὺο οἷα οὐκ ἀλόγως δια- 


^ X ^ 1ο 
γανακτει, ακουε 
6ο 


"Eowag δὴ ὡς ἀληθῶς τὰ μὲν ὅσα Ψάμμου ἄξιά ἐστιν g 
εἰδέναι, καλὸν δὲ μηδὲν εἰθέναι. Τὸ γοῦν ὀσμὴν ἐς φρένας 
σὰς ἐλθεῖν κραταιρίνοιο χελώνης ἑψομένης, ψάμµου ἄξιον ἐπί- 
στηµά ἐστιν' οὐκ ἀληθὲς μὲν ὃν οὐδ' αὐτὸ, ἀλλὰ προσεοικός at 
γε ὅμως τῷ ἀλαζόνι καὶ ἀναιδεῖ, καὶ ἐπὶ τοῖς κενοῖς εἰδήμασι 
τὴν ὀφρὺν ἐπαίροντι, καὶ τὸ Λύδιον ἀνδράποδον τὸν Kpoi- 

οσον πείθοντι μὴ καταφρονεῖν αὐτοῦ. "Os μετ) ὀλίγον ἐπὶ 6 
τῇ πείρᾳ ἤμελλεν ἐρωτᾶν σε, εἰ στρατεύοι ἐπὶ IIépcas, καὶ 
σύμβουλον ποιεῖσθαι ὑπὲρ τῆς αὐτοῦ μανίας καὶ πλεονεξίας. 
Άλι οὐκ ὤκνησας εἰπεῖν. ὅτι 

"AXvv διαβὰς, μεγάλην ἀρχὴν καταλύσει. 1ο 


^ ? (i ΦΑΝ » y » , 
3'Exetvo μέντοι ev, ὃτι σοι οὐδὲν ἔμελεν. et τι ἄτοπον πείσε- 


b 8. ἐπὶ] πρὸς] A.H.S.V. IO. ἄκουε] ἄκουσον A.H. € 5. ὡς 
ἀληθῶς] ὡς om. C.D.F.G. 7. μηδὲν εἰδέναι] οὐδὲν A.H. om. εἰδέναι. 
8. κρατερίνοιο vulg. καρτερίνοιο Σ.Ξ. κρατερὴν. oia. B. 9. ἑψομένης 
om. A. ἑψωμένης H. qui om. ψάµµου. το. μὲν ὃν] μὲν óv αὐτῷ H. 
d. τῷ ἁλάζ.] καὶ ἁλάζ. A. τῷ om. Η. 2. κενοῖς] καινοῖς C.F.G. 
οἰδήμασι] εἰδήμασι Α Ἡ. Vigeri marg. — Mox αἴροντι D.F.G. 4. ab- 
τοῦ] σεαυτοῦ À. ἑαυτῷ H. 5. τῇ πείρᾳ] τῆς πείρας A.H.S.V. ἔμελ- 
λεν] ἤμελλεν A.B.C.F.H. ἐρωτᾶν] ἀνερωτᾶν A.H. 6. στρατεύει] 


στρατεύοι A.B.C.D.F.G.H. σύμβολον] σύμβουλον D.F.G.H. Vigeri 
margo. 7. ὑπὲρ] περὶ A.H. 8. à οὐκ] ὃς οὐκ A. ᾧ οὐκ-- διαβὰς Ἡ. 
9. καταλύσει ἀρχὴν] ἀρχὴν καταλύσει Α.Η. καταλύσεις D. II. µέντοι 


εὖ ποιῶν] μὲν εὖ A.H.S.V. ποιῶν item om. B.C.D.F.G. σοι] σὺ H. 


Atque id, quam acrem et iracundam a laudato scriptore (nec inju- 
ria) orationem expresserit, accipe. 


Tu nimirum (inquit ille) qui quzecunque arena sestimari debent omnia 
pervides, boni nosti nihil; nidorem quippe durioris, coctzeque testudinis 
tuam in mentem subire, notitia est non pluris quam arenae pretio zsti- 
manda: et quanquam ne vera quidem illa fuit, tamen et superbo congrue- 
bat, et impudenti, quique cum ob inanes istas cognitiones supercilium 
tolleret, tum Croeeso Lydio illi mancipio, uti ne se parvipenderet, persua- 

2 dere conaretur. Is enim hunc in modum explorata responsi tui certitudine, 
paulo post ex te quzesiturus erat, num in Persas expeditionem adornaret, 
teque adeo in furoris cupiditatisque sus; caussa consiliarium adhibiturus. 
Τε vero nihil puduit hoc ei responsi dare, 

Croesus Halyn superans, magnam pervertet opum vim. 
3 Non perperam id quidem, quod utrumque susque deque haberes, seu quid 


i 
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ται ὑπ᾿ ἀμφιβόλου χρησμοῦ ἐπαρθεὶς ἐπ᾽ ἀλλοτρίαν ἀρχὴν,  ΟΙΝΟ- 
οὐδ εἰ πικροί τινες ἄνθρωποι καὶ κακοήθεις, δέον ἐπανεῖν p, 413 T 
σε ἐπὶ τῷ ἐκτραχηλίσαι µαινόμενον ἄνθρωπον, καὶ προσεγ- 
καλοῖεν, ὡς οὐδὲ ἰσόρροπον φωνὴν ἀφέντα, ἵν ὀκνήσειεν καὶ 5 
βουλεύσαιτο ὁ Λυδός ἀλλὰ «καταλῦσαι” ka ἕνα τρόπον 
ἐστὶ νοεῖσθαι πρὸς τῶν Ἑλλήνων οὕτω, τῆς οἰκείας ἀρχῆς 
4 ἐκπεσεῖν, ἄλλοτε τὴν ἀλλοτρίαν περιποιήσασθαι. ὍὉ μὲν 
γὰρ ἡμίμηδος 3 ἡμιπέρσης Kópos, 7j ὁ µητρόθεν μὲν ἐκ Tv-10 
pavwoU πατρόθεν δὲ ἐξ ἰδιωτικοῦ γένους ἡμίονος àv ἐν τῷ 
αἰνίγματι, παρεμφαίνει μὲν τὴν ἔκτυφον μοῦσαν, ἀλλὰ καὶ Ὁ 
τὴν ἅμαντιν μαντικὴν. et περ οὐκ ἤδη μὴ οὐ συνήσοντα τοῦ 
5 αἰνίγματος ὁ µάντι. Ei ὃ οὐχ ὑπὸ ἀγνοίας ἀλλ᾽ ὑπὸ 
τρυφῆς καὶ πονηρίας ἔπαιζε, Θαβαὶ oia τὰ θεῖα παίγνιά 


i221 


ult. ἐπ᾽] eis B.C.F.G. 

p- 213. 2. ἐπαινεῖν σε] σε om. H. ἐκτραχηλίσαι] τραχηλίσαι A. 
τὸ D.H. pro τῷ. 4. ἀφέντα] te. ἀφέντι Vigeri margo. 5. βου- 
λεύσαιτο] βουλεύσασθαι B.C.D.F.G. 6. τρόπον] τρόπον ἐστὶ A.H. 
S.V. 7. τὸ τῆς] οὕτω τῆς B.D. Supra o? om. H. ἀλλ᾽ αὖ] 
ἄλλοτε A.H. ἀλλ᾽ à C.F.G. ἀλλ ὁ E. Hine usque ad ὁ δύστηνος om. B. 
9. ἡμίμηδος] ἡμίμηλος H. ἢ ὁ] καὶ ὁ F. et mox om. µέν cum G. 
μητρόθεν] μὴ πρόσθεν H. Ῥ. παρεμφαίνει] παρεκφαίνει Ἡ. μοῦ- 
σαν] om. C. μοῖραν D.F.G.S.V. Vide Ruhnken. ad Timzum v. ᾿Ατύφου 
μοίρας. 3. ἤδη] ἦδει A.G. ἔδει C.F. ᾖδει D. συνήσοντα] συνοί- 
σοντα C.F.G. 4. ἀγνοίας] ἀνοίας C. 5. βαβαί. ota] βαβαὶ οἱ ἆπα- 
θεῖς καὶ H. : 


inepte moliretur, ad invadendum alienum imperium ambiguo incitatus 
oraculo: seu contumeliosi forte malitiosique nonnulli, cum tibi ob furio- 
sum hominem consilio tuo precipitem actum, laus ab iis predicatioque 
deberetur, hoc insuper crimini tibi darent, quod ne vocem quidem protu- 
lisses in utramque significationem zequaliter propendentem, uti Lydus ille 
justam dubitandi atque amplius quaerendi caussam haberet: sed tuum 
illud καταλῦσαι, hoc est, evertere, uno duntaxat apud Grecos sensu usur- 
petur, nec jam de imperio deturbari suo, sed alienum preterea suam in 
4 potestatem redigere significet. Nam Cyrus ille quidem semimedus aut 
semipersa, seu mavis ejusmodi qui matrem si spectes, tyrannico, sin pa- 
trem, privato genere satus esset; ille, inquam, hoc in znigmate muli no- 
mine adumbratus, non modo stolidum musse tumorem ac fumum indicat, 
sed etiam divinationem. divinationis expertem, si quidem vates vim cenig- 
5 matis ab illo capi non posse nesciret. Sin autem cum id probe sciret, ei 
tamen hunc in modum, que sua cum petulantia est, tum malitia, ludere 
placuit; papze! quales dii ludos agunt! Denique, si ne id quidem, sed 
35M2 


^ 
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^ / , ^ e , r 
ΟΙΝΟ- ἐστιν. EX ὃ οὐδὲ τοῦτο, ἀλλ᾽ ὅτι ἐχρην οὕτω γενέσθαι, 1 
MAOY 


Ξ As | owov 5 
ἀνιερώτατος μὲν οὗτος λόγων σοφιστικών' τι ὃ) ὅμως, εἰ 
s ^ , * 
οὕτως ἐχρῆν γενέσθαι. σὺ ὁ δύστηνος ἐν Δελφοῖς καθέζη τα IO 
5) 5 GA , M 
[126] κενὰ καὶ μάταια ἄδων ; Τί ὃέ σου ὄφελος ἡμῖν ; Τί δὲ μαι- 

- a j p SS EX 
νόµεθα οἱ πανταχόθεν τῆς γῆς ἐπί σε διώκοντες; Τί δὲ σὺ 
B κνηφίᾳς; c 

^ ^ » , / X ^ ^ ^ 
6 ἘΤοιαῦτα τῆς Οἰνομάου παρρησίας τα τῆς τῶν γοήτων 
[d ^ » 3 / / Οὐδὲ ΔΝ 
Φωρος, κυνικῆς οὐκ ἀπηλλαγμένα πικρίας. ύδε γαρ 
^ SS N ^ vá 
δαίµονος, μὴ ὅτι θεοῦ, τοὺς παρὰ τοῖς lavéAAgot θαυ- 





^ 5 // v. στα ^ 
µαζοµένους χρησμοὺς εἶναι βούλεται, γοήτων à ἀνδρῶν 6 
/ s à y COR MEM ^ ^ , 

πλάνας καὶ σοφίσµατα ἐπὶ ἁπατῃ τῶν πολλών έσκευω- 
/ ο , / e 3 / δὲ Ἀ y 
ρηµένα" ὧν ἐπείπερ ἅπαξ ἐμνήσθημεν, οὐδὲν àv yé- 
3 N ^ ον θέμα 5 » , ^ K hy 

νοιτο ἐμποδὼν τοῦ καὶ érépov ἐλέγχων ἐπακοῦσαι. Koi 


bar? οὕτω] τοῦτο οὕτως Ἡ. γενέσθαι] γίνεσθαι C.D.F.G. et sic 
infra. ἀνιερώτατος μὲν οὗτος] ἀνιερώτατον μὲν τοῦτο H. 8. δ 
ὅμως] δὲ ὅλως A.H.S.V. 9. σὺ] σοι H. ἐν Δελ.---ἄδων] τί τὰ 
κεγὰ καὶ µάταια καθέζη ἐν Δελφοῖς ἄδων B. IO. καθέζη τὰ] καθέξεται H. 
τί δὲ] τί δαὶ Α. καινὰ D. pro κενά. I2. σὺ] col A.H. tc. τί δέ σοι | 
κνίσσας Vigeri marg. c. κνηφίας] Lego κνηστιᾷς. Verbo utitur Ári- 
stoph. in Eecles. Quid £u artibus tuis nos illudis ? Tou». 2. τὰ κατὰ] 
κατὰ om. A.D.H.S.V. τὰ κατὰ om. C.G. φθορᾶς D. pro φορᾶς. Dedi 
φωρᾶς. 3. δαίµονος] δαΐίµονας A.H. — Supra ἀπηλλαγμένας F.G. 
4. θεοῦ] θεοὺς A.H. παρ Ἕλλησι] παρὰ τοῖς πανέλλησι A.H.S.V. 
5. χρησμοὺς] χρησμὸς A.H. 7. ἐσκαιωρημένα] ἐσκευωρημενα Α. 
ἐσκεωρ. E. ἐσκαιυωρημένα H. ἐπείπερ ἅπαξ] ἅπαξ ἐπείπερ B.C.F.G. 
8. ἂν om. F. 9. ἐπακοῦσαι] ἀκοῦσαι E. 


tantum, quod ita rem evenire oportuerit; primum certe, profanum ille ad- 
modum sese probat, qui verbis ad ludificandum compositis abutatur : 
deinde, esto, rem ita evenire oportuerit; quid tu Delphis tamen, infor- 
tunate, sessitas, rebus vanis ac futilibus occinendis occupatus? Quid porro 
te nobis opus? Quee nos intemperiz tenent, quotquot ad te universo ex 
orbe concurrimus? Quorsum denique tibi tot sacrificiorum nidorem ? 

6 Hac (Enomaus summa libertate adversus istum prawstigiatorum 
afflatum, quz sane aliquid Cynicze dicacitatis habent: utpote qui ne 
demonis quidem, nedum ut dei, que Greci tantopere suspiciunt 
oracula esse velit, sed maleficorum hominum fraudes potius ac ver- 
sutas argutias, ad vulgus in errorem inducendum malitiose compara- 
tas. Et quoniam semel eorum meminimus, juverit aliorum insuper 
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22 


090 
-- 


’ , 9 e € ^ 
7poTov γε δι οὗ φησὶν ὁ αὐτὸς ἑαυτὸν ὑπὸ τοῦ KAa- 
, » z » ^ ο 
Ρίου Απόλλωνος ἠπατῆσθαι, γράφων ὧδε" 


2 ^ XC USE , S. εν ^ , ^ * 
Αλλὰ δὴ ἔδει τί καὶ ἡμᾶς τῆς κωμωδίας μετασχεῖν, καὶ 
NI , e *, *, , * Ν 
μη σεμνύνεσθαι ως ουκ εµμπεσοντας εἰς την κοινην παραπλη- 
, * * , , * ^ «e ^ , ^ ' , 
(αν. και την έμποριαν ειπειν. ην και QUTOL περι σοφίας 
, , , ^ , , - , * ^ 
ενεπορευσάµεθα ἐκ τῆς ᾿Ασίας, à Κλάριε, παρα coU 
Ἔστιν ἐν Τρηχῖνος aty κῆπος Ἡρακλήϊος 
TávT' ἔχων θάλλοντα, πᾶσι δρεπόµενος πανημαδὸν, 
οὐδ) ὀλιζοῦται, βέβριθε δ᾽ ὑδάτεσσιν διηνεκέσσιν. 
πι 3 3 M , , e Là ^ , ^ M ^ 
? E?r ἐγὼ ἀκούσας ó Θάκηλος καὶ αὐτὸς ὑπὸ τοῦ Ἡρακλέους 


ἐφυσήθην, καὶ τοῦ Ἡρακληίου κήπου θάλλοντος 'Ἡσιόδειόν 


4 


ΟΙΝΟ- 
ΜΑΟΥ 


p.214. 


5 


τινα ὀνειροπολῶν ἱδρῶτα διὰ τὴν Tonxiva, καὶ ῥηϊ δίην αὖθις b 


d. γε] ye τοῦ B. σε H. δὺ οὗ φησιν ὁ αὐτὸς ἑαυτὸν] tovs καὶ 
φησιν αὐτὸς ἑαυτῷ Α. δι ους καὶ φησὶν αὐτοὺς Ἡ. 2. ἠπατῆσθαι om, H. 
9. καὶ om. D. 

Ρ. 214. I. ἐνεπορευσάμεθα] ἐπεπυρευσόμεθα H. 2. ἐν τριχῆνος at] 
3 , LÀ EY A ri c . » H $ - E F G 
εν τριχνῃ ὁσαι ἢ Α. τριχηη ὅσαι ἡ omisso ἔστιν H. ἐν τρηχῖνος C.F.G. 

Άλοντα 
3. Ἡρακλήϊος] Ἡράκλειος H. θάλλοντα] θάλαττα Ὦ. θΘάλατταν H. 
4. πανημαδὸν] πονημαδὸν C. Mox βέβριθε---κῆπον om. B. 6. ὑδά- 


τεσσιν διηνεκέσσιν] ὕδασιν διηνεκές Holsten. ad Porphyr. V. P. c. 26. 
Sed qualis est sententia ὕδασιν βέβριθεῖ Scribendum videtur ὄνθεσιν. 
Hom. H. Cer. 478. ἄνθεσιν εὐρεῖα χθὼν Ἔβρισ’. διηνεκέσσιν. eir] 
διηνεκέσιν À.H. omisso etr. 8. Ἡρακλέος] Ἡρακλέους F.G. έφυ- 
σήθην] ἐφυγ. O.F.G. ἐσηγνύθην D. Ο. ἡσιόδειον] εἰς ἰοδίον Α. εἰσὶ- 
ὠδιάν τινα ὀνειπόλων H. 10. τριχῆνα] τριχεῖαν Α. τρηχεῖαν Ἡ. 
τρηχῖνα C.F.G. b. ῥηϊδιήν] ῥηϊδίαν C.F.G. 


confutationes audire, atque illius in primis, quo se ipsum idem CEno- 
maus ab Apolline Clario deceptum fuisse testatur his verbis. 


Sed nimirum, inquit, nos etiam in comcdic partem vocari oportebat, 
ne nobis ipsi nimium placeremus, quod nobis communem hanc vesaniam 
declinare licuisset : easque adeo merces exponere, quas ipsi quoque hac in 
sapientie negotiatione ex Asia tuo, Clarie, beneficio reportavimus. , Her- 
culeus quidam in Trachinize regione hortus est, in quo passim omnia ger- 
minant, quique cum omnium manibus, 


: . nullo non tempore passim, 
Carpatur, tamen haud unquam decrescere visus, 
JEternis augetur aquis. 


2 Ego igitur, ut audivi, continuo stolidus ac vecors, ab Hercule vana spe 
inflari ipse quoque, ac propter Trachinie nomen, Hesiodicum aliquem 
Herculei horti passim germinantis sudorem, facilem vero solutamque 


GEnomaus 
quaeritur se 
ab oraculo 
deceptum, 


ΟΙΝΟ- 
ΜΑΟΥ 


| 
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^ qe , / » ! 
3 ζωὴν διὰ τὸν θάλλοντα κῆπον. Ἠῦῖτά uot ἐπερομένῳ, et µοι 


| 
| 
συναίρονται οἱ θεοὶ, eis τις ἐκ τῶν πολλῶν λέγει, ἐπομνύμε- j 
vog αὐτοὺς τοὺς συναιροµένους θεοὺς, 5j μὴν παρὰ coU ἀκηκοέ- 5 
ναι αὐτὸ τοῦτο Καλλιστράτῳ δεδοµένον Ποντικῷ τινὶ ἐμ- 
Απόρῳ. "Ed οὖν ὡς ἤκουσα, πῶς, οἴει, ἠγανάκτησα, ὡς δὴ 
τῆς ἀρετῆς ὑπ] αὐτοῦ ἀποστερούμενος ; ᾽Αλλὰ καί περ ὅμως 
ὁυσφορῶν ἀνεσκοπούμην τὸν ἔμπορον, εἴ τι κἀκεῖνος ἐθάλφθῃ 1ο 
ὑπὸ τοῦ Ἡρακλέους ἐφαίνετο δὴ οὖν κἀκεῖνος πόνον τινὰ 9 | 
πονεῖν, καὶ κέρδους ἐφίεσθαι, καὶ βίον τινὰ ἡδὺν ἐκ τοῦ κέρ- | 
ὅδους προσδοκᾶν. Ως 9 ἐφαίνετο ὁ ἔμπορος ἐξισούμενος, οὐκ | 
ἔτι τὸν χρησμὸν ἐδεχόμην, οὐδὲ τὸν 'HpaxAéa, ἀλλ ἄπη-5 | 
ξίουν τῶν αὐτῶν κοινωνεῖν, eis τε τοὺς παρόντας πόνους | 
6αὐτῶν ἀποβλέπων, καὶ τὰς ἐν ἐλπίδι φάτνας. ᾽Αλλ) οὐδ ὁ | 


^ ^ ε , | 
ληστὴς ἅμοιρος ἐφαίνετο τοῦ χρησμοῦ, οὐδ' 0 στρατιώτης, | 


^ d , e 3 
b. κῆπον] τύπον H. 2. ἐπερομένῳ] ἐπαιρ. Λ.Η. ὅτι αἱρομ. Ὦ. ép- | 
. ^ ' 
ποµένῳ F. 3. oi θεοὶ om. H. qui mox τις post πολλῶν. 4. τοὺς 
J , L EF 5 ^ DAS 3 M H 
om. H. συναιροµένους] συναιρουµένους T. 5.7] ἢ Α. ei μὴ H. 
/ ^ , 7 ΄ » 
Tum µήν περ C.F. ἢ µήπερ συνακηκοέναι B. περ συνακηκοέναι D.F.G. tc. | 
παρὰ Vigeri marg. pro περ. αὐτὸς] αὐτὸ A.H. 6. καλλιστράτῳ] | 
καλλιστράτου Ἡ. 7. πῶς οἴει] πῶσσοι H. ote] ey F. 9. ὅμως] 
» [4 : * c δ᾽ e 3p € 3 0 » € e 
ic. οὕτως Vigeri margo. € 3. ὡς 0' ὁ ἔμπορος ὡς ἐγὼ ἐφαίνετο] ὡς 
ἐφαίνετο ó ἔμπορος ἐξισούμενος A.H.S.V. ὡς 0' ἐφαίνετο ὁ ἔμπορος ἐξίσου 
ἐμοὶ E. ὡς om. C.F.G. 6. κοινωνεῖν ets τε] κοινωνεῖσθαι H. ets 
τε] ὥστε C.F.G. 8. φάτνας] φάτας B.D.F.G. παροιμία ἐπὶ τῶν χρη- 
στόν τι ὀνειροπολούντων. ἴση οἶμαι τῆς κενῆς µακαρίας Α. in marg. Mox 
ὧν D. οὐδ' ὁ λῃστὴς] οὐδεὶς Ἡ. ἐφαίνετο τοῦ χρησμοῦ] τοῦ χρ. 
ép. A.H. 





3 vitam, propter florentis horti mentionem, animo somniare. Deinde, quz- 
renti porro, num opem superi laturi mihi essent, laturos unus e vulgo 
etiam jurejurando confirmavit. Certo enim se de Callistrato quodam, mer- 
4catore Pontico, qui simile abs te beneficium accepisset, audiisse. Quod 
ego postquam rescivi quam id me graviter tulisse existimas, cum ab eo 
me hac possessione virtutis occupatum ac superatum putarem ? Sed tamen 
hoc in molestize sensu, in mercatorem istum inquirere coepi, num ab Her- 
cule blandius aliquanto, ac suavius ipse quoque habitus fuisset: quem ego 
nonnullo etiam labore vexari, et lucri cupiditate ductum, suaviorem ali- | 
5$ quam ex eo lucro vitam sperare deprehendi. Quare, cum nostris geminas | 
mercatoris istius rationes viderem, et oraculum et Herculem deinceps 
valere jussi, indignum ratus similem istorum subire fortunam, quorum 
6 presentes quidem labores, mensas vero non nisi spe tenus viderem. At 
videlicet, neque latro, neque miles, nec amator, nec amasia, neque adula- 
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Αν .9 ὃν $ «X » $3. ^ 
ovó ερῶν ἀνὴρ, οὐδ' ἐρῶσα γυνὴ, οὐδὲ κόλαξ, οὐδὲ ῥήτωρ,ιο ΟΙΝΟ- 
EE , € - ΜΑΟΥ 
οὐδὲ συκοφαάντης. "Ἑκάστῳ γὰρ ὡς ἐπιθυμεῖ ἡγεῖσθαι μὲν 
^ , ^ 
TOV πὀνον. προσδοκᾶσθαι δὲ τὴν εὐφροσύνην. ἆ 
^ » ££ , N , 
7  Taü)ra ἐκθέμενος, εὐθὺς ἐπισυνάπτει, ὡς καὶ δεύτερον 
, , * / Σολ , 
έρωτησας καὶ τρίτον οὐδεν εἰδότας ἔγνω τοὺς θαυμα- 
/ nh δὲ ^ ^ ε] / / Ν ^ 
giov$, μµονῳ ὃε τῷ τῆς ἀσαφείας σκὀτῳ τὴν avs 
Ed 5 » 5 
ἄγνοιαν ἐπικρυπτοντας. Λέγει ὃ ov: 
5 * , ^ ^ 5 CECI 
Ez δέ μοι τα της ἐμπορίας ἤδη πρὸ ὁδοῦ 119. ἀνδρὸς δὲ το 
» ^ 5 
ἔδει τοῦ ζεναγωγήσοντος ἐπὶ τὴν σοφίαν, ἄπορος δὲ ἐφαί- p.215 
νετο οὗτος, σὲ ἐδεόμην καὶ τούτου γενέσθαι ἐνδείκτην, 


” - ^ 
Ev τε τοῖσιν εὐπελέεσσιν ἠδ' ᾿Αχαιοῖσ{ιν), χρέος 


θήσεται, τὸ δ ἐκτεκμαρθὲν οὐδὲ μικρὸν ἕξεται. 5 


ο ΤΙ. ἢ ῥήτωρ ἢ] οὐδὲ ῥήτωρ οὐδὲ A.E.H. 12. óc] à» C. ὧν F. 
d. ταῦτα ἐκθέμενος εὐθὺς] τούτοις B.C.D.F.G. — 2. ἑξῆς om. A.B.C.G.H. 
post ἐπισυνάπτει. 3. ἐρωτήσας kai τρ.] καὶ τρ. ἐρωτ. B. κ. r. ἐρωτῶν- 
τας C.F.G. 5. ἀσαφείας] ἀσαφίας B. Mox τῶν c. ἄνοίαν F. έπι- 
κρύπτοντας. λέγει 8 οὖν] ἐπικρύπτονται. λέγει γοῦν Ἡ. 6. 9 om. A. 
II. πρὸ ὁδοῦ] ἀντὶ τοῦ προειληµένα προβεβηκότα φΦθάνοντα τὰ κυριώτατα A. 
marg. ξεναγωγήσαντος] ξεναγήσαντος B.C.D.F.G. 

p- 215. 2. σε ἐδ.] σε om. C.H. 3. ἐν τε] ἐν σε E.F.G.H. Tum 
γοῖσιν H. εὐπελέεσσιν] εὐπελευσιν Α. ἐπελευσὶν Ἡ. εὐμελέεσσιν 
Holstenius ad Porphyr. V. P. ο. 26. sed improbante Bentleio ad Callim. 
Ἡ, θε: τος. 4. χρέος θήσεται] χρεωσθήσεται A.H.S.V. τὸ χρέος 6. 
Holstenius. 5. ἐκτεκμαρθὲν] ἐκτεκμανθὲν B. ἐκτερμάθὲν D. ἐκτεκβαρ- 
θὲν Ἡ. ἐκθεκμαρθὲν V. ἐκτερμαθὲν F.G. οὐδὲ μικρὸν ἔξεται] οὐδέ µην 
σκομφύζεται Ῥ. οὐδέ µιν σκομφίζεται C.F.G. οὐδὲ μὴν σκομφυέζεται D. 
S 


tor, neque rhetor, neque sycophanta suum aliquod non habet oraculum. 
Nam ut cuique cupiditas inest, ita vel sibi laboriosum aliquid existimat, 
vel aliquid voluptatis expectat. 

; Quibus ille commemoratis pergit deinceps ostendere, quemadmo- 
dum iterum ac tertio consultos abs sese vates egregios, nihil omnium 
nosse, sed tantum orationis ambiguse tenebris ignorantiam suam oc- 
culare compererit. Sic ergo loquitur. 

Cum jam in cursu, inquit, mea mihi mercatura esset, mihique tantum 
homo desideraretur, qui velut hospitem ad sapientiam manu deduceret, 
nec usquam ejus facilis mihi copia fieret ; petebam abs te, uti ejusmodi 


quoque aliquem indicares. Mu vero, d 
* 
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omo- ο Τί φής; E à' ἀγαλματοποιός τις 3j ζωγράφος ἐπεθύμουν 
ΜΑΟΥ 





γενέσθαι, καὶ διδασκάλους ἐζήτουν, ἂρά µοι ἴρκει ἀκοῦσαι, 
"Ey τε τοῖσι» εὐπελέεσσιν, ἀλλ οὐκ ἂν µαίνεσθαι εἶπον τὸν ιο 
3 λέγοντας» ᾽Αλλὰ τοῦτο μὲν ἴσως οὐχ ἑκανὸς εἶ διανοῆσαι, b 
ἀσάφειαν γὰρ ἔχει πολλὴν τὰ ἀνθρώπεια ἤθη' ὅπου δέ µοι 
ἐκ Ιζολοφῶνος ἄμεινον πορεύεσθαι, οὐκ ἔθ᾽ οὕτως ἀφανὲς τῷ 
θεῷ, 
Ἐκ τανυστρόφοιο λάας σφενδόνης ἰεὶς ἀνὴρ, 5 
χῆνας ἐναρίζειν βολαῖσιν, ἀσπέτους, ποιηβόρους. 
[127] Γοὺς δὲ ἀσπέτους., ποιηβόρους χῆνας, τίς µοι μηνύσει ὃ τί 


ποτε λέγουσι; Τις δὲ τὴν τανύστροφον σφενδόνην 5 Ὁ Δμ- 


φίλοχος, ἢ ὁ Δωδωναῖος, Ἰ σὺ ἐν Δελφοῖς, ei γενοίµην; Οὐκ το 
ο] , , ^ ^ "d » * ^ 
ἀπάγξη που ἀπελθῶν τῇ τανυστρόφῳ σφενδόνῃ μετὰ τοῦ 
ἀθιανοήτου ποιήµατος; 
^ M / fe / e ^ 
4. ᾽Αλλὰ γὰρ rovrov ὧδε ἐληλεγμένων, opa συνιδεῖν 
5 » e N ; ^ N 5 

αὖθις ἄνωθεν, ὅπως τοὺς παλαιτάτους χρησμοὺς TOUS ἐν 


a 5. τί φὴς εἰ δ'] τι φήσειν A. qui mox om. τις. τίφησι V. τι φησὶν H. | 


omisso mox τις. 8. ἔν τε] ἐν δὲ A.H. έν σε B.C.F.G. 9. εὖπε- | 
λέεσσιν] ἐπελέεσιν B. εὔὐπελευσιν Α. εὐπέλευσιν Ἡ. οὐκ ἂν] οὐκ ἂν 
εἶπον C.F.G. qui et εἶπον tenent mox. 11. εἰδέναι] διανοῆσαι A.S.V. 
εἴην διανοῆσαι H.. ἱκανὼς supra D. b 2. ἤθη] έθη B.C. 4. ἀφανὲς] 
ἀφανεῖ H. 5. σφενδόνης] φενδόνης H. ieis ἀνὴρ χῆνας---βουλαῖσιν] 
εἰ γὰρ ἦν χῆνας A.H. Tum βούλεσιν Α. βούλευσιν H. ἐναρίζειν pro ἐν- 
άριζε et βολαῖσιν Jortinus Hist. Eccl. T. II. p. 357. 6. ἀσπέτους 
ποιηβόρουε] ἀσυνέτοις ποιηµόρους B. ἀσπέτοις ποιημ. C. 7. ποιηβό- | 
povs] ποιηµόρους B.C.D.G. — 8. τανύστροφον] πανύστροφον B. — 9. Δελ- 
φοῖς; ei] Δελφοῖσι H. ΤΟ. ἀπάγξῃ που] ἀπαναξίππου H. € 5. ὥρα 


----παρασκευασαµένους om. B 


2 Quid ais rerum ? si fictor aut pictor esse vellem, earumque artium magis- | 
tros quererem, satisne mihi tuum istuc * * d * audisse 

3foret? Num potius, qui sic mihi responderet, eum furere dicerem? Verum 
id assequi forte ob nimiam morum humanorum obscuritatem non poteras: 
quo me quidem Colophone proficisci satius esset, in hoc non usque adeo 
cecutiebat deus. Gyrovaga, inquit, lapides funda evcutiens, anseres pru- 
denter interfice, immensos, herbivoros. Immensos autem illos, atque her- 
bivoros anseres, quos isti tandem intelligant, quis edisseret? Quis fundam 
porro ingenti gyro circumactam ? "Utrum Amphilochus, an Dodonzus 
aliquis ? an tu ipse Delphis, si me illic sisterem? Quin tu malum hac tua 
gyrovaga funda gulam tibi frangis, cum tuo isto inexplicabili carmine ? 


4 Sed age jam horum confutatione premissa, vetustissima Delpho- 
rum oracula, quaeque Grecis presertim historiis ad miraculum usque 
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Δελφοῖς ὁ ὁ αὐτὸς ἄπελοχχεη τοὺς δὴ μάλιστα ἐν ταῖς; 
Ἑλληνικαῖς i ἱστορίαις θαυµαζοµένους. 


5 Πολὺς 5 ἦν ὁ Ἠερσῶν στρατὸς ὡπλισμένος κατὰ ᾿Αθηναίων, ΟΙΝΟ- 
20» ας RT. κ ΜΑΟΥ 
οὐδ 2v τις αὐτοῖς ἄλλη σωτηρίας ἐλπὶς, ?) μόνος ὁ θεός. Οἱ 


ὃν ^ e 7 3 δό. * , , * , 
η τοῦτον ὃστις ἦν (οὐκ) εἰδότες, τὸν πατριον αρωγὸν ἐπεκα- ιο 
ος τες ^ Ὁ δν 5 
6AoUvTO' ὁ ἐν Δελφοῖς ᾿Απόλλων οὗτος 2v. "Ii. οὖν ὁ θαυ- 
μαστὸς οὗτος; *Apa γε τῶν οἰκείων ὑπερεμάχει; Αρα deus 
kai κνίσης ἐμέμνητο. καὶ dv αὐτῷ συνήθως ἐτέλουν τὰς ἑκα- ἆ 
E ἐπιθύοντες: Οὐμενοῦν. ᾽Αλλὰ τί dicus ον 
E eben ξύλινον Tsixas TOU qseeoqueraus; οὕτω τὸ 
ναυτικὸν δηλῶν' δι οὗ μόνου φησὶν αὐτοὺς σωθήσεσθαι τῆς ς 
/ , , ; , ^ 5 
Ἴπόλεως ἐμπρησθείσης. ^K μεγάλης θεοῦ βοηθείαε. Era 
, 9 , ^ » * * / 9 
πολιορκίαν οὐ µόνον τῶν ἄλλων κατὰ τὴν πόλιν οἰκοδομη- 
, *, Ν 4 , ^ ^ ^ ^ 3 P 
µατων, aAAa καὶ αὐτῶν τῶν τοῖς θεοῖς αφιερωμένων προ- 
» ^ ^ ^ ^ 
λέγειν ὃ9ῆθεν προσποιεῖται. "lo)ro δὲ καὶ θίχα χρησμοῦ 1o 


^ ^ , ^ ^ ^ T^ 
τοῖς πᾶσιν ἐκ τῆς τῶν πολεµίων ἐφόδου προσδοκᾶν 3v. 


€ 65. ὁ αὐτὸς] ὁ om. G. ἀπελέγχει] ere. D. qui mox ΟΠ1. δή. δὴ om. F.G. 
6. πολὺς 5 ἦν om. C.F.G. οὖν ni fallor D. 7. 9 Περσῶν Gr ostoH 
στρατὸς ó Περσῶν H. 8. ἄλλη] ἄλλης À.H. qui mox om. póros ὅ. 
9. oi E οὐ δὴ E. οὐκ ante εἰδότες addit | Vigeri margo. IO. πάτριον] 
πατρῴον Α.Η. 11. 7v οὗτος] οὗτος ἦν A.C.F.G. οὗτός ἐστιν Ἡ. 
Θαυμαστὸς] θαυμάσιος H. 13. κνίσσης] κνίσης Α.Η. Tum µέμνηται 


Y, 
C.F.G. d 2. φεύγειν] Φευξειν Α. φεύξειν Ἡ. φεύγειν καὶ om, C. καὶ 
om. F.G. Infra οὕτω---µόνου H. 6. πολιορκίαν] πολιορκία A. qui 
mox τὴν πόλιν. 7. πόλιν] τὴν πόλιν Η. al om. τήν. 8. αὐτῶν 
τῶν] ἑαυτῶν F. προλέγειν δῆθεν] δῆθεν προλ. A.H. 


celebrantur, e superiore memoria repetamus, eaque ab eodem quem- 
admodum redarguantur, videamus. 


5 Persarum ingens adversus Athenienses exercitus in armis erat. Hi cum 
nullam sibi spem salutis nisi in uno deo reliquam viderent, quem ipsi non 
satis noverant, tutelarem. tamen ac patrium defensorem invocabant.  Ni- 

6mirum is Apollo Delphicus erat. Quid ergo hic numen egregium? ΑΠ 
pro suorum salute dimicavit? Απ libaminum, aut nidoris, an. ceeterorum 
meminit, quae suum in honorem, immolandis more institutoque majorum 
hecatombis, ab iis fiebant? Nihil minus. Quid ergo jubet? fugere: sed 
ita fugere, uti ligneo muro, (ita nempe classem vocabat,) ad fugam uteren- 
tur: atque hanc unam, inflammata jam urbe, salutis expediendze rationem 

7 esse dicebat. Przclarum enimvero numinis auxilium. — Deinde non alio- 
rum tantum urbis zedificiorum, sed eorum quoque scilicet, quce sacra diis 
erant, pestem se fingit excidiumque preedicere. Atqui satis id vel ex ipsa 
hostium impressione, citra ullum oraculum, expectari potuit. 
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^ ^ ^ / ΄ 
Eikóra δῆτα ποιῶν ὁ συγγραφεὺς διαπαίζει πάλιν 
/ , .* 
τὴν Ἑλληνικὴν ἀπάτην ἐξελέγχων ἐν τούτοις 


— e o A —— 


. 216 
24 ᾽Αλλὰ τὰ μὲν τοιαῦτα ἴσως ἐθελοκάκου τινός ἐστιν' Ὦ [ 1 
Omer €keiva δὲ δεῖ μᾶλλον eis τὴν κρίσιν προάγειν, τὰ πρὸς ᾿Αθη- | 
ναΐου Καὶ δὴ λεγέσθω τὰ πρὸς Αθηναίους" | 
Σ0 µέλεοι, τί κάθησθε; φύγετ᾽ ἔσχατα γαίης" 5 
οὔτε γὰρ 1j κεφαλὴ μένει ἔμπεδος, οὔτε τὸ σῶμα, | 
οὐ χέρες, οὐδὲ πόδες véarov κατὰ γάρ μι ἔρριψε το | 
πὂρ τε καὶ ὀξὺς Αρης, συριηγενὲς ἅρμα διώκων" ο | 
πολλὰ δὲ τῇδ ἀπολεῖ πυργώµατα καὶ καταρίψει' 
πολλοὺς 0' ἀθανάτων νηοὺς µαλερῷ πυρὶ δώσει" 5 


e ^ ^ ,^ A 
ot που νῦν ἱδρῶτι ῥεούμενοι ἑστήκασιν, 


δείµατι παλλόμενοι. 


2]δοὺ δή σοι τὸ πρὸς ᾿Αθηναίους λόγιον' ἦπου τι μαντικὸν 


d rr. εἰκότα] εἰκότως H. δῆτα]. δὲ B. δὴ D. supra χρῆν D. 
ult. ἐξελέγχων] ἐξελέγχειν D. 

p. 216. 6. ἴσως] ὡς A.H.S.V. b. δὲ δεῖ] δὲ om. B. 2. προ- 
άγειν] προαγαγεῖν C.D.F.G. 3. καὶ δὴ ᾿Αθηναίους A. 5. πόλιν 
Φύγετ] πόλω om. B.C.D.F. Tum φεύγετε D... φεύγετ᾽ G.. λιπὼν φεῦγ 
Herodot. VII. 140. 7. yàp ἡ om. A.H. Tum ἔμπεδον Herod. 
ἔμπεδος µένει H. 9. xépes] χεῖρες A.DB.C.D.F.G.H. Tum o? Α.Η. 
pro οὐδέ. Herodotus: οὔτε πόδες νέατοι, οὔτ᾽ ὧν χέρες, οὔτε τι µέσσης 
Δείπεται, ἀλλ᾽ ἄζηλα πέλει. κατὰ γάρ pav. ἐρείπει. 1Ο. ἔρριψε] ἴσ. 
ἐρείψει Vigeri margo. Μος πυριγενές Vossii marg. € 3. καταρίψει] 
καταρρίψει B.C.F.G.H. tc. καταρείψει Vigeri margo. Herodotus: πολλὰ 
δὲ κἀλλ᾽ ἀπολεῖ πυργώµατα, κοὺ τὸ σὸν olov. 6. ῥεούμενοι] ῥεόμενοι A. 
B.C.D.F.G.H. 8. ἧπου] εἴπου A.B.D.F.G.H.S.V. τοίνυν A.H. 
pro τι, 


Itaque jure profecto noster ille scriptor hunc rursus Grecorum 
errorem lepide ac facete his verbis illudit : 


24  Atista forte, inquit, malitiosi preevaricatoris fuerint, adeoque preestiterit, 
npo. quid ab eodem Athenienses responsi tulerint, in questionem ac discepta- 
sumAthe- ionem vocare. Age ergo, cujusmodi tandem illud sit, videamus. 

E Quid stolidi hzeretis ? misera quin ceditis urbe ? 
Ut cui non solidum caput zegro in corpore surgat, 
Non palmas, imosve pedes sua robora firment. 
Namque illam flamm:e, Syriosque in prelia currus 
Sternet agens Mavors, atque altas funditus arces 
Eruet, ac superüm templis incendia mittet, 
Qui nune fortassis magno terrore subacti 
Expresso sudore fluunt. 


2 Ecce tibi quid Atheniensibus oraculi fuderit : num quod in eo vel tenuis- 


κ. 
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» . τα ^ 

ἔνεστι; 2) γὰρ οὕτως ἐθάρρεις αὐτῷ, νὴ Δία, Qai» τις dv.d  oiNo- 
9 ϕἱ e P MAOY 

E: δὲ προσθείης à δεοµένων βοηθεῖν αὐτοῖς ἐπιλέγεται, γνω- 

σθήσεται. ᾿Ιδοὺ δὴ προσκείσθω, 


Οὐ δύναται Παλλὰς AC ᾿Ολύμπιον ἐξιλάσασθαι, 


5 
λισσομένη πολλοῖσι λόγοις...... 
3 , 

vol δὲ τόδ αὖτις ἔπος ἐρέω, ἀδάμαντι πελάσσας" 
τῶν ἄλλων γὰρ ἁλισκομένων...... 
τεῖχος Τριτογενεῖ ξύλινον διδοῖ εὐρύοπα Ζεὺς 10 

^ » ὁ / ^ ^ , 3.29 
μοῦνον ἀπόρθητον τελέθειν, τὸ σὲ τέκνα t ὀνήσει" 

^ , 9, , , ^ ^ 5r 
μηδὲ σύ γ ἱπποσύνην τε µένειν καὶ πεζὸν ἰόντα, I5 
^ 3 / μι ον / 3 , b. 4 

νῶτον ἐπιστρέψας' ἔτι τοί ποτε κἀντίος ἔσται, 
- ^ 2 " 
Q θείη Σαλαμὶς, ἀπολεῖς δὲ σὺ τέκνα γυναικῶν, p.217 


3j που σκιδναµένης Δημήτερος, i) συνιούσης. 


128 ) , * ^ M ^ ^ 
U : Αξιός τέ σοι ὁ Zee του Διὸς, ω vie του Διός' ἀλλὰ καὶ 5 


€ 9. σὺ γὰρ] οὐ γὰρ A.H. d. φαίη] φησὶ H. εἰ δὲ προσθείηε] 
εἰ προσθείη Α. δὲ om. H. 2. βοηθεῖν] βοηθεῖν ᾿Αθηναίων H. γνω- 
σθήσεται οπι. A.H. — Supra αὐτοῖς om. D. 6. λόγοις] λόγοισι B.C. 
D.F.G. Theodoret. p. 140, 23. Vide Herodot. VII. παμε 7. τόδ] 
τῷ δὲ Η. abris] αὐτῆς B.D.F.G. αὖθις Ἡ. αὐτοῖς C. Μος ἐρῶ Α.Η. 
Infra πελάσας A.B.C.D.F.G.H. 9. γὰρ ἁλισκομένων] προσαναλισκο- 
µένων A.B.H. προαν. C.D.F.G. ΤΟ. τριτογενεῖ] τριτογενείη B.C.D. 
G.H. 12. ἀπόρθητον] ἀπόρρητον F. τελέθειν τὸ σε τ.] τελέθειν 
διὰ παλλάδα κούρην' μὴ δὲ A. (τελέεν) B.C.V. ἀπόρθυτον τελέειν ὃ. π. 
κ. D. τελέειν διὰ m. κ. Ε..5. διὰ Παλλάδα κούρην. Vossii marg. διὰ 


πολλὰ δακούρην Ἡ. T4. τε µένειν] τε om. B.C.G. 16. ἔτι τοι 
ποτε] ἐπεὶ γάρ ποτε A.H. ἔτι σοι m. B. ult. ἕστη] ἔσται A.B.C.H. 
S.V. ἴσται Vossii marg. 

p. 217. 1. à θείη---Διὸς om. B. δὲ σὺ] σὺ δὲ A.H. 5. τοῦ 


διὸς] τῷ Διὸς A.H. 


Simum est divinationis vestigium ? Quippe, Tu enim (dicat aliquis) id 
oraculi scilicet, si aliud nihil fuerit, carpere ac traducere audeas: at si, 
que auxilium flagitantibus subjunxit, addideris, tum quale demum illud sit, 
intelligetur. Addamus ergo, 


Jam magnum placare Jovem Jove nata Minerva Aliud iis- 


Haud precibus votisque potest. dem, ut se- 
Qnod tamen indomita cognovi ex virgine, pandam. FE ed 
Ut reliquis victor potiatur, οσα 


Lignea securo consistere mcenia vallo, 

Optatamque tibi sobolique afferre salutem 

Juppiter indulsit nate. Tu, ne pedes hostis 

Neve eques hic stantem inveniat, dare terga memento : 
Namque infesta tibi trahet obvius agmina ductor. 
Divina o Salamis, matrum tu pignora perdes, 

Sive Ceres dispersa ierit, seu venerit ipsa. 


3 Jovem hercle tu nobis Jove dignum, o Jovis fili; dignam Minerva Miner- 
3N2 
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oINO- ᾿Αθηνᾶ τῆς ᾿Αθηνᾶς, ὢ τῆς ᾿ Αθηνᾶς àdeA pé ἤ τε σπουδὴ 
κκ] αὕτη καὶ ἡ ἀντισπουδία ἐπιπρέπει τῷ πατρὶ καὶ τῇ θυγατρὶ, 
μᾶλλον δὲ τοῖς θεοῖς 0 τε Ολύμπιος οὗτος ὁ τὴν μίαν ταύ-το 
την ἐξελεῖν πόλιν ἀσθενῶν, εἰ μὴ ἀπὸ Σούσων ἐπάγοι αὐτῇ 
τὸν ἄπειρον ἐκεῖνον στρατὸν, µέγας τις dpa ἣν, καὶ τὴν τοῦ 
Ν , D 4 * ef , * ^ 55 , , 
παντὸς κυρίαν ἔχων, καὶ πιθανὸς ἅμα, ἐκ μὲν τῆς ' Actas εἰς b 
τὴν Εὐρώπην κινῶν ἔθνη τοσαῦτα, ἐν δὲ τῇ Ἠύρώπη μίαν 
Απόλιν ἀνατρέψαι ἀθύνατος dv. Kal σὺ δὲ, ὁ τολμηρὸς 
ἅμα καὶ ἐπὶ τῷ μηθενὶ ῥιψοκίνδυνος, οὐκ οἰμώζεις; (εἶπον ἂν 5 
ἄνθρωποι, ὑπὲρ dv ἡ Παλλὰς οὐ ὀΦύναται AC ᾿Ολύμπιον 


^ ^ t * ^ 
ἐξιλάσασθαι") 3j οὐ τοῖς ἀνθρώποις ἐμήνιεν ὁ Ζεὺς, ἀλλὰ τοῖς 





^ y S * b νι , 
λίθοις καὶ τοῖς EUN ous" κἄπειτα σὺ μὲν τοὺς ἀνθρώπους το 
» e M * * ὸ , 3 , , ^ Lam Ov 
ἔσωζες, ὁ δὲ τὰ οἰκοδομήματα ἐνεπιμπρα ἐπακτῷ πυρι; Ov 

- ^ ' ^ Jl ^ e ^ E 
5 γὰρ ἣν αὐτῷ κεραυνος τηνικαύτα. ^H μή τι μᾶλλον ἡμεῖςς | 


, , ' S ve , à 3 , , t^ 
τολµηροι τε εσμεν και ῥιψοκίν υνοιι ουκ επιτρεποντες υμιν 


6. à τῆς 'A0. dà. om. A.C.H. à τῆς ᾿Αθηνᾶς om. F.G. quorum loco 
ἀδελφὸς A.H. 7. ἤ τε] ἦπου C.G. "Tum ἡ om. D.G. 8. ἐπι- 
πρέπει] ἐπιτρέπει D.H. 9. ὅτι] ὅτε A.H. ed. Vig. 10. πόλιν | 
ἐξελεῖν] ἐξελεῖν πόλιν A.H. II. σούσων ἐπαγάγῃ] Ἡερσῶν ἐπάγοι Α.Η. 

c. ἐπάγη B. αὐτῇ om. D. b. κυρίαν] κουρείαν B.G. κυρείαν C.F. ἐκ | 


μὲν] καὶ μὲν F. 3. ἀνατρέψαι] ἀναστρέψαι Ἡ. 5. οἰμώζεις] οἰμώ- 

(a A. olpótew Ἡ. 6. εἶπον ἂν] àv om. Α. àv εἶπον H. Παλλὰς] 

Ἠαλλὰς ᾽Αθήνη H. 7. Δι ὀλύμπιον---νηῶν µάχη om. B. 8. ἢ οὐ] 

eir οὐ À.H. ἐμήνιεν] ἐμήνυεν C.F.G. 9. κἄπειτα] εἶτα A.H. 

τοῖς ante ξύλοις om. EF. 11. τῷ πυρὶ] ἐπ᾽ ἄκρῳ πυρὶ Α. ἐπάκρω πυρὶ | 
οὗ 


H. ἐπακτῷ m. C.F.G.S.V. ἐπακτῷ τῷ E. Vigeri margo. Tum καὶ D. 
e 3. ὑμῖν] ἡμῖν C.D.F.G. om. A.H. | 


vam fingis, o Minerve frater: et ista voluntatum studiorumque pugna, | 
patrem admodum ac filiam, imo deos omnino decet. Quin etiam Olym- 
pius iste tuus, qui nisi adductum Susis infinitum exercitum admoveret, 
urbi uni expugnandz par esse non posset, magni aliquid est videlicet, 
atque ejusmodi, penes quem sit orbis potestas universi. Nam illud quidem 
quam verosimile, ut cui ad evertendam unicam Europa urbem vires defue- 
rint, idem ex Asia vim tantam populorum in Europam agere concitareque 1 
4potuerit. "Tu autem, o noster audax, (dicant homines illi, quibus Jovem 
Olympium exorare Minerva non potest;) qui ubi caussz nihil est, usque 
adeo preeceps in adeundis periculis esse soles, hunc ad casum non ingemis- 
cis? Αη vero lapidibus lignisque Jupiter, non hominibus succensebat, ut ho- 
mines quidem pesti subduceres, is autem cedificia ascititio quodam igne con- 
5 sumeret? nec fulmen ei tum suppetebat. Nisi tamen audaciores ipsi sumus, 
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E Ν - - 
οὕτω φληναφεῖν. ΙΠῶς δὲ,  uávri, ὅτι μὲν ἡ θείη Ῥαλαμὶς αν. 
ἀπολεῖ τέκνα γυναικῶν ἥδεις, πότερα δὲ σκιδναµένης Δημήτερος 3s 


/ , c. y ^ * ' ^ / * 
συνιούσης οὐκ ἔτ) Oeo; llàe δὲ οὐδὲ τοῦτο δεις, ὅτι τὰ 
n ^ ^ ) ' " ^ EY s x 
Τέκνα τῶν γυναικῶν εἴποι μὲν ἄν τις εἶναι καὶ τὰ οὐκεῖα, 
» à 3 ' * , * , ^ , : 
εἴποι ὁ àv kat τὰ πολέμια, αἰσθόμενος τοῦ κακοτεχνήµατος; 1o 
P s * - D , A * τν 
6 Περιμένειν δὲ δεῖ τὸ ἀποβησόμενον' ἓν γὰρ δεῖ τι τούτων 
, e , * , 5 ΑΛ / 
ἀποβήσεσθαι. "Ἡ γάρ τοι Σαλαμὶς ἡ θείη οὐδὲ ἠττωμένων d 
3 ? ^ e *, ^ e *, , - e , 
αφήρµοσεν ἂν, ὡς εἰς οἶκτον οὕτως επιφωνουµένη: ἥ τε µέλ- 
^ ^ , ^ , 
Aovca τῶν νηῶν μάχη, ἤτοι ποῦ σκιδναµένης Δημήτερος ? 
, ^ ^ / / , 
συνιούσης, καταπέπλασται Ty ποιητική σεµνολογίᾳ, ἵνα γέ-ς 
, , , ^ ^ * * *A' 
γηται µάντευµα ἀφώρατον τῷ σοφισμῷ, καὶ μὴ εὐθὺς κατα- 
4 ^ ο , ^ , Δ , , "Ηὸ 
7 φανὲς 51, ὅτι ἐν χειμῶνι μάχη ναυτικὴ οὐ συνίσταται. η 
N, ^ x * , e 
δὲ οὐδὲ ἡ τραγφδία ἀφανὴς, οὐδὲ οἱ θεοὶ ἐπεισκυκλούμενοι, ὁ ιο 
' , T PER. 
μὲν ἑκετεύων. ὁ δὲ οὐ κατακαμπτόμενος χρήσιμοι τῷ µέλ- 


^ ^ ^ ὃν 
λοντι, καὶ τῇ τοῦ πολέμου παραδόξῳ ῥοπῇ, ὁ μὲν σωζο- 


€ 3. Φληναφεῖν] φληναφᾶν H. 4 θείη] θεία C.F.G. 5. πότερα] 
πότερα δὲ A.E.F.G.H. Mox ἢ om. A. ubi καὶ Ἡ. — 7. τέκνα] τέκνα μὲν E. 
11. δὴ] δεῖ C.F.G. Vigeri margo, om. A. ἀποβήσεσθαι] ἀποβήσεσθαι 
τοῖς σαλαμκυίοις ηθεισης οὐδὲ ἠττωμένων A.H. ἀποβήσεσθαι τοῖς Σαλαμῳυίοις. 
7 γάρ τοι S.V. d. θεία F.G. 2. ἀφήρμοσεν] ἀφώρμησεν E.S.V. 
ἂν ὡς eis] dvo eis A.H. 5. τῇ ποιητικῇ] ποιητικῶς B. 7. καταφανὲς] 
καταφανὴς A.H. δ. οὐ συνίστ.] οὐ om. Α. 9. οὐδὲ ἡ] οὐδὲ om. C.F.G. 
10. θεοὶ] οἱ col A.B.C.D,F.G.H. ἐπικυκλούμενοι] ἐπεισκυκλούμενοι 


κ. 
Ο.Ε.Ε. ἐπισκυλούμενοι D. οὐ κατακαμπτόμενος] οὐχ ἁπτόμενος A.H. 


nimiumque sine caussa przecipites, qui ne vos quidem libere nugas agere pa- 
tiamur. At quomodo tamen, bone vates, futurum noveras, ut mulierum feetus 
divina Salamis perderet, idem utrüm id sementis, an messis tempore futurum 
esset ignorabas? Ίππο cur ne hoc quidem noveras, foetus illos mulierum, 
uti suos ac proprios, sic etiam hostium liberos, a quolibet qui ludificatio- 
6nem subodoraretur, intelhgi omnino posse ? At exitus nimirum expec- 
tandus est; prorsus enim alterutrum eveniat oportet. Nam ista quidem 
divina Salamis, utri tandem vincerentur, semper utique cum oraculo con- 
grueret, quasi ad commiserationis sensum ejusmodi carmine vocaretur: 
navalis autem pugna sub sementis messisve tempus futura, Specie verbo- 
rum plane poetica fingebatur, ne responsi vanitas, his verborum argutiis 
tecta deprehendi posset; neve id omnes continuo viderent, navalem pug- 
jnam committi sub hyemem non solere. Jam vero ne ipsius quidem 
tragoedie finis, aut invectorum numinum ratio obscura est. Supplex 
alterum, alterum minus exorabile fingitur: utrumque in futuri casum, 
etancipitem bellorum inclinationem opportune, alterum quidem si salvi 


ΟΙΝΟ- 
ΜΑΟΥ 
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µένοις, ὁ ὃ ἀπολλυμένοι. | Etre γὰρ σώζοιντο, ἰδοὺ αἱ τῆς | 
Παλλάδος λιταὶ προµεμήνυνται, ἱκαναὶ οὖσαι κάµψαι τὴν Ῥ. 218 
τοῦ Διὸς ὀργήν' ere καὶ μὴ, οὐδὲ τοῦτο τῷ µάντει ἆκατα- 
σκεύαστον' οὐ γὰρ δύναται Παλλὰς τὸν Δία ἐξιλάσασθαι' | 
πρός τε τὰς ἡμικάκους τύχας ὁ τεχνίτης ἐκέρασε τὸ λόχγιον, 5 
ὡς δὴ τοῦ Διὸς τῇ μὲν τὴν ἑαυτοῦ πρόθεσιν ἐκτελέσαντος. 
Βτή δὲ τὴν δέησιν τῆς θυγατρὸς οὐ περιφρονήσαντος. Τά 7e: | 
πυργώµατα ὅτι πολλὰ ἀπολεῖται, εἰ μετὰ ναρθήκων ἀλλὰ 
μὴ μετὰ σιδήρου καὶ πυρὸς ἐπήεσαν, τάχα dv ψεῦδος ἦν,ιο 
ὁπότε καὶ μετὰ ναρθήκων ἔπραξαν ἄν τι πάντως οἱ τοσοῦτοι. | 
᾽Αλλ” ἐγὼ, φησὶν, ἐξεῦρον τὸ ζύλινον τεῖχος, τὸ μόνον ἀπόρ- 
θητον. «Ῥυμβούλευμα σοῦ γε, ἀλλ᾽ οὐ μάντευµα, οὐκ ἀπεοι- | 
κὸς τῷ, | 
Φεύγειν, μηδὲ µένειν, μὴδ᾽ αἰδεῖσθαι κακὸν εἶναι. | 
9'O γοῦν ἐπιλυσάμενος ἐκεῖνο τὸ αἴνιγμα οὐ χείρων ἦν σους | 


κατιθεῖν, ὅτι ἡ τῶν ᾿ Αθηναίων πόλις πρόφασις ἦν τῷ Πέρση | 


413. σώζοιντο] σώζονται C.F.G. 14. προμεμήνυνται] προμεμήνυντο Η. 

p. 218. 2. ἁκατασκεύαστον] ἀκατάσκευον Α.Β.Β.α.Η. 4. ἐξιλάσα- 
σθαι] ἐξετάσαι Ὦ. ἐξετάσασθαι C.D.F.G. τύχας] τέχνας H. 6. ἐκ- 
τελέσαντος] ἐκτελέσαντι B. Mox οὐ om. C.F.G. Tum περιφρονήσαντες B. 
9. el μετὰ] ὅτι οὐ μετὰ Α S.V. οὐ µέτα H. omisso μὴ post ἀλλά. — 10. ἐπῄ- 
εσαν] ἐποίησαν D. 12. πάντως] πάντες Ο. b 2. σοί γε] σου A. 
βούλευμα pro συµβ. D.F.G. mox σοῦ γε συμβούλευμα H. 3. τῷ φεύ- 
γειν] τὸ φ. Ἡ. τὸ pro τῷ D. 4. μηδὲ δεῖσθαι] μὴ 9. αἰδεῖσθαι C.F.G. | 
Vigeri marg. καλὸν H.S.V. pro κακόν. 5. ἐκεῖνος] ἐκεῖνο A.H. | 
6. χείρων] χεῖρον A.H. — Mox κατειδεῖν H. | 


forent, alterum vero si perirent. Nam si ab exitio liberarentur, eo tibi 
ante Minerve preces insinuate erant, qne ad frangendam Jovis iracun- 
diam satis haberent virium : sin autem ; ne id quidem vati non provisum : 
nec enim Jovem, inquit, exorare Minerva potest. Ita suum istuc oraculum 
in tristis leteque sortis exitum bonus artifex temperavit; uti Jupiter et 
satis consilio fecisse suo, nec tamen omnino filiee observantiam repudiasse 

8 videretur. Nam arces quidem plurimas exscindendas esse, id si modo 
ferulis, non autem ferro ignique armati urbem invaderent, falsum esset 
fortassis: tametsi aliquid tanta solis etiam instructa ferulis multitudo 
potuisset. At ligneum, inquit, murum inveni, qui unus expugnari non 
possit. Consilium das Apollo, non divinas: et consilium quidem alteri 
huic geminum, 

I, fuge, rumpe moras ; nec probro ignavia detur. 

9 Et vero, qui tuum hoc znigma solvit, is nihilo sane minus quam tu 

id videbat, Athenas Persam excivisse, in eamque urbem utpote omnium | 
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^ e ^ * ^ 3 
τῆς 0000, καὶ 5 πᾶσα ἔλασις ἐπὶ ταύτην πρώτην τε καὶ 
3 , 3 5 ^ 
ἐξοχωτάτην ἐγένετο. ᾿Επεὶ καὶ ὁ ἅμαντις αὐτὸς ἐγὼ τοῦτ' 10 
3 , ^ b 3 
αἰσθόμενος καὶ τὸν ᾿Αθηναῖον ἂν, οὐ µόνον τὸν Λυδὸν, ἐκέ- c 
, ^ 3 
λευον φεύγειν νῶτα ἐπιστρέψαντα. "Eri γάρ ποτε κἀντίος 
E, d M * 
ιοεσται' πολλη γαρ ἱπποσύνη καὶ πεζὸς ἐπέρχεται. Ὅτι ó6 
* ἀλλ’ , 3 o» c N M 7 ^ » 
ναυσὶν, à ου κατ ἤπειρον' καὶ γὰρ ἣν γελοῖον ἔχοντας 5 
N * ^ 
vavTiKOv, καὶ ἐπὶ θαλάσσης κατοικοῦντας, μὴ οὗ πασσυδὶ 
, * y 7 / 
σκευωρησαµενους, καὶ τροφας ὅσας εἶχον συνεμβαλλομένους 
, ^ ^ 
σώζεσθαι, παραδόντας τοῖς βουλομένοις τὴν γῆν. 
^ N 5 N ο) / ^ 
Π  Ταῦτα μὲν οὖν τὰ πρὸς ᾿Αθηναίους' ἀσθενῆ δὲ σφὀ- 1o 
N / N N η) 
ὃρα καὶ καταγέλαστα τὰ πρὸς Λακεδαιµονίους. "Ἠτοι 
^ ^ , 6 νά / ^ 
yap πᾶσα φησιν η πολις πολιορκηθήσεται, ?) ἀπολω- 
, NM , , ^ y 
ΒΠ29] λοτα τον βασιλέα πενθήσει. "Τοῦτο ὃ ἐξ ἅπαντος ἆ 
» 8v 5 η , S » y ^ / 
eikos ἦν παντί TQ στοχάζεσθαι, τὸ vro. τόδε ἢ τόδε 
/ , , , / : LY er / fe 
ιεσυµβησεσθαι. — AAX οὐ δήπου θεοῦ ἦν u&vrevua cé 


b 7. τοῦ ὁδοῦ F. 8. πρώτην---ἐξοχωτάτην] πρώτη —é£oxorár C. 
D.F.G. Tum ἐγίνετο A.H. IO. ἐγὼ] αὐτὸς ἐγὼ A.H. Supra µάν- 
τις D. e. ἂν οὐ] ἂν om. C.F.G. 2, νῶτα] vóra δ᾽ A.H. «ἔτι 
τι Α.Η. 4. ἐπέρχεται] ἔρχεται A. 5. καὶ ἐπὶ] καὶ om. B.C.F.G. 
6. πασσυδὶ] πανσυδὶ B.C.F.G. Mox καὶ τροφὰς---συνεμβ. om. H. 
7. συνεμβαλλόμενους] συνβαλλομένους D. 10. δὲ σφόδρα καὶ] καὶ 
σφόδρα B. Supra ᾿Αθηναίοις F. 12. φησιν πᾶσα] πᾶσά φησιν A.B. 


C.F.G.H. d 2. τῷ] ro D. που H. qui infra δέ που 6. 7. 3. ἤτοι] 
ὅτι Β. συμβήσεσθαι] συµβήσεται F.G. 


principem ac celeberrimam impetum belli universum incumbere. Nam 
ego ipse, qui nihil divinando possum, ubi rem sensissem, non Lydo 
tantum, sed etiam Atheniensi, ut tergo verso fugeret, omnino auctor 
essem. Etenim 





Adversum huic etiam sese inferat hostis, 
Quippe ingens equitum ac peditum vis ingruit. 

10 Mari vero non terra fugam suaderem.  hidiculum enim foret, homines et 
classe instructos, et mari proximos, non collectis undiquaque vasis, et 
quicquid ad manum commeatus esset in naves comportato, salutem expe- 
dire, terra, quibus ea placeret, libenter relicta. 

1! Ejusmodi ergo sunt, quae Atheniensibus Apollo respondit: quce 
vero Lacedsmoniis, frivola plane risuque digna. Quippe, civitati 
universe aut obsidionem, aut extincti regis luctum imminere denun- 
ciat. Atqui pronum id ac proclive cuivis erat conjicere, alterutrum 

12 prorsus eventurum: nec ob futuri eventus ignorantiam, hac ambi- 
guitate verborum illudere, digna erat numine divinatio. Auxilium 


25 
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5 » , / ^ / ^ / 
πως ἀμφιβάλλειν ἀγνοία τοῦ μέλλοντος, βοηθεῖν δέον, s 
^ e^ ^ ε / 3 ^ , * 
καὶ σωτῆρα τῶν Ἑλλήνων ἐν Καιρῷ παραφαίνεσθαι, καὶ 
^ ^ * ^ , ^ N : / / ^ 
μᾶλλον τὴν κατὰ τῶν ἐχθρῶν καὶ βαρβάρων νίκην τοις 
α ^ / A , N ^ 
EAAgosw, ὡς ἂν οἰκείοι φίλοι προξενεῖν' εἰ δὲ μη 
^ M 7 ^ NN X ^ 5 ^ Χο € ^ 
τοῦτο δυνατὸς ἦν, κἂν TO μὴ παθεῖν αὐτοὺς, μηδ ἁλώῶναι το 
λ N ^ » , »0 οὁ 3 ^ * 
παρέχειν. —.'O δὲ οὐδὲ τοῦτο, ἀλλ οὐδ ὅπως αὐτοῖς τα 
^ , / * (UD X e 
τῆς "rTQs περιστήσεται, γινώσκει. Διο καὶ προς ταύτα 
e^ e. 3/ . 
οἷά φησιν ὁ έλεγχος, ἄκουε 
᾽Αλλ) οὐ δε Λακεδαιμονίοις, φήσεις, ταυτὸν παραιεῖν. p. 21 
᾽Αλῃηθῆ λέγει. Οὐ γὰρ ἠπίστασο, à σοφιστὰ, oi χωρήσει 5 
τα τῆς Σπάρτης ὥσπερ τὰ τῆς ᾿Αττικῆς. ᾿Εδεδοίκεις οὖν 
* Ν M , * ^ , » e X , 
μὴ σὺ μὲν κελεύσης αὐτοὺς φεύγειν, κἄπειτα ot μὲν φεύγοιεν, 
20i δὲ μὴ ἐπέλθοιεν. ᾿Ἠπεὶ οὖν ἔθει τι λέγειν, οὕτως εἶπας 
τοῖς Λακεδαιμονίοις. 
Ὑμῖν, à Σπάρτης οἰκήτορες εὐρυχόροιο, b 
d 4. ἀγνοίᾳ] dvoía C. 6. καὶ μᾶλλον] καὶ om. Α.Η. καὶ ov p. F. 
7. τὴν κατὰ] τὴν τοῦ κατὰ H. 8. προξενεῖν] mpo£ev B. Tum ἢ εἰ 
µή B.C.F.G. εἰ δὲ om. D. 9. δυνατὸς ἦν] ἦν om. A.H. IO. παθεῖν 
αὐτοὺς] παραθεῖναι τοὺς Α. παθεῖναι τοὺς H. μὴ 9] μὴ B. 11. ὁ 
δὲ om. A.H. ὁ δὲ κατὰ τί τοῦτο C.F.G. 12. γινώσκειν] γινώσκει 
B.C.D.F.G. Vigeri marg. 


p. 219. 4. ταυτὸν] ταυτὴν F. ^ λέγεις] λέγειν A. 5. εἰ] ot Α.Ο. 
D.F.G.H. Supra ἠπίστατο F.G.H. 6. ἐδεδοίκεις] ἐδεδοίκης D. Tum 


αὖ C.F.G. pro οὖν. 7. κελεύσῃς] κελεύεις B.C.F.G. κελεύσεις D.H. 
Tum αὐτοὺς om. A.H. 8. φεύγειν] φυγεῖν S.V. 9. τι λέγειν] 
λέγει τι F. εἶπας] eines H. b. σπάρτης] σπάρτε B. Mox εὐ- 


ῥυχώριοι D.C.F.G. εὐρυχώροιο D. Vid. Herodot. VII. 220. 


ferre videlicet oportuit, ac sese tempori Graecorum assertorem pro- 
bare, Grecisque potius tanquam domesticis amicis de hostibus ac 
barbaris victoriam comparare. Sin minus id poterat, uti saltem, ne 
quid ipsi paterentur, neve hostium in potestatem venirent efficere. 
At is ne hoc quidem ; imo nec cujusmodi sit iis futurus adversi 
Martis exitus intelhgit. Ergo quemadmodum hoc etiam in oraculum 
C(Enomaus invehatur, accipe. 

At ejusdem, inquies, consili Lacedemoniis auctorem esse non decuit. 
Recte. Nec enim, improbe Sophista, noras, idemne Sparte quod Atticze 
periculum immineret. [taque metuebas, ne cum iis fugam suasisses, fuge- 

z rent illi quidem, Pers; vero nequaquam ingruerent. Et quoniam respon- 
dendum aliquid erat, hoc responsi tamen Lacedaemoniis dedisti, 


Nobilis o Sparte cives, aut inclyta vobis 


| 
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ἢ µέγα ἄστυ ἐρικυδὲς ὑπ' ἀνδράσι Περσεΐδῃσι ΟΙΝΟ- 
πέρσεται' ἢ τὸ μὲν οὐχὶ, d$ Ἡρακλέος δὲ γενέθλης 5 MAQF 


πενθήσει βασιλέα φθίμενον Λακεδαίμονος οὔρος. 


L4 - » , Lad 
3llaXw ὁ ἀμαντευτότατος σύνδεσμος. Αλλ᾽ ἐῶμεν αὐτὸν, ὡς 
* ^ N ^ *, ^ ^ ^ 

μὴ ὃὶς περὶ τοῦ αὐτοῦ σοι ἐπιπηδῶντες ἐπαχθεῖς ἅμα καὶ ιο 

» di ^ Lol * * NC ^ » 3 
4 ἄποροι ὀῦκῶμεν εἶναι, τὰ δὲ λοιπὰ ἐπισκοπῶμεν. | Eds σε utvc 

* r , ^ 

ἀπέβλεπον ἅπαντες ἐν τηλικούτῳ κινδύνῳ' σὺ ὃ αὐτοῖς καὶ 

^ , Dy * ^ , ? , 
τῶν µελλόντων μηνυτὴς καὶ τῶν ποιητέων σθα σύμβουλος. 
, ^ » ^ ^" * η] , * 3 , *, , 

Ka σε μὲν ἐκεῖνοι aio TOv, σὺ ὃ) αὐτοὺς ἐπέπεισο ἠλιθίους 5 

7 * * Nom ον 

elvat καὶ ὁ καθεστως καιρὸς ὅτι ἱκανὸς ἣν ἄγειν καὶ τραχη- 

, x ^ 
λίζειν τοὺς ἀβελτέρους οὗ μόνον elg Δελφικὰ καὶ Δωδωναῖα 
hj LI * ^ 
σοφιστήρια, ἀλλ) ἤδη καὶ ἐπὶ τὰ ὀρνιθομαντεῖα, καὶ ἆλευρο- 
v ^ * 9 L4 II Δ δὲ 3 , e 

δµαντεῖα, καὶ τοὺς ἐγγαστριμύθους. ιστοὶ Ó€ OU µόνον οἱ ιο 


ον ^ * ο M e N ^ A ^ M hy 
θεοὶ τηνικαῦτα, ἀλλ᾽ 30 καὶ αἱ γαλαι, καὶ αἱ κορῶναι, καὶ τὰ 


b 2. ἢ μέγα] ἢ om. Ἀ. ἐρικυδὲς] περικλεὲς A.H.S.V. ἐρικυδὲ B. 

' In H. deesse videntur ἢ µέγα ἄστυ. 3. περσείδῃσι] περσιδ. Α. Περ- 
σίδι B.C.G περσίδισι D. 6. πενθήσει] πενθήσεις H. βασιλῆα] 
βασιλέα Vossii margo. Φθίμενον] φθείµμενον B. 7. obpos] 
εὖρον Α. εὐρῆς H. o?pov B.C.D.F G.S. Vossii margo. πάλικ----ἀποφυγὴ 
om. B. 8. σύνδεσμος] συνδέσµοις A.H. ἀμαντότατος G. 9. περὶ 
αὐτοῦ ἐπιπηδῶντες D. — c. ἐκσκοπῶμεν] ἐπισκοπῶμεν D.F.G. — 3. αὐτοῖς] 


αὐτης C.D.F.G. 4. σύμβουλος] σύμβολος H. 5. ἐπέπεισο ἠλιθίους] 
ἐπέπει σοῦ λιθίους Ο.Ε. 8. ὀρνιθομαντεῖα] κριθομαντεῖα C.D.E.F.G.H. 
Vide supra p. 62 a. 9. τοὺς] τὰς C.D.G. om. F. 10. οἱ θεοὶ] 
oi θεοὶ περὶ ταῦτα H. 1 I. ai γαλαὶ] ἀγλααὶ C.F.G. 


Urbs Persarum armis penitus subversa jacebit : 
Aut si eadem steterit, magno regem Hercule natum 
"Tristia confectum plangent Lacedaemonis arva. 


3 En iterum ab omni ratione divinationis aliena conjunctio; quam tamen 
omittamus licet, ne si eadem tibi de re insultatum a nobis fuerit, non 
graves tibi solum ac molesti, sed etiam angusti egentesque videamur. 

4 Expendamus ergo reliqua.. Te omnes unum tanto in periculo aspectabant : 
unum et futurorum interpretem, et rerum gerendarum auctorem .consule- 
bant. At nimirum, cum illi te fide maxime dignum putarent, tum eos tu 
bardos omnes ac stolidos esse intelligebas; adeoque statum ejusmodi 
rerum .esse, quo perfacile non in Delphicas modo vel Dodonzas argutia- 
rum et captionum officinas, verum etiam in auguria, in divinationes per 
farinam expressas, et in eorum qui ventriloqui nominantur ineptias, pree- 

5 αἱρίίες agi homines improvidi stultique possent. Quippe non dii modo 
per id tempus, sed etiam feles, cornices, vaneque adeo insommniorum 


VOL. I. 30 


ΟΙΝΟ- 
ΜΑΟΥ 


7 δὲ οἴκοι μένοντας ἔξω κινδύνων καραδοκεῖν. 


406 EUSEBII p.219 d 


ει e » 0» 4 , 
καθύπνια παραπταίσµατα. Οὕὔκουν ἄδηλον οτι OUT αν αμ-αᾶ 


^ Ν $5 9 S ^ 
φότερα μᾶλλον ἐδέξαντο, ?) τὸ ἕτερον, ovr. àv TO μεῖζον 


- ^ 3^ y , s , - * 
ἀντὶ του μείονος, µειον δὲ ειναι ένα αντι παντων πεσει’ τον 


ὀβασιλέα. ἨΜετὰ μὲν δὴ τῆς πόλεως πιπτούσης οὐδεμία οὐδ s 


, e^ , * , S.N » , , UA 
αὐτῷ ἀποφυγή' εἰ à αὐτὸς ἄλλη πη τάττοιτο, τάχα QV τι 
^ ^ 
kai παράδοξον γένοιτο. Λείπεται à; τοὺς ταῦτα λογιζο- 


, b Δ / , , , η 
µενους τον Μεν Βασιλέα πέμψαι προσπολεµήσοντα, αντους 


^. f, , , e / Ν * EA » » 
ὀλίγων ἐναντίῳ ἱσταμένῳ πρὸς τὸν ἄπειρον ὄχλον ὄλεθρος 


προφανής, 9 δὲ πάρτη ἀνοχὰς εἶχε τοῦ φόβου καὶ παρα- 


δόξους ἐλπίδας. ἸΜηδὲν δὲ ἧττον ἀφώρατον εἶναι τὸ có- p. 226 
| 


Εφισµα, καὶ διαφυγούσης καὶ ἁλούσης. Τί δή ποτε; Ότι 


, 7 * , e 4 *, , / 
οὐκ εἴρητο μὰ Δία, εἰ ὁ βασιλεὺς ἀποθανοι ἡ πόλις σωθή-- 
2 $2 * / 3 ^ 4€ , / z ^ 
σεται, ἀλλ᾽ ὅτι 5] μόνος ἀπολεῖται 3j ἡ σύµπασα πόλις" τοῦτο, 
& 5 e , 9 " 4 , , mS , * 
οὲ ἐν ἑκατέρῳ ἀνεύθυνον, Καὶ μόνου αυτοῦ ἀπολουµένου kat 


μὴ µόνου. ΟὈὗτος δὲ τύφου καὶ ἀφροσύνης καρπός. 


d. παραπταίσµατα] παραπαίσµατα S.V. παραπετάσµατα F.G. ὅτι ot 
ἂν] or A.H. Mox ἐδέξαντο μεῖζον ἀντὶ τοῦ μεῖον. σημεῖον δὲ εἶναι Α. 
4. πεσεῖν τὸν] πταίειν Δ.Η. 6. ἄλλη πη τάττοιτο] ἀλλ᾽ ἐπιτάτ- 
τοιτο Α.Η. 7. γένοιτο] γίνεται Α.Ἡ. Supra καὶ om. F. II. ὁλί- 
yov] ὀλίγων Α.Ο. Tum ἐναντίῳ om. A.H. πρὸς τὸν] τὸν om. C.F.G. 

p. 220. 2. ὅτι om. C.F.G. qui mox om. εἰ. 3. ἀποθάνη] ἀποθάνοι 
B.C.E.F.G. 4. εἰ μόνος] ἢ p. A.B.C.F.G.H. Vigeri marg. 6. uó- 
νου] πόνου C. 7. οὗτος] αὐτὸς A.H. 


imagines fidem impetrant. Neque vero obscurum erat, eos nec utrumque 
potius quam alterutrum, nec pro leviori gravius subituros esse; simulque 


6levius hoc demum fore, si rex pro omnibus unus interiret. Jam vero id 


etiam facile occurrebat; in communi totius urbis excidio, effugium regi 
patere nullum ; idem autem si alio quopiam amandaretur, aliquid forte 
preeter opinionem eventurum. Reliquum igitur est, ut regem, hec secum 
ipsi reputantes, ad bellum gerendum emittant, domi vero interea resi- 


7 dentes, procul a discrimine, rei totius exitum operiantur. Regi porro 


infinitam hostium multitudinem paulo post excipienti, certum interitum 
imminere, nemo non videbat, cum induciis quibusdam interim ab omni 
metu vacuis Sparta frueretur, seseque inopinati cujusdam eventus spe 
sustentaret. Enimvero, seu eadem caperetur, seu manus hostium effu- 


ggeret; tectam manere cavillationis fraudem. Cur autem? Nec enim 


salvam, Hercule, si rex periret, civitatem futuram dixerat, sed tantum, aut 
regem unum, aut civitatem universam esse perituram. Quod sane dictum, 
utrovis exitu, sive solus ipse periret, sive non, sibi semper constaret. 
Atque hic demum est vanitatis stultitieeque fructus. 


^ ' ? 3 
Te μεν ουν µετ το 
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᾽Αλλὰ ταῦτα μὲν ταύτη. Οὐκ ἄξιον δὲ παρελθεῖν καὶ OINO- 
ἅπερ Kwiólois ἔχρησε πάλιν εὐχομένοις καὶ τὴν παρὰ τοῦ ιο ως - 
θεοῦ συμμαχίαν αἰτοῦσιν. 
Ἔπαθον δὲ καὶ οἱ Κνίδιοι τούτῳ προσεοικὸς '᾿Αρπάγου b 
ἐπ᾽ αὐτοὺς στρατεύσαντος.. Τὸν γὰρ ᾿]Ισθμὸν τὸν αὐτόθι5 
διακόπτειν ἐπιχειροῦντες καὶ τὴν πόλιν νησοποιεῖν, τὰ μὲν 
πρῶτα τοῦ ἔργου etx ovr o" ἐπεὶ δὲ αὐτοῖς ἀπήντα ἡ ἐργασία, 
:απαγορεύοντες ἤδη ἐχρῶντο. Σὺ δὲ αὐτοῖς εἶπας, c 
Ἰσθμὸν μὴ πυργοῦτε, uj ὀρύσσετε. 
Ζεὺς γάρ κ᾿ ἔθηκε νῆσον, at κ᾿ ἐβούλετο, 
καὶ οἱ βλάκες ἐπείσθησαν, καὶ ἀποτραπόμενοι παρέδωκαν 
ἑαυτοὺς τῷ ᾿Αρπάγῳ. 'lTo οὃὲ ῥᾳδιούργημα. ᾿Ἠπεὶ γὰρ 5 
οὐκ ἣν βέβαιος ἀποφυγὴ ὀρύξασι, τούτου μὲν ἔπαυσας' ὡς 


δὲ μὴ κελεύων ἔργου ἔχεσθαι, ἐπαγγέλλη τὴν ἀποφυγήν. 


o» 


, ^ ΔΝ s ^? 3 
T'ovro δὲ οὐ τὸ λώϊον εἶναι μὴ ὀρύξασι προσετίθεις, ἀλλ) 10 


cl 3 ^ ^ Δ. SN ^ 4 , 1 ? ^ 
οτι OU doket τῷ Aut αυτην νγήσον εἶναι. Ev Μεν οὖν τή 


a 8. ᾽Αλλὰ] Haze usque ad finem cap. Eusebio tribuere videtur Vigerus. 
Nescio an recte. —ravri] ταύτη B.C.D.E.F.G. Vigeri marg. ο. κνιδίοις] 


ἰδίοις C. IO. τοῦ θεοῦ] τοῦ om. D.C.F.G. καἰτοῦσιν] αἰτεῖν B. αἰτούση 
C.F.G. b 4. δὲ καὶ] καὶ om. B.C.F.G. τούτῳ] τοῦτο H. 4. προσ- 
εοικὸς] πρυσεικὸς F. ἁρπάγου] ἁρπάλου C. ἀγοπάγον F. στρατεύ- 
σαντος] στρατεύοντος Α.Η. 6. νησοποιεῖν] vocor. Ο.Εψα. 8. ἐπεὶ 
δὲ] ἐπεὶ δὲ Α. ἐπεὶ δὲ καὶ B.C.D.F.G. — Mox c. οὐκ ἀπήντα Vigerus in 
marg. 9. ἀπαγορεύοντες] ἀπ. δὲ A.H. 92. κ᾿ ἔθηκε] κ᾿ om. B. 
D.F. Tum εἴ κ᾿ eB. A.H. 4. ápráyo] ἁρπάλωῳ C. 5. ἐπεὶ γὰρ] 


γὰρ om. B.C.F.G. 6. ὀρύξασι] διορύξ. B.C.D.F.G. 7. ὡς δὲ] δὲ 
om. A.H. Mox κελεύθων B. 8. τούτῳ] τοῦτο H. 9. τὸ λ.] τῷ 
A. Α. οὕτω A. H. Tum διορύξασι Ἡ. Mox προσετίθει Λ.Ἡ. — 10. νῆσον 
αὐτὴν] αὐτὴν v. A.B.C.F.G.H. 


At de Lacedzemoniis hactenus. Jam quid tandem ipse Cnidiis opem quo- 
que suam implorantibus responsi dederit, non abs re fuerit attexere. 

Nec sane dissimilis (inquit ille) Cnidiorum, Harpago adversus eos 
movente, fortuna conditioque fuit. Isthmum enim illum, qui tum inibi 
erat, tollere ac rescindere, atque urbem insulam efficere aggressi, ubi rem 
fausto licet initio, minus postea vidissent ex voto cedere, abjectis demum 

2 animis, oraculum censuluere. Τα vero ad eos, Isthmum meu munite, neu, 
suffodite : Juppiter emim si voluisset, insulam fecisset. 'libi porro vecordes 
ac stolidi homines fidem habuere, seseque Harpago, a suscepto deterriti 
consilio, dedidere. Istuc autem quam veteratorie! Nam quod, ne suf- 
fosso quidem isthmo, certum eos receptum habituros videas, affectum opus 
inhibes: idemque simul, utpote nequaquam ejus instituendi auctor, effu- 

3giendi spem ostendis aliquam. Neque tamen, si a suffodiendo abstinue- 
rint, letiorem exitum polliceris: hoc unum affers, Jovi urbem insulam 
0E 
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^ * ^ ^ * 
ἀποτροπῇ ἀμφότερα ἰσόρροπα, ἐν δὲ τῇ προτροπή τὸ δια- ἆ 


^ ^-^ Y ο ^ ^ κ. 
φεύξεσθαι προεῖχεν᾽ oU δὴ ἀσφαλες ἦν τῷ σοφιστῇ TO àva- 
, el PE LEE! ^" οὁ 7 , , 
"rpemetv. Οὕτως τε οὐδὲν ειπων ὢὠν ένεκα 5o av ἀφιγμένοι, 

ἀπέπεμψας οἰομένους ἀκηκοέναι τι. 
^ ^ N M ^ /, X 
4  TTaüra δὲ ἡγοῦμαι τὸ ἀδρανές τῶν T€ χρώντων και 
^ / » » SUME SOR δὲ LA 
τῶν χρωµένων ἀπελέγχειν αὐτάρκως, καὶ ὃτι µηὸδεν αλη- 
NA 2 ^ , ^ / ΔΝ x 
:θὲς ἢ ἐνθεόν ἐστιν εὑρεῖν ἐν τοῖς δηλουμένοι. Τὸ δοε 


^ d / ^ ^ / » 
κακότροπον τοῦ TÜovs eire τῶν πονηρών δαιμόνων etre ro 


^ ^ ^ / , ^ 18. ^ , 
τῶν τὰ μαντεῖα καθυποκρινοµένων ανδρών ἴδοις ἂν, εἰ 
/ ο. X 
µάθοις ὡς καὶ eis τὸν kar. ἄἀλλήλων πολεµον τοὺς χρω- 
P. 5 ^ » / *, / ^ / ; 4 3 NW 
µένους αὐτοῖς ἠρέθιζον, εἰρήνης καὶ φιλίας δέον αὐτοὺς 


Ὁ S 5 / ^ 
6εἶναι βραβευτάς. "l'oré μὲν οὖν Λακεδαιμονίους os ἂν Ρ. 22 


^ ΄ Y 
οἰκείους καὶ φίλους 0 ἐν Δελφοῖς παλιν κατὰ Meaam- 


Γον AE e 
νίων παροξύνει, roré ὃ a0 Μεσσηνίοις κατὰ Λακεδαι- 


e LI. ἀμφότερα-- προτροπῇ om. H. d. διαφεύξασθαι προεῖχεν] δια- 
φεύξεσθαι A.C.F.G.H. Tum προσεῖχεν Α. πρὸς εἶπεν H. 3. οὕτως 
τε] οὕτως δὲ A.H. 4. ἀπέπεμψας] ἀπέπεμψεν Δ.Ἡ. ἀπεμπέψας F. 
ἀποέπεμψας G. 5. οἰομένους---βραβευτὰς om. B. 7. τῶν] τῶν 
μὴ D. qui mox ἀπαγγέλλειν. τῶν μὴ V.G. et mox ἀτάρχως. 8. ἁλη- 
θὲς] io. ἀληθῶς Vigeri margo, et sic F.G. ἔνθεον] ἣ ἐνθ. A.H. Infra 
πονηρῶν om. A. 1I. μαντεῖα] μαντικὰ H.S.V. ἀνδρῶν om. C. 
D.F.G. 13. αὐτοῖς] αὐτοὺς F.G. I4. δέον αὐτοὺς] αὐτοὺς 
δέον A.H. 


p. 221. 2. παροξύνει] παραμένει Α. 


fieri non placere. Occurrebat nimirum, si dehorfarere, parém in utramque 
partem responsi vim; sin autem hortarere, expressam nimium consequu- 
ture salutis significationem futuram. Quare, dehortari modo, tutum in 
primis ac securum sophiste e visum est. Atque hunc in modum, nihil 
prorsus ad ea respondens, quorum te ipsi caussa convenerant, miseros 
dimisisti, qui sese tamen abstulisse aliquid putabant. 


4 His equidem existimo, tam respondentium, quam consulentium 
imbecillitatem, quamque oracula isthzec omnia divinze facultatis vacua 
s sint, abunde coargui. Jam maleficas et fraudulentas artes, seu malo- 
rum damonum, seu hominum qui divinorum larvam induebant, ex 
eo perfacile intelligas; quod qui pacis et amicitie. conciliatores 
atque interpretes esse debuissent, eos illi sepissime, a quibus consu- 
6lebantur, in mutua bella concitarent. Et quidem modo Lacedze- 
monios, quasi domesticos et amicos adversus Messenios Apollo 
Delphicus extimulat, modo idem adversus Lacedaemonios Messeniis; 
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p/ 


27 


µονίων χρᾷ, εἰ πάλιν οὗτοι δι ἀνθρωποθυσίας ἱλάσοιντο 
τοὺς δαίµονας. "Akove δὲ καὶ τὰ περὶ τούτων. 
᾿Ἠγπικρινεῖ δὲ τὰ τοιαῦτα ἡ σοφία παροῦσα τῇ µαντικῇ, 
καὶ οὐκ ἐπιτρέψει αὐτῇ ὡς ἔτυχε διαλέγεσθαι, ἅτε δὴ τῶν 
πάντων ἀναψαμένη τὰ πείσµατα. καὶ ἐπιθεμένη τὰ πρε- 
cea οὐδ ἐφήσει µαταίῳ ὄντι τῷ Πυθίῳ χρᾶν οὔτε τούτοις, 
οὔτε Λακεδαιμονίοις περὶ ἹΜεσσηνίων καὶ τῆς γῆς, ἧς εἶχον 
ἹΜεσσήνιοι ἀπάτη νικήσαντες Λακεδαιμονίους, 
Οὔ σε µάχης µόνον épy' ἐφέπειν χερὶ Φοῖβος ἄνωγεν, 
ἀλλ᾽ ἀπάτῃ μὲν ἔχει γαῖαν Μεσσηνίδα λαός" 
ταῖς Ó' αὐταῖς τέχναις τις ἁλώσεται, αἶσπερ ὑπῆρέεν. 
2 Βὐρήνης μᾶλλον μεμνῆσθαι κελεύει καὶ ὀλιγοδείας καὶ αὐ- 
ταρκεία.. Οἱ δέ που τοῖς Λυκούργου νόµοις κατακοσµού- 


^ b ^ 
µενοι ἧκον ὑπὸ ἀπληστίας καὶ δόξης κενης ἐρησόμενοι, ὡς μὴ 


8 4. ei] καὶ C.F.G. 6. τούτων] τούτου A.S.V. ἐπὶ B. pro περί. 
b. δὲ τὰ] δὲ δὴ τὰ H. 8. αὐτῇ] μὲν αὐτῇ F.G. 4. ἂψαμένη] ἆνα- 
ψαμένη A.H. πείσµατα] móopara H. 5. φήσει] ἐφήσει Ο. φησὶ 
H. et statim ante o9" ei. 8. ἧς εἶχον µεσσήνιοι] αὐτῶν B.C.D.F.G. 


€. oU σε µάχης µόνον ἔργ ἐφέπειν] μοῦνον εργεφεπεια ἐριφοιβος A.H. οὐδὲ 
µάχ. C.F.G. Vid. Pausan. IV. r2. 3. yaiav] γαῖα H. ἄλλος. ταῖς 
9' αὐταῖς] ἄλλοτε 9" αὐταῖς A.H. λαός haud dubie latet in ἄλλος, — 4. αἶσ- 
περ ὑπῆρξεν] ἃς παρυπῆρξεν A. ἃς περ ὑ. Ἡ. καὶ φῆρξεν B. ἐφῆρξεν D. 
ὑφῆρέεν F.G. 6. εἰρήνης] εἰρήνης δὲ D.F. 7. ὀλιγοδείας] ὀλιγοδε- 
είας B.C.D. Mox αὐταυκείας C. Deinde κατακοσμούμενοι Α.Η. post 
ἁπληστίας. 8. ὑπὸ] ἀπὸ C€.F.G. 9- αἱρησόμενοι] ἐρησόμενοι C.D. 
E.F.G.H. Vigeri marg. 


si modo humana victima demones iterum placaverint, Περσία omnia 
pollicetur. Hanc tu in rem, quz sequuntur accipe. 


At hzc omnia videlicet, ea quae divinationi presto est sapientia explo- 
rabit, nec eam temere quicquid occurrerit effutire sinet, utpote que rerum 
omnium suspensas ex sese habeat aptasque rationes, ac velut arbitra suum 
quibusque pretium ac diguitatis gradum attribuat. Neque vero Pythium 
illum, ob ejus vanitatem, aut istis, aut Lacedcemoniis, de Messeniis eaque 
regione, quam ipsi Lacedzemoniis fraude victis occuparant, responsum: 
edere patietur, 

Non te armis solum manda£f decernere Phoebus : 
Atque alius tenet arva quidem Messenia fraude, 
Verum quisque dein patitur quas texuit artes. 
2 Pacis eos potius et temperantie meminisse, ac sorte sua contentos esse 
jubet. Homines enimvero Lycurgi legibus ad cquitatem institutos, 1im- 
modice cupiditatis et inanis glorie stimulus ad consulendum oraculum 
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^ , , , , , ^ 
ΟΙΝΟ- δοκοῖεν ἸΜεσσηνίων μαχη λείπεσθαι, ἐν νόµοις καρτερικοῖς 
ΜΑΟΥ s 


^ ολ , 
3 re0pa 0a. δοκοῦντε.. | Ei δέ γε οἱ ἐν καρτερικοῖς ἦσαν vo- 
^ , * 

µοις οὕτω τεθραμµένοι, ἐκαρτέρουν ἂν ἐπὶ τοῖς ὀλίγοις, καὶ ἆ 


^ * y M ^ ^ 2 
οὖδεν ἂν μάχης αὐτοῖς ἔδει, οὐδὲ ὅπλων καὶ τῆς λοιπΏς ἄπο- 


^ X. , ^ v * (A 4 
à αὖ ἹΜεσσηνίοις κατα Λακεδαιμονίων ταυτα συ γαρ καιδ 
, NI ÁN ὸ , 5 , AN ὸ , 
ἸΜεσσηνίοις κατα ακεοαιµονιωγν. ου µΜονον ακεοαιµονιοις 
^ : , à LR 
κατα ἸΜεσσηνίων xpo "o εις 
Παρθένον Αἰπυτίδα κλῆρος καλεῖ, ἤντινα δοίης 


δαίµοσι νερτερίοις, καί kev σώσειας Ἰθώμην. 1ο 


5 
5 Τὰ γὰρ παρευρήµατα οὐ δέχομαι, ὅτι οὐκ ἦν καθαρὸν ἐκ 


^ , | 
απληξίας. ''aóra Λακεδαιμονίοις κατὰ ἸΜεσσηνίων πάλιν 
2 


^ y * , , ^ 
γένους Αἰπύτου τὸ ἱερεῖον, ὅθεν ἀτέλεστα ἸΜεσσηνίοις εἶναι. p. 222 


^ 3 . / 
ΤΓοιοῦτος γὰρ €t, οἷος ταραττείν. 


^ ^ ε ^ / 
Τὰ μὲν δὴ τῆς παλαιᾶς ἱστορίας τοιαῦτα.  Mvpía δ 


€ 10. δοκοῖεν] δοκεῖν A.S.V. δοκεῖν ἐν H. λείπεσθαι] ἀπολεί- 
πεσθαι B.C.D.F.G. λίπεσθαι A.H. 11. τετράφθαι] τεθραῦφθαι C. ) 
τετράφθαι---καρτερικοῖς om. Ἡ. εἰ δέ γε οἱ ἐν] οἱ δέ γε εἷεν A. οἱ δέ 
γε E. 12. ἦσαν v. οὕτω] οὕτω ἦσαν v. A.H. οὕτως ἦσαν v. 
F.G. 13. ὀλίγοις] λόγοις Α.Ἡ. Mox ὅπλοις B.C.F.G. ὅπλοις 
καὶ τοῖς λοιποῖς D. d 2. λοιπῆς] αὐτῆς C. 4. Λακεδαιμονίων] 
Λακεδαιμόνον H. τοιαῦτα] ταῦτα A.B.C.D.F.G.H. Mox σὺ 
γὰρ om. B. 6. οὐ µόνον---µεσσηνίων om. A.H. κατὰ M. A. B. 
8. Αἰπυτίδα] ἐπιτίδα E. Idem fere responsum legitur apud Pausan. 
IV. 9. sed versibus iambicis compositum. καλεῖ 7v τινα δοίης] καλίην 
τινα δώιης À. ὄφης item S.V. IO. νερτερίοις] ἀστερίοις Α.Π. καί 
κεν σώσειας ἰθώμην] καὶ κένωσις πολίεθρον À. καὶ κενώσεις πολίεθρον Ἡ. 
I2. τὰ γὰρ--- ἀπάτης om. B. ult. γένους αἰπύτου] γόνου αἰγύπτου A.H. 

p. 222. 2. ταράττειν] ταρεπει À. T' áp ἐπεὶ Ἡ. 


impulerat, uti ne qui sub tolerantize magistris legibus educatos se ferebant, 
3 Messeniis pugna cessisse viderentur. Atqui si ex legibus tolerantiz ma- 
gistris vitam instituebant, decuit eos profecto paucis contentos, a dimica- 
4tione, armis, ac reliqua ejusmodi vesania abstinere. Ceterum hzc tu 
Lacedzemoniis contra Messenios respondisti: at Messeniis contra Lace- 
daemonios, quee sequuntur. Nam utrisque vicissim adversus utrosque 
responsa promis. 
Manibus /Epytidem poscunt nigra fata puellam, 
Hane tu si dederis, caram servabis Ithomen. 


5 Nam quod affers, non puram ac sinceram ex /Epyti genere victimam, ac 
propterea litatum a Messeniis non fuisse; apage mihi hzc commenta; | 
turbis enim concitandis nemo te aptior. 


Atque hujusmodi sunt historie antiquioris exempla. —Cujusmodi 
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ἐστὶ καὶ καθ) ἡμᾶς τούτοις συνιδεῖν ὅμοια, ἐκ παλαιοῦ 
χρόνου καὶ εἰς ἡμᾶς αὐτοὺς τῶν κατὰ χρόνους ἀρχόντων s 
τοτὲ μὲν εἰς ἀπράκτους πολέμους διὰ τῆς τῶν χρησμών 
[3:1 συμβουλίας ὁρμώντων, τοτὲ δὲ σφαλλομένων ἐκ τῆς 
τῶν χρησθέντων ἀδηλίας, ἄλλοτε δὲ ἀποπλανωμένων 
6€k τῆς αὐτόθεν τῶν λογίων ἀπάτης. Τί δεῖ δὲ λέγειν, ιο 
. Os ποτε ἐν ταῖς µεγίσταις συμφοραῖς, ἦτοι τῶν πρὸς Ὁ 
τοὺς ἐχθροὺς παρατάξεων, ἢ τῶν ἐν ταῖς σωματικαῖς 
ἀρρωστίαις κινδύνων, τῆς τῶν νενοµισµένων θεῶν ἐπι- 
7 κουρίας ἢ θεραπείας οὐδὲν ὤναντο. ΤΓοιαῦτα δὲ ἀεὶ καὶ 
διαπαντὸς αὐτοῖς τὰ ἀπὸ τῶν χρησμῶν ἐκπίπτει, ota. καὶ s 
8τὰ τῆς παλαιᾶς ἱστορίας συνίστησιν. 'AAN ἐπεὶ τῶν 
µάλιστα παρὰ τοῖς Ἕλλλησι θρυλουμένων τοῦ Πυθίου 


- 


^ ο S re Ν ^ € / 
χρησµων eis τις ἦν καὶ 0 προς AvkoÜpyov, c προσίοντιτο 


€ u , 3.5 ^ 
7) Πυθία ἐπεφώνησε τὸ βοώμενον ἐκεῖνο, 


a 4. τούτοις om. A.H. Tum συνιδεῖν om. C.D.F.G. 6. εἰς ἀπρά- 
κτους] εἰσαπρόπτους Α. eis ἀπρόπτους H. δ, σφαλλομένων] ἐφαλλο- 
µένων H. 9. δὲ om. D. 10. τῆς] γῆς C. δεῖ δὲ] δὲ om. A.F. 
G.H. καὶ τί δεῖ λ. B. b. πρὸς τῶν] τῶν πρὸς A.B.C.H. 4. οὐδὲν 
ὤναντο. τοιαῦτα] ὡς ἂν τὸ τοιάδε Α. ὡς ἂν τῷ τοιάδε Ἡ. 5. ἀπὸ] 
ὑπὸ C. ἐκπίπτει---ἐπεὶ om. B. 8. OpvXovpévov om. D. 9. eis τις] 
ἥτις A.H. IO. τὸ B. ἐκεῖνο] ἐκεῖνο τὸ B. B.C.F. ékeivos τὸ 
SSH: 


sexcenta quoque jam usque a majoribus nostram ad statem proferri 
possent: cum tot subinde imperatores modo ad inania bella oraculis 
auctoribus raperentur, modo responsorum obscuritate fallerentur, 
modo etiam nativa quadam inducti oraculorum fraude aberrarent. 
6Quid enim referre attinet, quoties vel gravissimis, quod infausto 
cum hostibus marte pugnassent, calamitatibus conflictati, vel morbis 
periculosissimis laborantes,.ab iis qui vulgo dii censebantur opis 
7 omnino nihil remediique senserunt? Et quidem ejusdem semper 
lis atque constanter ex oraculis responsa prodiere, qualia vetustis 
8passim historiis celebrantur. Sed quoniam ex iis Pythii oraculis, 
quz. Grecorüm omnium vocibus maxime jactantur, unum etiam 
illud est, quod Lycurgo sese consulenti Pythiam edidisse ferunt, his 
versibus comprehensum, 
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e res / 9 ΔΝ ^ / ^ 
Ηκεις, à Λυκόεργε, ἐμὸν mori πίονα vov, 
Ζηνὶ φίλος καὶ πᾶσιν ᾿Ολύμπια δώµατ᾽ ἔχουσι" 
δίζω ἤ σε θεὸν μαντεύσομαι, ἢ ἄνθρωπον' 
ἀλλ) ἔτι καὶ μᾶλλον θεὸν ἔλπομαι' ὢ Λυκόεργε, 
ἥκεις εὐνομίην διζήµενος" αὐτὰρ ἐγώ τοι 
δώσω. 
EY ^ » , : , ^ ΔΝ ^ 
και τα TOUTOLS συνεπιλεγοµενα Φερε, και προς ταύτα 
^ NV 3/- ” , 
τίνα ποτὲ συνεῖδεν ὁ προδηλωθεὶς έλεγχος ἐποπτευσω- 
/ ο» 
µεν. Γράφει δὲ ὧδε 
^ ^ * 
᾽Αλλὰ σὺ τὸν Τυρταῖον προκαθηγεµόνα καὶ σκοπὸν ἐλ- 
5 * 
θόντα ποτὲ ὥς σε, ἥκειν ἔφης ἐκ κοίλης Λακεδαίμονος Zayi 
6 3 9 
Φίλον, καὶ πᾶσιν Ολύμπια δώματ᾽ ἔχουσι, δίζεσθαί τε εἰ 
ε 3 Lo: Pl 
θεὸν αὐτὸν µαντεύση, ἢ ἄνθρωπον' ἀλλ᾽ ἔτι καὶ μᾶλλον θεὸν 


/ 9 , * ^ *, * 
2[ἔλπομαι] ὅτι ᾖλθεν εὐνομίην αἰτήσων. — Kal πῶς, εἰ θεὸς, 


b r1. kei] Themist. Or. V. (XIX. p. 225.] Λυκοῦργον τὸν Σπαρτιάτην 
ἐν Δελφοῖς εἰς τὸ µέγαρον εἰσίοντα οὕτω προσεῖπεν ἡ Πυθία" Ἔκεις etc. S. 
€ 3. δίζω ἤ σε θεὸν] δίζηαι i) θεὸν A.H. Μος ἢ δ’ ἄ. C.F. ἠδ' D. ἢ 
ἄνθρωπον] ἠὲ καὶ ἄνδρα Themist. Sie etiam in alo exemp. Eusebii S. 
5. καὶ μᾶλλον] καὶ om. H. 7. εὐνομίαν] εὐνομίην A.H. Tum διζό- 
pevos B. IO. πρὸς ταῦτα] ταῦτα om. C. II. γράφει δὲ ὧδε om. 
A.H. d 4. τυρταῖον] ἴσ. Avkoüpyov Vigeri margo et Scaliger. προ- 
καθηγεμόνα] προκαθιγµένα A.H.S.V. 5. ὡς σὲ] σε om. Α. 8. δίζε- 
σθαί τε εἰ] δίζεσθέ τε ἢ A. δίζεσθε B. διζησθέτεἢὴ Ἡ. . μαντεύσῃ] 
µαντεύσει B.C.D.F.G. 9. ἔλπομαι om. B.C.D.E.F. toc. ἔλπεσθαι 
Vigeri margo. 10. εὐνομίαν αἰτήσων] εὐνομίην μαντεύσων A.H. — r1.) 
θεὺς] εἰ θεὸς B.C. ἢ om. A.H. qui pergit ὡς θεός τις ἠπίστατο πω. 


Τα modo nostra subis in pinguia templa, Lycurge, 
Omnibus o superis, superüm o carissime patri, 

'Te divumne, hominemne vocent oracula nostra, 
Ambigimus : divum, ut spes est, dixisse licebit, 
JEqua tuis nos jura rogas ; damus illa libenter. 


et qua sequuntur; age, quinam de isto quoque (Enomai nostri, 
dum oraculorum vanitatem argueret, sensus extiterit, videamus. 
Sic igitur ipse scribit : 

Sed enim Lycurgum, inquit, cum ad te aliquando vie quasi dux et 
explorator adiisset, cava Lacedzmone, Jovi ac reliquzee superüm turbae 
carum, venire dicebas; nec tibi omnino constare, deumne ipsum an 
hominem oraculo pronuntiare deberes: quin etiam addebas, te malle 

? deum, quod «πας abs te leges petiturus venisset, Atqui si deus erat, 


ro 
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3 *, , , b ^ 
ουκ Ἠπιστατο νόµον πολιτικον ὁ φίλος τοῦ Διὸς καὶ πάντων  ΟΙΝΟ- 
^ » f sS » 1 ^ ΜΑΟΥ 
τῶν ᾿Ολυμπίων; ᾽Αλλ) ἐπεί τοι καὶ οὐ θίχα θεοῦ laws τὰρ 223 


τοιαῦτα εὑρίσκεται, à δέδεικται τῷ θειοτάτῳ ἀνθρώπων ὑπὸ 
τῆς θεοῦ φωνῇς, φέρε, ἴδωμεν τὴν θείαν φωνὴν, καὶ à ἐδίδαξας 
τὸν Λυκοῦργον, 
κεις εὐνομίην διζήµενος, αὐτὰρ ἐγώ τοι 5 
δώσω. 
ὃ Δὸς, εἴποιμι ἂν ἐγώ: οὐδεμίαν γάρ πω δόσιν οὐδενὶ ἐπηγ- 
γείλω τοιαύτην. 
"Eos ἂν µαντείαισιν ὑποσχέσεις τε καὶ ὅρκους, 
καὶ δίκας ἀλλήλοισι καὶ ἀλλοδαποῖσι διδῶτε, | το 
ἁγνῶς καὶ καθαρῶς πρεσβηγενέας τιμῶντες, b 
Τυνδαρίδας δ᾽ ἐποπιζόμενοι, Μενέλαν τε καὶ ἄλλους 
ἀθανάτους ἥρωας, ot ἐν Λακεδαίμονι δίῃ, 


L4 , ^ 
οὕτω τοί χ᾽ ὑμῶν περιφείδοιτ’ εὐρύοπα Ζεύς. 5 


d 1I. ἠπίστατο] ἐπίστατο C. Statim πω inserit A. 


p.223. 1. ἐπεὶ οὐ] ἐπεί τοι καὶ οὐ A.H. — rà τοι.] καὶ τὰ τοι. C.F.G. 
2. τῶν ἀνθρώπων D.F. 3. ὑπὸ τῆς θεοῦ] τῆς ἀπὸ τοῦ θεοῦ A.B.C. 
D.H. τῆς ἀπὸ 6. F. 5. εὐνομίαν] εὐνομίην C.F.G. Tum μαντεύσων 


A.H. pro à. σοι] τοι Α. Qui δὼς pro δός, et sic H. 7. δόσιν] 
δώσειν Α. δώσω Ἡ. 8. ἕως ἂν] ἔστ᾽ ἂν Valckenzr. Eurip. Ph. Schol. 
p.679. — "Eesüv μαντείαισιν] ὡς µαντίῃσιν A.H. µαντείαις τε ὑποσχέσεις 
καὶ D. tc. ὑποσχέσιας Vigeri margo. καὶ ὅρκους] kai om. A.H. 
IO. δίκας] δίνας F.G. II. δίδωταε] δίδοται Α.Ἡ. δῶται Β. διδῶτε ni 
fallor D.E. διδῶται F.G. b. πρεσβυγενέας] πρεσβηγ. B.C. πρέσβης 
γενεὰς Α. πρέσβεις γενεᾶς Ἡ. 8. Τυνδαρίδας----τι σαφὲς om. B. 
9' ἐποπιζόμενοι] δὲ ποτιζόµενοι A. δὲ ποπ. H. 7 ἐποπιζόμενοι G. Με- 
νέλαον] Μενέλάν C. µενελάντες καὶ F. µηνέλαν . Μενέλεων Valckenzr. 
Diatr. Eurip. p. 110. 4. 0i) δίᾳ A. δίωι H. 5. τοι] δή A.H. 
ráxy C.D.F.G. 


legum idem et zequitatis imperitus esse qui poterat? Preesertim cum Jovi 
ac superis omnibus adeo carus esset. Sed quoniam, excogitari forte sine 
deo non possent, quz divino ex ore hominum divinissimus audiit ; age 
divinam hanc ipsius quoque vocem, queque Lycurgum docueris atten- 


damus, fefe 
ZEqua tuis nos jura rogas, damus illa libenter. 


3 Utinam vero, mea quidem caussa, dederis: nemini enim antea donum 
ejusmodi ullum promisisti. 
Dum vos, (quod responsa jubent,) promissa, fidemque 
Nomine firmatam superüm, et communia juris 
Civibus externisque simul defendere vincla 
Cura premet, castisque gravem celebrare senectam 
Obsequiis: dum T'yndaride, Menelaus, et omnis 
Heroum sacra turba suo gaudebit honore : 
Providus illesam servabit Juppiter urbem. 


vOL. 1. 21 


» y A & 5 
OINO- 4" AsroAXov «διδασκαλίας καὶ παρεγγυήσεως θείας καὶ οὐ µα- 


ΜΑΟΥ 


* [:4 3 8 *, 
κρὸς ἕνεκα τούτων ὁ στόλος, οὐδὲ ὅπως εἰς Δελφοὺς ἐκ 
, » ' 7 
Πελοποννήσου, ἀλλ᾽ οὐδ eie 'Ὑπερβορέους αὐτοὺς, ὅθεν το 


ἀφῖχθαι λέγουσι κατὰ xpo sov ᾿Αστερίας ἄλλης µάντεως € 


Οἰκητὰς Δήλοιο θυώδεος ἠδ' ἱερῆας. 


^ ^ ^-^ * 

5 Δοκεῖ δέ µοι ὁ Λυκούργος οὗτος οὐκ ἐσχηκέναι τιτθὴν, οὐδὲ 

M , , »87 , e iol ^ 
σὺν θώκῳ πρεσβυτέρων οὐδέποτε κεκαθικέναι, παρ ὧν καὶδ 

αν T^ ^ , 

6παρ᾽ ἧς εἶχε καλλίω τούτων ἀκοῦσαι καὶ σοφώτερα. "laxa 

δέ που τὶ προσθήσεις, ἐάν σε λιπαρῇ ὁ Λυκοῦργος εἰπεῖν τι 

σαφές. Ei οἱ μὲν εὖ ἡγοῖντο, οἱ à. ἔποιντο" ἔτι φήσω τοῦ 

CR XC: να 2 ^ No? ? * A s s 
αὐτοῦ εἶναι συνθώκου τοῦτο, καὶ ἀξιώσω τὸν λυκοῦργον μὴ d 

^ N ^ 
ἀποκαμεῖν εἴ τι δύναιτο πολιτικὸν παρὰ coU δίδαγμα ἀνα- 


^ p» 
λαβὼν ἀπιέναι eie τὴν Ἄπάρτην. 


Eiciv ὁδοὶ δύο πλεῖστον ἀπ᾿ ἀλλήλων ἀπέχουσαι, 6 


€ ^ 2. 6. , ? , - E 
7 pev € ευ εριας εις τιµιον OLKOV ayovoa, 


b 7. πανεγγ.] παρεγγ. D.F.G. Steph. — 9. οὐδὲ ὅπως] οὐχ ὅπ. C.D.F. 


Mox ἀλλ᾽ om. A.H. — ro. ὑπερβορέους] ὑπερβοραίους Α. ὑπερβορείους C. 
αὐτοὺς] αὐτοὶ A.H. II. χρησμὸν] τὸν xp. C.D.F.G. € 2. oikr- 
τὰς] οἰκιστὰς C.F.G. θυώδεος] θειωδ. C.D.F.G. 3. δέ poi] δή 
po. A.H. δὲ om. C.F. 4. τιτθὴν] τιθὴν C.F.G. oko] θώνῳ C. 
σύνθωκος em. Valckenzr. ad Herodot. VI. 62. πρεσβυτέρων] πρε- 
σβυτῶν A.H. 5. Καθεικέναι Ὦ. καὶ καθ. Ἡ. παρ᾽ ἧς εἶχε καλλίω] 
παρρησίᾳ καλλίω A.H. εἶχεν ἀκοῦσαι τούτων πλείω C.F.G. πλείω D.E. 
S.V. 7. Tov ri] ri om. A.H. λιπαρῇ] παρῇ A.H. 8. μὲν εὖ 
ἡγοῖντο] μὲν θήσοιντο A.H. — 9. ἔτι] te. οὐκ ἔτι Vigeri margo. 1Ο. σὺν 
θώκου τοῦτο] καὶ συνθώκου τούτου H. συνθώκου Viger. d 2. δίδαγμα] 


δίδραγµα F.G. 4. ἀπ᾿ om, Α.Η. im D. 


4O doctrinam, Apollo, cohortationemque divinam! Non lengam sane 
praecepta ista tua navigationem postulabant: nec Delphos ex Peloponneso 


propterea, imo ne ad Hyperboreos quidem ipsos confugiendum fuit, unde, 
alterius cujusdam vatis Asterie jussu et oraculo, profectos olim memo- 
rant, 

Fragrantis Deli cives, sacrosque ministros. 


5 Lycurgum, hercle, putem, neque nutrieulam habuisse, neque seniorum in 


consessu versatum unquam fuisse: nam et ab istis, et ab illa quoque non 


6modo plura, sed etiam majoris sapientie plena didicisset. Quanquam 


addes, opinor, aliquid, si clarius abs te quidpiam Lycurgus flagitarit. 
Equidem, si aliis, uti par est, imperantibus, alii vicissim, uti par est, 
obsequentur, id non jam illi seniorum consessui totum assignabo: proinde 
Lycurgum obtestabor, uti bono animo esse velit, si quam abs te reipub. 
constituende rationem accipere, Spartamque secum referre potuerit. 
Semita se longo duplex discrimine findit, 
Altera honoratas fert libertatis ad sedes, 


| 


.-..--..-. 


—— 


! 
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ἡ δ' ἐπὶ δουλείας φευκτὸν δόµον ἡμερίοισι" ΟΙΝΟ- 
καὶ τὴν μὲν διά τ’ ἀνδροσύνης ἱερῆς ϐ) ὁμονοίας ο t 
[132] έστι περᾶν, ἣν δὴ λαοῖς ἡγεῖσθε κέλευθον' 


τὴν δὲ διὰ στυγερῆς ἔριδος καὶ ἀνάλκιδος ἄτης 
εἰσαφικάνουσι... 15 
8TZv δὲ πεφυλάχθαι. Μάλιστα ἀνδρείους εἶναι κελεύεις' p. 224 
τοῦτο μὲν καὶ παρὰ τῶν δειλῶν πολλάκις ἠκούσαμεν' ἀλλὰ Ὁ 
καὶ ὁμόφρονας" τοῦτο οὐ παρὰ τῶν σοφῶν µόνων, ἀλλ᾽ ἤδη 
καὶ παρ) αὐτῶν τῶν στασιαζόντων. "ωστε τούτου μὲν TOUS 
ο παρεγγυήµατος ἀφίεμέν σε. — Kat τοι µάντις àv, οὐκ ἔγνως 
ἡμᾶς πολλάκις καὶ παρὰ πολλῶν εἰληφότας αὐτὸ, οὔτε τῆς 
δάφνης ἐμφαγόντων, οὔτε τὸ Κασταλίας ὕδωρ πιόντων, οὐδ ιο 
ιοἐπὶ σοφίᾳ τὴν ὀφρύν ποτε ἀνασπασάντων; Λέγ᾽ οὖν περὶ 
ἀνδρείας, λέγε περὶ ἐλευθερίας, λέγε περὶ ὁμοφροσύνης, riva b 
τρόπον ἐγγίνεται ταῦτα πόλει, kal μὴ ἡμᾶς τοὺς οὐκ εἰδότας 
κέλευε ἡγεῖσθαι τοῖς λαοῖς τῆς κελεύθου ταύτης, ἀλλ᾽ αὐτὸς 


ἡγοῦ. ΙΚαλὴ μὲν γὰρ, ἀλλ) ἄπορος ἡμῖν καὶ φοβερά. 


d 7. φευκτὸν] φυκτὸν A.H. qui mox οἰμερίοισι. 9. ἱερῆς ϐ’] 8 
om. Α.Η. ΤΙ. πέραν] περὶ Λ.Η. περᾶν D. Vigeri marg. Mox δεῖ 
ig. pro δὴ Vigeri marg. — Tum vulg. ἡγεῖσθαι. 13. ἔριδος om. A.H. ς 


mox ἐσάτης pro ἄτης. 

p- 224. 3. ὁμοφρονεῖν] ὁμόφρονας A.H. ὁμοφρονεῖς B. τοῦτο om. 
C.F.G. 3. µόνων] µόνον B.C.H. 6. παρεγγυήµατος] παρελλήμα- 
τος B. παραγγέλµατος D. ἀφίεμεν σε] ἀφιέμενος Α. ἐφιέμενος H. 
7. ἔγνως] ἀνέγνως D. — 10. ἀνασπασάντων] ἀναπετασάντων Ἡ. 11. λέγ 
οὖν] λέγω A.H. ἀνδρίας λέγε] ἀνδρείας λέγω A. ἀνδρείας B.C. λέγω 
item H. 12. λέγε] λέγω A.H. Tum B. statim addit περὶ ἐλευθερίας. 
b. μὴ om. D. 2. ἡμᾶς τοὺς] ἡμᾶς ὡς A.S.V. τοὺς om. H. 4. μὲν 
γὰρ] γὰρ om. A.H. ἡμῖν om. D. 


Altera servitii tectum illzetabile pandit : 

Illam vis animi, et sacro concordia gressu 
Trajiciet, quam tu populis monstrare memento : 
Hanc lis dira aperit, tristique ignavia vultu. 

8 quam diligenter caveri jubes. Tu fortitudinem in primis civibus commen- 
datam esse vis: id perseepe nobis occinere ipsi quoque meticulosi solent. 
Consensionem addis animorum: id vero non tantum a sapientibus, sed 
etiam ab iis quos mutus dissensiones agunt, inculcatur. Quare hujus 

9quidem przcepti caussa, per nos quiescas licet. Itane vero? Qui te 
vatem przdicas, ne id quidem intelligis, quam sepe multi nobis istuc 
ipsum ingesserint, qui tamen neque laurum comederant, neque Castaliam 

10 aquam biberant, neque sapientize nomine supercilium adduxerant? Quin 
tu autem de fortitudine, de libertate, de concordia disseris, quemadmodum 
ista civitatibus preesidia comparentur ? Desine hoc nobis imponere, uti 
quam ipsimet ignoramus, eam populis viam preeamus. Prei tu ipse: 
nam recta illa quidem, sed obscura nobis ac formidanda est. 

a PI 
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, ίθησι λέ 5 
Τουτοις προστίθησι λέγων, 
20 Zi δὲ καὶ περὶ γάμου ἔτοιμος λέγειν, c 
"pde "Apyeos ἱπποβότου πῶλον λάβε κυανοχαίτου. 


^ ' , 
4 Περὶ δὲ παίδων. 
Ἠετίων. oU τίς σε τίει πολύτιτον ἐόντα" 5 
Λάβδα κύει, τέξει δ ὁλοοίτροχον. 


3 Περὶ δὲ ἀποικίας, 





ZréAN ἐπὶ χρυσείους ἄνδρας πολυεθνέα λαὸν, 

ὤμοις μὲν χαλκὸν προφέρω», χερσὶν δὲ σίδηρον. d 
4 IHepi δὲ κενῆς δόξης, | 

Ῥαίΐης μὲν πάσης τὸ Πελασγικὸν οὖδας ἄμεινον" 5 | 

ἵπποι Θρηΐκιαι, Λακεδαιμόνιαι δὲ γυναῖκες, 


ἄνδρες 0' oi πίνουσιν ὕδωρ καλῆς ᾿Αρεθούσης. | 
^ 4 ^ , / , | 
5 Kat. µοι δοκεῖς οὐδὲν τῶν τερατοσκόπων kaXovuévov κρείττων 10 | 


^ ^ 4 ^ , ΔΝ 
εἶναι, ἀλλ᾽ οὐδὲ τῶν ἄλλων ἀγυρτῶν καὶ σοφιστῶν. Αλλὰ 


e 2. "Apyeos ἱπποβότου] "Αργος ἐς ἱππόβοτον A.H. κυνανοχαίτην ] 
κυανοχαίτου A.C.D.F.G.H. κοιανοχαίτου B. 4. περὶ δὲ] καὶ περὶ A.H. | 
ς. ᾿Ἠετίων οὔ τις σε τίει] ἠαιτίων οὗτός ἐστιν el Α. 'H. αὐτός ἐστὶν εἰ πο- 
λύτιτον ἐόντο H. at at τί ev ot τις B.C. at at τίων D.F.G. 6. Λάβδα | 
κύει] λαυδακίδη D.F.G. κύει] κούει A.H. qui mox δωλονπροοχον pro 
δ᾽ ὁλοοίτροχον. In B. Aav0ok? pro Δάβδα κ. In C. λαυδακίδη. 8. xpv- 
σίους] χρυσείους C.D.F.G. Vigeri marg. Mox λαῶν A. d 6. θρηΐκιαε] 
θρήικειαι À. 8. ἄνδρες om. D. IO. δοκεῖς] δοκεῖ A.H. Μος | 
τερασκόπων B. Καλουμένων om. F. II. κρείττων] kpeirrov Α. 


Quibus deinceps ista subdit: E 


20 Enimvero dignus etiam es, quem de nuptiis precipientem audiamus, | 
. Ceruleum pullum Argos equis tibi nobile mittat. | 
2 Itemque de liberis, 
Eetio, justos nemo tibi reddit honores. 
Labda uterum gestat, feetum enixura nefandum. 
3 Tum de coloniis, 
Auratam ad gentem densos transmitte colonos, | 
/Es humeris, manibus ferrum importare memento. | 
4 Rursus de vana gloria, 
Nobilitate omnes terra anteit una Pelasgüm, 
Thraces equi, clara mulier Lacedeemone nata, 
Virque bibens, Arethusa, tuo de gurgite lymphas. 
ὅ Ac mihi quidem nihilo tu, aut iis quos prodigiorum interpretes vocant, 
aut reliquorum circulatorum ac sophistarum turba melior videris. Quan- 
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6 


AN ' δὲ » , , , ^ , 
των µεν οὐθεν ἔγωγε ἐθαύμασα, εἰ pio 000 τραχηλίζουσι" 
^ M - ^ ^ ^ 
σοῦ δὲ τοῦ θεοῦ, καὶ τῶν ἀνθρώπων, εἰ μισθοῦ τραχηλίζον- 
ΩΣ e 4 [4 ^ 
ται. EO ὁ μὲν Σωκράτης ἐκεῖνος οὐδέτερον ἀπεκρίνατο 
Ν ^ , , , , ^ * , » [νά 
προς TOV ἐρωτήσαντα, πὀτερον γαμµήσει ἢ μὴ, ἀλλ) ὅτι 
, , , Á Y N * , ^ , , 
µετανοήσει ἀμφότερα" πρὸς δὲ τὸν ἐπιθυμοῦντα παίδων, οὐκ 
3 MUN / e ./ , "TTA DÀ t ^ 
εὖ ἔφη αὐτὸν ποιήσειν, ὃς ἐάσας επιχειρεῖν ὅπως, et οἱ παϊῖδες 
, » ^ ^ 
γένοιντο, ἄριστα αὐτοῖς χρῴτο, τούτου μὲν οὐδένα λόγον 


, , UN 1 , 9 ^ ^ Y ^ 
εποώΙσατο. αυτο δὲ ΜΟΝΟΝ εσκοπειτο. πως Qv αὐτῷ γένοιντο. 


ΟΙΝΟ- 
MAOY 


p.225 


H 


' ^ ^ 
7 Ἡτέρου δὲ ἀποδημεῖν ἐγνωκότος διὰ τὸ κακῶς ἔχειν αὐτὸν 1o 


3o 


y ^ * 

οἴκοι, ovk ἔφη ὀρθῶς αὐτὸν βουλεύεσθαι' τὴν μὲν γὰρ πατρίδα 
3 , 3 * ” ^ Δ 2 , 34 e ^» 

αὐτόθι ἀπολιπὼν ἄπεισι, τὴν δὲ ἁμαθίαν μεθ’ ἑαυτοῦ ἄγων, 
, * ^ ^ P 

7 τις αὐτὸν καὶ τοῖς ἐκεῖ ὁυσαρεστεῖν ποιήσει καθάπερ καὶ 
^ , * ^ 

τοῖς ἐνθάδε. | Kai οὐχ ὁπότε ἠρωτᾶτο µόνον, ἀλλὰ kal αὐ- 

N , 
τόκλητος ἐπὶ τὰς τοιᾶσδε συνουσίας ζών. 


» ^ A ^ ν b 7 
Etkoct ras προ KUVPOS, Kat εικοσι τας µετεπειτα, 


ike ἐνὶ ᾧ Διονύσ' ῆσθαι ἰατρῷ 
οἴκῳ ἐνὶ σκιερᾷ νύσῳ χρῆσθαι ἰατρῷ. 


d 12. οὐδὲν ἔγωγε] ἔγωγε οὐδὲν Α.Ἡ. οὐδὲν om. F. 

p. 225. I. τραχηλίζονται] τραχηλίζουσι A.H.V. 3. πότερα] πότερον 
A.H. γαμήσει] γαµήσοι C.D.F.G. 4. µετανοήσει] µετανθήσει A.H. 
5. ποιήσειν] ποιῆσαι H. 6. εἰ oí] oí om. B.C.D.F.G. 9. ἂν αὐτῷ] 
ἂν om. Α.Η. IO. ἔχειν] ἔχειν αὐτὸν A.H. T 1. βουλεύεσθαι] 
βούλεσθαι A.B.H. αὐτὸν om. C.F.G. et mox yàp om. C.F.G. b. éav- 
τοῦ] αὑτοῦ Α. καὶ τοῖς om. Α.Ἡ. ἐν τοῖς C.F.G. 2. καὶ om. E. 

τοιασ 
3. ἠρωτᾶτο] ἠρωτάτω H. 4. τὰς τοιάσδε] τῆς τοιᾶσδε B.C.F.G. μιᾶς 
δε D. τὰς τοιαύτας Ἡ. €. πρὸ κυνὸς] πρὸς κ. B.C.D.F.G. 8. χρῆ- 
σθε] χρῆσθαι B.C.F.G.H. 


quam hoc hominum genus, alios etiam pretio in errorem ac fraudem prz- 
cipites agere, minus equidem miror: at te, qui deus es, hominesque 


6 czeteros pretio ab iis praecipites agi, id vero vehementer admiror. Cseterum 


7 


39 


eodem plane modo bonus ille Socrates, querenti, uxoremne duceret, neu- 
tram in partem respondit; sed tantum, utrumlibet feceris, inquit, te poeni- 
tebit. Alteri liberorum cupido, recte ac prudenter facturum negavit, dum 
neglectis rationibus iis, quibus optime liberos, si quos aliquando susciperet, 
educare posset, eaque prorsus cogitatione missa, unum id ageret, quemad- 
modum liberos susciperet. Alteri, qui quod male domi haberetur, alio 
migrare statuerat, sanum id esse consilium negavit, quod cum suo patriam 
loco relinqueret, tum suam secum efferret stultitiam, que non minorem 
sibi apud alios, quam apud suos offensionem ac molestiam crearet. Neque 
vero tantum ubi consuleretur, sed etiam ultro ac sponte hoc congressionum 
genus expetens, egregia nobis effudit oracula. 

Viginti ante dies, totidem postquam extitit ardens 

Sirius, umbrosa medicus sit Bacchus in zde. 


b 


ΟΙΝΟ- 
ΜΑΟΥ 


[133] 


$ 


ο) 


Ó 


I 


i 


2 


478 ο 


EUSEBII 
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, 5, M , , *, 
᾿Αθηναίοις ὑπὸ καύµατος ἐνοχλουμένοις, ἰατρικὸν, ἀλλ᾽ οὐδ 


, 
MAVTLKOV. 


"Epyive KAvpévoto mái Ἡρεσβωνϊάδαο, 


Oy ἦλθες γενεὴν διζήµενος' ἀλλὰ καὶ ἔμπης 


ἱστοβοῆϊ γέροντι véav ποτίβαλλε κορώνην. 


, / ^ 9 3 , ^ , , M 
Τέροντι yeav συνοικειν. ει παιοων ἐπιθυμεῖ, ου µαγτεως ουοε 


A ^ , , » νε ο / M 
τοῦτο, ἀλλὰ φύσιν ἐπισταμένου. ᾽Αλλ᾽ 5 ἐπιθυμία τοὺς 


, 


βλάκας ἐξίστησι. 


^ , 
Διόπερ σοι καὶ νάρθηκα παραινω eT αὐτοὺς Aag aveav, 


, , » * ^ , » , 
εἰ μὴ πείθοις µανθανειν αντι των καταπτυστων ερωτήηματων 19 


ἄξιόν τι τοῦ θειοῦ φοιτητηρίου' 3j ᾽Αντιόχῳ τῷ Παρίῳ ἄπο-ρ. 22 


^ ' 
βαλόντι τὴν οὐσίαν ἐν πολιτικῇ Φλυαρίᾳ, καὶ ὑπὸ λύπης 


e , , 
ἥκοντι προς σε, λέγειν, 


᾽Αντίοχ” εἰς Θάσον ἐλθὲ, καὶ 


» 3 / ^ 
οἴκει εὐκλέα νῆσον' 


" LT A bi el » , / 
Og εκείνως ἂν μᾶλλον ὠνατο, ἀακούσας, 


᾽Αντίοχ' eis νοῦν ἐλθὲ, καὶ ἐν 


, ^ » * 
πενίᾳ μὴ ὀδύρου. 


c 6. ᾿Εργίνε-- πρεσβωνϊάδαο] εἴργειν---πρεσβιάδαο A. πρεσβεινιάδαο D. 


εἴργειν---περσηϊάδαο H. d. ἱστοβοῇ 
βαλλε κορώνην] vea συνεκειλε κορώνη 


i] ἱστοβοεῖ B.C.D. véav mori- 


A.H. ». ποτιβάλλετο κούρην B. 


2. συνοικεῖν] συνοικίξειν Valekenzr. Diatr. Eurip. p. 275. 4. ἐπιθυ- 


µία] ἐπιτυχία B.C.D.F.G.S.V. 


8. σοι] συ A.H. 


9. αὐτοῖς D. 


y , 
IO. καταπτύστων] κατὰ πύστων B. κατὰ πτύστων H. 


p. 226. 1. "Avrióxo] ᾽Αρχιλόχῳ hic 
p. 133. — 2. οὐσίαν] θυσίαν A.H. 
λέγεις A.H. 5. οἴκοι . . εὐκλεᾶ D. 
μᾶλλον à» H. 


et infra Holsten. ad Steph. Byz. 
πολιτ.] τῇ πολιτ. F. 4. λέγειν] 
7: ἐκείνως ἂν μᾶλλον] ἐκεῖνος 


Sic enim Atheniensibus cstu vehementiore laborantibus cecinit, medicum 


utique non vatem agens. 


O Presboniadz Clymeni sate sanguine princeps, 
Tardius, Ergine, huc sobolem petiturus adisti : 
Sed veteri temone novam conjunge coronam, 


Praeclare. Atqui, prolis cupido seni juniorem uxorem esse ducendam, ne 


vatis quidem istuc est, sed cujusvis naturz vim non ignorantis. At nimi- 
rum stolidos homines cupiditas transversos agit. 


, Quare ferula quoque, si me audis, vecordes istos excipies, nisi se, putidis 
hisce questionibus abjectis, ad rogandum aliquid divina schola dignum 
adduci patiantur. Quid enim Pario Antiocho, ubi civiles in nugas facul- 
tates effudisset, te vehementi cum egritudine adeunti respondes, 

I Thason Antioche, hzc tibi sit clara insula sedes. 


Qui majori sane fructu ex te audiisset, 


Antioche ad mentem redeas, 
Pauperies. 


nec te improba frangat 


d 


5 


— e uoo m. ei Pace I, m 





I 


ο... 


ON 
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23 oes ϱ) ^ 
j] τοις ἠκουσι Εζρητῶν' 
Φαιστοῦ καὶ Táppas ναέται, Δίου τε πολύρρου, 
Ἠυθφον κέλομαι τελέειν Φοίβοιο καθαρμὸν 
εὐαγέοντας, ὅπως Κρήτην καταναιετάητε, 
ὄλβον μὴ πατρίοισι νόµοις, καὶ Ζῆνα σέβοντες. 
^ o? ^ e ^ 
3 οις ακουσαι €ketvo κρειττον ἦν, 
Λήρου καὶ µανίας ναέται, πολλοῦ 0 ἅμα τύφου, 
οἰκεῖον τελέειν Κέλοµαι λήροιο καθαρμὸν 
εὐαγέοντας, ὅπως σοφίαν καταναιετάητε, 


^ 
ὄλβον μὴ πατρίοισι νόµοις, θείοις δὲ σέβοντες. 


419 


IO OINO- 
ΜΑΟΥ 

5 

10 

c 

5 


ὡς μὴ μᾶλλον τῆς Κρήτης σὺ καθαρμούῦ προσδέη, Ὀρφικούς 1o 


τινας ἡ ᾿Ἠπιμενιδείους καθαρμοὺς φανταζόμενος. 


32 Διὰ τί δὲ, ᾧ σοφώτατε, Χαρίλαος καὶ ᾿Αρχέλαος οἱ ἆ 


Λακεδαιμονίων βασιλεῖς, 


5 


a IO. ἥκουσι] οἰκοῦσι Α. Mox devo? A.H. b. rápas] τάρνας B. 
ráppas Viger. ναέται] váere À. qui statim δίου πορυρύτου cum H. 
In B.C. πολλύρου. 3. IIvÓGov] Πυθῶιον Α. Tum κελεύομαι D. 
καθαρμὸν εὐαγέοντας] καθ ὅρμον εὐαγέοντες À. καθόρµον H. 7. πατρί- 
οισι] πατρίησι B. IO. ois] οὓς A.H. c. ὄλβου] λήρου À. µήρου H. 
om. F. "Tum µανίης D.S. ναέται] vatere H. 6' ἅμα] 9^ dpa H. 


5. καταναιετάητε] καταναίετε A.H. Supra H. καθορμὸν εὐαγέοντες. 
τρίοισι] πατρίησι Ἑ. µοι pro μὴ F. 9. ὡς μὴ] εἰ μὴ B.D. 


7. πα- 


καθαρ- 


μοῦ προσδέῃ] καθ’ ὅρμου A.H. sine προσδ. — I0. ἐπιμενιδείους καθαρμοὺς] 
ἐπιμενιδίους καθ ὅρμους A.H. ----ιδίους B.C.D.F.G. d 4. Δακεδαιμο- 


viov] Λακεδαιμόνιοι Ἡ. 


2 Quid porro Cretensium legatis ? 


Qui Phestum ac Tarrham incolitis Diumque marinis 
Fluctibus obsessum, Pythoa piacula Phoebi 

Sunt ritu servanda suo, sancteque cavendum, 

Ne Creta in patria, patriis Ditique Jovique 

Legibus antiquos deinceps reddatis honores. 


3 Quos longe utilius cum hoc responso dimisisses, 


Quos nummi, czcusque furor, fastusque superbus 
Occupat, insanz curare piacula mentis 

Vos jubeo, ut sanctos melior sapientia cives 
Accipiat, nec jam patrie qua moribus itur, 
Legibus at sacris opibus studeatis et auro. 


«Λο vide sis, ne tu potius quam Creta lustratione indigeas, qui Orphicas 


tibi nescio quas, aut Epimenideas lustrationes fingis. 


32 Cur autem, o noster sapiens, Charilaum et Archelaum Lacedeemonio- 


rum reges, 


ΟΙΝΟ- 
ΜΑΟΥ 





480 EUSEBII p.226 


Εἴ κεν ἐπικτήτου µοίρης λάχος ᾿Απόλλωνι 


ἥμισυ δάσσωνται, πολὺ λώϊον έσσεται αὐτοῖς ; 
» A * ^ , ^ 
Iloíe δὲ kal ἄλλφ λέγεις ᾿Απόλλωνι; OU γαρ δἡ αὐτώ το | 
^ ^ , p 
σοι, ὦ ἀναίσχυντε µάντι, ὡς µή τίς σοι αὐτῷ ἐπιπλήξειεν, 
ἅτε κακῶς οὕτω συνδιαιρουµένῳ τοῖς λησταῖς. p. 33 
A 4 e η] / «& » 
:  Taóra μὲν οὖν ὧδε éxéro. «Φέρε δε, τούτοις προσ- | 
^ 5 / , ^ , 
θῶμεν καὶ δι ὧν αὖθις ὁ Απόλλων θαυμάζει τὸν ᾿Αρ- — — 
/ x ^ , 
χίλοχον, ἄνδρα παντοίαις κατα γυναικών αἰσχρορρηµο: s 
[4 5, / D Σου 3 ^ / /, 
σύναις καὶ ἀρρητολογίαις, ἂς οὐδ' ἀκοῦσαί τι; σώφρων | 
^ / / / . || 
ἀνὴρ ὑπομείειεν, ἐν τοῖς οἰκείοις ποιῆµασι κεχρηµένον 1 
^ N /, ^ EY 
καὶ τὸν ΕΒὐριπίδην τῆς μὲν Σωκράτους διατριβῆς καὶ 
/ , / , / N ^ ^ LES ^ y 
φιλοσοφίας ἐκπεσόντα, εἰσέτι δε καὶ νῦν ἐπὶ τῆς θυµέ-ιο  — 
/ κ. ο SONG / ^ € 
λης τραγῳδούμενον' καὶ Όμηρον ἐπὶ τουτοι Ov ο 
^ ULP ^ ^ " ^ p € , 
yevvatos IHAarov ἐξωθεῖ τῆς ἑαυτοῦ πολιτείας, s kar b | 
N N79 ^ y 
οὐδὲν ὠφέλιμον, ἀλλὰ καὶ τὰ ἔσχατα τοὺς νέους λυµαι- 


Ll 


d. 6. ἐπικτήτου] ἐπικτίτου C. 8. δάσωνται] δάσσωνται A. 
δάσονται B.D. δάσανται C. δάσσονται H. 9. αὐτοῖς---γὰρ δὴ om. 
B.C.F. IO. λέγεις ᾽Απόλλωνι] Απόλλωνι λέγεις Η. II. τούτῳ σοι 
αὐτῷ à] αὐτῷ σοι ὦ B.C.F.G. d om. H. τοῦτό σοι Viger. Cum Steph. 
consentiunt D.E.H. ὡς] ὃς A. I2. ἅτε] τε Α.Η. qui mox om. 
οὕτω. 

p. 227. 2. δὲ] δὲ νῦν F. 5. Απόλλων λέγει κατὰ γυναικῶν aio Xpo- 
ρημοσύνας A.H. 6. τις] οὐδείτις Ἡ. ὑπομεύώειεν] ὑπομείοιεν B. 

10. θυµέλης] θυµέλλης B. 1I. ὃν 6] ἂν ὁ H. b 2. ὠφέλιμον] | 
ὠφελίμων C.D. καὶ τὰ] καὶ om. A.H. 3. λυμαινόμενον] λυµαιο- 


µένων B.C. Viger. 


Si partem in questus ab utroque vocetur A pollo 
Dimidiam, longe sors lztior inde sequetur ? 


Quem tu porro alium Apollinem loqueris? Nec enim istuc profecto tibi 
ipsi emendicas, vates impudentissime, ne quis tibi nefariam cum latronibus | 
pradc societatem exprobraret. Sed de his hactenus. | 
2  Addamus vero, que summam in Archilochi commendationem 
effundit, hominis ejusmodi, qui opera sua omni adversus mulieres 
obscemnitate verborum impleverit, quam ne audire quidem homo 
verecundus possit: necnon Euripidis, qui cum a Socratis disciplina 

et institutis excidit, tum in scena passim hodieque trageedorum ore 
jactatur. Homeri preterea, quem nobilis ille Plato reipublice suz 

finibus ejectum voluit, non modo quod usui esse nulli posset, verum 

etiam quod ea scripsisset carmina, quibus extrema pernicies ado- 
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νοµένων λόγων ποιητὴν γεγενηµένον. Ἐφ᾽ ois πάλιν 
ὁ προδηλωθεὶς τὸν χρησμωδὺν θεὺν ὧδέ πως σκώπτει' : 
B3 ᾿Αθάνατός σοι παῖς καὶ ἀοίδιμος, ὦ Τελεσίκλεις, €  OINO- 
ἔσσετ᾽ ἐν ἀνθρώποις. ΜΑΟΥ 
*O 96 maie jv ᾿Αρχίλοχος. 5 
2 "Ecrat σοι κοῦρος Μνησαρχίδη, ὃν τινα πάντες 
ἄνθρωποι τίσουσι, καὶ ἐς κλέος ἐσθλὸν ὀρούσει, 
καὶ στεφέων ἱερῶν γλυκερὴν χάριν ἀμφιβαλεῖται. d 
3'O οδὲ κοῦρος ἣν Ἠὐριπίδης. Ὅλμηρος δὲ, 
Σοὶ ζωὴ δοιὰς µοίρας λάχεν, ἡ μὲν ἁμαυρῶν 


οι 


3 ^ 

ἠελίων δισσῶν, ἡ δ᾽ ἀθανάτοις ἰσόμοιρος, 
ων. ; 

ζῶν καὶ ἀποφθίμενος. 


Kai διὰ ταῦτα ἤκουεν, 
”Ὄ0λβιε καὶ δύσδαιµον, ἔφυς γὰρ ἐπ᾽ ἀμφοτέροισι. το 
4 Λέγει δὲ οὐκ ἄνθρωπος, ἀλλά τις διατεινάμενός ποτε, ὅτι 
αὐτὸν οὐ χρὺ 


b 3. γεγενημένον] yevóuevovB.C.D.F.G. — 4. χρησμφδὸν] χρησμὸν C.F.G. 
Mox σκόπτει A. € 4. ἀνθρώποις] οὐρανίοισιν B. obpavoicw C.D.F.G. 
6. ἔσται] ἔπι B. — Tum κοῦρος παῖς A.B.C.D.F.G.H. Deinde µνησαρ- 
χήδι C. μνησταρχίδη D. d. γλυκερὴν] γλυκέρων Α. γλυκερῶν H. 
γλυκέων S.V. 8. Ὅμηρος] Ὁμήρῳ A.H. 4. ζωῆς] ζωὴ Α. σὺ 
ζωὴ Ἡ. 7 μὲν] ὁ μὲν B. 6. ἀθανάτοις] ἀθάνατος A.H. "Tum 
ἰσόμοιρον H. — Vid. Plutarch, de Vit. Hom. I. c. 4. 10. δυσδαί- 
pov D. qui infra διατεινόµενος. 


lescentibus crearetur. Itaque fatidicum illum deum hac iterum 
GEnomaus oratione traducit. 
3 3 Immortalis erit tibi filius, o TTelesicles, 
JEternumque cani dignus. : 
Filius iste Archilochus erat. 
2 Te Mnesarche manet summo cumulandus honore 
Filius, ac meritze summa ad fastigia laudis 
Conscendens, letas sacro ex certamine palmas 
Auferet. 
3 Euripides autem ille erat. Homerus vero is, quem sic alloquitur, 
Est tibi sors vite duplex : geminum altera solem 
Obscurum dabit, immortalibus altera junget. 
Vivens, extinctusque simul. 
Atque ob eam caussam ex eodem audivit, 
Felix, infelixque simul, qui natus utrique es. 
4 Ceterum non jam homo, sed alius quispiam constanter asseverat, eum, 
deus quod esset, miserorum hominum curam omnem abjicere oportere, 
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' AvÜpórrov θεὸν ὄντα δυηπαθέων ἀλεγίζειν. 


ε ^ ^ 9 3 
* Aye οὖν, ὦ θεὲ, μὴ περιῖδης μὴδ' ἡμᾶς. ᾿Ἐπιθυμοῦμεν γαρ» et p. 22 
, ^ t , (2 ^ 
[134] µή τι ἀδικοῦμεν, οἱ μὲν κλέους ἐσθλοῦ, οἱ δὲ στεφάνων ἱερῶν, 


^ " , , 
80i δὲ πρὸς θεοὺς ἰσομοιρίας, ot δὲ αὐτῆς ἀθανασίας. Τἱδ 


DA ^? 
ποτ᾽ οὖν ἦν τοῦτο, ÓU ὅ σοι ᾿Αρχίλοχος ἔδοξεν ἄξιος εἶναι 
^ 7 » ^ * Q5 
τοῦ οὐρανοῦ; M» φθονήσης, à φιλανθρωπότατε θεῶν. μὴὸ 


^ ^ , , e ^ ο 
ἄλλοις ἀνθρώποις τῆς ἄνω ὁδοῦ. Τι πραττειν κελεύεις μας» 


^H δηλαδὴ τὰ ᾿Αρχιλόχου, εἰ μέλλοιμεν ἄξιοι φανεῖσθαι ijs 10 


^ ^ hi *, *, , 
6ὐὑμετέρας ἑστίας; oidopsjcau μὲν πικρῶς τὰς οὐκ ἐθελού- b 


^ ^ p - * 
σας ἡμῖν γαμεῖσθαι, ἄψασθαι δὲ καὶ τῶν κιναίδων, ἐπειδὴ 


^ ^ Ath ty , 
τῶν ἄλλων πονηρῶν πολὺ πονηρότεροί εἰσι οὐχὶ θίχα με- 


^ d 7 * , 
τρου, αὕτη γὰρ διάλεκτος καὶ θεῶν, ὥσπερ οὖν καὶ θείων 5 


ei n 
7 àyÓpóy, ὥσπερ ᾿Αρχιλόχου. Kai οὐδὲν ἴσως θαυμαστόν. 


* * 4 5 , e S ? 1 ^ 5 ^ 4 5x 
Διὰ γαρ την εν τουτοις υπεροχήν ευ μεν οικος οικειται, ευ 0€ 


y 3$. 
ἰθιώτης βίος, πόλεις δὲ ὁμοφρόνως, καὶ ἔθνη εὐνόμως συνε- 10 


d 13. ἀνθρώπων] ἄνθρωπον Α. ὄντα addit B. ult. δυσπαθέων] δύῃ 
παθέων A.H. ἀλεγίζειν] ἀλφίζειν D. ἄγε] ἄγε δὴ B.C.D.F.G. 

p. 228. 3. Κλέους] kAéos H. ἱερῶν om. F. 5. οὖν ἦν] ἦν οὖν 
A.H. qui statim om. τοῦτο. δι ὅ σοι] δ ὅσοι C. διόσοι Ἡ. — 6. φθο- 
νήσῃς] φθονέσῃς A. φΦθονῆσας D. 8. ἀνθρώποις om. B. 9. rà 
'Apx.] τὸ ᾽Αρχιλ. C.F.G. IO. μέλλοιμεν] µέλοιμεν Α. Mox ἡμε- 
τέρας D.F. b. λοιδορῆσαι] λοιδορεῖσθαι C.G. Μος οὖν A.H. add. 


post μέν. 8. ἐπειδὴ] ἐπεὶ δε A. ἐπὶ δὲ H. πολὺ] πολλοὶ Η. 
4- καὶ οὐχὶ δίχα μέτρου] οὐχὶ δὲ ἀλλὰ µέτρου Α. οὐχὶ δὲ ἀλλ’ ἀμέτρου H. 
καὶ om. B.C.D.F.G. 6. ὥσπερ οὖν] οὖν ὥσπερ H. ἀρχιλόχου] ἡ 
ἀρχ. Α. ἢ Αρχ. H. 8. οἰκεῖται] οἰκεῖον C. 9. πόλεις] πόλις A.H. 


IO. συνεστᾶσω] συνιστᾶσιν Α.Π. 


Age vero, ο qui te deum venditas? ne tu nos quidem aspernere? Nam 
expetimus ipsi quoque, modo ne quid peccemus, alii decus eximium, 
ali coronas sacras, alii deorum communionem ac societatem, alii de- 
5nique ipsammet immortalitatem. Quid igitur illud erat, quamobrem 
Archilochum colo dignum putares? Ne cseteris hominibus, o deo- 
rum humanissime, hoc in colum iter invideas. Quid a nobis tandem 
exigis? Opinor, ut Archilochi vestigiis insistamus, si tuis digni penatibus 
6videri cupiamus. — Acerbis nempe conviciis lacerandze nobis mulieres, quze 
conjugium nostrum repudiarint: mordendi quoque pueri meritorii, cum 
longe improbos omnes improbitate ac flagitio superent. Verum id utique 
versu faciendum erit, quod ea sit uti deorum, sic divinorum hominum, 
; qualis Archilochus fuit, propria et peculiaris oratio. Neque id fortasse 
mirum. Nam et familiarum scilicet, privateeque vitee rationes, et rerum- 
publicarum concordia, optimisque legibus constituta populorum integritas, 






8 


κ M aia P arte 
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^ 9 * , ^ 
Βστᾶσιν. Οὐκ ἀπεικότως ἄρα σοι καὶ ἸΜουσῶν θεράπων 
ἔθοξεν ol Dru FO ' , ^ , » Ll ^ * 
εἶναι, kat 0 Φονεὺς αὐτοῦ οὐκ ἄξιος εἶναι τῆς "pos c 
ς ^ a * ^ ^ ^ 
ὑμάς τους θεοὺς εἰσόδου, οὐδὲ τῆς παρ᾽ ὑμῶν φωνῇς, ἄνδρα 
, * 

9 φωνάεντα ἀποκτείνα.. Όὔκουν ἄδικος 5 πρὸς τὸν ᾿Αρχίαν 
» 4 αν] »y ^ ^ 
ἀπειλῆ, οὖὐὸ ἄκαιρος ἡ ]]υθία τιμωροῦσα ᾿Αρχιλόχῳ τῷδ 

, ^ ^ ^ ^ 
παλαι νεκρῷ, καὶ κελεύουσα ἐξιέναι TOU ναοῦ τὸν ἐναγῆ" 


, *, 
1o ἸΜουσάων γαρ ἀπέκτεινε θεράποντα. Οὔκουν ἔμοιγ᾽ ἐφάνης, 


, , ^ ^ 9 ' "^ ^ 
επαµυνων τῳ ποιητη, απρεπΏης ειναι" ἐμεμνήμην γὰρ καὶ τοῦ το 


e , ^ ^ ^ ^ 
ετέρου ποιητοῦ, καὶ τῶν ἱερῶν τοῦ Ἠὐριπίδου στεφάνων' καί ἆ 


TOL ἀπορῶν, καὶ ἀκοῦσαι ἐπιθυμῶν, οὐχ ὅτι ἐστεφανοῦτο, 
ἀλλὰ πῶς ἣν τὰ στέφη ταῦτα ἱερά" οὐδ' ὅτι αὐτοῦ κλέος 
116ὕρουσεν, ἀλλὰ πῶς ἐσθλὸν ἣν τοῦτο. Ἐκροταλίζετο μὲν 8 
γὰρ ἐν τοῖς ὄχλοις, οἶδα" καὶ τυράννοις ἤρεσκε, καὶ τοῦτο 


^^ 


L^ 
oióa* καὶ ἔργον ἐπετήδευεν. ἐφ᾽ ᾧ οὐχ ὅπως αὐτὸς ἐθαυμά- 


ζετο ὁ ἐραστῆς, ἀλλ᾽ ἤδη καὶ ἡ τῶν ᾿ Αθηναίων πόλις, ὅτι 


- 


12 l4 à * P4 RI M ? e [2 e NN * 
μονη τραγῳ ους ΤΝΕΎΚΕΥ. ι μεν ovv ο κροτος ικαγος πριτης 


b Το. ἀπεικότως] ἀπεικότερον C. ο. τῆς om. D. Tum ἡμᾶς F. et 
mox ἡμῶν. 8. Φονέα ὄντα] φωνάεντα A.H. Vigeri marg. φονάεντα E. 
4. οὐδ'] τοῦ δ᾽ Ἡ. Ἅἄκαιρος] ἄκερος Α. 5. τῷ ᾿Αρχ.] τῷ om. A.B.C.D. 
F.G.H. 6. κελεύσας] κελεύουσα B.C.F.G. κελεύσουσα D. κελεύσασα 
Viger. 8. oükoüv—dv οἶμαι om. Ὦ. y' ἐφάνης]γε φάνης A. ἐπαμύνων] 
ἐπαμῦναι Α.Η. 9. ἀπρεπὴς] ἀτερπὴς C.F.G. 10. ἱερῶν τοῦ] ἱερῶν 
που H. d 4. ὄρουσαν] ὄρουσεν A.C.D.F.G. 5. μὲν γὰρ] μὲν om. 
C.D.F. 7. ἐπετήδευεν ] ἐπετήδευσεν H. αὐτὸς om. F.G. 8. ràv 
'A6. 5] ἡ τῶν 'A0. A.C.D.F.G. 10. εἰ μὲν] ὅτι μὲν A.H. kpóros] 
kpóvos C. 


8 hujus potissimum artis excellentia continetur. Itaque nec illum sine caussa 
pro Musarum cliente habuisti, et illius interfectorem vestro, hoc est divino, 
congressu et voce prorsus indignum putasti qui virum usque adeo 

9 vocalem interfecerat. Ergo nec injuste fuerunt in Árchiam minz, nec 
importuna Pythia, qua et Archilochum pridem licet extinctum ulcisce- 
retur, et templo excedere impium ac nefarium hominem juberet. Quippe, 

10 Musarum enim clientem occiderat. Ergo neque mihi absurde facere visus 
es, dum te poete vindicem prestitisti. Nam et alterius mihi poete, et 
sacrarum Euripidis coronarum in mentem venit. Tametsi dubitem inter- 
dum, eoque libenter, non jam coronatum eum fuisse, sed quamobrem 
sacre ejus coronze dicantur, neque partum ab eo decus esse, sed quorsum 

11 eximium decus illud appelletur, audierim. Homini enimvero turba plau- 
debat; satis hoc novi: tyrannis idem placebat; ne istuc quidem ignoro: 
atque ejusmodi artem factitabat, quce non amatori suo tantum, sed Athenis 
etiam ipsis admirationem conciliaret, utpote quc tragoedos una omnium 

121ülisset. Si ergo vel iste plausus, vel instructa in arce mensa, idonei sunt 
£X 


o 


OINO- 
ΜΑΟΥ 


ΟΙΝΟ- 
ΜΑΟΥ 
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EL 


, $581 » , , 9 
καὶ ἡ ἐν ἀκροπόλει τράπεζα, οὐδὲν ἔτι λέγω, βλέπων ἐν 


^ Y * 2 / 
ἀκροπόλει δειπνοῦντα τὸν Ἠὐριπίδην, και τον Αθηναίων 


LL ae. 


^ * * , 
ἅμα kai τὸν Makedóvov δῆμον ἐπιψοφοῦντα' εἰ δὲ καὶ θίχα 


^ ^ ^ ^ ei M ^ , 
τούτων ἐστί τις καὶ θεῶν ψηφος, καὶ QUT πιστή, καὶ οὐχ 15 


D πωας 


ἤττων τῆς τῶν τυράννων, οὐδὲ τῆς τῶν ὄχλων, φέρε, φράσον 

ἡμῖν, ἐπὶ τίνι τῶν καλῶν ἠνέγκατε ὑμεῖς οἱ θεοὶ τὴν ὑπὲρ τοῦ p. 239. 
Ἠὐριπίδου ψἼφον, ἵνα σπέυσωµεν καὶ διώξωμεν τὸν οὐρανὸν 

τβκατὰ πόδας τῶν ὑμετέρων ἐπαίνων. | OU γὰρ δὴ οὔὕκ εἶσι καὶ 
νῦν ἔτοιμοι κωμῳθεῖσθαι καὶ Σαβαῖοι καὶ Avkau Bat, πρὸς δέδ 
γε τὸ τραγῳωδεῖσθαι οὐκ ἂν οὐδὲ νῦν ἐνσταίη οὔτε ὁ Θυέστης, 
οὔτε ὁ Οἰδίπους, οὔτε ὁ Φινεὺς ἐκεῖνος' οὐδ' ἂν, οἶμαι, φθονή- 
σαιεν οὐδενὶ ἐπιθυμοῦντι φιλίας τῆς τῶν θεῶν' ἀλλὰ καὶ το 
αὐτοὶ ἄν µοι δοκῶσιν ἐκεῖνοι, εἰ ἤσθοντο ὅτι ἔσοιτό τις Εὐ- 
ριπίδης, ἀνὴρ ἐπὶ τῷ διασκευάσαι αὐτοὺς γενόμενος θεοφιλὴς, b 


^ ^ ^ 3 v E! , SNEN * , 
ἀμελῆσαι ἂν τῶὼὠν κακων εκεινων, και ουκ επι τα κρειττονα 


d 13. τὸν ᾿Αθην.---τὸν Μακεδ.] τῶν 'A0.—ràv Μακεδ. H. 14. € 
δὲ] ἡ δὲ A. qui mox om. καὶ ante θεῶν, et sic F.G. I 5. αὐτοπιστὴ] 
αὕτη πιστὴ À.C.D.F.G.H. 16. ἥττων] ἧττον Α.Ο.Ἡ. 

p. 229. I. ὑμεῖς] καὶ ὑμεῖς D.F.G. 3. ὑμετέρων] ἡμετέρων C.F.G. | 
Tum πόνων A.H.S.V. pro ἐπαίνων. 5. σαβαῖοι] σαζαῖοι C.F.G. 
7. ἐνσταίη] ἔσται ἢ A.H. 8. φιεὺς] φωὲς C. 9- φθονήσαιεν] | 
Φθονέσαιεν A.H. φθονήσειεν C.F.G. καὶ µοι φθον. B. 10. τῆς θείων] 
τῆς τῶν θεῶν A.B.C.D.F.G.H.S.V. II. εἰ ἤσθοντο om. A.H. — b. ἐπὶ 
τῷ] ἐπὶ τὸ H. διασκευάσαι] διασκεδάσαι A.H. 2. τῶν κακῶν ἐκεί- 
νων] ἐκείνων τῶν κακῶν B.C.F.G.H. 3. καὶ οὐκ] οὐκ om. A.H. οὐκ 
suprascript. καὶ D. — rà κρείττονα] τὸ xp. Vigeri margo. τὸ τὰ kp. Τοιρ. 


hoc in genere arbitri, nihil addo: novi enim et in arce Euripidem 
comasse, et Atheniensium atque Macedonum plausu celebratum eun- 
dem fuisse. Sin autem aliquod praterea deorum suffragium acces- 
serit, quod utique et fide per sese dignum, nec tyrannorum saltem aut 
multitudinis opinione levius esse debeat: age sis, prome tandem nobis, 
ecquid illud fuerit tam preclarum, quod hanc a numinum consessu 
Euripidis commendationem et przdicationem expresserit: uti nos quoque 
magnis in celum passibus per impressa vestris quasi laudibus vestigia, | 
13contendamus. Nec enim ullos amplius hoc tempore vel Sabzeos, vel 
Lycambas habemus, comcediz salibus dicteriisque pungendos. Nec ullus 
jam nobis ad tragcedicze gravitatem, aut Thyestes occurrit, aut CEdipus, aut 
ile quondam Phineus. Quin etiam ne illi quidem, opinor, mortalium ulli 
divinam expetenti amicitiam invidissent : imo si quendam olim Euripidem 
futurum suspicari licuisset, qui egregia divinorum facinorum enarratione 
deorum benevolentiam et amorem impetraret; et suas ipsi calamitates ac 
scelera neglexissent, nec ad saniora sese consilia, sed ad scribendos versus 
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14 φρονεῖν, ἀλλ᾽ ἐπὶ τὸ μετροποιεν τραπέσθαι καὶ τῶν 
ἔμπροσθεν ἀνθρώπων εἰ τὰ ὀνόματα ὄγκου πλήρη ἤκονον, s 
χρῆσθαι τούτοις eie τὴν πρὸς τὸν οὐρανὸν ὁδοιπορίαν, iy 
ἐλθόντες καθέζοιντο ἐν τῷ ΟὈλύμπῳ μετὰ τῶν πυκτῶν, ἐν 
τῇ τοῦ Διὸς αὐλῃ. ᾿Γαῦτα γὰρ λέγει ὁ ἐν Δελφοῖς ποιητή». 1o 
15 Φέρε καὶ τήν 'Ὀμήρου τοῦ ὀλβίου ἴδωμεν ἐρώτησιν, Sv τὸν 
θεὸν ἐρωτά΄ ἤπου Ύάρ τις οὐρανία ἦν, καὶ ἱκανὴ τὸν θεὸνο 
ἐκκαλέσασθαι' οὗ γὰρ ἂν οὕτω ῥᾳδίως ὁ θεὸς ὄλβιον μὲν 
ἐπεφώνησεν, ἐπὶ δὲ τῷ ὀλβίῳ ῥῆσιν ἀπένειμε' 

Πατρίδα δίζηαι’΄ μητρὶς δέ τοι, οὗ πατρίς ἐστι" 

Μίνωος ὅ' ἀπὸ yrs, οὔτε σχεδὸν, οὔτ᾽ ἀπὸ τηλοῦ, 

ἐν τῇ σοι μοῖρ ἐστὶ τελευτῆσαι βιότοιο, 


[στ] — εὖτ᾽ ἄν ἀπὸ γλώσσης παίδων (μή) γνῷς (ἐπακούσας) 





ἀξύνετον πολλοῖσε λόγοις eipnpévov (pvov). 


b 4. µετροποιεῖν τραπ.] µέτρον ποιεῖν τρέπ. Α.Ἡ. καὶ τῶν] καὶ om. F. 


6, πλήρη] πλήρης A.H. Tum ἤκονεν B.D. ἤκονε F.G. 7. τὸν obp.] 
τὸν om. D.F.G. 8. καθέζοωτο] καθίζοιντο A.H.S.V. πυκτών] 
πεκτῶν B. 19Ο. Ὁμήρου τοῦ ὀλβίου] ὀλβίου "Ομήρου D. 11. ἦν τὸν] 
ἦν καὶ τὸν F. ei τὸν H. e. ἱκανὴ Tov θεὸν] τὸν Ócóv om. H. 2. ἂν 
οὕτω] οὕτως F. ῥᾳδίως om. D. 3. 6 θεὺς om. A.H. 5. μητρὶς 
—Xmarpis] μὴ πρὸς-- πατρὸς H. 6. Plutarch. vit. Homer. c. 4. ed. 


Wyttenb. Μητρόπολις ἐν νήσῳ ἀπὸ Ἠρήτης εὑρείης, Μίνωος γαίης οὔτε σχε- 
δὸν οὔτ΄ ἀπὸ τηλοῦ. "Ev τῇ σὴ poipa τελευτῆσαι βιότοιο, Eór' ἂν ἀπὸ 
γλώττης παίδων pij γνῷς ἐπακούσας Δνσέένετον σκολιοῖσι λόγοις εἱρημένον 
LA ^ ^ ? " ^ ^ , 
ὄμνον. 7. γῆς] γῆς ἐστὶν Α.Η. 8. τηλοῦ] πηλοῦ C. ἅπατη- 
λοῦ H. . ἐν γῇ σοι poip ] ἐν τοῖσι µόρσιμόν Α.Η. 10. γλώσσης 

ο. ἐν yj σοι μοῖρ] & iip yM 
γλώττης C.F.G. Pro γνῷς παίδων dedi παίδων μὴ ^yvàs et ἐπακούσας et 
ὄμνον eum Plutarcho. 


14contulissent. Τα si quze forte hominum superioris evi nomina superbize 
fastusque plena audissent, iis quoque celebrandis viam sibi in coelum 
munire voluissent; ut eo demum perducti, cum pugilibus in Olympo, 
atque in ipsa Jovis aula considerent. Nam id etiam Delphicus vates 
15aliquando cecinit. Jam qua de re quoque Homerus ille beatulus deum 
consulat, audiamus. Celeste profecto quiddam fuerit, atque ad evocandum 
alliciendumque numen idoneum : secus, nunquam vel eum deus tam facile 
beatum przedicasset, vel ei tanquam. beato quod sequitur responsum edi- 
disset. 
: De patría queris: tibi matria, non patria ulla est : 
Non prope, non itidem procul a Minoide terra : 
Inque solo fatur est te finem imponere vite, 
Postquam enigma novum puerorum audiveris οτε, 
Pluribus implexum verbis. 


| 
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U 
OINO- i6 Δεινὸν γὰρ, à σοφώτατε ἀνδρῶν, μᾶλλον δὲ θεῶν, ei FL 
nnd ὅπου τῆς γῆς ἐξέθορε τῆς μητρὸς εἰδείῃ ὄλβιος, µήτε ὅπου 
καταμύσας κείσεται. ᾿Εγὼ δὲ καὶ ὤμην toov εἶναι, "Ὅμηρόν 6 
τε ὄντα περὶ τούτων προσιέναι τῷ θεῷ, καὶ ἕνα τῶν κανθά- 
pv, καὶ τὸν Ücóv μὴ μᾶλλον ἂν Ὁμήρῳ ὀφσημρο ον 
17 τοιούτων ἀγνοημάτων ἢ κανθάρῳ. Ofov εἰ kai κάνθαρός τις 10 
γεννηθεὶς οὐκ ἐνεβίωσε οὐδ' ἐνεγήρασεν ἐν ékelvn τῇ κοπρίᾳ, 
ἀλλ᾽ ἐχθρῴ ἀνέμῳ περιέτυχε, καὶ κανθαρίῳ δαίµονι σκληρφ, 
ὃς αὐτὸν µετέωρον ἄρας Bia ἀπήνεγκεν ἐπί τινα ἄλλην yv, 
καὶ ἄλλην κοπρίαν, κἄπειτα ἐλθὼν ele Δελφοὺς ἀνηρώτα 5718 
τις ἄρα ποτὲ αὐτῷ ἣν ἡ πατρῴα κοπρία, καὶ ἥτις αὐτὸν γῇ p.230. 


δέξεται ἀποθανόντα. 


Γαῦτα μὲν οὖν περὶ τῶν ποιητῶν. 
Ν / N 
34  'Emd δὲ οὐ µόνους ποιητὰς yu δὲ καὶ πύκτας καὶ 
, * 9 ^ 5 / ^ 
ἀθλητὰς ὁ θαυμάσιος cóg διὰ τῶν οἰκείων χρησμών b 


d 2. σοφώτατε] σοφώτατοι Β.0 Ε.α. 3. ὅποι] ὅπου A.H.S.V. ὁ 
ποιητὴς C. 4. εἰδείη] εἰδῇ A. εἴ δ' e F. εἰ δὴ 6 H. Tum ὁ ὄλβιος 
B.C.F.G. Mox καταµήσας D. 6. προσιέναι] προσιόντα C.F.G. | 
8. τοιούτων] τοιῶν H. 9. κανθάρφ] κανθάρων A.H. Supra ἀνοημά- 
των T. ei καὶ] καὶ om. A.H. IO. ἐνεβίω] ἐνεβίωσεν A.H.S.V. 
12. κανθαρίῳ] κανθάρφ A.H. 14. ἄλλην κοπρίαν] ἄλλην om. H, 
15. ἐλθὼν] ἑκὼν F. ἀνηρώτα 1j τις] ἂν ἠρῶτα et τις H. 
Ρ. 230. 1. ἦν] ἂν ἦν A.H. ἦν αὐτῷ B.C.G. αὐτῷ om. F. πατρῴα] 
πατρία D. 2. ἥτις αὐτὸν] εἴτις ἂν αὐτὸν H. y) om. B.C.D.F.G. 


7. µόνον] uóvovs A.B.C.D F.G.H. 


16Indignum enim videbatur, Scilicet, o virorum, imo deorum sapientissime, 
beatum istum, aut ubi terrarum maternis e visceribus exilisset, aut ubi 
demum clausis morte oculis jaceret, ignorare. Mihi vero, ut Homerus ea 
de re oraculum consulens, scarabzeo persimilis, ita deus Homero non 
aliter harum in rerum ignoratione, quam scarabeo cuidam respondere 

17visus est. Perinde nimirum, ut scarabzus si nequaquam eodem in 
stercore, unde natus primum fuerit, aut viveret, aut consenesceret, sed 
infesti venti, aut deemonis alicujus scarabeorum generi exitialis impetu, 
aliam in regionem, atque aliud in stercus sublimis raperetur: isque 
postea Delphico ex oraculo quaereret, quodnam paternum sibi stercus 
fuisset, atque ubi denique mortuus conquiesceret. 

Ac de poetis hactenus. 


34 Et quoniam non poetas solum, sed ipsos etiam pugiles atque 
athletas, deorum in numero suis oraculis deus egregius collocavit, 
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5 kÁ 9 , n^ ^ 

ἐξεθέωσεν, εἰκότως µοι δοκεῖ καὶ ταῦτα ἀπελέγχειν ὁ δε- 
4 να ^ 

δηλωμένος τούτοις τοῖς ῥήμασιν΄ 


2 Ὦ εἶδως yáppov τ᾽ ἀριθμὸν, καὶ µέτρα θαλάσσης, 5  OINO- 


καὶ κωφοῦ ξυνιεὶς, καὶ μὴ λαλέοντος ἀκούων. 0d 
ἴθε ὤφελες τὰ μὲν τοιαῦτα πάντα ἀγνοεῖν, ἐκεῖνο δὲ εἰδέναι, 
ὅτι ἡ πυκτικὴ τῆς λακτιστικῆς οὐδὲν διαφέρει, iv ? καὶ τοὺς 
ὄνους ἀπηθανάτους, μηδὲ Κλεομήδην πύκτην ᾿Αστυπαλαιέα, 1o 
λέγων οὕτως" 


Ὕστατος Ἡρώων ἘΚλεομήδης ᾽᾿Αστυπαλαιεὺς, c 
ὃν θυσίαις τιμᾶθ ὣς οὐκ ἔτι θνητὸν éóvra. 
* [4 κ Loy 2 ^ 
8 Διὰ τί γὰρ, ὦ πάτριε τῶν Ἑλλήνων ἐξηγητὰ, ὥς σε καλεῖ 8 
P .α/ ΔΝ 3 ^ 
IlAaTev, ἐθέωσας τὸν ἄνδρα τοῦτον: Ἡ ὅτι ᾿Ολυμπιάσι 
^ ^ , * » ' 9 
πληγή µιά πατάξας τὸν ἀνταγωνιστὴν ἀνέωξε τὴν πλευρὰν 
, ^ ^ , * Ν ^ *? , ^ , 
αὐτοῦ, καὶ ἐμβαλὼν τὴν χεῖρα ἐλάβετο τοῦ πνεύμονος ; 


» , / 
4.Απολλον, ἀξιοθέου ἔργου' 3j οὐ µόνον, ἀλλὰ καὶ ὅτι προσ-1ο 


b 2. δοκεῖ] δοκῶ C.F.G. 3. τοῖς ῥήμασιν] γράµµασιν A.H.S.V. 
4. T ἀριθμὸν] τὸν dp. A.H. — 7. εἴθε ὤφελες] εἰ θεοφιλὲς Α.Ἡ. Ἠπάντα 
ἀγνοεῖν] ἀγνοεῖν πάντα H. 8. λακτικῆς] λακτιστικῆς A.S.V. 9. καὶ 
τοὺς] κατὰ τοὺς F. 1Ο. πύκτην] πέκτην D. Tum ἀστυπαλέα Α.Η. 
ἀστυπαλαία D. c. ὕστατος] καὶ Vor. B.C.F.G. Κλεομήδης] Κλεο- 
µίδης B. Tum ἀστυπαλεὺς Α.Ἡ. ἀστυπαλαιδὰς C. 2. τιμᾶθ] τιµα 
A.H. τιμᾶσθ Ὦ. Mox ὄντα B.C.F. y ὄντα D. 4. πάτριε] πατριαὶ 
A.H. 6. ἢ ὅτι-- πυκτικὴ, ἵνα om. B. 7. τὴν] τε τὴν Ἠ.Α. 8. ἐλά- 
Bero] ἔλαβε H. qui mox ᾽Απόλλων. Io. προτιμηθεὶς] προστιμωθεὶς 
C.D.F.G. 


praclare quoque meo quidem judicio hoc ejus factum laudatus 
scriptor hunc in modum coarguit. 
2 Qui pelagi fines, numerumque jacentis arenz, 

Et muti sensus cognosti, audisque silentem. 

Utinam vero ista nescires omnia, hoc unum scires, nihil pugilatum inter 

et calcitrationem interesse, uti vel asinos etiam immortalitate donares, vel 

ne Cleomedem quidem ipsum, Astypaleensem pugilem donares hoc 

disticho, v. Pausan. 
Ultimus Heroum Cleomedes Astypalensis, VI. 9, 3- 
Jam sacrum a vobis ferat immortalis honorem. 

3 Cur enim, o indigena Grzcarum religionum interpres, (sic enim te Plato — Plato 
vocat) hominem tu istum consecrasti? Απ quod in Olympico certamine Rep. IV. 
adversarium uno ictu non solum afHixerit, sed etiam patefacto latere P-4?7- 

4pulmonem ejus immissa manu abstraxerit? Dignum enimvero deo 
facinus, o Apollo! An preterea quod irrogatam sibi ea de caussa qua- 


ΟΙΝΟ- 
ΜΑΟΥ 
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, . 3 * , , e , 
τιμηθεὶς τεσσάρων ταλαντων ζημίαν επι τούτῳ OUX υπέστη, d 


* X ^ 
ἀλλ᾽ ὑπ᾿ ἀχθηδόνος καὶ βαρυθυμίας ἐνήρεισε τὸν θυμὸν τοῖς 


^ Ν [4 [! / e ?, ^ 3 
ἐν TO διδασκαλείῳ παισὶ, τὸν κίονα ὑφελκύσας, Ός ἀνεῖχε την 
n 


στέγην; Αρ’, à θεοποιὲ, διὰ ταῦθ᾽ ὑμῖν ὁ Κλεομήδης τιµη- 5 


^ ^ 74 ^ ^ 

sTÉéog ἐστίν; " H. κἀκεῖνο προσθήσεις, τὸ ἕτερον δεῖγμα τῆς 
[/4 M , * t2 e * 

ἐκείνου ἀνδρείας ἅμα καὶ θεοφιλίας, ὅτι δὴ ἐμβὰς εἰς ἱερὸν 


^ , UA , e ^ 
κιβώτιον. καὶ τὸ πῶμα ἐπαγόμενος, ἄληπτος ἐγένετο τοῖς 


5 , 3 
διώκουσι, πειρωμµένοις αὐτὸν ἐξελκύσαι; ΄Ὢ Κλεόμηδες, dpa 1o 


* Φ s , t o 4 , 25” ^ 
Jpcs οὐκ ἔτι θνητὸς, ota τὰ μηχανήματα ὑπὲρ ἀθανασίας ἐξεῦ- 


^ ^ , * 
ρε. ᾿"ἩἨισθοντο γοῦν εὐθέως οἱ θεοὶ τῆς ἀγαθουργίας, καὶ 


ἀνηρείψαντό σε ὥσπερ οἱ τοῦ Ὁμήρου τὸν Γανυμήδην' p. 231. 


. hi * 1 *, ^ ^ , 4 . , a ^ » He. 4 ^ 
αλλα τὸν μὲν ἐπὶ τῷ κάλλει, σὲ δὲ ἐπὶ Tl ισχυῖ, και τς 


^ ^ ^ 5 2) ^" 1 e » 
ἐσχύος τῇ χρήσει τῇ ἀγαθῃ.  EX0e οὖν, à µάντι, ὡς ἔφην. 


X / 3 3 *? ^ 3 , e , 
ἐάσας τὴν ψάμµον καὶ τὴν ἄλμην, ἀντ᾽ αὐτῶν ἐξέμαθες, οπο-5 


» , , e EACH bI 1 , » fa) X 
σου ἄξιόν ἐστιν { πυκτική, ινα και τους πυκτας ονους Όεους 


€ I I. ταλάντων om. A.H. mox ἐπὶ τούτῳ A.F.G. cum Vigeri marg. ἐπὶ 
rovro D.E.H. d ο. βαρυθυμίας] βαρυμυθίας H. 3. διδασκαλείφ] 
διδασκαλίῳ A.C.H. ὑφελκύσας] ἐφελκύσας A. ἐφελήνσας H. 5. ὑμῖν] 
ἡμῖν F.H. τιµητέος ἐστίν] τιμᾶται C.F.G. 6. προσθήσεις] προσ- 
θήσης D. προσθείσης F. 7. ἀνδρίας] ἀνδρείας A.C.F. Tum θεοφι- 
λείας C.G. 8. ἐπαγαγόμενος F.G. II. οὐκ ἔστι] οὐκέτι D. ἔτι 
legendum vidit Toupius. 13. ἀγαθουργίας] ἀγαθοεργίας C.D. ἄνη- 
ρείψαντο] ἀνηρίψαντο A.H. 


Ῥ. 231. ἀλλὰ τὸν μὲν om. A.H. 8. eire οὖν] εἶθ᾽ οὖν A.H. qui 
statim ὡς ἔφην à μ.---εἴθεο. 5. αὐτῶν] αὐτῶν ἂν Α. αὐτῶν εἰ H. 
6. πυκτικὴ] ποιητικὴ Ἡ. ἵνα] ἵν ᾖ Α.Η. Tum ὅτι καὶ τοὺς B. 


tuor talentorum mulctam concoquere non potuerit, sed vi mororis iracun- 
dideque commotus, stomachum et bilem universam in puerorum, qui tum 
in Iudo literario versabantur, caput eruperit, succussa revulsaque columna, 
qui tectum sustinebat? "Tu, inquam, o deorum architecte, Cleomedem 
5 propterea divinis honoribus colendum putasti? An potius alterum hoc 
adjunges cum ejusdem roboris, tum divinze benevolentize monimentum : 
quod cum sacram in arcam sese immisisset, adducto deinde operculo, com- 
prehendi ab insequentibus, in eo extrahendo frustra laborantibus, nulla vi 
potuerit? Ideone heroem tu illum, atque ex mortalium numero eximen- 
dum esse vis? O Cleomedes, quibus tibi artibus immortalitatem peperisti! 
6 Sensere dii quippe continuo pulchri facinoris excellentiam, teque illico, ut 
bona quondam Homeri numina Ganymedem, in ccelum rapuere: nisi 
quod ille forma ac specie, tu robore; usuque roboris egregio placuisti. 
7 Utinam ergo, bone vates, quod ante dicebam, arena marique przter- 
missis, quo sit habendus in numero pugilatus interea didicisses. Nimirum 


MEO CR 
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4 9» ῥ 4 4 ο ^ ^ a 
ἐνόμιζες, kal τοὺς ὀνάγρους τῶν θεῶν τοὺς ἀρίστους' καὶ ἦν 
E d 3 ^ , *, 9 3 / d , ^ 
ἂν τι οἰκεῖον λόγιον ἐπ᾽ ἀποθανόντι ὀνάγρῳ μᾶλλον, Ἡ ἐπὶ 


ο δα. ^ T 
TO σῳ πύκτῃη, 


ΟΙΝΟ- 
ΜΑΟΥ 


” , 
Έξοχος ἀθανάτων ὄνος ἄγριος, οὐ Κλεομήδης, 10 


^ H ^mm sj 
ὃν θυσίαις τιμᾶθ ὡς οὐκ ἔτι θνητὸν éóvza. b 


$M; yàp δὴ θαυμάσης, εἰ καὶ ὄναγρος ἐπιδικάσεται àOava- 
σίας, ἱκανῶς τὰ θεῖα παρεσκευασµένος' καὶ ἀκούσας μὴ àva- 
σχέσθαι ἀλλ᾽ ἀπειλῆσαι καὶ αὐτὸν τὸν Γλεομήδην πατάξας 5 
εἰς τὸ βάραθρον ἐμβαλεῖν, καὶ οὐκ ἐπιτρέψειν αὐτῷ eis τὸν 


136] .» NE ^ 7 ^ ^ - 
[3 ] οὐρανὸν ἀναβῆναι. Είναι γὰρ αὐτοῦ ἀξιώτερος αὐτῶν τῶν 


0 , du e , » ^ , e * , bi 
ειων ωρῶν, are μήτε αυτῷ μονῷ ετοιμος ων µαχεσθαι, κανιο 


ka ^ - ^ ec , Ν ^ 
εἰ σιδηροῖς XpeTo τοῖς ιµασιν, ἀλλὰ καὶ τῷ Θασίῳ πύκτη 


9 ho , Pr N Q TL , s 
ἅμα αμφοτέροις, ὑπὲρ οὗ τοῦ ἀνδριάντος ἐχαλέπηναν oie 


* * T ^ 
τοθεοὶ, καὶ τὴν Θασίων γῆν ἄφορον εἰργάσαντο. Πιστεύομεν 
X ^ ^ ^ 
δὲ καὶ περὶ τούτου οὐκ ἀνθρώπῳ, ἀλλὰ θεῷ τῷ avrQ. ᾿Εξ 


αν US E * , , e ^f » ^» / 
ων εγω και πανυ κατενοησα. Οτι θεῖον τε αρα ήν ἐπιτήδευμα ς 


2 8. ἦν ἄν τι] ἦν αἴτιον E. οἰκεῖον λόγιον] οἰκεῖος λόγος A.H. Tum 
ém ἀπ. A.B. — 12. θυσίαις om. B.C.F.G. — b. ἐόντα] ὄντα Ἡ. «2. γὰρ 
07] δὴ om. C.F.G. 3. ἀθανασίας] ἀθανασία C. παρασκευασάμενος] 
παρεσκευασµένος À.C.D.F.G.H. παρεσκευασµένον S. 4. ἀνασχέσθαι ] 
ἀνέχεσθαι E. to. ἀνέξεται Vigeri marg. qui mox tc. ἀπειλήσει. 0. KAeo- 
µήδην] Κλεομήδη B.C. Viger. Κλεομήδην D.F.G. 7. ἐπιτρέψειν] 
ἐπιτρέψει Α.Η. Β. ἀξιώτερος αὐτῶν] ἀξιώτερον Α.Η. 9. àv] 
ἂν B. 1I. dpa) dpa kai D. c 4. θεῷ] τῷ θεῷ A.H. 5. θεῖόν 
τι] τι om. B. 6. ijv τι dpa H. 


et deos quoque pugiles asinos, et onagros abs te deorum strenuissimos 
haberemus. Extaret etiam in demortui onagri verius, quam in pugilis tui 
laudem proprium hoc et singulare oraculum, 

Maximus hic onager superüm, non jam Cleomedes, 

Divinum a vobis ferat immortalis honorem. 

8 Neque vero mirum tibi videatur, quod immortalitatem sibi onager suo 
quasi jure vindicaret, tam belle rebus opibusque divinis instructus : quod- 
que ubi vestro de consilio aliquid inaudisset, impatiens injurize, futurum 
minaretur, uti Cleomedem ipsum in voraginem calcibus contusum deji- 

gceret, nec illum unquam in ccelum conscendere pateretur: sibi enim 
justius quam ipsi divina illa munera deberi contenderet, quippe qui non 
cum eo solum, tametsi ferreis ceestibus uteretur, verum et cum altero 
simul pugile 'Thasio pugnare posset: illo inquam, Thasio, cujus ob 

1ostatuam commoti gravius superi uti fidem non homo nescio quis, sed 

idem ipse deus facit, Thasiorum olim agrum sterilitate damnarunt. Ex 

quibus nunc demum intelligo, divinum plane aliquid esse pugilatum : id 
VOL. I. 3R 


Asinum 
tam im- 
mortalitate 
dignum 
esse, quam 
pugilem, 
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OINO- 7 πυκτικὴ, τοὺς δὲ πολλοὺς καὶ οἰομένους εἶναι σοφοὺς ἐλε- 
voa λήθει' ἵν ἀφέμενοι τοῦ καλοὶ κἀγαθοὶ εἶναι, ἤσκουν τὰ τοῦ 
Οασίου πύκτου ᾧ ἀθανασίαν μὲν, ὥσπερ ἘΚλεομήδει, οὐκ 1o 
11 ἔδωκαν. ἐφίλησαν δὲ µεγάλως οἱ θεοί. — Otro καὶ ὁ χάλκεος 
αὐτοῦ ἀνδριὰς ἔδειξέ τι ὑπὲρ τὰς τῶν ἄλλων ἀνθρώπων εἰκό- 
vae, ἐπικατενεχθεὶς τῷ μµαστιγοῦντι ἐχθρφ. κατά τινα, ὡς ἆ 
12ἔοικε, δαιμονίαν µέριμναν. "ANN οἱ ἄφρονες Θάσιοι, καὶ 
θείων ἄπειροι πραγμάτων, ἠγανάκτησάν τε καὶ ἄγος ἐπεκά- 
λεσαν τῷ ἀνδριάντι, καὶ δίκην εἰσεπράξαντο, kai καταδῦσαι 5 
13 ἐτόλμησαν εἰς τὴν θάλασσαν. | OU μὴν διέφυγόν γε οἱ Θά- 
σιοι, ἀλλ᾽ οἱ θεοὶ ἔδειξαν ἡλίκον κακὸν ὑπ) αὐτῶν ἐτολμήθη, 
λιμὸν ἐπιπέμψαντες τὸν τῆς θείας δίκης διάκονον, ὃς ἐδίδαξε IO 
μόλις αὐτοὺς τὰ τῶν θεῶν βουλεύματα, ὅ τε Φιλανθρω- 
πότατος θεῶν σὺ τῷ οἰκείῳ τρόπῳ τὴν [βοήθειαν αὐτοῖς 
ἔπεμψας, λέγων, 
Eis πάτρην φυγάδας karáyov Δήμητραν ἀμήσεις. Ρ. 232 


4 
14 Αλλ᾽ οἱ ἀβέλτεροι πάλιν τοὺς φεύγοντας ἀνθρώπους Govro 


ο 7. tv ἀφέμενοι] ἵνα Φαµένου A.H. — 8. αὐτὰ] τὰ A.B.C.D.E.F.G.H. 


9. ἀθανασίαν] ἀθανασίας A.H. IO. ἔδωκαν] ἔδοσαν C.F.G. 12. εἷ- 
κόνας] οἰκόνας B. d 3. πραγμάτων] δογμάτων B.C.D.F.G. 4. τε 
καὶ] τε om. A.H. ἐπεκάλεσαν] ἀπεκάλεσαν B.F.G. 7. διέφυγον] 


κατέφυγον B.D. Tum τε οἱ F. 8. ἐδίδαξαν] έδειξαν A.H. 9. τὸν 
τῆς] τὴν τῆς B.C.D.F.G. 10. ἐδίδαξε] ἐξεδίδαξε B.F.G. 12. σὺ 
τῷ] σὺν τῷ A. ult. ἔπεμψας] ἐπιπέμψας A.H. 


quod videre nunquam, vel eorum qui se sapientes vulgo preedicabant, 
plerique potuere. Secus, omissis illi profecto honesti rectique studiis, ad 
Thasi pugilis imitationem adhzsissent. Nam ut eum superi, quemad- 
modum Cleomedem, immortalitate non donarint, praecipuo tamen amore 
Pausan. rr prosequuti sunt. Usque adeo singulare quiddam, supra ceterorum homi- 
ΥΠ. τον — num imagines, zeneum ejus simulacrum ostendit, cum in caput inimici, a 
quo tum flagello pulsabatur, repente cecidit, non sine divino, uti visum 
12e8t, consilio. At enimvero vecordes 'Thasii, et in rebus divinis peregrini, 
casum iniquo ferre animo, piaculi simulacrum arcessere, poenas repetere, 
13postremo in mare projicere. Frustra, nihil enim egerunt: imo, quam 
sese gravi scelere obstrinxissent, fame postmodum justitize divinze admi- 
nistra eorum in regionem immissa superi docuere. Quanquam vix illi 
etiam tum divinam agnoscere voluntatem potuerunt. Itaque tu ille 
deorum humanissimus opem more tuo consulentibus tulisti, hoc vers 
siculo, 
Redde modo exulibus patriam, Ceres ampla metetur. 


'4 Hie nempe non minus stolidi, revocandos exules non alios esse quam 
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4 ^ E] 1 ^ ^ 
ὅτι δεῖ αὐτοὺς κατακαλεῖν' κακῶς eldóres. Τι γὰρ δὴ kais ΟΙΝΟ: 

, -— : ; MAOY 
µέλει τοῖς ἀφιλανθρωποτάτοις θεοῖς ἀνθρώπων κατακαλου- 

, e 3 , 
µένων, ὅσονπερ ἀνδριάντων; ᾿Αμέλοει οὐδὲν ἐπὶ τούτῳ ὠφε- 

, ε ^ ο , ^ ^ ^ 
λήθη 5 γῆ ὥστε παύσασθαι vocoUca, el ui] τῶν σοφῶν καὶ 
, E Ν ^ ^ ^ ? 
ἐπισταµενων τις τὸν θεῖον voüv συνηκε φυγάδα εἶναι τὸν 1o 

, 
καταπεποντωµένον ἀνδριάντα. — Kai ἣν οὕτω. "Άμα γὰρ 
*, , * *A' A ^ 
ἀνεσταθη, καὶ εὐθὺς ἡ μὲν γῆ ἀνέθαλλεν, οἱ δὲ ἐκόμων Δήμη- b 
τοτ ι λο , Πο iol , , ^ , 3 » ^ ^ 
p Urov. ὣς οὖν οὐ τεκμήρια ταῦτά εἶσιν ἐναργῆ τῆς 
^ * ^ 
θεοπρεποῦς ἀθλητικῆς, ὅτι ἐστὶ θεοτίµητος; Kal γὰρ καὶ 
3 4 , 9 , e , » 05; ε * * 
ἐπι πεντάθλου ἀνδριάντι ὑβρισμένῳ ἐμήνισαν οἱ θεοὶ, καὶ 6 
* 3 , Ν ^ 
Λοκροὶ ἐπείνησαν διὰ τοῦτο, ὥσπερ ΘΟάσιοι, ἕως αὐτοὺς 
.7 
ἰάσατο λόγιον σὸν ἔχον οὕτως, 
Ἐ ^ * Εν b 4 , ζω) 3 / 
v τιμη τον ατιμον €xov, τοτε γαιαν αρωσείς. 
5 ΑΙ ^ 
16 Ovàe γαρ Aokpoi ἤσθοντο θείας διανοίας πρότερον, ἤ σειο 

αὐτοῖς τούτου πρόξενον γενέσθαι. ᾿Αλλ᾽ Ἠύθυκλέα τὸν πέν-ο 


p. 232. 5. δὴ] δεῖ B. ἀφιλανθρωποτάτοις] Φιλανθρώποις B.C. 
D.E.F.G. Supra μέλλει D.H. 7. ὅσον] ὅσῳ B.C.D.F.G.H. 
8. τούτῳ] τούτων A.H. ἀμέλει-- παρά σου om. B. 1Ο. τὶς τὸν] τις 
τῶν H. qui infra τῶν καταπεποντωµένων ἀνδριάντων H. 12. ἀνεστάθη] 
ἀνεσπάσθη H. ἀνέθαλλεν] ἀνέθαλεν A.C.F.G.H. Ῥ. ἐκώμων] 
ἐκόμων C.D.H. ἐκόμων ἐπὶ Toup. λοιπόν. Πῶς οὖν] πῶς οὖν λοιπόν H. 
2. ταῦτά εἶσιν] -εἰσὶ ταῦτ᾽ F.G. 7. σὸν om. Α. 8. ἄτιμον] ἀτίμη- 
τον Α.Η. γαῖαν ἀρόσεις] yàp ἀνάρρωσις A.H. ἀρώσεις Viger. dpó- 
σεις Ὦ. IO. οὐ γὰρ] οὐδὲ γὰρ A.D.F.G.H. διανοιᾶς θείας] θείας 
διαν. A.C.D.F.G. II. ἤ σε αὐτοῖς] ἧς ἑαυτοῖς À. ἤ σε---πρότερον 
om. H. τούτου πρόξενον] τοῦτο πρότερον A. 


homines putabant, Insulse vero: quid enim diis immanissimis tantum 
cure sint homines ab exilio revocandi, quantum imagines restituende ? 
Ergo nihilo postea meliore solo uti, nihil usquam vi morbi remittente : 
donee solertior quispiam, acutius de superüm mente conjiciens, exulis 
nomine demersam illam statuam intelligi declarasset. Et vere. Nam 
simulatque suo reposita loco fuit, germinare terra continuo, Thasiique 
15 deinceps agrorum ubertate gliscere ac luxuriare cceperunt. Quis hec 
porro non pro certissimis argumentis habeat, quam jure ac merito divini 
honores divinz athletarum vi et industrie debeantur? Nam et propter 
alterius quinquertionis statuam alias violatam exarsere dii, nec minore 
Locri propterea quam 'Thasii fame laborarunt, donec tu quoque hoc 
responso calamitatem levares, 
Redde decus Ἰῶ5ο: seges ampla sequetur aratrum. 


16 Nec enim divinum iis consilium subolere ante potuit, quam ejus te velut 
; : Ξ 5A B Euthyclcs 
interpretem ac sequestrem habuissent. Quippe Euthyclem illi quinquer-  quinquer- 
απο” tio. 


ΟΙΝΟ- 
MAOY 


--Y 
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^ 


η 


4 


, , ^ , i1 
ταθλον ἐνέβαλον eie εἱρκτὴν, αἰτιασάμενοι avrov επι T 
^ , ^ 3 8 A 9 
πατρίδι εἰληφέναι δῶρα" καὶ οὐ µόνον τοῦτο, ἀλλά και ἀπο- 
, e e 1 , 
θανόντος καὶ οὗτοι εἷς τὰς εἰκόνας ἐξύβριζον, ἕως οἱ θεοὶ οὐκ $ 
^ ^ ? ^ M , 
ἀνασχόμενοι τῶν γιγνοµένων ἐπαφῆκαν αὐτοῖς τὸν κράτιστον 
^ ^ d A , ^ 
λιμόν' κἂν ὑπὸ τοῦ λιμοῦ διώλοντο ἂν, εἰ μὴ ἡ παρα σου ἦλθε 
^ * ^ UA , 
Βοήθεια, λέγουσα ὅτι δεῖ αὐτοὺς τιμάν ἄνδρας πεφατνευµέ- 
^ [CJ " 1| ε 5 A 
νους, οὓς οἱ θεοὶ φιλοῦσιν οὐχ ἧττον, i] οὓς οἱ ἀλφιτοποιοι το 
^ CQ ^ y , , 
πιαίνουσι βοῦς, δι’ ὧν ὑμᾶς οἱ ἄνθρωποι ἐνίοτε θύοντες 7ei- d 
e ^ , ^ 
θουσιν' οὐχ ἧττον ἴσως ἀλλὰ καὶ πολὺ μᾶλλον παχέων βοῶν 
ε ^ LÁ » , e ^ e e 22 e 
οἱ παχεῖς ἄνθρωποι εὐφραίνουσιν ὑμᾶς οὕτως, ὡστε ενίοτε ὃλῃ 
* ^ . , 
πόλει καὶ ὅλῳ ἔθνει ὀργίζεσθαι, ἑνὸς 3 δυοῖν ἀδικούντων 5 
^ , ^ , 3 , 
ταῦτα τὰ θρέµµατα. Ὡς δὴ ὤφελες, à µάντι, ἀλείπτης 
€ ^ 3 * , , E * » e Ne. , 
ἡμῖν ἀντὶ µάντεως γενέσθαι, ?) καὶ avris ἅμα καὶ ἀλείπτης, 
poo π ὁ v. * e * , 
iv ἡ ὡσπερ χρηστήριον Δελφικὸν, οὕτω και γυμναστήριον. 
7 ^ ^ ' * 
Koi yàp οὐδ' ἀλλότριον ἦν ἀγῶνος Πυθικοῦ Πυθικὸν εἶναι ιο 
9 
καὶ τὸ γυµναστήριον. 


ο. ἐνέβαλον] ἔβαλον Α.Ἡ. ἐνέβαλλον Ὁ. Supra ἀλλ᾽ Εὐθ. D.E.F.G. 
ἀλλ) om.vulg. 4. ἐξύβρ.] évóBp.D.F.G. 5. ἕως oi] ἐφ᾽ ois Η. γινομένων] 


γιγνοµένων A. 6. κράτιστον] µέγιστον καὶ κράτιστον H. 7. λιμοῦ] 
ro) A. C.D.F.G.H. Μος ἂν om. A. ἂν εἰ μὴ ἡ] ἂν et ἡ om. H. 
8. ἠλθε] λέγοντες ἦλθε B. ἦλθε καὶ Ἡ. 9. πεφατνευµένους] πεφα- 
τνευµένους λέγει τοὺς ἀθλητὰς διὰ τὴν σωμµασκίαν καὶ ἀναγκοφαγίαν A, 
in marg. πεφατευµένους D. Το. οἱ om, F. II. ὑμᾶς oí] 
ὑμᾶς à A.H. d. οὐχ ἧττον] tc. add. δὲ Vigeri marg. 3. ὑμᾶς] 
ἡμᾶς D. 4. ὅλη] ὅλει C.F.G. 5. Ovoiv] δυεῖν A.C.F.H. 6. δὴ 
ὤφελες] δὲ ὤφειλες B.C.D.F.G. 7. γενέσθαι] γίνεσθαι B.C.D.F.G. 
ἢ καὶ---ἵν ᾖ] ἢ et om. A.H. — : 9. οὐδ'] οὐκ om. H. 


tionem, quasi munera a patrie hostibus accepisset, in vincula conjecerant; 
nec eo contenti in ipsius demortui licet imagines injuriosi quoque fuerant : 
donec superi facinoris indignitate commoti, gravissimam iis famem immit- 
terent, qua sane confecti periissent, nisi opis aliquid ab responso tuo acce- 
pissent, quo altilium hominum observantiam iis precipiebas, qui nempe diis 
non minus placerent, quam ab pultis confectoribus saginati boves. Et iis 
quidem cesis, demulcere vos interdum homines placareque possunt: 
ceterum nihilominus vos, imo etiam magis hominum quam boum pin- 
guedine delectari, vel ex eo constet, quod ubi duo tresve duntaxat hoc 
altilium genus leserint, tum integro nonnunquam aut oppido, aut populo 


17 irasci vehementius et succensere soleatis. Debuisses ergo, bone vates, non 


jam vates, sed unctor esse, aut certe unctor simul atque vates, ut Delphi- 
cum aliquod uti oraculum, ita gymnasium haberemus. Nec enim a 


Pythico certamine alienum erat, uti gymnasium quoque Pythicum ex- 
1steret. 


enam 


— 


| 
| 
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; E , ο 
Tovrois ἐπισυνάψω καὶ ἅ φησιν ἀπελέγχων ὡς καὶ 


^ , / .»7 € Ne € / 
τους τυράννους κολακευειν εἰώθασιν οἱ περὶ ὧν ὁ λόγος. 


1 ] E ον , , 
37 ἜὌλβιος οὗτος ἀνὴρ, ὃς ἐμὸν δόµον ἐσκαταβαίνει, p. 233 
35 ο Κύψελος Αἰακίδης, βασιλεὺς κλεινοῖο Κορίνθου. 5 ΟΙΝΟ- 
ο m ^ 95 b: [i , 3 , [4 ^ , , , MAOT 
υνκουν και OL τυραννοι, OU µονον οι των τυραννων ἐπίβουλοι, 
| Κύψελος, ὃς δὴ πολλὰ Κορίνθῳ πήµατα τεύξει, b 


καὶ MeAavvr 0$, ὁ πολλὰ ἀγαθὰ τῇ Τελώων πόλει τεύξας. 
3]ῇ]ῶς à εἰ Κύψελος ὄλβιος, ὦ κακόδαιµον, οὐ καὶ Φάλαρις 
ὄλβιος, ὁμότροπος dv Κυψέλῳ; "Qe! ἂν ἐκείνως ἄμεινον 5 
εἶναι ὑμῖν, 
Ἐὐδαίμων Φάλαρις, καὶ Μελάνιππος ἔφυ, 
θείας ἁγητῆρες ἐν ἀνθρώποις διχονοίας. 
3 Ἔκουσα δέ σου καὶ διαλελυμένον χρησμὸν περὶ τοῦ Φαλάρι- 10 
dos, ἐπαινοῦντα καὶ τιμῶντα, ὅτι λαβὼν ἐπιβουλεύοντας 


S 1 ^. óc 3 , , ^ . A , * 
kia aTO Μεν. καρτερουντας € αγαµενος ἀαφῆκε οξίας kat € 


d 12. ἐπελέγχων] ἀπελέγχων A.B.C.D.F.G. Mox ὥστε D. 13. οἱ 
περὶ] οἱ om. B.C.D.F.G. A 

Ρ. 233. 5. κύψελος] κύψελλος B. κύψελος D. et sic infra. Αἰακί- 
85s] ᾿Ηετίδης S.V. Nescio an ex Herodot. V. 92. ubi vid. Valekenzr. 
b 2. γελώων om. B. 4. κακόδαιμον] κακοδαίµων D. ὄλβιος] 
ὅμοιος B.D.F.G. ὁμοιότροπος C.D. ὄλβιος ὅμοιος àv S.V. 5. dar ] 
ὅστ' D. ἐκείνως] ἐκεῖνος H. 6. εἶναι] ἵνα A.H. 7. ἔφυ θείας 


ἀγητῆρες] αφυθειας αγητερες Α. ἀφυτείας ἀγητέρες H. 


Verum ea superioribus opportune subjunxero, quibus idem tyran- 
nis etiam ipsis eos, de quibus adhuc loquimur deos, adulationibus 
palpari solitos coarguit. Sic igitur de Cypselo. 
Felix qui properat nostras subiturus in sedes, 
35 Cypselus /Eacides, cui serviet alta Corinthus. 
Ergo tyranni quoque ipsi, non modo tyrannorum insidiatores, felices vobis 
ac beati, 
Cypselus, exitium quondam pestisque Corinthi, Cypselus 
Simulque Melanippus ille, qui Gelorum urbem opibus ac felicitate cumu- αι 
2lavit. At quis tandem, scelerate deemon, si felix Cypselus est, felicem nus. 
quoque Phalaridem moribus plane geminum fuisse neget? Quare verius 
utique caneretis, 
Et Phalaris felix, et Melanippus erant, 
Quos divina duces olim discordia sensit. 
4 Et sane, memini me aliquando molle ac solutum abs te de Phalaride 
" responsum audire, quo hominem celebras, quod insidiatores quosdam 
suos, ubi aliquandiu caedi jussisset, eos tandem ob tolerantie singularis 


ΟΙΝΟ- 
ΜΑΟΥ 
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Zewg πατὴρ ἀναβολὴν ἐψηφίσαντο θανάτου Φαλάριδι, ἀνθ᾽ 
ὧν ἡμέρως Καρίτωνι καὶ ἸΜελανίππῳ προσηνέχθη. "AAN 
εὖγε καὶ μόλις ἡμῖν τὰ περὶ τοῦ θανάτου ἔδειξας καὶ τῆς 6 
ζωῆς, ὅτι κάλλιστόν τι ἐστὶν ἡ ζωή. "Emi τούτοις ἅπασι 
καὶ τόδε προσκείσθω" 
Αλλά κε Μηθύμνης ναέταις πολὺ λώῖον έσται, d 
φαλληνὸν τιμῶσι Διονύσοιο κάρηνον. 
Θύουσι γὰρ αἱ πόλεις καὶ τελετὰς ἄγουσιν οὐ µόνον φαλλή- 5 
νοῖς Διονύσοιο καρήνοις, ἀλλὰ καὶ λιθίνοις, καὶ χαλκέοις, καὶ 
χρυσέοις. OV μόνον φαλληνοῖς, ἀλλὰ καὶ αὐτοῖς τοῖς Διο- 
αγυσίοις, καὶ ἄλλοις παμπόλλοις "Ἡσιοδείοις θεοῖς. Teig γὰρ IO 
ὡς ἀληθῶς µύριοί εἶσιν ἐπὶ χθονὶ πουλυβοτείρη, οὐκ ἀθάνατοι, 
ἀλλὰ λίθινοι καὶ ζύλινοι δεσπόται ἀνθρώπων ot εἰ ἀνθρώπων 


ὕβριν τε καὶ εὐνομίην ἐφεώρων, οὐκ ἂν τοσοῦτος ἤρθη λΏρος, 


e 2. ἐψηφίσαντο] ἐψηφίσατο B.C.D.F.G. 4. εὖ ye] εὖ re Vigeri í 
marg. 5. ἡμῖν] ὑμῖν D. 6. κάλλιστον] κάλλιον C. τί ἐστω] 
τι om. B.C.D.F.G. 7. τόδε] τοῦτο C.F.G. καὶ τόδε om. D. Tum 
προκείσθω A.H. d 2. dàAÀà— dc $aMés αἰεὶ om. B. κε pro καὶ editum 
ut in Theodoret. p. 141, 34. µυθήµνης D.G. — Nauci non est emendatio 
quam tanquam Lobeckii Aglaoph. p. 1087. laudat Schubartus ad Pau- 


san. X. 19, 2. 4. φαλληνὸν τιμῶσι] φαλληνοτιμῶσι ΑΔ. qui mox om. 
θύουσι---λιθίνοις. — Hzec item om. Ἡ. «φάλληνον D. qui post κάρηνον ad- 
dit δια τί; Hoc etiam F.G. 5. οὐ µόνον φαλληνοῖς] καὶ οὐ µόνον $aA- 


ληνοὺς Ἡ. — 8. διονυσίος] διονυσσείοις C.D.F.G. διονύσοις Ἡ. ο. ἧσιο- 
δείοις] ἡσιοδίοις Δ.Ἡ. Mox πολυβ. C. το. pis] τρεῖς Ε.Ε. ἀληθῶς] Hie 
ex locis duobus, altero Hesiodi, altero Homeri, unum facit, S. I2. δε- 
σπόται ἀνθρώπων] ἀνθ. δεσπ. C. Mox εἰ ἀνθ. ὕβριν τε om. A, oi εἰ 
ἀνθρώπων om. H. καὶ dpw τε C.F.G. καὶ ὕβριν D. et mox om. καί. 
14. λῆρος] ó λῆρος Δ.Η. 


exemplum admiratus dimisisset.  Loxias videlicet, ac Jupiter pater moras "- 
Phalaridi mortis decreverunt, quod lenius Charitonem et Melanippum 
habuerit. At tu vite mortisque rationes, vix licet, preeclare tamen expres- 
sisti, dum hoc facto vitam eximium quiddam esse comprobasti. Quibus 
omnibus hoc postremum adjungamus. 

Res tibi Methymnee felicius incola cedet, 

Si Bacchi caput ex tereti venerabere ligno. 
Passim quippe civitates, non lignea modo, sed etiam lapidea, eerea, aurea 
Bacchi capita, sacrificiis ac statis regionibus venerantur: imo non Bacchi 
tantum capita, sed alios etiam plerosque deos, qui Hesiodi fabulis cele- 

2 brantur. Enimvero triginta plane, non jam immortalium, sed lapideorum, 

et ligneorum humani generis dominorum millia nutrix animantium terra 
complectitur; qui profecto, si cognoscendo hominum sceleri, jurique 
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DÀ * o» * ? ^ 
1 ωστε και ἤδη και µεχρις ὑμῶν κεχωρηκέναι τὸ KQKOV, ἐπιδια- p.234 


* * * NA. y ' M 
Θὰν καὶ eig τὸν Όλυμπον, ὅθι, φασὶ, θεῶν ἔδος ἀσφαλὲς αἰεί. 
, ,2 5 9 4. 5 5 
3 Kacroc εἰ ασφαλες ἦν, οὐκ ἂν ἦν ἐπιβατὸν λήρῳ, οὐδ) àv eis 
ER MM , * ^ 7 E 
τις τῶν ᾿Ολυμπίων eie τοῦτο ἦλθε παρανοίας, ὡστ᾽ ἐλάϊνον 5 
κ Ny 0 ^ * e ε M ^ , , , ^ 
ορµον θεῶσαι' ὃν οἱ ΙΝθυμναῖοι σαγήνης ἐμπλακέντα τοῖς 
, *, , Ν ^ 
λίνοις ἀνείλκυσαν, καὶ ὃὶς, εἰ BovAet, καὶ τρὶς, καὶ πλεονᾶκις 
3 ^ , ^ ! d 
εν τῷ αὐτῷ σαγηνεύοντες ἄνθρωποι, καὶ ἐξ ἐκείνου εἰς τὸ Ὦ 
x *, Li *, ^ 
Λιβυκὸν ἐξοκείλαντες, οὐδ εἰς τὴν γῆν ἔξω ἐκβαλόντες αὖ- 
, E *, N *, ^ * " UN , » *, ^ , , ^ 
TOV' επεἰ οὐκ dv, µα τον Διόνυσον, ἔτι αὐτοῖς ἐνεπλακη τοῖς 
, , δν ” 
λίνοι. Αλλ᾽ ἐξ ἄκρου κεφαλοειδῆς ὁ κορμὸς (Απολλον,ς 
/ , , 7 ^ 
ξένου κατασκευάσµατος") τί ποτ᾽ οὖν ἔπραττεν ἐν τῷ πελά- 
e ο , s , * y 
ye 5 ἀαπορήσαι ἂν τις. Τι γαρ ἄλλο, ἢ ἐκάθητο, v3 Δία, 
, , ο » 54 , M , e X 
avauévev ἕως ἄνθρωποι µαινόμενοι, ov γὰρ Φήσω ὅτι καὶ 
θ TRE , 9 nm 9 à 1 * * 1 
€ot, ἐγκυρήσαντες αὐτῷ, οὐ διοπετὲς, ἀλλὰ ποσειδωνοπετὲς ιο 


e , L4 *, » » p η 
Ίγ/σωνται, καπειτα εις αστυ απαγαγωσιν, ὥσπερ τινὰ ἀγα-ο 


d 14. ὥστε καὶ] ὥστ᾽ C. dor ἤδη καὶ F.G. 

p. 234. ὑμῶν] ἡμῶν C.F.G.  µκακὸν] κακῶς C.D.E.F.G. 2. ἔδος] 
ἔθος C. Tum θεῶν om. H. Mox ἐστι A.H. pro de. 8. οὐκ ἦν] 
οὐκ ἂν ἦν A.B.C.D.E.F.G.H. 4. eis τις] eis om. Α. Tum τῶν Ὀλ. 
B.D.F.G. eis τοῦτο τῶν Ολ. A.H. 5. ὥστ᾽ ἐλάϊνον κορμὸν θεῶσαι] 


y 

ὡς ἐλενον καρπὸν σῶσαι A.H. dore Adivov B. ὥστε λάϊον Ὦ. ὥστε λαί- 
vov G. b. λιβυκὸν] λυβικὸν Α. τὸν X. H. Tum ἐξωκ. B.C. 2. ék- 
βαλόντες] ἐκβάλλοντες A.C.D.F.G.H. 3. ἐνεπλάκη] ἐνεπλάκει Ἡ. 
5. ἀπολλοξένου] ἄπολλον ξένου Ο. κατασκευάσµατος] κατασκευάσαν- 
τος Η. 6. ἀπορήσαιεν] ἀπορῆσαι A.B.D.H. ἀπορύσαι ἄν τις F.G. 
8. τὸν Δία] τὸν om. B.C.D.F.G. c. ἡγήσωνται] ἡγήσονται B.C.D. 
κἄπειτα] κἄπειτα πλεῖς C.F.G. ἀπαγ.] ἀνάγ. A.H. 


praessent, nunquam eo nugarum vanitas excrevisset, uti ad vos usque 
malum perveniret, Olympo quoque superato, ubi divüm, aiunt, Sedes 
3secura per evwm. Quse securitas si vere jactaretur, nugas omnes exclu- 
deret, nec Olympiorum quisquam eo vesanie devenisset, ut oleazineo 
caudici divinitatem insereret. Illum etenim sagenc plagulis irretitum 
Methymnenses extraxerant, idque semel iterumque, si placet, imo etiam 
tertio, vel sepius demissis eundem in locum retibus fecerant: inde vero 
Libycum in mare delati, nequaquam eum in terram excusserant. Id enim 
4 si fecissent, non jam, per Bacchum, easdem ad plagulas adhesisset. At 
enim caudex in capitis speciem a summo stipite conformatus (rem, o 
Apollo, admodum prodigiosam!) quid rerum in mari? querat fortasse 
quispiam. Quid vero aliud, nisi ut ibidem jaceret? donec enimvero 
furiosi homines, (piget enim deos dicere,) in eum incidentes, non a Jove 
demissum quidem, sed a Neptuno emissum crederent; eundemque post- 
modum in urbem, quoddam veluti fortunz letioris omen, inveherent, 


OINO- 
MAOT 


ΟΙΝΟ- 
ΜΑΟΥ 


496 EUSEBII ΡΕ ΑΡ. ΕΝΑ ΝΑ. V. 36. p.234« 


^ . , 3 * 
θὴν τύχην, κακὴν οὖσαν ὧς ἀληθῶς, οὐ τύχην, ἄλλα τυφε- 
^ , 2 ? 
θόνα; "H οὐκ ἴρκει ἄρα αὐτοῖς οἴκοθεν διολλύουσα, αλλ 
3» ^N , , , Y / 0 A / e€ ἂν τι 
αὐτὴν ἐπέρρωσέν τε καὶ προσεπέτεινε θεοπλήξίας, es ς 


^ , , , 
εἴποι, ἐκ Δελφῶν µετάπεμπτος ἐπιθήκη. 


^ e , 5, ^ ^ ^ * , 
Τοσαῦτα καὶ ὁ Oivouaos. 'AAAa yap pera τα εἰρη- 


N 5 M , z 2. ^ 
μένα µεταβας αὖθις ἐπὶ τῆν Ex λογίων φιλοσοφίαν του ο 


τὴν συσκευὴν καθ᾽ ἡμῶν πεποιηµένου, ἀνάγνωθι ἐκ τῶν 
περὶ εἱμαρμένης τοῦ Πυθίου χρησμῶν, εἰ μὴ καί σοι 
θείας ἀλλότριος Qv δυνάµεως ἔτι μᾶλλον ὁ περὶ τῶν 
θρυλουµένων χρηστηρίων ὑποπεσεῖται λόγος. 


3. τυφεδόνα] τυφεδῶνα Β.0.Ώ. τυφελόνα A.H. 4. ἄρα αὐτοῖς] 
αὐτοῖς dpa B.C.D.F.G. διολλύουσα] διολλύουσαν H. 5. ἐπέρω- 
σέτε] ἐπέρρωσεν A.B.C.D.G.H. Vigeri marg. Supra διολλύουσαι D. 
προσεπέτεινε] προσέτεινεν A.H.S.V. πβροεπ. C.D.F.G. 7. τοιαῦτα] 
τοσαῦτα À.H. ὁ om. D.H. 9. αὖθις om. B.C.D.F.G. 1Ο. τοῦ 
τὴν καθ ἡμῶν διαβολὴν π.] τοῦ τὴν συσκευὴν καθ ἡμῶν m. A.H.S.V. τὰ 
C. pro τὴν. "Tum καθ ἡμᾶς B.C.D.F.G. 1I. ἐκ τῶν] τὸν B.C.D. 
F.G. τὸν ἐκτ. S. I2. χρησμῶν] χρησμὸν B.C.D.S. καί σοι] καί 
σύ A.D.H. 13. ἔτι μᾶλλον om. B.C.F.G. qui δηλουμένων pro θρυλ. 
δηλουµένων D. 14. χρηστηρίων om. H. 


funestam re ipsa, non fortunam, sed facem urbis futuram. Nec enim 
satis videlicet ad exitium iis erat intestina pestis, nisi novis eam incre- 
mentis ac viribus incusse divinitus plaga accessio Delphis, ut ita loquar, 
arcessita cumularet. 

Hactenus (Enomaus. Nune vero ad eam rursus Oraculorum Phi- 
losophiam animo et cogitatione conversis, quam maledicus ille rerum 
nostrarum censor conscripsit, lege sis ex iis responsis aliqua, quz de 
fato Pythium edidisse commemorat. Ac vide, num ejusmodi quoque 
tibi accidat tota hsc de jactatis pridem oraculis disputatio, ut eam 
magis etiam quam superiores ab omni divina virtute vacuam haberi 
putes oportere. 
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Eusebius Pamphili, Bp. of Caesarea. 
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